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Kui Aurllien nägi Bõr€nice'i esmakordselt, näis too 
lulle lausa inetu. Ta lihtsalt ei meeldinud talle. Ka oli 
tulle vastumeelt selle naise riietus. Aurllien ise poleks 
valinud säärast riidesorti. Tal oli kangaste suhtes taipu. 
Beda riiet oli ta näinud paljude naiste seljas. Mida head 
Võis loota naisest, kes kandis idamaise printsessi nime, 
üma ilmselt ei lugenud end kohustatuks maitsekalt rii- 
“les käima? Tema juuksed olid sel päeval tuhmid, hoolit- 
xemata. Lühikesed juuksed nõuavad aga pidevat hoolit- 
must. Aurõlien poleks teadnud ütelda, kas B6r6nice on 
blond või brünett. Ta oli teda pealiskaudselt vaadelnud. 
"Talle oli nud sellest naisest mingi ebamäärane üld- 
mulje koos igavustunde ja ärritusega. Ta pidi endalt 
isegi küsima, miks. Siin nagu ei klappinud miski. Ta oli 
pigem väheldane, vist kahvatuke ... Olnuks tema nimi 
Jeanne või Marie, poleks Aurõlien pärast kokkusattu- 
mist temale hiljem enam mõtelnud. Kuid Berenice! 
Kummaline' ebausk. Just see ärritas teda. 

Asi puutus ühte Racine'i värssi, mis talle pähe kerkis. 
See värss oli teda kiusanud sõja ajal kaevikuis ja ka 
hiljem pärast demobiliseerumist. Üks värss, mis polnud 
tema meelest isegi ilus, või õigemini, mille ilu tundus 
talle küsitav, seletamatu; kuid see oli teda painavalt 
jälitanud ja jälitas ikka veel: 

Ja kaua rändasin ma*Caesareas,.. 


- Üldiselt oli ta värsside suhtes, noh nii... Ent see 
värss tuli visalt ikka jälle tagasi. Miks? Seda ei osanud 
ta endale seletada. Igatahes ei puutunud siin asjasse 
Börõnice ,.. too teine, tõeline... Ta mäletas muide vaid 
üldjoontes seda vana lugu, mille üks rida teda painas. 
Too Racine'i tragöödia Berõnice on brünett. Ja Caesarea 
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asub kuskil Antiookia ja Beiruti kandis. Mandaatmaa. 
Too naine on üsna tõmmu, üleni käevõrusid täis, terved 
hunnikud linikuid ja loore. Caesarea... ilus nimi lin- 
nale. Või naisele, Igatahes ilus nimi. Caesarea... «Ja 
kaua rändasin ma...» Ma muutun tõepoolest lapsikuks. 
Ma ei suuda meenutada, kuidas oli selle tegelase nimi, 
kes lausus seda värssi. Mingi pikk ärakurnatud melan- 
hoolne vennike, -süsimustade silmadega vedelvorst, 
malaariahaige... kes viivitas armastusavaldusega seni, 
kui Börõnice valmistus juba Roomas abielluma kanga- 
kaupmeest meenutava priske keigariga, kes Samasuguse 
žestiga viskas letile oma kaupa, kui heitis õlale tooga- 
hõlma. Titus. Ilma naljata — Titus. 


Ja kaua rändasin ma Caesareas... 


Küllap vist see oli mingi laiade tänavatega linn, väga 
tühi ning vaikne. Linn, mida oli tabanud õnnetus, võib- 
olla koguni sõjakaotus, Mahajäetud linn. Linn kolme- 
kümneaastaste meeste jaoks, kellele enam elugi polnud 
armas. Kivine linn, millest sonid kogu öö, kaotanud usu, 
et kord veel kumab koit. Aurllien nägi kujutluses sam- 
maste taha peitu pagevaid koeri, keda tema ootamatu 
ilmumine raipe kallalt minema peletas. Kõikjal vedele- 
mas mahavisatud mõõku, soomusrüüsid, Au ja kuulsu- 
seta võitluse jäljed. 

Kummaline, et tema, Aurllien, tundis end nii vähe 
võitjana. Võib-olla sellepärast, et ta oli matkanud 
Tiroolis ja Salzkammergudis, oli näinud Viini sel het- 
kel, kui Doonau lained kandsitl enesetapjate laipu ja 
rahakursi langus tekitas välismaade turistides närust 
rõömujoovastust. Mitte et Aurõlien oleks endale täpselt 
sõnastanud oma mõtiskelusid, aga ta tundis vaistlikult, 
et ta on võidetud, et elu on ta lõplikult võitnud. Asjata 
kinnitas ta endale: aga — me oleme ju ometi võitjad... 

Ta ei suutnud iialgi täiesti toibuda sõjast. 

Sõda oli haaranud ta oma võimusesse, enne kui ta oli 
saanud elama hakata. Ta kuulus sesse aastakäiku, kes 
oli ajateenijana olnud kolm aastat sõjaväes ja ootas 
päevast päeva vabakssaamist,, kui saabus 1914, aasta 


august. Ligi kaheksa aastat lipu all... Ta polnud varä- » 


küps nooruk. Kasarmusse ilmus ta vähe erinevana kesk- 
kooliõpilasest, "kes 1908. aastal otse oma perekonna 


Müptst Ladina kvartalis maabus. Sõda oli ta kasar- 
puks tõelisele elule tagasi and- 
iirast lõpmata pikki aastaid, kus elati ühepäeva- 
ei üleelatud ohud ega kokkupuutumised. 
prostituutidega olnud jätnud jälgi tema hinge. Ta pol- 
nud ei armastanud ega elanud. Ta polnud surnud, seegi 
üli juba midagi. Ja mõnikord vaatles ta oma pikki 
kõhnu k 'arsi, oma saledaid jalgu, oma noort keha, 
“ma terveks jäänud keha, ning võpatas tagantjärele, 
mõteldes santidele, oma sõjakaaslastele, neile, keda 
äha tänavail, või ka neile, kes sinna enam ei ilmu. 
Varsti saab juba kolm aastat, kus ta oli vaba, kus 
1emalt enam midagi ei nõutud, kus ta võis oma elu kor- 
taldada oma soovi kohaselt, kus talle koos teistega ei 
mntud enam igapäevast toidunormi, ja tal see-eest pol- 
hud vaja enam kedagi sõjaväelase kombel tervitada. Ta 
oli kolmekümne aastane, jah, täpselt kolmkümmend 
mai juunis täis. Päris täiskasvanud noormees. Ta ei saa- 
nud end päris tõsiselt võtta ning mõtelda: täismees, Ta 
kahetses isegi pisut taga lõppenud sõda. Muidugi mitte 
sõda ennast. Sõjaaega. Ta ei toibunud sellest kunagi. 
Hi leidnud kunagi õiget elurütmi. Ta elas ikka päevast 
päeva nagu siis. Ja seda tahtmatult. Ligi kolm aastat 
juba jättis ta homseks tähtsa otsuse langetamise. Ta 
kujutles, et pärast seda peab tema tulevik hoopis tei- 
seks saama, erutavaks ja pulbitsevaks muutuma. Talle 
meeldis seda kujutella. Kuid mitte rohkem. Kolmküm- 
mend aastat! Aga elu pole veel alanudki. Mida ta siis 
ootas? Ta ei osanud teha muud kui sihitult ringi lon- 
kida. Ja ta lonkiski. 


Ja kaua rändasin. ma Caesareas,.. 


Võib-olla selline oligi tolle klassikalise värsi järel- 
kaja mõte... Teenistusest Idas, kus ta lõpetaski oma 
sõjaretke, oli ta toonud kaasa Soopalaviku.  Mõninga 
igatsustundega meenutas ta seda kerget elu Salonikis, 
kreeka naisi, võltse romaane, mis kedagi ei suuda petta, 
rahvatõugude mitmekesisust, seda pealetükkivat kupel- 
damist kõikjal, tänavail, saunades... Aurclien oli kas- 
vult üle keskmise, mustade ja tihedate, ninajuurel kok- 
kukasvanud kulmudega ning ilmekate näojoontega 
noormees, kelle nahale elu oli jätnud oma märgid. 
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Varem sõjas kandis ta vurre, aga ajas need maha pärast 
naasmist. Mitte sellepärast, et keegi seda temalt oleks 
palunud. Ei. Seda paluti teha kellelgi teisel tema juu- 
resolekul, Ühel lõunasöögil, kuhu teda oli kutsunud 
keegi sõber, kes oli haiglas praktikal. Too arst oli ühe 
kirjaniku vend, kellest saanuks kahtlemata suur kir- 
janik, jäänuks ta ellu. Selle kirjanikuga koos oli A; 
lien sõjas olnud. Tema vend, kes hiljaaegu oli Pari 
€lama asunud, hakkas liikuma kirjanduslikes ringkon- 
<lades, kust peamiselt olidki pärit selle õhtu külalised. 
Kutsutute hulgas oli üks väga ilus, aga üpris nipsakas 
naine, kes ütles, et ta ei vaata vurrudega meeste poo- 
legi. Kas ütles ta seda Aurllieni pärast? Too ei arvanud 
seda, ent arst-praktikant lahkus viivuks ja tuli tagasi, 
olles toonud ohvriks oma vurrud. Selles loos pole 
midagi üllatavat ja pealegi on see tuntud, sest koos 
daamiga oli dineel keegi kirjastaja, kes seda kõigile 
jutustas ja paljud tema autorid kasutasid oma raama- 
tuis seda episoodi mitmesuguseis variantides. Tekib 
küsimus — miks? Ilmselt jäävad labased naljad liht- 
salt hästi meelde. Antud juhul tuleb lugejal sellega lep- 
pida, et asjal puudub isegi uudsuse võlu. Aga keegi ei 
märganud, et nädal hiljem oli Auršliengi oma ülahuule 
paljaks raseerinud. Sellest ei kirjutanud keegi. Sest 
Aurllien ei huvitanud kedagi. Õigusteaduskonna üli- 
õpilane, kes ei tee oma eksameid ning vedeleb kellegi 
advokaadi kontoris, kahtlemata väga tuntud advokaadi 
juures, kuigi too ometi ei kuulu nende hiilgavate isik- 
suste kilda, kes moodustavad meie kohtusaalide au ja 
uhkuse. See vurrude lugu muide tõendab paremini kui 
miski muu Aurelieni reageerimise aeglust. Ja sedagi, et 
ta oli elus tagantjärele tark. 

Alles kuu aja pärast taipas Aurõlien, et tema arstist 
sõber kurameerib tõenäoliselt selle ilusa nipsaka nai- 
sega. Algul polnud ta selle peale»tulnud. Ja ka mitte 
selle peale, et see naine oli meeldinud ka temale, Aur6- 
lienile. Ometi pidi see nii olema, miks oleks ta muidu, 
sellest endalegi aru andmata, ikkagi tema pärast oma 
vurrud maha ajanud. Ja naist, kelle nimi oli BErEnice, 


oli ta endale kujutelnudssarnasena tollega, saleda brü- 


netinä, aga valge helendava nahaga nagu veega valgeks 
uhutud veerkivi. Sellepärast oli Aurlien, kui Barben- 
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lane tegi juttu oma nõost Börenice'ist, kujutelnud teda 
wndule samasugusena (kuigi tollest vurrude loost oli 
möödunud ligi kaks aastat). 

Miit algaski teatav pettumine. Auršlien püüdis muide 
meenutada tolle BõrEnice'i näojooni. Kuid see ei õnnes- 
lünud tal ja mälestusse kerkis vaid ebameeldivalt tema 
kostüümi muster. Inetu kollakashall karvane riie... 
Mis see lõpuks temasse puutub? 

'Ta tõmbas pikkade sõrmedega nagu kammiga läbi 
uima käharate juuste. Ta mõtles raidkujudele, mis kau- 
"istavad Caesarea väljakuid: kõigile neile jahijuma- 
lannadele Dianadele, ikka aina eksleva pilguga Diana- 
«lele, 

“Ja nende jalge ees uinunud kerjustele. 


TI 


Aurllienile meeldisid vaid brünetid, Ber6nice aga 
vli blond, tuhmblond. Talle meeldisid pikad naised nagu 
lema ise, Bõr6nice aga oli väike, omamata siiski seda 
lapsevälimust, mille mõnikord annab väike kasv. Tema 
lühikeseks lõigatud juuksed olid kalgid, näojume kah- 
vatu, nagu ei voolaks naha all elav veri. Otsmik polnud 
madal, ent juuksetukk, mida ta laubal kandis, tegi selle 
liiga madalaks. Selles väljaulatuvate  põsesarnadega 
näos hämmastasid aga silmad, mustad silmad värvitute 
ripsmete taga, mille ebatavalisus polnud tingitud seda- 
võrd nende mustast värvitoonist kui nende isesugusest 
kumerusest nagu emahirvel. Ja oimude suunas üles 
kerkivad peaaegu asiaatlikud kulmukaared. Suu oli 
samuti üllatav: tugevasti *pruntjad huuled (ei tohiks 
siiski ütelda lihtsalt paksud), loomulikult punased selles 
väga kahvatus näos. Seejuures äkilised närvilised lii- 
gutused, mille puhul suunurgad tõmbusid alla, andes 
Berenice'ile põhjuseta valulise ilme. «Eluuled nagu ker- 
gete eluviisidega tüdrukul,» mõtles Auršlien. Nina peen 
ning lühike, hoolikalt väljajoonistätud  sõõrmetega, 
mida vähimgi tundeliigutus pani värahtama. Tekkis 
mulje, nagu kuuluksid siia koondatud näojooned mit- 
mele *eri tüüpi naisele. Mis aga andis neile joontele 


mõninga ühtsuse, oli lihtsalt see oimude siledus, see 
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põskede kaldjoon, mis muutus imekaunilt täiuslikuks, 
kui seda puudutas valguskiir. Ometi tundus kumma- 
line, et skulptorit olid veedelnud eriti põsed, nende vii- 
mistlus, ja põskede arvel oli ta jätnud hooletusse kõik 
muu. 

Kui Aurclien püüdis endale kujutella BerEnice'i 
keha, ei tulnud sellest midagi välja. Ta kordas endale, 
et ta oli väikest kasvu, ja see oli kõik, mis säilis tema 
mälus. Olnuks Berõnice tõesti inetu või väga tugeva 
rinnaga, oleks ta seda kahtlemata märganud, Ent pin- 
gutades mälu suutis ta meenutada vaid tema kleidi 
värvi ega midagi muud. Ja veel kord — Börcnice ei 
loonud muljet väikesest tütarlapsest, tema keha pidi 
olema välja kujunenud, eluküllane. Aga mil moel? B6r6- 
nice'i jalad olid peened, aga sel päeval oli ta pannud 
jalga villased sukad, ja see tundus Auršlienile edvista- 
misena. Üsna ebameeldiv olend. 

Ainuke asi, mis meeldis talle Bšrnice'i juures otse- 
kohe, oli hääl. Soe kontra-alt, sügav, kuidagi öine, 
Samasugune salapärane kui need hirvesilmad tolle õpe- 
tajannasoengu all. Kõneles Berenice kuidagi aeglaselt. 
Aga järsku võis ta innustuda, kõnelda elavalt, tema 
sõnu saatis silmade helk nagu oonüksi tulesära, mis aga 
kiiresti kustus. Siis äkki näis, nagu oleks noor naine 
kohkunud, et oli end reetnud, suunurgad tõmbusid alla, 
huuled värahtasid ning püüdsid naeratada; alustatud 
lause katkes, ainult abitu käeliigutus lõpetas mingi 
julge mõtte, ja kogu tema olemus kõneles soovist seda 
julgust andeks paluda. Ta langetas siis lillakasroosad 


silmalaud, mis näisid nii õhukesed, et võis tõepoolest * 


karta nende rebenemist. 

Peab veel lisama, et Berenice'ile oli omane õlgade 
liigutus, nagu kohendaks ta mahalibisevat salli, ja see 
žest päästis teda tavaliselt neil puhkudel, kui ta ei taht- 
nud jätkata keskustelu või kui ta tahtis muuta kõne- 
ainet. 

«Te ei sarnane sugugi Provence'i tüübiga,» ütles 
talle Aurõlien. ha 

Naise lduses oli teatav varjund, mitte aktsent, 


vaid korrigeeritud aktsent, mingi ebakindlus. Ta vastas, . 


et selles pole midagi eräkordset: tema ema pärineb 
Franche-Comtest ja isast on tal vaid mustad silmad. 
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Idmond Barbentane tüütas hirmsasti Auršlieni oma 
Mümir : «Sa siis oled näinud minu nõbu B6r6- 
nice” e on siis kõik, mis sa tema kohta võid ütelda?» 
al neile järgnes sada teist küsimust, millele tuli vas- 
lautu umbes selles laadis: «Ta on veetlev... eripärane 
ülend,,. aga muidugi, muidugi, ta meeldib mulle 
Viiu ,,.» Sest kui Aurclien oleks ütelnud, et B6rõnice 
lulle ei meeldinud, mis vastas tõele, oleks tulnud sele- 
ludu, miks, ja sel kõnelusel poleks tulnud lõppu. 

Iidmond naeris kavalalt. Mis puutus see lõppude 
lõpuks temasse, mida mõtles Aurlien tema nõost? 
Hürbnice oli tulnud külla Barbentane'ide juurde Pariisi 
ja pidi varsti oma provintsikolkasse tagasi sõitma, 
Minult pime juhus tahtis, et tegevusetu Aurclien tuli 
Vaatama oma vana rindeseltsimeest. Teda hämmeldäas 
üluti Edmond'i kodu luksus. Aga ta hindas Barbentane'i 
beent maitset ja tema künismi. Pärast hommikueinet 
väljusid nad koos ning suundusid Cours-la-Reine'i suu- 
nas Passyst kesklinna poole, Ilm oli selge, veidi külm. 
Õhk ja tänav olid kuidagi puhtad, hoolitsetud, nagu 
Idlmond Barbentane ise, kes äratas alati imestust, kui ta 
kõndis jala. Tahtmatult vaatas Auršlien ühtelugu tagasi, 
w! näha, kas tema sõbra auto ei sõida talle järele. Muidu 
aga oli Edmond'il päris jalgpalluri kõnnak, 

“See siis on kõik, mis sa ütled Berõnice'i kohta?» 

Lausa maania. Aurõlienil polnud tema kohta midagi 
ütelda. Aga et tema vaikimine oleks võinud välja kut- 
suda Edmond'i edasisi arutlusi, seepärast ütles Aurš- 
lien: «Tal on erakordselt leebe välimus. Selline naine 
majas peab küll mõjuma otse puhkusena.. .» 

Ta oli püüdnud ütelda selle naise kohta midagi, mis 
poleks labane, mis tõesti tunduks kaaluteldud, lootes, 
et ta seejärel rahule jäetakse. Ja lõpuks, mis puutub 
leebusse, siis leidis ta selles väikeses provitslannas tõe- 
poolest leebust. Kuid nagu näha, just seda poleks toh- 
tinud rääkida. Te ju teate, fnillised on inimesed, nad 
loovad endale kellegi kohta arvamuse, avaldavad seda 
kümme korda, keegi neile vastu ei vaidle ja mõni 
koguni kiidab takka. Ja nõnda kujuneb see arvamus 
nende jaoks üldtuntud tõeks. Edmond polnud selles 
suhtes erand. Ta turtsatas. Ah, tühi jutt... 
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«Leebe? Bšrenice leebe?! Sinule, vanapoiss, kuluks 
ära üks selline leebe! Kõige veidram jutt, mida ma 
kunagi olen kuulnud! Sa teed lihtsalt nalja. Kas sa siis 
ei vaadanud teda hoolega? Mis puutub puhkusse, nagu 
sa ütlesid, siis see on sul hooletu, Saatan pühitsetud vee 
anumas. Põrgu omas kodus!» 

Aurõlienil tõusid üllatusest kulmud kõrgele. Mis saa- 
tan? Mis pühitsetud vee anum? Mis põrgu? Ta ei taht- 
nud tunnistada, et eelkõige ei tundunud too Bernice 
talle millegi poolest tähelepanuväärne, ja et saatan 
ikkagi... Sest olles sattunud silm silma vastu saata- 
naga, pead tahtmatult tundma kerget värinat. Ta 
pomises midagi selles laadis, mida Edmond ei võtnud 
teatavaks. Oli novembri lõpp, ent kõik ümberringi oli 
heledas päikesesäras. Autod vurasid killustikteel müra- 
tult, tolmu keerutamata, Raagus puude tume muster 
joonistus puiesteede kohal, otsekui niellotehnikas juve- 

Kõik oli puhas ning pidulik, isegi too Petit- 
Palais, mida Aurlien vaatas kui oma isiklikku vaen- 
last. 

Et vaid midagi ütelda, lausus ta: «Sa seleta mulle...» 
ja kahetses seda otsekohe, sest Edmond järeldas sel- 
lest, et ta tundis huvi tema nõo vastu ja et tema salga- 
mised ainult kinnitasid veel seda veendumust. Seepä- 
rast hakkas Edmond talle Bercnice'i kohta üksikasjali- 
semaid seletusi andma. 

«Aga see on ju täiesti ilmne, See naine lausa põleb, 
nagu neetu. Tema elu on vist tõeline põrgu. Väike rahu- 
lik elu, pagana armetu elu, võin sulle ütelda. Teadagi, 
provints. Tema mees on ka mulle pisut nagu nõbu. 
Sellest liigist, keda nimetatakse toredateks poisteks. 
Üsna taibukas tüüp, ent piiratud vaim, kellesse Bõr6- 
nice oli armunud juba lapsena, või siis tema Berenice'i. 
Kes neid asju teab... Ühesõnaga vana lugu, millešse 
Börnice oli enda sisse mässinud ega tahtnud jätta oma 
jonni, sest et perekond oli algul selle abielu vastu... 
Siis aga oli peigmees kahekümne kahe või kahekümne 
kolme - aastaselt muutunud paksüks ning inetuks, 
ühesõnaga, ma ei tea isegi, miks, aga nüüd on seda 
abielu kuidagi hale' vaadata... Berõnice aga oli seda 
ise tahtnud ega loobunud oma antud sõnast. *. Nad 
abiellusid pärast sõda. Selles väikeses linnas kehastas 


12 


Mees tema silmis kahtlemata nii-ütelda vaimset elu. Ta 
tõi talle romaane, filosoofilisi teoseid, mida ta ise luges 
ja millest naine midagi ei taibanud, või õigemini, säi- 
litas mälus vaid seosetuid kujutelmi... Pealegi on 
hiörenice liiga uhke ega taha tunnistada, et kõige selle 
luga peitub terve draama. Ta on kangekaelne ning jät- 
hub jonnakalt seda absurdset abielu. Ta kinnitab, et 
jumaldab oma meest, ja võib-olla armastabki teda tõe- 
poolest... Mees on taldrikute kollektsionäär ja teeb 
wa kogumistööd pealegi väga taibukalt, Huvitav on 
kuulata, kui ta kõneleb oma harrastusest, Spetsialistid 
on muide alati kütkestavad, kui nad jutustavad oma 
huvialast. Taldrikud!... Pisut kitsavõitu harrastus... 
Ahjaa, ta on ka veel farmatseut, muidugi mõista ., . 
Aga võtke ära tema taldrikud, ja temast ei jää midagi 
järele. Tõeline lollpea,..» 

Nad jätsid hüvasti Concorde'i väljakul. Maailmas pole 

mas teist nii luksuslikku paika, toreduse sellist 

ildatud kehastust. Aurlien mõtles, kas võiks siit 
leida tolmukübemekese. Palju enam kui Berenice'ist oli 
fa vallatud toredusideest, teda türanniliselt kiusavast 
toredusideest. Ta vaatas järele eemalduvale Barben- 
tane'ile, heitis pilgu tema hästi-istuvale ülikonnale, 
tema kalleile kingadele, tema laiaõlalisele mondäänsele 
sportlaskujule. - Ja talle meenus Champagne'i soode 
Edmond — kohmakas, mitut värvi kaltsudes, raseeri- 
mata, räpane, rüüpamas valuvaigistavat elik: nagu 
jumalate jooki, lootuses piiri panna sellele ägedale 
düsenteeriale, mis oli ta täielikult jalust maha võtnud. 
Auršlien kehitas õlgu. 


TII 


Edmond Barbentane'i karjäär oli olnud kiire ning 
hiilgav. Ta alustas halvasti, ent kolmekümnendaks elu- 
aastaks oli temaga kõik parimas korras, ja selle noor 
mehe oivaline positsioon ei põhjustanud enam mingit 
halvustavat kriitikat, mis oli saanud talle osaks noo- 
rusaastail, Ka sõda oli sealt üle käinud, luues minevi- 
kuga vajaliku distantsi. Kes oleks hakanud veel tuh- 
nima vanades laimujuttudes? Piisas sellest, et Bar- 
bentane'ide abielupaar, nii Edmond kui ka Blanchette, 
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olid hästikasvatatud jõukad inimesed, meeldivad selts- 
5 Muide, uute suhete loomisel on nad üsna vali- 
vad. 

Tulnud oma kodulinnast 1910. aasta paiku Pariisi, 
sattus Edmond, kes oli kolkapoliitikat ajava provintsi- 
arsti poeg, õnneliku juhuse tõttu algul sekretäriks ja 
varsti usaldusmeheks Guesneli, suure Guesneli juurde, 
kes oli taksomagnaat ja kes peale selle sooritas suuri 
äritehinguid maatükkidega. Nagu räägiti, oli Edmonc'il 
õnnestunud edu saavutada eriti selle tõttu, et tal läks 
korda tõestada oma patroonile, kuidas ärisõbrad teda 
röövivad. Ja Guesnel, kes äsja oli Marokos kõvasti kasu 
lõiganud, nägi selles noores oivalises sekretäris, kellel 
pealegi oli tohutu menu naiste juures, oma ettevõtte 
jätkajat. Vähemalt nõnda kõneldi ja lisati juurde, et 
Barbentane oli teinud julge valiku, loobudes meditsii- 
nist, et siirduda ärialale. Tõepoolest aga püüdis selts- 
kond unustada, et Edmond oli Guesneli kallikese, itaal- 
lannast kaunitari armuke, et Guesnel teadis seda ning 
soovis kindlustada nende õnne, võimaldades Edmond'il 
rikastuda. Pealegi polnud mingit põhjust seda meenu- 
tada, sest lõppude lõpuks abiellus Carlotta Guesneliga, 
kui ta oli aru saanud, et Edmond lipsab tal käest. 
Edmond oli nimelt armunud oma patrooni tütresse, ja 
Blanchette Guesnel, tormakas ning isemeelne neiu, sun- 
dis oma isa nõustuma sellega, et temast saab madam 
Edmond Barbentane. Siis algas sõda. Guesnel suri. Car- 
lotta andis oma maja Antibes'i neemel Punase Risti 
käsutusse ning hoolitses sellise andumusega haavatute 
eest, et teda autasustati Auleegioni ordeniga. Oma võõ- 
rastütart, . kes peaaegu ei armukadetsenud enam 
mineviku pärast, nägi ta harva, sest et Carlotta viibis 
pidevalt reisidel, sõites kord Kairost Londoni, kord 
Veneetsiast Indiasse. Luksusvilla Monceau pargis 
müüdi, et saada raha küllaltki suure pärandimaksu 

» tasumiseks. Ei lesk ega tema võõraslapsed tahtnud seda 
kasutada. Noorpaar asus elama Raynouard'i tänavasse 
ühe rõduga maja kahele korrusele. Suved veedeti oma 
Biarritzi suvilas, mida mainiti ka Bottini teatmikus. 
Aeg-ajalt käis Edmond aktsionäride nõukogu istungeil. 
Seal käitses ta oma naise ja ämma huvisid. «La Bonlie» 
klubis mängis ta golfi: Kogu oma tegevust ei võtnud ta 
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wrili tõsiselt. Ta kõneles sellest väga naljakalt. Tatei 
uskunud neisse maagilistesse operatsioonidesse, kuigi 
ieuma rikkus ometi neist pärines. Praktiliselt ei vajanud 
liksode konsortsium enam teda, ettevõte oli asutajate 
kavatsustest üle kasvanud. Peremeeste uus generat- 
woon ei ilmutanud sellist. vahetut hoolt nagu Guesnel 
Ja tema kompanjonid. Asju ajasid osavad administraa- 
torid, kõik käis kindlalt ja laitmatult nagu masinavärk 
kunagi. Kuigi Barbentane oli säilitanud oma kontori 
(Guesneli endise kontori), kus ta, nagu arvati, käis 
regulaarselt, ometi oli üsna ilmne, ta tegi seda pigem 
üma vabaduse säilitamise kui äriasjade huvides. Et 
vältida raskusi seoses kapitalimahutustega, sooritas 
konsortsium tehinguid maatükkidega, ehitas hooneid, 
ju osaühingule «Kinnisvara — Taksod» võlgnes Ed- 
mond oma kontori olemasolu. Tegelikult piirdus ta sel- 
lega, et olla rikas, ja kogu see asi tegi talle nalja. 

Aurtlienile oli üsna meeltmööda see toon, millega 
Barbentane rääkis rahaasjadest. See polnud ei kerge- 
usklik ega end tähtsaks tegev. Täielik vastand raha- 
tuusadele. Ja isegi midagi mustkunstnikust... Aur6- 
lien tabas end mõtlemast sõnale «midagi», mis on nii 
mugav, nii kohane kasutada kõige selle määratlemiseks, 
mida on raske määratella, sest see pole ühe laastuga 
löödud. Tollal oli see väljend moes, hullupööra moes. 
'Ta pärines lokaali «Härg Katusel» seltskonnalt, vene 
balletti harrastavalt publikult. Auršlien, kes ei kuulu- 
nud sugugi nende inimeste hulka, nakatus haiguseoga 
selliste nakkusekandjate kaudu nagu too arst-prakti- 
kant, kellest meil oli juttu varem. Niisiis, midagi must- 
kunstnikust. Raha tekkimise alkeemia. Veider eostu- 
mine; härrased istuvad lauä ümber, üks neist loeb ette 
aruannet, mida keegi ei kuula; paberile kirjutatakse 
alla; mahasaamine toimub pangaleti luukide' taga; eri- 
arvestused tehakse teadagi teisel korrusel, mitte aga 
seal, kus ootab vulgum pecus!, istudes tammepingil, 
hoides vasknumbrit näppude vahel. 

Oli peaaegu uskumatu, et sel sportliku välimusega 
laitmatult riietatud noormehel võis olla mingeid suh- 
teid nonde saladuslike nähtamatutega, kes Auršlieni 


* Alamrahvas (lad. k.). 


kujutluses kehastasid kõrget rahandusmaailma, nonde 
mehikestega aastaraamatust, kelle nimedest lased põgu- 
salt silmad üle käia äktsiaseltside nimekirjade kõigis 
harudes elektrist kuni mäetööstuseni, tekstiilitööstusest 
kuni raudteedeni. See maailm heidutas veidi, kui ta 
sellele mõtles, aga haaras ka, sest et siin oli midagi 
tundmatut. Samal ajal ütles Aurllien endale ka, et see 
on. mingisugune sõja mõju, teatav ühiskonna noorene- 
mine, mingisugune tundemärk... Ta oli kasvatatud 
Napoleoni ajajärgu ja kahekümne viie aastaste kindra- 
lite tagakurtmise vaimus. 


Kuigi nad Barbentane'iga olid ühevanused, ning 
sama aasta kutsealused, vajas Auršlien šiiski ligi aasta 
aega, et saada temaga lähedaseks sõbraks. Kujunes see 
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jumt enne tema ärasõitu Salonikisse. 1917-ndal aastal. 
Ajajirgul, kui armees tekkis rahutusi. Sel ajal polnud 
Murtlienil enam usku millessegi. Sõda oli veninud liiga 
slkule, Veel pikem tundus see temale, kes enne seda oli 
Mbi teinud ränga kasarmuelu. Sõjaväe moraal oli all- 
pool arvustüst. Mitte ainult reasõdureil, vaid ka ohvit- 
wwiidel, Ja mis seal imestada: alatasa kinnitatakse, et 
Irilsud kärvavad nälga, samal ajal aga oota, kuni saad 
mikma mürsuga vastu pead. Ja aina üks ning sama deko- 
Mtsioon nii Verdunis, Artois's kui ka Champagne'is. 
Wõigele lisaks veel üleelatud külmad talved. See kõik 
ühtekokku õhutaski Aurõlieni laskma end kirja panna, 
hui hakati värbama vabatahtlikke Itta. Hoolimata Dar- 
“lunellide loost. Ikkagi vähemalt maastikupilt peab seal 
ulema hoopis teine. Ja kui rääkida õigust, kas ongi tal 
kunagi olnud usku millessegi?... Parem juba ennast 
mitte liiga vaevata igasuguste üsimustega. Kõik, kes 
Vuevasid oma pead selliste veidrate mõtetega, lõpetasid! 
Viirem või hiljem halvasti. Nii lasedki enda maha not- 
fida, Hakkad enda kallal närima. Kinnitad endale, et 
w. ei pääse siit välja, ja tõepoolest — ei pääsegi. Sel tee- 
mul on kuuldud palju lugusid. Võib-olla on siin tege- 
mist ühtesattumistega. Aga kui me elamegi just ühte- 
millumiste maailmas. Kui inimene ja kuul põrkavad 
kokku, eks see olegi ühtesattumine. 

Ja just sel ajal murdis noore asearsti Barbentane'i 
hoa tuju ja tema komme ütelda igas olukorras «hea, et 
niigi läks» nooremleitnant Leurtillois” eelarvamuse. 
Mida enam teda vaevas nukrameelsus, seda enam oli 
fu kaitsetu sümpaatiatunde vastu selle noormehe suh- 
les, keda ta oleks vist pidanud samal ajal pealiskaud- 
seks ja edvistavaks, kui Aurflienil, kes end kogu aeg 
tundis kooljakandidaadina, olnuks veel tahtmist mõ- 
lelda  säärastele asjadele. Sõjas valitakse oma kam- 

ade niisama vähe kui sõpru rahuajal. Sel hetkel 
vajas Aurelien kedagi, kellest tuge leida. Nad mängisid 
koos-malet. Ja mõlemad halvasti. Nii see algaski. See- 
järel kadusid nad teineteisel silmist. Oli vaja säada 
haavata üsna sõja lõpus, teha pikk reis laeval, sattuda 
Cöte d'Azuri hospidali, et juhus Aurclieni jälle kokku 
viiks tolle sõbraga Vanguois'st, kelle ta oli pisut juba 
unustanud. Hospidal, kus ta oli ravil oma kipslahases 
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jalaga ja küljehaavaga, mis ei tahtnud kuidagi kinni 
kasvada, asus madam Guesneli, Edmond'i ämma majas. 
See seik tundus Aurtlienile endena. Ta kirjutas oma 
endisele asearstile. Võib-olla salajase lootusega, et teda 
siis pisut hellitatakse, tema eest paremini hoolitsetakse. 
Nad said jälle kokku. Ja siit see algaski. 


1V 


On tõsi, et Aurclien ei armastanud eriti, kui temaga 
kõneldi sõjast. Ta kartis nii nende jutukust, kes seal 
olid olnud, kui ka teiste ebatervet uudishimu. Ta poleks 
osanud isegi seletada oma mõtete loogilist käiku, aga 
peaaegu samal viisil oli talle vastumeelt ka pärastsõja- 
aegne poliitika. Ta ei reageerinud oma endiste rüge- 
mendikaaslaste ühingute koosolekukutsetele. Kuigi teda 
värvati mitmesse seltsi, ei astunud ta ühegi liik- 
meks. Ta kõndis üksinda ringi oma sõjamõtetega nagu 
varjatud haavaga. Ta orienteerus väga halvasti selles, 
mis praegu toimus — kõigis neis valimistes ja valitsus- 
vahetustes. Ajalehte lugedes ei vaadanud ta kunagi neid 
lehekülgi, eelistades poliitikale spordiuudiseid, päeva- 
sündmusi. Hajameelselt kuulas ta kaasvestlejat, kes tegi 
juttu poliitikast, ja et paar-kolm nappi sõna, mis ta poe- 
tas vastuseks, reetsid tema ilmset teadmatust, liigita- 
sid sõbrad Aurdlieni parempoolsete kilda. Hüva, kui 
parempoolne, siis parempoolne. «Sina kui parempool- 
sete vaadetega inimene...»; «Aurõlien, kes on-parem- 
poolne...» 

'Ta ei paranenud sellest pikaldasest haigusest, Ta ei 
suutnud kuidagi oma mõtteid lõpuni mõtelda; ta ei leid: 
nud oma energiale rakendamisvõimalusi; kui öelda.täp- 
semini, ta ei osanud enam tahta. Kummaline tagajärg 
karmidest aastatest, -mida võiks pidada vapruse ja 
mehise otsusekindluse kooliks. Kuid sõdur ei otsusta 
midagi ise, või siis otsustab vaid talle pealepandud 
tegevuse kitsais raamides. Aurclien kinnitas endale, et 
mitte kõiki inimesi pole sõda teinud nii otsustusvõime- 
tuks, ja ta süüdistas kõiges oma iseloomu. Ta ei tead= 
nud, et ta põeb väga levinud tõbe. 

Kui ta oleks pidanud elatise hankimiseks töötama, 
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hul tema peremeesteks oleksid saanud nälg ja viletsus, 
uleksid need juba juhtinud ta uuele teele; aga teda oli 
tabanud see leebe õnnetus, et miski ei sundinud teda 
mõtlema homsele päevale. Vanemate pärandist, mis 
piirast nende surma läks jagamisele tema ja vanema 
ne vahel, sai õele tehas, mida peaaegu kakskümmend 
mumtat juhatas õemees, Auršlienile aga langes maatükk 
Mulnt=Genest's, mis oli väga soodsail tingimustel välja 
renditud. Rendiraha ja see summa, mille Armandine'i 
mues talle igal aastal saatis, andsid talle kolmkümmend 
luhnt franki rendist. Siit tuligi tema jõukus, teiste sõna- 
«loa: poissmehekorter Saint-Louis' saarel ja väike 
lumusihoidlik auto — see oligi tema kujutlus vabadu- 
most, 

Ainult puhtast järeleandmisest seltskonna arvamu- 
wle laskis ta end sisse kirjutada õigusteaduskonda. Ta 
Ww kavatsenud hakata seal püksitagumikku kulutama. 
"Tn tegi seda pigemini selleks, et saada endale teatav 
mlibi, valmis vastus jälleleitud lapsepõlvesõprade küsi- 
mustele. Tal oli tõepoolest olnud aega unustada kõik 
ww, mida ta oli õppinud enne sõda, pealegi enne sõja- 
viieteenistust. Mõtelge vaid, tervelt kaheksa-aastane 
vaheaeg! Tookord oli ta sooritanud teise kursuse eksa- 
mid, Ja rohkem ta neid ei teinudki. Ülikooli pinkidel 
pidus ta tutvust peamiselt noorte tütarlastega, kes põge- 
nusid kodust loengute ettekäändel. Nõnda puutus ta 
kokku kõige erinevamate ühiskonnakihtidega. Teda 
huvitas palju enam elusolendite mitmepalgelisus, maa- 
Ilmade erinevus kui seadused, mis neid, valitsevad. 
Aegamööda, võib-olla sellepärast, et ta oli ammendanud 
kõik ülikoolielu võimalused ja ta käis seal nagu kohvi- 
kus, kus tekivad oma harjumüsed, jättis ta sinnapaika 
loengud ja tütarlapsed, keda kohatakse auditooriumi- 
«les, Peaasi aga, ta tundis end väga vanana nende noorte 
inimeste keskel, kes olid temast kümme aastat noore- 
mad. Ja praktikat advokaat Bergette'i juures ei võtnud 
ln kunagi päris tõsiselt. Kuulus advokaat oli võtnud ta 
wnda juurde ülemääralisena ainult sellepärast, et oli 
histi tundnud Leurtillois' vanemaid. Ja ta oli teadlik 
wellest, et Aurelien on vaid asjaarmastaja. See noormees 
oli kahtlemata taibukas. Ta oskas väga hästi lahti haru- 
lnda mõnd kliendi sassis asja, veel paremini aga tuli 
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ta toime naisklientidega. Kui saata ta paberi ja pliiat- 
siga küsitlema mõnd klienti, tähendas see aja võitu: 
ta leidis otsekohe asja tuuma ning pani kirja, mis vaja. 
Seda küll, aga ta oli üsna distsiplineerimatu. Tema 
ilmumise peale ei saanud olla kindel. Muide, advokaat 
Bergette nägi teda varsti läbi: auahnust mitte kopika 
eest, pealegi omas ta rendist... Ta ei lugenud Aur6- 
lienile moraali, lakkas teda pidamast oma kaastööta- 
jaks ning hakkas teda enda poole lõunale kutsuma. 
Lõppude lõpuks lahkus Leurtillois ilma ülearuste kõne- 
luste ja vaidlusteta advokaadikontorist. Ja nüüd ei 
teinud ta enam midagi. 

"Tema jõudeolek sai toitu mingist sisemisest rahutu- 
sest, üsna sarnasest sellega, mida ta koges pikil tegevu- 
seta tundidel kaevikuis, Kahtlemata just too kaeviku- 
rahutus oli rajanud tee nüüdsele, muutnud temas loo- 
mupäraseks selle alusetu ootuse, selle perspektiivituse. 
Ainult selle olulise vahega, et nüüd võis ta end pidada 
iseenda peremeheks. 

Mida ta õigupoolest ootas, mis tal siis puudus? Oleks 
väär otsustada Aurclieni üle esimese mulje järgi, 
arvata, et ta on oma eluga rahul, või vastupidi, siduda 
tema rahutust mingite väga kõrgete püüdluste või 
ahnusega. Tal endal polnud selles kõiges mingit osa, 
elu oli loonud talle selle komfordi, selle näiliku kind- 
lustatuse, ise ta polnud seda taotelnud ega ihaldanud. 
Kõik selle oli ta leidnud pärast naasmist eest; isegi kor- 
teri sai'ta ühelt rahalistes raskustes sõbralt, kellele ta 
nagu oleks sellega teene osutanud. Auto müüs talle 
keegi teine sõber, kes tegi esimesi samme firma esin- 
dajana. Mis puutub ülikondadesse, siis ta ei käinud 
rätsepa juures, vaid ostis valmisriideid. Isegi seda alga- 
tust polnud tal, mida ilmutavad inimesed, kes armasta- 
vad hästi süüa. Toidu suhtes oli ta ükskõikne. Majapi- 
damist tal kodus polnud, ta rahuldus täiesti väikese 
kõrtsiga Bthune'i kail, odava restoraniga, kus lõuna- 
tasid laevnikud. Juba kolm aastat elas ta sellist laagri- 
elu. Kui arvestada, et need kolm aastat moodustasidki 
õigupoolest kogu tema elu pärast kaheksa:aastast sõja- 
väeteenistust, ja et enne seda olid "olnud vaid muretud 
päevad Ladina kvartalis pärast lütseumi lõpetamist, 
saab mõistetavaks, miks see kolmekümneaastane ini- 
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mene polnud veel peaaegu hakanud elama. Kolmeküm- 
Memnstasena tundis ta end nagu kellegi võõra ülikonnas, 
ulmekui kontvõõras, kes on sattunud kõrgemasse selts- 
konda, või nagu poisike, kes on viidud provintsielamu 
vamtuvõturuumidesse, kus varbkardinad on alla lastud 
Jun mööblil katted peal. 

Kummaline kogu selles loos oli aga seik, et ta oli 
Jõudnud nii kaugele läbi kohutavate Champagne'i ja 
Artois' tasandikkude, läbi päikeselise Traakia ja julma 
yunmaohu. Kummaline oli, et ta oli elanud kriidilades- 
lüisse kaevatud ühenduskraavides, poris, maa ja saa- 
luse rüpes, enne kui leidis varju selles tuvikongis, mida 
pidas korras passinaine emand Duvigne. Kummaline oli 
1wma uinunud jõud ja mälestus neist, kes olid surnud 
lwma käe läbi. Ta ei mõtelnud sellele; inimene püüab 
»emale peletada möödunud aegade piinavaid kujutelmi, 
Ja kui miski ei sunni neid tegelikkuses taaselustuma, 
lunnduvad need vähehaaval unenägude valda, muutu- 
vad ammusteks ähmasteks unenägudeks, ja siis tekib 
mulje, et sa oled kõike seda juba varem näinud kas 
ilmsi või unes. Aurõlien polnud näiteks eriti kindel oma 
mõningate lapsepõlvesündmuste tõelisuses. Siia kuulu- 
Md tülid tema vanemate vahel selles korteris Cour- 
telles'i tänavas, kuhu nad olid kolinud varsti pärast 
heda, kui Jacgues Debrest tuli ise toime tehase juhtimi- 
Ma ega vajanud enam Leurtillois*-isa pidevat kohal- 
viibimist. Nõnda olid paljud juhtumid tema lapsepõl- 
vest niisama ähmased ning ebatõelised nagu unenäod, 
või vahest veel enamgi: kõige elavamini olid säilinud 
lwma mälus mõningad episoodid, mille kohta ta oli 
huljukindel, et oli neid näinud vaid unes... Näiteks 

vargad, kes korduvalt tõdu kaudu läbi lastetoa 
majja tungisid ja kelle sammude all naksus parkett igal 
1öl, Ja süda hakkas peksma samuti, nagu ta palju aas- 
lid hiljem peksis Eparges'is, kui Aurlien magas keset 
ükastraati ... TOM 

Härra ja proua Leurtillois' abielu oli kõike muud kui 
harmooniline, kuid ometi ei läinud nad iialgi lahku. 
Üks ja sama põhjus kutsub esile või näib esile kutsu- 
Vit vastupidiseid tagajärgi. Perekonnatülid olid õhu- 
lünud Armandine'i kiiresti abielluma, et aga kodust 
pääseda. Aurelien seevastu kinnitas, et kui tal puudub 


21 


püsiv vahekord või kui ta ei võta naist, siis selle põh- 
juseks näivad olevat kurvad kogemused abielust, mille 
tunnistajaks ta oli lapsepõlves. Sõna «abielu» tekitas 
tema suus mõru maitse. Samuti kui muide paljud tei- 
sedki sõnad, Nii ta vähemalt kinnitas. Ent olles 
enda ees avameelne, tunnistas ta, et see oli vaid mugav 
ettekääne, mille ta ühel heal päeval oli avastanud, ja 
ta kordas seda, et vabaneda uudishimulikest küsijaist 
ning tüütajaist. Ollakse harjunud, et kolmekümneaas- 
tane mees on juba välja kujunenud, ja tema elu kulgeb 
kindlat rada nagu kõigil teistel. Enam või vähem kind- 
lat rada, Need aga, kes ei paindu selle reegli alla, teki- 
tavad pahameelt ja rahutust. Muidugi mõista siis, kui 
neil pole mingit nähtavat põdurust või aimatavat küün- 
dlimatust, Pealegi on olemas abielumehi, kes peavad 
seda laiduväärseks. Kindla armuvahekorrata: poissmees 
on vanakuri ise. Tarvitses liiatigi vaadata, kuidas Aurõ- 
lien mõõtis silmadega mõnd naist, ei mõista varitseva 
ohu kogu suurust. Kahtlemata polnud ta mingi don- 
žuan, kuid teised ei teadnud seda. Kui üks mees on 
pidevalt vaba, siis seda ei sallita, ja see on peaaegu talu- 
matu neile meestele, kes seda pole, eriti veel, kui ollakse 
seitse-kaheksa sentimeetrit teistest pikem, laiaõlaline 
ning inimese ilmega, kes millestki ei hooli. 

Peab alati meeles pidama, et Auršlienil oli oma tee 
valimiseks olnud ainult kolm aastat vabadust. Kolm 
aastat, millal Aurelien esmakordselt tundis mõnu aja 
raiskamisest, mitte enam sõjamasina hammasrataste 
vahel, vaid omal: käel. Tema õde tahtis talle jalamaid 
naise võtta. Üldse meeldis tema õele kangesti inimesi 
paari panna. Elu väljaspool abieluköidikuid tundus talle 
kujuteldamatu; »tema ise läks kõhklemata mehele 
Jacgues Debrest'le, niipea kui oli saanud täisealiseks, 
ja tundis end abielus hästi. Armastusse suhtus ta'tõsi- 
selt, ta vajas meest, kes moodustas tema maailma nur- 
gakivi. Seepärast ei suutnud see korralik naine kuidagi 
mõista, miks inimesed ei taha abielluda, ja pidas kõige 
süüks jõledat kombelõtvust. Peab ütlema, et tal polnud 

iimatki mõju oma nooremale vennale.. Kõik tema 
üritused jooksid karile ja peletasid Auršlien Leurtillois” 
koguni veel enam eemale abielumõttest. Nad olid väga 
erinevad, Aurllien ja õde Armandine; tarvitses vaid õel 
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mvaldada mingil puhul oma mõtet, kui vend tegi kohe 
vastupidise otsuse. 

Mwe erinevus nende vahel polnud ainult moraalset 
Jnudi, Ka kehaliselt polnud neil midagi ühist peale pika 
Wnvu. Armandine Debrest oli suur naine, ent vastan- 
"lina Auršlienile tüse, küllaselt täidlane, nahk pingul 
fimurail vormidel. Seepärast oli ta kahekümneaasta- 
Wu paistnud vanem, see-eest aga poleks nüüd keegi 
pilunud teda neljakümneseks, Ka oli ta blond, igavalt 
hilond ja siledate juustega, mis olid kontrastiks tema 
Venna mustadele lokkidele, “Armandine oli rahulik, 
mõjukas. Lühidalt, just selline naine, millist vajas 
Mogues Debrest, too vööga kokkutõmmatud sangviinik, 
hus hoolsate võimlemisharjutustega hoidis vormis oma 
hohn, mida ähvardas rasvumisoht, kandis püstjuukseid 
ju lühikeseks lõigatud vurre, oli tohutu suure lõuaga 
jä x jämeda kaelaga, et talle naljalt ei leitud sobivaid 
Wirke, Muide, ta pettis vahvasti oma Armandine'i. Aga 
lm kuulus sääraste meeste kilda, kellele ei piisa ühest 
mnisest, isegi sellisest maiast nagu tema oma. 

Vanemate tülides oli sel füüsilisel erinevusel nende 
Mahe lapse vahel seletamatult tähtis koht: Armandine 
uli isasse, Aurõlien aga ei sarnanenud ei härra Leur- 
illlois'ga ega oma ilusa emaga, kes oli õrn ning habras 
ja väike nagu kõik naised tema suguvõsas. Kinnitati 
koguni, et testament ja varajaotus on seletatav sellega 
Ja et härra Leurtillois jättis just sellepärast tehase tüt- 
tele, mitte aga pojale. Maatükk Saint-Genest's oli ema- 
poolne kaasavara. Aurõlien mõtles vahel, et ta polegi 

illois, et küllap tema emal oli armuke, mõni tema, 

eni-taoline pikk brünett. Leidus muide häid ini- 

kes sellest talle lausa vihjasid. Vist keegi mere- 

Igatahes mitte mõni teab mis suur asjamees. 

en oli ses suhtes küllalt ükskõikne, nii et ta ei 
püüdnudki kunagi seda lugu päevavalgele tuua. Vahel 
polnud talle aga sugugi ebameeldiv: mõtelda, et küllap 
kõik nii oligi. Ta oli armastanud oma tühisevõitu ning 
mõtlematut ema, kuigi too polnud kunagi pühendanud 
kuigi palju aega oma suurele pojale, kui see talle vahel 
votamatult kaela sadas. 

Armandine oli vennast kaheksa aastat vanem. Kui ta 
ibiellus, oli»Aurõlien kolmeteistkümne aastane. Alles 
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pärast tema naasmist sõjast hakkas Armandine eten- 
dama suure õe osa, tutvustama teda noorte tütarlastega, 
keda ta soosis ning keda oleks meelsasti näinud oma 
vennanaisena. Kui Aurlien käis lütseumis, elas ta kooli 
pansionis, sest ta häiris kodus nii isa kui ka ema. Ta 
oli kodus alatasa mingi vimma põhjuseks ja pärast 
Armandine'i abiellumist häiris ta ainsana ilusa Fer- 
nande Leurtillois* mondäänset elu. Aurõlien armastas 
oma kaunist ema omal viisil. Ema oli loonud tema tead- 
vuses esimese kujutluse naisest üldse, eriti oma tualet- 
tide ebatavalise komplitseeritusega ja alalise hoolitsu- 
sega oma välimuse eest. Aurclien ei armastanud oma 
isa, kellega Armandine nii ebameeldivalt sarnane oli. 
Ei armastanud tema pikki vuntse ja monoklit. Kui 
Aurlien noorukina Commercys aega teenis, sai ta teate 
oma vanemate kauakestnud draama vägivaldsest lõpp- 
lahendusest: nad hukkusid mõlemad autoõnnetusel 
Avignoni lähedal. Kas õnnetusjuhtum? Mitte iialgi” ei 
suutnud Auršlien täiesti uskuda, et tõepoolest oli tege- 
mist autoõnnetusega. Rooli taga oli olnud isa. Auto oli 
sõitnud pöörase kiirusega vastu puud. Ometi juhtis isa 
oivaliselt, Mitte miski ei suutnud seletada seda meele- 
tust, seda ohjeldamatut kiirust, seda äkilist teelt kõr- 
valepõikamist paigas, kus kedagi polnud möödumas. 
Võib-olla: raevuhoog, tüli. Fernande Leurtillois oli siis 
neljakümne kuue aastane. Tema tualetid panid kõne- 
lema. Aurlien ei suutnud endas alla suruda mõtet oma 
surnud isast kui mõrvarist. Juba kakskümmend aastat 
tagasi oli ta oma isa silmis märganud mõrtsukapilku. 
See oli kord, kui nad, isa ja poeg, kahekesi koju tulid. 
Aurllien oli siis viie aastane... 

Kui teie isa ja ema on saanud surma autoõnnetusel, 
lubatakse teid vabaks, et sõita matusele, Muldasängi- 
tamine toimus Avignonis südatalvel 1912. aastal kõleda 
mistraali ulgumise saatel. Siia oli kiiresti sõitnud üks 
Leurtillois'de vana sõber, keda lapsed hüüdsid onu 
Blaise'iks, kuigi too polnud neile vähimalgi määral 
sugulane. Ja samuti tema abikaasa, tubli naine, kes 
aastat nelikümmend tagasi võis olla isegi ilus, nüüd aga 
rääkis bassihäälega ja kandis siledaks kammitud juuk- 
seid, Nad võtsid Aurllieni vastu, hoolitsesid fema .eest. 
Alles matuserongis nägi ta oma õde, kes kakskümmend 
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neli tundi oli oodanud leinarüü valmimist, et võida 
kohale ilmuda. Debrest ja tema naine, kes saabusid 
Juba üleni mustas, sammusid kahe kirstu järel koos pika 
»õdurimundris noormehega ja Leurtillois'de perekonna 
wlvokaadiga. Debrest hoidis Armandine'i käe alt kinni, 
Ju et takistada tema nuuksumist, pigistas seda nii tuge- 
viisti oma asjaliku ärimehe kämblaga, et õhtul oleks ta 
võinud soovi korral loendada oma naise nahal lohuta- 
vuie- sõrmede viit jäljendit. Siis saigi Auršlienile lõpli- 
kult selgeks, et ei saa iialgi olla midagi ühist tema ja 
melle abielupaari, kogu tolle perekonna vahel. 

Aga kuigi Debrest'de pealetükkiv tahtmine teda 

talle abiellumismõtte veelgi vastumeelsemaks 
» oleks ta üsna hõlpsasti võinud ilma abiellumata 
siduda oma elu mõne naisega, naisega, kelle sarnasest 
tu oli unistanud, või naisega, kellele ta oleks meeldinud, 
või ühega neist naistest, kellele ta väga meeldis. Sest 
fu meeldis tõepoolest. Ta ei kasutanud iialgi neid võt- 
teid, mis seovad naist. Kõik see, mis oli siduvaks tema 
ju tema vallutuste vahel — see väljend on Aurõlieni 
puhul veidi ebatäpne —, kippus alati väga kiiresti lahti 
hargnema, sest et naised ei suutnud taluda seda aupak- 
likku tähelepanematust, mida ta neile osutas. Ta oli 
kujunenud juba paadunud poissmeheks kõigi nende 
mastate vältel, ja kohe esimesel hommikul tundis naine 
wnd tema kodus kutsumatu külalisena. Seda aga ükski 
haine ei andesta. 

Ja ikkagi..., Paarist-kolmest sõbratarist mõtles ta 
mõnikord, et need oleksid võinud jääda siia või tulla 
jälle, tulla üha sagedamini ja sagedamini, kuni vii- 
maks... Ent need olid vaid ebamäärased, ähmased 
ünelmad. Auršlien kartis naistele valetada, Kartis vaja- 
(lust neile valetada. Mitte iialgi ei ütelnud ta mõnele 
naisele: «Ma armastan teid,» kuigi püüdis ise seda 
tiskuda. Armastusest oli tal väga kõrge kujutlus ja 
lisaks: häbenes ta seda kujutlust tunnistamast, mis ei 
lasknud temas sel tundel tärgata. Ta polnud iialgi 
ürmastanud. Ja see oli temas nii ilmne, et teda polnud 
samuti kunagi armastatud. Võiks ütelda teatavate 
naiste kohta, et Auršlien meeldis neile ja nad lubasid 
endile seda lõbu olla temaga vahekorras. Ei midagi 
rohkemat. Ses suhtes oli ta nagu need ilusad tüdru- 
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kud, kellel on tohutu menu, kuid kellesse ei kiinduta 
tõsiselt. Just seda laadi tunde tekitas ta sageli oma 
armukestes, tunde, et just tema nagu on nende armu- 
seikluses ilusa tüdruku osas. Need naised olid sellest 
otse rabatud, eriti tema välimuse tõttu, mis oli mehine, 
mitte põrmugi magus. Nad ise eemaldusid temast veidi 
pettununa; nad polnud aga eriti pahased tema peale, 
tundes rõõmu, et ta ei käinud peale vahekorra jätka- 
misega, aga ometi olid veidi ka solvunud. Veider ini- 
mene. 

Kui armastus oli lõppenud, kestis edasi Sõprus. Aurš- 
lien muutus isegi mugavaks usaldusmeheks. Lühidalt, 
armastuses ei võetud teda tõsiselt; see oli seda hämmas- 
tavam, et ta oskas anda sõbratarile joobumust. Ent 
ainult üks kord. 'Vahekorda ei alustatud uuesti, ja 
poleks osatud seletada, miks. 


Vv 


«Kuule, kallis nõbu, ta ju ei vaadanudki minu poole!» 
ütles B6rõnice. 

Ja tema näos peegeldus äärmine pahameel, millest 
ta näis muutuvat veel kahvatumaks. Barbentane jätkas: 

«Aga ma kordan sulle, et kogu tee ta muud ei tei- 
nudki, kui rääkis sinust, esitas aina kaudseid küsi- 
musi... sellise tooniga nagu inimene, kes kardab end 
paljastada ,..» 

«Kui rumal see on, mu sõber, Börõnice'i kallal 
norida!» katkestas teda Blanchette, «Te ju näete, et see 
on talle ebameeldiv...» 

«Ebameeldiv meeldida? Pealegi sellisele toredale poi- 
sile nagu Aurllien, kes on hästi kasvatatud, näeb, kena 
välja! Kui Bõrõnice omistab nii suurt tähtsust sellele 
kohtumisele Aurllieniga, kaldun ma arvama, et tema 
samuti...» 

Börnice tõusis üles ja sammus üle saali. Tal oli tõe- 
poolest märtri ilme, ja Edmond jälgis pilguga, kuidas ta 
liikus puffide ja tugitoolide vahel nagu “vene karide 
keskel. Kolm laia trepiastet viisid raamatukogusse, mis 
oli kuulus oma Cördoba nahaga kaetud laegä kuldses, 
punases ja mustas värvitoonis. Kuid mitte raamatu 
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hirast ei läinud see noor sinises kleidis naine sinna, 
mitte selleks, et leida meelelahutust lugemises. Raama- 
lukogust pääses rõdule. Tuppa tungiv tuulepuhang 
Mõendas, et Berenice oli avanud akna. 

Blanchette oli tollal kahekümne seitsme aastane. Ta 
Mundis tänini oma blonde koolilapsepatse rullikeera- 
tuina kõrvadel. Tal oli oma isa piklik nägu ja tema 
kerge täidlus sobis talle hästi. Ta kandis peaaegu alati 
musta. Talle oli omane žest, mille pärast Edmond teda 
nokkis: ta sirutas välja käed ja laotas neid abitult, hoi- 
“les peopesi ülespoole. 

“Te olete ta päris tasakaalust välja viinud... Te 

te ju, kui närviline ta on. Ta tuli meie juurde veidi 

elt lahutama, teie aga...» 

“Mu väike linnupoeg, mis suudab veel enam naise 
meelt lahutada kui mees, kes temaga kurameerib?» 

vAga ta ei kurameeri ju...» 

«Küll hakkab.» 

“Mis see on, kas vandenõu või?» 

Ei, muidu niisama üks idee.» 

'Tuulisel rõdul silmitses Berenice hirmunult kogu seda 
katuste rauakraami, mis laius temast allpool: tsink- 
plekist katted, suitsu sees raudkübarad. Rüütlid, don 
tuijote, korstnad... Kust mujalt maailmas avaneb veel 
nii erutav vaade kui nende elumajade kõrguselt. Passy 
Vinavas, mis on roninud üksteisest kõrgemale, moodus- 
lades nagu tükikese New Yorki, mis kaob udusesse kau- 
Husse? 

AI on nähtavad Seine, akvedukt ja metroosild 'Tro- 
tadõ6ro juures, Marsi väli, Eiffeli torn ja kogu linn; 
kogu linn, valev nagu noorik, mida kroonib  Sacr6- 
Coeur. Ja taamal särab talvepäikeses kuldsena kate- 
(Uraali kuppel. Tänavad all nagu sügavad kaljulõhed. 

Berenice pidi tahtmatult siduma oma kujutluses 
väreleva, tundmatu, salapärase Pariisiga selle pikakas- 
vulise vaikiva noormehe, kes ei teinud temast rohkem 
asja, kui ulatas vaid tähelepanelikult talle söögilauas 
roogi, ent kelle pilgu ta siiski üks kord oli tabanud. 
Rõdul möllav tuul paiskas ümber lillepoti, mis kukkus 
kildudeks. Berõnice kohkus ja tema silmi valgusid 
pisarad. Kas paha enne? Ei. Ei tohi uskuda endeid nagu 
kunagi nende suures majas. Seda ei tohi. Tema ümber 
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oli Pariis, tohutu suur, külalislahkusetu, üleni roosas 
kumas hallil taustal. Noormehe nimi oli Aurelien. 

Marie-Rose ja Marie-Victoire ilmusid salongi koos 
preiliga. Marie-Rose oli seitsme aastane, sündinud 1915. 
aastal, ajal, millal Blanchette'il polnud teateid Ed- 
mond'ilt, kes oli Verdunis. Marie-Victoire oli üheva- 
nune võiduga, kolme ja poole aastane. Mõlemad tüd- 
rukud olid valges kleidis, juuksed pealaele üles kammi- 
tud ja roosa paelaga kokku köidetud; mõlemad ema ja 
taksokuningast vanaisa moodi. 

«Ma lähen nendega Ranelagh'sse,» ütles preili. 

Blanchette aga ei vastanud, vaid silmitses oma meest, 
kes mängis telefonitoruga. 

«Mis teiega on, mu sõber? (Hea küll, preili, te võite 
nad sinna viia.) Kellele te tahtsite helistada, nii et ma 
ei kuuleks?» 

Blanchette tundis Edmond'i... Ja kuidas veel tundis! 
Edmond punastas pahameelest, et naine oli jälle aima- 
nud tema kavatsust, 

«Oo, ei tarvitse midagi mõtelda! Noh, Marie-Rose, 
kas siis isa ei suudeldagi? Mul pole midagi ütelda 
madam de Persevalile, mida sina ei võiks... Nii on 
hästi, mu väike tütreke. Ja sina, mu Victoire?» (Ta 
tõstis ühe käega üles päris pisikese, nagu tahtes teda 
hüpatada, ja pani ta jälle maha. Teine käsi lebas endi- 
selt telefonitorul.) 3 

«Ah et madam de Perseval...?» 

Preili, ilmetu ning värvitu olend, võttis lastel käest 
kinni ja viis nad uksest välja. Kui ta oli lahkunud, lau- 
sus Edmond: F 

«Kas see on stseen või?» | 

«Stseen? Oh mu jumal, muidugi mitte. Teie armu- 
keste hulgas on selliseid, kes teevad mind armukade- 
dlaks, kuid mitte Perseval, kes on juba...» 

«Kolmekümne kuue aastane.» 

«Seda ütleb tema! Ja teie nõrkus tema vastu... see 
tekkis...» P 

«Tuhande üheksasaja kaheksateistkümnendal aastal, 
mu kallis,» ütles Edmond iga silpi rõhutades. «Teie 
olite siis rase, meid aga lasti puhkusele vaid lühikeseks 
ajaks.» 

«Ma ei tee teile mingeid etteheiteid.» 
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“See veel puuduks... Muide, missugune telefoni- 
wktor see oligi, kas sa mäletad: Passy või?...» 
wTernes. Seda peaksite küll ise paremini teadma!» 
Iidmond nõudis Ternes'i numbrit. Oodates, käsi apa- 
tundil, pöördus ta ümber ning pomises: «Ma ei suuda 
kuidagi meeles pidada, et Belles-Feuilles' tänav kuulub 
"Ternes'i sektorisse...» 
Madam de Perseval'i polnud kodus. 
“Hea küll. Ma tulen hiljem läbi,» ütles ta. 
Blanchette tähendas: 
iige talle kannikesi, ta armastab neid. Pealegi on 
nüüd nende aeg...» 


VI 


Kui Leurtillois sai madam de Persevalilt küllakutse, 
lillakasroosa kaardi sissepressitud mägikitsekujutisega, 
mis hüppab ühelt väikeselt kingult teisele lehvikese all, 
kus seisis lugeda: «Je perce val» , pööras ta seda kümme 
korda sõrmede vahel, küsides endalt, mida see, peab 
liihendama. Pool aastat tagasi esitles teda, ta ei mäleta- 
hudki enam, kes, Boulogne'i metsas draamakirjaniku 
losele, kelle mees enne sõda oli näinud häid päevi bul- 
Vuriteatreis. Ja nüüd äkki tuli temalt küllakutse, See 
holnud tavaline bristolpaberil kutse teatega: vastuvõtt 
hiis ja siis. Ei, kaardil olid tema enda käega järgmised 
Mnad: «Ainult kas te mäletate veel mind??? Neljapäeva 
ühtul tulevad minu juurde mõned sõbrad. age mulle 
wa ARMASTUSVÄÄRSUST, Kallis mi ning lii- 
luge nende seltskonnaga kella kümne paiku. Riietus: 
Mmoking, seepärast et see teile nii imehästi sobib!!! 
Kuid see pole kohustuslik... Olge kohal pigemini viis 
minutit varem, ma sooviksin Teiega kõnelda enne küla- 
liste saabumist. Kui Te tingimata tahate mulle midagi 
kuasa tuua, siis olgu see üsna pisitilluke kimp kanni- 
kesi, mitte parma kannikesi, vaid tavalisi. Neilt, keda 
ina väga armastan, ei võta ma kunagi vastu midagi 
muud!!! Mary de Perseval.» 

"Tema mällu kerkis see naine: mitte suur, aga mitte 


| Lauses «Je 'perce val» = «ma ületan orgu», kõlab «perce 
Val» samuti kui madam de Persevali nimi. 
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ka väike, võrdlemisi suure peaga, hennaga ruugeks vär- 
vitud juuksed, liigutused kiired kui laeval, mis lõhes- 
tab merd, ilusad jalad, mida ta armastab näidata, aga 
liiga tüsedad käsivarred ja ülemäära pakatavad rin- 
nad,.. Ja see õhuke ahne suu. i 
Auršlien silmitses veel lillakasroosat kaarti ja oli 
hämmastunud hüüumärkide ja küsimärkide ohtrusest, 
mis olid kahe- ja kolmekordsed, ja sellest suurtähte- 
dega sõnast «armastusväärsus» ... F > 
«Ma ei lähe,» mõtles ta ning heitis pilgu märkmik- 
ku... Neljapäeval oli ta vaba. lm 
Robert de Perseval oli väga vana oma naise jaoks, 
kui ta keset kõige raskemat sõjaaega suri. See eik 
jättis ta ilma ajalehtede nekroloogidest, mida ta õigu- 
sega oleks väärinud. Juhtus see noil päevil, millal t 
mus kindral Nivelle'i rünnak. Surm kaotas nõnda pisut 
oma tähtsusest. Aga see tuli just õigeaegselt, nii et kadu= 
nuke ei jõudnud Mary'd, kes armastas lendureid, tom-= 
misid ja isegi tsiviliste, pärandist ilma jätta, olgugi et 
nad pärast väikest skandaali tegelikult lahku olid läi- 
nud. Ameeriklased ilmusid alles palju hiljem; nende 
tähelipuga triibuline rätt sobis imeilusasti lese leina= 
loori juurde. Ja nõnda siis oli, et autoriõigused teoste 
peale, nagu «Naeratage Bebšle», «Toatuhvel ja süda», 
«Nini, lase seelik alla!» ja nii paljud teised, mil oli hiil= 
Gav menu, võimaldasid head äraelamist sellele alles 
noorele naisele, kes ei saanud kunagi vanemaks ku 
kolmkümmend kuus. Oma korteri Belles-Feuilles' täna: 
vas muutis ta eriskummaliste esemete kolikambriks, 
kõik valged. Siin oli surnupärgi, pulmabukette, «Vall 
Hobuse Võõrastemaja» silt, 'valgeid opaalvaase, fajanss 
puudleid, väikesi inglise portselanvillasid; elusuuruses) 
laadaneeger valges riietuses seisis söö, itoa ukse juures, 
söögitoas aga oli üpris veider kollektsioon maniskeid, 
valgeid meestesärke kõigis gofreeringuis, igasugusi 
triipudega, sissekootud ki jadega, nagu neid tehak: 
Caux'st Landes'ini — ikka valge valgel — ja millistes 
käiakse «Grand-Opõra» galaetenduste!. - 4 
Vaasides, mida jätkus kõikjale;-oli kannikesi ja kul 
latud kunstlilli. Mööbel oli kullatud — sellist polnud 
nüüd enam saada —, tugitoolid ja kanapeed kaetud vali 
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Mlnamigu, aknakardinad valged, kuldbrokaadiga voo- 
lendutud 

Mollest hullusest oli palju kõneldud ja isegi kirjuta- 
tüll. Viiike märge selle kohta oli ilmunud «Figaro's», 
Miulum de Perseval ütles, et kui teised riputavad seinale 
Mllrikuid, mille koht on laual, miks ei peaks tema siis 
Mpulama meestesärke. Teati rääkida, et need olevat 
lomu armukeste särgid. Aga tõde on alati lihtsam kui 
Viljmõeldis. 

Irard'i kabinetklaveri kohal, mis samuti oli valge, 
Võis näha van Dongeni maalitud majaproua portreed. 
"Tollel olid tohutu suured rohelised rõngad silme all, 

sed juuksed, pruuni kleidi alt väljaulatuvad ris- 

asetatud jalad üsna julges rakursis, sõrmede 

mise suitsuga sigaret. Originaali vastavus port- 

tuule ratas mõtisklusi. Nagu ikka see, kui vastandad 
liiivikku. kaduvaga. 

Aurelien saabus täpselt kell kümme kakskümmend 
Viis minutit, tundes kogu situatsiooni naeruväärsust. 
"Ii ei teadnud, kas ta oli kutsutud pärast dineed või pidi 
vistuvõtt alles nüüdsama algama. Tõepoolest, kohal 
pülnud veel kedagi ja teener juhatas ta suurde pool- 
hlimarasse ruumi täis valgeid viirastusi ja kokkukuh- 
Jütud -kahekrossiseid nipsasju. Neegri kuju valvas 
madala laega toa uksel, kus Aurtlien märkas klaase, 
luldrikuid, sandvitšikuhilaid, kaaviari, pudeleid, šeike- 
nt. Toast voolas sooja valgust. 

Aurelien ootas minutit kakskümmend oma kannikes- 
tekimbukesega ja tajus üha teravamini oma visiidi 
übsurdsust, eriti kannikeste ohtruse tõttu, mida leidus 
Juba vaasides, Tähendab, pidi olema õige rohkesti ini- 
mesi, keda madam Perseval väga armastas... 

Ülevalt rõdult tema selja tagant kostev hääl päästis 
la sellest ägedast raevutundest, mis temas kees. 

“Mösjöö Leurtillois! Ma teadsin, et te tulete!» 

Ta laskus trepist alla kuldses “kõrge kaelusega käis- 
feta kleidis, mis liibus tihedalt keha ümber, ja kandis 
juustel väikest kuldtanukest mingisuguste lühikeste tii- 
badega, mille all kerkis kõrgele tema tumedais leeki- 
(les soeng. Aurelienile jäi mulje, et väga kahvatus 
näos paistab silma vaid suu nagu mingi kitsas punane 
joon. Ta astus lähemale, parem käsi ette sirutatud, 
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vasakuga aga kergitades pisut lühikest, ent slepiga kleiti, 
Nõnda oli tal hea oma jalgu näidata. Kui ta viimaks alla 
oli jõudnud, nägi Aurelien teda nagu edasi sööstvat, 
sest ta ei käinud, vaid miski nagu kandis teda lähe- 
male. Kandis selle kehalise ilu vi imukusega, sel tant- 
siskleval viisil oma väikeste must-kuldsete uskumatult 
kõrgete kontsadega kingadega, kogu selle võluga, mis 
teeb mõned naised vastupandamatuks. Ta mõtles ü 
lugupidamatult: «Madami sõidukil on t iishoog sees 
puurides raske pilgu sellele etteulatuvale pingsale ri 
nale, mis lähenes talle oma kuldkestas. 

«Ah, mösjöö Leurtillois, milline rõõm on mul teid: 
näha. Ma pean küll tõepoolest olema hull... või haja- 
meelne, et pole teid varem tulla palunud... Ta on too- 
nud kimbu kannikesi!» 

Kuni Aurelien kätt suudles, millest tal jäi tunne tema 
huulte vastu surutud sõrmustest, haaras madam de 
Perseval tema käest lillekimbu ja kandis seda kui min- 
git väga hinnalist, väga haruldast, ennenägematut eset. 
Hoides lilli enda ees, et neid mitte hetkekski silmist 
kaotada, lõug küünitatud mingi valge eseme poole, mille! 
ta tõi välja lampide tagant varjust, lausus ta: 

«Ta on imearmas, kõigest hoolimata!» 

Auršlien küsis endalt, kas selle hi latusega oli mõel- 
dud lillekimpu või mitte, ning oli veidi imestunud teat“ 
raalsusest, millega lillevaas tema juurde toodi. Mada 
de Perseval palus Aurllieni istet võtta tema lähedale 
kahe inimese kanapeele, kus nad olid samal ajal tei- 


«Ärge ainult küsige, missugust parfüümi ma kas e 
tan!» hüüatas ta. «Me peaksime siis alustama oma sõp: 
rust minupoolse keeldumisega, ja see oleks midagi paha: 
endelist. Naise parfüüm on tema saladus. Seda avaldada 
tähendaks sedasama mis end lahti riietada esimese vas= 
tujuhtuja ees.» 

Ta näis märkavat, et tema sõnad ei kõlanud jusi 
meelitavalt, ja pani oma käe Aurllieni käele. Too tun- 
dis jälle sõrmuste puudutust: 3 

«Teie ei ole esimene vastujuhtuja ...», * 


Auršlien oli täiesti samal arvamusel ja mõtles, et 


ta paluks teda lahti riietuda, siis nende sõprust ei varit=! 
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nel oht E a keeldumisega, Ja üldse, mille poole see 
Minu, tüürib? Ta kõhkles jaheda tooni ja jultumuse 
vahel? vajadus midagi ütelda sundis teda otsustama 
jullumuse kasuks: 

»Mu pean endalt aina küsima, kallis madam, kuidas 
In likki teile meelde tulin... Kui mu mälu mind ei 
pulm, siis see oli kord Boulogne'i metsas, kus mul oli 
nu (Ta tegi kerge kumm: use.) Ja siis...» 

Mis «ja siis», kallis mös, Kas te siis arvate, et 
hul teid on nähtud Boulogne'i metsas, siis peaksite ker- 
Imini meelest minema?» 

Mii... aga... Kust te võisite teada, et mulle sobib 
Mmoking?» 

Duam vaatas talle hämmastunult otsa. Siis meenus 
lille, ta langes seljaga vastu kanapeed, et saaks pare- 
mini naeru rõkatada, ja lõkerdas läbilõikavalt.,. 

“ Kõigepealt tuleb seda meestele alati ütelda; see int- 
tiiieerib neid, see meelitab neid, valmistab rõõmu. Ja 
hvulegi pole siin mingit riisikot: smoking sobib neile 
iluli paremini kui tavaline kuub...» 

Mary vaatas Aurelieni silmanurgast alt ülespoole, 
vl näha, kas ta pole pettunud. Ta polnud pettunud. 
'In naeratas, kuigi võib-olla veidi sunnitult. Ta tabas 
muide kohe daami riuka, selle silmanurgast heidetud 
pilgu. Too muutis oma võitlustaktikat: 

“Mis aga puutub isiklikult teiss e, siis olen ma näi- 
nud teid smokingis kaks või kolm korda, eemalt, koos 
madam de Nettencourt'iga 4 

«Aa?» lausus Aurelien hämmeldunult vastuseks, mis 
hani Mary de Persevali uuesti naerma. Ka tundis Mary, 
wt ta peab seda hämmeldust.suurendama. .. 

«Jah, ma nägin teid, ja loomulikult ei pannud teie 
mind tähele, teie, kes olete harjunud sellega, et kõik 
silmad on pööratud teie poole...» 

«Ma vannun teile, et tõepoolest . -» jah, mulle mee- 
nub... see oli Stravinski kontserdil, » 

«Ei, see oli «BoeuPis».» 

«Oo, seal on ju selline tunglemine...» 

«Siis veel tolle dadaistliku tantsijatari õhtul.» 

Auršlien kaitses end jälle häbematusega: 

1 <SeTAE kontserdil? Võimalik... kuid siis olin ma 
rakis.» 
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Madam de Perseval heitis oma vestluskaaslasele kiire 
pilgu, küti pilgu ulukile, kes oli teinud hüppe kõrvale, 
võib-olla küll kasutu hüppe, mis aga siiski lasu edasi 
lükkas: 


«Diane Nettencourt on väga ilus... kuigi vaimselt ° 


veidi piiratud... Te vist armastate teda väga?» E 

Auršlien tahtis ütelda: «See oli ju mullu,» ent selline 
vastus oleks tundunud arana ja ta sõnastas oma mõtte 
nii: 

«Kinnitan teile, ta on veetlev naine.» 

«Oo, ma tunnen teda; me kuulume temaga samasse 
põlvkonda.» rd 

Jälle mõtles Aurelien, kuid ei avaldanud oma mõtet: 
«Hm... sama põlvkond... väga veniv mõiste...» Pole 
tähtis, mis ta tõepoolest ütles; tuli, mis süttis hetkeks 
tema silmis, andis nagu edasi tema kaasvestlejale selle 
sisemise monoloogi. Mary asetas jalad ristamisi ja libi- | 
sev kuld paljastas tema põlved. Ta teadis, mida ta teeb. 
Aurelien vaatas alla. “a 

«Diane näeb väga noor välja oma kolmekümne kuue 
aasta kohta,» jätkas madam de Perseval. «Õigupoolest 
võiksime mõlemad olla teie ema sõbratarid.» F 

«Minu ema armastas väga üsna» väikesi tüdrukuid.» 

«Meelitaja .. .» 

«Ma olen kolmekümne aastane.» 

Aurelien hammustas huulde: seda juba poleks maks- 
nud ütelda. Ta laskis end hälvitada oma vestluse pea- 
eesmärgist: teada saada, miks see naine oli äkki teda 
külla kutsunud. Ta kortsutas kulme. 


«Kõik see, kallis madam, viib meid kaugele smokin- | 


gist... Kes küll minu õnneks meenutas teile minu ole-“ 
masolu?» Madam de Perseval vältis vastust ja tõmbas 
kleidi allapoole sellise ilmega, nagu oleksid Aürelieni 
pilgud teda heidutanud. A ja A 
«Oo, ma tean väga hästi, kelle pärast te täna siia 
tulite!» Ž 
«Tõesti?» 4 
«Näete nüüd, teie ettevaatamatu, te ei tulnud minu 


pärast!» 4 


Ta tundis end täiesti rumalana ja hakkas' protestima. 


«Bi, ei,» ütles madam de Perseval. «Ma tean, kes'teid 
käesoleval hetkel huvitab, ja see pole mitte madam de 
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* 
Nettencourt... Vaat teda te saategi näha... Et see nii 
hwab olema, siis hakkan ma ise teie huvides tegutsema!» . 

'TN ohkas. Auršlien sai pahaseks, kuid kartis seda 
Miidata ning hüüatas: 

»Te räägite minule arusaamatut keelt! Ma tulin ainult 
wlleks, et näha teid... mul pole absoluutselt aimu, 
hwda te võiksite oodata, pealegi...» 

»Öo, rahustuge: ta tuleb.» Š 

»Kes ta siis on? Ma kinnitan teile, teda pole üldse 
ülemas.» 

00, väga tore, väga tore, olge aga diskreetne! Milline 
(Ientelmen! Ainult ärge rääkige, et te tulite minu 
plirast,..» 

"Siin oleks tulnud vastata mingi vastupandamatu kena 
lmusega, et tõestada oma siirust, mis muide vastaski 
tõele... Et ta ei tulnud siia mitte madam de Persevali 
vida pärast, vaid tema hüüumärkide pärast. Uudis- 
himulikuna tundma õppida naist, kes on nii pillav hüüu- 
miirkidega, Neid sõnu poleks võib-olla hästi vastu võe- 
lud. Aga ikkagi ta oleks ütelnud midagi selletaolist, kui 
Just samal hetkel poleks keegi tuppa astunud. 

See oli veidi üle kahekümnene lohakavõitu nooruk, 
mwljas helehall pintsak, jalas puhastamata kingad ja 
viikideta püksid. Eakohaselt kõhn, pikad juuksed üle 
pea taha heidetud, nägu kahvatu, ilme väga elav. 

“Te tulete väga hilja ega ole end isegi ümber riieta- 
nud, Paul,» ütles madam de Perseval, ulatades talle 
fõrmeotsad. «Kas te pole kunagi kokku sattunud? Paul 
Denis, poeet... mösjöö Aurelien Leurtillois...» 

«Väga meeldiv... Te ju teate väga hästi, Mary, et 
minu smokingit ei saa enam selga panna...» 

«Ei, ma ei tea. Mis siis temaga on juhtunud?» 

“Tohoh! Ma olen sellest teile juba kolm korda rää- 
kinud... Ma kõrvetasin talle Bunseni põletiga selja 
peale augu sisse...» 

«Mis rumal väljamõeldis sde jälle on?» 

«See pole väljamõeldis... lihtsalt kõrvetasin Bunseni 
põletiga...» 

«Smokingid ja Bunseni põletid, Paul, sobivad ühte 
vaid tänapäeva moodsas poeesias.» 

«Ma seletasin ju teile, et see juhtus hiljuti ühel õhtul 
laboratooriumis...» 


Ed a 


* 


“ 

«Nii et nüüd te riietute smokingisse selleks, et minna 

. laboratooriumi?» 

Mary de Perseval pöördus Aurõlieni poole: 

«Paul Denis ei piirdu vaid sellega,et olla poeet. Ta 
külmutab igasuguseid kalu ja usse Okeanograafiainsti- 
tuudis.» 

«Ma töötan vedelike jäätumispunkti kindlaksmäära- 
mise kallal loomade organismides,» seletas uustulnuk 
Leurtillois' poole pöördudes usalduslikus toonis, mis oli 
väga erinev sellest, millega ta jätkas, et ütelda Maryle: 
«Ma panin smokingi selga selleks, et poleks enam vaja 
tagasi sõita Asnieres'i ning teid oodata lasta... sest ma 
olin ju kohustatud õhtul istuma kuni kella kahek- 
sani laboratooriumis nende õnnetute aksolotlitega . 
Kui hakkasin ära tulema, tahtsin veel kontrollida, kas 
kõik on korras, pöördusin ümber... üks Bunseni põleti 
polnud aga kustutatud... .» 

«Hea küll, jätame smokingi, aga teil on ju veel sinine 
ülikond; ja kuni ma ei võta teile lapsehoidjat, hakkate 
päti moodi ringi jooksma... Ja kingad! Minge kööki, 
mu armas, seal aidatakse teid puhtaks teha... täna 
õhtul tuleb mulle külalisi...» 

Noormees torises midagi kurjalt enda ette, ent väl- 
jus siiski madala ukse kaudu söögitoa teises otsas, kah- 
mates mööda minnes sandvitši alalise külalise näoga, 
mis otsekohe andis selge pildi tema rollist selles majas. 
Mary de Perseval seiras teda silmadega. 

«Kujutelge endale, kõigest kahekümne kahe aastane! 
Neliteist aastat minust noorem”.. Ta on väga ande- 
kas... Ja milline pianist! Te saate kuulda tema mängu. 
Kuid neliteist aastat!... Ikkagi! See tundub mulle kum- 
maline, sest mul on suur poeg, neljateistkümneaastane 
nooruk, mö: Leurtillois, suur neljateistkümneaas- 
tane poeg! Kas pole see lihtsalt uskumatu? ...» 

Ta ootas, et Auršlien ütleb ka: «Uskumatu!» Too ei 
ütelnud. Siis jätkas ta: 

«Ma abiellusin väga noorelt... Aga ikkagi on eriskum- 
maline tunne, kui sul on poeg, kes on juba peaaegu... 
peaaegu... Te mõistate mind? Kindlasti te ei kujutle 
endale...» * 

«Minulgi võiks olla neljateistkümneaastane poeg... 
Ma olin varaküps:..» % 
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wil, pole võimalik... Mis te nüüd! »». Te olite siis 
Viinteistkümne aastane... ,» 

"Isegi pisut alla selle...» 

vWui hirmus! Kui ma mõtlen, et võib-olla ka Max 
WII on mu poja nimi... Ah! Te ei kujutle, kui taluma. 
lult raske on see mõte ühele emale AAS) 

»Minulgi oli ema, kallis proua...» 
57 sad Paul Denis, üpris rahul oma puhastatud 

»Kas klantsivad küllalt?» küsis ta. 
M iõmpsikas! Mängige meile midagi, siis andes- 

Paul Denis tegi grimassi, tõstis siis üle; k i 
(Mis pingile ja hakkas üksteise järel tä e 
lutuma, mängimata midagi mõistlikku. 

vÕlete talumatu, Paul, olete täna lihtsalt talumatu 
4 siis lõpuks midagi!» (0 

i lõbustas end sellega, et mängis džässi. ei 
hhimat. Säh sulle (44502454 nii KIGE vee 2 

ja maksa temast välja teha,» ütles Mary Aurlie- 
üle, «see on parim moodus teda midagi mõistlikku 
lüijema panna. Jah, kujutelge endale minu suurt 
Muxi... Neliteist aastat... -, Suur” kirjandusharrasta- 


4 j »» Ta on läinud Persevalisse, päris kindel... Teeb 


fi värsse... Veidi mõjutatud Jean Cocteaw'st või 

; ; lb 
olla. , » Mu jumal, miks ka mitte? Paul Denis ei kuule 
mind, õnneks., - Ta ei või Cocteau varjugi näha... Nii 
Kee on nende ringkonnas... Kui nad räägivad Coc- 
vä st, on Td kole kuulata... Minule aga meeldib 
“ban väga, ta on naljakas, tal ideii i 
Kus te tunnete kedas M SEE A 


RR oli teda kuskil näinud, kuid polnud temaga 
av. 
«Noh, mis ma ütlesin! Ta mängib nüü 
Na sin! gib nüüd... «La Gazz 
Ladra» !. Ah! Ma jumaldan Rossinit, Donizettit, i 


| vArmujook» .,, Muide, armastan kõiki sellest ajas- 


lust. Te tunnete «Itaallannat Alžiiris» ... «Nor- 


ad Meie päevil ei oska enam keegi laulda «Nor- 
ab»! > 


1 Auršlien mõtles endamisi, kellega tuleb tal täna õhtul 


' «Varastaja harakas» (itaal. k.) — Rossini ooper, 


kokku puutuda madam de Persevali juures, pöörates 
vähe tähelepanu sellele itaalia muusikale, mida ta 
sugugi ei armastanud, kui hakkas üksteise järel ilmuma 
kutsutuid. Samal ajal muutis Mary valgustuse, lülita- 
des ühekorraga sisse terve hulga väikesi lampe, mis asu- 


sid mitmes kõrguses nagu tähed taevas, ja mingisuguse | 


suure valge prožektori lae all, mis hajutas kõikjalt 
hämaruse. 


Esimesena astus sisse eakas abielupaar: daam rohelise 


turbaniga hallidel juustel, seljas litritega kaetud kleit, 
ja tema mees, keegi kolonel, tüüpiline kolonel, vur- 
rud harjastena nina all, pea paljaks minemas. Maja- 
proua ei jõudnud veel külalisi tutvustadagi, kui ilmusid 
Barbentane'id koos oma provintslannast nõoga... ja 
kellegi kreeklannast preiliga üleni mustas, kellel kõik 
näis kuidagi liialdatult suur — nina, silmad, jalad — ja 
kelle paljailt käsivartelt kippus hele sall alla vajuma. 
Madam de Perseval hakkas askeldama. 

«Kas kõik on tuttavad?,,, Mösjöö Leurtillois.. . 
Kolonel ja madam David... Madmuasell Agathopou- 
los... Kõik vist on tuttavad Barbentane'idega ... Mad- 


muasell Agathopoulos, madam Barbentane.. . Oo, olen 


mina küll taibutu!... Ja teie võluvaim, veetlevaim 
nõbu... Madam... madam...» 
Börenice sattus tähelepanu keskpunkti. 


«Madam Lucien Morel...» lausus kähku Blanchette' 


Barbentane. 

«Muidugi... madam Morel... Kus minu pea küll on! 
Ma korraldasin selle õhtu ju” tema auks, ainult tema 
auks! ... Kui hurmav ta on! Näidake ennast... et kõik 
võiksid teid vaadelda, madam. Milline ilus kleit! 

Jah, see oli ilus kleit: alt must, valgete: vöötidega, 
mis ülespoole üha laienesid, otsekui sõõrid vette visa- 
tud kivi ümber, ning lõppesid valge sena Berenice'i 
dekoltee juures, mis oli valgem kui atlass ise: õlgadel 
oli väike must peleriin. Vahest oli see kleidi mõju, 
vahest oli see naine ise, kes lõi endast enam lihaliku, 
täidlasema mulje, kui oleks võinud oodata selle eba- 
harmoonilise näo järgi. Igatahes madmuasell Agatho- 
poulos pigistas huuled kokku ja 'kõik mehed vaatasid 
Börenice'i poole. («Madam Lucien Morel,» 'mõtles 
Auršlien.) Nagu väike tütarlaps ütles Berenice äkki 
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(Ol tet ning huulte liigutusega, mis Sarhanes suud- 
Uopa; 

Wwlootos. .»» 

i AAA de Perseval oli hämmastunud: «Kuidas? Mis 

h ütleb?» 

mLootos...»» 

Kõik kuulsid seda sõna selgesti. Täiskasvanu ilmega, 
Mun ei suuda mõista lapse lällutust, pöördus majaproua 
luima küsimusega madam Barbentane'i poole, kes oli 
hullis liibuvas kleidis, selg paljas. Kleidil oli ruudu- 
kujuline väike slepp, nagu neid tollal kanti, aga siiski 
küllalt suur, et sellesse jalgupidi takerduda, 

vTa ütles «Lootos»,» seletas Blanchette, «selle nime all 
Ün kleit moeäris...» 

vAh nii... Missuguses?» 

“Põiret” juures!» 

Börönice hüüdis selle nime tõtliku õhinaga, mis pani 
põsed õhetama. Ta oli uhke, et kannab Poiret” 
st hangitud kleiti, Madam de Persevali silmad 

Migatasid, ta vangutas pead: 

TI võis arvata.» 

Aurelien tundis öeldud lauses kriitikat ja 1 ida- 
Mitust selle väikese provintslanna Vastus LA el 
Mis otsekohe jooksis Poiret? juurde. Keegi ei võinud ju 
lenda, et oli Blanchette'i idee osta see kleit oma mehe 
Möole nimme tänase õhtu puhuks. 

vAndestage, mu kallis, aga te olete minu päris unusta- 
hud... Mind te ei tutvustagi ...» k 

Seda ütles Paul Denis, kes kerkis esile klaveri juu- 
fwst nagu surnuist tõusnud Laatsarus. 

Oo, seelon tõsi, Paul... - Paül Denis, poeet... Madam 
arbentane, madam Morel...» 

Juba vadistas madmuasell 
Javidi ja koloneliga ning Edmo 
hevali kuhugi nurka meelitanud. 
mustatult Blanchette'ile: 

«Poeet! Tõeline poeet!! Kas sa oled lugenud tema 
Viirsse?» 

Too sundis ta vaikima. Auršlien jälgis neid sala- 
Mpitsusi.” Kummaline... Eelmine kord ei meeldinud 


oe talle üldse. Kindlasti on kõige põhjuseks 
eit... 
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«Noh, kas olete rahul? Seda te ju soovisite?» küsis 
madam de Perseval Barbentane'ilt. 

«Jah, kallis sõber, te pole sugugi muutunud... ikka 
samasugune taibukas nii sõpruses kui ka armurõõ- 
mus...» 

«Vaikige ometi... Kui Paul teid kuuleb... Kuid 
teadke, ma osutan teile suure teene, sest teie Aurelien 
meeldib mulle...» 

«Te võite ta saada, millal vaid tahate, Mary, sest 
Berenice... tema on ju ainult lühikest aega Pariisis... 
ja kui ma soovin, et ta viiks siit kaasa mälestuse, millele 
tagasi mõtelda, siis ärgu olgu see mälestus kurb.» 

«Ma ei mõista teid.» 

«Oh, meie ilusa Auršlieni vahekordadel, nagu teada, 
pole raskeid tagajärgi. Tema armuseiklused lõpevad 
niisama kergesti nagu algavadki — ilma draamata. Aga 
just see sobib minu nõole. Üks üürike kiindumus...» 

«Ma imetlen teid, Edmond, lausa imetlen: te juhite 
nii Bör6nice'i kui ka Auršlieni... Aga esiteks pole ju 
veel midagi...» 

«See tuleb...» 

«Suurepärane! Kuid on ju vaja veel teatavat parajat 
temperatuuri... leeki, mis ei põleks liiga kaua... Siis 
aga, kui on teie arvates aeg tuli kustutada, te vaid 
puhatate — puh! See on ohtlik mäng, te ju teate!» 

«Mis te nüüd! Te räägite neist asjust nagu mõni pan- 
sioniplika. Börenice on just küps, et oma meest petta... 


ja kujutelge, mul pole midagi selle vastu, kui Lucien, 


see tohman...» 
«Milleks vajate siis, mu Kallis, seda Leurtillois'd? Te 
olete ju ise küllalt paras poiss...» d 
«Te ei usu seda isegi... Börenice on minu sugulane 
ja pealegi on ju olemas Blanchette...» , 
«Millal see teid enne takistanud on...» 
«Oletame, et see lihtsalt ei paku mulle huvi...» 
Madam Barbentane lähenes neile. 
«Ma ütlesin parajasti teie: mehele, mu kallis, et 
madam Morel on minu meelest lihtsalt kütkestav . 
et tema asemel... kuid temal pole silmi kellegi tei 
jaoks peale teie...» t 


«Kas te usute seda tõesti?» ütles Blanchette. Ta istus 
nende kõrvale talle omase mondäänse sundimatusega 
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Jn viis jutu Edmond'i rohkeile õitud ii” idi 

mull kühku pagema, TA IA Da 
Nuu tavaliselt vi 

tulpas, i 


ti üks raamatuke «Sans-Pareil's»,» 
äsikiri on Kra juures... Ei, seekord 


»Romaan?» 

«Bi, ei, ma lausa kardan, et seda võidaks pidada 
fomaaniks.. See on nagu mingi jalutuskäik-mõtis- 
kolu, asi, mida on raske kuhugi liigitada, kõrvalepõigi 
loga igas mõttes, veidi Jean-Jacgues'i, veidi Sterne'i 

19 Aga tühja kah, seda on liiga loll seletada , 
puulegi on kõik see teile igav!» 
4 A jet a See huvitab mind. Kas teate, ma 
9Wh kole palju, lausa neelan... äik-mõtis- 
kolu... Aga kus?» Aa 

“Kas me ei räägiks millestki muust? Mis tei iti 

9 ei ? eil ti 
Meeldib? Kõigepealt, keda te tunnete?» päid 
A vel ma tr vist päris lollikesena ,, , «Suur 

“aulnes», ja siis Charles-Louis Phili = 
Mara ouis Philippe... Ja loomu 

a Rimbaud?» 

oormees muutis tooni. Temalgi i i 
es emalgi tekkis huvi kaas- 

«Kas te ei sooviks Sandvitši, veidi džinni? 
Mani Apollinaire'i?» A 

Aurlien märkas äkki, et ta ei vestle kellegagi ja ü 
a A Kai , et 1 gagi ja üh: 
vaatleb Berenice'i. Aga kui ta tõepoolest on Aa 
Madam de Persevali seatud Ppüünisesse? Või oli madam 
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Morel ise avaldanud soovi teda jälle näha? Ei paista 
küll nagu sedamoodi. Äkki tekkis tas mässumeel. Min- 
gil salapärasel põhjusel tahtsid kõik millegipärast, et 
tal tekiks huvi Berenice'i vastu. Ei lähe läbi! Pigemini 
hakkab ta tegelema... kellega? Preili Agathopoulosega 
näiteks. Ta tuleb vabastada koloneli käest, koloneli ja 
tema abikaasa käest, Ta seadis sammud selle trio poole. 

«Kas ma pole mitte näinud teid, madmuasell, kolm 
kuud tagasi Schoelzerite juures?» 

«Aga muidugi... ent milline mälu teil on! Seal oli 
nii palju rahvast... Ma olin siis just äsja Pariisi saabu- 
nud.» 

Ta kõrahtas ebameeldivalt r-i. Kolonel ütles: 

«Oo, Kreeka! Meie hulgas te tunnete end vist küll 
nagu Olümposelt allalaskunu surelike hulgas... 
Akropolis... Renan...» 

Rohelise turbani alt, otsekui tigu karbist, roomas välja 
madam Davidi sügav ning kergelt elsaslik hääl; 

«Arge kõnelge madmuasellile Kreekast, mu sõber, 
tema tunneb teda paremini kui teie... Teie vist olite 
Kreekas, mösjöö Leurtillois?» 

Auršlien tegi juttu Salonikist ning vaatles partnerit, 
kelle ta oli äsja endale valinud. Nõnda võis see õhtu 
tal nurjuda. Veider kehalt, ja kui juba kõnelda Kree- 
kast, siis oli ta vormitud nii nagu kujud Bayeux' seina- 
vaibal. Naine, kel puudub veetlus ning graatsia. Ent sil- 
manurgast märkas Aurelien, et madam de Perseval sei- 


rab teda, Auršlieni. Aga lõppude lõpuks pidi ta endale | 


tunnistama, et selles suures.ebaproportsionaalses neius 
on midagi erutavat... Kolonel haaras kinni Barbenta- 


ne'ist. Tema naise ilme läks Aurelienile südamesse; too" 


tundis end liigsena noormehe ja kreeklanna vahel ja 
hüljatuna oma mehe poolt. Eemalt kostsid jälle Klaveri- 
helid ja paistis B6renice'i must-valge lootosekarikas 
kummardununa instrumendi kohale. Oli näha, kuidas 
Paul Denis mängis, näomusklite liigutustes tahtmatult 
peegeldumas väledate sõrmede jõupingutused. Tema 
õlgade ja kogu keha hõljutamine kui ka käte liigutused 


sarnanesid liigutustega õlgmati punumisel. Ta mängis 


bluu: 


jöö Barbentane, kuidas käib senaatori käsi?» 
küsis kolonel, £ 


ga 


viiiman, Minu isa on ikka ühesugune. Otse pööraselt 
nltiivne. Ma kuulsin kõneldavat, et ta on täiesti küps 
Ministritooli jaoks. Mul oleks päris uhke tunne olla 
vandenõulase poeg.» 

»Temast saaks õivaline tervishoiuminister.» 

Mrõnice kuulas muusikat ning jälgis Paul Denis' 
Duisilikku nägu. Seda kapriisset ning kummaliselt joo- 
üiimmlud suud. Paul hakkas mängima midagi veidrat, 
lohusat. Börenice tundis selle pala ära ning hüüatas 
höömsalt: 

»Poulenc!» 

Mingija tõstis hämmastunult lõua üles: 

Te tunnete seda? Kas meeldib teile?» 

Hörõnice  noogutas pead, tegi suured silmad ning 
Ilus: «See on nii naljakas!» mis pani pianisti tusa- 
meilt huuli kokku pigistama. Ta küsis endalt, kas tuleks 
53 seda. provintslannat kummaliseks olendiks või 
kohelda teda snoobina. Ta hakkas jälle mängima midagi 
Wiskummalist, rohkete dissonantsidega. 

“Aga kas te seda ka tunnete? Mis te ütlete selle 
kohta? (Ei, seda Berenice ei tundnud.) See on Jean- 
Irdderie Sicre... üks noortest... suur muusik 3 

Sellest, kuidas ta ütles «üks noortest», võis aimata, et 
Voulene, kes tollal oli kahekümne kolme aastane, ei 
kuulunud tema meelest enam noorte hulka. 

Akki oleks nagu tuulekeeris käinud üle saali, 
Mee nägi Pauli silmist, et oli midagi juhtu- 
nud. 

"Tuulekeeriseks osutus keegi äsja sisseastunud daam. 
'Iema järel käis keegi mees, ent märgati vaid naise 
Msenemist. Mitte seevõrra tuulekeeris kui merede vaba 
luul. Keegi poleks suutnud ütelda, mis õieti oli temas 
nii erinev teistest inimestest, aga ometi, oo-la-laa, kui- 
Võrd erinev oli temas kõik! Ta vaikis alles, ikka veel 
üö ja tänava võimuses. Ta hoidis kõrgel õlgu, millelt 
hüüdsama oli heitnud kasukmantili, nii tarviliku prae- 
use kõleda ilmaga. Ta ei püüdnudki kedagi millegagi 
tabada. Ta pilutas oma lühinägelikke pikkade ripsme- 
loga silmi, pea heidetud taha, üsna terav lõug tõstetud 
kõrgele. Kleidi kitsa dekoltee tõttu näis, et see väga 
RT algab kuskilt rindade juurest, lohust rindade 
vahel. 


«Kui ilus ta on!» sosistas Berenice. Sõna «ilus» pol- 
nud siin sugugi omal kohal, ent inimkeel on nii vaene 
ja midagi paremat polnud käepärast. Suurekasvuline 
naine, pigemini pikk kui suur, pikk tuhkblond naine, 
väga kahvatuks mingitud näoga. Nooreks ei saanud 
teda nimetada, aga igaüks, kes endalt küsis: «Kui vana 
ta on?» pidi tahtmatult mõtlema, et see naine on armas- 
tuse eas, jat ld 

«Olin mina küll rumal!» mõtles Aurtlien. «Nii et 
mitte Berenice pole mängus!» 


Auršlien teadis, kes oli see viimasena ilmunud naine 


pikas vesirohelises sametkleidis, pikemas, kui kanti sel 
aastal. See kleit rohkete voltidega talje kohal, mis alla- 
poole kohe järele andsid ja vabalt pahkluudeni lange- 
sid nagu raidkujude kivirüü, oleks iga teise naise hao- 
kubuks teinud. Must pael piiras tema lühikeseks lõiga- 
tud juukseid, tema poisipead, mida kõik mäletasid 
d'Annunzio näidendi tõttu kuulsast stseenist «Chäte- 
let'» teatris, mis oli tema viimaseks triumfiks, kus ta 
hoidis pea kohal vasaku käe sõrme ümber mähitud 
juuksesalku. Kõik teadsid teda näo järgi, isegi Bere- 
nice, kes teda nüüd ära ei tundnud. Madam de Perseval 
hõljus tema poole, ja juba sellestki, kuidas need kaks 
naist teineteisele käe ulatasid, võis tunda vi istlusmo- 
menti, võitlust, milles oli pisut sõprust ja palji 4 
kadedust. Kui nad vahetasid suudluse, tekkis Aurd- 
lienil, mõte, et nad tahavad teineteist elusalt nahka 
panna. r NAD, 

«Rose Melrose,» sosistas Paul B6renice ile. Too vas- 
tas: «Siis sellepärast ta nii ilus ongi!» Ta küsis edasi; 
«Aga kes on see härra?» — «Tema mees...» A 

Kogu oma välise ilmega näis Rose Melrose'i mees 
nagu andestust paluvat, et temagi on maailmas “olemas. 
Ta oli kasvult oma naisest pikem, aga oskas teha kui-, 
dagi nii, et see ei paistnud silma. Ta nähtavasti pidas 
end tema kannul vajalikuks nagu tüpograafilist orna- 
menti, mis lisab efekti suurele algustähele. Ta oleks 
kandnud oma naise sleppi, olnuks tema kleit slepiga. 
Ta oli esineja lavaleilmumise lisand. Võib-olla kannab) 
ta ära toolid, et ruumi teha, ja tuleb siis tagasi, tuues 
kaasa kullatud rõnga, jalgratta, punase lauakese, tasku- 
rätiku... 
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»Üose, kallis,» hüüatas Mary de Perseval, «Rose, 
Mullis! = Milline harukordne — kleit -«» "uskumatu... 
mmliikne! Lihtsalt antiikne,:. Ja nagu ikka Vionnet' 
|iurest? Nii ma arvasingi... Ainult tema üksinda... 
Wui minul oleks seljas säärane kleit, näeksin ma välja 
Miu turueit... Kuid Rose! Tema aga kannab seda, 
Mu poleks midagi erilist!» 

Ju siis lõi Rose Melrose oma tõelise efekti, alles siis, 

eda, kui kõik juba arvasid, et nad. on toibunud 

t üllatusest. Tema hääl ilmus lavale, teisiti ei 

da ütelda. Tagasihoitud ja samal ajal soe hääl, 
sarnanes pillikeele värinaga. 

wuua!» ütles ta. «Juua, Mary, ükskõik mida, veidi 
"lkoholi... Ilm on väljas kohutav... Ma pidin peaaegu 
Mirema...» 

Kõik mehed sööstsid tema soovi. täitma. Kuid tema 
Mees jõudis neist ette, 

! kordne tagasihoidlikkus, kõrge laup, pigimus- 
lid silmad... Kuulsa naise mees oli võrdlemisi kõhn, 
ji oma rahuliku laastatud laubaga, mondäänse mas- 
kiga, liigutuste aeglusega, mis oli nii vasturääkiv väle- 
“lüsele, millega ta oma naist teenindas, arvatavasti noo- 
tom, kui ta välja nägi. Oli midagi pateetilist tema hoo- 
litsuses oma välimuse eest. Kõigist kohalviibivaist mees- 
lost oli tema ainuke, kes pani nii silmatorkavalt rõhku 
üma elegantsile. Tema smokingis polnud midagi era- 
kordset, kui vahest ainult väga kitsad käised; ometi jäi 
mulje, et see smoking on detailideni 1ä bi mõeldud. 
"Tema nägu ilmutas kalduvust priskuse poole, mis oli 
kuidagi ootamatu. Ainult nägu. Nii et ilus poiss ta pol- 
nud. Välimus oli tal mõjukas, ent see oleks hästi sobi- 
nud teatrikontrolörile, kelle Rose hetkelisele tujule alis- 
tudes oli kaasa toonud. Rose'i mees pidi seda vist isegi 
lajuma. Ja ta mängis selle peale välja. 

Segadus ja kära, mille tekitasid Rose'i esimesed sõnad, 
ei vaibunud: mehed sagisid läbisegi, minnes tervitama 
süurt näitlejatari ja tulles tõtlikult tagasi oma kohale, 
püüdes oma mahajäetud daamide ees heaks teha oma 
kavalerikohustuse “ hetkelist unustamist. - Kõige - üle 
k madam de Persevali terav hääl, kes palus külalisi 
maitsta konjakit ja kaaviari, kuigi ta ise eelistas sand- 
vitše salatiga ja iiri viskit. Paul Denis oli jätnud kla- 
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veri sinnapaika ning esines majatütre osas, kandes tald- 
rikuvirna, mis ähvardas variseda, ja hoides korraga 
käes kolme klaasi. «Ettevaatust, minu kleit!» hüüatas 
talle madmuasell Agathopoulos, aga õnneks oli see vaid 
valehäire. Preili rahunes ja märkas alles nüüd, et Aur6- 
lien, kes oli tema kõrval, näeb veel vaid Rose'i. Kõver- 
dades oma suurt suud ütles ta koomilise ning samal ajal 
mõru ilmega: «Noh, nii see ongi! Tänaseks õhtuks olen 
ma kaotanud oma šansid. See on selge!» Ta puudutas sõr- 
medega Leurtillois' varrukat. Too pöördus hämmeldu- 
nult tema poole, Inetu ikka küll, aga mitte rumal. Aur6- 
lien punastas kergelt ja küsis, nagu poleks ta aru saa- 
nud: «Mida te sellega mõtlesite?» Neiu vangutas pead. 
«Võib-olla te toote mulle siiski klaasi šampust?» Aur6- 
lien tundis piinlikkust ning tõttas soovi täitma, surus 
enda läbi Blanchette'i ja Rose'i mehe juurest, kes vest- 
lesid söögisaali lävel, ja kuulis, kui oli jõudnud laua 
äärde, kuidas Barbentane seletas kolonelile; 

«Tema arst ei andnud talle enne rahu, kui Rose talle 
mehele läks... Doktor Decoeur käis aastaid visalt 
peale... Ta otse jumaldab Rose'i... Ta valvab tema 
figuuri ja näonaha järele, kaitseb tema kuulsust ja 
noorust... Ise valmistab talle igasuguseid võideid ja 
kreeme... Ma tundsin teda kunagi veidi...» 

Vaevalt oli Aurõlien šampuseklaasiga tagasi jõudnud, 
kui Mary ta mädmuasell Agathopoulose käest ära kis- 
kus. Madam de Perseval näis olevat äkki tuld võtnud, 
teda oleks nagu unest äratanüd meeldimisiha, soov hii: 
lata pärast Rose'i ohtlikku ilmumist. Kreeklanna võttis 
käigu pealt klaasi vastu ja kõverdas jälle oma kurvad 
klounihuuled, nagu tahtes ütelda Aurllienile: «Näete 
nüüd!» Aurelien püüdis samuti vaikides, ainult silma- 
dega eitavalt vastata, kuid madam de Perseval tegi lõpu 
sellele tummale mängule, viies noormehe endaga kaasa. 

«On teil aga tahtmine raisata seda õhtut tolle suure 
hobuse peale, kallis mösjöö, teid oodatakse ju...» 

Tõepoolest te olete liiga lahke, kuid aeg pole sugugi 
asjata raisatud...» 

«Mehed on lihtsalt meeletud: mi 
saamise... tema aga...» 

«Naised aga on tõesti võrratud: milleks te õieti kõike 
seda teete?» 


a korraldan kokku: 
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«Ütelge parem aitäh ja ärge enam midagi pärige. 
Mulle meeldib väga Zo6... madmuasell Agathopou- 
lom.., Ainult ma kardan, et teil tekivad sinised laigud 
mikku paljast vestlemisest temaga...» 

Ma pole teiega samal arvamusel... Tal on oma tea- 

ürm... Te ju teate, mida öeldakse suure ninaga 
üniste kohta...» 

wle olete siivutu... Mitte selles pole asi.» 

sAga milles siis, kallis proua? Minule isiklikult sei- 
mb asi alati vaid selles... Kui ma vaatlen teid, ütlen 
mu Gndale...» 

»Ärge rääkige minule sääraseid asju! Minge röövige 
umeli madam Morel selle väikese mühaka Paul Denis' 
kicst... sõprusest minu vastu...» 

»Õn see armukadedus?» 

“Nüüd ütles! Aga kus küll on ta kasvanud, metslane 
niisugune? Daam ootab teid.» 

«Kes? Berõnice?» 

"Ta hammustas endal huult: 

“Ma tahtsin ütelda: madam Lucien Morel... Te nal- 
Jtate! Te arvate, et ma pole millestki aru saand?» 

“Millest nimelt?» 

“Eit teie enda pärast, ainuüksi teie enda pärast te 
kutsusite mu siia...» 

a ütles seda kummargil Mary poole, esimese armas- 
fnja teatraalse tigedusega. Üle Mary õla aga vaatas ta 
Iose'i, kes istus pufil poolhämaruse valgusringis, ves- 
teldes tema ees seisva Barbentane'iga. 

“Te olete kergats,» ütles Mary rõõmsalt. «Te olete 
keigar, kes arvab, et kõik*naised on tema jalge ees maas 
ja pi tal tarvitseb vaid valida. Aga siiski — Valida just 
Zot!» 

«Kui on koos väga palju naisi, kaotan ma tavaliselt 
orienteerumisvõime, ja võib olla kindel, et ma valin 
heegritari... See laseb end seletada...» 

«Ütelge mulle, kas mu maja on mõni... kuidas seda 
nüüd viisakamalt ütelda?... mõni lupanaarium!» 

«Minule meeldib rohkem olla ebaviisakas...» 

«Ei tasu! Minge ometi madam Moreli juurde!» 

«Aga millest küll see visa pealekäimine! Kui te 
prvatei et ma lasen end kaua ninapidi vedada... Olge 
kena. ,,% 
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Madam de Perseval eksis nende viimaste sõnade 
tähenduses ning sulges silmad. 

«Olge armas... Ütelge, kas tema palus teid kõrral- 
lada meie kokkusaamine!» 

«Madam Morel? (Silmad avanesid jälle.) Mu jumal, 
muidugi mitte!» 

«Aitab naljast... mitte madam Morel -»» vaid madam 
Melrose...» < 

«Rose? Vaat seda ma teile küll ei luba... Ükskõik 
keda soovite, kuid mitte Rose'i! Seda ma panen pahaks!» 

«Mängite süütukest,. .» 

«Vannun teile... milline rumal mõte... Ma jumal- 
dan doktorit... tema meest... ja mis puutub Rose'i, 
hoiatan teid, ma olen armukade...» 

Mida enam ta tah 
sed: 


jumaldame teineteist, te 

*.. Juba Persevaliga 

et Petsevali suhtes oli see mulle ül 
. Rose on ebatavaline naine... Ma poleks tohti- 
nud seda teile ütelda, ma olen rumal... Aga ma ei oska 
olla ebaõiglane. , Saage aru: iga kord, kui keegi mees 
mulle meeldis, oli tema kohe jaol... Iga naise vastu võib 
end kaitsta... kuid Rose on geniaalne... Jah, ge- 
niaalne... Geniaalsus on naise juures reeturlik asi... 
Ja siis veel, jätku ta juba mind rahule... Tal on oma 
kunst, oma triumfid, Ei, seda te ei tee! Vaadake, ma 
pole sugugi isemeelne, valige, keda soovite: Blanchette'i, 

208; olgu Zo6, kui ta on teie maitse .. .» * 

Auršlien tegi näo, nagu ei märkaks ta ei seda, et 
Mary talle kaela viskus, ega tooni, mille korraga oli 
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Mmandanud nende kõnelus. Äkki muutus nende vahel 
hõdt võimalikuks, nagu varem etteseatuks. Mary ilmselt 
koketeeris temaga... Kõrvalt võis näida, et nende prae- 
(sele vestlusele on eelnenud nädalaid seletamisi, nur- 
Junud kohtamisi, vahetatud kirju, tülisid, mis põhjusta 
nd nüüd nende sellise käitumise... Ent Leurtillois 
loendis väga hästi, et siin oli kaks vasturääkivat plaani, 
kuks teemat, mis järgnesid teineteisele nagu fuugas... 
Muda kavalat küll! Kõik on plaanitsetud vaid selleks, 
wl lõugata teda üha enam selle naise poole... Ta küsis: 

»Kui vana ta on?» 

Üllatunult pööras Mary pead ühele ja teisele poole; 

“Kes? Rose? Ah ei, ma võin ütelda oma vanuse, kuid 
mille minu sõbrataride oma... Aga muide, umbkaudu 
Võib seda arvata... Tema menu algas juba enne sõda. 
"Tema esimesed võidud...» 

“Ta oli võib-olla väga noor...» 

“Jah, muidugi... Me kõik olime väga noored enne 
Mõdu kõik... Rose samuti.., Ta on minust veidi 
Vinem, üsna veidike... On hell asi seda meenutada.» 

“Pealegi tema mehe kõrval...» 

»Oo, doktor Decoeur on temast palju noorem! Ta 
Võiks olla nüüd kolmekümne kolmene... kõige roh- 
kom... Ma ei tea, kui suur on nende vanuse vahe, aga 
lublisti kümme aastat, jah, kümme aastat küll... Ometi 
vole Rose veel neljakümnene... Aga kas saadakse 
kunagi neljakümne aastaseks, kui ollakse Rose? Mees 
lihtsalt jumaldab teda, kas teate. Mõnikord on päris 
Valus vaadata. Sest Rose'il on oma kunst. Te saate aru? 
"Tal on-oma maailm, kuhu mehel pole juurdepääsu, Too 
heab vahel küll väga kannatama...» 

Auršlien laskis tal rääki 
liihed 
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laskis ta endaga üha enam mängida, aitas ise end/sel- 
lele libedale teele tõugata. / 

Paul Denis katkestas äkki Mary jutu, kes kõneles 
üha Rose'ist ja tema mehest. Pauli nägu oli tige, suu 
viril nagu nutma puhkeval lapsel, kastanpruunid! juuk- 
sed veel enam sassis kui tavaliselt. 

Teisi teenindades oli ta ise pisut ülemäära rüüba- 
nud. 

«Mida see peab tähendama, madam? Kogu õhtu jook- 
sul pole te mulle ainustki sõna lausunud... Kui tulin, 
leidsin teid vestlemas mösjööga...» 


Ta rääkis väga valjusti ja žestikuleeris. Mary peatas 


ta: 

«Mis teiega on, Paul? Teete stseeni? Me pole üksi...» 

«Ma vilistan kõige peale... Te irvitate minu üle... 
Olete mu hüljanud... Ei astu sammugi eemale selle 
mösjöö juurest...» 

Jälle osutas ta laia žestiga Auršlieni poole, kes pah- 
vatas naerma. 

«Minagi võiksin teile ütelda, mu armas Paul, et te 
pole kogu õhtu jooksul sammugi astunud madam 
Moreli juurest...» 

«Kas te olete armukade? Ärge teeselge, Mary! Armu- 
kade olen mina, ja mul on selleks õigus...» 

«Teil on õigus vait olla või koju magama minna... 
Vabandage mind, mösjöö Leurtillois!» 

Oma poeeti käe alt kinni hoides talutas Mary ta 
minema. Aureliengi sammus eemale, läitis sigareti, jäi 
kõhklevalt seisma kahe suuna vahel. Kuhu minna, kas 
Rose'i või BErnice'i juurde? Ta kaldus Börõnice'i poole, 
sest see oli ohutu, kuid sattus Barbentane'i peale, kes 
oli jätnud oma naise Rose'i, madam Davidi ja doktori 
seltskonda. Inimeste ringlev liikumine oli viinud ,kolo- 
neli kokku Berenice'iga, kes nüüd nurgas istudes vest- 
lesid. 

«Seleta mulle, Edmond, mis mees on see kolonel 
David, Mida ta endast kujutab? Mida need inimesed siin 
teevad?» 

«Nad veedavad õhtut... nagu meiegi sinuga. Peale 
selle on kolonel etendanud teatavät osa poliitikas. On 
võimatu, et sa pole kuulnud temast kõneldavat. Sajandi 
algul kuulus ta kindral Picard'i rühma... See seik 
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mlingis talle hiljem mõnegi vembu. Ta oleks pidanud 
Wim Auleegioni risti, kuid talle näidati üsna toorelt 
tema koht kätte. Aga on ka neid, kes väidavad, et asi 
oli teisiti... Ta lahkus armeest, oli seejärel sõjaministri 
kantselei ülemaks või midagi sellesarnast, ja mõned 
kinnitavad, et ta olevat oma šeffidele kuhjaga kätte 
lumunud... Kas see õige on, seda ma ei tea, -»aga ta 
Meeldib mulle, ta on tore inimene... Nüüd töötab ta 
Iriund'iga... Mis aga kõige kummalisem, meie kolonel 
üh äge desarmeerimise apostel... veendunud patsi- 
lint...» 

Aurblien kortsutas kulmu: 

“Mis jama see on: kolonel ja patsifist!» 

Ahaa!» ütles Barbentane. «Vana rindemees lõi sinus 
viilja! Ma pole sul enam näinud sellist nägu Verdunist 
mndik.» 

wJäta mu hing rahule oma Verduniga... kuid desar- 

mine! Samal päeval, kui me lahkume Reini 
lilirest...» 

«Oh, selle nelja aastaga olen ma sellest kõrini. Jätame 
Heini, pööra parem rohkem tähelepanu ilusatele nais- 
tele... Ole hea inimene ja päästa minu nõbu koloneli 
ki t... kuigi sel veidral tüdrukul näib olevat temaga 
hullupööra lõbus.» (Üle tema korrapärase sileda näo 
libises kaval naeratus.) «Vähemalt selle preili Zo6 
Poulose juurde ma sind enam ei lase. -. Näib, et sa 
legeled päris tõsiselt selle loikamiga.» 

“Jäta juba! Kust ta muide on tulnud?» 

«Oma papa mõisast, kes andis peavarju meie Maryle, 
kui too mullu tegi merematka Kreekas... Ja kas tead, 
kus asub papa mõis? Lesbosel! See seletab kõik...» 

'Ta tõukas Auršlieni ootamatu müksuga Berenice'i 
poole. Aurelien kallutas end kõrvale, et käänduda 
Hose'i suunas. Kuid sel hetkel, samal ajal kui Paul 
Denis raevuka ilmega valas endale,suure klaasitäie vis- 
kit, suundus madam de Perseval väljasirutatud kätega 
Hose'i poole, hüüdes valju häälega: < 

«Meie suur Rose ei keeldu... eks ju, Rose! Kõik 
paluvad teid... Näiteks mösjöö Leurtillois.. .» 

Auršlien küsis endalt, miks mainis Mary tema nime. 

mesi sõnu oli ta halvasti kuulnud. 

«Ja kõik... kõik... see meie talumatu väike poeet... 
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Kolonel... Ma ei räägi teile naistest, Rose, ma ju tun- 
nen teid... Deklameerige meile midagi!» 

Oli kuulda, kuidas Paul Denis läkastas viskist, ja 
kostis üldine paluvate häälte kära: «Aga muidugi... 
aga muidugi... oo, palun teid... miks te ütlete lei...» 
sellal kui Rose kinnitas, et ta 0) liiga palju suitseta- 
nud, tema hääl on ära, ta on väsinud... Äkki tundis 
Aurelien, kuidas keegi puudutas tema kätt. Ta pöördus 
ümber ja nägi Börenice'i. Suuri silmi osutas too näitle- 
jatari poole, Auršlien pidi tahtmatult mõtlema jälle 
selle noore naise sarnasusele ilusa metsloomakesega. 
Ta näis nagu tihedast lehestikust esile kerkinud oma 
emahirvesilmadega, mis helkisid kui must teemant... 
Aurdlin küsis, mis on. 

«Paluge teie... teile ta ei ütle ära,» sosistas B6r6- 
nice. 

1 «Kummaline mõte!» 

«Mina ei saaks...» lausus Berenice, ja ehmunud 
oma avameelsest ülestunnistusest, tõmbus tagasi. 

Blanchette käis omakorda doktor Decoeurile peale; 

«Doktor! Rääkige teie Rose'iga... Teid võtab ta 
kuulda...» 

«Te eksite, madam! Mul puudub igasugune võim 
Rose Melrose'i üle...» 

Hoides käes viskiklaasi poetas Paul Denis enda Aure- 
lieni kõrvale ja sosistas; 

«Kas te kujutlete endale: nüüd on 1921. aasta... 


Armuline proua aga hakkab lugema värsse... salon-* 


gis... Kahju vaid, et siin pole Kaminat, millele ta saaks 
toetada küünarnuki!» 

Lõpuks laskis suur näitlejatar end veenda. Ta tõusis 
üles, tõstis mõlemad käed kaelale, nagu tahtes soojen- 
dada oma kurku, ja kehitas õlgu, mis ilmselt pidi tähen- 
dama: läheb, kuidas läheb... Ta seisis kõrge jalaga 
lambi kõrval, mis kullaga kaunistatud valge abažuuri 
alt heitis tema näole mahedat valgust. Ent tema val- 
gusse üppuv keha voltidega kleidis näis väljendavat, 
nagu ebateadlikult väljendavat sõnade mõtet, mida lau- 
susid huuled. Kostis tõtlik siidisahin, mida tekitas too- 
lile istuva Blanchette'i kleit; kõik mehed kümmardu- 
sid"kergelt ettepoole, et paremini näha, ja mingi häma- 
rusvari libises üle ootavate nägude. $ 
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kurrud hõljusid 
etusid ristamisi, 
Raidkuju embas 
ega. Aeglaselt avanesid silmad, huu- 
ergelt, võtsid suudluse kuju, ent seda 
muudlust täitis äkki hääl, värelev võrreldamatu hääl: 

“Ma embasin suvist koitu .., Miski ei liigahtanud 
veel paleede fassaadidel. Vesi oli surnud. Varjud ei 
lahkunud metsade teeradadelt. Ma kõndisin, äratades 
elavaid ning sooje hingusi; ja kalliskivid vaatasid 
säravi silmi, ja täivad laotusid hää tult...» 

Aurelien ei suutnud silmi ära pöörata Paul Denis” 
kahvatuilt kätelt, mis pigistasid klaasi. Võis karta, et 
lu purustab selle närviliselt üles-alla libisevate sõrme- 
dega. Haaratud mingist isesugusest raevukast ujedu- 

javalt, laskis pea 
» Aurelien mõtles 


panu poeemile ja 

mata, miks, ainult seda hõbedast pomi- 

hat, mis hakkab kostma poeemi keskel, kus sõna Was- 
serfall! tekitab mingi kuminalise heli... 

«Seal, kus tee tõuseb mäkke, loorberisalu lähedal, 
mähkisin ma ta looridesse ning tundsin hetkeks tema 
tohutu suurt keha. Ingel ja laps langesid loorberipuu 
alla... Nad ärkasid keskpäeval.» 

Hääl pomises nagu võidurõõmutsedes ja lühike fraas, 
mis otsekui mäetipust langeb alla poeemi lõpus, kajas 
hagu metalne kirikukellade mäng. Oli hämmastav, et 
talle ei järgnenud kahteteistkümmend kellalööki, Pää- 
sis valla auditooriumi jutukõmin, heakskiitev, nüans- 


! Kosk (saksa k). 


seeritud, väljendades imetlust, komplimentide lame- 
dust, omadussõnade võltsi tooni... Aurelien sosistas 
Paul Denis'le kõrva: 

«Hoidke end vaos! Teid jälgitakse...» K t 

Äkki oleks nagu keeratud kommutaatorit. Näonaha 
all hakkas jälle voolama veri. Silmis tekkis elav helk. 
Sõrmed said teadlikuks, et nad hoiavad klaasi. Paul 
ohkas kergelt ning kummardus oma naabri poole: f 

«Lirva... Ma ei suuda seda taluda... Tehku ta mis 
tahes ükskõik kellega, mitte aga temaga, mitte te- 
maga... mitte Rimbaud'ga...» 4 

«Ah see oli Rimbaud?» küsis Aurelien, kes polnud 
autorit ära tundnud. d k 

'Ta mõtles Rose'ile, kes oli hiilgav ning pisut gro- 
teskne nagu kõik see, mis on kokkupuutes traagilisega. 
Ta käsitas seda, mis sundis noorukit hambaid kiristama. 
Aga ta käsitas ka tema ees seisva naise veetlust, ei saa- 
nud olla tundetu selle imetlusväärse ande vastu siduda 
liikumatust sisemise rahutusega. Paul sosistas uuesti: 
«Lirva!» ja rüüpas suure sõõmu viskit. Külalised tung- 
lesid Rose'i ümber, palusid teda deklameerida veel 
midagi, tema enda valiku järgi... Paul soovitas Aure- 
lienile: «Hunt ja lambatall». Siis turtsatas ta lugupida- 
matult naerma: k 

«Laseb end veel paluda ka, et oma valmi lugeda!» 

Aurtlien tundis veidi hämmeldust, et võidaks arvata, 
nagu oleks temagi koos Pauliga osaline selles pilami- 
ses. Ta pöördus ümber. Tema pilk langes Berönice ile, 
kelle põski mööda veeresid pisarad. Suured pisarad, 
mida ta ei suutnud tagasi hoida. Need silmad kuulusid 
nagu kuhugi mujale. Nagu oleksid nad jälginud laulu. 

Doktori palvel, õigemini küll tema soovitusel alustas 
suur näitlejatar üht d'Annunzio poeemi. Todäsama 
poeemi Prantsusmaale, mida ta oli lugenud kogu maa- 
ilma poodiumidel... 
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Aurelien tundis seda oma viga või vähemalt iseloo- 
mujoont, mis ei lasknud tal midagi lõpule viid: ei mõtet 
ega armuseiklust. Maailm oli tema jaoks täis hälvita- 
vaid jõude, mis viisid teda lakkamatult kursist kõrvale. 
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Ja selle vastu 'olid jõuetud kõige tungivamad tujud, 
kõige kindlamad otsused. See polnud lihtsalt otsustus- 
võimetus. Kui juba teda haaras kaasa kõik, milleks pidi 
ta siis end millegagi piirama? Tarvitses tal vaid for- 
muleerida mingit kõikumatut tõde, kui juba hakkas 
talle paistma selle ebakindlus, nii et ta oli valmis ise- 
enda vastu kihla vedama, just vastupidise kõikumatuks 
tunnistama. 

Terve tolle õhtu madam de Persevali juures oli ta 
firritatud, suutmata mõistatada manöövrit, mille ta ise 
oli välja mõtelnud, kogu aeg kahevahel: Aurtlienile 
kõige harjumuspärasem reaktsioon vastu panna sellele, 
mida taheti talle peale sundida, oli seekord järele and- 
mas lihtsale uudishimule võtta osa mängust, milles talle 
polnud isegi kaarte kätte jagatud. Ent tugevam kõigist 
kiusatustest oli naiste mitmekesisus, Aurtlieni loomus 
kandis teda ühe juurest teise juurde. Ta oli täiesti või- 
meline hetkeks huvituma nii sellest kõhnast ning koh- 
makast Zoöst kui ka täiuslikult harmoonilisest Rose'ist, 
kes ilmselt oli väga kogenud armastuskunstis. Ta kujut- 
les end hõlpsasti sängis koos Zotga, tõtlikku liigutust, 
millega too kustutab elektri, kuidas ta võtab seljast 
kleidi. Ometi lahkus ta Belles-Feuilles' tänavast eel- 
kõige vallutatuna Maryst. Sest siin tuli arvesse võima- 
likkus, tõenäosus, pakkumine. Sellises olukorras kogeb 
iga mees, kui ta ei haara kinni võimalusest, talumatut 
tunnet rumalast nurjumisest, pahandavast möödalask- 
misest. Talle meenusid Mary jalad, mille elegantsi tõst- 
sid Helsteri kingad, ta tundis kujutluses' uuesti sõrmu- 
seid täis lükitud käe puudutust. 

Ja ikkagi Rose... Rose peaaegu liikumatuses tardu- 
nud näoga. Rose, kel puudus vanus nagu armastuselgi. 
See raidkuju, kes on tulnud masseerija osavate sõr- 
mede alt. See võietega ja loomispingest muserdatud 
keha. Saladus... Olgu “ta pealegi olnud Gabriele 
«VAnnunzio armuke, see seik ei peletanud Aurelieni 
võitlusväljalt. See isegi õrritas teda veidi. Talle oleks 
siiski meeldinud enam näha seda naist vähem kuulsana. 
Aga ometi ei puudunud siin ka see teatrimaailma võlu, 
mis kütkestab neid, kes tunnevad vähe kulissidetagust 
elu. Omamoodi legendi hõng... 

Mida enam selle õhtu muljed temast kaugemale jäid, 
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seda pealetükkivamalt kerkis kõigi muude piltide kes- 
kel esile üksainus kuju, jättes varju kõik teised naised. 
Ise vaevalt naine, vaevalt kuju. Vaid pisiasjust ammu- 
tas ta oma võlujõu, oma võime mõju avaldada. Tead- 
vusse oli sööbinud mingi põgus silmade ilme, mida mälu 
nüüd muundas. See segu lapselikkusest («Lootos!») ja 
tulest... see loomulikkus. Võiks ütelda, et kõigist nais- 
test sel õhtul oli tema ainus, kes võttis istet või tõusis 
üles lihtsalt sellepärast, et ta tahtis istuda või tõusta, 
ainus, kes hingas kavala tagamõtteta... Aga kas see on 
päris kindel? Talle meenusid pisarad tema näol ja ta oli 
sellest nüüd enam liigutatud kui siis, kui nad veeresid 
tõeliselt... Arvatavasti oskab Rose oivaliselt nutta, 
just nimelt oskab...! Aga milleks varjata enda eest, 
kust oli eelkõige pärit too painav mõtiskelu Berenice'ist. 
Aurlien tundis omaenda edevust. Millist pöörast 
uhkust peab inimesel olema, et mitte osutuda edevuse 
mängukanniks! Mees, keda ei eruta naise armuävaldus 
kui miski ärateenitu... Sellist pole olemas. Auršlien 
kuulis selgesti Berenice'i häält, nagu oleks ta lausunud 
praegu neid sõnu: «Mina ei saaks...» Ja nägi, kuidas 
ta lause lõpus pööras ära jälitatava emahirve silmad. 
«Mina ei saaks...» Mida õigupoolest tahtis ta sellega 
öelda? Oleks vaja meenutada võimalikult täpsemini 
kogu kõnelust. Oli ikkagi võimalik, et ta tahtis lihtsalt 
öelda, et ta ei julge läheneda madam Melrose'ile... 
Lihtsalt ainult seda. Kuidas polnud Leurtillois'l seda 


lihtsat mõtet tekkinud? Kõige loomulikum seletus. Ta + 


tundis isegi veidi häbi mõtte juures, et ta selle peale 
alles nüüd tuli. Kas tähendas see, et ta on veel edevam, 
kui ta ise arvas? Hüva, asi 'on likvideeritud... Seda 
halvem. Ja ometi... 

Ja ometi polnud ta tookord kõhelnud võimalikus tõl- 
gitsuses. Sest selles mõttes polnud talle tundunud 
midagi ebaselget. Võib-olla sellepärast, et siis oli ole- 
mas nähtavuse valgus, mis saatis tema sõnu, miski muu, 
mis hiljem kadus... Ta kuulatas mälestuses Berenice'i 
intonatsiooni öeldud lauses. Ei, nii see polnud... Ta 
pettis end veidi... just nimelt pettis... Petlik kaja 
muutus üha nõrgemaks. «Mina ei saaks-..* See oli 
Aurelieni enda hääl, mitte Berenice'i oma. Ta tahtis 
kõigest väest sundida Berenice'i ütlema "seda, mida ta 
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varem oli kuulnud, ilma et oleks selle üle järele mõtel- 
nud, Kas oli ta temast õigesti aru saanud? «Mina ei 
muuks...» Jah, seekord kõlas see õigesti... Enam või 
. Kas ta tõepoolest tahtis ütelda: «Mina ei 
. teile ära ütelda... kui te paluksite minult 
ükskõik mida... mina, Berenice... teile, Aurelie- 
mile...» Ta tundus endale naeruväärne: selle väikese 
luuse analüüsimine viis ta tagasi kooli... mina ei 
müaks... verbist «saama» tingiva kõneviisi eitava kõne 
hinsuse esimene pööre... Aitab! 

Sest et need sõnad võisid ju samuti tähendada: «Mina 

| saaks ära ütelda mehele... ükskõik missugusele .., 

It ükskõik kellele... ma ei oska keelduda... .» Aga 

ta siis nii järsku tagasi tõmbus? Võib-olla ta tai- 

äkki pärast ütlemist seda teist mõtet, mis peitus 

welles lauses Aurlieni jaoks... Igatahes Aurelieni see 

lnuse jälitas... Pealegi polnud mõte selgesti väljenda- 
lud: «Mina ei saaks...» 

Ah, seekord meenus talle lõpuks, kuidas oli rõhutatud 
hee põgusalt kõlanud lause! Nüüd ei mõtelnud enam 
ema, vaid Berenice... Berenice. Millise õrnusega lau- 
sus ta seda nime!,.. Ta üllatas sellega iseennast. Kaht- 
lemata kuulus see õrnus pigemini Caesarea kuningan- 
nale kui madam Lucien Morelile. See polnud esimene 
kord, kus ta ennast niiviisi parandas, nimetades Bör6- 
nice'i tema mehe nime järgi. Nagu oleks ta end ise noo- 
minud oma familiaarsuse pärast või nagu oleks ta kart- 
nud seda, kartnud, mida see familiaarsus võiks endaga 
kaasa tuua. Milline rumalus! Et veenduda oma külma- 
verelisuses, kordas ta: Berenice, Böršnice, Bõrõnice... 
Ja jälle nägi ta tema pisaraid... Madam Lucien Morel. 
Noh, hüva. Mida peab tähendama see masohhism? Kui 
talle meeldib Berenice'i nimi, siis see ei tõenda veel 
midagi... Ta tahtis end täiesti kontrollida ning lausus 
tasase häälega, kindel, et oli, tabanud nende sõnade 
täpse intonatsiooni: «Mina ei saaks...» Kuid ütles need 
sõnad tema ise, Aurelien, kes rääkis mehehäälega... 
Vaat kuhu sa oled jõudnud! 

«Kelner, üks kokteil!» 

Auršlien istus, toetudes baariletile Lulli juures 
Montmartre'il. Lahkunud Belles-Feuilles' tänavast, oli 
ta masinlikult sammunud siia. Miski oli võtnud talt 
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tahtmise magama minna. Võib-olla kõik need naised 
ühtekokku. Või üks neist. Üheks Aurelieni paheks oli 
see, et ta oli ööhulkur. Ta armastas lonkida mööda neid 
valgustatud paiku, kus ei vaibu elu, kui kõik teised 
inimesed viibivad unehõlmas. Tal olid siin välja kuju- 
nenud oma harjumused. Ei maksagi nii väga otsida 
põhjust sellele hulkumisele Mary juures veedetud 
õhtust. Lulli juures viibis ta eile ja homnegi päev võis 
ta jälle siia tuua. 

«Sa oled päris üksinda?» 

Ta pöördus ümber ja naeratas Simone'ile. Tollele pii- 
sas juba klientidega tantsimisest. Ta istus Aurclieni 
kõrvale. 


VIII 


Pariislastel pole kunagi oma linnast seda lõbu, mida 
temast saavad provintslased. Eelkõige piirdub Pariis 
pariislastele oma harjumuste ja teadmishimu raami- 
dega. Tõeline pariislane kahandab oma linna mõne 
kvartali mõõtmeteni, ta ei tea midagi sellest, mis on 
nendest väljaspool, seal lakkab Pariis olemast tema 
jaoks Pariis. Ka pole tal seda peagu pidevat ärakadu- 
mise tunnet, millel on oma suur võlu. Tal puudub see 
kindel veendumus, et ta ei tunne kedagi ja keegi ei 
tunne teda, Vastupidi, pariislasel tekib see eriskumma- 
line tunne kõigis väikestes linnades, kuhu ta satub 
läbisõidul ja kus ta on ainuke, kes ei tunne kõiki teisi. 
Ent mõtelge, kuidas see võiks olla, kui see inkognito 
avab teile ligipääsu sesse kivilaande, neisse sillutatud 
kõrbetesse. p 

Bertnice nautis üksindust. Esmakordselt elus oli ta 
iseenda peremees. Ei Blanchette ega Edmond hoidnud 
teda tagasi. Ta polnud isegi kohustatud telefoneerima, 
et ta ei tule koju hommikueinele, kui tal tekkis soov. 
jätkata oma jalutuskäiku. Oo ilus Pariisi talv oma pori 
ning räpasusega ja äkki särama lööva päikesega! Isegi 
tibutav peen vihm meeldis talle siin. Kui aga külm 
muutus liiga kõledaks, võis minna suurtesse kaubama- 
jadesse, muuseumidesse, kohvikuisse, metroosše. Parii- 
sis on kõik hõlpus. Siin on kõik kordumatu. Leidub 
tänavaid ja bulvareid, kust on niisama' huvitav läbi 
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minna sajandat korda kui esmakordselt. Ja lisaks ei 
lurvitse siin hoolida halvast ilmast, 

Kui võtta näiteks Etoile'i väljak... Kõndida tema 
ümber, käänata huupi esimesele avenüüle ja sattuda 
fili sellest hoopis erinevasse maailma, kuhu suubub 
Järgmine avenüü. Need jalutuskäigud sarnanevad tõe- 
poolest tikkimisega... Ainult et tikkimisel tuleb jäi 
Mida juba tuttavat valmis joonistust, mõnd lille, lindu; 
Win aga ei või kunagi ette teada, kas avaneb sulle 
I'riedland'i avenüü unistav paradiis või haarab kaasa 
Wagrami avenüü vallatu sagin või võluvad Boulogne'i 
metsa ažuursed avarused. Etoile'i väljak valitseb mit- 
Mmesuguste maailmade üle nagu elavate olendite üle. 
"Tervete maailmade üle, kuhu tungivad tema valgust 
levitavad helendavad harud. Seal on olemas oma pro-= 
vints — Carnot” avenüü, ja Champs-Elysees' kauban- 
(luslik  majesteetlikkus. Ja on olemas Victor Hugo 

Bõrenice'ile - meeldis suubuda . nendest 

lest, mille järjekorra ta ikka unustas, mõnesse 
põiktänavasse ja jõuda sealt välja järgmisele ave- 
nüüle, nagu oleks ta lahkunud kuninganna juurest, et 
minna tänavatüdruku seltskonda, või loobunud rüütli- 
romaanist Maupassant'i novelli kasuks. Need olid elu- 
mad teed, mis viivad nõnda ühest kujutlusvaldkonnast, 
teise. Berenice'ile meeldis, et need tänavad muutusid 
ootamatult nurgakeseks mingist kummalisest provint- 
sist või viisid inimtühjadesse põiktänavaisse, kus iga 
palkonivõre nagu kordaks oma metallkiharatega nende 
korterite omanike aktsiate ja obligatsioonide keerukat 
mustrit. Huvi äratas nendegi tänavate kahemõtteline 
võrk, mis viib hotellide, möbleeritud tubade, bistroode, 
kahtlaste naiste juurde, ja kõik see kahe sammu kaugu- 
sel rikkaist kvartaleist, "et äratada liiderlikku värinat 
heast perekonnast noorukites ja rikutud hingeeluga 
inimestes. Siis äkki avanes linna perspektiiv ja Ber6- 
nice väljus sellest teda heidutavast, ent ka kütkestavast 
maailmast, et imetella eemalt Triumfikaart ja selle 
juurde viivat puude rida, mille tüved olid korralikult 
kaitstud raudvõredega. Kui ilus on Pariis! Isegi seal, 
kus jooned on sirged ning ideaalselt puhtad, kui palju 
isegi seal on lookeid! Mitte kuskil linna taga maal ei 
vaheldu maastik nii kiiresti; mitte kuskil, isegi mitte 
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i või mererannal pole nii ohtrat toitu noore tege- 
Et unelmaile, kes tunneb joovastust sellest, 
et ta elab ning on vaba, võib vabalt mõtiskella oma 
lõbüks, ei tarvitse enda järele valvata, ei tarvitse Karel 
et tema näoilme võiks reeta tema südamepõhja peid a 
tud saladusi, et tema huulilt võiks lipsata lause, mi! la 
ta peab kahetsema, sest see oli teinud kellelegi hai- 
llrõnilera tekkis tallsdovimalislinks tõist ilmet. Siis 
hüppas ta autobussi, ükskõik missugusesse, ja a 
Pariisi teise äärde. Talle meeldis jääda platvormile, s 
teda: tõukasid pealetulijad ja mahaminejad, jälgi ja 
rahvarohkete ja hõredamate kvartalite vaheldumist. Ta 
ei väsinud vaatlemast kõiki neid muundumisi ka 
ümber. Näiteks, et pärast Champs-Elysšes'd ja Con- 
corde'i väljakut Rivoli tänav tundus väga kitsas, täiesti 
nagu mõte, mis käib läbi mitmed etapid arutluse Te 
eesmärgini: esimene etapp piki aiatara, nagu olel 
vabade puude äsjane kitsendamatu fantaasialend suru- 
tud mustade raudvõrede taha, et vähehaaval raidkuju- 
deks'muutuda ja Berenice'i ette valmistada palee t 
nemisele. Kaarestikud aia teisel pool lisasid omalt pool 
loogikat sellele kivisele mõttearendusele. , Siis aga, 
pärast paleed, loovutavad kaarestikud liiga kiiresti oma 
positsioonid ja tänaval tuleb nüüd jätta EAA 
praktilise mõistuse kasuks, mõlemal pool ääres SAR ie 
kõige tavalisemate majade read. Kaubanduse uhkuse õ 
on tema monument Samaritaine'i kaubamaja s K 
Samaritaine, mis varjab Louyre'it. Ühendusteed Ka 
turule käivad risti üle tänavate. Ikka veel jookseb Ta tu 
puid, kui te olete juba jõudnud Chätelet kõrgusele ja 
lähenete vasakule kaldale tema unelmatega. Siis on 
lõpp. Möödunud raekojast, muutub tänav kokkusuru- 
tuks, võtab suuna Saint-Antoine'i tänava poole, mis on 


täis mälestusi, ähvardavaid ohte, kuni viimaks auto- * 


buss jõuab tohutule väljakule, sellele Etoile'i koopiale, 
kõrgub Juulisammas. E E. 
Kr võib alustada mängu uuesti... Jälle eksles Bõre- 
nice Roguette'i tänavast kuni Henri IV bulvarini, Saint- 
Antoine'i eeslinnast kuni Saint-Martini kanalini... 
Ja mida öelda Ladina kvartali kohta? Suur on ka 
saladus provintsist tulnud naisele, kes näeb temas kõike 
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Mn, mida talle on jutustanud romaanid, kogu tema 
Munventsionaalset veetlust. Pealegi on seal suuri raa- 
unluknuplusi täis uudisteoseid, mis väärivad Ediard'i 
fnulle Madeleine'i väljakul. Saint-Germaini bulvar, 
Vw raamatukauplus, kus võib luusida tundide viisi, 
luulu katkendeid lahtilõikamata raamatuist ja ajakir- 
Jules, Börenice'ile meeldis üks väike tähelepandamatu 
puud Odeoni tänavas, õigupoolest meeldisid naised, kes 
win poodi pidasid, Teine neist, blondiin, jutustas Ber6- 
übeile, et ta on pärit Savoiast, ja müüs talle ühe Jules 
Mlumuins'i esitrüki ja noorukese Paul Denis” raamatu 
Mimseminek keelatud». Pisut lühike, see-eest äga 
julstrabav. Raamatuil Odšoni galeriide all oli teis- 
Miune veetlus. Ei võinud olla kindel, kas sul on õigus 
heid vaadata. 

Imetlusväärne Pariis. Mitte millelegi enam mõtelda. 
Miite tunda end küürus liiga raske headuse ja vagaduse 
huorma all. Olla jälle nagu kunagi ammu väike tüdruk, 
Mon hüppas hüppenööriga, tegemata endale probleeme. 
"In võis nüüd põhjuseta naerda. Keegi ei hämmelda 
luda, küsides temalt kõige puhtamast südamest: «Mis 
Mind naerma ajab?» Ta võis vabalt inimestele otsa vaa- 
(lmtu või neid lihtsalt mitte tähele panna. Võis unus- 
luda Lucieni, tegemata endale etteheiteid. Siin olid 
Muured Bulvarid, siin oli Luxembourg'i loss, oli Ida- 
viksal ja Montrouge. Kvartali vahetamine ei tähenda- 
hud kellelegi truudusemurdmist: Invaliidide palee ei 
pune pahaks Buttes Chaumont'il veedetud aega. 

'Ta naasis Raynouard'i tänavasse õnnelikuna, kuidagi 
Iurgena, põsed roosad, nagu oleks ta kogu päeva jooks- 
hud. ringi maal põldudel. 

sSulle on kiri!» hüüdis talle teisest toast Blanchette, 

Muutunud äkki tõsiseks, võttis Bõrenice kübara 
hwast. Ta võttis kätte kirja ja läks rõdule lugema. Tema 

iga laius Pariis, millega tal tuli täna-homme hüvasti 
Jilta. Ta luges aeglaselt, vajutades südamesse iga sõna, 
luges seda õrna, armast, head kirja, mis tekitas temas 
luhtmise huuli hammustada ja nuuksuda, 

«Mida kirjutab Lucien?» küsis Blanchette lõunalauas. 

00, midagi erilist, nagu ikka... soovib mulle lõbu- 
mt meelelahutust... teile palju kõike head... emal on 
ülnud äge reumahoog.. .» 
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«Muide, ma kohtasin Leurtillois'd,» tähendas Edmond 
üsna kohatult vahele. s , ; 

Blanchette kortsutas kulme. Talle ei meeldi Aure- 
lien sugugi, see on ilmne. 

Noh, ja siis?» viide 

Ei A TAEIK . kohtasin Leurtillois'd, ma räägin sulle, 
t kohtasin Leurtillois'd...» A > h 
Ni Hüva. Intsident oli lõpetatud. Kostis vaid kahvlite / 
klõbin. Siis aga lausus Edmond, otsekui vastates küsi- 
'musele: k SL 

kaaidasnel metsas... Ta oli jala. Ma võtsin ta peale 
ja viisin oma autoga koju... Tal on tõepoolest ime- 

oissmehekorter ...» 
ieõnieeii polnud sugugi soovi keskustelu toetada, 
aga ta tundis, et tema sugulaste vahel pole kõik hästi, 
Ainult selleks, et ülal hoida vestlust ja anda Blan- 
chette'ile võimalus ilma plahvatuseta närve rahustada, 
küsis ta, ilma et vastus teda üldse oleks huvitanud: 
Kus ta elab?» j x 

Bamnond ajas nina püsti, heitis pilgu Blanchette'ile, 

pöördus siis oma nõo poole: 


«Saint-Louis' saarel... Kaks tuba ja köök... Aga sa 


ei oska enesele isegi kujutella,. .» 


Äkki meenus Blanchette'ile, et ta oli unustanud" 


ütelda midagi preilile... laste kohta. ,Ta tõusis üles) 
ajas tooli ümber, tõstis selle üles ja väljus. ) 
«Mis temaga on?» küsis Börenice. «Te olite vist tema 


vastu paha, nõbu Edmond.» 
» 


«IX " 


illine kaunis päev! Juba ammu pole nähtud sellist 
ad Kui ta KGS päikese ja pakasega võtab kuiva- 
tada kõik ümberringi, kui kauniks muutuvad siis 
Pariisi lähised, sealsed raagus aiad ja hallid seinad, 
mida äkki maalib kirevaks »valguskiir, ja salud, misi 
põimivad oma lehituid oksi selle metsageomeetria 
ikside ja igrekite mustris. Ja äkki kuskil teekäänakul 


näed üllatuseks visalt puul püsivat lehestikku, mille: 


kehv haljus moodustab terava kontrasti lopsaka kasvus 
hoonetaime rohelisega... Kui kütkestav on siis vurada 
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Viiikeses mutos argipäeval, nädala keskel, kui pole riski 
Mohntu kogu Pariisi seltskonda ei autoteedel ega neis 
Julmis -võõrastemajades! Mõistagi saaks võimsama 
Mmminaga, nagu näiteks Schoelzeri «Bugattiga», kihu- 
Mudu kaugemale, tungida sisemaale... 

»Wus te olete märganud, kallis sõbratar, et kuivõrd 
Mm eemaldume Pariisist, sedavõrd tekib mulje, nagu 
liheksime tagasi ajas? Viiekümne kilomeetri kaugusel 
im viibime üheksateistkümnendas sajandis, sajandal 
Milomeetril aga jõuame järele kaheksateistkümnen- 
(lilo, ,, Siin on nagu tsoonid... Sel kombel võib jõuda 
lümusi keskaega...» 

'Ta armastas ja tundis hästi neid väikesi külavahe- 
loid, kustkaudu ei sõida enam tavalised pariislaste 
nulod, sest pariislaste, nende maailma suurimate kodus- 
konutajate kaugeimaks piiriks, lõpp-punktiks automat- 
Mudel turismi raamides jääb Guarante-Sous' maantee. 
Või siis vajavad need inimesed iga hinna eest mingit 

ki, eks minna külastama mõnda vaatamis- 

t või avaldada oma kummiratastega austust 
mingile üldtunnustatud maastikule, Aurtlien kallutas 
und veidi oma sõidukaaslase poole, osutades käega 
lasnndikule, kust nad parajasti läbi sõitsid, kergelt lai- 
helisele, mõõdukalt lagedale, kus miski ei paelunud 
Vundet, kus polnud midagi sellest, mida ollakse õppi- 
hud vaatlema maalikunstnike tervete põlvkondade 
lõilu. Lihtlabane maa, siin üles küntud, seal sööti jäe- 
lud, umbrohtu kasvanud nõlvakud, siin-seal väikesi 
haohunnikuid — ja värvitoonid nagu karva ajava 
Jliinese kõht... 

“Te olete veider inimene,» sosistas Mary de Perseval, 
kes ei näinud midagi sellest, mis siin näha oli, ja kes 
pruuni karusnahaga kaetud autoteki all surus end oma 
huabri vastu. Aurelien heitis talle pilgu: Mary tegi 
firmunud näo, küünitades huuled mehe poole. Oli selge: 
fa ei taibanud midagi kõigest $ellest, mis meeldis Aure- 
llenile. Aga kas see oligi Aurelienile tähtis? Ei. Naine 
kuurortide ja plaažide jaoks. Vean kihla, et ta armas- 
tub pööraselt palmipuid. Üks kama kõik... Mary ohkas: 
“Kallis...» See sõna ja ohe tulid nii ebasobival hetkel, 
vt tekitasid ninas külmatunde. 

Nüüd kihutasid nad mööda ebatasase tee järske 


nakuid läbi tiheda padriku, mida piiras traataed pla- 
katiga: «Küttimine keelatud.» Seda plakatit võis mär- 
gata kümneid kordi. 

«Kallis,» õhkas madam de Perseval etteheitva ilmega, 
«ma pean ikka mõtlema, kuidas kõik kinnitavad, et mul 
on ilusaimad jalad üle kogu Prantsusmaa ja Navarra, 
sina aga pole teinud nende kohta mitte kõige tühise- 
matki komplimenti.. .» 

Auršlien pööras järsult rooli, sõites mööda kaherat- 
talisest veovankrist, mis ei tahtnud kõrvale käänata, ja 
viis masina jälle otsesuunda. Ta kobas viisakusest katte 
all, selleks et libistada kergelt käega üle kõnesolevate 
jalgade sinnamaale, kus lõpevad sukad, seejärel heitis 
pilgu loojenevale päikesele, A 

«Milleks ütelda teile seda, mida kõik teile on ütel- 
nud... seda, mida te ise väga hästi teate... Pealegi 
pole see mingi avastus: teie olete neid mulle juba näi- 
danud... Kuna aga minu omad... - te pole midagi ütel- 
nud minu jalgade kohta...» 

Mary puhkes väga mondäänselt naerma. Jäi hetkeks 
mõtlikuks. Siis sai pahaseks: 

«Mu armas, see on otse uskumatu, millised te olete , AI 
nüüdse põlvkonna mehed. , nagu tütarlapsed, tõepoo= 
lest tütarlapsed... Ei võiks iialgi ütelda, et te olete 
olnud sõjas... Ainult endaga tegelejad ja nii vähe 
Galantsed,..» 

«Te siis arvate, et sõda teeb galantseks?» 

«Ma ei tea, aga... teist vanemail meestel olid min- 
gid traditsioonid, teatav delikaatsus...» 

Aurllien kehitas õlgu. Ta *oleks peaaegu vastanud 


jämedusega, kuid kartis sellega meeldida. Mary ütles | 


veel: £ 
«Te kohtlete meid halvasti...» 

«Kõigepealt ei kannata ma neid mitmusi..' Mina 
kohtlen sind halvasti, mina kohtlen teid halvasti... 


Kuid «meie», «teie».., kes on need «meie» ja «teie»?! 


Või te tahate mind panna ühte patta selle noorukese 
Denis'ga?...» £ 

«Sa oled juhm! Kõigepealt ära räägi Paulist halvasti 
sellepärast, et ma olen teda sinuga petnud... Tal on 
annet olgugi see kõik alles tuleviku asi,* aga ta on 
andekas... Sina pole muidugi lugenud tema raamatu- 
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kest “õisseminek keelatud»... Ja milline süda tal veel 
üh 


» ma ei tahtnud t 
solvanudki mind, kuid 


Nüüd pahvatas Mary omakorda pööraselt naerma, 
mit tema naerul oli võlts kõla nagu pianoolal, Maastiku- 
pilt muutus. Küla, Suuri reklaamplakateid, mis pakku- 
Md aperitiive ja autoõli. 
tõidukeid. Katnud enda 
millegi üle, 


t e võõrastemaja, 
- Mis sa arvad, kas paljud ini- 
Mulle jäi selline mulje, et 
Olla naiivne... või lihtsalt sina 
d segi ajanud...» 
«Tänan.» 
«Ei, mina pean tänama sind, et sa selle mulle kätte 
juhatasid.» 
«Täiesti õige, soovi korral võite teda mõni teine 
kordki kasutada.» 
Kui jultunud! Mary hüüatas: 
«Milline jõhkard! Aga muide, miks ka mitte? Me 
tuleme veel siia tagasi...» 
«Kui see teile vaid lõbu pakub, ,". t» vastas Auršlien, 
Hetke vältel jäi Mary tummaks, siis aga asus ägedasti 
rünnakule: 
«Te kelm! Te olete käinud selles võõrastemajas küll 
kõigi maailma daamidega SES 
Aurelien tegi grimassi. Talle ei meeldinud eriti sel- 
line stiil, Karistuseks ütles ta: 
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«Kõigiga?... Seda mitte. Tosinaga küll. 

Ta oli rahuldanud oma uudishimu tolle naise suhtes, 
keda ta endamisi nimetas leskemand Persevaliks. Mida 
lähemalt ta teda tundma õppis, seda enam muutus ta 
leskemand Persevaliks. Näiteks too arutlus tema põlv- 
konna meeste galantsusepuuduse üle... Aurtlienile 
tundus, nagu oleks ta olnud intiimne mitte ühe naisega, 
vaid teatava seltskondliku kategooriaga. Seltskonnaga, 
kes on juba veidi moest läinud. Oma harjumustega, 
oma traditsioonidega. Isegi kõige otsustavamal het- 
kel Ah, nüüd mõistis ta hästi, mida tähendasid nood 
hüüumärgid! Kui tõtt ütelda, siis Aurelien ei osutanud 
eriti austust selle puuderdatud daami vastu, kes hoolit- 
ses väga oma rindade eest isegi andumise hetkel ja kel 
oli tulnud pähe õnnetu mõte talle kõrva oiata: «Kõik, 
mida soovid... ainult mitte last!» Selle ebameeldiva 
mälestuse juures tundis ta raevu, vajutas järsult gaasi- 
pedaalile, ja auto sööstis kiiresti edasi. 

«Mis teiega on?» hüüatas Mary. 

«See on kättemaks!» 

Mary ei küsinud, mille eest. Eemal kaugel paistis 
Pariis. 

Hetke vältel sõitsid nad vaikides. Siis ei pidanud 
Mary enam vastu: 

«Ma leian, et te käitute nagu võõras.» 

«Ikka aina traditsioonid, kas nii?... Te armastate 
valet.» 4 

«Te võiksite mitte valetada...» 

«Aga ma võiksin ka valetäda...» 

«Te olete täna kuidagi veider...» 

«Olen samasugune nagu: alati...» " 

«Just selle pärast ma teile etteheiteid teengi, tige- 
kops! Nagu polekski midagi juhtunud.» ' 

«Mis siis on juhtunud?» 

«Juba jälle! Jõhkard!» 

«Ah mina olen jõhkard? Ma arvasin just vastuoksa, 
et olen tagasihoidlik, sest ma ei meenutanud liiga...» 

«Ah nii! Noh siis teadke, et mehed on anunud minult 
kümme aastat seda, mida ma sinule lubasin esimese 
korraga!» Y 4 

«Kas te kahetsete seda?» 
«Näib, et sa paned mind seda kahetsema...» 
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Mida kahest? Kas seda, et kümme aastat, või et 
imone korraga?» i 
. Wilmon lihtsalt talumatu!... Kas tõesti ma olen armu- 
Mul teisse, et andestan teile kõik need rumalused? Just 
wa ma küll ei soovinud!» 

Ma Y ootas lauset, mis jäigi tulemata. 

"Kus ma tõesti pean hakkama teie pärast tegema 
pudn, mida ta iselt mehed meie pärast teevad? Pean 
mu niis tõesti sema mõtte juures, kas suudan sind 
Wiini pidada või mitte? Sind ootama, pead murdma selle 
Mullal, mis võiks sulle lõbu pakkuda?.., Sulle kaela- 
Milemeid kinkima?.. .» 

mÄga ei... ei... ma pole Paul Denis, kinnitan 

» 

15! tahad, et ma tooksin ta sulle ohvriks?» 

»Tneva pärast! Ärge tehke midagi selletaolist! Ei min- 
Ilvid ohvreid, mu kallis Iiigenia...» 

wõcst kui sa minult seda ka paluksid, keelduk- 
Mn ma kategooriliselt... Sellise südametu inimese 
piirist nagu sina ei kavatse ma teha haiget sellele lap- 
MWle,.. Jah, minule on ta laps... niisama palju kui 

Ma tean väga hästi, mis kõik meid eraldab, et 
M aa kesta igavesti... Muide, minule isiklikult 
pole see enam eriti suure tähtsusega... aga jäägu 
ivmale meie koosveedetud päevadest - mälestus 
mälestus...» NA 
P: linnapiiri! esitas Leurtillois bensiinitalongi 
Mg täitis autopaagi. Valgust oli jäänud veel vaid tae- 
Vavõlvi jaoks, majad kümblesid juba mingis Parma 
Pöolhämaruses. 

Kas ma sõidutan teid Belles-Feuilles' tänavale?» 

Juba?» küsis Mary ning*võttis Aurclienil käsivar- 
test kinni. «Juba? Kuule... ole nii armas. Näita 
mulle oma poissmehekodu... ma tahan nii väga... ja 
nüüd pole mul ju enam midagi karta...» j 

«Kui te soovite... ainult et te riskite kohata seal 
Mõnda tuttavat .. .» 
Seda halvem... Aga me läheme kiiresti trepist 
üles!» 

Nad võitsid pimeduse kiirusega. Saint-Louis' saarele 
jõudsid” nad enne ööpimedust, mis kerkis jõe poolt, 
Madam de Perseval, kes äsja oli teinud korda oma 
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näo, mähkis enda oma suurde inglise villast salli, nii 
et paistma jäid vaid silmad. 

«Ka idee... elama asuda ühte Pariisi majja, kus tun- 
takse kõiki inimesi!» ütles ta. «Ja mitmendal korrusel?» 

«Üsna üleval.» 

«Üsna üleval? Aga see on ju hullumeelsus! Poiss- 
mehekorter üüritakse alumisel korrusel, äärmisel kor- 
ral teisel...» 

«See polegi mingi poissmehekorter, vaid vaate- 
punkt...» 

Maja asus üsna saare tipus, fassaadiga alamjooksu 
poole, kus kallas lõpeb puude salgaga selle tühja ning 
kurva kääru kohal, kuhu tulevad rinnatisele toetuma 
armunud ja lohutamatud. Nad läksid trepist üles. Aurd- 
lien silmitses jalgu, mis tõtlikult üles ronisid, hüpates 
üle kahe astme. Jah, jalgadel polnud viga, kuid sellegi- 
pärast ei tohi siiski millegagi liialdada. 

Kui nad möödusid uksehoidjast, tundis too ära maja 
üürniku ning andis trepile elektrivalgust. Maryle tuli 
see ootamatult, ta kattis näo veel enam salliga ning 
lisas sammudele kiirust. Viiendal korrusel peatus ta 
peksva südamega: «Kas siin?» Ei. Siin oli veel üks 
väike külgmine trepp, kust tuli veel poolteist korrust 
kõrgemale ronida... Aurelien suutis vaevu avada 
ukse, kui Mary lipsas korterisse: 

«Ma kartsin sattuda trepil kokku vürst R-iga! Kas sa 
tunned teda?» 

«Me' tervitame teineteist, kui trepil vastu juhtume.» 

Mary jooksis toad läbi, mängides väikest tütarlast: 

«Aga see on ju otse võluv... võluv... Tõeline 
boheemlase tuvikong... aga veetlev!» 4 

Tõtt ütelda, ta vaatas väga pealiskaudselt asju. Tal 
pidi olema mingi tagamõte, mida Leurtillois jeatava 
tusatundega ähmaselt aimas. Ah ei, millegagi ei tohi 
liialdada. Ta avas laia. madala akna ning ütles: «Vaa- * 
ta...» 

Ta isegi veidi lükkas Mary'd rõdu poole. Mitte seda 
polnud too oodanud. Ja heites pilgu beežile diivanile, 
lausus Mary: «Kui ma vaid mõtlen sellele, mis kõik siin 
on toimunud!...» Kuid ta ei lõpetanud lauset ning tõi 
kuuldavale kerge imetlushüüatuse. 

Kustuva päeva viimased vöödid andsid muinasjutu- 
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Ilm ilme maastikule, kus maja 
Wu olid nende laiade ning kui 
hehnl, mis ki 


särasid valaternad ja 
võttis jõgi selle haardesse, 
uesti ja lõpuks voolas ühte 


libiseb praam, 

hünaseks värvitud pardaga, nöö: 
Inimeste äkki ilmuvate ja jälle kai 
Mu mängiksid peitust praami 
ull oma mennikuga pun 

Ja äkki kustus kõi 
Je ja peksis ööpimi 
hil kaeblik hädaki ä 
Müidas süttis t s kula 


Mimi, Ta kää ; les ökullina 
Jälgis kes SS ägi, kuidas too 


üüdes seal ära 


s 0 arsti saab juba kolm aastat, kus ma sii 
4 ja ikka ei muutu see mulle harilikuks... Bälbehe 
ne, kes mõni päev tagasi tuli mind koju saatma, ütles 


MWlle-paiga kohta midagi i Ä > KUS 
TEST va dk agi sellist, mis mulle veidral viisil 


“Mida ta siis ütles?» 
Mary oli juba ette Edmonf”ile kiiv: 


a ütles, et ma elan siin nagu jõe k 
5, tema venoosses M-tähes.» 


«See on ilusasti öeldud... nii Paul Morand'i laa- 
dis...» 

«Ma ei leia. See häirib mind.» 

«Edmond on tänapäevani jäänud pisut tohtriks. On 
isegi kummaline, et ta sellest loobus... Aga nii oli 
olnud tema äiapapa soov... Aga tohtri hõng on tal kül- 
18814 

Aurelien katkestas teda kuivalt: 

«Ma ütlesin teile, et see häirib mind... aina mõtelda, 
et ma elan siin Seine'i venoosses M-is... See lööb segi 
minu viisi vaadelda seda, mis pole kunagi võinud saada 
mulle päris omaseks... mis nii koledasti muutub sõltu- 
valt päevasest kellaajast ja aastaajast... Ja kõik see 
laulab laulu, alati ühte ning sama... Aga tulgem tagasi 
selle M-i juurde... Ma ei tea, kuidas just lõigatakse 
läbi veeni küünarnukiõõnes, et vabasurma minna, kas 
samuti, nagu avate veenid randmes, kui olete filosoof 
ning teil on vann...» 

«Vaikige!» 

«Kogu aeg, kogu aeg kõneleb Seine enesetapmisest.., 
Sellega, et ta aina voolab... ja nende praamide häda= 
kisaga... Ja mis mind nüüd tasakaalust välja viib — 
ma pean kohanema selle venoosse M-i võrdlusega... 
kujutlema endale seda vee pidevat voolu, seda sinist; 
verd enda ees... Ma käsitan väga hästi, et ta tulel 
kuskilt tagant kaugelt ja sööstab alamjooksu suunas! 
mere poole... Kuid veenid, Mary, küünarnuki veenid! 
tulevad kättpidi ülespoole, tõusevad õlani, sealt viivad 
südameni... Minul on kalduvus kujutella endale neid 
asju vastupidi... Näiteks südant mägedes... Aga tuleb) 
uskuda, et süda on meri, Milline hüpertroofia! Ja gt! 
sõrmed on nagu juured, küünte asemel aga liusti- 
kud...» y 

'Ta oli eemaldunud nii kaugele Maryst, tunginud süga- 
vale ööpimedusse, mis täielikult oli laskunud maa peale)! 
et madam de Perseval oleks tahtnud peaaegu nutta. 
Auršlien tundus talle kuidagi kummaline. Neid sõni 
poleks ta teadnud oodata temalt... sellelt küünikust! 
armukeselt... kes oli nii matter of fact', nagu Mary 
seda endamisi formuleeris, sest“ka kõige talumatumad 


1 Asjalik (ingl. k.). 
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Mul muutusid temale 
Muul Inglise keelde. 
Mul on külm,» sosistas ta. 


Miid Aurdlien ei kuulnud teda 
Murõlien 


lähtes 
Mmõlut 


vähem võimatuks, kui ta tõlkis 


e 4 või ei tahtnud ki 
is. Ta vaatles ahnelt E 


e imeda mingit maagilist nestet, 


tonva 
MN 


age palun,» vastas Aurõlien kuidagi 

Mil häälega, «Ma ei tunne end (e Paat 
AA tele ga on, mu sõber?» AN 
Murelien keeras suurel laual ol i 
Aste eva lam 

Viillgus langes tema näole altpoolt. 2 1 


Munud tema näoilme äkilisest muutusest” nin; kor- 
8 


"Mis teiega on?» 
Aürelieni nägu kandis tu 


poiss! Mis teiega on? Teil 
nad... Millega võin ma teid aidata? Kas teil 
4 ülkoholi? Vahest ehk grokki? Ham ea kaa 
/ ka Ta ei tunne teie köökigi.y Al 
"ole midagi j 2 Sli jä 
M PÄ vaja,» lausus Aurclien, «jätke mind 
" laskus diivanile ja jäi si 
a Jäi Sinna poollamaski = 
JMuli. Mary toppis talle patju pea 20 nüüd ju ea 
Miku hoolitsusega, ja rääkis aina; ka 
Vaat kus lugu!... Te olete lihtsalt kü 
AA sul... salt küli 
Wib-olla hotellis... sa kõndisid ju palja OKAS 
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aga, nagu mulle öeldi, liikuvat mingi pahaloomuline 
gripp.» 

«Ei, ei... see pole midagi... jätke mind, Mary, ma 
tean, mis see on... Mul on vaja olla üksi... ja kõik 
läheb mööda.» 

Tema hambad plagisesid. Ta vappus üleni palavikust. 


Ta istus, pea õlgade vahel, nagu oodates, millal möödub | 


tema kohale kogunenud äike. 

«Te peate voodisse heitma... Ma ei või teid jätta 
üksi sellises seisundis... Arsti on vaja...» 

«Ma ütlesin teile, et tean, mis see on... Malaaria... 
Ma tõin selle kaasa Idast.» 

Mary tõmbas välja reisivaiba, mille ta oli avastanud 
diivani seest, ja mähkis Auršlieni sellesse. Too alistus! 
pooleldi tõrksalt: 

«Ma tahan olla üksi...» 

Mary tõmbas tal kingad jalast ja võttis jalapöiad käte 
vahele. 

«Te võbisete palavikust ja jalad on j 
tingimata voodisse heitma...» 

Äkki taipas Mary: nii veider kui see ongi, aga Aur6- 
lien ei julgenud tema ees lahti riietuda, lahti riietuda 
haigena... Vastuseks omaenda mõtteile kehitas Mary 
õlgu ja pisut kohmaka ning toriseva abivalmidusega 
ja kontsadega ärritavalt põrandal kolistades, takerdu: 
des vaiba totraisse narmaisse ja aina komistades, vi 
haige niikaugele, et ta lahti riietus, Mary tõmbas diiva: 
nilt katte maha, tõi välja magamisriided, linad, — tun: 
gis nii-öelda sissemurdmise 'teel Aurelieni intiimsesse! 
poissmeheellu. Kui Aurelien oli juba pikali heitnud! 
märkas Mary väikesel madalal laual diivani kõrval tele: 
foni. Ta palus üht numbr 

«Kellele te helistate?» küsis haige nõrga h 

«Doktor Decoeurile... Jah, jah... ä 
titat.» 

«Ma ei vaja arsti... Mul on endal hiniini... 

«Tasa!... Wagram kolmkümmend seitse... Aa, set 
olete teie, doktor! Ma tundsin teid häälest. Jah..| 
Mary... Mary... Ei, mitte'Rose'i... Mul on üks ha 
ge... Aga muidugi... Tänan.» * 4 

«Kuulge ometi! Ärge tülitage teda minu pärast!» 

«...Ma ootan teid... See on Saint-Louis” saarel.» 
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ülmad. Peate! 


Mulgo liiguta ä i 
Me gutas end t ary läks viskit tooma 


talle kätte juhatas 
Tand tunni pärast.,, aga i i ta 
jä VS Tal pole sata ma e 
t ri 
lont? ,,, Kus on ea Ad E E A 
Viskit klaasi valades tõstis ta si 
üsi; ta märkas midagi 
Minult kipsist mask, Mask, millise 
Mew suletud sil 


iluseks. Kes oli 
munki poole, valades 
Viilksumisega voolas k 
Muletud silmadega nä; 
tundis ta tõelist valu. 

Tn andis Aurelienile hiniini 

lorit, Väljas tegi li 
Mõtteile, mis olid 


g .Vappus tugevas 
: «Kui vanaks ma olen 
jäänud...» 


x 


juseid halle värvitoone, On ole- 
gu mõlema Trianoni vastuhelk. 
nukrat taevast. Kolla 
käinud. Halli 


Viistik 
Mini, 
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hall, too hall, mis teeb taevagi labaselt maiseks, hall, 
mis moodustab sissepääsu talvesse, see pilvede pori enne 
lumesadu, hall, mis paneb unustama päikesepaistelised 
ilmad ja mis iialgi ja kuskil mujal pole nii lootusetu kui 
Pariisis selle luksusliku pildi kohal, mille oma jalge ette 
surub pisitillukeseks kokku see halastamatu taevalao- 
tuse lai ning kehatu sein. Säärane ängistav hall lasus 
ühel detsembri pühapäevahommikul Boulogne'i metsa | 
avenüü kohal... 
Sel pühapäeval, mainitud apokalüptilise eesriide jala= 
mil, mööda kitsast ning pikka puiesteepaela oma raa= 
gus puudega, aasadega, kus puudus haljas muru, val= 
gete vliurgastega, milles elavad miljonärid-troglo- 
düüdid, voolas kobrutav jalutajate mass. Ratsasõidu- 
alleel Alphand'i raidkuju ees, mis seisis rühikana oma 
paesel trepistikul, keerles hobuse kapjade ümber pil= 
vedena hobusesõnnikuga segatud kobe liiv, ja iga ratsu 
kandis oma turjal tervet varandust või selle armetuid! 
riismeid, Too hästi riietatud publik — «elegantne» oleks 
liiga palju öeldud —, kes oli tulnud siia demonstreerima 
oma . inglise kostüüme, oma hõberebaseid, pekingi 
koerakesi või settereid, oli eriti paksult koon= 
dunud Malakoffi avenüü lõppu. See avenüü lõik oli 
sõjast saadik omandanud Vooruse teeraja nimetuse, kus 
pühapäeviti jalutas noori tütarlapsi, elatanud daame ja 
elegantses riietuses härraseid. Nüüd valitses siin täiel! 
paabeli segadus, kus kohtusid suurilma, poolilma, või; 
kui soovite, võltsmaailma esindajad, ja need, kes olid 
tulnud siia sellest seltskonnast riivamisi mööda kõn= 
dima. Kõige šikim oli või loeti selleks ilmuda avenüüle 
keskpäeval, peagu üheaegselt kellalöökidega. Siin lei= 
dus daame, kes oleksid sürnud häbist, kui neid olekš! 
nähtud Boulogne'i metsas viis minutit enne kahteteist= 
kümmend. Ka oli avenüül noori mehi, melanKoolikuid 
silmarõõmule ahneid, kes loivasid siin juba kella 
kümnest saadik hommikul, sest neil polnud midagi) 
muud teha. Nad tulid siia lootuses sellele kuulsale kesk: 
päevale, lootuses kohata naisi, kes lõhnasid nii hästi; 
olid kallilt riietatud, värskelt jumekad õhu kargusest; 
kelle varal nende armetu kujutlus nende poesellide, üli: 
õpilaste või kadettide peas, lootuses kuulsale oletatavale 
esimesele pilgule, juba ette loob romaane, millistes võib! 


Jun tunda kõiki «Select-Collection'i» autoreid, 
läre i ja a Jakirja «La Vie parisienne» koos ER 
Ahas, Samal kellaajal lõppes missa Saint- 
Varahommikul oli sadanud vihma, j ä 
Jud, kella üheksast saadik oli peagu ke a Ja E 
tlub küllaltki jõle, kuid polnud siiski vaja "poris part- 
Miln, Ainult puiestee maapind säilitas mälestust vih- 
Mal, Veeloike küll. enam polnud, ent laiali puistatud 
muusa all oli maapind kiskunud tumepruuniks. Pikka- 
Ili ridades käe alt kinni hoides kõndisid käratsevad 
lülrlapsed; äärmistel tuli end ettepoole kallutada. et 
Mikicda oma keskmiste kaaslastega. Kollaseil sõelja põh- 
Jaga tuudtoolidel istusid elatanud daamid. viltu vaju- 
Md kui eilsed vormikoogid. Kõigil inimestel oli ilme, 
Mitu oleksid nad siin mingi asja pärast, aga nad ei 
lwulnud õieti isegi, mille pärast nimelt. Samast kõne- 
lon ka nende tõtlik samm. Muidugi, detsember lisab 
Mirust tänaval kõndijaile, kuid ei — süüdi polnud siin 
(Ilsember. Ka igal teisel aastaajal oleksid nad astunud 
Mir lisades nagu inimesed, kes tõttavad kuhugi, tõepoo- 
git eesmärki peale jalutamise, See 
juba tseremoniaali, luua mulje, et siia on tul- 
Md suure rutuga, mööda minnes, kuhugi hoopis 
mujale teel olles või kuskilt mujalt tulles, sest kelles 
oll kellelegi lahke lubadus antud. Mitte keegi olnud 
Minagi formuleerinud seda jalutamise seadust, TA 
Mitte seletanud. põhjust, miks oli rangeimalt keelatud 
minna põiki üle puiestee Boulogne'i metša sissekäigu 
juures ning kõndida kuni Dauphine'i paviljonini, samal 
üjul kui oli ometi lubatud minna pargisügavusse esimese 
Minakuni... Nii oli kombeks, ja kõik; nõnda toimus 
Muu is idast, ilma et keegi oleks tajunud nende sisse- 
Mlumisele järgnevate sakramentaalsete sammude kogu 
Nhnurdsus E: Tõsi on seegi, et nende paari sammu piiriks 
Mulus 1922. aasta ja et 1923. aastal oleks teid just nende 
[ihust peetud mühakaks, Siis hakati peatuma väljakul 
Viilsali €°S. Aga alles siis. Loomulikult oli Pariisis sama 
liiki inimesi kui need, kes tulid puiesteele tunglema, 
Moda aga siin kunagi ei nähtud: seepärast et nad tead 4 
M midagi pisut rohkem, mitte palju, aga ometi veidi 
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enam, ja nad oleksid lasknud end pigemini tükkideks 
raiuda kui sundida siia tulema. 

Kõike seda seletas Blanchette, muidugi teiste sõna- 
dega, Börenice'ile, nii nagu ta varem oli pühendanud 
teda sel aastal moes olevate kangaste terminoloogiasse. 


Ja ta lisas ilma paha tagamõtteta, et Boulogne'i metsa | 


avenüül on natuke provintslik maik. 

«Just nimelt provintslik,» kinnitas Berenice oma 
veetleval viisil solvavatest märkustest mitte solvuda, 

«Just sellepärast, et ma olen provintslanna, pakub 
mulle huvi vaadata, kuidas näeb välja Boulogne'i mets 
pühapäeva hommikul... Sinule on ta aasta läbi käe- 
jala juures, kui tahad, lähed... Sina võid muidugi üle- 
olev olla... Kuid mina... sa ei kujutlegi endale, mida 
tähendab meie väike linnake, mis pole isegi mitte all= 
prefektuur, kuigi seal on rohkem elanikke kui departe- 
mangu suurimas allprefektuuris...» 

«Siis lähme, kui see sulle lõbu pakub...» 

Oma auto, suure «Wisneri», jätsid nad Malakoffi ave- 


nüüle autojuht Jeani hoole alla. Väikesed tüdrukud" 


jooksid ette, näod roosad, mõlemad elevuses oma otse 
uskumatuist mängudest, mida leiutas Marie-Rose, et 
äratada imetlust Marie-Victoire'is. Berönice tundis end! 
nagu seitsmendas taevas. Ta otse neelas kõike silma: 
dega. Ta nägi palju ilusaid naisi, ja Blanchette ütles! 
talle, et kui nad tõepoolest oleksid nii ilusad, siis tun= 
neks neid kogu linn. Mõned kostüümid äratasid pööra= 
selt tema uudishimu, ta sundis Blanchette'i üha järsku 
ümber pöörduma, et paremini vaadelda mõnd vaimus- 
tavat komplekti, mis ikka tõesti oli vaimustav. Ta kor 
das mõttes mööda minnes juhuslikult kuuldud lause' 
katkendeid ja püüdis endale kujutella, millest need ini: 
mesed võiksid kõnelda. Nagu need õpetlased, kes taas= 
tavad terve mammuti purihamba järgi, mis on avastas 
-tud teise aegkonna kivimis. Blanchette naeris kõig 
selle üle. Ta tundis, et tema vastupanu nõrgeneb, et tä! 
annab alla. x 

Kahel või kolmel korral lõi Berenice'i nägu helen: 
dama, nagu oleks ta kedagi ära tundnud. Kuid iga kord 
oli see eksitus. Neil põgusail hetkil aga märkas temä 
nõbu, kui ilusaks võib ta äkki muutuda, mõistis seda) 
mis temas võis meeldida. «Ah nii on löod...» mõtles ta) 


76 


ning samal 
hanlus, 


"Ma Er asin jälle, et see on mösjöi 
we lause lipsas Berenice'i i 
MAA htse p: erenice'i huulil 


ora südam 

Km esse nagu 
eilise ole midagi, See 
ahuliku, ent veidi 


- Tookord ma mõtlesin 
valine jalutuskäik... 
s nii palju noormehi, 
- Puha pikad, saledad, laiaõla- 
M usad poisid.» 
nehette hammustas huult. Ah siis sellepä £ 
tln Börenice nii kangesti tulla Boulogne'i histest rd 
Müüle! Ah siis sellepärast. a 
“Niipalju kui ma aru saan, 


> KAIRI meeldib sulle härra Leur- 


Naerdes ja teineteist tõugates jooksid väikesed tüd- 


Mikud t, ajuga ema j 
K uurde. Se öõ i 
dis Berenice'ile aega mõisa Kana Kara a 
Jah,» ütles ta lõpuk TES 
M puks. «Ta meeldib mulle... Ta pole 
s aga teised? Mis mõttes?» 
ei kõnele tühje fraase. Tal on selline i 
e ele 1 Š line il 
Vurf ja ta ,mingit saladust; mida keegi ei A 
00!» hüüatas Blanchette tahtmatult. al 
Dole ta kellessegi armunud!» d 
“Ikka. tõsi või?» 


Selles õhinaga esitatud küsi 
üsimuses t ii 
Jüömu, et Blanchette sattus AT EAS 


nagu 
» 
«Igal juhul 


«Kas sulle oleks vastumeelt, kui ta armastaks Kedagi 
«Ei... Kuid siis poleks ta minu silmis enam endi- 
» 
TN kondisid viiva vaikides, Blanchette muutus 
tusaseks. Berenice tegi jälle juttu A Ed 
tualettidest. Kuid madam Barbentane jatkata t ja: 

«Kuule, Beršnice, ma tahan sinuga tõsiselt rääkida... 
Sa kuula mind... Kuula mind...» 4 

«Sa oled naljakas, ma ju kuulan sind!» tugi 

«Berenice, sa ju armastad Ri meest... Lucieni? 

« uidugi... mis siis?...» 

(est A kõnelda ... Sa armastad oma meesi 
Berenice, ja veedad Pariisis mõned nädalad JAUSA 
päevad... Need päevad mööduvad ja sa lähe a 14 
Lucieni juurde... oma armastuse... tema aa 
juurde... Ei, ära räägi malle vahele... ära nae 

Õ -». ära katkesta mind!» (54 id 
Ta lähedal peatus äkki röögatades sinine võidi 
sõidu-«Bugatti» keset noorte , tütarlaste A 
parve. Need sööstsid autojuhi juurde, kes oli riides, 
nagu kavatseks Pariisist Pekingisse sõita. x 1 

«Ära kaota pead, Berenice M selle mõne 0 
pärast... mõtlematuse pärast neil mõnedel SA me 
See võib segi paisata, tumestada kogu elu... a E 
naerata nõnda... Ma ei loe sulle sugugi moraali... ke a 
ei pea end pühakuks... Põgus seiklus, see pole mida- 
gi... vähemalt seda arvatakse... ta Meeta e 
vähemalt arvatakse, et unustatakse . See pole seik 
lus, kas tead, mis on räpane... mis jä ab pleki SA -14 
ometi... Ometi aja jooksul hakkad uu sellele m 
lema, päris tahtmatult, ja elu, kogu ülejäänud kl õi 
see, mis on inimesele kallis, see, mis TE e 
enda... tõelise armastuse... kas sa tahad se! öö vi 
mitte, ärritab sellega, et kestab ikka edasi, kuna kõi 
muu on kadunud... kuigi ja polnud va E mis... 

a on määritud, see tõeline armas it 
js Ai laskis Berenice tal kõnelda. Ta arvas 
nägevat, et tema nõo silmad on märjad. Või 
mast. Sest kõiges selles ei võinud olla midagi 14 
Blanchette elas vaid Edmond'ile, ja kogu dfaama sei a 
nes selles, et Edmond... Beršnice'ile oli see täies 


selge. 
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säga ma pole jü härra Leurtillois'ga kolme sõnagi 
Mikinud,» ütles ta. «Ma pole temasse armunud, kinni- 
lan sulle, Jah, ta meeldib mulle küll, Võib-olla meeldib 
Ww mulle isegi kõige rohkem neist inimestest, keda ma 
lwle juures näinud olen... Ma oleksin tahtnud temaga 
Vamtelda... Seda küll... ainult selleks, et võida hiljem, 
Mm unelmates, kui ma üksi olles luuletan endale iga- 
Mitseid lugusid, täpsemini kuulda tema hääletooni ... 
Jh .muud midagi... Et meenutada väikest Denis'd, on 
mul tema raamat... tema värsid, -» Mösjöö Leurtil- 
loid meenutan ma nagu teisigi.» 

»Nagu teisigi? Usud sa seda tõesti?» 

wSinnitan sulle... sa rumalukene! Muide, ma vae- 
Vill mäletan veel teda. Ma ei tea isegi, kuidas ta välja 
Mlleb,... usu mind... See on niisama tõsi nagu seegi, et 
mu pidasin temaks tervet hulka keigareid,,. sellepä- 
Mwl arvangi ma teda kogu aeg ära tundvat.» 

"Tn ütles seda kõige süütumal viisil. Kuid näis, et tema 
Mnnd ei suutnud madam Barbentane'i eriti veenda. 

Niisiis sa tahaksid teda paremini meelde jätta, et 
iiksi olles... Sa mõtlematu!» 

»Sa mõtle ometi, Blanchette! Ma olen nii sageli üksi, 
n kaua üksi, seal meie juures kodus.., On vaja ju 
Mn oma peale tegevust...» 

süda?» 

wõüda? Vaata, mul polegi südant... õigemini, mul 
hole teda enam... tuli Lucien... tema võttis mu 
Midlame... ja seal pole enam kohta kellelegi...» 

“Ära ole selles nii kindel, mu laps... Oo, ei 
Mmuksa teha grimassi! Keegi ei tea, kas tema süda on 
Vaba,» 

Börönice ei kuulnud teda, ta ei kuulnud enam midagi. 
Meekord märkas ta tõepoolest tuttavaid. Tal oli Bou- 
lügne'i metsas tuttavaid! Ta tundis ennast tõelise parii- 
Marina. Seekord ta ei eksinud... Kaks daami läksid 
lisnde ees, üks suur, teine peagu Väike. Ja kuidas nad 
Mides olid! Ja nii hoolitsetud, Äsja tulnud juuksuri ja 

a juurest, masseerija käte alt, puuderdatud, ime- 
Jirase kunstliku delikaatsusega mingitud, värskelt trii- 
Iillud, nagu oleksid nad alles vaevalt jõudnud maha 
Mmtuda sõidukist, pärast seda kui toaneitsi oli kohenda- 
hüd viimase voldi... Lühidalt, Mary de Perseval ja 
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Rose Melrose, mõlemail kokkukeeratud vihmavarjud 
kaenla all, nagu ohvitserid kannavad ratsapiitsa. 

«Oo, milline üllatus!» hüüatas Mary, paljastades nae- 
ratuses kõik hambad. «Alles praegu läksime lahku mös- 
jöö Leurtillois'st...» y: A 

Hall taevas, tohutu suur tühi taevas, millist lõika või 
noaga, omandab ainsa viivuga jälle oma rõhuva masen- 
duse, ja inimesed, see inimeste põrm nagu aru kaota- 
nud sipelgad, kõik need inimesed, kes kulutasid tunde 
peegli ees, et ilmuda siia mõneks minutiks, muutuvad: 
äkki tillukeseks, nagu muutuvad tillukeseks ka puud, 
hobused, majakesed, väikesed muruplatsid sel halva 
maitsega freskol, mis kulgeb Etoile'i juurest Boulogne'i 
metsani. Muide, kell oli juba kakskümmend minutit 
ühel... Oli saabunud aeg koju minna. 

«Marie-Rose! Aitab juba! Marie-Rose!» 


b 
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Kaks suurekasvulist Ameerika meremeest astusid 
baari, tuikudes nagu õõtsuva laeva pardal tormi ajal. 
Nende müriseva naeru peale pöördusid ümber naised, 
jäädes teraselt vaatlema nende päikesest ja tuulest tõm- 
muks parkunud nägusid, mis moodustasid terava kont 
rasti nende õlgkollaste lühikeste juustega. Kaks hiig= 
last. Luigi, kutseline tantsija, kes sarnanes musta lakiga 
kaetud pinaliga, tegi end üsna väikeseks, et nendest 
dudes oma smokingiga* mitte vastu nende suuri 
jalgu puutuda, ning pomises oma Lido plaaži inglise 
keeles: «Beg your pardon, sir!»! Ta läks üht küpses: 
eas daami tantsule paluma. 

Simone ohk ' 

«Pole midagi ütelda... Nad on purjus, need t 
aga nad on ilusad... tõepoolest ilusad poisid... 
on selles, et nad ei oska viisakalt käituda 
võiks... Saad aru, Lulli paneb rõhku, et väliselt kõik! 
viisakas oleks... Kui 1 külge ühele neist poistest 
ja kutsuda ta tantsima, äratab see kohe tähelepanu... 
aga sa ju tead: Lulli ei mõistanalja... Pärast tänaval 


1 Palun andestust, söör! (Ingl. k.) 
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kõik, mis soovid... Kuid majas ei tohi külge klee- 
puu »» Möödunud kuus oli mul juba sellise asja pärast 
-Mulm niidalat hundipass... Pole tahtmist korrata!» 

"Ta rüüpas apelsinijooki kahe pintsakus isanda kõrval. 
Nnd s , toetudes küünarnukkidega baariletile. Pikk 
muhagonivineeriga kaetud seintega kitsas ruum nagu 
Mmuvik, selline oli see baar. Dekoratsiooniks pudeleid 
viheldumisi kõigi rahvuste lippudega. Kaks valges 
huues kelnerit sagivad edasi-tagasi, ja ukse juures, mis 
viib tantsusaali, istub kassapidaja, madam Lulli ise, 
puks veneetslanna, sõrmed sõrmuseid täis, ning kont- 
nollib arvutusmasinana öö läbi arveid. Nüüd on vist juba 
pool üks öösel, kuid kõik ööpäeva tunnid on siin sarna- 
md üksteisega selles roosakas valgustuses, mis tuleb 
harniiside tagant ning ujutab üle seinale riputatud feti- 
nukukesi, ameerika klubide märke, ülikoolide lipu- 
ampuse reklaame, kellegi uruguailasest kunstniku 
poolt arve tasumiseks jäetud pilte. Ja siinsamas kaks 
Mhaautomaati, mille juures mõni kergelt purjus klient 
jalt metallmündiga õnne katsub. Pool tosinat naist, 


. Wes parajasti ei tantsinud, rüüpasid siin klaasikese või 


lübisesid meestega, kes tulid tantsusaalist siia mõtteid 
vahetama või ei läinud sinria lihtsalt sellepärast, et 
hud polnud frakis ja et baaris polnud tingimata vaja 
lwllida Šampust. Baari kauges nurgas istus puki otsas 
keegi veiniuimas inglanna, ning toetudes lõuaga lauale 
wma klaasi kõrval, vestles väga intiimselt ühe frakis 
mrgentiinlasega. Aeg-ajalt pillas ta maha käekoti, puud- 
ritupsu, ja argentiinlane tõstis nad põrandalt üles pea- 
negu kummargile laskumata mingi rabava loomulikku- 
oga. Kõigis laudades kirendasid vaheldumisi meeste tu- 
Mmedate ülikondadega daariide vikerkaarevärvides õhtu- 
lualetid — lõhevärvilised, pistaatsiarohelised, vabarn- 
punased, merisinised, valged kuldlitritega, lameest. 
Lahtised kaelad ja seljadekolteed mitmes varjundis 
vhiskantidega — virsikuvärvilised, piimvalged, võisai- 


“kollased või nagu šampuse vaht — olid kergelt kaetud 


ühuliste õrnroosade ja vesisiniste sallide suitsuvine- 
(ja... Kummaliselt mõjusid poolpikad õhtutualetid oma 
väikeste sleppidega! Nende tõttu oli kõnnak kuidagi eriti 
lippiv ja ballikingad omandasid mingi veidra tähtsuse, 
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nad nagu kartsid sleppi kinni jääda ning seda katki 
käristada... 

Doktor laskis pilgul kaua libiseda üle nende noorte 
ning mitte eriti karmi vooruslikkusega kaitstud selgade, 
Siis pöördus ta Leurtillois poole: «Veel üks klaas?» 
Auršlien tegi õlgadega liigutuse: «Miks ka mitte?» ja 
hüüdis: «Mikser! Veel kord seesama, kahele!» Oli tore 
vaadata, kuidas kokteilisegajasse veini valati, 

Simone ütles Aurllienile; 

«Te võtate veel ühe?... Näib, et su sõber rüüpab 
vahvasti!» Viimase lause ütles ta tasase häälega. Ja 
lisas siis koketselt; «Sa pole meid veel tutvusta- 
nud,..» 

Auršlien tõmbus veidi tagasi ning tegi esitleva žesti 
Oma parema ja vasaku naabri vahel: 

«Doktor, see on Simone, minu sõbratar... Üks minu 
sõpru, Simone.» 

«Te olete arst, mi jöö?» küsis Simone huvitatult, 

«Kõnetundide ajal küll, madmuasell,» vastas too veidi 
pilkavas, aga samal ajal Vaguras toonis, mille ta võttis 
vahel kõneluses kõige ootamatumate inimestega. 

Sellest ajast, kui Rose Melrose'i abikaasa käis Leur- 


tillois' pool tolle malaariahoo puhul, tekkis kahe mehe 
vahel üsna kiiresti kummaline, pisut vandeseltslik sõp- 


rus. Juhus viis Üsna sagedasti kokku, juhus, mida 
sai hõlpsasti veidi järele aidata. Praegusel hetkel män- 
gis Rose Brüsselis «Giocondat», d*Annunzio «Giocon- 
dat», kuulsat rolli, milles Duse oli olnud võrratu, ohtlik: 
eelkäija ,,. Doktor Decoeur polnud oma naisega kaasa 
läinud. Ta tundis end väga üksikuna. Ja nõnda laskiski 
ta end kaasa tõmmata Aurclieni orbiiti. See oli tõsi: ta 
jõi tublisti. Tühjendas suuri klaase džinni. 

«Kas sul on sigarette?» küsis Simone, Leurtillois tõi 
välja kuldportsigari. Ja sel ajal kui Simone mudis oma 
sigaretti, pakkus Aurelien oma «Lucky Strike'i» De-i 
coeurile. Esimesed mahvid tehti vaikides, siis seletas 
Leurtillois: + 

«Simone on minu vana sõbratar.» 

«Kamraad,» õiendas too. 4 

«...Ja kui ma tulen siia õhtut" lõpetama, veidi ini-| 
mesi unustama, me veedame alati viivu koos, ma teen 
talle välja klaasikese, , .» X 
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wAinult ühe,» tähendas Simone tõsiselt. «Te saate aru, 
elülttor, et säärane hulk alkoholi, mis siin alla neela- 
üks, mõjub maole halvasti. Oo, ma ei taha ütelda... 
WII Aga meil tuleb kella kümnest õhtul kuni kella viieni 
hommikul aeg-ajalt midagi rüübata ja siis lauas istudes 
Veidi šampust juua... klientidega... siis on apelsini- 
Ka väga hea, nagu näete... See siin on. minu sõbra- 
kohe apelsinijook,» 

'Ta pahvatas veidi kohtlaselt naerma ja kõditas Aure- 
Ileni kõrva tagant. Ta lisas: «Vend ja õde.» Ta pilgutas 
Mlma ja seletas siis tõsiselt ning üusalduslikult: «See 
Ituntab meil juba pagana kaua... Kas sa ei saadaks 
mind mõnel õhtul koju?.., Ma elan ikka samas pai- 
Kos...» 

Doktor silmitses teda uudishimuga. Simone oli nii 
liiiolikult ning sajaprotsendiliselt selline, nagu ta pidi 
ülema, Ennem suur neiu, blond, väga hoolitsetud lühi- 
kuste juustega, rullikeeratud sentimentaalsed lokid raa- 
Mmimas lühikese püstninaga kassinägu. See püstnina 
hui nagu kaasa ülahuule, mis paljastas kergelt väi- 
| väga valgeid hambaid, Tugevasti mingitud silma- 
ülüsed ning siniseks võõbatud Jaud andsid tema näole 
mingi pidevalt küsiva ilme, — oli see nüüd stiili pärast 
või puhtast rumalusest? Rinnal ja seljal polnud viga, 
Ilisivarred olid ümarad, ent halva harjumuse tõttu pead 
ülgade vahele tõmmata hoidus ta vimma ja jäi mulje, 
"i ta kohendab kogu aeg oma kleiti või salli, nagu tõm- 
haks voodis täbatuna endale lina peale. .See tegi tema 
Minna pisut madalaks. Kõige sellega kokku ei loonud 
lwma küllaltki kallis kleit vajalikku efekti, Nagu neid 
Võib näha Pigalle'i või Fontaine'i tänava vaateaknail, 
Ioosa kleit pisut tumedamate sulgedega ääristatud 
(lekolteega. Õla juures värske nelk koos selles õhulises 
Miilis rohelisega, mida lillemüüjad nii suure õhinaga 
lavatsevad nööpauku kinnitada. » 

«Ma jätan su hetkeks maha... Sa vabandad?» Ja 
jille vandenõulase pilk Aurelieni poole: «Pole parata — 
bisness... Te lubate, doktor?» 

«Palun väga...» 

Kohe tuleb divertisment.., ettekanded, te vist 
teate... Minge vaatama, see pole paha.» 

Andnud seda nõu, eemaldus Simone, kohendades oma 
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kleiti ikka sama masinliku žestiga — liikuva voodilooma 
häbelik kaitse... 

Vaikuses, mis tekkis pärast tema lahkumist kahe 
mehe vahel, oli paremini ning selgemini kuulda 
lokaali kära ja möll, kogu see mürarikas taust, nii soo- 
dus üksindusele rahvahulgas, oma kahekordse lärmiga, 
jutukõminaga baaris ja orkestrihelidega saalis, mis siin- 
samas kõrval mängis tangot, tantsivate jalgade kiipa- 
misega, valjude rõõmuhüüatustega ja Lulli älega, kes 
uksel seistes hõiskas «olle! olle!», millega kaasnes vas- 
tav žest, selleks et toonitada oma asutuses hispaania- 
likku atmosfääri. Mõlemad meremehed, ümbritsetud 
naisteparvest, jõid ise pööraselt ning kostitasid oma 
daame. Ja kurdid kõige selle vastu, mis ümberringi toi- 
mus, panid pead kokku ning hakkasid kogu auditoo- 
riumi rõõmsa naeru saatel jorutama laulu Johnnyst ja 
Frankyst. 

«Mis siin imestada?» ütles Auršlien, vastates küsi- 
musele, mida polnud esitatud... «Mul on veel ka nende 
tüdrukute seltskond. See loob vaheldust. See on puh- 
kuseks. Oo, ma ei räägi sängist. Jumal hoidku!... Mitte 
sellest. Tõsi küll, seda juhtub vahel, aga väga harva. 
Nende elu on kurb, ja põhiliselt täiesti lihtne. Neid ei 
tohi vaadata päevavalgel. Kui teil ei juhtu just olema 
isu nendega koos haliseda... Nende valed polegi õieti 
valed. Need on väga mõjusad ning arvestatavad kon- 
ventsioonid. Armetud väikesed konventsioonid, Ma 
tunnen end nendega vabalt. Olen korraks väljas sel- 
lest maailmast, millest neil pole aimu ja kus minul tuleb 
elada. Ei mingit keerutamist. Ja kui on soov... pärast 
seda ollakse vend ja õde, nägu ütleb Simone... Mulle 
meeldib väga see totter paik... kus võib mind, päris 
kindlasti kohata umbes sel kellaajal, sest et abielus nai- 
sed teevad mulle tavaliselt ülekohut, jättes mu, vaese 
poissmehe, saatuse hooleks, et minna tagasi oma paten- 
teeritud omaniku juurde... või siis...» 

«Kas mina õige pean haletsema vaest poissmeest? ...» 

«Keegi ei saa haletseda kedagi peale iseenda, see on 
päris kindel... Mina elan, õigemini ütelda, ma uinun 
igal ööl ja ärkan igal hommikul Seine'i embuses...» 

«Suur laps!» 

«Naerge aga peale... Seine'i embuses nagu uppunu... 
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Viknpeale muutub see painavaks kinnisideeks . «. Liiga 
palu olen ma näinud oma elus surnuid... Ja sellele 
tujutelmale jõest, mis segab end minu unelmaisse, nii 
Mitu, ma oletan, kujutelm laviinidest tungib mägilaste 
lihonägudesse, on vaja seada midagi vastukaaluks... 
mingi pidulik atmosfäär... Talupojad tantsivad ju, et 
hajutada hirmu loodusjõudude ees.» 

wTeil on olemas Lulli oma hüüatusega «olle! olle!» ...» 

wlust nii see on... ja kõik minu lood on seotud selle 
puigaga... Ma olen vedanud siia kõiki oma sõbratare... 
nii et isegi mu väike kamraad Simone tunneb neid kõiki 
filio järgi ning tavatseb ütelda: «Sa siis ei saa enam 
kokku tolle pika punapeaga... või väikese brünetiga, 
kes ei kanna šampust.»» 

“Aa, see on kasulik teada. Kui te hakkate liiga 
Iose'iga kurameerima, tean, kellelt võib teateid han- 
kiida,» 

'Trummipõrin kuulutas etenduse algust. 

“Kas lähme vaatama, doktor? Ei taha?. -. Nõus... 
blin on palju etem...» 

“Te olete veider inimene, Leurtillois. Mida enam teid 
tundma õpin, seda enam erinete tollest Leurtillois'st, 
keda ma endale kujutlesin... Teil on donžuani kuul- 
Ms... Ja nüüd küsin ma endalt... Miks pole te abiel- 
lunud, pole soetanud lapsi... lapsi tolle tantsusaali 
üsemel. Ma kujutlen teid väga hästi papa osas.» 

Võib-olla, doktor, võib-olla... aga nagu näete... 
laste asemel...» " 

Ta tahtis veel midagi ütelda, et teha sellele jutule 
lõpp. Võib-olla hähelikkusest. Tema unistav pilk oli 
suunatud väga kaugele. Deöoeur irvitas enda üle: tema 
on see õige abieluõnne apostel! Hetkeks mähkus kõik 
ümbritsev tema jaoks tuhmi uduvinesse ja tema ette 
kerkis üks suur ähmane ning harmooniline kuju. Talle 
tundus, nagu kuuleks ta tuttavat sügavat h alt, nii 
ürmastatud ning südamesse tungivat häält... Siis äkki 
üga kutsus Aurelieni hääl ta Lulli lokaali tagasi. Aure- 
lien oli rõõmus, märgates, et tema kaasvestleja triivis 
oma mõtetega kuskil kaugel ega märganud järelikult, 
et ka tema vaim hetkeks mujale oli hälbinud. 

«Nii et te mõtlete ikka jälle Rose'ile!» 

Doktor võpatas ning lausus: 
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«Bi... õigemini küll jah... Teie eest ei saa ka 
midagi varjata... Ma mõtlen kogu aeg, kuidas võiksid 
minna asjad Brüsselis... Ja teie. Ärge arvake, nagu 
poleks ma märganud, et teiegi olite oma mõtetega 
mujal!» 

Auršlien naeratas ja rüüpas suure sõõmu džinni. 

«Veidral viisil, kallis sõber, veedame oma õhtuid 
Meist on saanud head kamraadid just sellepärast 
et võib koos vaikida... või kõnelda, ilma et teine tõ: 
selt kuulaks... Mõtelge Rose'ile, mu vanapoiss, mõtelge 
Rose'ile, ärge laske end minust segada...» 

«Ma mõtlen alati Rose'ile, isegi kui ma räägin üks- 
kõik millest... Minult ei saa teda ära võtta. Mul on 
harjumuseks mõtelda Rose'ile ükskõik kellega koos vii- 
bides... Kuid ikkagi teie, Leurtillois, kuhu te olite 
pagenud? Teie ju ei mõtle Rose'ile?» 

«Ei, doktor, ei mõtle. Ma ütleksin teile, millele ma 
mõtlen, kuid kardan, et selles tunduks teile halba mait- 
set,,. Ma ei tea isegi, miks... ma unustasin mõttelüli, 
kust ma hälbisin valeteele ning sattusin tagasi neile 
vanadele lugudele... Millest me õieti rääkisime?» 

«Abielust.» 

«Tõsi jah, abielust, lastest... ja siis just nägin ma 
äkki nurgakest Champagne'is... 
sega... tundsin mulla lõhna... tugevat niiskust... 
valgust... Okastraadil rippus laip, mida me paljude 
päevade jooksul ei saanud maha võtta...» 

Ta vaikis jälle. Ja see vaikus venis pikemaks. Siis 
jätkas ta äkki: ' 

«Ma mõtlesin veel... Aga eks teiegi pidite olema 
sõjas? Kus nimelt?» $ 

Decoeuri kahvatu nägu muutus veel kahvatumaks. 
Ja ta lausus suurepärase rahuga, selle rahuga, mis on 
omane ameerika filmikangelastele; 

«Jah, olin sõjas... rindelt kõrvalehoidjana.» 

Kostis aplaus. Vene tantsijad olid parajasti lõpeta- 
nud Oma numbri. i 

«Lugu on selline,» ütles Aurelien veidi häbelikult, 
mingi alaväärsustundega, «ma pole ikka vee lahti saa- 
nud sõjast... pole tast iialgi täiesti vabanenüd,. . Veel 
tänini ärkan ma öösiti hirmutundega miinide ees nagu 
1915. aastal... Sellel kõigel on suur osa selles jaburas 
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ebatavalise " selgu- ' 


wlus, mida ma elan... Sõda... Temagi eest põgenen 
ma siia, Lulli juurde.» 

'Tal oli äkki villand sellest kõnelda, ta otsis pingutu- 
ha teist jutuainet. Ent see tuli üsna lihtsalt tema vest- 
luskaaslaselt. 

h,» ütles doktor, «me kõik põgeneme millegi 

. mingi mõtte eest, mis väga sageli pole isegi 
isti väljendatud... mingi painajaliku kinnisidee 
wost.., Näiteks mina ei või minna koju, kui Rose on 
firn... Ma longin ööd läbi... Džinn pole ka paha asi... 
Rose, mu kallis sõber, Rose... Ah, te ei suuda seda 
sta, te pole kunagi armunud olnud... Kuidas seda 
isile ütelda? Minule tähendab Rose sõda.., minu 
hiklik sõda,.. võib-olla see ütleb teile pisut roh- 
kom kui kõik muu. Minu isiklik sõda, minu suur 
hõda!» 

'Ta pahvatas päris mondäänselt naerma ning laskus 
Jille alla maa peale sellise isanda ilmega, kes äsja ütles 
midagi üsna rafineeritut, veidi kubistlikku — kas pole 
lõsi? 

“Mis te mõtlete?» jätkas ta. «Ainult inimesed, kes on 
fmaenda peremehed, kes omavad rendist, võivad mure- 
tult elada selles kõrgesti intellektuaalses atmosfää- 
vis... Baudelaire, Rimbaud, Verhaeren,.. kus Rose 
tunneb end oma geniaalsuse tõttu nagu kala vees... 
Kuid mida peavad tegema minutaolised vaesed venni- 
kesed!» 

"Tema hääles kostis jälle see ülbuse ja alanduse toon. 

«Ma ütlesin teile, et Rose on minu sõda... täielik 
sõda. Lütseumis õpetati meile, et sõda on elu seadus... 
Kes oli seda ütelnud? Herakleitos, mu armas, Herak- 
leitos... Kui mees abiellub rikka naisega, unustatakse 
väga kiiresti endine vahe naise ja tema vahel. Võtke 
näiteks Barbentane, Ma tunnen teda ülikooliajast saa- 
(lik, juba ammu. Kes heidab talle ette tema autot? Soo- 
luks teine asi on, kui naine ise teenib endale leiba, pea- 
legi kõigiti nähtaval, julgeksin ütelda, teatraalsel viisil. 
"Te võite end tööga tappa, võite isegi põgeneda poee- 
»lasse, teil pole isegi õigust kõnelda armastusest... te 
olete «kõige labasem sutenöör,» 

«Mis te nüüd, doktor! Te liialdate. Teil on ju elu- 
kutse.» 
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«Jah, kui sellest rääkida... Ma võiksin tõesti olla 
arst, tõeline arst, teha karjääri, Barbentane võib teile 
seda kinnitada. Aga on olen loobunud kõigest Rose'i 
pärast. On võimatu end kuskil sisse seada selle rändu- 
riga, kellel on alati tuul tiibade all... Esialgu... 
Ja hiljem oli see liiga hirmus... ning ma loobu- 
sin...» 

«Aga te ju praktiseerite!» 

«Praktiseerin, praktiseerin... Suvel kuskil tervis- 
vetel sesooni ajal. Ma tean väga hästi, et mind kutsu- 
takse ainult Rose'i pärast,.. Rose teeb läbi saledu: 
kuuri... Milline reklaam vesiravilale ja kasiinole! Või 
matu on avada pooleks aastaks kabinet, võtta ette 
midagi kestvat. Aga ma olen o: 
püüdnud, Et minust on saan 

is lasub minul täielik hooli 
poleks ma kunagi suutnud 
Kummaline asi on armuk 
kesi, mu jumal küll 


nd minu osavuse kohta. Ikka 

ij ise, et ka oma ametis toidan 
ma end Rose'i armust.,, Kas te siis arvate, et teater 
võib tasuda väärikalt sellisele geniaalsele näitlejale 
nagu Rose... Ta vajab raha nagu kõik need, kes ei tea, 
mis on raha... selles kõrgesti intellektuaalses atmo- 
sfääris... Ja nii ma siis Ieiutan trikke... Olen sattu-* 
nud mesti ühe vene daamiga... 00, tõeline aristokraa- 
tia, maapaos, sööb vaid tsaari taldrikutelt... tema 
meisterdab igasuguseid iludusvahendeid... Mina soo- 
vitan neid... Ja isegi kui ma olen kohustatud jooksma 
Rose'i kannul mööda Brasiiliat või Balkaneid, läheb 
meie äri oma rada. Kreemid, mis teevad naha siledaks. 
On olemas üks selline kreem, värvilt ja lõhnalt lausa 
pask, te panete seda näole, ta põletab, päris nagu tuli... 
pikapeale annab järele; te pesete“selle maha ühe minu" 
valmistatud tootega ja kaheteistkümneks tunniks on 
teil näonahk nagu viieteistkümneaastasel tütarlapsel. 
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Tekkis isegi idee panna kreemitoosile Rose'i foto. Nüüd 
mule aru...» 

Nud tõstsid jälle klaasi. Aurelien kuulas oma kaas- 
lumt ning mõtles Rose'ile, Talle meenus ta tookord 
Mury juures vesirohelises sametkleidis, meenus tema 
Muu, On siiski kummaline teada saada selle ilu pahu- 
hoolt... Ja veel kummalisem oli, et doktor tegi ta sel 
Viinil veel kütkestavamaks.., õhutas uudishimu. Aure- 


"Ilon tõrjus tagasi salakavala mõtte, mis tal tekkis. Kui 


find kord lõunatasid kolmekesi koos, oli Rose teda ilm- 
well kummalisel viisil julgustanud... Ometi on selle 
Mehe armastus oma naise vastu nii suur, ainulaadne... 
, “Kui väga te teda armastate!» pomises Leurtillois. 
»Peab küll olema otse Vapustav asi selline armastus, 
firmastus nagu raamatuis,,. ja mis kestab... näda- 
lnid... kuid... aastaid... tulvil... õnne...» 

Decoeur naeris irooniliselt: 

«Õnne! Ahjaa, õnnelikest pole midagi rääkida, Ilus 
huli,,. Mingit õnne pole olemas. On olemas sõda... va 
kullis Herakleitos!... Sõda...» 

Auršlien mõtles: 

sAhaa, sissejuhatus on lõppenud.» 

"Ta vaatles seda piklikku nägu, mis oli vähem kõhn 
kehaga võrreldes, kõrget kumerat laupa, siledaid musti, 
peaaegu siniseid juukseid, musti silmi, seda mahasuru- 
lud kibeduse ilmet... Ta ei jõudnud Decoeuri kohta 
ülsusele, kas see on mingi kunstlikult kujundatud olend; 
kui aga kõik see on loomulik — milline jubedus!... 
Ja selle huule valus kibedusjoon peab olema pikkade 
füstate kannatuste tagajärjeks. Decoeur oli Auršlieniga 
peaaegu ühte kasvu. Ei, doktor oli pisut väiksem. 

«Rose tähendab lakkamatut vallutamist, mu sõber. 
Sõjaõnn on petlik. Mitte kõiki lahinguid ei võideta... 
On hetki, millal selleks, et paremini võita, tuleb kao- 
tada, loovutada positsioone, kavaldada . -» Maailm pole 
lühi kõrb, kaugeltki mitte. Siin leidub ka teisi olen- 
(leid... Mehi, naisi, ühesõnaga:” monstrumeid.., Rose 
on vaba... Nii erakordne olend... Mis õigusega võin 
ma nõuda, et ta keelduks kõigest, mis teda ahvatleb? 
Gieeniusel on omad õigused. On vaja vaid olla tugevam 
kiusatustest, peab olema püsivam kui need... Ja Rose 
tuleb minu juurde tagasi...» 
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Kuidas Aurelien ennast sel hetkel vihkas... Need 
mõtted, mis liikusid tema peas, polnud sugugi ilusad. 
Kogu tema austus kuulus sellele inimesele, sellele uuele 
sõbrale... Ent Rose'i kuju täitis kogu baari koos 
leva sigaretisuitsuga. See elu värelev ärkamine temas 
alati, kui ta vaikimiselt siirdus sõnadele, Aurd- 
lienile meenus, kuidas olid liikunud ettepoole tema 
huuled, kui ta palus ulatada leiba, lihtsalt leiba: nagu 
oleks ta oodanud suudlust. Ja jälle hakkas doktor rää- 
kima selle vagura häälega täis tagamõtteid, selle too- 
niga, mida Auršlien temas sallida ei võinud. 

«Kuulge, tookord õhtul jälgisin ma, kuidas Rose teid 
vaatas. Ärge vaielge vastu, ma ju tunnen teda... Terve 
minuti vältel silmitses ta teid nagu mõnd eset vitrii- 
nis... Ma tean, mida see tähendab... Oo, see on l00- 
mulikult juba möödas... Ma ei tea, miks ma seda teile 
räägin... Seepärast et selline on minu elu... õnn.,. 
sõda... Teie ju kuulute samuti nende hulka, kes võivad 
eralduda sesse kõrgelt intellektuaalsesse atmosfääri. 
Teil pole vaja segada oma armastusse kommertsi, 
kaubelda kreemide ja hügieenialaste nõuannetega. Te 
olete privilegeeritud inimene.» 

Aurõlien hakkas äkki doktorit vihkama. Ja niisama: 
ootamatult mõtles ta Rose'ile julma selgusega. Uusi 
külastajaid ilmus baari, kus nüüd ühes nurgas mere- 
mehed kükkasendis tantsisid žiigi lõbutüdrukute ja 
klientide aplausi saatel. 3 

«Pealegi,» ütles Decoeur, «ei. tunne te Rose'i... Aga 
ma vist räägin rumalusi... Kes teab, võib-olla olete 
juba temaga maganud!» 

Ta pidi küll tugevasti kannatama neid sõnu lausudes. 
Tema silmades peegeldus paaniline hirm. Ometi polnud 
(tema oletus kuigi tõenäoline. Ta ootas siiski vastust. 
Aurtlien luges tema silmist, et vaikimine teeb ta hir- 
must hulluks. Doktor mõtles arvatavasti, et tema vest- 
luskaaslane püüab tema kaudsest küsimusest mööda 
hiilida. Tuli midagi ütelda. Tundes oma jõudu ning var-° 
jamata tigedust, kehitas Aurelien õlgu. 4 


«Veel mitte...» lausus ta. 4 ' 


Tuulekeerisena lendas baari Simone koos oma tantsi-° 
tajaga, kel oli härjakaupmehe nägu ja pärlid nööpideks 


Innnesisel. Oma kavaleri vabaks laskmata ütles Simone 
müüda minnes väga erutatult: 

Tantsusaalis on sinu sõbrad, sa tead...» 

Aurblien kortsutas kulmu. Kes need võiksid olla? 

b »Kolm daami ja kaks härrat.» 

'Tulle piisas neist Rose'i viirastustest ja Decoeur ei 
lwinud talle enam sugugi nalja, tõepoolest. 

"Da ütles: 

wKui läheksime õige vaatama, doktor? Te teate, minu 
lülituvad tulevad vahel siia osalt lootusega mind siin 
went leida.» 

Nud siirdusid tantšušaali! 
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Hoosast valgustusest sattusid nad sinisesse, Orkester 
mingis inglise valssi, mida naised ümisesid laudade 
limber peagu öövalgustuses, mis nüüd äkki tekkis, 
Wimal ajal kui tantsupaarid keerlesid nagu armastajad 
piltpostkaardil. («Te olete tõesti nii kaunis, et hulluks 
võib teha see mind.») 

Lulli lokaäli viis kahe tiivaga oranžide kardinatega 
lilnisuks, mille taga oli midagi vestibüüli- või eestoa- 
tnoli » kust vasakul pool viis uks baari, paremalt aga 
n tualetiruumidesse, vestibüül oli mitme ukse 

füdu ühenduses tantsusaaliga. See eesruum oli nagu 
turg, kus müü i kõike, mis siin müüa oli: nii südameid 
kui ka sigarette ja igasuguseid muid vähem määra- 
twidavaid asju. Siin võis pidevalt näha salapäraselt 
Mosistavaid inimesi, hetkeks siia põikavaid külastajaid, 
itekeskis lobisevaid lõbutüdrukuid või selliseid neist, 

ulid siia vestlema noormeestega, kuigi nood viivu 
Pp! t neid tantsu ajal enam ei tunne, ja mingeid eru- 
filud kahvatuid tüüpe, kes jäid vait paarikese või ülem- 
kelneri lähenemisel. Siinsamas ühes nurgas asus riiete- 
hoid, mida pidas keegi tundeline"daam. Kõrvuti tualeti- 
vuumidega, kust kostis lokaali daamide naeru, asetses 
köögiuks; siit lipsasid välja kelnerid, kandikuil röstitud 
Juustusaia ja kanapoegi šampuse jääpangede vahel. 

«Te soovite lauda?» 

Isand Lulli ise, Ameerika itaallane, kõhukas, ent 
lugev mees, smoking pingul vägevate lihaste ümber, 
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hõredad mustad juuksed kiharais ümber läikiva kii- 
laspea, surus härra Leurtillois* kui alalise kliendi 
kätt. 

«Tänan... Meie sõbrad on siin.» 

Valsihelid täitsid kogu saali, Sama valssi oli Aurõ- 
lien 1919. aastal Londonis viibides tantsinud kõigis 
might-club'ides' oma tookordse sõbratariga, kes ühel 
ööl oli uppunud Thamesi jõkke... totra kihlveo tõttu. 
«Whispering» 2... Ta sulges silmad. Kuid vaimusilmaga 
ei näinud ta Londonit, ta mõtles Seine'ile, mis ümbrit- 
ses tema saart... 

Lulli tantsusaal oli suur ruudukujuline ruum; piki 
selle seinu kulges ümberringi rõdu, mille sammaste all 
asetsesid neljas reas lauad, jättes keskel tühjaks tantsu- 
põranda. Tantsusaali tagaosas külgnes temaga üks teine, 
poolsõõrikujuline tuba, mis saali tunduvalt suurendas. 
Siin asus orkester ja siin oli veel teisi laudu, nagu gro- 
tis. Harva leidus külalisi ka varjatud laudade ümber 
rõdul, kuhu pääses kahe trepi kaudu saali kummaltki 
poolt. Kogu ruum ujus valguses, mis jättis hämarasse 
varju lae, tehes selle nähtamatuks, ning oli välja peetud 
pseudomauri stiilis, sini-puna-kuldseis toonides, mis ei 
jätnud puudutamata ka rõdu sammaste kipskrohvi ja 
suurt loggia't orkestri jaoks ruumi sügavuses. Lauad 
rõdu all olid veidi, kõigest kahe trepiastme võrra, tant= 
supõrandast kõrgemal. Ja kogu ruum, üle külvatud 
serpentiinidega, mida külalised olid pildunud kaks või 
kolm tantsu varem, oli nagu suur tort, garneeritud 
värviliste kreemidega. Kelnerid liuglesid laudade vahel, 
liuad peade kohal ohtlikult tasakaalus hoitud; ruum oli 
täis, et lõhki minemas, väikesi ümmargusi laudu oli, 
lisatud, nii et need jäid juba jalgu keskel keerlevaile 
tantsupaaridele. Kunstlik kuuvalgus sobis sellele muu- 
sikale niisama hästi kui mauri stiil Montmartre'i tüdru- 
kutele. 

«Seal ongi teie sõbrad,» sosistas doktor. 
Ta vaatas vasakule, siis keskele, tantsupõranda äärde. 
Auršlien jälgis tema pilku, Esimene, keda ta märkas, 
oli Beršnice oma kleidis «lootos», mis tal oli seljas Mary 

F g 


! Öölokaal (ingl. K.). 
2 «Sosin» (ingl. k.) — valsi nimi. 
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Müres, Ja tema kõrval olid Paul Denis, Blanchette, 
Murbentane. , 

- Doktor vangutas pead. Eks kutsunud ju teda haige 
Murolieni juurde madam de Perseval? «Simone'gi tun- 
hub siis Mary'd,» torkas talle pähe. Ja laua juurde läbi 
Düludes mõtles ta, et tavaliselt nii tagasihoidlik Leur- 
Üllvin ei lugenud Simone'ile kohustuslikuks diskreet- 
vint, mis talle endale oli seaduseks. 

Mu! Doktor! Leurtillois!» 

Mrbentane tõusis lauast, et neid vastu võtta, häirides 
Münda veidi parajasti mööduvaid tantsijaid. Kaks tooli 
üllntuti üle nende peade. Nii said kõik istuma. 

»Tlina õhtul olete poissmees?» hüüdis Mary doktorile 
hi valjusti, et pani mööda minnes tilisema kristall- 
Muusid. Aga doktor suudles parajasti Blanchette'i kätt, 
kun oli üleni mustas atlassis, välja arvatud paljad käsi- 
Varred, ja kandis kaelas kuues reas pärleid, mis ta oli 
Munud pärandiks oma emalt, 

liör6nice naeratas Leurtillois'le: 

»Madam de Perseval ennustas õigesti, et teid võib 
leida siit...» ja punastas. 

Vustulnukaile valati klaasidesse šampuse viimased 
fiinnd. Barbentane plaksutas käsi: «Kaks pudelit seda- 
Mima!» Kelnerid ilmutasid agarust. Muusika lakkas. 
Tntsi jad peatusid ning vaatasid pettunult, orkestri 
[hole ja siis oma partnerile otsa. Jälle hakati "mängima 
MWhispering'i». Auršlien tundis äkki kellegi käepuu- 
(lülust oma käsivarrel. See oli Blanchette. 

"Kas te ei tahaks valssi tantsida?» 

Pilguga palus ta Berenice'ilt andestust ning järgnes 
Midam Barbentane'ile. Silmanurgast nägi ta, et Mary 
lhüsis üles koos Decocuriga. “Aurõlien hammustas ker- 
Jult huult. 

Esmakordselt tantsisin ma seda valssi Londonis... 
119. aastal,» ütles ta oma daamile. 

vAh nii!» Al 

Blanchette'i mõtted olid mujal. Aurllien märkas, et 
in tegi veel rangema näo kui tavaliselt. Tema alahuul 
Viirises kergelt. 

"Kuulge, Auršlien, ma palusin teid sellele valsile, sest 
lihtsin teiega rääkida...» 

“Palun väga, kallis madam.» 
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i j i i itsides neid 
Talle tegi nalja, kuidas Mary valssi tan: s neid 
jälgis. Ta Teitis pilgu nende laua poole: Paul Denis näis 
väga tähelepanelik Berenice'i vastu. Barbentane ostis 
jooksupoisi käest sigarette. 4 kk 
lägaurelten ma palun teid... kuni pole veel hilja, 
jätke Berenice rahule...» õa c 
4 Nad vältisid osavasti kokkupõrget ühe kohmaka tant- 
supaariga. 
Elia te tahate sellega ütelda, Blanchette? Madam 
Morel...» k 
Blanchette ägestus: 
«Vähemalt ärge valetage... Kas te arvate, et ma ei 
näe teie mängu... samuti Edmond'i mängu.» n 
«Kuid, mu kallis, mida see nali peab tähendama?» 
«Teiega satutakse kokku igal sammul.. 
juhuslikult... Teid viiakse temaga kokku... 
ei tea sellest midagi!» 
«Ma kinnitan kad i la 
Aurclien, see on paha, see on väi ha... 4 
«Kallis sõbratar, madam de Perseval jälgib meid! 
Nad tegid mõned tuurid. Blanchette jätkas: 
«Uskuge mind, Aurclien, uskuge mind, see on pahi 
väga paha...» 
Kuid...» ( 4 
kvkiigi ja kuulake mind... kuulake mind ometi... 


Enice” Õ i j le millest! 
Börnice”on noor, õnnelik... jah, ta po i 
teadlik, aga ta on õnnelik. 'Tal on mees, kes teda jumal 
dab... Mõistagi on tema elu pisut lamedavõitu... te! 
dagi... provints. Aga mees jumaldab teda. SA 

«See kõik on väga kena, äga ma siiski ei mõista. 

«Vaikige! Oo, kui teile on jäänud veel veidike ini 
likkust, meenutage, meenutage endale seda, mis 
olnud meie vahel, meenutage seda kurja, mis te,min 
olete teinud...» MAN) 7 14298 

«Kuid, Blanchette, pole ju midagi olnud, või kui, $ 
nii vähe...» AA 

«Jah, teile muidugi nii vähe! Aga küllalt selleks, 
hävitada rahu... Ah, te ju teate, et ma armast! 
Edmond'i, et armastan ja vihkan Edmond'i...» 

«Kinnitan teile, kallis madam, et madam de Persevi 
et pööra meilt silmi...» A 

a küsis endalt, mis on juhtunud Blanchette' igi 
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Aimukudedus? Aga ta ju armastab oma meest, ja mõne 
Muudluse pärast ühel õhtul... pigemini kiuste, et karis- 
Juli Burbentane'i tema vallatuste eest. Ja muud midagi. 

»Kuulge,» lisas ta veel, «ma tunnen Berenice'i.,, Te 
lihtsalt hukutate ta, kui veel kaugemale lähete.» 

»Wuid vannun. teile, . » 

"Teie mehed ei aimagi, mida tähendab truudus... 
lõpline sügav truudus... Mõnikord tahaksin liht- 
teie pärast... selle mõne minuti pärast... 
Mile mitte millegi pärast...» 

Murõlien saatis Blanchette'i laua juurde. Hele valgus 


hiililte kõminat, Valsile järgnes fokstrott. Auršlien sat- 
lün lätuma Mary kõrvale. Mary säras kristallhelmeis, 
Min ehtisid ülijulge seljadekolteega kleiti, 

vTe tantsite valssi kui noor jumal, mu kallis,» sosistas 
w »Ma vaatasin teid kogu aja...» 


vahel, tundis ta nördi- 
rõnice'i poole, et teda 
lihtsima paluda. Kuid too tõusis juba, et minna Paul 


"Tead, vanapoiss,» ütles Barbentane, «tunnistan üles, 
W me tulime siia peamiselt sinu pärast. Kõigepealt käi- 
Mimo balletis, siis, just enne lõppu jõudsime «Boeuf'i» ... 
Woul oli täna õhtul nii kõle, mine tea miks... Siis tegigi 
Mary ettepaneku...» 

MÖö jaa,» hüüatas madam Barbentane, «ajage aga 
Müüd Mary kaela!» ” 

Madam de Perseval naeris kimedalt: 

»Igal juhul kasutan ma selle eksituse ära.., Te pole 
JMgugi galantne, mösjöö Leurtillois, te tantsite ainult 
Midam Barbentane'iga.» M A 

Auršlien tõusis tseremoniaalselt, Mary järgnes talle 
Ji nad hakkasid tantsima. 

“Ma ei armasta fokstrotti,» ütles Aurelien andestust 
[üluvas toonis. 

Oh, ära näe vaeva enda õigustamisega ... Sul pole 
Midagi karta, ma tean väga hästi, et sellel on lõpp... 
IM ci kavatse end kaela määrida.» 
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Auršlien luges end kohustatuks nende sõnade peale 
viisakalt, ent mõnesuguse kirglikkusega tema kätt 
pigistama. Mary puhkes naerma. Täna õhtul naeris ta 
kogu aja. ) ad 28 i 

«Idioot! Ära teeskle... Sa ju näed küll, et ma ise 
tõin ta sulle.» 

«Mida sa sellega tahad ütelda?» 8 - 

«Jäta juba, süütu lapsuke!,.. Sa võid seda varjata 
kelle eest tahes, kuid mitte minu eest. Ja et sa teda 
armastad...» E i 

«Mina armastan teda? Kuid, pagana pihta, ma van- 
nun...» TA 

«Kas juba on vanded? Mu kallis Aurllien, ma tean 
kõik Pealegi on Edmond mulle mõista andnud...» 


«Kinnitan teile, Mary, et Blanchette'i ja minu vahel 
pole iialgi midagi olnud.» 

«Blanchette? Ah ei, see nali on pisut kulunud... Mi 
tõin täna õhtul sulle siia väikese Moreli... temal oli 
selleks üsna kange soov... Võite mõlemad arvestada) 
sest see on kõik, mida sa 


minu salajast kaasabi 
minult soovid... 

Väike More 
kunud. Mis 
Blanchette, id 
midagi. 

«Kui ma olin sinu juures,» ütles Mary de Perseval, 
«kui ma olin sinu juures, siis nägin...» 

See lause näis Aurelienile lausa veider. Talle meenüš 
see äkki, kui nad lauda istusid, kuid situatsioon ei and: 
nud võimalust asja selgitada. Ta andis endale sõi 
Börenice'i mitte tantsima paluda. Ta kuulis, kui 
Paul Denis kõneles B6r6nice'ile maalikunstist. Aurõlie 
kehitas õlgu. Barbentane tantsis ühe siinse "daamigi 
Blanchette ründas Decoeuri: 

«Niisiis... madam Melrose on Brüsselis, doktor? 
teie ei sõitnudki temaga kaasa?» 

Mida vastas talle doktor? Ta võttis jälle oma vaguti 
ning pilkava tooni. Ja lausus midagi äravalitud ole 
deist, keda ei saa tagasi hoida. 

«Mösjöö Leurtillois!» 

Seekord hõikas teda BErenice. 4 

«Kas te olete näinud selle hooaja ballette, mösjö 


Aurelien oli kui pilvedest kuk: 
1 kõigil pähe on läinud? Alles äsja 
juba Mary. Eitamine ei aidanud 
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P 


Luurtillois? Olge meile vahekohtunikuks ... 
münjöö Denis'ga ühel arvamusel.» 

- Blanchette'i valvsa pilgu all lülitus Aurölien keskus- 
lullu. See vestlus ei pakkunud talle vähimatki huvi, ent 
Merdnice tõi sellesse teatavat ebatavalist tuld, kõik 
Mjud Pariisis omandasid tema jaoks uued ning elavad 
Viiivid, said mingi erakordsuse hõngu. Paul Denis õhu- 
lum teda tagant, sest et kõik, mis puudutas kunsti, teat- 
Hi, Picasso ja Deraini dekoratsioone, muusikat, erutas 
lmlu pööraselt. Nagu kirglikku mängurit, kui jutt 
M mängust. Ta kõneles sisemise tulega. Aurtlieni 
hilimmastas see ägedus. Ta ei jaganud seda, ent märka- 
Mmutult sattus temagi selle mõju alla. Talle meenus 
Ütle, et ta oli alles hiljaaegu leidnud selle noore naise 
ülevat inetu. Ka tulid talle meelde Edmond'i sõnad 
Mürdnice'i kohta «saatan pühitsetud vee anumas»... 
Jah, kindlasti peitus temas tuld. Sel õhtul näis miski 
Mudu tuld lõkkele puhuvat, õhutavat. Võib-olla. Denis' 
Mlev auahnus... See nooruk kurameerib temaga, tund- 
Mila muret madam de Persevali pärast. Aurelien mõt- 
los, et pole eriti ilus Mary suhtes veelgi soodustada seda 
[lirti,.. Ta tahtis oma ebakorrektsust heaks teha. Kuid 
Mary tantsis nüüd parajasti Barbentane'iga. Aeg oli 
|iinud kiiresti selle pealiskaudse vestlusega, mis nagu 
Miski organiseeritud selleks, et varjata midagi hoopis 
Muud. Kuid mida? Seda küsis endalt Leurtillois, Mary 


Me pole 


ooli küll ütelnud, et madam Morel. -. Aga need on ju 


vaid paljad väljamõeldised. 

»Kas te ei tahaks tantsida?» küsis ta: 

Börönice vaatas talle otsa ning vastas: 

“Meeleldi, kuid mitte jaavat.., ma ei oska seda.» 

Aurõlien hammustas huult. Ta oli ju otsustanud 
lmaga mitte tantsida, ja siin see nüüd on... Need 
Nõnad olid tal iseendast suust lipsanud. On ta alles ker- 
Müts! Ta oli ju hetke jooksul mõtelnud, et -madam 
Morel oli tulnud Lulli juurde vaid tema pärast. Paul 
Denis kõneles nende kolme eest, kõigi eest. Šampus oli 
lille ilmselt pähe tõusnud ning ta jutukaks teinud. 


»Pimone möödus laua juurest. Aurelien tõstis silmad 


lema poole. 
«Tervitus!» lausus Simone käigu pealt. Aurlien kort- 


“tütas kulmu. 
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«See on teie sõbratar?» küsis Berenice. 

Auršlien avaldas protesti. Madam Morel oli täi: sal- 
livat leebust ja oleks pidanud seda täiesti loomulikuks, 
Paul Denis tundis, kuidas tema vestluskaaslane temast 
ikka kaugemale jäi. Ta hakkas tõendama, et vihkab 
Lulli asutust, Montmartre'it ja üldse neid tantsulokaali 


tüdrukuid. 


«Mina mitte!» lausus madam Morel. Auršlien tundis 


sellest kerget pettumust. Kas ta siis oli oodanud armu- 
kadedust? Ja muide kelle peale? Aitab, kõik see oli vaid 
paljas kujutlus, kahe teise daami edvistamine. Aga mida 
tahtis ütelda Blanchette Edmond'ile vihjates 

Trummipõrin... Tantsijad tulid kiiresti tagasi oma 
lauda või tõttasid vestibüüli ja baari. n 
kattis kergelt jutukõmina, kuulutades j rgmist ette= 
astet. Nagu igal õhtul seisis Lulli orkestri ees, tegi 
nimme koomilisi liigutusi ettesirutatud kätega, vehk 
käelabadega, nagu tahtes viia paroksüsmini numbrii 
kuulutavat trummipõrinat, siis aga teatas oma Chicagi 
ja Firenze sega-aktsendiga, et esineb Tommy, ainu 
laadne Tommy, maailma parim «drummer» ). 

Sel ajal kui Tommy, väike ja paks, neegri kohta kah: 
vatu näoga mees, hallipoolsed juuksed lühikeseks pöe! 
tud, imestunud ilmega kummardusi tegi, kusjuure 
tema tärgeldatud rinnaesine kummi kerkis, — kuni 2 
end koos oma trummi ja löögiriistadega prožektoril 
valgusvihku seadis, levis pimeduskate üle laudade. Se 
oli soodus põimuvaile kätele, sosistatud sõnadele, midi 
lausuti naiste'paljaste õlgade kohal. Barbentane avast: 
viimasel minutil saali teisel pool tuttavaid ning te] 
neile käega tervituseks sõbraliku žesti, mis paistis vi 
guskiirtes. Blanchette ei näinud, keda Edmond tervital 
ja torises midagi Aurelieni kõrval. 

«Te ütlesite midagi?» 

«Ei midagi...» 

Äkki tundis Aurelien, et Brenice on liibunud üsni 
tema vastu, kuid ei julgenud pöörata pead. Kõik suru: 
sid endid koomale, et paremini näha Tommyt, ki 
žongleerides osavasti oma pulkade ja- väikeste metall: 
harjadega, üksinda, ilma saateta mängis trummi, simb: 


1 Trummilööja (ingl. k.). 
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M ja kellukestel. Tema näol oli tardunud tumm naer, 
M üha kiirendas tempot, ja see tempo täitis kogu õhku, 
“Mu tundub pärast ohtrat alkoholi tarvitamist KG 
Aunlien tundis üsna lähedal hingust ning kuulis Bere- 
mloe'i häält: 

wKuidas mul polnud õnne! Ma ootasin nii väga seda 
lanlmu, et tantsida teiega...» 

Aurõlien tundis äkki endas tugevat kuumuslainet, 
mingit joobumust. Võib-olla oli see tolle «drummer'i» 
Juovastav mõju, võib-olla... Tuhat pisiseika said äkki 
lilhenduse. Midagi mõtlemata, migagi pimedas näge- 
Muln asetas ta oma käe lauale, ja oma peopesa all ning 
Mirmede vahel hoidis ta vangistuses väikest kätt, mille 
Iihedust ta oli vaid aimanud. See käeke tahtis vabaneda, 
kuid Aurtlien hoidis teda kinni kaua, kaua, kuna aga 
huugri silmavalged särasid prožektori valguses ja trum- 
Mmipulgad tantsisid õhus, lüües möödaminnes simblite 
pihta, mis vastasid paukudega, nagu oleks mõni poisike 
[iksutanud naljaviluks paukherneid, samal ajal kui 
ükester sordiini all mängis rag-time'i; nüüd juba rag- 
Ilme'i, mille Paul Denis kohe ära tundis, olles rahul 
odaga. 

»Imetlusväärne!» õhkas ta Bernice poole. 

örenice'il on hirm, Aurelien tundis, et tal on hirm, 
Muid ei lasknud vangistatud kätt vabaks. Ta kuulis eru- 
lulud, väga tasast häält, mis lausus: 

vÕlge ometi mõistlik...» 

Aurelien tajus oma käitumise meeletust ning tahtis 
Ille vabaks lasta, kuid ei suutnud. Talle tundus, et kui 
ln seda teeb, loobub ta kõigest maailmas, kõigest sellest, 
mis tal siin võiks olla kallis, kõigest sellest, mille pärast 
lisub elada. Trummilöögid ja vaskriistade plärin kaja- 
Md keset saali üha kiirenevas rütmis, Tommy käed ja 
Jilad lendasid trummi ümber, puudutasid muid löök- 
pille; ta meenutas oma liigutustega kana, kes on ehmu- 
nud oma liiga valjust kaagutusest; ta sirutas välja ja 
lümbas sisse mustades rasvavoltides kaela, millesse 
lõikus lumivalge tärgeldatud krae. 

Aurelien mõistis äkki, et käsi, mida ta hoidis, oli 
flistunud, mitte küll end andnud täielikult võitja mee- 


- Iwvalla alla, ent leppinud saatusega. Tal oli häbi oma 


Iiitumise pärast. Ometi oli võimatu midagi muuta. Kui 
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ta juba oli sööstunud pea ees sesse seiklusse, kuidas siis 
veel taganeda? Nüüd tuli kurameerida oma naabrit: 
riga. Ta surus Böršnice'i kätt ja püüdis anda sellele kä: 
surumisele mingi erilise tähenduse. Juba polnud ta sii 
ras... Berenice oli nii väga oodanud seda tantsu... 
Otse fantastiline müra, pealetükkiv, üha paisuv, äratas 

° neis mõlemais täiesti erinevaid tundmusi. Berenice'is 
seletamatut hirmu juhtunu ootamatuse ees, kartust 
teha mõnd žesti, mis tahtmatult murraks tema tahtetu 
tardumuse, Aurelien aga tundis juba, et ta ei suuda 
taluda nurjumist, keeldumist, alandust. ' 

Äkki ütles talle midagi Blanchette, kes istus tema 

teisel käel. Aurõlien kallutas pead ja palus öeldut kor- 
rata selle kannatajailmega, mille annab häiritud tähele- 
panu. 

«Palun ulatage mu käekott... sealt laualt.» 

Aurelien kirus teda mõttes, kahmas käekoti, oleks 
äärepealt kaks klaasi ümber ajanud, ning ulatas koti 
madam Barbentane'ile. Muürdlien istus tagasi. Kas ta 

Berenice'i kätt polnud ta lahti lasknud. Või niigi ta und? Mis see kõil 

Kaks trummipulka ühes käes, liigutustega, mis mee- KS, tumaluke... See provini 
nutasid liblikatiiba või õigemini juuksurit, kes klõbis= M valetab iseendale, et ta jä j 
tab kääre kliendi pea kohal, paisutas Tommy äärmu- Mila pettumust, Ta oli pe La pia Aa e 
seni romantilise kõuemürina, mille ta oli valla pääst- osfäär polnud enam koaalad Polnud 
nud. Ta mängis kogu oma kehaga, jalgadega, kõrvadega, ik, polnud enam sama se, E Laat 
lauba liikuva nahaga; ta kargas üles koos oma tooligi ta oli nei: t LP ja 
ja langes siis jälle tagasi mingis hulluses, mis haaras m 
kaasa kogu saali. Kui muusika vakatas, kui kõigile $i 
selgeks, et lagi pole sisse langehud, ja kui Tommy higist 
nõretades kummardusi tegi, ähkides ja puhkides nagu 
hüljes, kes on pugenud väikesse lasteautosse, puhke: 
vali käteplagin, kostsid hüüded «bi-i-ss!», kõik seisil 
püsti. ' 

Teiste taga, otsekui metsaüksilduses viibides, jäid nai 
kahekesi lauda istuma, värisedes erutusest. Aurelie 
KA ütles inimese sügava häälega, kes seisab silm si! 
vastu oma olemuse algpõhjuse müsteeriumiga: 

«Esimese tantsu me tantsime koos?» 

Berenice võpatas. Aurõlien nägi tema musti silmi, 
tagaaetava loomakese hirmunud silmi. Mitte ainul! 
peaga, vaid kogu kehaga vastas ta «ei». Tundus, et ta 0) 
valmis nutma puhkema. A 


»Iw lubasite mi 
Mini seistes, 

Kuid Börenice, toetudes sel 
puud, Bi, ei. Aurõlien käis peale. 
vIntsige Blanchette'iga,» ohkas noor naine, 


ulle selle tantsu,» ütles Leurtillois 


jaga toolikorjule, raputas 


polnud üleliia ennatlik? 
k temasse puutub? See 
tslanna... Ta teadis, et 


An niis kuulis ta B6renice'i häält, kes ütles: 
Miu te minu peale kuri ole?» A 


Murõlien ei uskunud oma kõrvu. Kas tõesti ü 

Urb rud ' te. 

M? Ta vaatas Bör6nice'ile otsa, Ta nägi ATA ka 
(NA musti, kergelt kiivas, veidi kumeraid. Millised 
Mmmalised silmad. Ainult, kas oli üldse midagi nende 
made Vaate taga? Aurclien tahtis ütelda ei, ta pole 
Mnice'i peale kuri, kuid ei suutnud. Seda polnud 
üa veel juhtunud, et ta tunneb sellist argust 
(ib ces, kes pealegi polnudki veel kellegi naine, oli 
hin väike tüdruk. Nad vaikisid kaua. Kõik teised tant- 
|. Nad ei pannud tähelegi, et olid vaid kahekesi 
4 lauda istuma. Äkki märkas Bõrenice seda ning 

otus. 


Mlihme tantsime, kas tahate?» pani ta ette. 
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Mumdunid mustemad kui kuna, 
MW emahirve. Selliseid s; 
Valmm näinud. 
A Wul Aurclien 


gi varem, meenutades veel 


Auršlien naeratas veidi nukralt ning tema õlgade 
ilmi polnud Auršlien tal 


liigutuses oli tunda kohmetust. 
Nad läksid tantsima. 
Kuid kõik oli muutunud. Polnud enam sugugi nagu 
enne. Tantsu konventsionaalsused, sellesama tants AM tün 208 
mida nad mõlemad alles äsja olid kartnud, need koi i “n teid,» tõstis B6reni, ARE š 4 
ventsionaalsused seisid eraldava müürina nende vahel! i nice käe südame juurde. 
See võlts intiimsus vaid suurendas teineteisest kauge: 
nemist. Nad ei rääkinud, kartes, et sõnad lahutavad ne 
veel enam kui tangorütmis liigutused. Möödumisel nat: 
ratasid nad Maryle ja Edmond'ile, kes ka tantsisid! 
Nende kohmetus üha suurenes. 
«Kui teiegi, mu kallis, tantsiksite nagu mösjöö Lei 
tillois!» ütles madam Perseval. «Tangos pole te kunag 
olnud tugev.» N H 

Solvununa hakkas Edmond sooritama säherdusi kee! ice 
rulisi paasid, milliseid ta oli õppinud Mitchine'i juure Meid j 
JAS eha Munde laua juurd ijate 

«Hei, hei!» hüüatas Mary. «Mis te veel kõik välja "1° fäüa juurde oma tuttava, k SN 
mõtle! Te tahate mu vanaemaks teha!... Kas te - andnud, — Zamora, Eii a SS 
leia, et madam Morelil on selline ilme, nagu oleks 4 Üntud kunstniku. Paul Denis tundis Zamorat, td 
veetnud kogu elu tema embuses?» Ana 4 kunstisu hoolimata aa Dd 

Tõepoolest, Berenice muutus tantsides kaalutuks 90 oli Imne. Ta oli väike LS 
alistus partneri kergeimale liigutusele. Ta sulas nii ti 4 Na u nagu hispaanlan “k t 
likult ühte rütmiga, et tundus ise puhta muusik: poole: oimudega, täiesti t es ta 
Aurelien kartis, et ta ei tantsi küllalt hästi A 1 siledaks 


küsis Aurclien, 


kka Ad 4 
itakse i Ü kergelt küünarnukiga eemale: 


Mel hetkel tõi Barbentane läbi tant, ijate summa 


määrane, ebamaine, mis näis nagu peegeldavat salajäl 
mõtteid. Kõik see, mis tema näos tundus ebaharmd 
nilisena, hajusana, oli kadunud, sulanud ühte harmõi 
niliseks tervikuks. Kaasa haaratud meloodiast, a 


lanchette talle 


õnn. Aurtlien üha kordas endale, et ta pole 
»» Õigupoolest ta 


iialgi näinud seda naist sellisena, nagu ta ilmutas 
nüüd. Ja ta sai aru, mis õieti oli varjanud Bereni 
» tõelist nägu tema eest, — tema silmad. Kui ta need hj ieti asub? Vist keegi 
ges, muutus ta kaitsetuks, ja tahtmatult näitas ta ii i i 5681 
sellisena, nagu oli tõeliselt. Ta avas jälle silmad, 
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»No on alles tuul! M ei oska sed: i õ 
= Mali! Kui palju kordi olen ma läinud üle a 
aimas ähmaselt püünist. Naine on mehele algul peib hiiu, mis ma ütlen! — kolmsada korda tuhat korda! 
tis, hiljem lõks... Terve maailm igasuguseid kompli: | ole veel iialgi näinud säärast tuult. Sild, , Peab 
katsioone. Terve maailm. Ei. Tuhat korda ei. Tuleb ari Ilma tagurpidi. Ei, mösjöö ei seda mitte ette 
pähe võtta, enne kui oled sattunud hamma: üütudagi... Ah, kui mitte mi -.. Mösjöö AN 
vahele. Pealegi milline tuisupea ta on! Praegu Ma, aga mis temast küll saaks ilma minuta? Tõe- 
ta Paul Denis'd Zamora kohta, ja Paul, ärritatuna võ IN ieekond.... Ja kuidas tuul keerutab... Aga eks ta 
kartes, et kunstnik võiks teda kuulda, mängib asjatunt üle (S teadagi . ja olen ma töötanud 
jat. Kõigele lisaks sosistas ka Mary Auršlienile kõ vald ärast Ja kui 
«Tähelepanu, mu armas, teie käitumine torkä ma küll ei tea. 


baaris. Millisesse üpris segasesse avantüüri on ta söi 
mas, teadmatusse sukeldumas? Ja need Berenice'i y! 
semised igasuguste tühiste asjade pärast! Oi 


silma!» õi 
juures pare- 

See veel puudus. | A 4 ks sild, tuleks Võit 
Kui mindi garderoobi, et jätkata õhtut kuskil mi g: i. Kui mösjöö asuks 


koos Zamoraga, palus Aurlien end vabandada. 
ütles, et jääb siia, sest et ootab kedagi. Berenice a) 
suu, nagu tahtes midagi ütelda, kuid peatus... Ei, € 
kallis doktor, minge aga minge, pole vaja, et te jääksil 
mulle seltsiks. Minu lugupidamine, kallis proua. 
ei palunud isegi temaga kohtamist. Nii lahkuski Bi 
nice kaasahaaratuna inimeste summast, nagu ki 
košmaari. 

Kui nad olid kadunud pruunide kardinatega ül 
taha, tekkis Leurtillois'l äkki soov neile järele söö! 
Milline tobu! Lasta tal niimoodi ära minna!... See' 
lausa ebainimlik ja esiteks*on see ebaviisakas... Hüi 
Selliseid asju ütleb inimene endale, et lubada endi 
rumalusi ka edaspidi. .Ja kõigepealt, mida ta pa põske ja 
kartma lõi? Mida tal üldse oli vaja karta? lides silmi lakke, Mata Mine av aa 

Baaris leidis ta Simone'i. : | (Mine, oli jõudnud sesse kanoonilisse ikka, mis Sub 

«Kuule, pisike, alles äsja küsisid sa, millal ma (UW keelepeksu põhjustamata ümmardada aj 
koju saadan... Kas tahad'täna?» M, kui too pole veel voodist tõusnud. Väike tõmi Äi 

Ta patsutas tüdrukut küünarnukile. Mine, peas hõbeniite ja terve huanik kamme. mis h jä 

'Too pahvatas naerma: + (M lileval igast kandist kok e ae 

«Täna on see küll pahasti! Mul on keegi...» lüned väljas, 

Ja lasknud pilgul baaris ringi käia, lisas ta tasa ni j "ilme 
usalduslikult: 6 » | PORAE td 

«Üks neist ameerika meremeestest... sa tead ma lõug aga tundus täiesti TA APR ju 
ainult ära sellest räägi!» Muga, mine võta kinni miks ja kuidas. Üks põsk miine 

Mk, palju paksem paremast. Aga see, nagu ta "väidab, 


eksin igal hommi- 
ne'i tänavast, vana 
eine voodisse? Noh 
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Wivi vaibale... Sellele lisaks oli ta unustanud avada 
muu ,,.. Ta nihutas kandiku lähemale. 
*Ah, mis ma küll ütlesin!» hüüatas madam Duvigne. 
p VWun mu pea oli! Mösjöö andku mulle andeks...» 
»Mis on juhtunud, madam Duvigne?» 
Wiiu eks ikka apteeker, mösjöö, apteeker! Kuidas ta 
mulle pähe ei torganud!» 
»Mis apteeker, madam Duvigne? 
Wiks ikka apteeker, ked. ösjöö minu käest küsis! 
Münjöö teab küll... Mösjöö siis ei tea või? Mösjöö pole 
Min veel päris virgunud! Mi küsis minu käest, kas 


olevat perekonnaviga. «Mu õde, mu vaene isa — sama 
lugu...» 
ja leks tohtinud teda suunata sellele teele, sest tal oli 
tädisid, nõbusid, kellest võis heietada lõpmatuseni; 
algul põsest, siis ühe onu puhitusest, vanaema paljude! 
hädadest, edasi Germaine'i mehest, kes oli kassagi 
' jalga lasknud, — ta laskis silme eest mööda kogu pere 
konna kroonika ega unustanud ka kadunud mösjöö 
Duvigne'i, kelle suguselts põlvest põlve oli teeninud 
; matusebüroos, ja tolle venda, see tähendab mada 1 
Duvigne'i küdi, kellega oli juhtunud tont teab kõik 


Mule suguseltsis on olnud apteekrit... ja mina, vana 
mida. Juli, ütlesin mö: vastu, et sihukest põle kunagi olnud. 
e «Madam Duvigne, aga kas teie suguvõsas pole olnud Mun minu pea küll oli?» 


kunagi apteekrit?» wAh teie suguvõsas oli eeker, madam Duvigne?» 
«Apteekrit? Kust teil sihuke mõte tuli? Ei, mösjöö; wlah... kuidas seda nüüd ütelda... mitte päris õige 


j i õ on olnud igasuguseid asjamehi..' Mlveker... Nõbu Camille... Mitte praegu, aga aastat 
lg jada 20 valivad värtspoodnikke, Kme tagasi... Sellepärast ma ta unustanud olingi AA 
onutütar... temast poleks tohtinud mitte rääkid Mun teile ütlema, et nõbu Camille polnud mitte minu 
ühesõnaga... On olnud igasuguseid... kuid apteel Mhu,.. Ta oli minu täditütre mees... Jah... Ta on 
i jä i kunagi olnud. Võin kasvõi Villa minu nägu, too täditütar Lucie. . Nii et nõbu 
ei, mösjöö apteekrit pole gi A, this ast A 
Vandu jä date li üks kõlvata mees, Ne 
jakid AVA Na j idd » Lucie. me väga.sarnased... Ta oli jäänu 
Ta võttis kapist A a Mai (A kuni neljakümne aastani, mõtelge ometi A - Sel- 
tae) jahhakkas kk JA mm oli ta läinud peast veidi segaseks... Ühel päeval 
siooni korda PEA Peri õinud!» k lin ma nende pool... Talle öeldi: «Oliiviõli on otsas, 
«Aga mösjöö pole veel hommikueinet võtnud!» kat hole, mine alla keldrisse, too õli.» Ta tõusis üles... 
kestas ta äkki oma jutulõnga. «Milleks ma A [NN lo arvate, et'ta läks õli otsima? Mitte sinnapoolegi! 
nägin ja selle vinge tuulega üle jõe tulin, kui m ö M oli võtnud kastekannu, millega ta kastis oma lilli 
ei taha sooja si ». Munad on vedelad, nii nagu mi [lkoni peal, valanud sellesse tärpentini ja kallanud 
jöö armastab.» K nd E Mlnti peale, siis pistnud sellele tule otsa ning põletanud 
Kandik madalal laual diivani kõrval röstitud lei) JM, ise seletanud, et salat on krässu läinud... Võite 
kohvikannu, piima ja munadega, millest üks sei Mwui mõtelda, kuidas see lugu meid ehmatas,... Ta 
munapeekris juba kooritud otsaga, ootas tõepoolest, indi luku taha... Tohter ütleb: «Vaja ta mehele 
Auršlien tuleks tagasi maa peale unelmate riigist, kuhi e ainult see võib ta parandada... See paneb tal 
ta oli sukeldunud. Leurtillois tõusis istuli, padjad selja Mure kähku käima,» ; 
toeks, tõmbas lina peale ja vaatas ringi: tõsi jutt, Jlirgnes tugev ning äge žest käega, nagu oleks ust 
valitses pöörane korralagedus... Mis kell juba võik! M likku keeratud. 
olla? Üksteist. Ta oli uidanud kogu naasnud »Kõige hullem lugu oli talle mehe leidmisega... 
maks koju, veidi lugenud, otsinud tuhat, põhjust, MWiudke end ise tolle asemele, mösjöö... Oli ikkagi ole- 
mitte voodisse heita; siis aga oli uni äkki tast või Mas risk... et kui äkki veri ei lähegi käima? Seepä- 
saanud, ta oli jätnud kõik laokile, tõmmanud riided $ Just ei saanud olla nõudlik... ja siis, Lucie oli juba 
jast ning pillanud need enda ümber põrandale, tubal 
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neljakümnene... Vanaema leidiski tolle 
elsaslase nimega Schuwer... Veider nimi, T g 
nagu «chou vert»!, kuid kirjutatakse . . aga lõpp 
lõpuks kõik kirjutatakse teisiti kui räägitakse... Cax 
mille oli kohe asjaga päri...» 

«Ja Lucie'l läks veri käima?» 4 

«Jah, mösjöö, seda võib küll ütelda! Läks Š 
kuidas veel läks! Hullumeelsus kui peoga pül 
milline perenaine ta oli! Seda oleks pidanud nägema. , 
Puhtus sihuke, et söö või põrandal , kas lid 
Niisugust polnud ma veel iialgi näinud, isegi mitti 
Suurtel Bulvaritel! Tohtril oli õigus. Nõndaviisi se 
Camille minu A saigi.» 
«Ja ta oli apteeker...» 4 
ale? Mõsjöö teeb nalja! Camille apteeker? 
Küll ütles!» e 
«Aga te ju ise ütlesite, madam pusnel A 
«Mis ma ütlesin? Ahjah, mösjööl on õigus. Ki s 
Camille polnud päris õige apteeker. Ei. Ainult et ti 
töötas apteegis.» 

«Siis ta ju oli apteeker...» 

«Ta küll töötas apteegis, kuid apteeker polnud. 
oli selliks, kauba kättetoimetajaks ühes suures apte! 
Sevastoopoli bulvaril. Sõitis aina ringi oma kolme 
taga jalgrattal... pole parata... ei saanud olla 
nõudlik... Seegi juba hea, et ta oli kohe nõus Lui 
naiseks võtma... eks pistnud ju teine salatile +3 
otsa... Kolme rattaga jalgfattal jah See suuri 
täitis tellimisi kogu Pariisile... Camille sõitis 
päeva rattal ringi... Nii et Lucie'l oli aega oma kas 
leid küürida... Kuid õiget apteekrit, mö: 
suguseltsis olnud!» | M 

Aina lobisedes pühkis madam Duvigne mööbli! 
tolmu, paigutas ümber nipsasjakesi kaminal, kohend 
kardinaid. Siis äkki peatus ta mõtlikuna: «Mitte kõigi 
väiksematki apteekrit!» 2 8 

Kui veidralt arenevad asjad madam Duvigne'i pe! as 
pidi Aurelien mõtlema. Tema meelest oli siis häbiäi 


) Chou vert 
(prants. k.). 


(hääldub: 


šuu veer) — roheline kapši 
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Wmnda hõimkonnas apteekrit? Otsekui jälgides Aurd- 
lleni mõttekäiku seletas ta: 

»Me oleme lihtsad, väikesed inimesed, nagu öeldakse. 
Min usja pärast õige apteeker oleks abiellunud Lucie'ga? 
Apioeker on ikkagi härrasmees.» 

Ah selles on asi; apteeker on härrasmees... 

»Wus mösjöö soovib kohe minna duši alla? Ma tegin 
vumniahjule tule alla. Vesi peaks olema soe.» 

Woe lause kostis kõrvaltoast, kus madam Duvigne oli 
IImnusti ametis. Aurelien läks tualetiruumi. Oh kui 
Mõnus oli soe dušš! Duši eesriide taga ergutas Aurelien 
üma pikka paljast keha, nägu ja silmad seebivahus. 

Mudam Duvigne oli juba unustatud. Samuti tema 
lünd, Aurõlieni valdasid jälle öised viirastused. Hom- 
Mmikul ärkamisel oli tema esimeseks mõtteks Ber6nice. 
"Tii vi teadnud midagi Berenice'ist. Tema elust. Elab kus- 
Ii provintsis. Mees on apteeker. «Saatan pühitsetud 
yww anumas,» ütles tema kohta Edmond. Sellest lausest 
WI nunnud ta kuidagi lahti. See oli nii hämmastavalt vas- 
lüpidine sellele, mida ta kohe algul oli mõtelnud madam 
Mõrclist. Ta pidi mõtlema, et temaga juhtub ikka nii: 

Mingi absurdne detail sunnib teda asja lähemalt uurima. 
Nii näiteks need hüüumärgid Mary de Persevali kirjas. 
Me Edmone'i lause mängis sama rolli Berenice'i suh- 
Iw,.. Ta nägi jälle Berenice'i nägu, tema suletud silmi. 
Apteekri naini Õigupoolest on see temale niisama 
Msootiline kui madam Duvigne'ile. Ka tema hõimkon- 
fs pole olnud apteekrit. Ta hõõrus karvase kindaga 
üma ihu üleni punaseks. 
“Noh, ja edasi, madam Duvigne?» küsis ta, tulnud 
liusi magamistuppa, liivakarva hommikumantel üll. 
»Mis sai hiljem teie täditütrest Lucie'st?» y 
Madam Duvigne pani käed kokku, Seejuures. pillas 
lu maha harja, tõstis selle jälle kähku üles, asetas hoo- 
likalt kõrvale, võttis endise asendi, pani uuesti käed 
kokku, tõstnud küünarnukid horisontaalselt rinna kõr- 
Ilüsele, ja vaatas taeva poole haletseva pilguga. 

“Lucie? Oh seda meie õnnetust külli Lucie! Mösjöö! 
Lucie läks uuesti lolliks, seekord aga sai temast päris 
märatseja hull!» 

«Kuidas siis nii? Kas tal siis.. » 

Veri ei läinud käima või?... Käima läks veri küll, 
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aga see'p see õnnetus oligi! Veri ju käis. Tema mees, 
mõtelge ometi, toosama apteekrist Camille, kihutas aina 
ringi mööda Pariisi oma kolmerattalisel jalgrattal, ja 
igas majas, kuhu ta rohtusid viis, oli naisi... kliente. 4 
toatüdrukuid. Need kõige hullemad ongi just toatüdru- 
kud... Peab teile ütlema, et see apteek on üks ise- 
sugune apteek.,. te mõistate mind... eriapteek pahade 
haiguste vastu Sevastoopoli bulvar enesestki 
mõista... Noh ja siis vähehaaval Camille ji tiski oma 
kodu maha... Asjata nühkis Lucie oma kastruleid ja 
linoleumi — midagi ei aidanud... Camille jättis ta 
maha ühe naise pärast, polnud e suurem asi 

Lucie'd oli siis lausa hale vaadata! Veri oli tal ju ki 

mas... Ta pidas end koerakutsikaks... Ta jooksis aina 


inimestele järele ja muudkui: auh-auh,.. Jah, härra, 


ta haukus nagu koer! Otse haledus tuleb peale. Talle 
pandi hullusärk selga... Sa kõige vägevam issand 
jumal!» 1 d 
Selle viimase hüüatuse põhjuseks oli, et Aurelien 
oli tahtnud akent avada, maruline tuuleiil aga oli selle 
uuesti põrgumüraga kinni löönud ja tema sõrmed oli 
vahele jäänud. Leurtillois seisis akna juures, raputa: 
kätt ja hüppas ühelt jalalt teisele nagu poisike, kes 0) 
saanud haiget. See pidi olema üsna tugev hoop, ti 


! Vaene mösjöö! On see üks vilel 
peaks elama mõnes uues majas! Sed: 
juhtub ainult vanades majades... See on hea, et joo) 
seb verd, nii on vähem valus... varsti annab järele. 4 
Vasak käsi, hea seegi, et pole parem... Vaja arniki 
loputada või vähemalt joodiga määrida.» d 
Majas polnud ei arnikat ega joodi. Madam Duvigi 
tegi oma härrale noomituse. Mis tänapäeva noort 
inimestel küll peas on, et ei pea kodus ei joodi egi 
arnikat. A 
«Hüva,» vastas urlien, taskurätt sõrme ümi 
mähitud, «lähen kohe apteeki joodi tooma.» 
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Won pole kogenud kummalist tunnet osutuda silm 
»- ilma vastu tundmatuga, kohates kirglikult armastatud 
Mint, kes on täiesti haaranud teie meeled ja mõtted, 
Muln te aga alles vaevalt tunnete? Siin piisab kergest 
muudatusest soengus, teisest kleidist või mingi avaliku 
Jmlgn atmosfäärist, et muuta tundmatuseni see, keda te 
fvimile juba alatiseks olevat endale mällu vajutanud. 
Won pole tundnud seda pettumust, et tea midagi tõeli- 
Jun armastusest. 

Aurblien koges seda juba ainult Beršnice'i kujutle- 
Minel, ilma et tal olnuks vaja teda näha. Aga et ta pol- 
Md veel iialgi armastanud, ei teadnud ta, et see ärri- 
luntunne, mis tekkis temas, kui ta elustas mälus B6r6- 
Mce'i kuju, rahuldamatus, mida see temas tekitas, 
nii midagi muud kui vaid hajameelse vaatluse tagajärg. 
"In oi kujutemud endale, et see võiks olla armastus. 

"Ta tegi endale etteheiteid võimetuse pärast üht nägu, 
ülmkõik millist nägu, oma mälus ellu äratada. Äkki sai 
lille kindlaks tõeks, et see oli tema visuaalne defekt. 
»Woo on sellepärast,» mõtles ta, «et ma pole füsiognoo- 
Mile» Tõeliselt säilis tema mälus mitu kiirfotot Berd- 
Mlue'ist, mis aga olid seevõrra erinevad, et tal ei õnnes- 
lünud neid kooskõlastada. Talle ei tundunudki, et see 
Ü üks ning sama naine. Kujutlused tema näojoontest 
ülid niisama ühtesobimatud kui Börenice'i tõelised näo- 
Jüonedki. Ent see iseärasus tundus talle paikapidav vaid 
Mnikaua, kui ta nägi Brõnice'i oma silma ees, sest selle 
lille, mida nähakse oma silmaga, ei saa vaielda; oma 
Milestuses aga eitas ta seda, šest mälule on omane pet- 
likkuse kuulsus ja igaüks teab, et ta kas ilustab või on 
Võlmetu taastekitama seda, mis moodustab mingi näo 
Woefluse. Selle tabamatu miski... 

Slis hakkas ta detailhaaval taastama neid näojooni, 
Mille vastu ta tundis sellist seletamatut huvi. Ta kujut- 
lm lõuga, põsenukke, laupa, juusteoreooli, huuli, naera- 
lust, žeste. Ja kui juba näis, et peagu kõik on koonda- 
lud ühte, meenusid äkki silmad; ja silmad hävitasid 
hoobilt tekkinud kujutelma. Nad ärkasid selles näos, 
vilgustasid teda oma musta säraga, tundudes veel suu- 
Ivmad, kui nad olid tõeliselt, meenutades poleeritud 
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söetükke, ei, nad olid hiilgavamad kui söed. See helen- 
dus tegi olematuks kõik muu, sundides taanduma ka 
olulise, muutudes äkki ise oluliseks... . 

Aurtlien ütles endale, et ta oli näinud Berenice'i 
tõeliselt alles sel hetkel, kui too tantsides sulges silmad. 
Avatud silmadega naine asetus alatasa häirivalt tema 
ja suletud silmadega naise vahele, tolle naise, kelle 
kuju mingil ähmasel põhjusel näis olevat seotud tema 
enda minevikuga, tema unelmais, tema südame ja 
meelte tujukais kujutelmades, Ta püüdis paigutada 
seda naist oma minevikku, kuid see ei õnnestunud tal. 
Kellega sarnanes Börenice? Keda meenutas ta Aurš- 
lieni sõbrataridest? Milliste ihadega minevikus oli ta 
lähedalt seotud? Millised rõõmud olid jätnud temale 
oma vastuhelgi või tumeda laigu? Ometi mitte keegi, 
mitte keegi... Ei mingit sellesarnast siluetti, ei mingit 


jutustada endale mõnda lugu (jutulõng katkeks pea), 
sa otsustad lõplikult järele anda sellele kiusajale, = 
et saagu peale ta minu üle võimust. Sa ei püüagi teda 
enam peletada, ja mis veel halvem, sa tuled ikka sam: 
katkendi juurde tagasi ja ajad oma ajud segi teda lak- 
kamatult korrates, et vaid meenutada, kuidas ta eda 
kõlab. Š 

Tänaval Berenice'i kohates poleks Auršlien teda ära 
tundnud. 4 1 

See mõte ründab Auršlieni, viib ta tasakaälust välja, 
teeb rahutuks, siis lõpuks aga rahustab. Sest ta on juba. 
valmis rahustuma. Ta ei tea veel, kui 'tõsine on tema 
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ulukord. Kui tõsine see on, kui keset argipäeva askel- 
Mini, kus üks päev on niisama tühi kui kõik järgnevad, 
MW mõtleb tundide viisi ainult Börnice'ile, Ta poleks 
luln Iira tundnud. On see päris kindel? On see siis või- 
Julik? Ta poleks teda tänaval kohates ära tundnud, 
Win Ikka tõesti ta poleks teda ära tundnud? 

Wui ta oleks kohanud teda tänaval. Tõepoolest, täna- 
wil pole ta teda veel iialgi näinud. Või ka üldse inglise 
Muslüümis. Kostüümis, Tänaval. Kas ta poleks teda ära 
Vuhdnud 

Muepärast et tänaval inglise kostüümis ei piisa sel- 
Inni, kui kujutella endale ainult nägu, seda erutatud 
pimõikeliste veidi kiivas mustade kumerate silmadega 
Mu, vaid ka kõnnakut, üldist rühti, nii-ütelda keha, 
Mila ta ei tunne. Mida teab ta sellest kehast? Ainult 
Mn, et see tantsides sulgkergelt hõljub, kaalutuna, 
jmegu ebareaalsena. Kindlasti on see hoopis. erinev, 

ül kõnnib tänaval... ja mitte ainult keha, vaid keha lii- 
Mimas, kõnnak, see tabamatu miski, rüht... tänaval... 
A kostüümis... 

Ju jälle näeb Aurelien seda nägu enda ees: alahuul 
Veldi kõverdunud nagu kannatusest ja naeratusest, 
Walgus libisemas üle põsesarnade, juuksetukad laubal, 
Vimad suletud... Siis aga avanevad silmad ja kõik 
liiheb segi... Tänaval... Ta silmitseb naisi, neid, kel- 
Jul on umbes tema kasv... See siin võiks olla tema, too 
Wul,.. Aga ei, mitte ükski neist pole ta, mitte keegi 
M suuda täielikult eemale peletada tema, pettekuju... 
IMgi need mitte, kes on ilusad. 

Kus võib Börenice'i kohta ütelda ilus? Algul oli ta 
lündunud talle lihtsalt inetu. Ta polnud teda küllalt 
Misti vaadanud. Küsimus pole mitte selles, kas ta on 
Ilus. Ta on rohkem kui ainult ilus. Ta on hoopis teist- 
Moodi. Tal on oma võlu... Just selles on asi... Aure- 
Ilon kujutleb endale küll tema näojooni, mitte aga tema 
Mootluse saladust... See on nagu mälust kadunud 
Jõnn... sa tead, kuidas ta välja näeb... ligikaudu... 
lvud, et selles on mitu r-i,.. tead, mitu silpi tal on... 
W võid talle leida riimi või sünonüümi... kuid sa ei leia 
Moda õiget sõna, sõna, mis laulab... 

Just selles. on asi: ta ei suuda kuidagi meenutada 
Ilbrenice'i laulvat hinge, 
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Aga ometi on ta kindel, et temas on midagi, mis lau- 
lab. Aga mis? Jah, mis? Midagi, mis laulab nagu tema 
nimi; Berenice. Talle meenub, kuidas ta oli unistanud 


selle nime üle ilma mingi tagamõtteta. Ta oli teda too- 


kord vaid põgusalt näinud. Ta mõtiskles selle nime üle 
õigupoolest B6r6nice'ile mõtlemata. Muide, see on nimi, 
mis paneb unistama. Kuid Ber6nice seisab oma nimest 
kõrgemal. Tema nimi sunnib mõtlema just temale. Ta 
on kustutanud mälust kõik võimalikud Berenice'id, on 
veel olemas vaid üksainus Berenice, tema... Ta ei 
suuda leida seda, mis temas laulab, tema laulu hinge, / 
Üha kasvava rahutusega otsib ta laulu hinge. Ta 
püüab seda meenutada. Mida aga peab temast meenu- 
tama, eelkõige ja eriti? Kas seda kujuteldavat möö 
minejat inglise kost is? Või pigemini seda naist, 
keda ta tantsu ajal oli hoidnud oma embuses, seda sulg= 
kerget naist, keda mäletavad tema käsivarred, olles 
j ei suuda teda selgesti meenus 
»»» Esmakordselt tunneb ta äkki Berõnice'i puu- 
dumist. Ta tunneb, et see naine pole tema embu= 
ses. 


Ta hõõrub oma peopesa' ning on imestunud. Miski 
nagu põletab. Kellegi lähedus. Kellegi puudumine. 
Mõlemad korraga. 

Nagu laul. 


XV, 
«Ei, ei ja veel kord ei. Ma pole armunud. See kõi! 
on paljas väljamõeldis. Ma vilistan selle peale. Loomu= 
likult, kui end minna lasta... Kui aina mõtled... 
mina vilistan selle peale. Ma ei mõtle enam sellele. See 
on samuti nagu hirm... Kui hakkad endale sisendama, 


114 


W nul on hirm... Vaja minna värske õhu kätte, see 
Aulis hästi.» 

* Villjas polnud enam nii külm kui hommikul, sest oli 
yulnnud vihma ja tuul oli vaibunud. Pealegi oli Leur- 
Illois'l seljas paksust ševiotist mantel. Ta lükkas veidi 
Mgemale kõvakübara, mis oli liiga sügaval laubal, ja 
Minus käed palitutaskuisse. Ta oli einetanud Honfrey'de 
üüros, kes elasid Palais-Royalil, väljavaatega aeda. 
Pool aastat tagasi oli Charles Honfrey abiellunud, See 
ull kutkestanud nende vanad sõbralikud suhted,” mis 
ülld pärit juba lütseumipõlvest. Nad ei liikunud samas 
MWwllskonnas. Charles oli astunud oma isa siiditööstusse 
mlonfrey-Levy-Casenave ja Co». Abielu oli pühitsenud 
wil sammu. Noore madam Honfrey juuresolekul muu- 
lum Igasugune vestlus võimatuks; isegi ebaviisakas oli 
Mwenutada tema kuuldes neid vanu lugusid, mis olid 
Mulle täiesti võõrad, — kas sa mäletad veel seda 
[lova...? Ja mis on saanud sellest paksust poisist, sa 
Miletad küll — kuidas ta nimi oligi? —, kes veel alati 
filles: «Aitab nurjatustest...» Niipea aga, kui nad tulid 
Wim aktuaalsete teemade juurde, tundis Aurelien end 
Mende juures võõrana. 

(ma auto oli ta koju jätnud: Saint-Louis' saarelt 
Vulnis-Royalini oli kiviga visata, pealegi on tervisele 
Musulik aeg-ajalt jala käia, Kui kurvad värvid on talve- 
Ae Juba kella kolmest pärast lõunat on hämaruse 


"Võltu tunda öö lähenemist, Ka Aurtlieni mõtteis valit- 


Ms mingi hämarus. Äkki piitsutama hakanud vihma- 
Valing ajas ta Rivoli võlvkaarte alla, kus ta hakkas sil- 
Mmilsema möödasammuvaid naisi. Ta tundis, algul üsna 
Mõrgalt, kuidas jälle hakkas, viirastuma Berönice. Ta 
püüdis sellest vabaneda ning läks kauplustesse, kus 
Müüdi nipsasjakesi, väikesi kujukesi, võltsjuveele. Pisi- 
Ikulptuurid kujutasid õpetatud koeri või markiise, 
Napoleoni ohvitsere, Arkaadia karjuseid. Ta vaatas 
Põhjalikult üle kullatud hõbelusikad, mille emailitud 
Viirtel ilutsesid lähestikku Henri IV madam Recamier'- 
Ilu, Washington Jeanne d'Arciga. «Kes võiks küll kõike 
Muda osta?» mõtles ta. Või vähemalt ta sundis end seda 
Mõtlema. Sest tõeliselt kiusas teda painav mõte, ja 


P kui päris aus olla, siis see, mida ta ütles lusikate 


kohal, oleks pidanud kõlama nii: «Kas näen ma jälle 
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Berenice'i?» või «Kuidas saaksin 
näha?» 
Ta ei ütelnud seda endale, sest ta ju vilistas selle 
peale, see kõik oli ju vaid rumalus ning tuli mõeld! 
millelegi hoopis muule. Ja nii edasi. Äkki tundis ta 0) 
vasakut kätt, mis end meenutada Pp Ahjaa, see 
loll lugu tolle aknaga. Kui ige osta joodi, et tel 
röömu madam Duvigne'ile? Sadas juba üsna mõõdus 
kalt. Leurtillois käänas esimesse põiktänavasse ja jõ 
dis välja Saint-Honore täi avale, mis oli tungil t 
sõiduautosid, kolmerattalisi jalgrattaid, kaubaautosil 
Need tegid pöörast müra. Jalakäijad otsisid asjata taks 
sot. Mitte ükski polnud vaba. 
Aurtlien astus esimesse ettejuhtuvasse apteeki. $ 
oli süngevõitu paik, mis tundus väga vaikne pärasi 
tänavamüra. Tumeda seinapaneeliga ruumis, kus sui 
red riiulid olid täis aukartustäratavaid faj 
mida ehtisid ladinakeelsed nimetused, ei nž 
kedagi. Siis aga märkas ta äkki leti taga, 


ma Berenice'i jälle 


keset medikamentidega täidetud vitriine valges. kii 
pigimütsiga väikest meest. Ninal olid tal ketike. 
näpitsprillid. Tema habe polnud veel valge, aga jul 
mitmevärviliselt viiruline, Kui apteeker küsis Aurd 
lienilt, mida ta soovib, sattus too äkki segadusse. Ta õli 
unustanud, milleks ta siia tuli, ning oli veendunud, « 
astus apteeki sisse vaid Berenice'i pärast. Ta palus andi 
köhakompvekke. Keset selle miniatuurse teatri kul 
ja seinakappe vaatas ta ringi, otsides puuduvat apteek: 
riprouat. Apteeker küsis temalt karmi tooniga, mis sort 
köhakompvekke ta soovib ja kui palju. 
Lõpuks väljus Auršlien apteegist, väike pakike t 
kus. Nagu näha, ei tööta apteekri abikaasa kauplu 
See on ilmne. Ukse kohal aga märkas ta kellanupp 
kirjaga: «Öökell». Ah nii on lugu. Siin on see puudu) 
Tähendab apteeker ja fema naine peavad ela 
siinsamas ülemisel korrusel. Ta luges klaasruudul kuld: 
tähtedega nime: «Cotre, 'apteeker» ja selle all «De 
böze, pärija». Vanahärra peaks olema möšjöö De: 
böze. Jälle hakkas kõvemini sadama ja Aurelien jäi 
maja välisukse juurde vihmavarju. Äkki tekkis tal ve 
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(ler kihu: ta lükkas rumalal kombel lahti klaasukse, mis 
. Viin uksehoidjaruumi, pistis ukse vahelt sisse oma kõva- 

hübara ning küsis: 

»Kas siin on keegi?» 

Üles hääl vastas: 

»Mida te soovite?» 

Aurõlien tahtis taganeda, tundes, 
lumalasti, aga juba ilmus nähtavale 
MW punase ninaga naine, 
Jh hall põll ees; 

"Keda te soovite, mösjöö?» 

Aurelien pomises: «Madam Devambeze'i.. .» 

Perenaine vastas kuivalt: 

»Mösjöö Devambšze on momendil apteegis...» 
wJah, ma tean.,. kuid madam Devambeze., .?» 

Siis äkki juhtus midagi üpris kummalist. Punanina 
willus ärevusse, peleriin vajus õlgadelt alla, käsivarred 
lõusid kõrgele nagu antiikses tragöödias ja kriiskav vali 
hüMl küsis: 

»Kuidas? Kas te siis ei tea? Kuidas siis nii, vaene 
müsjöö!» 

Aurclien tahtis vaid saada kinnitust, et apteekri abi- 
Mnasa elab siin majas. See oli kõik. Ta tundis veidi tuska 
pöördest, mille asi oli võtnud. 

«Nii et teie ei tea siis midagi? Ah, ei armasta ma kuu- 
lütada sääraseid asju! Vähemalt te ei ole tema sugu- 
lsi? Ei? Noh siis on hoopis teine asi... Madam Devam- 
höze on nimelt juba pool aastat surnud... Pärast väga 
pikka põdemist. Küll sai ta palju kannatada! Mina ise 
Dunin talle kuppusid. Mösjöö Devambeze on sest ajast 
illiesti muutunud. Ma kuulen teda vahel öösiti tubades 
kõndivat...» 

Auršlien tegi kähku minekut. Mitte seda polnud ta 
ülsinud. Möödudes tänaval apteegi klaasuksest, nägi ta 
tuumis ähmaselt mösjöö Deyambtze'i siluetti ja talle 
Meenus Lamartine'i värss: 


Üksainus olend puudub — ja tühi on maailm. 


et ta toimib väga 
ebamäärases vanu- 
must villane peleriin õlgadel 


Seda värssi armastas ühtelugu tsiteerida Honirey. 
Kummaline. Jälle pidi ta mõtlema Berenice'ile. Ta ei 


- lakanud mõtlemast Bernice'ile, Kui kujutella nõnda- 


samuti temagi saatust: Berõnice'i lesestunud mees on 
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leti taga ja uksehoidjaemand haletseb teda. Aurlien 
kehitas õlgu. 

Leurtillois polnud suutnud end niigi palju pingutada, 
et sisse elada oma vana kamraadi Honfrey' ja tema 
naise maailma, sest et nende elulaad, siidi suurkauban- 
A dus, oli talle tundmatu maailm. Ja nüüd tahtis ta endale 
4 kujutella Berönice'i eksistentsi, ja mitte Saint-Honorö 
tänavas, ei — provintsis, väikeses linnakeses, mida ta ei 
tunne; inimesi, kellega B6renice kokku puutub, tema 
meest, kes muidugi ei kanna habet ja näpitsprille ega 
ole veel härra Devambtze'i vanuses. Vihma sadas nüüd 
ühtlaselt ning visalt. Aurelieni sõrmed puudutasid tas- 
kus pakikest. Köhakompvekid. Masinlikult avasid sõr- 
med kotikese, võtsid ühe kompveki, siis teise. Aurelien 
mõtles: «Aga ma pole ju külmetunud!» Ometi ei takis= 
tanud see mõte teda kompvekki imemast. Üks põsk oli 
tal sellest paksem nagu madam Duvigne'il. 

Ah, tont võtaks! Ta tahtis ju osta joodi, Alles näüd 
tuli see talle meelde. Seda halvem, Aga mõni samm 
edasi mõtles ta: «Miks seda halvem?» Nagu saaks osta 
joodi ainult härra Devamböze'i juurest. Ühes kõrval- 
tänavas vaatas ta hajameelselt ringi, lootes märgata 
apteeki. Ja just siinsamas oligi üks. Kuid hoopis teises 
stiilis kui eelmine. Halliks värvitud. Ta astus sisse. Siin 
oli palju rahvast, ja hoolimata kolmest teenindsvast 
noorest apteekrist ja isandast kassas, keile ilmest võis 
taibata, et on kasutu teda tülitada, tuli Aurelienil asuda 
järjekorda. Kuigi väljas oli alles valge, põlesid aptee=! 
gis tuled, ja Leurtillois hakkas vaatlema reflektoritega' 
lampe, mis valgustasid punaste ja roheliste pokaalidega 
kaunistatud vitriini, nagu tahtes tungida teaduse sala- 
dustesse. Kaupluseruum oli suur ja lai, avatud seina- 
kappidega. Välja oli pandud ohtralt parfümeeriatootei 
kõikvõimalikke puudreid, kreeme, küünelakke. Plak: 
tid reklaamisid vahendeid kaela iluraviks, menstruat=) 
siooni puhuks ja jalgade tursumise vastu. Leti ääres 
seisid või istusid lähikonna *argiinimesed, turukotid 
käes, kuskilt tulnud ja kuhugi minemas; üks väike tüd- 
ruk koos emaga, keegi upsaka ilmega hajameelne daam, 
naabruses elav torulukksepp, üks eruametniku tüüpi 
isänd. Nad kõik ootasid hetke, millal tasase häälega 
küsida mingit ravimit, mille häbiväärset nime harjunud: 
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üptoekriõpilased valju häälega kordasid. Nagu eelmi- 
* Ww npleegis polnud siingi ainustki naist leti taga. Aur6- 
Ileni silmad jäid peatuma ühel müüjal. See oli sale 
luormees, kes oleks tundunud pikk igaühele peale Aur6- 
Iloni, kelle meelest kõik inimesed olid lühikesed. See 
juuksur, kui tal 
Viild poleks olnud seda ükskõikset näoilmet, neid unis- 
Juvaid silmi. Kahtlemata üliõpilane, Blond, laineliste 
1:2 nägu kõhn ja väga noor. Teda võinuks peagu 
lmnks nimetada. Üldiselt pidi ta naistele meeldima, 
Muigi ta Aurelieni silmis veel täismehe mõõtu välja ei 
fMdnud, Ta ei vaadanud klientide poolegi, kui ta nen- 
(Ihga tegeles. Ta näris ülahuult. Küll võis tal vaesel 
Mehel siin igav olla! 

Apteeki astus noor neiu, Ta polnud ilus, aga ikkagi 
fiboruke tütarlaps, ja juba sellepärast võis teda vaadata. 
Noor farmatseut jättis väga ebaviisakalt kõrvale 
Viihema daami, keda ta parajasti teenindas, ja nihutas 
fieratades neiule lähemale tooli. See naeratus avas 
Aurõlieni silme ees terve uue maailma. Ta mõtles, 
ml küllap on seal Moreli apteegiski üks selline noor far- 
Mutseut nagu see siin, kes hoolitseb oma juuste eest ja 
põlgab kliente, kelle nägu aga lööb särama, kui apteeki 
fimub Börenice, et oma mehele midagi ütelda, Võib-olla 
ln kurameerib temaga... Ja kui B6renice on koguni 
Ioma armuke? Sest Beršnice'ki peab tundma igavust 
Vihekorrusel apteegi peal. Oletan, et nende korter asub 
Vahepealsel korrusel. Ta nägi jälle sedä suletud silma- 
ilega nägu nagu tookord tantsu ajal. Võib-olla oli see 
kõik vaid kellegi jõmpsika pärast nagu see siin. Kes 
lonb, ehk mõtles ta siis Lulli lokaalis tema embuses 
ülles juba tollele noorukile. Ebameeldiv tunne. See pole 
mitte armukadedus, ütles ta endale, vaid solvatud ene- 
M us Ma vilistan selle naise peale, ta on mulle 
õhk, UA 
- «Üks väike pudel jooditinktuuri ...» 

Seekord ei eksinud'ta oma sooviga. 
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XVI 


Vihm oli lakanud. Esimeste valgustatud vaateakende 
tuled peegeldusid märjal tänaval. Külma tõttu käisid 
inimesed kiiresti, Aurelien sammus kõnniteel, köha- 
kompvekid ühes taskus, joodipudelike teises. Pikalt aru 
pidamata suundus ta kodu poole, nagu poleks inimesel, 
kes kannab taskus köhakompvekke ja joodipudelikest, 
muud teha kui koju minna. Alles saabudes Theätre- 


Frangais' vä ljjakule, sai ta teadlikuks, kuivõrd totter ' 


ning masinlik oli tema käitumine. Ta tabas end sellelt, 
et pistis jälle ühe köhakompveki suhu, ja see ärritas 
teda. Ta tundis end enam jõudeinimesena kui tavaliselt 
ja kartis BörEnice'i uut rünnakut. «Läheb lahti!» ütles 
ta endale toonil, millega langetatakse tähtsaid otsuseid. 

See «Läheb lahti!» oli si maaliks, mille ta andis 
endale alati, kui otsustas mä gida mängu, millega ta 
täitis oma üksindust tänavail. Kõik mehed tunnevad: 
seda mängu: minnakse järele esimesele vastujuhtuvale 
enam-vähem kena välimusega naisele, kes teile otse 
vastu tuleb, kuni too käänab näiteks vasakule, Siis las- 
takse esimesel naisel minna ja valitakse esimene vastu-= 
pidises suunas liikuv naine, kes pole just vastunäidus- 
tatud, ja minnakse selle kannul tuldud teed tagasi. Lo0= 
mulikult võib valida nii paremale kui ka vasakule kää- 
namise. Ka võib mängu muuta keerukamaks igasuguste 
siinsamas leiutatud reeglitega, mis jäävad tavaliselt 
kehtima paariks-kolmeks kuuks, kuni nad jälle uutega 
asendatakse. Aurllien, kes kõigis sääraseis asjus oli jää= 
nud täielikuks koolipoisiks hoolimata oma kolmeküm- 
nest eluaastast, võis nõnda tundide viisi Pariisis ringi 
lonkida, Hetkel jälitas ta üht pikka halvasti riietatud 
üsna kondist kõrendit, kelle liigutuste väledus teda 


veetles, ning tahtis sellega endale tõendada, et ta ei) 


mõtle sugugi Bör6nice'ile, 

Mitte iialgi vist ei saa naist nii üksikasjaliselt jälgida 
kui kõndides tundmatu kannul: Tema nägu või 
valt näha, seda peab endale kujutlema, kui ta ab 
kergelt pead; ja see põsejoon, mis siis moonutamatult 
paistab, on naistel enamasti ikka ilus, see joon kaela ja 
kõrva vahel. Selja tagant vaadatuna on tundmatu naine 
tõepoolest nagu sinu võimuses, teda ei kaitse isegi tema 
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Mioilme; temas tungib esile kõik animaalne, taltsutatav 
imutsloom. Sa alistad ta juba sellega, et puurid oma 
illgu kuklale ja kaela juurest algavaile juustele. Ka 
kõnnak reedab naist intiimsest küljest. Siis veel puu- 
md, jalad. 

Aurõlienile valmistas ääretut lõbu naisi mõttes lahti 
pliotada, kujutella nende aluspesu, midagi ilustamata, 
koguni teatava j ulmusega. On olemas näiteks naisi, kelle 


»ohta võib kohe öelda, et see, mida näha pole, seisab 


finult vedrunõelte peal üleval. 

Iopp! See «hopp» tähendas: tuleb vahetada kätt, siir- 
(lüda järgmise daami juurde, jne. ... Järgmiseks osutus 
üks väike veidi haiglase ilmega, ent väga noor blon- 
(liin, otsekui alatiseks näole tardunud imestunud nae- 
sutusega. Tal oli seljas lihtne kleit, praeguse moe kohta 
veidi pikk, nähtavasti pärit eelmisest aastast. Mõlemas 
klies oli tal pakikesi, ja ei puudunud palju, et ta iga 
kümne sammu järel oleks pillanud maha oma vihma- 
varju. Selja tagant vaadatuna polnud ta päris sümmeet- 
tilise kehaehitusega, parem õlg oli veidi kõrgem. 

See polnud Aurclieni ainuke mäng tänavail. Nii tegi 
lille nalja vastutulevaid naisi ka klassifitseerida ja 
loendada. Muidugi mitte neid, kes olid täiesti võimatud. 
"Ta ütles endale: «Vaatame õige, kui palju naisi, naisi, 
kes seda nime väärivad, ma kohtan siit kuni Concorde'i 
Viljakuni.» Tuli meeles pidada mitme kategooria naisi. 
"Tõusvas progressioonis hinnatuina tulid kõigepealt 
ürvesse naised erutavate liigist. Neile järgnesid sellised, 
kes väärivad armastust. Lõpuks tulid hullukstegevad. 
Bee väike salajane sõnastik polnud veel iialgi kõlanud 
Aurelieni huulilt, kuigi oli kujunenud juba tema viie- 
teistkümnendal eluaastal, Erutavad — on ilmne, mida 
ta selle sõnaga mõtles. See kategooria seisis madalamal 
heist, kes väärivad armastust, kelle puhul esines sõna 
«armastus» selle tõelises tähenduses. Hullukstegevate 
kategooriasse kuulusid naised, kelle pärast ollakse val- 
inis tegema meeletusi. Üsna haruldane kategooria. Huvi- 
tav oli loendada naisi, et leida suhet erutavate ja armas- 
tust väärivate vahel. Suhe polnud alati ühesugune, üle- 
kaalus olid kord ühed, kord teised. Oli häid päevi, mil- 
lal armastust väärivad tulid võitjaiks. Aga juhtus ka 
selliseid ebatavalisi ennelõunaid, millal Aurelien mõnes 
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kõige ootamatumas kvartalis kohtas nii rohkesti hul- 
lukstegevaid, et see tundus otse uskumatu, Võib-olla 
puudus hindamisel vajalik objektiivsus. Aga kui, siis 
ainult teatavas sas, mida AurGlien uskus kindlalt kont- 
rollida võivat, 


Ka meeldis talle jaotada vastutulevaid naisi kahte 


Seekord oli see mitte enam päris noor tugevasti puu- 
derdatud lopsakavõitu brünett, seljas mitte päris uus 
siidkostüüm ja peas ühele silmale lükatud väike vilt- 
kübar. Aeg-ajalt vaatas ta üle õla tagasi, kas see pikk 
noormees, kes teda kohates oli ümber pöördunud ja 
talle järele tulnud, püsib ikka veel tema kannul. Tun- 
nen selliseid, ütles endale Aurclien, need tõmbavad 
seeliku maha, asetavad korralikult toolikorjule ning 
ütlevad siis: «Ettevaatust, minu sukad...» 

Äkki tundis ta tüdimust sellest naiste zooloogiast. 
Naistüüpide lõpmata ühetooniline Varieerumine, nende: 
näiv erinevus, võimalus neid alati mingisse juba tutta- 
vasse vaheldusvaesesse tüüpide seeriasse paigutada tüü-" 
tas teda, Ta sai teadlikuks, et see mäng keerleb aina ühe 
keskse kuju ümber, mis talle ühtaegu kauge ja lähe 
dane oli. Selleks et vabaneda lummusest, tahtis ta selle 
kuju pühadust teotada. Erutay? Armastust vääriv? Ta 
läks isegi selleni, et küsis endalt, kas Ber6nice pole veet= 
levam riietatuna. Ta oli läinud liiga kaugele, Tal hak= 
kas endast häbi. Talle meenus, kuidas ta oli hoidnud 
Bšrenice'i kätt. Sellesama käega, mis oli jäänud akna 
vahele. See tundus nagu karistus, Üks oli kindel: ta 
võis kui palju tahes tänavail daamide kannul käia, tõe- 
liselt jälitas ta vaid Börenice'i, Kui saaks ometi mõt- 
teid mujale juhtida! Hopp! 

Seekord oli ilus tüdruk. Kohutavalt koketne. Ilusasti 
riides, tippis ta oma kõrgeil kontsadel kuidagi ebakind= 
lalt. Ta oli karusnahkades ja need näisid kallid. Ta 
peatus vaateakende ees, täpselt nii; nagu oleks ta omi 
kõrgete kontsadega resti kinni nud. Auršlien vaatles 
tema profiili, tehes näo, nagu oleks temagi süvenenud 
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e'i kaubamaja kõigisse 
Mikondadesse. Ja seegi, peab ütlema, oli midagi väärt. 
m kuidas ta kangaid puudutas, kuidas ühelt esemelt 
Jülele kargas, mõne tühiasja pärast eelmise juurde 
Wusi jooksis, siis mine tea mis artikli poole sööstis, 
Mu kujutaks 
Midagi ä 


kodu 


IMnki päris kindel et ta polnud taiba- 
a kõi 


ni, plaanihakatistki 


n 
Julle 1 


i juurde 
mile. Börtnice'i varju 
at vahendit kui uju- 
mu polnud ta käinud 


bn aastaid. 
"Ta ostis au 


'e suunas. Ja kuskil, ei milleski olnud Bertnice'i 
ju. 


Mitte jälgegi B6ršnice'ist, 
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gi temast vana naise. 


XVII 
Vunnks: tegi teda ka väike kuldrist kaelas 


«Sinu isa minister! Lausa veider! Hoidku meid tae* 
vas selle eest!» 

Madam Philippe Barbentane, senaatori abikaasa, lük; 
kas oma taldriku veidi eemale. Tema kõhn käsi 
desserdinoaga, mis lõi vastu klaasi, ja pöörates kannä: 
taja näo oma pojalt Edmond'ilt külalise poole, kes te 
vastas istus, väljendas ta tummalt, kui raske tal 
jätkata sellist vestlust võõra inimese juuresolekul. Siil 
aga arendas ta oma mõtet edasi selle ebakonsekventsusi 
ja kirglikkusega, mille temas olid põhjustanud kolm 
kümmend aastat abielu ja vihkamist, pöördudes seekol 
oma minia poole, kes istus tema paremal käel: d 

«Jumal  tänat meie senaatoril pole vähimat! 
šanssi valitsusse eda! See veel puuduks! Ta on 0) 


chette'iga. 


oliive sosistas Blanchette: «Polnud 


enda perekonnale küllalt kurja teinud, fe, mu vaene Aurlien., .» ja pigista, 
> y 3 -» » ja pigistas kerge 
kokku, Mida tahtis ta sellega ütelda? A re aeg 


saks ka veel meie maad õnnetusse saata!» Mi, Ta. ots 
« ii d, » Üü md silmapi » ta otsustas neid sõ i 3 
velts kalade a ajast saaaik Ad “Seal, kus A A Aa d 
kamaks läinud. Ta on lähenenud Poincarele...» Me «on lausa põrgu, ei rohkem ega vähe a ja 
«Jah... kui vaid mõtelda! Selle aasta algul kihut ii õnnetust a ui põrgul 
Briand ta lihtsalt minema... Nüüd loodab ta Point vatas, ka ad sel- 
rele,.. Aga need on vaid tema väljamõeldised: t kõige püham: A 
teeriumis pole kellelgi teda vaja! Asi peaks mini jk 
valitsuse kukutamiseni, et tal võiks olla šanssi, kui se! 
üldse võib nimetada šansiks, sest meie toredate kodäi 
juures võib ta surmalaupäevani oodata!» 
Aurclien vaatles igavustundega Edmond'i ema. A 
hetkeks oli'talle teinud nalja selle daami lõunapooli ppe Barbe “ 
rk. E 28 id vaban P ntane unista- 
aaa, Baba Dartentana un olnud on EAA otata Tai ai pats, Ss 
poja vahel, kuid pärast hiljutist operatsiooni, milli pil päeval valijad saadavad 4 ja kuidas ühel 
läbi tegi, oli ta muutunud väga kõhnaks, ja kuigi ta Mine, jääb elama nende Pr a DD 
vaid veidi üle viiekümne, nägi ta välja kuuekümnead Viljudusega, kuna tema ise a te omaija kogu oma 
tasena. Kokkukuivanud ploom. Kuigi ta oli ikka Vt Yibidust pealinnas. Kuid a a Jõe DAEH tunda 
suur äge naine, kelle juuksed olid alles väga mustäl Viievalt oli ta saanud ER Ante ale 
Aga kotid silme all ja sügavad silmakoopad, mille põl Ili uhke korteri järele, kus korraldade oe ere 2097 
jast vaatasid sinised silmad, millised ta oli v rand (Ii lahab saada vähemalt mi istria AE vaituvõtkes kui 
oma pojalegi, juba rohked kortsud ja-eelkõige tä Übservatoire'i avenüül sisse seadi kaid õa lisad 
er sündi- 


puudri ja huulepuna puudumine, samuti. provints] i g 25 
riietus, see pidev leinarüü, mida ta oma rohkete nõbul Phud Rinaldi, ja tema tädipoeg Charles, kes oli tõusnud 


«Te 
Mõele et keegi ei suuda 
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mendi rahanduskomisjoni esimeheks, parlame 

mete enamuse juures oma inimene. Seepärast | 
tekib jälle vajadus sellise keeruka kombinatsio 
järele, millised perioodiliselt päästavad vabariigi, võil 


Barbentane'i hõimlus Charles Rinaldiga olla näpunäl 


teks igale ministrite nõukogu esimehele, kel juhtu 


olema üks ülearune ministriportfell... Nõnda tül 


senaatoril ikkagi leppida Estheriga ning lasta tal P 
vintsist tema juurde ilmuda. Esther põletas NotM 
Dame des Champs'i kirikus küünlaid ja palus jumal! 
emalt valitsustele pikka iga. See oligi kõik. 

Aurelien ei suutnud oma rahutust alla suruda. 
jalutus ud need on Paul Denis'ga, ikkagi esi 
vastujuhtujaga ... Kas tasub... Selleks korraks oli 
oma haigusest täiesti paranenud. Üks väike provint 
lanna, kel on kange himu Pariisi näha... see OM 
kõik... Ja tõesti, ei puudunud palju, et ta oleks 
nud endal pea segi ajada... Mis läinud, see läini 
Kummaline, et mitte kunagi varem polnud seda tei 
juhtunud. Äkki tekkis tal mõte, et Börönice oli teil t 
seda tema kiuste ja et tema on südamepõhjas armukad 
Armukade? Mina? See on juba liig! Ta püüdis olla väi 
armastusväärne Blanchette'iga. Siis aga meenus tall 
ei maksa temaga liiga kena olla. Õigupoolest mõtles 
vaid sellele, kuidas siit minema pääseda. Aga omi 
ei saa ju lihtsalt desserdi ajal üles tõusta ning 4 
minna. 

Kohvi jõid nad raamatukogus. Ettekäändel, et % 
tahavad sigarit suitsetada, viis Edmond Leurtil 
rõdule. Nad vaatlesid katuseid, heitsid pilgu Eiffeli 
nile, Invaliidide paleele. Oli üsna jahe. Taevas oli üli 
hall, 

«Kes need Leurtillois'd õieti on?» küsis Esther 
chettefilt... «Ainult üks tükk suhkrut, te ju tei 
küll Kas need siguri-Leurtillois'd või?» 

Siguriga tegelevad tema onupojad, kes on mi 

palju rikkamad. Need siin aga on Leurtillois- 
Tegelevad tekstiiliga.» 

-» Mina aga mõtlesin, et need on teised 
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Mmüsjöö Leurtillois'le Kuss, kuss, ä: äägi 
4 1 ess. A ära räägi RA 
Mu Ala ME mida ütlesin... ja muud aidsi » 
»Ma kinr i i ide 
1 kinnitan teile, Mamma, et see on lihtsalt veider 
“Ala mu kallis tütar, ma ju ei ütlegi midasi 
AS ma a N ju ei ütlegi midagi muud 
Meil naistel juhtub vahel, et vaatame kant sügavasti 


Mõlleme... ja ma olen kindel, et selgi juhtumil on 


väja mamma!» 
»Ma poleks teile midagi ütelnud, kui teil ol ihi 
' 1 1 h ek: ja 
-JA kuid teil on õnnetus kuuluda reformeeritud thiki 
900 


- seda õnnetust küll, Mamma, seda suurt õnne- 
mah, see on õnnetus Blanch i 
on ette... Meilt i 
Mele, on pihiisa suureks toeks... mees, Keit valis 
Mulda kõik... kelle hinge võib puistata oma mõtted, 


Iime,.. Ta on meie juht, kes aitab mei] i nä 
MB: Te selgesti nähi 
(0 le oma hinge... Oo, naeratage aga peale, a aa 
Miorutage, aga kas te teate ka, kui paljud naised võlg- 
e vaid temale seda, et suudavad täita oma 
st...» 


"Minu jaoks pole see mingi kohus,» lausus Blan- 


ühotte ja oli ise imestunud, kui vähe veenvalt kõlas see 


Ihuheks oma poja, kes ei us i i 
' g k u millessegi!,., Ma ei 

Miuremat teie Pastoritest, aga sellest roolitud Kiita 
Mia sagedamini kirikus. , .» 

“Mu ema, te teate väga hästi, et minu usk pole väli 

' pt PO A A 
Jidine... Igaüks käsitab neid asju omamoodi 24 Ühed 
fMmastavad oma tundmusi nähtavale seada... Mina 


phiklikult aga pean neid endal...» 


“See on teie, hugenottide vaatekoht. Ag i 
K= eie, notti - Aga mis kasu on 
Alpil sellest pidevast Piibli lugemisest, kui te ei tea sedagi, 
M tõeliselt issandat kiita saab ainult pühitsetud paigas.» 
D Aurõlicn 
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Madam Barbentane pani tassi käest ja uuris teravalt, 


millist mõju avaldasid tema sõnad miniale. Ta märkas, 
et Blanchette vaatab rõdu poole, ja tõstis kulmud kõr: 
gele. Aga tõsi küll, Edmond'gi oli ju rõdul. 

«Sul ei näkanud, vanapoiss,» ütles samal ajal Edmond 
Auršlienile. Too ägestus: E 

«Te kõik räägite mulle ikka samast!» 

«Kõik?» Atla 

«Jah, ka sinu naine. Ma ei mõista isegi, millest on 
jutt.» 

d «Aa? Blanchette.., Ära titat mängi. Me teame j 
et sa tulid vaid Börenice'i pärast, ja sa näed, et Blai 
chette...» M k N 

«See on ju selge jama! Ma tulin siia teie mõlei 
pärast, sinu pärast... Kas ma pole siis varem siin käi- 
nud, kui ma polnud veel iialgi sinu nõbu näi: 
nud?...» sd 

«Ära end õigusta... Ma ei leia selles midagi halba 
Mulle meeldib see palju rohkem, kui et sa tulel 
meie poole näiteks Blanchette'i pärast! (Ta naer 
Kuigi lõppude lõpuks Blanchette on täiesti vaba...» 

«Sa oled ogar. Jäta oma naine rahule. Ja oma nõb) 
samuti.» 

«Sa sead nad mõlemad ühele pulgale? See rahustal 
mind vaid pooleldi.» E 1 

«Ütle, Edmond, kumma jalaga sa hommikul voodis 
tõusid?» 4 A 

«Sest sa tead küll, et Blanchette'il on nõrkus sini 
vastu...» CI A 

«Sa oled hull! Ta näeb'kogu maailmas ainult si 
Nii et räägime parem millestki muust.» ' 

«Ei, kulla mees, ei! Sa'teed näo, nagu tahaksid en 
kaitsta, Seda pole sul vaja, sest ma olen täiesti rahu 
lik. Ma tean väga hästi, et Blanchette armastab 
mind, aga tal on väike nõrkus sinu vastu... - Ja miks 
mitte? Selles pole midagi halba. Aga ära aja vastu 
ei tulnud täna siia ei tema ,ega minu pärast... vi 
Börenice'i pärast... BörGnice'i aga pole! Meeldib sul l 
või ei, aga sul polnud õnne!» 

«Sa võid inimese otse marru ajada!» 

«Tunnista üles, et ta sulle meeldib 

«Sinu naine? Väga.» 
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Milte tema, sa idioot, Börenice!» 
n ündesta, mu armas, et ma jooksen minema, isegi 
- Vijirit lõpetamata... aga mind oodatakse... ja ma ei 
luhn end oodata lasta...» 
»üva, hüva... Mine, va donžuan! Beršnice saab iga- 
luhes olema kurb...» 
mra ole naljakas. Madam Morel veedab ilusa enne- 


» lõuna koos Paul Denis'ga.,.» 


»Veel armukade kah? Paul Denis... Ah, kulla mees, 
Mul ninult Paul Denis sulle peavalu teeb!» 

Nad tulid tagasi raamatukoguruumi. 

Vihepeal olid lapsed vanaemale näha toodud. Mõle- 
Mud väikesed naersid ja vadistasid, kuid jäid äkki tõsi- 
ml, märgates Auršlieni. 

»Ülelge onule tere...» 

Kohe seejärel jättis Leurtillois hüvasti. 

wluba?» hüüatas Blanchette, kuid vakatas kohe, taba- 
ilbs ümma valvsa pilgu. 

»Ma tulen kohe sinuga kaasa,» ütles Edmond. «Pean 
Wwl korraks büroosse sisse astuma .. .» 

"Irepil jätkas ta katkestatud vestlust, aga täiesti eri- 
fibvas toonis: 

»Kuule, ilma naljata,.. et Berönice sulle meeldib,.. 
re vajaduse korral... võid sa igas asjas minule 
lota...» 

Aurelien, kes läks ees, pöördus ümber: 

wSa oled lihtsalt võimatu! Miks sa õigupoolest tahad 
lingimata oma nõbu minu embusse tõugata?» 

“Ma ei ütleks, et just tingimata... aga kui ta juba 
hord sulle meeldib...” Ära mängi tagasihoidlikku,” aga 
Mn mitte jõhkardit. Ah? Ma tunnen sind, va vennas. 
Muba kaitsekraavides olid 'sa selline... Niisiis, kui sa 
lvnda tahad, ma armastan väga Berenice'i, kuid ei salli 
lema meest... ma jutustan sulle veel kunagi temast... 
Ma arvan, et Börenice'il on ka õigus mõnele õnnelikule 
plievale... ja set sinuga ei tooks see kaasa saatuslikke 
lugajärgi...» 

Viimased sõnad olid Aurelienile eriti vastumeelsed. 
"In vaikis: mõne hetke, ja lausus siis Edmond'ile otsa 
Vaatamata: 

“Nii näib see vaid sinule.» 

«Või nii? Kas ma solvasin sind? Ma ju tean väga 
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hästi, kuidas sa naistesse suhtud... Ja usu, ma hindan 
seda sinu juures väga...» 
Jälle tekkis vaikus; mingisugused mõtted liikusid 
Edmond'i peas, ja siis lisas ta mõne aja pärast: 
«Või ma ei tunne sind üldse...» 


Wan «Kinnisvarad-Taksod» osakonnad. Edmond oli 
Imlnud tal kõikvõimalikke töid teha. Mida ta muide 
Moku pidanudki tegema pärast demobiliseerumist isa 


hri spaad järel, tema, kellel polnud enam muud vara 
JU õ i i ajuti 

Lahku minnes olid nad mõlemad mõtlikud. Edmond d da s (ajtisea) 

istus oma suure masina rooli taha, Aurelien puges omä' 4 3 Ga at AA) 

väikesse autosse. tte ainult administratsioo- 


sel moel kogu ettevõttega 


XVIII 


Madmuasell Suzanne lükkas kirjutusmasina vankri ENGE andis talle märku sisse astuda. Madmuasell 


tagasi, tõstis silmad üles ning ohkas. Mitte iialgi po) 2 Same, 
tal õnnestunud äratada mösjöö Arnaud! tähelepanu: OSM IEa a Ae ja 
kd kas g UNT tõeline ohvitser. Juuksed pruunid, käharad kül. 
käekek a E jts JE 'a kiil E Me lühikeseks lõigatud. Nägu mitte harilik, nina pikk, 

aaa ais) ko AKeRe ja klilaspeaga; liustikku asetsevad silmad väikesed ni, ust d. 4 
mõned paberid, mida oli vaja tippida mösjöö Le Beau: ning mustad. Seda 
douini jaoks. Saalis istus kolm-neli inimest, oodates jä 


Aa ei rikkunud ka kerge enneaegne punetus sarna- 
jekorda. Sellise lumesajuse ilmaga tuli väga vara 1 4 teisi AHJAA DA ai 
bid süüdata. Pillet- TA Oa peeiegi väga kil Wnnne oli erapoolik hindaja: just see atleetlikkus 
Ka kiiri a TT ' s SA temas. Mösjöö Simoneau läks läbi laudade 
Masinakirjutajalt poleks ta seda küsinud. Kuid Simo' 198 Tn Taga LS masinakirjutajad. 
neau oli ju šefi sekretär, veel enam kui sekretär, usal: "Te 2 
dusmees, kel oli allkirjaõigus. Kolmkümmend i 
aastat töötab ta firmas. Juba ajast, kui selle nimeks 

aroko Kinnisvarad». Vana härra Guesneli sekretär ; A E 
telda pärandina üle Iäinud. » ta tegeleb ju selle 

Simoneau vaatas mösjöö Arnaud'le otsa kogu C ga hästi...» 
dusega, mille tingis olukord. Kui ta oleks ütelnud j 
teadmata, kas härra Barbentane suvatseb , mösjäi 
Arnau'd vastu võtta, poleks ta küll tarvitsenud jusi 
oma kohta kaotada, aga ikkagi... oli tal ju kolm tütari 
ja naine. Eriti kolm tütart. Kuigi, tõsi küll, mösjöl 
Arnaud polnud ainult firma töötaja, vaid ka šefi sõp, 
«Ma lähen vaatan,» ütles ta. 

Adrien kehitas mõninga kannatamatusega õlgu, ki 
range vanahärra kadus direktori kabineti ukse taha. 
Adriengi oli istunud seal leti taga, alustades oma kar: 
jääri firmas. Kolme aastaga oli ta läbi teinud kõ 


kakujuga lambid. Ta oli jätnud kõik vana- 
'amiselt selle tõenduseks, et ettevõte jätkab oma 
JUCA rada ja tema enda aktiivsus ei vaibu. Tema kõr- 
ml seisis tubli Simoneau, kes tegi kõik, kuigi näis kuu- 
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J4 
4 


luvat vaid mööbli hulka. Edmond'i töövõime oli 9 
legendist, mille järgi uesnel oli oma väimehe ette 
tesse ametisse seadnud tema ärivaimu pärast. «Maroki Jullu päris hästi...» 
Kinnisvarad» olid võinud muutuda firmaks «Ki Mudu ma kardangi... Kui sa ei võta vaevaks mind 
varad-Taksod», samal ajal kui filiaale sigines kui seel Pp kuulata, jookseb kõi tühja... Sa tead väga hästi 
mitmeis Pariisi kvartaleis nende isandate juhendusi [1 Wiiner ei astu sammugi, kui sina peale ei käi, . 
kes vähendasid pisut endise «Autode Kompanii» tuldi Atoristum aga rahuldub tema väikeste ideedega Aa 

> sid, See-eest aga liitsid nad vanadele uusi tulusid, ühe nl nigu on olemas too Palmede'i kamp...» 
dasid mitmete ettevõtete huvid, kus jälle ilmusid näh sÕh, mis see Palmtde ka teha võib?» 
tavale paljud isikud, kes olid enam või vähem seotu VOled pime nagu teisedki. 
Guesnelide, Wisneride, Barbentane'ide ja Schoelzi M on sokutanud igale poole 
dega. Sellesse tohutu suurde finantspõimingusse, n t “Kinnisvaradesse», 
olid oma harud Languedoci ja Provence'i autobussi lille, miite selles pole asi . 
kontsernides, Rumeenia naftas, maatükkides Invall pu minu ettepanekut, on aa 
dide palee ja Clignancourt'i väravate lähedal, Troö hrl Itaha tuulde pillutud. O 
döros ja Vincennes'is, Malaka kautšukiistandustes Wii oled imetlusväärne .. 
Hollandi autokummides — siia tahtiski Adrian Ari "Maha ,0N sinu, 
sisse pugeda, kindlustada endale tulevikus tegevusvi (Wmpaniis me ole 
oma praeguse šefi, oma endise lapsepõlvesõbra la 
loal. Täpselt nagu ta kunagi ammu SErianne-le-V: 
oli pakkunud Adrienile revanši, kui too veerem: 
juhtus kaotama... 
Hetkel näis šeff mõtlevat kõigele muule peale ä 
asjade. Tema nägu oli tõmmu, pinguldatud, ja te 
sinised sügaval asetsevad silmad olid täis helendi 
mida võis panna pingelise mõttetöö arvele. Adiii 
kadestas Barbentane'i laitmatut kuube. «Aga siiski aji 
ta veidi karva,» mõtles ta mõninga rahuldustunde 
Edmond'i siledad juuksed olid viirudes, kust võis näl 
paljast peanahka. Kuid see ei tähendanud veel kiili 
päisust. K 4 
Päevane post oli laual hunnikus. Oli ilmne, et Bi 
bentane polnud seda puudutanud. Aga mida muide (i 
pabki ta kõigest sellest? Ah, kui tal poleks Simoneall 
küll oleks ta hädas! Ta surus Adrieni kätt. 

«Üks sigaret?» 

«Tänan.» 4 

Edmond ise suitsetas. Nagu alati läks Adrien otse 
asja juurde. Edmond'il aga olid mõtted mujal. On el 
meeldiv, kui teid ei kuulata. F J 
«Saa aru, Edmond, asi on tõsine...» 
Barbentane. oleks nagu taevast kukkunud, ; ; Pariisi linnaväravate juures... 


d?... Andesta palun... Ma ei jälginud su 


Ww neilt saavutama, 
M nutojuhte ostma he, 
IK leeme meie.,, 
Üks vedu või 
It on läbi kaal: 


Mis aga puutub bensii- 


Mn paned mul pea ringi käi i 
h üsjasse Palmõde?» A an 
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Min, Joobus 
Mule, oma ül 
üln, kuidas jõ 


ja Orlgans'i avenüül... Kas hakkab sul koitma, kuhu ti 
tüürib? Nii et on põhjust karta...» 
Edmond ei kuulanud teda enam. Ta vajus mõttessi 
Kui äge on see Adrien! Milline veider kutsumus on Min leda oot 
poisil. Ta oli alles peaaegu poisike, kui organiseeri n mitte 
Barreli šokolaadivabrikus töölistele võimlemisühingu kõigi tak 
Ta sööstis pea ees kõige kummalisematesse ürituste! 8 
vaid sellepärast, et armastas ka dada... Kui y: 
Arnaud poleks sõja ajal vahele 4 
hindade tõstmise pärast oma Sõrianne-le-Vieux' kaubi 
majas, oleks Adrien pärinud ettevõtte ja kõik asjäi 
oleksid võib-olla arenenud hästi. Kuid et isa oli ta la0: 
tanud ja sõduriamet, milleks ta oli loodud, lõppenüi 
siis kasvasid Arnaud'le kolmekümneaastasena hund 
hambad... Kui erinev oli ta Edmond'ist! Edmond ti 
dis seda. Tema ise oli jõudnud raha ja võimu juurd 
temale täiesti loomulikul teel — naiste kaudu. Kõ teha toreda partii... 
kiiremat teed. Ja kord juba rikkaks saanud, soovis "Miks sa naist ei võta, Adrien?.. .» 
veel vaid ühte, et see hüvang kestaks tema elupäe' Adrieni kannatus oli katkemas, kuid ta ohjeldas end. 
Mitte et tema isiklikud vajadused olnuksid piiramatii »Kuule, Edmond, kuule ometi! Ma räägin sulle Pal- 
õigupoolest elasid Barbentane'id oma suure varandüi Mmõd st, sina aga...» 
kohta väga tagasihoidlikult. Kui armetu oli nen Iilmond naeris tasa: 
majake Passys võrreldes luksusvillaga Monceau parg »Noh, mis selle Palmede'iga siis on?» 
kus oli valitsenud Guesnel! Neil polnud isegi livri (olmandat korda seletan sulle ,. .» 
toapoissi.., Kõigest kuus teenrit. Neil oli muidugi | Ti algas uuesti of 
kaks kinnisvara... Majake Liesse'i lähedal oli Muted teevadki suu 
vaid väike aiamajake, tõsi küll jahimaadega... kü Miibasin ta meie 
see ei tulnud arvesse... Tõelised valdused olid m 


n Arnaud jää i, isegi 

Mn, kui on jõudnud mäele... Ta td sl 
lnhaks ikka rohkem, aina rohkem . Ta teeks raha 
(hn juurde, selle asemel et teda aknaist välja pilduda. 
Veider hnepäits. Ise ei näe teine sugugi halb välja. hõ 


Carlottale kuuluvale maatükile Antibes'i neemel. 
mane läks küll rohkem maksma, kui asi väärt. 
see rikkus vaid kestaks, ja see on kõik! Kas oli 
ada, et suurendada oma rikkusi! Puha rum 


mõelda. Kui ollakse jõudnud teatavale kõrgusele, 
takse puhtamas õhus. Tarbetu on sukelduda jälle sül 
vustesse, kus raha tehakse; kus seda teevad a 
tööga teised, need, kes pole suutnud end üles upii 
Tõusnud kõrgustesse, oli Edmond lõpuks võitnud õigi 
inimlikele tundmustele, inimlike tundmuste kogu k 
“rukusele, mis on palju segasemad, palju eriskummalls ile jubedustun- 
mad kui kõik'rahaasjad. Ta vajus üleni neisse, sip kuskil Charles- 
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Louis Philippe'i raamatus: Vaesest perekonnast jõmg 
sikas on viidud laadale ja ta otse põleb ihast teha 
karusselli puuhobuse seljas; ta hoiab isegi peos t 
suud, mis isa talle selleks on andnud, aga ta on ni 
vaene sisemiselt, et ei suuda endale seda 16 
lubada... Jube lugu. Aga eks ole samuti rikkuseg 
sul võib olla raha kui palju tahes, ent tähtis on olli 
rikas sisemiselt. Edmond oligi rikas sisemiselt. 
võis end minna lasta, endale uusi õnnetusi kaela t 
Ta oli tõusnud kõrgemale jumalikust needusest: «P: 
higis pead sa oma leiba sööma.» Kes pole taj 
uhkustunnet, et ta on jumalast võitu saanud, pole 
line inimene, isegi siis, kui ta ei usu jumalasse. 

«Hea küll, Adrien. Sa tee mulle väike kirjalik e 
panek kogu selle asja kohta ja anna Simoneau kätte. 
Mina ri n mis vaja konsortsiumiga... Ja ärgu hä 
rigu Palmöde sinu unerahu!» 


Mhw tõusma, — iha see naine kägistada. Millest on see 
Mumltud, et me nii kergesti kaldume roima teele? 

Milles see asi siin õieti seisab? Raskused Pariisi 
9 Vinnanõukoguga... 

imoneau!» Ta helistas. Valge kikkhabe, burboon- 
| nina, kiilas kolp ja sekretärikõhuke ilmusid uksele. 
* Ütelge, Simoneau, milles on siin asi?» 

Ilvike vältel sundis Barbentane end Simoneau sele- 
JUM jälgima. Siis aga omandasid asjad jälle mingi üldi- 
A loomu. Kaikad, mida neile kodaraisse pilluti 
Mu ohituslao pärast, sõltuvustunne linnavõimudest, 
( rida protseduure ja pretsedente, mis varjasid 
Wivi saada altkäemaksu, kildkondade võitlus, konku- 
Mills — kõik see kerkis Edmond'i unelmasse kui valede 
Migraan, mis peitub iga kindla veendumuse taga. Te 
kt et olete võidumees, arvate, et teil on kõik käes. 


fik inimesed teie ümber on veendunud, et te olete elu 
Md, Siis aga te hakkate ise sügavalt tajuma, et miski 
Ilv võidetud, midagi pole käes. Vaenlane, vastane, 
üllis ainult too kindel isik, too kindel seltskond, kel 
M viigi ja võim, vaid mingi filosoofiline abstraktne 
Wim alles. Ta tungib sellesse, mida = arvatakse valitse- 
mi, leiab kaitset oma kaotusestki. Omaks nimetada... 
Illine illusioon! Rikkused sulavad nende käte vahel, 
MN heid hoiavad. Kulla, kinnisvarade ja naiste saladus. 
lint siis, kui arvatakse neid tugevasti käes hoidvat, kao- 
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Pärast Adrieni lahkumist püüdis Edmond posti 
vaadata. Tema peas oli segadus. Kolm korda alustas: 
Sotsiaalkindlustuse kirja lugemist, kellega «Kinnisvar 
del-Taksodel» käis vaidlus ühe krundi pärast Pai 
südalinnas. Tema enda elu hõljus tal silme ees. Võil 
olla lapsepõlvesõbra ilmumine tema kabinetti, 
mõtted, mis tal olid tekkinud hommikueine ajal, Ad 
kõ see põhjustas tal mingi igatsustunde, mis poln hite 2 Ke a vastus, nagu ka ONE 
ühtesobitatav äriasjadega. See on vist midagi petlikl + laes AKA Kk Stgsae On Väga! OSävasti, "väga 
ebaloomulikku noorele inimesele, kes on alles täis keh [Ilkosti mõelaud;. . igupoolest oleksite pidanud (õa 
list jõudu, füüsiliselt tugev, kui ta on juba rahuldani ärast. alla A oleksite*nüüd rikas mees. Ma kir- 
kõik oma soovid, on saanud kõik, mida ta oli -võimeli) ikk t G R JA 
soovima. Talle meenus see raev, mis temas oli ki ikkas kirjad eemale. Simoneau seisis kergelt 
tekkinud teiste rikkuse, luksuse, naiste, kalliskivil (3 laskis kiidukõne kõrvust mööda ning (dl 
nägemisel. Ta isegi kahetses nüüd seda raevu taga. orraldusi. Tekkis vaikus. Edmond mõtles 
ajul hämmastas. vahel teda' ennastki tema. tundi [Mõninga ärritustundega Blanchette ile. Aastate kulu- 
ägedus. See valdas teda äkki. Ta mõlgutas mõttes mälti (II tündis ta, kuidas tema Tiaisõst kujuneb talle ka 
tusi. Talle meenus, kuidas tema üliõpilaskambrisse odi li» Aga kas see polnud naeruväärne mõte? See naine, 
MANADA AIS: o1) tatud ühel õhtul naine «kes nii Mi JI ilmselt armunud oma mehesse, kes oli võitnud kõik 
matult oli ehtinud end briljantidega, meenus samuti $i - a ta pa temale, ainult temale. jt Seda 
sisemine tung, mis tal oli pannud vere kuuma lainel liidugi. Kuid ometi kasvas temas vaenulikkus. Tal olid 
> 0 hyed, tal oli muretu elu. Ta oli isegi vooruslik. Selles 
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punktis võib küll ka eksida. Abielumeestele on omanö 

neis asjus mitte midagi näha... Mina olen ses suh 

üsna vähe tüüpiline abielumees. 
«Simoneau!» 

«Mösjöö soovib?» ' 
«Kas te ei tahaks mulle ühte teenet osutada? He) 
tage meile koju... Jah, palun teid... Ainult ärg 
ütelge, et mina tegin teile ülesandeks... Küsige, 

madam Barbentane on kodus...» 
«Aga kui minult küsitakse, mösjöö...» 
«Ütelge, et ma lahkusin poole tunni eest ja et te otsill 
mind...» 98 
Simoneau ei püüdnudki aru saada. See asi ei puutu: 
nud temasse. Muide, madam Barbentane'i polnud kod 18 
Ta oli väljunud kohe pärast mösjööd... Edmond laskii 
Simoneau minema. i 
Mida see tõendab? Aga see ei pidanudki muide mi! 
tõendama. Ta mõtles teistele naistele, kõigile teistel 


kõige skandaali. Kompromiteerida naist on neile suur 
, õhu, Lucien ei saaks muidugi kõigest midagi teada, ta 

M liiga kaugel, aga kõike võib juhtuda... Näiteks võib 
Paul Denis” taolisele pähe tulla, et tegemist on suure 
Jmustusega... Lollpead... 

Iimond'i suunda määrasid tänavaummistused. Ta 
Viiltis neid ega mõtelnud eriti sellele, kuhu ta sõidab. 
Ali sattus ta Belles-Feuilles” tänavale, Ta peatas oma 
wilo Mary de Persevali maja ees, isegi üllatunud oma 
ühntondlikust teost. «Mul on vaja lasta endale psühho- 
Mmnlüüsi teha!» pomises ta üsna irooniliselt. Ta kinni- 
lan ondale, et siin polnud eksitust, ja et see polnud 
Juugi varjatud alateadvus; ta ei kavatsenud värsken- 
(lntln oma romaani Maryga. «Hüva, ma ütlen talle, et 
li peaks oma poeeti rohkem silmas. Minu poolt on see 
id inimesearmastus. Ta vananeb, see meie tubli 

Mry,» 


naistele. Need pärastlõunatunnid on pööraselt igavi XX 

Kui oleks kevad, läheks ta puiesteedele jalutama, MAUD d 

kujutles endale ähmaselt tuttavaid maju, koridorid Madam de Persevalil oli külalisi. Juba esikus kuulis 
soojendatud õhku, sealseid naisi. Ta laskis oma mõttel Ililmona klaverimängu. Paul Denis arendas variatsioo- 
pisut luusida Ternes'i ja Montmartre'i vahel, Loretle lilles üht Manuel de Falla teemat, põimides sellesse 


kvartalist kuni Palais-Royalini. Madeleine'i kõrval 
Ta teadis, et teda armastati ikka veel tema enda pära 
Mitte kuskil ei ilmnenud see kindlamini — endam 
mõtles Edmond «elegantsemini» — kui seal, kus a 
tus polnud mängus, kus ta sündis ikka uuesti näi 
üllatus. Ainus kindel lugupidamine, mis võib osd 
saada mehele, tuleb lõbutüdrukult, kes keeldub võ 
mast raha. See on selge. a 

Kui Edmond pärast rasket manööverdamist oma al 
välja sai sellest neetud Pillet-Willi tänavast, mis al 
nii ummistunud oli, ei teadnud ta enam isegi, kuhi 
poole käänata. Oli külm ja pime, tänavail süttisid late ji A Ka t 
nad. Ta kihutas Opera väljaku poole läbi Lafayeti , Seltskond polnud suur. Peale pianisti oli kõigest 
tänava, nagu oleks ta mäest alla veerenud. Teel käill kolm inimest: Mary, Börenice ja maalikunstnik Zamora. 
tema tähelepanu üks vaateaken moodsate maalidega, | Kui Edmond sisse astus, pöörasid nad kõik näo tema 
sealt siirdusid tema mõtted Paul Denis” juurde. hoole. Zamora peatus poolel lausel; Paul Denis jätkas 
küll sel väikesel lõllikesel B6r6nice'il tahtmine lonkit Mingu ja upitas end üles vaid selleks, et vaadata, kes 
selle poisikesega! See on küll tema enda asi, seda mul » luli. Berenice hüppas püsti ja läks oma nõbu kallistama. 
dugi. Aga need boheemlased... Nad armastavad «Ah, Edmond, Edmond, millise toreda päeva ma veet- 


Viise «Phi-Phi'st». Lambid põlesid, kuid õhustikus vii- 
ln miski sellele, et inimesed on siin juba päevavalgu- 
Jost saadik ja alles äsja harjunud kunstliku valgusega. 
Malju oli suitsetatud. Laudadel oli klaase. Näis valitse- 
wnl intiimne õhkkond, ja Barbentane tundis otsekohe 
lonavalt, et ta on üleliigne. Teda ei oodatud. Ta segas 
ünd vestlusse, mida inimesed tahtsid jätkata, häiris neid 
üustatud lugusid, mida nad juba ühel või teisel põhju- 
MWwl olid katkestanud ja nüüd lõpuni jutustada tahtsid. 
"Mundide viisi olid külalised koos istunud nagu mõned 
Vindenõulased, ja äkki ilmub keegi võõras neid 
Mama... 
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sin! Kujutle endale, hommikul viis mösjöö Denis mu 
Picasso juurde... jah, Picasso juurde. Ma nägin temä 
pilte, tema kummalist korterit... Ja milline veetlev 
inimene ta on! Ja siis tõi Paul mu madam de Persevali 
juurde einele...» 

«Ütelge lihtsalt Mary,» tähendas Mary vahele. 

s...Mary juurde.» Seda kordas Beršnice veetlevä 
miimikaga, käsi Edmond'i õlal, ja pöördus veidi ümbet) 
et osutada neile inimestele, kellest ta kõneles, na; 
tahtes neid Edmond'ile tutvustada. «Ja Mary juures, 
on minu vastu väga kena, oli ees mösjöö Zamora, kes 
jutustab igasuguseid lugusid, imetoredaid lugusid! 
pole veel kunagi kuulnud kedagi nii huvitavaid lugusid 
jutustavat!» 4 

«Nagu ma näen, on siin lõbus olemine,» laus 
Edmond, suudeldes majaproua kätt. «Kuidas meeldib 
teile mu väike nõbu?» (See küsimus oli ää d 
Zamorale.) 

«Madam Morel ja mina moodustame juba 
paari. Õieti kolmekesi...» See galantsus oli määratud 


madam de Persevalile ja seda saatis ehthispaania 


sära väikese kõhuka mehe mustadest silmadest. Käteg 
tegi ta mingeid teisest sajandist pärinevaid žeste ja nae 
rurõkatustega pilkas ta nii ennast, oma sõnu -kui ka 
oma kaasvestlejat, seades kahtluse alla kõik nähtused 
teda ümbritsevas elus. 

«Neljakesi!» hüüdis Paul Denis oma klaveritabure: 
tilt, 

«Kuidas, kas teiegi viibite ikka veel siin? Mina arvä 
sin, et te olete juba uppunud oma nootide rägastikku. 

«Aga armukadedus, Mary, mida käsite sellega peal 
hakata?» 

«Ta on armukade!» hüüatas Zamora. «Ja kelle peale? 

«Tead ka,» usaldas Börenice oma nõole, «mösjööl 
Zamora tahab maalida minu portree...» 1 

«Sinu portree? Karburaatori näol? Mina sinu aseme 
ei oleks nii rahulik...» 8 

«Te olete rumal, Edmond,» protesteeris Mary. «Ti 
pole vist näinud naiste päid, milliseid teeb Zamora 

«Olen siiski. Kuid ma arvan, vist ainult bretoon! 
näsid...» 

«Te ei aimagi, kui õigesti te ütlesite, mu härra,» lau 
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yin Zamora pooltõsiselt, poolnaljatades. «Madam More- 
IN on ainulaadne kolbaehitus. Minu jaoks on ta küllal- 
Mani määral bretoonlanna. Ja pealegi hakkab minu 
Mretooniepohh liiga pikaks venima... Lähemail päevil 
üub minu tööde näitus. Ma loodan, et te tulete ava- 
mine 

Nõren oli vaimustatud, et temast tehakse portree. 
Mamuti tähelepanust, mida temale pühendas maali- 
Munutnik, Ta ei võinud aimata, et Zamora tahtis maa- 
lil portree naisest, kes alles täna hommikul oli olnud 
Divnsso juures. Ega sedagi, et kunstnik tahtis hiilata 
Vantluses vaid sellepärast, et panna unustama Picassot, 
Muw polnud tal veel täiesti õnnestunud. 

»00, kui sa oleksid vaid näinud, mis kõik Picasso 
juures näha oli!» 

wlah,» ütles Zamora, «tal on üks väga ilus Rousseau 
pilt, tolle Rousseau tehtud, keda Tolliametnikuks kut- 
mill, ..» 

| nice jätkas, märkamata Zamora sõnade õelust: 

" s nurgas pilte... siin arlekiin, seal kitarr... ikka 
fiks suurepärasem kui teine... Ja need erakordselt 
üksud naised... Seal on üks lõpetamata portree; ma 
flvan, see on tema naine...» 

Kavatsetava portree kohta seletas Zamora, et ta lei- 
(lis madam Moreli näos midagi väga huvitavat tema 
MWirastatud» silmade tõttu, silmade tõttu, mis kuuluvad 
Ieise näo juurde; ja järelikult, kui ta hakkab teda maa- 
Ilma, on tal kaks modelli, üks, mida ta näeb, ja teine, 
Mida ta ei näe; ja et ta maalib ta üheaegselt lahtiste 
hh suletud silmadega, et võidaks näha kahte tema näos 
Mkeskis võitlevat olendit, nagu. silmade - pilkumise 
üjal... 

“Mis siis ikka, küllap see tuleb väga ilus,» pomises 
Ilimond poolkuuldavalt. Zamora lõbustas teda, kuid ta 
M armastanud tema maalikunsti. Paul Denis, kes oli 
liidinenud mängimast Verdi «Othellot», tahtis tõendada, 
M ta on kehastunud armukadedus, pöördus Zamora 
hoole, keda ta üsna hästi tundis. 

“Jutustage meile ometi, kallis sõber, oma kokkusaa- 
Mmisest Coeteaw'ga...» 

Nad vahetasid mõistva pilgu. Zamoral olid Cocteau'ga 


P purimad suhted, mitte nii nagu Paul Denis'l... Kuid 
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mitte keegi ei osanud suurt Ppoeeti nõnda hävitada, näi: 


»Mary, ma tahtsin teiega kõnelda... kuid teil on nii 
data teda nii naeruväärsest küljest kui Zamora tedi Mumnialised ideede assotsiatsioonid!» 
imiteerides, Börõnice naeris kõigest südamest, Lapse: »Ma tunnen teid, ilus mask! Ega ometi midagi tõsist 
armastavad naljamehi, üla?» 


«Kas te soovite midagi juua, Edmond?» 
Madam de Perseval viis Edmond'i söögituppa. Mööda 
minnes tegi Edmond tervitava žesti puust neegrile, kei 
- valvas ust. Kui Mary külalisele viskit klaasi valati 
ütles too, osutades meeste särkidele, mis kaunis: 
seina: y 
«Ma olen tahtnud alati teilt küsida, kallis Mary 
Mida te õieti teete nende särkidega, kui nad mustal 
saavad, kas te puhastate neid saiasisuga või?» 4 
«Idioot! Nad võetakse lihtsalt maha ja ma saada 
nad pesunaise juurde... Mul on neid kaks komplek 
Minu söögituba vahetab särke täpselt nagu teiegi. , 
Edmond võttis pisut jääd. 
«Kuulge, Mary, te peaksite rohkem tähele panema. 
Paul Denis ja minu nõbu Berenice.. E) 
«Mis? Teil pole pööningul kõik korras.» 
«Kui nii noored inimesed... veedavad kogu päevi 
üheskoos...» 
«Picasso juures, mu armas... Ja seejärel polnui 
Paulil muud teha, kui ta kohe kibekiiresti minu juurdi 
tuua... B6r6nice põles soovist tutvuda Zamoraga, kel 
lest noormees talle nii palju oli jutustanud...» 
«See oma bretoonlannadega ... Miks maalib ta jusi 
bretoonlannasid .., ? Pealegi kui ollakse puhas hispaa 
lane!» £ 
«Te ei küsi ju endalt, miks Gauguin on maalinui 
tahiitilannasid. Peale selle ka bretoonlannasid.» 1 
«Gauguin Gauguiniks... Teie asemel poleks mina ni 
rahulik.» A 
«Mu armas, Paul Denis on kõigega väga rahul. Ti 
pole minusse armunud. Aga meie suhted meelitaväi 
tema enesearmastust. Pealegi on olemas maja, kus 
vean teda teatrisse, 


jÕleti mitte... aga' siiski. » 


»Te olete kuidagi veider viimasel ajal. Pean teile 
 Mllema, et ma ei taipa päris hästi, mis plaanid teil õieti 

( Oma väikese nõoga... Ta on tõepoolest veetlev... 
Ül te otsite talle armukesi, kord jälle valvate tema 
lule,,. Ja lõpuks teie ootamatu ilmumine täna... 
M märkused Paul Denis' kohta...» 
"See, mis ma teile räägin, on teie huvides. Ja siis, 
IN ma võisin teada, et Bör6nice .on teie juures!» 
»Noo-noo-noh... Teie hoolitsus liigutab mind, mu 
Jmus, kuid mul pole sellesse usku... Teate, Edmond, 
(ja mind teie juures hämmeldab Ma pean aina mõt- 
mn, mis teile sel talvel pähe on läinud... Kuss, ärge 
Mikige vahele! Ma ju tunnen teid, ja kuidas veel tun- 
Nun! Ikka on mängus mingi naine... Libiseb käest nagu 
Millerjas... Siis kohatakse teid... te kaote jälle... Teil 

vuhekord, te näete ju väljagi kui mees, kel on vahe- 
40... Ja kui te valetate, on arusaadav, miks te vale- 
4... Kuid mõnda aega...» 
»Mis on mõnda aega?» 


wTe valetate arusaamatuil põhjustel. Jah, jah. Niipea 
Mul suu avate. Ja see pole mitte mõne daami'au pääst- 
Miseks või selle varjamiseks, kuidas te veedate oma 

4... Teid ei nähta enam paikades, kus te ei tohiks 
- Äkki on teil tekkinud soliidse abielumehe 


--. Ütlen avameelselt, mu kallis, te teete mind 
ASS 


»Pilgake aga peale, te teravkeel! Aga loomulikult 
Men ma soliidne abielumees.» 

“Kes pealegi ei peta oma naist?» 

-wustament, kes ei peta oma naist.» 

wa seda te tulete rääkima minule? Mis ajast saadik 
Ju siis talle truu olete? Kas nädala. -. kaks nädalat... 


| Kui võluv (inglise k.), 
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«Ei, Mary, ma pole armunud oma naisesse... 
palju hullem, ma olen tema peale armukade...» j 

Pikne poleks tekitanud suuremat efekti, kui ta ole 
kärgatanud söögitoa tärgeldatud särkide keskei 
Madam de Perseval vaatas jahmunult Barbentane'ill 
otsa: 

«Kuulge, mu sõber, te olete küll peast päris segi 
Armukade Blanchette'i peale? Selle pühaku peal 
Pühaku peale, kes sureb armastusest teie vastu? ) 
olete lihtsalt kaotanud mõistuse. Vaikige! Ma tean, Mi 
Ee bet missile et ega enda eest. Kuid Bl 3 Mipusele, porisele sillutisele sadas sulalund. Aure- 

j«Jah, ma tean ise samuti, et see on meeletus. Kui A peatas ama auto üleval Oberkampfi tänaval, peagu 
sab onlirii) M6'tunner, eb ka kaugeneb minust. Mai Mulvarite väliskaare juures. See osa Par sist oma väi- 
tea, mis temas toimub. Saage aru, et mul on tunne, Mä jäle igerike kaupluste, nukrate vitriinide ja korbaste 
oleks antud löök minu südamerahule. Meie elu on raj Ajndega, mida teotavad ile reklaamid, et need 
tud teatavaile alustele, mis ei tekita iialgi kahtlü p jnam loetavad, ängistab südant inimestel, kes ela- 
Minu suhted Blanchette'i AR LS Vu jitskvartalites ning on harjunud elegantse kesk- 

Mary vaatles teda hämmeldusega. Ta pani käe tä A ha ti Na Aa ad 
laubale, nagu proovides naljatades, kas tal pole vä JOtG kvartali ajaloolised mäles ised, Väetõires'i väl- 
palavik Mu m. Miski e ärata 

«Edmond, kui te olete ikka veel täie mõistuse juu 
siis ütelge mulle, mida te tahate õieti minu eest varjäl 
selle rumalasti väljamõeldud looga? ... Muide, mis 
etendab selles loos madam Morel? T. j 
temasse armunud... te ju tegutsete mösjöö Leurti Km EEST X 

N Ä 653 ja e ö gaval peidus 

E -*. Te muutute minu jaoks tõesti liiga keen s te isu igused inimesed, 

«Mis puutub Leurtillois'sse, Mai » siis te mä t AA a E Ka 
minuga käis otsaga mängu. ? Mina palusin teid mul A EE a aa Maks 
abiks olla, mida teete aga teie? Te viskute i talad Vähe UO E E Toru, 
kaela... Minulgi OA silmad P=4S) i siis +2) aralt Välja arvatud 
Ea teie Auršlien, mu e'i tänavas, oli olemas vaid mõni 

A lõpuks, rtaleis. Nii väik: i 

Viimase lause ütles E 
säärase raevuga, 
kõik koitma: 

«Ahaa!» ütles ta. «Nüüd on mul kõik selge: te armi 
kadestate Aurllieni.. .» k 

Edmond kehitas õlgu: ji * 
“ «Kuidas teil nii rumal mõte võis tekkida? Te 


M Müll, et meie, mehed, ei suuda kunagi mõista, mis 

Mjuntab kellegi teise edu naiste juures...» 

Paul Denis ilmus uksele, kulmud kortsus: 

»Kuulge teie seal, teie sosistamine muutub pikapeale 
Mn skandaalseks! Te unustate, mösjöö Barbentane, et 
js ün olemas nõbu... Ta soovib, et te ta koju sõidu- 
jlenite,» 
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jätkama oma asjaajamisi baarileti ääres supelmant 
koos mingitud naisolenditega ja kahtlaste kalduvusteg 
meestega, keset pärlikeesid ja ameerika supelkostüi 
Välja arvatud paar paksu meest, kes olid laenanud ka 
sast triibulised supelkostüümid, sukeldusid siinsed ujü 
jad vette väikestes valgetes pükstes või lihtsates n; 
des kolmnurkpükstes, mida soovijad võisid saada $ 
pääsu juures. Bassein oli piklik, vesi rohekas, 
puhas, hästi valgustatud. Tema ühel küljel oli 
kõrvalharuga, moodustades väikese abibasseini, 
määratud lastele ja neile, kes ei osanud ujuda. Vesi 
kergelt soojendatud ja tema kohal hõljus hõre 
Punapealine lühikeste juustega ujumistreener, k: 
liste õlgade ja võimsate lihastekühmudega, ka 
rinna ja lameda näoga, lohistas oma puusandaale ni 
jälgis vettehüppajaid, kes vett kõrgele pritsisid. U; 
jaid oli tükki kümme, kuna ülejäänud puhkasid kabi 
nide ees, kes seistes, kes istukil põrandal, käsivart 
ümber põlvede, See oli peamiselt oma kvartali n00 
sugu, tulnud siia töökodadest ja tehastest. Puha tursk 
lärmakas, naeruhimuline rahvas. Seal oli väikesi, pi 
suuri. Märjad juuksed langesid ühtedel silmile, tei 
jälle hoidsid kummipaelad neid üleval. Sukeldujail 0) 
peas kummimütsid. Vesi oli teinud brünetid ja bloni 
sarnasteks; ja alles siis, kui nad raudredeleid mööda 
ronisid, hakkasid nad jälle üksteisest erinema. Me 
vad lihtsad näod kõnelesid tervisest ega kandnud V 
karmi elu märke. Siiski võis näha üsna rohkesti 
tud hambaid ja arme käsivartel ja kämblail; mõne 
dus sõrm või sõrmelüli, Lähemal vaatlusel võis märi 
vaesust ja viletsust, ent põgus üldmulje kõneles jõi 
ning osavusest. 

Pikkade käte ja jalgadega Aurllien riietas end vae 
liselt lahti kitsas kabiinis. Nagu alati ei teadnud" 
nüüdki, kuhu mingi asi riputada. Tal oli veidi mU 
oma rahatasku pärast, kui talle meenus hoiatav plaki 
«Asutus vastutab ainult kassasse hoiule antud esei 
eest»... Nagu oleks keegi märganud, et tal on ral 

tasku kaasas... Aga muide, need on ausad inimesed 

igatahes ausamad kui... Ainult idioot võis tulla sil 
"pärliga nõel kaelasidemes. AurGlien torkas nõela kui 
revääri alla, toppis sokid kingadesse, et nad olek 
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Misttimisel käepärast ja tal poleks vaja neid igalt poolt 
Mida, Väikestes liibuvais supelpükstes, mis kõhu 
lImher olid kroogitud, tundis Aurelien end veel enam 
üunti kui päris paljana. Kui ta avas ukse ja tõi kitsast 
Mbiinist välja oma kondise anatoomia, kus nähtaval 
ulid lihased ja kõõlused, piilus ta laitvalt oma karvaseid 


Jalgu ja märkas varbail kergeid kõverdusi, mida olid 


Mitanud kitsad kingäd. Siis sattus tema pilk basseini 
Iwinole poole tema kabiini vastas ja ta sedastas, et teised 
Mmini külastajad ei ilmutanud nii suurt ujedust kui 
lnmu, ot nad riietusid lahti avatud ukse juures, lobisesid 
Miuiväel, kuivatasid jalgu, taguots püsti, jne. Ta tundis 
Widiehäbi nende silmakirjalike kommete pärast, mis tä 
Ül ühest teisest maailmast siia kaasa toonud, oma 1oo- 
mulikkuse puudumise pärast. Teatava häbelikkusega 
Wmbas ta võrdlusjooni enese ja teiste vahel. Välja 
(valud kaks üsna paksu ja juba kiilaspäist papakest 
Miulus tema vanemate hulka. Ta polnud siin esmakord-= 
Mill, alles üleeile oli ta siin käinud. Aga alati tundis ta 
Min seda salajast võõrsil viibimist, seda sotsiaalset 
Monüümsust, mis talle meeldis ja mis soojendas temas 
lllus teatavaid sõjaga seotud tundeid. Tookord samuti 
üll ta vahel meeste hulgas tundnud samasugust röõmu 


ja rahuldust, mida ta tundis käesoleval tunnil: olla, 
JU 


m et keegi seda märkaks, sisse tunginud sinna, kus tal 


- õigust viibida; mitte erineda neist ini estest, 


M talle tavaliselt on kauged, salapärased, ligipääsma- 


lid... Alastiolek taastas siin võrdsustava univormi ime. 
(M tundis, ainult vastupidises mõttes, seda, mida oleta- 
Mvasti võiks tunda inimene rahva hulgast, kes on järsku 
Milunud valitud seltskonda, elegantsete, rikaste ini- 
Iste pimestavasse toredusse... Selletaolisi mõtteid 
üli ta mõlgutanud Verduni all! See polnud muide 
Minult ühine sõjaväevorm: seal oli maa, nagu siin oli 
Vosi, 


Vesi. Ta läks duši alla. Jalad puurestil, mille all ujus 


lükike seepi. Mitte kunagi ei õnnestu seda dušivärki 
ülsekohe parajaks reguleerida: emb-kumb, kas kõrvetad 
Md tulisega või saad kaela jääkülma vett. Ujumistree- 
lisr piidles teda silmanurgast. Aurelien nühkis end 
Mohusetruult. Vesi... Piitsutava vihma all, mis oli saa- 
Viitanud ühtlase temperatuuri, kuulatas ta vee laulu. 
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Miks oli kõigel, mis on seotud veega, tema jaoks mingi 
kütkestav võlu, mingi poeesia? Vesi... 
Ta sukeldus. Talle meeldis vee all silmi avada j 
jälle veepinnale kerkida nagu delfiin. Milline uskumatu 
ime, et otse Pariisi südames võib anduda nii jäägitu 
vee kallistustele! Vesi. Vesi. See läks talle kõrvadessi 
j aputas ta välja. Üksindusesime: siin selles «kon: 
is», hoolimata kahe jõmpsika kisast, kes teinete 

taga ajasid ning püüdsid jalust või peast kinni haara! 
tundis ta end tõeliselt, täielikult üksi, veel enam ki 
oma korteris saare tipus, kui ta avas akna vaatega puu: 
dele, jõele, kui teda painas mõte uppunuile, keda kan 
navad edasi Seine'i vood. 
Ta lamas kaua selili, lastes end veevoolul edasi kanda; 
liigutades vaid kergelt jalgu. Ja kui ta jõudis sell 
üksinduse rohelise aia lõppu, pöördus ta järsu kehalii: 
gutusega tagasi. Sulgedes pooleldi silmad, andus ta illu 
sioonile lõpmatust veeväljast. 
Eelmine kord viskus ta sesse leigesse vette, et põge 
neda Berenice'i kummituse eest. Aga ta oli leidnud seal 
tema kuju jälle, kütkestavana, kaotamatuna. Võidetuni 
andis ta talle alla. Berenice oli segatud vee kallistus: 
tesse, ujumisliigutuste nõtkusse, sesse tema palja kel 
üksindasse intiimsusse, sesse laiskusega seotud pingu 
tusse, kogu sesse unelma ja liikumise imetoredasse põi 
mingusse. Seekord oli ta siia tulnud lootuses jälle leidi 


mas ujudes teise ki 
nagu tehakse voodis naisega magades; ja selles mehi 
tihedas embuses kujutelmaga järgis too kujutelm tem 
liigutust, nagu seda ebateadlikult teeb naine, šobita! 
end tema kõrval magaja keha kõverduste järgi. 
Berenice'i kujutelm, ja mitte enam ainult nägu, 
suletud silmadega nägu, mida ta nii väga armastas, vi 
kujutelm kogu Berenice'ist,” palju reaalsem kui $i 
teine, joovastas teda, mitmekordistas tema jõudu, teki 
tas temas tahte kehalise pingutuse järele. Ta haki 
ägedasti krooli ujuma, säästmata jõudu ja vältidd 
vaevu kokkupõrkeid teiste ujujatega. Mida halba 
selles, kui noor mees mõtleb noorele haisele, kujutelli 


150 


lwlu endale täielikult ja alasti, nagu ta on ise? Muidugi 
Mille-midagi. Ometi tundis Aurelien sellest kuuma häbi 
KA "inult kiire ujumine säästis teda endale etteheidete 

Memisest. 

It veel kiiremini edasi jõuda, katsus ta ujuda brassi, 

midu talle oli õpetatud Salonikis... 

Mis, tundes kogu kehas õndsat väsimust, laskis ta end 
Jõdvana edasi triivida nagu vrakki, jõudis raudtrepi 

llirde ning haaras käsipuust kinni. Tal läks vett silma 
fa ninna. Ta puristas. 

»Mis ujumisstiil see sul oli, va semu?» küsis üks 
MMI üleval tema kohal. See oli keegi kahekümne kolme 
Või kahekümne nelja aastane noormees, kes seisis üle- 
ul Irepil, käed puusas. Ta oli tore poiss, mitte eriti 
Mun, aga hea kehaehitusega. Jalad karvased, rindkere 
Vls, käsivarred ja õlad võimsad, mis võinuksid kuu- 
lülu peajagu pikemale mehele. Kämblad laiad kui labi- 
"lid, Tal oli sümpaatne naeratav nägu, blondid juuk- 
wil, võõbatud briljantiiniga, lühike lame nina, suu veidi 
Villu, lõualuu nagu ekvilibristil, põsed lihaselised ja 
Mirnakad. Vasakul käsivarrel sinine ja roosa üsna tuh- 
Munud tätoveering, mis kujutas kompassi. 

»Ma jälgisin sinu ujumist,» jätkas ta, «Hoopis ise- 
Wiirki stiil. Sellest, kuidas sa seal jalgadega sehkendasid, 
Mn küll päris sotti ei saanud...» 

Aurelien tõmbas veidi hinge ja seletas siis: 
gd on kreeka stiil... Ma õppisin seda sõjaajal Salo- 
hkis...» 

»Ah sa siis olid Idaarmees? Mina olen kaheksateist- 
Iiimnenda aasta kutsealune... Jõudsime veel parajasti 
liinile... ja siis kohe head aega... kolm päeva hiljem 
üll mängul lõpp... meile aitas! Kas sa ei tahaks mulle 
üma vigurit veel kord näidata?» 

“Hea meelega.» 

Aurõlien demonstreeris kreeka stiili. Ise ei teadnud 
lu samuti enam hästi jalgade“liigutusi, Ta püüdis lahu- 
lida liigutusi komponentideks. Äkki tundis ta, et noor- 
ihces on tema kõrval! vees. 

Kas nii või?.., Ei?... Sa viid käed üle pea ette? 
Viis aga... Aa, sain aru... Nii läheb kiiresti...» 

Nõnda saidki nad jutule. Nad ujusid üheskoos. 

»Pane rõhku hingamisele,» ütles Aurtlien. 
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«Kuidas siis peab hingama?» 

«Sa ei hinga õigel ajal sisse.» 

«Mina? Ära sa Riguet” pärast muretse!... Minu hi) 
gamine... Sa peaksid mind nägema saja meetri dis 
tantsil...» 


hulgi lihtne. Pealegi kui tuled tehasest, on toss päris 
Yiljus, Aga siiski... Ta on võtnud osa ka võistlustest. 

»O6, ma pole mõni tšempion; et tšempioniks saada, 
hvib palju treenima... Aga egas kõik pea tšempionid 
ülema, eks ole tõsi? Korraldatakse ka kohalikke võist- 
lumi, millest parvede viisi nolke osa võtab... Neid on 
Vija, eks? See on midagi minu jaoks. Ma tean küll, et ma 

Jõuan kohale alles koos suure summaga, aga ega sellest 

Inidagi ole, pingutad, niipalju kui suudad... Ja pealegi, 
» Mul meiesuguseid poleks taga, ega siis tšempionidki pin- 

Mütuks, nad laseksid end üsna lõdvale. Eks ju?» 

Nuerdes tõmbas Riguet nina kirtsu, selle liiga lühi- 
luse nina, ja põsed läksid punni nagu kaks palli. 

»Ah, kevadel saab ujuda Seine'is,» jätkas ta. «Port-ä- 
VAnglais* kohal... Oled sa kunagi käinud Port-ä- 
VAnglais's?... See on Pariisist ülalpool; seetõttu on 
Mul puhtam vesi, nagu räägitakse... Ainult trammi 


Nad tegid võiduujumist. See on siis Riguet... Henn 
Riguet. 

«Ja kuidas on sinu nimi?» küsis ta. 
Aurelien tead 


siis — Roger... Kindlasti on Riguet palju enam tree: 

nitud kui Roger. Aga tal pole kunagi olnud õiget õpeta 

jat ja tal puudus stiil. Kahju, temast oleks võinud saadi 

päris tõeline uj A 

«Minust pole enam ujujana asja. Ma olen õige a 

mööda lasknud. Ja üldse käin ma siin pagana harva...) 

«Ja pealegi on sinu aeg juba läbi,» lausus Henri õelu! puule istuda.» 

seta, nägu laia naeru täis. Lõpuks pani Riguet oma uuele sõbrale ette teha võidu 
Riguet on rakestaja-monteerija ühes tehases Butteš Mida meetrit, sest see hingamise asi ei andnud talle 

Chaumont'i lähedal. Iltka rahu. 

«Ja sina? Kas oled siit linnajaost?» “Bassein on kaksteist meetrit pikk... niisiis seitse 

Roger vastas põiklevalt. Ta ei võinud ju ütelda, ( Mürda... ei, kaheksa korda... see teeb üheksaküm- 

ta lillegi ei liiguta, et oma auto ootab tal ukse ees, Iend kuus meetrit, ligemale sada... Neli korda edasi- 

oleks talle vaid needmisi ja sajatusi kaela toonud. ligasi. Kas läheb lahti?» 

tunnistas ainult ebamääraselt: Hoolimata oma stilist sai Aurelien lüüa. Riguet säras 
«Ei, ma elan raekoja lähedal...» Õnnest. 

Ja ikkagi Riguet hingab valesti. »Ma suudan veel rohkemgi... Mu naine ootab...» 

«Kuule, sa pead hingama'nii, nagu ma sulle ütle Nii et sel poisil on naine ka. 

sin... vaata...» Päris... abielus me pole... sa mõistad... aga ta on 
«Ah, kurat, sina oma hingamisega! Ega siin ole oodi Ikkagi mu naine... Mine tõmba riided selga, ma teen 

tud, kuni sa tuled meile ujumist õpetama!» Mulle klaasikese välja, siin vastas üle tee... On üks 
Ja oma sõnade illustreerimiseks kargas ta nägu hül koht nimega «Õllekruus kuupaistel». 

jes veest välja ja tegi tagurpidi vahva salto... Aurõlien seisab oma kabiinis ja seob kaelasidet. Ta 
«Noh, Roger, eks tee järele oma hingamisega!» lwab väga hästi, et see kõik on, vaid enesepete, võlts 
Nende vahel tekkis kohe see seltsimehelikku! üliivus. Tema elu. Ujula. Riguet. Sõda. «Õllekruus kuu- 

tunne, mille loob ühine i upingutus, sportlilti Düistel».., Veider nimi. Nad kõik on vaid ettekäänded, 

* võistluse moment. Nad istusid viivuks rõdu äärele, lai | mida ta endale otsib, tõkestused, mida leiutab. Mida 
tes jalad rippu. Riguet hakkas jutustama endast. Ta i vnam ta tahab vabaneda Berenice'ist, seda elavamana, 

pärit Le Havre'ist. Ta töötab juba kaheteistkümnend Mda võidutsevamana tuleb ta tagasi... 

eluaastast alates. Sadamas. Seal ta õppiski ujuma. Kui Riguet, sinine pintsak seljas, vanad, kulunud trii- 

otse jumaldab ujumist. Ainult et Pariisis pole see 8 bulised püksid jalas ja nokkmüts peas, nägi oma 
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«Vannun kõigi sinu pühaduste nimel, et mul poi k Aurdlien ait õ jast musta drappmantli, 
peas hullu kavatsust sind pilgata! Ma käisin lihtsalt Millel oli hall Krae. Samasugune nahk oli ka 
ujumas.» ää 
«Sul on alati olnud kalduvus nalj 
aru ei saa. Sa tahad end huvitavaks teha.» 

«Sa oled siis kolmel korral tulnud siia nimme selleks 
et mind läbi sõimata?» a 

«Issand jumal, Auršlien, millised väljenduse. ürõlien sai Oma valdusse ka selle mustast vildist 
sa oled omandanud need maneerid Idaarmees võ ' 

«Aga mida ma siis ütlesin?» 

Ta oli päris siiralt imestunud. Äkki kerkis tema tead: 
vusse südant ängistades Idaarmee ja ta lisas: 0 

«Kõik ei saanud ju ministeeriumis istuda.» 1 di j äälega ja tema pikast 

See lõuahaak oli määratud tema õemehele, rindell 
kõrvalehoidjale. Armandine kehitas õlgu, oma ilusal t 
flaamitariõlgu. Ta oli veel tüsedamaks muutunud, Mul on siin siiski väga hubane... Tuli põleb hästi... 
jutt. Ja muidugi maitsetult riides, M kohe veel üks halg juurde... mitte väga jäme ,. » 

«Küllap vist oli vaja inimesi ministeeriumideski lien tundis tema meeleolumuutusi, neid raskesti 

Aurtlien ei jätkanud seda poleemikat, kuigi 0! hi ivaid leehbumisi, Tema ise vajas alati paar-kolm 
võinud ütelda: «Neid vajati ka Idaarmees.» Ent ta Mivat lauset enam kui õde, et vabaneda mõrust to0- 
kis, võttis kastist puid, tulehakatist, ühe vana ajale k 
ja seadis end kaminasse tuld tegema, Armandine tähet 
das: 
«Sa teed tuld? Aga sul on ju keskküte.» 
Aurölien ei lasknud end häirida, läitis tiku ning väi 
tas: e 

«Mulle meeldib, kui toas on hästi soe... peale] 
mõiuvad põlevad halud kuidagi hubaselt.. .» 

«Sa, nagu näha, ei keela Endale midagi,» ütles õd 

Auršlien oleks pidanud õigupoolest vastama, et tõ 1 modisti juures ära käia, sest 
ta ei keela endale midagi, Aga kui kaugele 0) k ei leia sa korralikku kübarat. Ja juba 
lega jõutud? Ta põlgas oma õde küllaldasel m: 1 Jõulud ukse ees, uusaasta, mul oli vaja teha sisse- 
mitte mängida seda mängu. Parimaks vastuseks i ;», Kingitusi lastele.» 
vade okste praksumine. av kestel läheb hästi, nagu loodan?» 

Armandine pigistas oma värvimata huuled kokku lerre ja Raymond on tõelised võrukaelad, Böb6 aga 
tema sinistesse silmadesse tekkis resigneerunud iln Veidi külma saanud...» lg 
Tema ümmargusel täidlasel näol peegeldus selline mole midagi tõsist?» 
kumatus, mille kõrval tema venna näojooned tundus K n? Kogu Päeva jooksin 
üllatavalt elavad. äsi 

«Ma ei kavatsenud mantlit Maha võtta,» ütles 
saga et sa tegid tuld... Pärast seda võin ma väljas kül 
metada.» “ 


Isküiigu au?» 

MMul oli Pariisi asja... noh, ja siis, -. Jacgues sõitis 

Imelisse oma asju ajama, mina aga kasutasin juhust 
ja.» 


si käsi?» 
le töötanud, Tõuluvühad 
- Mis ma tahtsingi ütelda? 
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lelude kvaliteet tugevasti alla käinud: puha papist, 
värvuselt inetud; võiks arvata, nagu oleksid nad mä 
ratud ennem täiskasvanuile a Ühesõnaga, ma ei su tuli hästi Jaegues mind t f A 
nud kuidagi otsustada . 8 jooksin aina «Galeries (Jia tunde võtnud? K: tunneb! Kus on ta psühho- 
«Trois Guartiers'sse», «Louvre'ist» «Bon Marche'sse» wliita juba Jacgue a a ministeeriumis?» 
Käisin isegi «Nain Bleu's» Rivoli tänavas... Homi Mäiues'iga » Jues rahule! Sina õrritad mind alati 
pean uuesti minema «Trois Guartiers'sse».» » kä Mai ju” halkkäsii 

«Kas jääd pikemaks Pariisi?» K k »Ma Ar ET ja 
«Oh ei, homme pärast lõunat sõidan jälle NOhG5, juba abiel SN ust...» 
Hommikul tahan veel kalmistul ära käia Malis oled a ka Sa 
meelsasti korraks ka onu Blaise Minult veidi. E kaan 
SEA 58 JÕED MARI Bplgesitema, käel KAIDI A Mira vaidle ometi. Otsi endale ise naine, aga ära nii 
«Sa arvad? Kas sa siis ei käi enam tema pool?» M EESIRA AE vanapoisiks, kel kujuneb iga- 
«Käin siiski... Sa tead, ma armastan teda vä Võib-olla on ai AE 1 

Ja juba liiga hilja?» 


aga ikkagi on juba paar-kolm nädalat...» , a 
«Oo, näib, et perekonnatunne sind eriti ei koori A e a A armas, lihtsalt naljakas. Miks 


Aga antud juhtumil pole siiski jutt tõelisest pe 

(A t 8 ja 4 2 »Ma olen mees, kes ei saa leppida ainult ühe nai- 
Viimastes sõnades kõlas ilmne väljakutse. Auršli 
kehitas õlgu. Õde vaatas toas ringi. Tema pilk pe 
ühel üsnagi raskesti taibataval maalil, mis rippus 
nal. 
«Ja sellise soperdise oled sa seinale riputanud! gues on teine asi. Aga 
eelistan siis juba onu maalikunsti. See siin on ju K san 
värvilarakas... Jah, muidu üldiselt on sinu juures: naine pigistab ühe silma 
kodune ja õdus. Kuigi siin puudub midagi, pui 
mingi elav olend... Kas oled ikka veel rahul oma | 
sijaga?» , 

«Otse vaimustuses...» ' 
«Noh, seda parem... Aga naist ta ju ikka ei aseni 
«Vean kihla, et sa tulid mulle teatama oma ü 
kandidatuurist ...» K 
«Milline keel, Aurclien! Sa siis ei tahagi kord ] 
otsustada? Ei, juhuslikult pole mul hetkel mitte k 


MW owenenud vasturääkimisvaim: an j 
M paneb kohvisse soola!»» kuna 


viletsad, aga moraal, 
ris kõrge! Minu lugu- 
a ma petta, seepärast 


dab — «olla vaba»? Nii 
sest!» 


Nud istusid küdeva kamina 


varuks. Aga ma tean väga hästi, et tarvitseb mul | oad oma pilkavast toonist, nimetanud 
sulle mõnd tütarlast soovitada, kui sa juba leiad, häaräs Ürg va lapsepõlves «suureks õeks»? 
fon liiga pikk nina, kõverad jalad, loll ilme.» käi varjad; mi E s A A A ol 

sks ad Le rassid Ka A ln... Kas see on loomulik, et slitelins rasža Fi 
«Ei, mu vaene sõber, ma olen juba loobun k üllalt olni aega mõelt lahutada ja kõi , ke 
Sobitaja ametist, naise pead otsima endale ise. b nõ 3 1 V. õa Ea tel kõike proovida, 
kindlasti kõige parem. Jacgues ütleb alati: «Au! GAS SANTE VAI vä Ka endi- 

ka 
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«Jõelaevnike juures? Seal ei toideta sugugi halvasti 
«Olgu peale, aga see pole ju ikkagi see, mis kodus. 
Sa pead möönma, et see on paradoksaalne, kui just mi 
sunnin sind seda eluviisi lõpetama...» 4 
«Tore väljendusviis, nagu sa enne nii kenasti ül 
sid...» r 
i maksa sõnast kinni hakata. Sa peaksid mull 


ywwin, ainult niisama lonkides... Kõik inimesed töö- 
jüvad Kui sinu õemees oleks samasugune nagu sina! 
Jwlues ütleb aina, et ta ei suuda sind mõista... Mina 
— 44 wamuti, Ütle ometi, millega veedad sa oma päevi? 
mh ju ometi töötama". .» j 
Aurelien, kes oli otsustanud lasta oma õel kõnelda 
AMamlun talle äkki imestusega otsa. Ta ütles tasa: 4 
aitäh ütlema, et ma ei püüa sind iga hinna eest veen »Wummaline, sa räägid = täpselt: sedasama mis 
poissmeheks jääma...» Mguet,, .» ° 
«Miks nii?» | »Milguet?» 
«Kas ma ei peaks just sellest huvitatud olema? 
on ju lapsed... Saabub päev, millal me Jacgui 
paratamatult oleme harjunud mõttega, et sa €i "e 
ellu... Pikapeale see tuleb... paratamatult... Ja Mdaiaa ti 
sa siis äkki pähe võtad ikkagi mõne preilikesega a i 9 
elluda, võiksime meie vaadata sellele paha pilguga, ürõlien vehkis käega, nagu peletaks ta eemale kärb- 
poiss. Nii kaugel ma veel pole, aga ma jõuan sinna, MW Kõik nõudis talt liiga palju seletamist. Ent siiski 
sinu süü läbi... Ära vii meid selleni... Mul on ju li 
sed...» Wlöötada... teil" on 
Aurclien naeris tasa. 4 IjUstI, nagu sa teda nii 
«Selles pole midagi naljakat, mu poiss, mitte kõi Mult milleks töötada? 
vähematki. Just sel kombel tekibki perekonnatü 
Meie oleme viimased Leurtillois'd. Sina kannad mi 
isa nime...» 
«Sel teemal...» 


givad sulle seda! 


ga teame väga hästi, et sa oled loobunud õiguste! 
õpinguist ega tööta enam advokaat Bergette'i juure 
Me pole sulle selle pärast kunagi ainustki etteheil 
teinud... ela, nagu tahad... kuigi see teki: 1 
sest raha võib kaotada väärtuse... võib (a 
geks... võib puhkeda sõda... kuigi kahtlemata 
niipea... aga kas võib kunagi teada, mis tulevik toob 
«Ja siis?» A 
«Ja siis on loomulik soov näha omakseid aineliš 
heal järjel... Sa oleksid võinud luua endale positsiod 
suurendada oma vara... Isegi kui sa ei abiellu. 
või oma õetütarde pärast... Aga nagu ma sulle 
ütlesin, ei kuulu me inimeste hulka, keda ajend: 
rahalised huvid... Sa pead möönma, -et* on ebi 
maalne sinutaolisel tugeval hea välimusega 
elada nii, nagu sa elad... üksinda... .*ilma mingi ti 


Jud ». Mingit tööd, mis vää 
hiilngi teinud... Min 


missuguse. pilguga te 
sina ja Jacgues 
A j utse, kohus... Ri 
ju paljas fassaad, mingi tegevuse 
a saab tegevusetust varjata...» 

leks inud saavutada *positsiooni, ing meie 
hute ja sidemete juures ise avada kontori... Aineli- 
Mäeenäig selleks olid olemas.» 

»Vaät- seal see asi paari sõnaga ongi! Meie suhted j 
ibmed, ainelised vahendid... Sa ehte kalkisiaed 
figime millestki muust.» e 
»Kui kohtuala pole sulle meeltmööda, võiksid sa 


JI Aurõlien 
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hakata ärimeheks... töötada koos Jacgues'iga... 
tehases... või mõnes kõrvalharus...» 

«Ja seda te nimetate töötamiseks! Meelsamini raiul 
sin ma oma parema käe maha...» 


Jlsi oma toas ja kogu maailmas, ta kuulatas veel vaid 
> põhjatut “kuristikku endas, kuulatas veel ainult 
Jminast, seda tema suust lipsanud sõna, seda tohutu 
Muiv tähtsusega ning ootamatut sõna. Nõndaviisi oli 

«Sa hakkad mind pikapeale vihastama. Sa pole sugi ul M filki valinud oma tee. Tagasipöördumatult. Ta oli 
parem kui kõik teised inimesed. Ja see, mis kõlb; 1 Md oma otsuse. Armastuse kasuks. Niisiis see oli 
Jacguesile .. .» Mmuntus. See oli armastus. Täielik vapustus, sisemine 
«Jätkem Jacgues rahule, sa ju ise ütlesid... Mi kd M Belle sõna kummaline uudsus pigistas tal südant, 

| 


kaheksa aastat sõjaväeteenistust seljataga, sa ju t Pööras pead ja silmitses tuld. Tuld, leeke. Hõõguva 
Ma olen elanud maailmas, millest ei sinul ega Jacgue Il vihimadki detailid, selle valge tuha narmad tema 
ole vähimatki kujutlust... Sõda...» lsnud servadel huvitasid teda äkki üle igasuguse 
«Noh, sa hakkad jälle distama minu meest, nä Muse piiri. Ja väga tasakesi kerkis tema teadvusse 
oleks ta rindelt kõrvale hoidnud! Aitab mulle jubi M nimi, siis nägu... Börenice..., 
«Ma ei süüdista teda. Aga saa aru, Armandine, k Mumal ajal Armandine aina rä; is, rääkis vahetpida- 
ma mõtlen kõigile neile poistele, oma kamraadid (Mn Ta oli juba jõudnud kujunenud olukorda igast 
kõigile, kellega koos me poris ja jõleduses sui | aluda, võimalusi uurida. Esimene võimalus oli 
silma vaatasime... Ei, kuidas soovid, on olemas | wi Auršlien naitub armastatud naisega. Aga et tal 
mis on võimalikud Jacgues'ile, mida aga mina ei sui fi olevat seda kavatsust, on too naine ilmselt mõni 
teha... Ma ei ütle seda sugugi etteheitena Jacgues'il Ilrune, kellegaei abielluta. Aga kas oli Aurelien oma 
Võib-olla pole mul õigus...» N Wilsuses päris kindel? Armandine ja Jacgues on ava- 
«Aa, nii et sa saad ise ka aru! Aga muide si IW vaadetega inimesed, nad suudavad mõista, nad 
takista sind abiellumast...» Mnuvad ning lepivad paljude asjadega, kui mängus 
Äkki sai Aurelien vihaseks. See jonnakas visad Aurclieni õnn. 
nagu lakkamatu vee tilkumine! Ta tahtis sellele jut Winult mõtle hästi järele, mu väike vend... Sa ei 
lõpu teha. Tema pea kihas igasuguseist kujutelm [ õnagi? Noh siis on asi hullem, kui ma kujutle- 
ja ähmaseist mõtteist. Palju asju oli, mida ta oleks ti | Milline õnnetus! Aga olgu peale, kogu asja tuleb. 
nud ütelda, suutmata ja isegi soovimata neid ometi t Mi kaaluda!» 
selt sõnastada. Tal oleks tulnud siis avada kogu õi Armandine tõusis üles ja vajutas käed oimudele. Ta 
elu, nii nagu lapsed lõikavad lahti nuku kõhu. Öö: 
mida oleks Armandine kõigest sellest aru saanud? k Armandine'ile miski, mida ta oli 
kerkisid talle silme ette tema viimased aastad: pika ootamise ajal. Üks ese, mis oli sigi- 
tuhmid siluetid, üksikud laused, mälestused võltsid! i di f 
õrnustest, tüdimusest, mõned üksikud hetked, l ; Mb HAS PITSA 


parandamatult oleksid lõpetanud alatiseks need | 
ajalt ikka jälle puhkevad tülid. Ja nagu pea ees 
kättes iitlesi ta? 3 »Kas see on selle naise pea?» 
«Ma ei abiellu sellepärast, et olen armunud.» Murblien ei saanud aru, kellest õde räägib. Ta pöö- 
Nüüd oli see öeldud ja ta jäi kuulatama, kuidas | M pead, jälgis õe pilku, märkas maski ning ütles: 
gu kivi sügavasse kaevu sulpsatab, ] | |, see on väga kena!» 

i Miis tahtis ta'teha sellele jutule lühikese lõpu veider- 

[vn ülestunnistusega: 


Murõlien ei vastanud. Armandine kordas küsimust: 
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«See ta on kui just sõovid!» 
«Seda ma sin,» pomises õde vihaga ning süga! 
kiivusega. «Niisiis... see ta on?» ü 
Endamisi mõtles ta: «Ta pole isegi ilus.. .». i 
Kuid hetkeline naljatunne kadus Aurelienis k Mmlaplirase E 
Haaratud sellest salajasest lauluviisist, mis helises sü Mil pool Kõiki ki 
val tema hinges, ootas ta vaid oma õe, selle ten J mäõrenice...» lausus EAA jalita, gi 2 
võõra olendi lahkumist, et anduda oma tundmuste ül Mütkis jälle Caesareasse vii ; E malväimusilma/ ette 
susele, sellele väljakistud ülestunnistusele, sellele k . Tae: 
situle kirele. Ta heitis pilgu valgele maskile, et palu 
andestust Berenice'ilt. Et paluda andestust Börenici A XXIII 
selle pühadust teotava võltsi ülestunnistuse pärast | 
rasel hetkel. Ta vaatles maski, nagu näeks ta seda 
kordselt. Üsna esmakordselt. Vaatles rahutusega. 
kasvava rahutusega. Ta kahtles selles, mida ta mõi 
See nägu... Ta oli seevõrra haaratud Börenice'i ki 
et nägi seda ikka jälle kõikjal. Seda muidugi. 
on täiesti loomulik. Need suletud silmad... Jah, s 
ilmne. Tundmuste rahutus pärineb painavast mi 
mis jäi talle Bõrepice'i suletud silmadega näi 
õhtul Lulli juures. Aga seal oli muudki sarnast 
kuju ja põsesarnade joon... i 
«Kas sa ei tahaks koos minuga lõunale minna? 
juba hilja...» [ 
Armandine'i hääl katkestas need hämmastava $i 
suse otsingud, mida Aurelien kunagi polnud mi 
ja mida võib-olla tegelikkuses olemaski polnud! 
oleks pidanud õega lõunale minema. Too oli üksi E 
sis ja kindlasti väsinud. Kuid vend ei suutnud end 
dida seda kohustust täitma nende tundmustega 
tal südames tulvasid: , 
«Ei, andesta palun,» ütles ta, «mind oodatal 
Armandine uskus seda meelsasti. Eriti pärast | 
seda, mida ta oli kuulnud. Ta pani mantli selga. 
«Noh, ma lippan siis, kell on juba üheksa a 
Lähen astun sisse Pauline'i juurde... Kui ma | 
helistaksin talle?» “ t 
Pauline oli kodus. «Aga muidugi, päris kindlast 
sööd meiega koos lõunat.» 4 7 +A 
«Hea asi on omada sõbratari!» lausus and »Nii see pole i õi 
“ukselävel, ulatades vennale suudluseks oma kah 4 "Muidugi 238 kor igat Samas 
põse. Aurõlien laskis selle lause kõrvust mööda. Nii W meile meeldib.» = Tau 0 


Jon hing tõstis maski maha. Hoides seda mõlema käega. 


"Telefoni 'helisemine äratas ta unelmaist, Kõneles 
palus Aurblieni olla Blanchette'ile ja 
atjaks «Casino de Paris'sse», Loož oli 

just viimasel minutil, selgus äkki, 
minna. Kui Leurtillois pole vaba, ei 
ice samuti, sest kaks daami 


ba. Jah, tingimata. Rõõmuga. Mis 
äietun vaid ümber.» 

» ütles Edmond, «mul 
daamidel see õhtu ära 
u koju, ma annan teie 
ojuhi. Sa tee kähku, pool 


le stseen. 4 
dis Blanchette. «Te 
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«Selles polnud põhjust kahelda.» 
«Aga mida see õieti peab tähendama? Täna päeval 
oli asi otsustatud. Aurelien oli meil einel... ja te 6 
rääkinud talle sellest midagi... Ma ei küsi teilt, kuhi AM 1 tülitsenud. Selj 
te lähete... aga lõpuks...!» linohette ei tahtn 

«Aga lõpuks sa küsid seda minult ometi, kas pole i Pei 
Ma arvasin, et meil on olemas meie kokkulepe. Mi 
olen vaba, sina oled vaba... Muidugi mõista sõn: 
Tõeliselt aga...» 
«Ma ei küsi teilt midagi. Aga ma ei soovi lihtsalt iln 
teieta teatrisse minna.» 
«Sel viisil tahad sa mulle tunda anda, et ma 0 
timukas! Ja sul pole häbi! Sa unustad Berenice'i, K 
on veel vaid lühikest aega Pariisis ja kellele oleks tõ 
line pidu kord «Casino'sse» minna.» "i 
«Mul valutab pea ja ma ei tunne end hästi. Mi aid ; 4 
Börönice siis ilma ad A A A > e E truudust...» 
«No kuule, sa tead väga hästi, et ta üksi ei lä (i 844448. 909, jõ 
Mulle ei meeldi sinu võime tellimise peale peavi AK era E a 01349 Ta KPA 
saada...» MMüsjöö rtilloj RAA h 

«Te olete halastamatu...» 4 N s (AIA Td Ea järele ning asendab 
«Halastus ei puutu siin asjasse... Kui see sinu mi AMösjöö Leurtillois?» 4 
reeni leevendab, võin sulle öelda, et lähen töi Mürdnice vaeseke, kui vähe oskas ta t Ni 
Adrieniga: asi puutub bensiinisse ja bensiinijaamad Uu lõi helendama, äkki puhkes te; s eeselda! Tema 
Küsimus peab olema lahendatud enne konsortsi ulus oli nii märgatav, et Blanchett. ad õt aed 
kokkutulekut...» f kleit polegi lõpuks nii kole 230 pidi mõtlema: 


Mida sa sellega tahad ütelda?» 
. Mi midagi...» 
lippa astus Börei 


et pererahvas 
ukleit, milles 


leidis tualeti välimusele 


i ja kartes ilmutada sel puhul rõõmu, 
ki 


«Ma ei usu teid...» AA SEA Ää > 
«Ma ei nõuagi, et sa mind usuksid. s Mota s ka mõlemat 
valmistab lõbu oma pead ,igasuguste urustega Vi »Mu tulen hilja se öö 
vata, siis mõtle, et ma lähen oma pöörase armuki pirast teatrit vee väib Aurelien 
juurde, ja lõpetame selle jutu... Aga Berenice'ilt või Milkur - See on tema moodi... 


sa igatahes ühe suure rõõmu...» Minu pärast ärge tundke 


«Oo! Berenice, alati muudkui Berenice...» kaske 

«See pole eriti kristlik sinu poolt, mu armas... Ei SA ette'i erutust. Ta võttis 

sa nii väga jonnid, räägin ma Berenice'ile augu pi SA A seda vargsi. Börenice'is 

et ta läheks üksi Aurelieniga, kuigi see pole päris kol mtepsslik armsus, mis küt- 

bekas...» 4 rd käe üsna järsult ära 
«Ei, ei!» hüüatas Blanchette. «Ma lähen, ma lähen Leid kt 

kui sa nii väga peale käid!» a meie eest kõik ära otsus- 


Edmond vaatas naisele kummalise pilguga otsa. me pi E a A ka ed ad 
2208 je 


«Tahaksin teada,» ütles ta rõhutatud aeglusi selle hal; t 
«kumb meist mõlemast hullemini valetab...» A Ärletendusel. enesetundega kauem vastu pean kui 


> 
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istuv võõras naine, nii lähedane ja samal ajal nii kauge, XXV 
see veel mitte omaseks saanud siluett, see tema jaok 
alles vaevalt elama hakanud olend. Ta ei tundnud ti “ Juba mõnda aega jälgis Blanchette Aurlieni. Kui 


ära, ta ei tundnud teda isegi ära. Ta isegi ei himustanüi 
teda eriti. See joobumus oli teissugune. Kui ta sii; 
tahtis teda oma sülelusse haarata, teda enda 


Mulju ta kinnitaski endale, et ta polnud seda uskunud, 
vii ta ometi juba Edmond'i esimesest sõnast alates tead- 
md, millisele martüüriumile ta vastu heb, nõustudes 
suruda, oma käte vahel hoida, siis polnud see -Vwima seda õhtut kolmekesi. Vasturääkivate tund- 
teiste naiste puhul iha teda võtta, polnud see mei Mmunte keerises polnud tal piisanud tarkust keelduda. 
kirg, mis paneb hammustama ja suudlu: rä "Ismu mehe kahtlustused tegid ta.peagu hulluks. Välk- 
tama. Ei. See oli nagu nälg, seletamatu nä ilma Mirelt oli ta endale ütelnud, et igasugune keeldu- 
olek, lootusetu meeleheide, Kui ta võtaks Börenic! Mine ainult kinnitab mehe aimusi. Iga kord, kui tuli 
oma embusse, võib-olla — nii ta vähemalt mõtles ku sellest, et veeta õhtu koos Auršlieniga, kohata teda 


vaibuks siis see tuli, lõpeks see ebareaalne tunne, läk unkil, märkas Edmond oma naise seletamatut hirmu. 
kaks see erutusseisund. Ta kordas endale, et on üüd leidis Blanchette sellele seletuse, nagu avastaks 
aeg endast võitu saada. Ja samal ajal teadis ta, et pol IW mingi patu: tema kartus oli vaid katteks endale tun- 
enam midagi parata, Ta tundis hirmu. Talle tundu! himnmata ihale veeta mõned tunnid koos Leurtillois'ga, 
nagu langeks ta tühjusse. Ähmased mõtteniidid, kusi Mulgi see valmistaks talle kannatusi, kuigi Aurblien 
püüdis arvestada langevate kehade füüsikalisi seadi [viks pühendama kogu oma tä elepanu teisele, tege- 
nende kiirenduskoefitsienti, põimusid tema peas näi Mmuln välja tema juuresolekust. Kui ta algul veel kõhk- 
vetikad uppunu silmade ümber. «Jälle uppunud,» ütli Jon, sundis mõte, et Aurelien võiks jääda B6r6ni- 
ta endale, «nüüd ei saa ma enam lahti neist uppunuisi Iwiga kahekesi, teda järsku otsustama. Ta teadis väga 
Mingi romansi sentimentaalne muusika segunes t Mlinti, et sündsusreeglid ei loe siin midagi. Millise pala- 
painavaisse mõtteisse; Seine, valge mask, rohelise Vikulise õhinaga püüdis ta end ilusaks teha, piinatud 
vari tema näo kohal sukeldumisel ja jõel pärivoolu uju Iwudlmisest, et nad on raamatukogus kahekesi! Ta valis 
vate praamide müra. Aurelien tundis, et ta märkami “mn musta kleidi ega pannud endale peaaegu üldse 
tult, ebateadlikult oli nihutanud oma tooli läheme Milirisehteid. Nõnda võis ta olla kindel, et inimesed, kes 
Bertnice'i omale, Ta kallutas end mõlema naise vahe Mmid vaatavad, peavad Berönice'i seltsidaamiks. "Ta oli 
et jälgida etendust, mida ta ometi ei ud. Nüi listnud lahti patsid, mida ta muidu kõrvadel kandis, 
laval alasti või peaaegu alasti naiste ansambel, kes sii Mulksed kuklalt üles kamminud ning palmikud ümber 
tasid pikki ilusaid jalgu sülgedest valgete oreoolide | Ami seadnud. Ta oli väga*uhke oma pikkadele juustele, 
mustades. frakkides härrade kohal, kes maha libisi "hee soeng, mida ta vahel tavatses teha, äratas tähele- 
sid... Aurelieni käsivars' toetus Berenice'i tooli selji oMunu, sest ta oli enamikule naistele kättesaamatu. Bere- 
toele, käsi lebas looži barjääril. Ta tundis kerget värsi Mite polnud Blanchette'i veel kunagi sellisena näinud, 
heina lõhna, mis tuli tema naabritari juustest. See yi Ü Ju kui too astus raamatukoguruumi, oli Beršnice, mitte 
mida ta nimetas oma armastuseks, elustus vähehaavä Murelien, see, kes hüüat «Oo, ta on teinud uue 
ta hingas, tema süda tuksus, tema huuled paotusid. Auri MWengu!» selle lapseliku rõõmuga, mis avaldub valjusti 
lien pidas hinge kinni, tema süda peksis, tema hingä liis kleidi, seni tundmata restorani või kuskil toas 
.mihe oli rahutu... Järsku teadis ta, et ta polnud aindi limberpaigutatud mööbli nägemisel. 

kes polnud jälginud etendust, Ta pööras pead ning mäi Kuidas oleks ta võinud teatris, selles valgustushelkide 
kas, et Blanchette teda teraselt vaatab. (“i kehade mängluses, selles arulagedas muusikas endale 
” Mingekosutust leida? See kõik vaid suurendas tema 
lIlsindust. Looži hämaruses võitis Berenice tagasi oma 
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välimuse eelised, mille temalt ti Vankpillide plärin — oli talle talumatu, märkas ta ilmet 
istuv kleit. Aurtlien , Murõlieni näol ning oli sellest rabatud. Oo, asi oli hul- 
ta oli pime ja kurt kõig ' PP Twm, kui ta oli kartnud! Ta armastab teda. Ta armastab 
Kuni selle hetkeni 0 t Ww Kaks hingevalu sulasid ühte ning paisusid teine- 
Ww toetusel talumatult teravaks. Ärapõlatud naine 
c õis nüüd pattu tegemata vaadelda Auršlieni, sest et ta 
väljamõeldis, Ta oli 1 - Villis kuivade silmadega taga niihästi Edmond'i kui ka 
Edmond'i pärast. Kuid Aurdlieni. ; 
vastu kannatustel annä: »Wui Aurelien tabas Blanchette'i pilgu, kartis too, et 
M loeb tema silmist sedasama mis Edmond. Õnneks 
4 Mjus hämarus tema mõtete leegitseva tule. Selle mehe 
peletada need fantasmagoo k uk oli ta vaid elegantne seltskonda kuuluv viiras- 
jud. Ta armastas vaid Edm i M Ta oli ainult ülearune kolmas isik. Tal puudus nii 
i 94 kui ka keha. Ta oli esiplaaniks maalile, mille 
he kuju moodustas Berönice, taustaks aga olid koo- 
Milised žonglöörid ja neid saatev muusika. Blanchette 
ürus kõrvale oma nüüd tarbetud. silmad, kuhu val- 
n Kata lõpuks esimesed pisarad. Kõik muutus uduseks, 
pi li Aurdlien mõistis otsekohe, et tal pole enam vaja karta 
jama raske endale pidada 4 tumma tunnistajat. Ta teadis, et Blanchette vaid 
võita. Edmond. Kus veedab ta selle õhtu? Ta oli va hkles, nagu jälgiks ta etendust. Ta pidi ähmaselt 
nud. Mitte sekunditki polnud ta uskunud seda lu Imuma seda, mida Bšrenice veel ei teadnud. Ent kas 
Adrieniga, mille Edmond oli visanud talle nagu kont tõesti ei teadnud? Nad eilausunud sellest sõnagi; 
äri i i i [i siis mitte, kui nad viibisid äsja kahekesi lugemis- 
irm Ju, polnud nad vihjanud neile hetkile tol ööl, kui 
aga ka jumaldi Mirõlien hoidis tema kätt oma peos. Tema kätt oma 
lt oleks nõudnü Üh... Aurelien veendus, et võidetud Blanchette ei 
la teda enam, ja nihutas pikkamisi oma käe B6re- 
Ww'i palja käsivarre poole, Kõik temas oli valvel. Kogu 
Inn olemus oli pinevil” Nüüd kohe puudutab ta seda 
Iiivart. Ta söandab seda teha. See julgus võib hävitada 
hk. Ta tahtis käe tagasi tõmmata. Ta ei tõmmanud 
m tagasi. Ei või ju olla nii arg. Selles Pariisi loožis, 
M mehe ja naise vahel kulges kõik nii imelihtsalt, tek- 
Min tal äkki tunne, mis pani tema südame kiiresti 


kal, ja midagi kõigest selli 
»- Põle enam järel. Mäng on läinud pisut kaugele. Ja $i 
polnud enam lihtsalt õnnetus, tema õnnetus, mis 
võib-olla vajalik Edmond'i õnheks. Lapsed. Neil oli 
“lapsed. Kui ta pööras ära pilgu lillede balletilt, 
kõik — värvide kirevus, lõbusus, tantsijataride piruetid 
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ootas. Värisemine lakkas. Käsivars i f lmruumis. Ja luurab nende järel, vähemalt näib nii. 


see liikumatus oli hämmastav, Berõnice'i juuksed p! Mirõlien teeskles, nagu jälgiks ta vestlust. Kolonel 
dutasid, riivasid Aurõlieni nägu. Ah, sel hetkel oli" lildis, et revüü on oivaline, madam David aga ütles, 
tema võimuses nagu võlutud lind. See ime võis MW õigupoolest ei saa seda nimetada revüüks, et see on 
midagi välismaalaste jaoks, ei ainustki elavat sõna, ei 
Mnuntki vaimukat kupleed (kas te mäletate veel Rip'i 
Me sõda?)... ainult muinaslugu silmailuks, see on 
Moik 

wõeegi on hea!» ütles kolonel. 

Esimese osa finaal i i ik: gö Teile muidugi, mu armas!» Madam David seletas 
vahel ilmusid nähtav. i i (husena = mö: Leurtillois'le: «Kolonel... kui ta 
dega meestantsijad, lult näeb jalgu...» 

Orkester saatis saali Aurdlien naeratas, Vargsi otsis ta silmadega Barben- 
üha kiiremini kaasa steppivaid artiste, kes võidu 6 Mmnw'i. Ta ei leidnud teda enam. Ometi oli jalutusruum 
paralleelseid liigutusi kordasid, muusikataktis käsi Pmunegu tühi. 

tamisi asetasid ja põlvi kokku lõid. Kohe pidi saal jäl vAndestage palun, üks hetk, ma lähen ostan suitsu,» 
valgeks minema. «Ma armastan teid...» Ta aini filles ta. «Ei, tänan, härra kolonel, ma eelistan siga- 
mõtles seda. Mile «Gauloises»... Ma kasutan juhust, et daamid 

Berenice tegi õlgadega selle liigutuse, millega ta ksi.. .» 
sageli oleks nagu tahtnud ülal hoida mahalibisevat sa "In ei leidnud Edmond'i ei jalutussaalis ega fuajees, 
ja tema käsi võttis salaja kinni Auršlieni käest, | Ilaasuste taga teatri sissekäigu juures inimeste seas, 
õrnalt, ning lükkas eemale oma ki narnukist, nag ks suitsetasid, ei teatripubliku käratsevas summas ega 
oleks eemaldanud käsivarrele langenud lehe me M tudade taga, kus istus lõunaameeriklasi, inglasi, 
kõndides, Mndinaavlasi, ei ülemiste rõdude publiku hulgas, kes 

Kui eesriie oli alla langenud, tõusid pealtvaatajad ül Il nlla tulnud, ega siinsete tüdrukute juures. Aurelien 
ning suundusid fuajeesse, Parteri keskelt viipasid üh Ms looži tagasi, arvates, et Barbentane on võib-olla 
inimesed käega. e i uid ei. Arvatavasti oli ta ära läinud. 

«Kes need on?» küsis Börönice, «Mulle näib, et y üheldes vaatas Aurelien Blanchette'ile otsa. Parem oli 
batakse meile.» Ilest mitte rääkida. Aga muide, ta võis olla eksinud. 
vidid läksid oma kohtädele tagasi. 

Blanchette' tõstis käe laubale, ohkas, tegi ebamää- 
Muw liigutuse, nagu kõheldes midagi ütelda, ning lau- 
Min 
vAndestage, Auršlien, ma ei tunne end päris hästi... 

firge saatke mind!» 4 
"Kas te tahate koju minna, Blanchette?» hüüdis Berd- 
le 
»Ma palun teid, mu sõbrad. Berönice, ma ei taha 
MUl seda õhtut rikkuda... See ei muuda midagi, kui ma 
lihen.., Ma poleks pidanud tulema...» 

»Ma saadan teid,» ütles Auršliei 
"Wi, ei, anun teid! Bõrenice ei või 


piilus looži poole. Mida see tähendab? 
ju olema... Kui ta oleks varem vabanenud, oleks 
nende juurde looži tulnud, nüüd aga, oli ta seal jall 
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Mul on ju auto, autojuht ootab. Ma saadan masina teil 
tagasi... Ma ütlesin Edmond'ile... Ma ei tunne €l 


hästi... Ma ei või jääda... Ma pean... Ma kinniti 
teile...» 


Polnud mid: 
sundis neid jä 
mõne sammu: 
«Mulle on väga ebameeldiv lasta teil nõnda Ši 
minna.., Me oleksime võinud...» j 

«Olge kena, Aurelien, ärge rikkuge seda õhtut... Mi 
on kohutav peavalu! Viige Berönice pärast etendi 
kuhugi... See valmistaks talle rõõmu... Varsti sõid! 
ta ju e oma provintsikolkasse tagasi...» 

See viimane lause varjas Leurtillois” eest ära k 
teised. Börenice sõidab varsti ära, läheb koju tagasi 
lahkub Pariisist... 4 

Kui Blanchette langes Wisneri pehmele polstei 
tundis ta, et nüüd võib ta lõpuks nutta. Ta kustul 
lambi, mille autojuht oli põlema keeranud. 

«Koju!» ütles ta, ja auto sõidutas minema tolle: 
tõi taevale vabatahtliku ohvri. Ta karistas end ise 
eest, et polnud tahtnud jätta Bör6nice'i ja Ai 
üksi. Ta sundis end seda tegema. Mu jumal, kas ani 
sa mulle vastutasuks selle piina eest Edmond'i tag 
Ta kauples issandaga, kuid ta ei leidnud südamer 
ega tekkinud tal lootust. Ta tundis Edmond'i liiga häi 
Ta värises: ta tundis ka taeva ebaõiglust. 


i parata. Ta tahtis minna üksinda. 
ima. Ja nad jäidki, Aurelien saatis tel 
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Blanchette'i lahkumine tekitas Aurblieni ja B6 
nice'i vahel ootamatu sunnituse õhkkonna. Tema 
resolek oli Aurõlieni julgust suurendanud ja Ber 
sel määral rahustanud, et ta püsis peagu alistumusi 

[ sarnanevas liikumatuses. Ent kui nad nüüd äkki 
üksi teineteise kõrval looži esimeses reas, tundus 
neile nõnda tähtis, nõnda kohustav, et nad jäid kai 
lahku, tundes nagu hirmu teineteise ees, pead 
seda julgemaid unelmaid. E v - 

Berenice polnud varem kunagi Mistinguetti näinud, 
«elupildikesed» — lõbus neiu, punane taskur: tik, jä 
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vamimmud, sigarett suunurgas, kliendi paljakstege- 
mine tänavalaterna all — olid temale täis poeesiat, mis 
üll raskesti mõistetav igaühele, kel puudus tema loo- 
mulik värskus ja vaimustav teadmatus. Ta ei tahtnud 
mu sugugi lasta kõrvale eksitada, ja ometi tundis ta 
Pulnvikuliselt, kuidas hämaruses küpses aeglaselt otsus, 


> Viln teda nagu sisse mähkis, tundis oma naabri lähene- 


Mint, Aurelien ütles midagi sosinal. Berenice pöördus 
Imber, pani sõrme huulile ja tegi kuss! Ja enne kui 
Murclien jõudis end liigutada, langesid tema kaks kätt 
fMuormehe randmeile ning aheldasid need kui lilleside- 
Mmola, Berenice pöördus jälle tagasi lava poole, hoides 
Minni Aurlieni kätest. Neis joobnustavais käeraudades 
cg vangistatu asjata väljendada õrnust, mis teda 
ki täitis. Berenice, kavalake, nihutas end eemale ja 
Murlien tundis, kuidas ta oli tervenisti andunud vaate- 
Mmingule, lavatähe kõnnisklemise jälgimisele eeslaval, 
wTa on võrratu!» lausus B6r6nice. 

"Kes?» 

“Mistinguett ...» 

Aurelien tundis, milline iroonia peitus nende kahe- 
Mõnes. Ta tahtis ütelda: «Ma armastan teid,» Berenice 
filln rääkis Mistinguettist. Ja samuti, nagu ta oma väi- 
Muste kätega tema randmeist kinni hoidis, samuti pea- 
Jus ta Auršlieni tärkavad sõnad selle ükskõikselt sõb- 
Mliku lausega, milles kajas. tema hääle võlu. «Aga 
Ikkagi on seeenesekaitse ühe fakti tunnustamine, selle 
lema sõnatu, kavatsuse tunnistamine Beršnice'i poolt, 
Võitja kavatsuse, mida reedavad kõik tema liigutused.» 
Nii mõtles Aurõlien. Tema jalgealune lõi kõikuma. Mitte 
kunagi polnud ta tundnud end nii relvituna naise ees, 
hunlegi veel nii nõrgukese šes... Kas oli ta juba varem 
hiiviisi pigem kinni hoidnud kui hoidnud kellegi teise 
mehe käsi? Ja kes oli too mees? Ta ei teadnud ju Bõre- 
hiice'ist midagi. Lihtsalt keegi tundmatu: Tundmatu 
hnine. Otse kummaline, millisel määral ta temast midagi 
vi teadnud! Börõnice oli salapärane hagu süütus. Aga 
Võib-olla oli ta andunud sada korda teistele ja leiu- 
lünud selle vastupanu ainult tema jaoks. Või oli see too 
klassikaline üldtuntud etapp, mille ta seadis ette, enne 


| kui lubada pisut rohkem?... Ta ei tahtnud sellele isegi 


mõtelda, ta oleks võinud anda endale kõrvakiilu sellise 


12. Aurõlien 
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mõtte eest... Ta kannatas tuhat armukadeduspiina, 
Ometi ei saanud ta ju siin, selles loožis oma e 
voli anda... Ta oli äärmiselt tundlik naeru 
kordade suhtes. Aeg 


Kuid ma kinnitan teile, et on parem, kui ma...» 

»Kus teate ka, et ma pole täna lõunatanud ning olen 
“Mljane kui hunt? Te ju tulete mulle seltsiks ega lase 
mul üksinda õhtust süüa?» 
hilja. Kui ta oleks n Hörenice andis järele, Aga ainult kuni ta õhtust 
kui ta oleks uuesti al Mb, Siis sõidab ta koju. 
kut... Enam - «Kuhu me läheksime?» 

mantel selga panna ja väl! Aurelien teadis üht paika siinsamas lähedal. 

itult istuma, Börenice'i või: »»Mida te. eelistaksit » kas kärarikast restorani või 
mede haardes. Ta nägi, kuida; mõnd vaikset nurgakest?» 
isel kerkis, kuidas tema pi »Vaikset nurgakest.» 


muses, tema õrnade sõr 
Berenice'i rind hingami 


vaatemänguelevusest õhetasid. Aurelien oli nagu viie! - "Tore. Vaikne nurgake. Siis sobib just see paik, mil- 
teistkümneaastane armunud poisike. Mitte iialgi polnud lost ma rääkisin,..» t 
ta end naise läheduses tundnud nii kaugel naudingu Väljas ootas neid üllatus: maa oli valge ja lund sadas 


kujutlusest. Ta poleks suutnud teda suudelda, ta ” lha, Tänavad, mis viivad üles Montmartre'ile, on kit- 
kujutelnud teda oma embuses. Lill õlal, kleit... kõi wil ja lumi annab neile mingi vaikuse nii g isesuguse 
pidurdas Aurelieni. Mingi väheusutav ujedus. Ja ikki hunstliku valguse, kuhu teatrikülalised süüvivad nagu 
see värske heina lõhn, mis levis Berenice'ist, kehasti Mmuinasjutulises unenäos. Autod kihutasid mööda, tak- 
nagu kogu Berenice'i ning täitis Aurelieni ül vd, Rahvahulk piiras sisse auto, kuhu istus nagu 
Berbnice'iga. Muninganna naeru rõkatav Mistinguett, keda saatis keegi 
Millele mõtles küll tema, see tundmatu? Kes ole lmmunahaline nooruk. Mõningaid raskusi oli ootava 
võinud seda teada, aimata? Aurelien oli meelitatud, mitojuhi leidmisega. Aurelien ütles talle aadressi, See 
Börenice'ki oli kohmetuses. Ta oli ju tundnud selli Jwloran asus vaid paari sammu kaugusel, kuid oli vaja 
s mine käänata ülespoole Blanche'i tänavasse, järgneda 

Midukite voolule, et jälle alla laskuda Pigalle'i väljakule 
Ming tulla tagasi üsna «Casino» lähedale Pigalle'i tänava 
pülumises otsas, sesse väikesse - heledalt valgustatud 
musi, mis oli pooleldi tühi, koosnes kahest teineteise 
Vamtas asuvast ruumist, kusjuures üks asus teisest veidi 
kõrgemal. See polnud ei kohvik ega öölokaal, vaid 
Midagi pelgupaiga-taolist eemal tantsusaalidest ja baa- 
hilest, kuhu mõned professionaalsed artistid tulid kähku 
Muupistet võtma kahe numbri vahel, millega nad esine- 
md lähedal asuvas lokaalis, ja kus armunud paarikesed 
lusukesi sosistasid, hoides teineteisel kätest kinni, kuna 
Mimal ajal inglasest pianist“ niängis vahetpidamata: 
viisid järgnesid üksteisele nagu öötunnid. Istuti kulunud 
hühktugitoolides ja laudadel seisid ahtad lillevaasid ilma 
lilledeta. Oleks. võinud arvata, et viibitakse Londonis. 

“Te sööte ju midagi koos minuga?» 

Beörenice vaatas kõhklevalt toidukaarti. Ta märkas, 
wv! see, mis temale tundus nii üllatav ning ebatavaline, 


«Kuhu te tahaksite minnä?» küsis ta. «Sel kellaaji 
on Lulli baar...» 4 
«Oh ei,» vastas Börõnice. «Ma pean koju minema, 
Blanchette...» ' 
«Blanchette ei vaja teid, ta ütles seda ise...» 
«Seda küll, aga autojuht. .. mõtelge ometi... 
juba hilja...» 
«See kuulub tema ameti juurde, ta on ootamiseg 
harjunud... Aga muide, kui te tahate, võin ma ta ko; 
saata, meie aga võtame takso.» 

«Ei, ei... Mida tema siis mõtleks? Ma, pean koju 
minema...» 
«Palun teid... kinkige mulle vaid, mõni hetk...) 
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«Ma ei uskunud seda isegi,» lisas Aurelien, «see oli n 
uudne... Kui hirmus peab küll olema pimedale nä 
esmakordselt päevavalgust ...!» 

«Kas on veel mõningaid soove?» kostis äkki kel 
hääl. 

«Tšesteri juustu. Ja üks konjak. Ja teile, Berenice?i 

«Minule? 0o, mitte midagi!» 

«Palun teid... Kas teile maitseb tšester? Jah? 
siis...» 

«Aga ilma konjakita!» 

«Te rüüpate veidi minu omast.» 

Kelner eemaldus. 

«Te peate mulle lubama, Börenice...» Ta kurit 
tas seda uut õigust ja lausus alatasa, kui aga sai, 
hurmavat nime. Ta kordas: «Te peate mulle lubadi 
andma, Börenice, et pühendate mulle kõik need kü 
armetut, need kümme imetaolist päeva...» 

«Ei maksa kaugele ette mõtelda,» lausus B6renice, 

«Kas lubate seda mulle?» 

Börenice kõhkles. Ta mõtles: «See on meeletu. 

Ja ütles: «Ma luban seda teile, Aurelien .. .» 

Mitte iialgi polnud tema nimi tundunud Aurõlienil 
nii ilus, nii puhas, nii salapärane. Börenice'ile meeni 
midagi ja ta täpsustas: k 

«Ainult ma lubasin Zamorale poseerida, ta tahi 
teha minu portree... ma pean minema homme .. 3 

«Juba! Näete nüüd... Te võtate oma sõna taga! 
petate minult need minutid, kogu minu elu...» 

«Oo, kogu teie elu...» fe 

«Jah, minu elu!» 

«Ma palun teid, ma olen lubanud, mulle meeldib, 
minust tehakse portree ... Te tulete mulle sinna järele' 

«Teile järele? Te lubate mulle seda?» 4 

«Ma isegi palun seda teilt. Oodake, mul on ten 
aadress. Minu käekotis. Ulatage, palun, mulle mu koti 

Ta otsis käekotis ja võttis sealt märkmiku. 

«Siin ta on... Cösar Francki tänav.» 

«Te lähete tema juurde koju. K 

See etteheitev toon pani Berönice'i naerma. 

«Te olete rumal! Ta on ju maalikunstnik...» 
«Maalikunstnik on samuti mees. Kas te näiteks 

juurde koju tuleksite?» “ 
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Min mitte Zamora korter... 
Uma...» 


Muünsti 
Muse 


likku. hämmeldusse vii 
Mida ees sootuks teise 
Muu kõik teised? Lõppu 
liielnud, et see oli temalgi esmakordselt elus 
liice polnud temale ju mitte midagi ütelnud 

Mw, ta oli tundnud naisi, 
»Nagu kõik teised 
Mijutluses  B6renice i, kes polnud kooskõlas kolme 


»Te pole ju kunstnik... See on hoopis teine asi... 
Win muide, miks ka mitte?» 

"Te tuleksite!» 

Ali kahvatas ta erutusest, nagu oleks talle meenu- 


Mud midagi, mis ta oli juba tükk aega tagasi täiesti 
lihustanud. 


»Õh ei, ei!» 

»Miks siis mitte?» a 

»Seepärast et see olete teie... Ma läheksin ükskõik 
Mulle juurde... mitte aga teie juurde...» 

Aurelien rüüpas mõru sõõmu sellest võidukarikast. 


NI et Berenice tegi vahet kõigi teiste meeste ja tema 
vahel. 


Herenice raputas pead ja Auršlien taipas, et oleks 


Pvinegu kõik ära rikkunud. Ta surus väikest käekest, ta 
Jülus andeks. 


misiteks,» jätkas Börenice, «pole Cesar Francki täna- 
see on tema sõbratari 


»Missis Goodmani? Ma tunnen teda. Väga ilus naine.» 
»Te tulete mulle järele kella viie paiku...» 
Milles kell viis?» 


»Iea küll, te võite tulla veidi varem. Ta tahab püüda 


Minu portree valmis saada oma näituseks, mille ava- 
Mine on juba välja kuulutatud... Te teate 


ee pole 
daööl.. .» 
ega salli tema maali- 
Küllap ta teeb teist moonutise.,. ja missu- 
igusega...» 

vÄrge hakake rääkima nagu kõik teised!» 

Nagu kõik teised? Neist sõnadest piisas, et teda täie- 
- Ta vaatles seda väikest naist 
pilguga.” Kuidas nii, kuidas nii: 
de lõpuks polnud ta ju temale 
-. Bõre- 
Ja tema 
samuti «teisi naisi». Noh ja siis? 
» Eneselegi teadmata oli ta loonud 


Ms tavaline kunstinäituse avamine. 
»Ma vihkan seda inimest... 
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sõnaga, mis tungisid noolena temasse. Valus kiivus 
sööst läbis kogu tema olemuse: 
«Kuidas ma tahaksin teha olematuks teie minevikul 
ütles ta. 
«Miks? Siis poleks mul enam midagi teile jutustad! 
teile ohvriks tuua...» 
Oo, mis ta kõik oleks andnud nende sõnade eest, mid 
kõike kannatanud! Ta laskis Bõrenice'i käe vabaks ji 
tõstis mõlemad käed näo ette, kattis silmad, vajut 
peopesad laugudele. Oli võimatu taluda korraga sel 
lauset ja valgust. Ta kuulis Bõrenice'i ütlevat: 
«Te tulete, te ju tulete mulle Cesar Francki 
vasse järele?» 
Kas ta kahtles selles? Aurelien naeris. Börõnice 
tema naerust imestunud. Aurelien ütles: 
«Ma tahaksin teilt midagi küsida... te ütlesite äs 
et täna õhtul te olete õnnelik. Kas ma tohin arvata, 'i 
minagi olen selleks veidi kaasa aidanud?... A 
tage... Kas ma tohin seda arvata?» 
Nüüd oli Bõrenice'i kord naerma puhkeda. Siis 
tis Aurelien silmad, vaatas talle otsa ning ütles: “Ma lähen autoga. Fi, ärge saatke mind. Me ei-või 
«Ma armastan teid 5. A ad Mila ühes autos!.. nüüd mitte -.. Olge ometi mõist- 
aa õi kn ATT seaded lik... Ei maksa meie õhtut ära rikkuda... Ma ei 
a toetus seljaga toolikorjule, Ta te se va A LAA k 
külmakartliku liigutuse, 2 ida Aurõlien oli palju Musta seda iialgi, iialgi... Andestage, et ma sunnin 


Börenice!» 
. "Olge ometi mõistlik, Aurelien... Nii on parem, 
ümkuge mind... nii on parem...» 

»Mitte nii!» 

»Miks mitte nii? Mida me võiksime nüüd veel teine- 
MWwinele ütelda, mu sõber, mida võiksime veel ütelda 
e seda, mida te mulle äsja ütlesite? Kõik oleks liiga 
lihine... Ma palun teid... Säästke' mind...» 

“Kas te siis ei usu mind? Ma pole seda veel kunagi 
Mullelegi ütelnud.» 

“Laske mul minna... jätke mind... mul on vaja 
ülln üksi... selle üle järele mõtelda... Mul on vaja 
Mun selle üle järele mõtelda... Laske mul selle kalli 
Mrdega minna...» 

Börenice!» 
, ärge ütelge enam midagi...» 
vTe pole mulle veel vastanud...» 
“Biin pole midagi vastata...» 
»Kas te armastate mind?» 
Börenice tõusis üles. 


k 2 k selli j (t e t 
märganud. Sõnagi lausumata mängis ta oma sini-kul ot lumesajuga " taksot” võtma La 
käekotiga, mida ehtisid suured roosad lilled. Siis pi "Ta ei tahtnud "oodata; kuni Aurelien tasub arve. Pal- 


laual käed kokku, ja liigutus, mille nad tegid, tori 
Aurelienile südamesse: ta nägi, kuidas Berenice p 
ras oma sõrmes laulatussõrmust... ja ta aimas, 
i Auršlien usald 
olme sõna, mida ta kunagi pol 
lausunud ja-mis ni üle tema huulte olid tulnud, 
seda salapärast nime, mis algul ainult oligi talle t 
meeldinud. Ta kordas: 

«Ma armastan teid, Börenice...» 
Berõnice kuulatas nende sõnade kaja endas. Ti 
parem käsi varjas vasakut. Aurelien vaatas, kui erul 
tult tema väike veetlev rind kerkis ja vajus. Tä 
muutunud hi katkestas vaiküse: + 
“ «Nüüd on mul aeg minna... On juba hilja... X 
pean...» f 


Jupäi väljus Aurõlien tema järel. Inimeste pilgud saat- 
Mu neid, kui nad läbi ruumi ukse poole läksid. Kui uks 
hende järel kinni lõi ja nad olid väljas lumesajus, tee- 
her punase vihmavarjuga nende vahel, tundsid nad enda 
iimber öist vaikust ja suurt armastust. Nad tajusid 
ikki esmakordselt, et kogu see stseen oli toimunud 
muusikalisel taustal, nagu kerge joobumus; ja alles kui 
We hajub, saad teadlikuks klaveri melanhoolsete helide 
liimast, mis saadab arusaamatüte sõnadega võõramaiseid 
fomansse; ja kuigi sõnad olid võõrad, oli muusika rütm 
kooskõlas nende südamelöökidega. 

Börõnice istus autosse, kus juht oli uinunud. Viima- 
ml hetkel pöördus ta Aurelieni poole ning lausus tasa: 
evTänan .-.» 
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Mile võidukaks enesekaitse päevaks. N: Võis ta vas- 
Mb omaenda südametunnistuse häälele, oma kahtlus- 
Wie, mis leidsid juhusliku väljenduse Riguet' või 
Awmandine'i suu läbi. Armastus! Kas seda on antud 
IWnle inimesele? Kas pole suurem osa inimesi sellised, 
Muu oli olnud Aurelien kuni. tänase õhtuni? See, kelle 
A - tuleb armastus, suur armastus, mis vallutab ja 

mtab, peab talle tee puhtaks tegema, koristama eest 
Mil, mil pole ühist selle keeristormiga, selle türanniaga. 
»Mu olen hoidnud end Börenice'ile Olen end ebatead- 
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Lumesadu ja öö. Lumi ja öö. Mantlikrae üles tõstetud, 
veidi kühmus mõtete koorma all, käed sügaval taski 
nõnda sammub Aurtlien täiesti endastmõistetavalt 
Pigalle'i tänavat mööda üles. Ta astub pikkade aeglas) 
sammudega, nagu pakuks talle lõbu vaadata, kuida! 
tema mustad lakk-kingad valgesse lumevaipa vaju 
Tänav on tühi ning hämar. Ta elustub jälle alles üli 
mises otsas, kus valgustatud sildid pimedust võida; 


Mitte mingi hinna eest poleks ta koju läinud ninj Jilkult hoidnud tema jaoks.» Sel ööl leidis Aurelien 
magama heitnud. Ta pööras selja Saint-Louis' saareli Mmulnle õigustuse. Kõik muutub loogiliseks, saab tema 
ja suundus sinna, kuhu teda veetlesid toonased harju p Wmastuse märgik: ” Isegi need lumeräitsakad, mis tema 
mused, linna viimaste lõkete poole, kus ta tahtis üles Jipnmete külge jäävad. 


soojendada oma saladust, 4 A i "Tn viivitas ega tahtnud lahkuda sellest valgest kat- 

e 2 ji i Ini, Ometi raputas ta Lulli baari lävel lume mantlilt 
Muha. Siin tahtis ta jälle leida oma kaotatud öid... 
WWistada uuesti neid paiku, näha neid uue pilguga... 
Tänane õhtu kustutas ainsa hoobiga kogu tema mi Wu polnud ta põgenenud une eest sellepärast, et kartis 
viku. Mida tõi ta selle asemele? Veel mitte midagi, ag Viinade unenägude kordumist, et ta ei osanud veel une- 
seegi on juba palju, et see õhtu üldse oli. Need, ke. Mijusid - armastusega ühendada? Rahvahulk, valgus, 
kunagi tundnud tõelist armastust, ei suuda Aureli! lühikasuits, tantsust ja alkoholist umbne palavus — 
mõista. Mõista tema uue elu » Vi: i Mõik see ründab teda nagu reetmine. Aga kas polnud 


tugevamat tundmust kui see äkiline uueks saamine, mi Jn just siin hoidnud esmakordselt oma peos Börenice'i 
JAA tuulepuhang näkku, ning tuleb ainuüksi sel Mit... Ja juba vallutab. Börõnice Lulli lokaali, täidab 
et äsja öeldi ühele naisele: ma armastan teid. Mulle ja kujundab ümber, ja siin pole enam mitte kedagi 
hetkel sai Aurelien tagasi ka endast lugupidamise. Ä jõunle t ja, ainult tema leiab Auršlien eest selles hõõ- 
leidis ta oma elule mitte paljalt vabanduse — Muvas is, selles PÕRGUS 2:4 0 Äi 

enam — õigustuse. Nüüd saavad seletuse ulaelu "Tantsusaalist tuleb meeletut lärmi. Roopillid ja trom- 


iid, lendavad serpentiinid. Pöörane orkester mängib 
üjukate improvisatsioonidegä” fokstrotti. Muusikatak- 
lis käsi plaksutavaid inimesi on kogunenud paksu härra 
Ju väikese daami ümber, kes tantsupaaride keskel tee- 
vid üpris ekstsentrilisi liigutusi, siinsamas leiutatud 
Juusid ja üliveidraid figuure. J Lulli, enam kui õiges 
sõnaga: enne oli sõda, siis tuli Berenice. Mis lugesid ne Miduvees — «olle, olle!» — lööb ise takti, kummardab 
kolm üleminekuaastat! Nüüd oli ta tõeline mees, tal Vigavale looka ühe laua ees või togib vargsi oobereid, 
olemas eesmärk, pealegi kõrgeim — armastus... A Virgutades neid suuremale väledusele. Ümberringi on 
kui kummaliselt kõlab see uus sõna keset 1 mist vai Mõik viirutatud prožektorite valgusvihkudest, mis segu- 
kust! Ta ütles valju häälega: armastus...  * Mievad klientide kuumusest higistavate nägudega, jul- 
Saatuse kummalise tuju tõttu oli sama päev, mis oll Melt dekolteeritud daamide naeruga, tualetiruumide 
olnud Auršlienile enesesüüdistuse päevaks, kujunenud Vihet = sagivate - inimestega, lileneiudega, = Sampust 


otsustusvõimetus. Ta oli oodanud seda hetke. Ta vaja! 
elumõtet. Ta pidi olema sügavalt veendunud, et üht 
päeval tuleb Börenice... Ja ta tuli. Kuni selle ajani 
võinud ta oma elule mingit kindlat suunda anda, ilm 
et oleks riskinud: äkki läheb see Berenice'ist mi 
Põhiliselt võis Aurelieni sajandi kokku võtta 
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nõudva valju kisaga ja praelõhnadega, mis hoova 
köögist igal ukse avamisel. 

«Ma ei tea, mis siin täna õhtul lahti on,» ütles ül k 
riietehoiuemand Aurelieni mantlit vastu võttes. «Kell 
üheteistkümnest alates on see juba nii. Mitte omaeni 
häältki ei kuule enam... Ma pole saanud minutit 
lugeda!» Siis naeratas ta Leurtillois'le ja asus jälle 0) 
romaani kallale, See alaline külaline meeldis talle, 
on vähemalt peen viisakas inimene... 

Baaris polnud enam kohta 
Kitsas ruum on puupüsti inimesi 
valjud hääled. Ja kõikjal inglise keel. On palav. Ki 
see meenutab veidi metrood, ainult kära 
«Sorry !...» Üks Metsiku Lääne Apolloni 
riklane, sõrmustega ehitud käed klaase tä s, palus ande 
tust, et oli virutanud küünarnukiga Aurõlienile kõhi 
Seejuures loksus konjakit ühe lõbutüdruku seljale, 
pistis kiunuma. Ameeriklane kutsus ta oma lauda 
vahejuhtum oli lahendatud... 

«Roger!» 

Aurelien pöördus ümber. See oli Simone, 
Riguet'le nii ka temale oli Aurllieni nimi Roger. 0 
tal on uus kleit! Moevärv... helesinine... ja võ 
pärlid. See peab küll olema toonase õhtu meremehelt 
Simone'il oli õnnestunud vallutada üks kõrge tabui 
Ta käsib oma naabril, ühel kiilaspäisel tüübil, 
tihedad karvad kõrvades (pahasti jaotatud karvak 
mõtleb Auršlien), end eemale nihutada, et lasta 
sõbral, nägu ta ütleb, tulla temaga juttu ajai na 

«Mida sa tahad juua? Täna teen mina välja!» 8 

Auršlien vilistab imetlusest: «Nii et raha kui ral 
Milline kleit, mu kallis!» ; 
Simone on ülimalt rahul, et ta seda tähele pani: 
«Kas pole uhke, mis? Mannekeenikleit suurest | 
mast... Ma ei mäleta enam täpselt nime. See 
Clichy tänavas, tead küll, selline kauplus, kus m 
keenikleite demonstreerivad +. . Sa mõistad, mul on ji 
õige figuur... Ja mis sa ütled 5 
šikk sel hooajal.., Isegi daamid, kel pole ehtsal 
puudu, kannavad nüüd võltspärleid, jah!-Kuule, Fi 


1 Andestust (ingl. k.). 
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"iw, kas oleme homse asjus kokku leppinud? (See 
wil öeldud baarmenile.) Noh, mida sa jood? Ühe viski, 
hagu ikka? Ühe viski ja klaasi šampust... Mina mak- 
MN,, » x 
Kui hõlpsasti läks Aurelien oma endisse sõiduvette, 
Muu oleks ta vana kõrvalepandud ülikonna selga tõm- 
Mmunud! Ainult tema teab, et ta pole enam sama inimene. 
Alnult tema, kes joobub mõttest sellele kuristikule, mis 
Imhutab siinset välist raami ja tema saladust. Ta laseb 
viid hällitada, kanda üha edasi öösse sel labasel alko- 
hulil, sel ammu tüüdanud harjunud peaäpööritusel... 
lõbusalt nagu papagoi jutustab Simone oma eelmisest 
Münt selle toreda, ikka tõesti väga toreda tüübiga, kes 
Mulegi polnud sugugi liiga nõudlik... Simone jutustab 
m Aurelienile meeldib, et ta jutustab, sest nii tekib tõe- 
Ine üksindus, kus hakkab kajama salapärane, sügava- 
Mõtteline, veel mitte iialgi kuuldud romanss, laul B6re- 
floe'ist... Tema kõrval aga söövad mõned nabani 
Mukolteeritud daamid Massachusettsist, näpitsprillid 
final, püstijalu lambakotletti praekartulitega... Ja 
wimuti kui sel Condillaci kujuteldud raidkujul, mil pol- 
Md veel teisi meeli peale haistmise, kõik lõhnas vaid 
Müside järele, nii ei tundnud Aurõlien praekartulite 
lõhna ega” mingeid muid lõhnu peale värske heina 
lõhna... Mitte iialgi pole tal olnud seda laadi hallut- 
Mnntsiooni... Ta meenutab terendusi kõrbes... Siin, 
Mhvahulgas, on see parfüüm, mis sarnaneb illusiooni 
Ilirastava veega... See visa parfüüm manab võimsalt 
Mile Börenice'i, A 
»Kas sa saadad mind täna koju?» 
Aurllien vaatas üllatunult Simone'ile otsa. Too sele- 
UTA 
wTol õhtul oli mul Bob, ameerika meremees. Mäle- 
lid? Pärast polnud ma sugugi rahul endaga, et ma 
Mulle ära ütlesin... Aga lõpuks me oleme vanad sõb- 
Md... me ei pane teineteisele pahaks... Täna õhtul 
Na olen ma vaba, ja pärast seda eilset näkkamist .., 
Võib endale lubada tuju... koos hea kamraadiga ... eks 
Ju? Sa teed mulle välja. ühe kanapoja ... oh ei, mitte 
Min! Siin on kallis ja sugugi mitte parem... Loodan, 
WI Freddie ei kuulnud mind... Mitte siin, vaid samas 
kõrval, kondiitriäris, sa tead küll... Oled nõus?» 
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Aurelien kehitas ennast. Ta silmitseb Simone'i. T: 
on veidi piinlik näida ebaviisakas. 
«Kanapojaga olen nõus... kuid sa andesta mulle. , 
ma lähen koju magama...» ° 
«Päris üksinda? Oo, see pole sugugi kena!» 
Aurelien suudles tal kätt: eit 
° «Sellest ei tule midagi välja, mu väike... Ma ta 
sulle ütelda...» 
«Sul on keegi?» 
«Ei... ma olen armunud...» 2 
Simone käändus tema poole, silmad suured kui ali 
pi kus lugu! Mul jääb suu päris ammuli! Armi 
sina?! Kui kaua juba?» “t lg 
Kr ei tea... kella JAA EGGS täna õhtul, . rige tulen kohe... 
spa hullu! Mäed taa od erutas te k Kui Edmond oli läinud, jäi Simone mõtlikuks. Siis 
imone ei saanu S ks lnis ta: 
«Nii et see on alles päris värske... Oled sa vähemi 9 4 Ag.isee onite, 
Mina lähed... 
Mila...» 
Polnud mõtet tema arvamust kummutada. Aur6lien 
liitus Barbentane'i ja tema külalistega. 
00, mu armas! Ikka ustavalt oma vahipostil?» hüüa- 
talle suudluseks käe, kallutas nagu 
ajas lõua ette, paljastas naeratades ham- 
alle oma lühinägelike silm. 
et madam Barbentane on 
ülle oleks nii rõõmu valm; 
Ilolda, kui kena see on.. j 
4 Murbentane'i poolt... poolt, tahtsin ma 
£ * aa E E Iilolda, sest peab ju teie soovi täitma, mu sõber...» 
Te tmie i Jag kaane SAAMA j »Rose,» tähendas doktor, «Leurtillois pole asjaga kur- 
selle tüdruku vas t - gs älut» 
inimene nagu teisedki. Võib-olla teab tema tõepooli äMe pühendama HANED sellesse,» 
mida tähendab armastus... Ta van A nne peab ta veidi rüüpamat» 
Ni 2 Kui šampus oli valatud, küsis Aurelien madam Mel- 
Muse'i poole pöördudes: 
»Kuidas oli Brüsselis?» 
k s Š »Tõsi jah, ma pole teid pärast minu sõitu ju veel 
ida Eat eerrida sii 1 E Minud. Jicky jlistaa mulle, kui kena te olite tema 
olla teisiti... Kas lp jWiitu olnud tema üksinduse ajal... See on teist ar- 


Aurllien tegi ebamäärase žesti. 
$ee on tõsi,» ütles neiu. «Seda 
"m ,5, Kuule, vaata selja taha!» 
| "Da vaatas taha. Barbentane seisis seal ja naeratas. 
»Andesta, palun... andestage, madam .”. Kuhu sa mu 
ilmmid jätsid, Vanapoiss? Ma lootsin neid koos sinuga 
MIL leida.» 
, "Sinu naine ei tundn 
koju e, .» 
väh nii. Tule mei! 
Min koos Decoeuri ja Rose” 


ei või kunagi ütel- 


ud end päris hästi, ta sõitis 


'ma mees või? Siis on parem, kui sa 


muidu võib ta mine tea veel mida .ar- 
Auršlien tegi käega eitava liigutuse. 


«Siis tähendab, asi on tõsine...? Kas sa kaval 
abielluda? Ei? Siis ikka päris tõsine ei ole? Tei 
taha? Kesta on?... Hea küll, hea küll 
tud vastama... j 


mösjöö 


lausus "Edmond. 


1 meestel on see vi 
või õnnetu?» 
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mas... Alati, kui ma jätan ta üksi, vaevab mind süda 
metunnistus ...» 

Jicky, teiste sõnadega doktor Decoeur, võttis om 
naise klaasist väikese instrumendi, millega šampuš 
vahule aetakse, ning käsitses seda närviliselt. 
«Jah,» ütles Edmond, «meil on täna eriline õhi 
söök... Rose Melrose ja Ko. ,...» 

Rose pahvatas väga valjusti naerma, ent hirmsa tea 
likkusega oma rõkatuse nüanssidest. Aurelien vaatli 
teda ning küsis endalt, kuidas võis ta tol õhtul Mar 
juures leida, et ta on ilus, ihaldusväärne, kütkestav: 
Ilus, jah, seda ta oli. Aga mõtelda vaid, et ta oli võini 
armuda temasse, mitte aga... õigust ütelda, selles 
nud midagi kummalist, sest Rose oli palju lähedasi 
tema maitsele kui... Ta vältis isegi mõttes lausul na tul 
armastatud nime, »Muidugi olete mulle rõõmu valmistanud! Aga eel- 

«Oo,» ohkas Rose, «mängitakse bluuzi!» le Jickyle... just tema pärast olen ma õnnelik 
«Kui tantsiksime?» küsis Edmond. 4 Ün nii solvuv, kujutelge, ta ei taha minult midagi 
Rose tõusis üles ja sasis mööda minnes oma [tu võtta... ja siis närib teda mõte, et ta ei suuda 
juukseid. Tolle kahvatule näole tekkis kerge naeral Mille kõike pakkuda . Mingi alaväärsustunne on tal 
ja ta vaatas eemaldujaile järele, siludes taskukamm Veel... minu kõrval Milline rumalus õigupoo- 
oma juukseid. lint 
«Mis kompanii see õieti on?» küsis Leurtillois. 
«See oh Barbentane'i idee... Iluravivahendid, 
mid, mingid, pastad: kortsude vastu... Te saate dl 
mu armas, et meie oma tagasihoidlike ressurssidegä 
See oli lihtsalt käsitöö... Mul oli üks vene vüi 
ja üks'armeenlasest keemik... Me töötasime vürsti 
salongi: meisterdasime kogu oma toodangut Mele kuulanud! Mul on rohkesti sõbratare,..» 
ehtsa lauahõbeda ja võltsgobeläänide vahel... "Seda on näha, ilus peletis!» 
rid puudri hõõrumiseks ja katseklaasid seisid kan *Ma teen lihtsalt kasulikku, äri, kinnitan teile... 
nurgas rippus ikoon...» 0lv põhjust mind tänada. Ai! Te kiitsite mind liiga 

«Ja edasi?» a M! Mina aga astusin teile jala peale.» 

«Noh, ja nüüd on Barbentane teinud Rose'ile € »Ma pean ütlema... Taevas olgu tänatud! Te olete 
paneku seada ettevõte soliidsele alusele... Ta paij nl lihast ja luust... Te pigistate mind pisut liiga 
ki tab sellesse oma kapitali. Me saame laboratooriumi: oks »». Meid pannakse tähdele!, .» 
Toosid tulevad Rose Melrose'i portreega, reklaampi id tulid laua juurde tagasi. 
tid samuti Rose Melrose'i portreega... See mi "Vaadake teda, mu armas. Kes poleks valmis tema 
kõik, kas pole tõsi? Me tõuseme höopis kõrgemale fast põrgupiinu kannatama?» 
gale...» ki * s Leurtillois kuulis neid Decoeuri sõnu, ärkas oma 
blusest ning lahkus hetkeks Börönice'ist. Ta oli raba- 


"Kui graatsiline ja kui majesteetlik oli madam Mi 
rose! Mõned inimesed tundsid ta ära-ja aplodeetii il Edmond'i naeratusest. Talle meenus Barbentane'i 
JM ° AurGlien 


Mile diskreetselt. Leiti, et oma tantsupartneri embu- 
yw, üks käsivars lõdvalt hõljumas, ja oma pikas hallis 
Mellis — mitte kellelegi ei sobinud hall nii kui temale 

hieb ta välja nagu selles hispaania filmis, kus ta 
Mingis ameeriklannat... Te mäletate küll... Muide, 
Jun paar, Kes on see Päevitunud jumega ja ilusate hele- 
liinis silmadega partner, kes näeb välja kui sport- 
[Mw? Veidi noor tema jaoks võib-olla, kuid Rose'i 

londi ja võlu juures... 

»Mu pole teid veel õieti tänanudki, Edmond... ei, 
A lirge rääkige vastu! See on tõepoolest šikk, see on 
A kõrge klass! Ja te ei läbenud oodata isegi jõulu- 


»Wui ma sellega olen suutnud teile rõõmu valmistada, 
Msn ma tuhat korda tasutud, Rose!» 


ei tunneks sedasama teie kõrval...» 

märge rääkige rumalusi! Aga te tantsite kui noor 

mal! Hinnata situatsiooni otsekohe, algusest peale — 

Il delikaatne teist!» 

Msjal peab olema fassaadi... see muide on täiesti 
leenitud... tema tooted on oivalised. 00, ma olen 
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äsjane ootamatu ilmumine «Casino» jalutussaali.. 
keerulised on siiski inimesed! 
Laua juurde tagasi tulnud, kummardus Rose 
mehe poole: f 
«Noh, härra direktor,» ütles ta, «kas nägite, ki 
teie aktsionär tantsib? Ta on võtnud tunde Mit: 
juures, see seletab kõik...» 
Mille peale Barbentane tähendas: 
«Rääkimata veel sellest tunnist, mille andsite mül 
praegu teie...» N 


»Ma olen nõudlik... Ma eelistan mehi kui 
A üitelda?... kes on ihulikumad... Selliseid? 24 
(t “bid Ci mitte kuskilt näpistadagi, aina treenitud 

mAurõlien on tugev... Ja elegantne...» 

"Beda küll, ta oskab hästi riietuda... A 
Mweldib, kui keegi on ilus, ilma et t; jäid AS 
üleks . ». Põhiliselt olen ma naine suteni ide jaoks...» 

»Milline õnnetus: kõigile teistele!» a 
Ka Leurtiiloispidi tantsima mädam Melrossidd Iidmond tundis äkki väga teravalt tema lähedust. 
kas kilakeneesi (A jastavalt kergena suure ni Molle näitlejatariandega, mis sundis teda igal ajal min- 
kohta. Üllatas mingi keha intelligents, mis ennetas päi (A rolli mängima, mõnd isikut kehastama, oli Rose 
Akita piknealksaeauaekatareidakt õit das eat 0 ühtmatult kaotanud oma seltskondliku hea tooni: 
oliijust daafa 860. Kestjuhtis,i kulgi»nsist olevat i 1 oli ,muutunud prostituudiks... Ta sosistas: ; 
Sknutilisiaisa siGlBkA (GLUSki 135811 oliiseelta teid »Või pead sa end viimati hästi tasuvaks kundeks...?» 
haruldane anne jääda tantsu ajal kaugele mehest nii A 
olla lähedal tantsijale ja sarnaneda kerge õhutõ XXVIII 


Madam Duvigne torises: 
At, kui see 
lm oli jõle: i püsi i 

õ ei püsi lumi 

Mun. Partsides mida oli kõikial, hei- 


kerge puudutus, mis kohe näib eksitusena, mis 
meest pidevalt hirmu all, et ta on läinud kauge 
kui ta endale teadlikult lubada julgeks. Äkki, kui'H 
tantsisid laudade vahel, Ol 
silmi, mis neid jälgisid. Ta punastas. Hetkeks oli 
unustanud Böršnice'i. palli 
«Mul pole veel olnud nii sõnakehva tantsupartn 
kui teie...» AL i 
«Andestage, palun...» 
«Miks? Kui te pole loomult jutukas... Pole 
hirmsamat sellest, kui inimesed endid sunnivad.» 
Rose ei saanudki kohale istuda, Edmond haara: 
lennult ja nad läksid uuesti tantsima. K 
«Ahvatlev mees, mh? Ma mõtlen Leurtillois'd,» ül 


jäänud teise majapi- 
kus ta käis 


v: Edmond. 
«Pole viga...» * 
4 «Oo, palju enam! Naised on hullud tema järele.» 
$ «Mina mitte... Ma ei tea, millistest naistest te 


gite... Mina leian, et tal on liiga jämedad näojo! 
liiga... ühesõnaga veidi harilikud...» 
«Te olete väga nõudlik.» a “ 


ehitatud vähe maju, 
Mistnud seda kivist lae: 
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ja selles saare külas, kui nii tohiks ütelda, on tema elu k 
vajalikud kauplused koondunud aid) 
Louis-en-PIle'i tänavasse; 


luinest trammiliinil, kus ta oli töötanud konduktorina, 
. Mistus ta madam Michud. Ta oleks väga tahtnud töö- 

Ma mösjöö Leurtillois” juures, kuid too pidas nagu 

IMuste passinaist. Sellepärast vihkas isand Michu madam 

Duvigne'i. Vastuseks tervitusele ümahtas ta midagi, 

M tailes käega mütsinokka. Sellisel kombel avaldas 
° W oma lahkust! Mis teda aga ei takistanud ütlemast: 
wülle on Seine'ist üks välja õngitsetud, madam 
Muvigne!» 

»Kuulsin sellest juba värvikaupmehe juures... ,» 

a Mndam Duvigne'ilgi oli oma väärikus. Isand Michu 
soodus kurss; ja keset üüdis talle järele: 
rnikega ehitusi, mis 6] vAjalehed n ma juba üles! Kirju täna polnud!» 
i j 'Ta pidas vajalikuks rõhutada, et ta täidab oma tee- 
ajandil kerkinud või kohal üilstuskohuseid. 
datud mõned üürimajad, nagu näiteks see, kus el: Poi i us vastu sama trepikoda, kus 
Auršlien, vürst R., poetess Marie de Breuil, end ki. Sel korrusel polnud tagatreppi. Madam 
minister Thibault de Lacour ja kümmekond teist tu Düvigne läks alt tagatreppi mööda üles kuni eelmise 
AAL ALE Š Mürruse trepikojani, kus ta ukse kaudu vahekorrusel 

Enne kui mösjöö Leurtillois' juurde minna, jook [liiises väikesele trepile, mida kasutasid härrased. Ta 
madam Duvigne Saint-Louis” tänavale. Oli pühapäi Võltis vasest ukselingi vahele pistetud ajalehed, saia 
ja poed olid rahvast Ta ostis piimapoest mune Ju piimapudeli õlgmati kõrvalt ja astus köö i, kortsuta- 
tasus ühtlasi piimaarve. Kõik inimesed siin rääkisid al iles nagu alati kulme; sest sel hetkel küsis ta endalt, mis 
ühest loost, mille vastu ta oli juba kord huvi tundni 
nimelt rohu- ja värvikaupluses, kuhu ta oli sisse põil 
nud, et osta uus traatnuustik kastrulite jaoks, sest y 
ei kõlvanud enam. Nimelt olid laevnikud veest yi 
tõmmanud kellegi õnnetu naisterahva — ja mi 
ometi, ballikleidis! ja. ilmselt polnud ta kaua al 
olnud Seine'i vees. Siin järgnesid üksikasjad, mis 
suhu liikudes olid tugevasti moondunud. Üks 
olnud tal maha lõigatud, arvatavasti selleks, et sõi 
kätte saada. Niisiis kuritegu? Madam Duvigne'i 
kahjuks aega edasi kuulama jääda. Tugev tormi-iil, 
milline kole ilm! Portjeeruumi ees jäi ta seisma. 
jee nühkis parajasti ja lapiga võlvialuse seinu. 

«Tere päevast, mi Michu!» 

See oli üle viiekümne aastane mees, alles turske 0) dis ta end neil hommi- 
vanuse kohta, äärmiselt tugeva karvakattega, kesi 1 usest ei tulnud midagi 
kasvu, nina üleni peenikesi sooni täis, hallide Tippuvi Viilja +. Ti d pisut piinlikkust ja võib-olla 
vurrudega ja lillaka kahekümne suu suuruse sün Veldi vust. Nii vaatas ta kööki astudes kohe lauale; 
märgiga paremal põsel. Sest ajast, kui ta loobus tee VI midagi. Ta ohkas, võttis rätiku peast, läitis gaasipliidi, 


poissmehe juures, tead 
- Pealegi tuli arvestada 
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Mjnta kaotatud aeg... Madam Duvigne'i lause: «Kui on 
Midagi ees, siis muidugi!» meenus talle kui etteheide, 
"sma elu tühjus kerkis talle silme ette ja ta küsis en- 
(lt, milleks tõusis ta iga päev üles. Ta pööras silmi ja 
Mi läbi ukse teise toa seinal maski. Kuidas võis ta 
Iviln sellel vähimatki sarnasust Beršnice'iga? Ta ei leid- 
Md seda enam, aga kõik, isegi erinevus, tõi ta jälle 
Mordnice'i juurde. Ta klammerdus selle armastuse 
Mile, ta haaras kinni armastusest kui uppuja. Mida see 
Midam Duvigne seal rääkis? 

»Ballikleidis, mõtelge ometi, mösjöö.., Dekolteeri- 
lid, Kui külm pidi tal vaesekesel olema! Tõeline 
Plinm... mitte mingisugune, nagu mösjöö võiks arva- 
CI is daam... kes kandis kalliskive, .. Selle- 
plira: li tal sõrmgi ära lõigatud...» 

Aurelien polnud kuulnud algust. Aga ta ei küsinud 
liihemalt selle hirmsa loo kohta. Järsku meenus talle 
Muhtamine Cösar Francki tänavas. Täna kell viis, See 
Muutis hoobilt kõik. Ta asus voodis istukile ja palus ula- 
liida talle kandik. A 

»Madam Duvigne, minge, palun, poodi ja ostke mulle 
Mnki... Kas keedist on veel? Ma einetan kodus.» 

"Kas mösjöö muud midagi ei soovi? Ma võiksin teha 
Mittulipüreed... Vahest chk salatit?» 

“Kui see teile tüli ei tee, madam Duvigne. Täna, püha- 
[Moval on Laevnike Restoran suletud ja mul pole taht- 
Mint säärase ilmaga linna mööda joosta. Välja lähen 
Mn alles pärast lõunat.» [ 

Ö. on õigus! Säärane sopp, et issand halasta! 

Jöö soovib, et ma jääksin siia teda passima?» 
Ti, Mösjöö eelistas, et madam Duvigne jätab kõik 
Müüki. Talon kavatsus täna kaua tualetti teha ja süüa 
mu soovi järgi lauanurgal ükskõik mis kellaajal, oli 
üba nii hilja. Ei, ei jätke kõik: põhjalikult koristate 
lomme... Voodi teen ma ise üles... J. ah, tänan. Kas 
| ikka veel ei lähe? Auršlien-kuuleb, kuidas ta tuh- 
Nb teises toas, loob korda, korjab vanu ajalehti, seab 
Mõik tuletegemiseks valmis (pole vaja muud, kui tikust 
lüli otsa)... 

“Ma siis lähen, mösjöö... Ma jätan kõik kööki,» 

JU «Väga hea, ja kui te tagasi tulete, ärge mind enam 
Pügage... Ma ei vaja teid enam.» 


pani vee tulele, lõikas leiva õhukesteks viiludeks, 
neid röstida, võttis kätte kohviveski... Vaat kus õi 
kohvi piisab veel tänaseks... olin päris unustanud $ 
osta! Kus mu pea küll on, tont võtaks... ! 

Kui ta kardinad eest lükkas, magas Auršlien alle 
ta käänas asemel teise külje, vajutas nina patja; 
tõmbas ta teki alt välja oma pikad käsivarred ja vaatäi 
kahkjat päevavalgust tardunud pilguga. Lauakell pi 
ses nahkvutlaris näitas üksteist. 4 

«Kui hilja juba on! Tere hommikust, madam Dw 
ne!» Ta silus viie sõrmeg: KS 

«Tere hommikust, mö: Mösjöö magas nii ma 
sasti, et ma ei tahtnud teda äratada...» 

«Peab tõusma, madam Duvigne h 
«Kui on midagi ees, siis muidugi. Aga mis peä 
mösjööd taga ajama? Pealegi on täna pühapäev!» 

* Ta asetas kandiku lauale. Vedelad munad, koh 
piim... Aurlien silmitses kõiki neid tuttavaid asju te 
tava nürimeelsusega. Alles poolunes, tundus talle 
elu halvasti korrastatud laekana, kus tuli enne ko) 
luua, kui võis otsusele jõuda, mida sinna veel 
mahutada. Madam Duvigne, vedelad munad... 
meenus talle eilne päev. See ujutas ta üle nagu valgüi 
kiir. Selle päeva pisimadki üksikasjad. Alles ähmäi 
teadvus ei tajunud veel selle päeva tähtsust. Kõike 
mis puudutas kogu tema elu, mis muutis kogu tet 
elu. Ta kuulis end oma õele ütlevat: «Ma olen ar 
nud.» Armunud... nii oli ta ütelnud, Kas see oli p 
kindel? Kas oli see võimalik? Miski polnud enam 0 
endises paigas, miski polnud enam nagu enne. Siit 
on ta oma sõnade, oma mõ 

veidi aega, kuni Börenic 


valulist selles üha kasvavas selguses, selles valevuses.| 
Börenice... Kas armastan ma teda tõepoolest? A id 
see meeletus küll tähendab? On veel aegasellele kõl 
gele lõpp teha. Äkki tundis ta, kuidas tema elu edäi 
läheb nagu varem, ilma Berenice'ita, «südames tühju 
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ö ärgu muretsegu... 
lõpuks on vaikus ja üksindus 
on Aurelien voodist väljas, äärepealt oleks ta kandiki 
koos kohvijäägiga ümber ajanud. Ta vaatas end suurel 
peeglis, oma pikka kogu, seljas pärlhallide ja rauak: 

triipudega kortsunud pidžaama, nägu unest tursuni 
habe ajamata, juuksed sassis. Halvustavalt silmitseb | 
oma kahtlase puhtusega küüsi. Vett, vett! ? 

Vannitoa sisseseade polnud kaugeltki uusimat tüüpi 
Aurtlien oli ta säärases seisundis eest leidnud, kui 4 
siia kolis, ja alati pahandas teda see asjaolu: vanni! 
võolas pööraselt aeglaselt, ja gaasiaparaadiga kuumutä 
tav vesi (gaasiaparaat ise aga näitas üpris rahutuks 
vaid järske üleminekuid) ei lasknud külmal veel joosi 
nii et kogu aeg tuli juures olla ja valvata. Seni k 
vannivesi voolas, puhastas Aurelien vana väljakujuni 
nud tava kohaselt raevukalt hambaid, alustades üle 
tega. Hoides hambapastat harja pealt maha kukkuma 
heitis ta pilgu vanni poole. 

Nüüd oli ta jälle oma meeletuse võimuses. Ta 
kahelnud enam, et armastab. Armastab Bšrenice' 
Bertnice'i, kellest ta ei teadnud mitte kui midagi, 
tõi oma pesu välja, uuris seda üksikasjaliselt; ei 


millelegi... Tuli paljana magamistuppa tagasi jo! 
ja otsida seinakapist üks neist suurtest ümmargusi! 
mustadest seebitükkidest, mis talle meeldisid ja 
ta sai Londonist. Ta peatus uuesti peegli ees ja vaatli 
end kaua, seebitükk käes. Nagu oleks ta vaadel nu 
kedagi võõrast. Ta vangutas pead ja läks mõtiskel l 
vannituppa tagasi. Kes teab? Naised näevad meid hõ 
pis teise pilguga. Raevuka agarusega hakkas ta kü 
rima seda keha, mida ta polnud ise endale valinud. 

'Ta võis tõepoolest veeta turide selle toimingu kalli 
ta polnud kunagi endaga rahul. Neil hetkil ahenes mi 
ilm samuti nagu tema vaateväligi, Kõik sõltus ruutsel 
timeetrisuuruse nahatüki puhtusest. Karvašest kindii 
iisas kõigest nii-öelda mustandi visandamiseks, 6%] 
tööks sellele seebimassaažile, millel ei tulnud lõj 


200 


pimsskivi oli sarvkihi mahanühkimiseks, hari tungis 
Dwuridesse. Järgnes raevukas toiming, kus ta käitles end 
Mu küüritavat põrandat, viksitavat kinga või mõnd 
finist esemeist, mida maniakid poisikeseliku alpusega 
ilikima löövad. Ta polnud veel lõpetanud tükikese ihu 
fihkimist, kui lõi kahtlema, kas need kohad, kust ta oli 
kt üle käinud, on ikka päris puhtad; ja see töö, mida 
nos ületegemistega võis pikendada üle igasuguse aru- 
Ise piiride, lõppes alati alles siis, kui nahk oli üleni 
Pünane. 

“Mösjöö!» 

Madam Duvigne koputas uksele. Aga ometi oli ta ju 
Iiskinud tal teda enam mitte segada. 

“Mis siis veel on?» 

»Ma tegin köögis kõik valmis, mösjöö. Mösjööl on 
Vaja ainult lasta kartuleil nõrguda... Nad hauduvad 
Vliikesel tulel... Ja lisage tükike võid... Salat on val- 
Imis,.. Mösjööl tarvitseb seda veel vaid segada...» 

uMea küll. Kõik on korras. Tänan.» 

'Ta sukeldus peadpidi vee alla, sõrmed kõrvaaukudes, 
fi tuli siis puristades jälle välja. Milline tüütus on see 
Duvigne! Aurelien oleks meeleldi asendanud ta mees- 
Iwenriga. Mehed on mitmes suhtes mugavamad ja pal- 
Jide asjadega tulevad nad paremini toime. Alles mõni 
Piiov tagasi oli ta frakipükse pressides teinud neile vilet- 
Md viigid. Aga eks mine meesteenrit otsima, kui sul pole 
lille peavarju anda. Tõsi küll, alt portjee oli end ise 
[kkunud, kuid Auršlienile ei meeldinud tema lõust, 
Ww kahekümne suu suurune sünnimärk põsel; ka pol- 
hud ta eriti puhas, ja kindlasti oli ta politsei nuhk... 
Ühesõnaga, ta polnud sobiv”. ; 

Kui ma panen selle särgi, tuleb valida sinakashall 
lilikond ja uusim Pile'i juurest ostetud kaelaside.... Ei, 


mul pole sokke, mis sobiksid selle juurde... Kui ma 
Ma panen kaela selle tumeda «Hilditch and Key» 
üma... Aga lõppude lõpuks kelle jaoks riietun ma? 
Wus enda või tema jaoks? Mis võiks meeldida B6rd- 
(lce' 
Need šoti mustriga sokid tunduvad talle muidugi eks- 

IWentrilised... Vähem riski oleks tuhmide toonidega, 
p liimeda kaelasidemega... g 


e? Ma ei tea midagi. Ma ei tea tema kohta midagi. 


Vannist välja tulnud, hõõrus tä end käsnaga. Ta ütles 
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St 29. Pooleldi riides, otsis Aurelien kõikjalt kingi is t 
endale, et mõtleb vaid iseendale. Börenice oli vaid ka kaidi) ingi, mis ta 


n d ise * A VA ni otsustanud jalga panna. Kuhu, tont võtaks, oli see 
saks ettekäändeks, t tõi E nie a 9 SABA Va Duvigne nad jälle toppinud? Ja nagu nimme on 
juurde, kus ta ni ed A 4 ERE Ta 8 snäi just kõik teised kingad käepärast... Ühel heal päeval 
ke Ja A SRAM 21 alikrrl Duvig (mtnb ta asjad, mis kaks aastat samas paigas on seisnud, 
seda uuesti. 


Iwinule, nagu oleks ta aimanud, et neid just sel 
-Diieval vaja läheb. Ahaa, ta on pistnud nad üsna 

ülln seinakappi. Milleks? Muidugi selle varjamiseks, et 

Md olid puhastamata! Nüüd pean ma nad ise puhas- 

lima, oma käsi määrima... Ei, nii see ei lähe, pean 
° Wlsima endale ühe meesteenri... 

"In läks kööki, nägi valmisseatud einet ning heldis. 
Midam Duvigne oli katnud laua ja pannud isegi lilli 
fWiiikesse portselanvaasi. Selle kõrval seisid salatinõu, 

Wol, pipar ja hakitud soolaseller, Servjett oli ilusasti 
Mükku pandud. Ta pahvatas naerma. Tubli mammi 
Duvigne! Ja ta hakkas innuga oma kingi puhastama. 

Kui ta lõpetas elutoas riietumise, tabas tema pilk 
NS ž A t Illle maski. Seekord oli see tõepoolest Börenice.., üks 
tegema, märkas siis oma hajameelsust, kui pidi just inilk Börcnice'i, kui tal tugeva tundeelamuse mõjul veri 
mingu kallale asuma, ja naeris ise enda Ss Meet kadus. Milline imetlusväärne nahk on tal! 
pühkis ta puhtaks aurust tuhmi peegli... 4 Mbipaistev, elav, nii elav, et paneb mõtlema sur- 
ajama... Š Mule... 
aki Ta pöörles selle naise ümber, miisi 4 Mis lugu see oli tolle uppunuga, millest jutustas 
ümber, mis tal temast oli, selle A ° 8 IMmndam Duvigne? Ballikleit, sõrmus, äralõigatud sõrm, 
vaatusega, mis on meestele a emand Ja < 'Ih püüdis taastada lugu üksikuist faktidest, mis varem 
8 jee a ad E SA A Ar kh, E, i M päris tema teadvuseni jõudnud, ja astus akna 

as Berenice'i ümber teist, mis näit kurde. % 
temasse üldse mitte puutuvat, erit ometi M id Ji ' Kaua vaatas ta alla Seine'ile, mis aina voolas — kol- 
juurde, mis valmistasid teda ette Berenice'i jaoks, t line, sogane, külm, kahtlane. Ballikleit,.. miks? Milline 
isevärki asi on see mehe armastus: nii teate VÕITA 5 lpimeduse ja sillerdava jõevee-draama oli siin peidus, 
selt sarnane lindude või karude, putukate M Milline labane: ning sügav saladus? Milleks vajavad 
armastusega. Isegi kui mängus on oe EE Ki 2; lihpunud kleiti? Kas ei olda alasti juba sellest hetkest, 
ei suuda nad kujutella armastust ka Te nevadtid kui jõeveed on mähkinud kellegi endasse? Kas pole 
tust teatavale aktile; ja nende mõtted sarna! Tai. KA wmuti nii surmas kui ka armastuses? Voodilinad on 
dise A id Tata e KE a je Md ka siis, kui nende vahele heidetakse kahe- 
tavad oma kõrisid, et sealt vi 1 » MI õi, 
meloodiat juhib vaid instinkt, teevad valmis Pt ji Ja äkki vihastas ta enda peale: milleks oli tal vaja 
või uru, kuhu meelitada seda, kellele nad TTT g Mudam Duvigne ära saata enne, kui korter on koris- 
on valmis ARA ls ilmas mõtelnudkihmi Inlud? Ja” kui äkki võimatu võimalikuks saab... Oo, 

õ ituda. Vasturi 1 A A ONA , ETS. ? 
ke krai orgaaniliselt tõelise armastuse juurdi dd mitte vähimatki lootust. Aga siiski ka 
neid ei saa välja juurida, tapmata armastust ennast, 


lauset: «Kui pole midagi ees, siis muidugi » 00, tä 
oli tal midagi ees. Ta oli südamepõhjani kinni. Ki 

omandas mingi hirmus suure tähenduse. Kõik keerld 
selle kohtamise ümber kell viis, valmistas ette ke Ll 
viiest kohtamist. Ja polnud enam jäänud kuigi 
aega sinnamaale, seda aega ei võinud enam asjata ki 
tada. Inimene, kes armastab, on oma tundmuste 
muses. Täielikult. A 

Istudes käterätikul, keel hammaste vahel, lõikas 
pingutatud tähelepanuga varbaküüsi Vannitoas hõlj 
õhus kerge leitse. Kui ta selle ränga tööga valmis 
oli tal ikka veel kõhklusi särgi suhtes; ta oli unus 
nud, et oli juba pesnud hambaid, hakkas seda u 
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Ta pani voodisse puhtad linad ja pühkis põrandat. Ti 
pööras silmad ära maskilt seal üleval, nii valgelt, ni 


puhtalt, nii kaugelt. A 
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Missis Goodmani korter Cesar Francki tänavas Gl 
vastanud vähimalgi määral maalikunstniku ateljeele võ 
isegi üldse kunstnikukorterile, nagu Börenice Mo 
neid kujutles. See korter oli seda laadi, nagu neid 
dus tollal kõigis uutes majades, uuteks aga nimetati alt; 
tes 1900. aastast ehitatud hooneid. Kolmetoaline koi 
salongi ja söögitoaga. Toad olid K , Bb 
vitoonides, Louis XVI stiilis nikerdistega ja peeg 
kaminail. See ruum, mida nimetati salongiks, ja 
oli ühtlasi Zamora ateljeeks, oli üsna kitsas tuba; se 
võttis suure osa enda alla molbert, millele oli asetal 
oma suuruselt paigale mittevastav maal, loodud ki 
niku dadaistlikus maneeris. Maal oli lakkvärvis 
kujutas endast mingit keerukat masinat ratastiku 
mis ei saanud pöörelda — kõik terashallis, osalt m 
värvitoonis. See läbipaistmatu ekraan jaotas toa pi 
mini kaheks kui vahesein ja andis punutud põhjal 
Trianoni stiilis toolidele, rohelise-. ja valgetriib) 
siidiga kaetud sügavaile tugitoolidele, antiiksele 
soolile ja marmorlauale mingi kummalise, üsna tilluke 
kuidagi veeuputuseelse tegumoe. 4 A 

Peab mainima, et Zamora siiailmumine oma lõug! 
ditega, mis lebasid ühes nurgas põrandal hunnikus, 
molbertiga, pintslitega, kartongidega, pliiatsitega 
värvipottidega ei muutnud mingil määral majas ki ju 
nenud elulaadi. Ilus missis Betty Goodman, suur madol 
nanäoga blondiin, kes kujutas täiuslikult prerafaelii 
likku tüüpi, absoluutse külma rahu kehastus, tugevi 
kumerate silmalaugudega, mis moodustasid nagu laiu 
pikenduse — sedavõrd heledad olid tema kulmud —, 
nõustunud kunstniku sissetungiga, nagu ta leppis 
gega elus. Ja näis, et ta pidas täiesti loomulikeks ni 
Žarnora maale kui ka Zamorat ennast ja seda, et te 
salong oli muudetud ateljeeks. Selles toas mäng 
tavaliselt ka missis Goodmani kaks last, viieaastahi 
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Arles ja seitsmeaastane tüdruk, väikesed üliarmsad 
ülondid inglid. Siinsamas istus, käes õmblustöö, ka paks 
Mwnritar, peas roheline punaste täppidega siidturban, 
(A hakkas parandama maja pesu, oma käskijanna pesu; 
Imselt pidi ta ka laste järele vaatama. Ja alalõpmata 
Vuoris siin Zamora sõpru, tema igat mesti tuttavaid, 
Mulle hulgas oli kuulsaid džokisid, hertsoginnasid, lite- 
Mute, rikkaid jõudeinimesi, igat liiki ilusaid naisi, male- 
Jijuid, reisitutvusi ookeaniaurikuilt ja hotellidest kui ka 
“mora perekonnasõpru. Zamorade perekond oli heas 
üulsuses rahvusvahelise teraviljakaubanduse alal ja 
Il oli sugulussidemeid Hispaania kõrgema vaimulik- 
Monnaga. 

Kui Börtnice, kellel Paul Denis Raynouard'i tänavas 
[Ilnel oli käinud, saabus koos noore poeediga siia vana- 
Mnmilattu, mille muutis täielikuks Houdoni lapsepea 

Mminal, leidis ta siin eest peale neegritari ja laste, mis- 
Nn Goodmani ja Zamora veel naisterätsep Rousseli, 
Ühurles Rousseli. See kuulus moelooja, kuuekümne- 
Milne pikakasvuline mees, täishabeme ja valgete 
Mludate juustega, polnud unustanud, et ta kunagi oli 
ülnud ilus mees. Ta oli klanitud nagu puudel ja riie- 
lilud säherduse elegantsiga, mis oma ülipeenusega lähe- 
[Nn juba halvale maitsele. 

"Ta oli ilmunud siia nagu juhuslikult kohviajaks 
Mumora pilte vaatama kellegi noore kirjaniku, Paul De- 
film sõbra soovitusel, kes oli talle kunstiteoste ostmisel 
Iõuandjaks. Charles Rousseli kuulsus ei piirdunud 

inult tema moemajaga La Paix' tänavas, vaid seda 
üulsust täiendasid ka tema kollektsioonid, mis ta oli 
libanud pärandada Louvre'i muuseumile, — moodsad 


Mmnlid ja arhailised hiina kujukesed. 


'la sattus vaimustusse abstraktsionistlike või enam- 


Viihem abstraktsionistlike akvarellide seeria ees, kus 
liiina tušiga insenerijoonestus, ühes või kahes värvis 
Inonitatud, segunes tolle aja prövotseeriva poeesia 
Motiividega. Tema kiidukõnedes peitus ka pisut varja- 
lid kriitikat. Ta ei tahtnud jätta muljet, nagu ei saaks 
li millestki aru, aga ta ei tahtnud ka näida lollikesena. 
Mumoraga tarvitas ta seltskonnainimese väga vaba 
luoni, kes suudab mõista kõiki kombeid ja tavasid, 
Muigi ta ise neid ei harrasta; oma kommentaaridesse 
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Poetas ta galantsusi missis Goodmani kohta, kes ta 
tundus võluv, kuigi halvasti riietatud. 
«See on väga kummaline... vi iga kummaline,» ütle) 
ta, «Sel seal on mingi veetlus... mingi lihtsus... Sei 
meenutab mulle asju, mida ma nägin Itaalias, mõtelgi 
ometi... eriti see punasega seal... Te ju teate, Zamoli 
Itaalias on seinu, kus pole enam tühja nurgakestki, 
Värvirõõm, joontemäng nagu mõnel... See otse haaräl 
isegi ei tea, miks...» 
Žamora ajas huuled torru, ja võis tunda, et | 
irvitab ja võtab samal ajal komplimenti ometi tõsi 
selt. 
«Tšuh-tšuh-tšuh! Tuu-tuu-tuu! 
Peenike lapsehääl, mis tuli sinises kombinesooni 
poisipõnni suust, kes lohistas end mööda põri 
suurte inimeste jalus, vedades: enda järel vedurit, 
oli värvitud sardiinikarbi sarnaselt, köitis B6r6 
tähelepanu. Ta silmitses seda paksu blondi ümma 
näoga põngerjat, kel olid e silmalaud ja imepi 
nööpnina. "Tema õde, juba nüüd täiesti talumatu selli 
«väikese ema» rollis, rabelev ning kõhnukene, ent 
kauni näokesega ja roosa põll ees, sööstis venna kalli 
ning püüdis vedurit tema käest ära kiskuda. 
«Oh! Washington! Washington! Don't be silly 
. Washington!» 
Missis Goodman märkas Börenice'i imestusest sud 
silmi. ! 
«Väike tüdruk ei taha kunagi hüüda oma venda t 
siti kui ni aga Washington Ongi muide tema nimi 
Mina ütlen talle Georgie... Georgie, Georgie, 
juba! ' 
Mösjöö Roussel pööras joonistusmapi suuri lehti, 
«See meenutab mulle,» ütles ta, «minu reisi 1 


France! Ja ma 
ses riietuses. 
megäär... Ma vaatan Anatole'ile otsa. Tema aga mini 
Ta vangutas pead ja ütles mulle: «Jah, kallis sõber, 


1 Ära tee rumalusi (ingl. k.). 
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Ww on! Mis seal parata?» Naine vehib »vihmavarjuga. 
Moe oli Caillavet' ema...» E 

»Viiga ilus!» vastas Zamora viisakalt, kuigi vilistas 
Mõlge selle peale. Missis Goodman naeris äkki oma imes- 
lnud naeru, mis oli talle üpris kasulik suhtlemisel 
Mmn maalikunstnikuga. 

»Tšuh! Tšuh-tšuh-tšuh-puh!» sõitis laps veduriga üle 
Munstiarmastaja hirvenahast kingade. Äkki langes jõmp- 
mut peale mingi roosa komps: «Washington!» Ja hunni- 
Muse segunes neegritar oma puna-rohelise turbaniga, 
M lapsi lahutada. 

Mösjöö Roussel tõstis üht jalga, siis teist, nagu oleks 
i Zamorade suguseltsile peale astunud. 

»Murmavad lapsed... Värsked, elavad nagu... Mu 
Mllis Zamora, teie akvarellide ees... ma võib-olla 
Illatan teid...» 

«Oh ei, oh ei!» 

%.»Aga ma tahaksin mainida kahte nime... kahte 
Nime... Djiotto, Tchimabou...» 

Paul Denis sosistas B6rönice'ile: 

wTa tahab ütelda Giotto, Cimabuš...» 

Missis Goodman palus tasakesi madam Morelilt vaban- 
(lust, Kindlasti ei jää ta enam väga kauaks siia, Missis 
(luodman oli kindel, et madam Morel saab aru, 

Madam Morel sai väga hästi aru. Paul Denis oli teel 
Min seletanud talle kogu olukorra. Missis Goodmanil 
üli olemas diplomaadist mees, kes oli ilmunud kord 
Üunnes'i ja Biärritzi Metsiku Lääne kombel, revolver 
[hos. Seejärel oli ta oma valitsuse poolt Ühendriiki- 
(losse tagasi kutsutud. Pärast kõiki oma seiklusi oli ta 
lima rahul, tundes end jälle vabana. Lapsed oli ta jät- 
hud nende ema hoolde, kuid raha enam ei saatnud. See 
Mmjaolu lõi väga ebamugava olukorra. Zamoral, tõsi 
Müll, oli raha, kuid ta andis rohkem välja kui teenis... 
Maalimine on kulukas asi. t 

Hetkel otsis Charles Roussel sobivat viisi, kuidas'siit 
Minema pääseda midagi ostmata. Zamora, kes aimas 
ünnetust, vedas ta uuesti piltide juurde, suure maali ette 
Mmolbertil ja teiste juurde, mis olid hunnikus vastu seina. 
'Ia näitas talle pilte, mille eest juba nende suuruse 
lõitu ei võinud pakkuda paari krossi. 

“Palun mind vabandada,» ütles kollektsionäär, «kuid 
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mul on aeg minna... Üks kokkusaamine... See 0] 
terve pikk lugu, kas teate!» A 
Böršnice märkas missis Goodmani kurbi silmi. 7) 
ei kuulnud lugu, sest lehitses omakorda koos Pau 
Denis'ga akvarelle. 

Juba ukselävel tundis moelooja ometi vajadust 
data end mondäänse inimesi ning ütles: i 


»Säh sulle... aga niisugune ta juba kord on... tema 

Mwelest te sarnanete suure kalaga...» 

Börönice naeris, olles siiski veidi imestunud. Paul 

Denis tahtis seda kohmakust siluda: 

»On olemas väga ilusaid kalu,» ütles ta. «Näiteks 
huldkala.» 
- wii,» lausus missis Goodman kategooriliselt, «ta on 
e asjake... see on V Ngu säga...» 
jalgratas, kas pole nii?.,.. See punasega...» wii või iialgi teada, kuidas keegi teiste silmis välja 

«Te tahate ütelda «Ligikaudne arvutus»...? Mlieb,» jätkas Denis. «On olemas inimesi...» 

«Ah nii on selle nimi? Noh, ühesõna; mee oleks kena seltskonnamäng: kellega sarnanen 
Ja lisage sellele veel kaks oma mait: 4 t JP Min teie meelest? Kellega sarnaneb Betty Pauli meelest? 
mini küll missis Goodmani maitse rgi...» Muul ise meenutab mulle pisut logisevat kolmerattalist 

Hüvasti jättes ning tema poole käega viibates: Jälgratast...» 

«Naistel on alati arenenud kunstimeel "Ta pahvatas naerma ja Paul Denis kortsutas kergelt 
mida võib oma kodus seinale riputada, Mulmu. Zamora varustas end suure vatmanpaberist joo- 
"pahandusi. » lilslusplokiga, pliiatsitega, tušiga, peekritega värvide 

Ta heitis viimase pilgu hiiglasuurele masinale Miünmiseks ja. veega. 
bertil, mis tõkestas kogu salongi. Zamora saatis »Te võite ju naerda papi Rousseli üle,» ütles ta, «Mui- 
ukseni. (lugi on ta Iollpea... aga mida teeksime meie ilma 
«Uhh!» ohkas missis Goodman. «God bless me lemnta? Ma mõtlen Picasso, Derain, mina...» 

See teeb siiski välja viissada franki, kui ta võtab 'Ta seadis end kuulsustega ühele pulgale, Ta polnud 
asja... Ma saadan talle «Kupeldaja-hermafrodiidi» Munagi möönnud, et on pisut kõrvale jäänud. Ta pidas 
lõbustada madam Roussel'i!» Md intelligentsemaks kui teised maalikunstnikud ja 

«Kupeldaja-hermafrodiit» osutus üpris moraal! Vliilis ikka jälle, et talent on sõltuv intelligentsist. 
olendiks, sarnanedes äravahetamiseni uuriga, ainul! “Millised silmad tal on!» ütles ta proportsioone mõõ- 
tal oli mitu osutit: mustad olid kümme minutit ühi los, «Kui ma teeksin nad nii, nagu nad on, öeldaks 
kuna teised, rohelised, näitasid viis minutit üle poi Mulle veel, et nad on halvasti joonistatud... Või arva- 
üheksa. " likse, et see on üks moonutus. See on nüüd nende 
Zamora tuli tuppa tagasi, paksud õlad vappumas näi fur moesõna... Nad näevad kõiges moonutust. 
rust. Ta žestikuleeris kätega: 4 Nud on Manet” kallal närinud,*kas mõistate... Olym- 

«Tchimabou... Djiotto... Tchimabou!» 1 pin pärast... Kui ma toetan keelega seestpoolt põske, 

Ta haaras B6renice'il käerandmeist kinni ning väi vant nii, siis pole see moonutus, vaid lihtsalt liigutus... 
talle otsa. Aun te ju teate, et kui maalitakse kellegi portreed, pole 

«Nõndaks,» ütles ta. «Aga nüüd tööle! Istuge sii lollel õigust aevastada... See pole sünnis...» 

Ja pöördudes missis Goodmani poole: «Huvitav pea, ki Paul Denis asus kunstniku selja taha. 

pole tõsi?» ik »Kas ma ei häiri teid?» küsis ta. 

Too tõstis oma rasked silmaluugid üles: “Mitte põrmugi. Ma pole häbelik. Aga näib nii, et 
«Vaimustav...'Ta näeb välja kui suur kala...» lõelised kunstnikud ei salli pealtvaatajaid... ju nad 
Zamora kõketas ja käändus Berenice'i poole: Mis kardavad kurja silma!» 

Missis Goodman jätkas oma mõtet: 

“Saatke talle «Kupeldaja-hermafrodiit», mu sõber, 


* Jumal tänatud (ingl. k). 
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M6rõnice mõtles endamisi, kas ta teeb temast port- 
iw nii või «Hermafrodiidi» laadis, ja hakkas naerma. 
a ja Aa Vimora katkestas joonistamise ning vaatas talle otsa. 

«Ei, «Six-cent-six»?!» Ta kõketas, ja siis sarnanes (i Irnice küsis kohkunult: 
tõepoolest kanaga, nagu mõtles Berenice. | »Kus ma poleks tohtinud naerda?» 

«Ma oleksin meeleldi näinud,» jätkas Zamora, «et wlust vastuoksa... Ma polnud sellele isegi mõtel- 
oleks vabastanud meid sellest suurest värgist... lõi 


ja see teine, mida ma ei salli... how do you callit?, 
«Sixty-nine» |...» 


sellest 8 Ad RE Md... Portree hakkab äkki naerma, siit võite seda 
dist... kuigi ma enam iialgi lõuendile ei maali, see Kllha.,. .» 
Was-ta teeb nalja? Või sai ta pahaseks? Ta jätkas oma 
24 a d Imunoloogi, mis oli määratud nii Paulile kui ka Bere- 
tesse asjadesse... Tollal maaliti religioosseil süžeed 


(loe'ile: 

“Inimesed ei tea ise, mida nad tahavad... Nad on 
Wiiitnud, et mitte see pole tähtis, mida maalitakse, 
MWid kuidas, maalimise maneer.., See oleks võinud 

Mid tüki maad edasi viia, kuid on viinud ainult selleni, 

M nad maalivad vaid õunu ja aina õunu... Kui aga 

Mina maalin masinaid, öeldakse mulle: «Maalige nagu 


sest siis oli see uudne... nagu tänapäeval näiteks mi 
takse majakat, autot Mimesed ei saa aru, miks 
maalin ilusaid uusi masinaid... Nad tahavad küll m 
naid, aga selliseid, mis on tegevuses... puistavad sä 
meid... tossavad suitsu... titaanlikke sünnitisi, 
neist laulis Verhaeren... Kuid puhtaid, nikeldatü 
masinaid — phäh!» 4 a. d Üirnnne.. .» 
«Millega te olete selle maalinud?» küsis Paul Deni (ieorgie-Washington Goodman meenutas ennast, ära- 
osutades suurele pildile. «See läigib nagu lakk.» lides üldist tähelepanu oma peene kriiskava häälega: 
«Selle? Autolakiga. Maalikunstis on kogu küsimi “Cizanne kaka päh!» 
vahendis... Kui leiutati õlivärv, lakati tegemast seli *Õhoo!» hüüatas ema. «Seda väikest küll!» 
maale, Kunstnikud hakkasid segama oma värve, ja $i “See tähendab, et ta tahab õuna,» seletas Zamora, 
les nende saladus peituski. Meie päevil aga põlati Mlõketades veel enam kui enne. 
tööd värvidega. Picasso kiitles, et maalib Felix Potli Oma üleannetus vaimustuses kahmas Washington 
värvidega... Ainult küll te näete, nad ei pea K IMirtnice'i kleidist kinni ja kordas: «Cizanne kaka päh!» 
vastu... Samal ajal aga see siin on kogu eluajaks m hoolides vähe oma pirtsaka õe ähvardustest. Ber6- 
sajandeiks! Edaspidi me maalime samade värvid! Iilce võttis poisi sülle ning naeratas talle. 
kõike: oma pilte, oma autosid ja oma naisi!» wIemast tuleb maalikunstnik,» ütles ta, ja pöördu- 
Berenice vaatles seinal ühte neist kuulsaist bre ilus tüdrukukese poole ' 
lannade peadest, mis olid ,loodud Zamora viimi nAga kelleks tahad sina kord saada?» 
maneeris. Otse võimatu on kujutella midagi kombekoli Lapse madonnanägu pöördus võõra tädi poole. Raske 
semat, peaaegu «L'Illustration'i» joonistajate käi ün kujutella midagi puhtamat. 
tasemel. Lihtne tušijoonistus, üsna kohmakate tõn vKui ma suureks kasvan,» ütles ta selle ekstaasinoo- 
tega, otsekui kalkeeritud, katkestamata joontega, t (gu hääles, mille tekitab pikk kaalutlus, «siis saab 
kõik värvid, nagu nad esinevad Finistšre'i bretooni Minust libu...» NE 
nadel, roosa laiguke põskedel, «huuled väga punast Paul Denis' lõbus naeruprahvatus kostis üle Zamora 
kähes värvitoonis varju tõttu, ja üks värvilaik ka lüketusest ja ema teeseldud kohkumuse karjatustest, 
all, et toonitada riideid. lina häirimatus rahus istuv neegritar saatis kõike hea- 
Midamliku, salapärase naeratusega. 
“Talle peab andestama, ta kordab vaid seda, mida 
luuleb kõneldavat!» lausus missis Goodman. 


1 Kuidas te nimetasite seda?... «Kuuskümmend ühel 
(ingl. k.). d 4 
2 Kuussada kuus (ingl. K.), 
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«Kas tõesti, kallis madam?» Paul Denis'l olid naerusi 


pisarad silmis. 

«Te räägite end sisse, Betty,» tähendas maalikunsti 
vahele. 

"Missis Goodman punastas kergelt ja pöördus mad: 
Moreli poole, kes silitas väikese poisi juukseid: 
«Kas te armastate lapsi, madam?» 


tub lastest... kui nad on kenad...» 
«Te armastate lapsi? Mina küll mitte!» 


Denis väga järsult. Võis märgata, et Berenice oli ö 


nud äsja midagi säärast, mis tema meelest oli tä 
sobimatu. Berenice tõstis»silmad Paulile ning la 
sõnahaaval: 


tavasti tavaks lapsi armastada!» 


Paul pigistas huuled kokku, missis Goodmani näö 
aga tekkis helendus äkilisest sümpaatiast madam Mor 


vastu: 
«Te aimasite õigesti... Meil vaadatakse sellele ha 
pilguga... Peab oma tundmusi varjama...» 


mida ta tahab...» 
Asi läks päris hulluks. Zamora otsustas teha sel 
jutule lõpu: 


aga armastan ma neid teha..?» 
«Be careful!!» ähvardas 
mõtles Paul Denis' sõnade üle järele, ta aimas umb 


milline oli see noorte äärmustesse kalduva kunsi nilk 


ja kirjanike maailm, kus too elas. Seal valitses: 
rida eelarvamusi, mitte neid, mis mujal, aga 
olid nad eelarvamused ja niisama türanlikud. 


Denis'st oli kahju, ta oli hea poiss, tal oli annet, aga | 
kartis eksida «hea» tooni vastu, mille andjaks olid padi 
kölm samasugust varsaaruga noorukit. Seepärast oli 
veidi kuiv, tema luule sädeles, ilma et oleks liigutanul 


südant puudutanud. Böršnice'il oli tast kahju, nagu 


1 Ettevaatust! (Ingl. k.) 


212 


«Oo jaa!» Ta tundis, et oli pisut liiga avanud om 
südame, ja parandas: «Muidugi mitte kõiki... see sõl wTe pole veel näinud viimast Harold Lloydi filmi? 


«Oo, ma märkan, mu armas, teie ringkonnas pole nä 


«Iga inimene on vaba,» lausus Paul hi mmastava tõ; 
dusega, «armastama mudilasi, köögijäätmeid, kõ 1 


«Mina armastan lapsi, kui nad on minu omad... eh 


vii kahju neist mudilastest, neist dresseeritud kutsi- 
Wint, kellele oli räägitud Cözanne'ist, enne kui neid oli 
Mmlutud nina nuuskama. Ta võttis oma taskurätiku ja 
Pühkis Washingtonil nina. 

Vostluse käigus tuhmus märkamatult talvine valgus. 
M muide mitmeid kõneaineid, mis ei laabunud päris 
|ilinti Paul Denis' ja Zamora vahel. Arutluse alla oli tul- 
Mul kino ja kunstnik lausus: 


Minge seda vaatama, madam, ta on palju parem kui 
|inrlot...» 
Noed sõnad said alguseks pikale vaidlusele, sest Pauli 
Inwlest polnud midagi üle Charlot”, ja mitte ainult fil- 
Min. Mis puutub Zamorasse, siis teda ärritas iga juba 
Imnustatud kuulsus ja ta pidi alati tollele mõne teise 
uude vastukaaluks seadma. Nii muusikas kui ka 
luule: poksis või meditsiifis oli tema käsutuses mõni 
Mitükangelane, keda keegi ei tundnud peale tema ja 
Ülle osavasti parajal hetkel vahelepoetatud nimi ho0- 
lil vaidlused katkestas ja isegi uusi müüte lõi. Tavali- 
mit oli tegemist ebamääraste kaugete sõpradega, kes 
Muid New Yorgis või Sevillas, Mehhikos või Havan- 
Mu ega võinud aimatagi, kui hea kuulsuse on loonud 
Mile Pariisis see inimene, kes mõnes teises olukorras 
Võinuks neid üpris hõlpsasti täiesti ignoreerida. 
Kuid oli võimatu Zamora seltskonnas kuigi kauaks 
lillibida tema maalikunstilt. Molbertil olev maal pakkus 
id jutuainet. Zamora oli juba paar vatmanilehte katki 
Dinud ja kalkeeris parajasti kolmandale lehele teh- 
Šb eski et seda siis üle kanda neljandale, kus, nagu 


ürõnice märkas, oli juba enne midagi joonistatud... 
mul Denis ohhetas tasa ning vangutas pead. Börenice 
Mütas talle küsivalt otsa. Paul vastas talle põiklevate 
kont idega, naeratas aina ning näris veidi kü Zamora 
Mn legi ikka jälle juttu pildist, mida Charles Roussel 
Mlt polnud ostnud. : 

»Kui ma vaid mõtlen Matisse'ile, mis tal kodus ripub! 
Monaegu kaks korda nii suur... Klaasnõu punaste kala- 
(luga, mõtelge ometi! Punased viiekümnesentimeetrised 
ks milline mõttetus! Aga nagu näib, ei Šokeeri see 
mdagi, kuna masin... See siin näiteks. Kas teate, mil- 
lepa ei olda rahul sellel pildil?» 
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«Ei.» 
«Et hammasrattad on tõkestatud ega saa pöörelda! 
Just nagu siis, kui nad' poleks tõkestatud, saaksid maall 
tud rattad ringi käia! Naljavennad... Võiks arvata, nä 
ostaksid nad maali selleks, et teha koopia ja ehita 
siis selle järgi mootor või karburaator... Võib n 
veel niikaugele, et mõni kunstiharrastaja ostab endali 
Renoiri ja nõuab, et suplev naine... või hangib end 
Poussini selleks, et tema järgi oma aeda kujundad 
«Nagu ei moodustaks masina ilu just tema tarbeti 
trumpas teda üle Paul. X Nõia vastas. Denis: 
« idugi! ei ongi, toredus...» T 4 * f KAS A ; 
jat a E a Er elavadli "Ravel ise küll loobus Auleegioni ordenist, kuid kogu 
Siinkohal hälbis keskustelu kahe kaasvestleja vä it SAAGE, võtab selle vastu. 1% 
jälle rahulikest rööpaist, Luksus oli Paul Denis' mõisi ks hoh!» ütles missis Goodman imestunud naeratu- 
analoogiline sellega, mida Andre Gide nimetas mo! i kude ry 4 2 
tuks teoks —, t teo enda pärast, ilma kasu- või lõi aga ilus,» kiitis Paul Denis heaks, «Ja tabav: 24 
taotluseta. See oli ühe veidra moraali viimane sõna, Moora lausa KERA oleks tema ise selle aforismi 
lel oli tollal suur menu noorsoo hulgas. Kuid Zamord -4 Denis pöördus Berenice'i Red 
võinud Gide'i lõhnagi taluda ja soovis, et teda neni A KS kl leia, et see on naljakas?» ve) A 
«motiivitute tegudega» ilusasti rahule jäetaks. his 101 ae 1» vastas too. «Aga ma tundun teile-vist 
«Aga teate,» ütles ta, «õigupoolest olen ma As likesena, kui Ka kellel siis on õigus, kas 
rahul, et Roussel ei ostnud minult seda maali A või; tema SON UL 
aitab mul ära tunda lollpäid. Kui mõni tobu sisse asti "Noh, see on juba...» a dd 4 
ütleb ta, niipea kui on märganud seda pilti: «Aga n "Me ei teaks ju Ravelist midagi ilma tema muusi- 
rattad ei saa ju pöörelda...» Tingimata ütleb.» MA es Börenice veel. Š 
Börenice poetas enda leebelt vestlusse: Mer lausus seepeale: A 
«Pole vajadust,» ütles ta, ««motiivitute tegude» «Kõik sõltub sellest, mida arvatakse Auleegionist.» 
et seletada teie sõnu... See mõte on väljendatud Seejuures pilgutasid Denis ja kunstnik teineteisele 
mujal: see alati uus nauding, mida tunneme tarbi "lima: veel üks üldtuntud . tõde. Zamora vastus. veidi 
tegevusest...» ki Mmale molbertist, et otsustada oma joonistuse mõju 
Kõik vaatasid teda ammuli sui, nagu oleks ta lils, Kostis uksekell. Lapsed $ östsid esikusse. Missis 
nud väga kohatult. Selles seltskonnas ei tohtinud id keeras elektrilambi põlema. 
sed ülearu palju teada, veel vähem seda välja näid A 01 098) Leurtillois, kes palus andestust oota- 
Ja mis puutub tsitaatidesse, siis neile ei vaadatud üli intu ilmumise pärast, kuid madam Morel oli palunud 


TÖ 2 At a Pi lille järele tulla... Oli üldine kä ja sagimine: Paul 
SKS hei A (SES Kõhatas Dj) A Denis, missis Goodman, B6renice rääkisid kõik korraga 


«See on Henri de Regnier'lt...» E ja edev kunstnik lipitses juba uustulnuka ees. A 
TT a i Denis pilkavalt. «Te Too vaatles pilti molbertil. Ta vangutas pead, pomi- 
Regnier'd peast?» f * Jos paar viisakuslauset. Siis äkki: 
«Oo, üsna vähe, päris juhuslikult, seoses muusil d As andestage... need rattad ei saa ju pöörel- 
«... Muusikaga?» s MING 


»Need sõnad on Maurice Ravel pannud epigraafiks 
vma «Üllaile ning sentimentaalseile valssidele» ...» 

"Tõsi jah...» 

Juba lülitus Zamora vestlusse. Ühest küljest tundus 
lille vähe meeldiv, et tema ideed olid leidnud kajas- 
lumi Henri de Regnier' luules, teisest küljest oli tema 
Mõrv tabanud kogu kõnelusest vaid Raveli nime, Tema 
Mõlleviis oli alati veidi selline, et haaras kinni mõnest 
hüuldud nimest. 

“invel? Kas teate, mis ütleb tema kohta Erik Satie?» 
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«Kuidas meeldis teile minu portree' Š 
Nad istusid «Rahu» kohvikus Ooperi väljakul. To 
oli see kõige vaiksemaid nurgakesi Pariisis, eriti Pp 
päeval kella kuue paiku õhtul. Seinad kaetud ko 
pansametiga, simssidega Louis XVI stiilis, kaheks jal 
tud ruum pehmete vaipadega. Siin valitses eel: 
aegne huhasus, Pariisi armastajapaaride tavapäri 
õhkkond. Kelnerid liikumas tasa nagu varjud. Kol 
neli hajuvil paarikest vaikse häälega vestlemas. 
vanahärra hoiab peos noorukese tütarlapse kätt. B 
res taburetil istub üksinda lendur ning vi 
käekella. 

Beršnice ei tahtnud minna Saint-Louis” saarele, | 
täna õhtul mitte. «Jätkem midagi järgmiseks korrak: 
Te ei tunne ju mind veel, Auršlien.» Aurelien naeral 
kuuldes oma nime. Nad ei võinud vihma käes:kaua 
sõita tema väikese auto katte all ja seepärast 
Berenice'i siia. 

«Mu jumal küll! Missugust teie portreedest te mi 
lete? Neid on ju kolm.., ja igaüks neist polegi võ 
olla halb... aga et ta on joonistanud need samal pa 
ril üksteise otsa, moodustab kogu pilt mingi joõl 
kaose.» 

«Te pole õiglane, mu sõber... Zamora tahtis kujutäi 
silmade ja suu liikumist... nagu neil liikuvail fotodi 
te teate küll... See on väga huvitav... ainult 
tea, kas on sarnane...» * 

Aurtlien krõbistas praekartuleid. Ta ütles väga 
selt: 

«Zamora tahtis röövida teie saladuse... selle, £ 
teeb teid nii erinevaks, kui teie silmad on lahti j 
nad on suletud... kuid see saladus pole tema jaoks, 

«Aga kelle jaoks siis?» 

«Vaat seda ma tahaksihgi teada.» 

Böerenice ei vastanud ning sulges silmad. A 
vaatles teda ja sosistas: Ad 

«Nüüd see toimubki... Toimub ime, Böršnice. 
inimene maailmas võib teid näha sellisena, ainult 
ise mitte. Ainult teie ise mitte. Te olete nüüd täi 8 
kaitsetu. Te tunnistate midagi üles, mida te muidu sall 
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ülnb nii hi: 
Vilmaks jääb püsima ainult see vale...» 


"uses peate. Ja see saladus on Berenice... Ei, ärge 
Mvare oma kauneid musti silmi.. äge, nagu olete... 
Mnilsetuna... Te ütlesite mulle äsja, et ma ei tunne 
Wil,., Ma ei tunne seda teist... kes on avatud 
filmadega... kuid seda siin, suletud silmadega Berd- 
Iilwe'i, kui hästi ma teda tunnen! Ja juba ammu... 
Arge naeratage... Naeratab too teine... mitte minu 
mu, minu Börönice... sest et tema naeratus... Te ei 
Imu-mind? Te tulete kord minu juurde ja ma näitan teile 
lama naeratust.» 

vTe fantaseerite, Auršlien, aga mulle see meeldib,» 
filles Bõrõnice teadlikult silmi avades. «Kui paljudele 
Mistele te olete juba sedasama ütelnud?» 

Aurelien sattus segadusse sellest nii lihtsast lausest, 
Iin oli ometi nii ootuspärane, sest ühegi naisega maa- 
ilmas ei saa astuda üle intiimsuse läve, ilma et kuul- 
(liks neid sõnu, ilma et vannutaks... 

Meda andiski Berõnice Aurelienile mõista, märgates 
lmma hämmeldust ja palus andestust säärase banaalse 
Miimuse pärast. Aurelien ei leidnud selles midagi 
liinaalset. Mitte iialgi polnud ta ütelnud ühelegi naisele 


Mn, mida ta ütleb temale. Mitte iialgi polnud ta ühegi 
liite lähedal tundnud sellist armastust. See tundus või- 
Mmutu, Ja selles kogu õnnetus peituski, 


"Ma ei leiagi selles midagi hirmsat, et te kasutate 


Minu, mis pole uued, kuid need sõnad on nii ilusad, 
Mürblien...» 


"Ta la*juhuseid lausuda Aurelieni nime, nagu 


Jun püüdis öelda Bertnice, 


“Kuid ma kangesti ei taha, et te mulle valetate, 
M meile on jäänud veel nii vähe aega... Vale oman- 
irmus suure tähtsuse kahe inimese vahel... Ja 


“Miks peaksin ma teile valetama?» hüüdis Aurelien. 
Börõnice vangutas pead. : A 
wTõepoolest, miks? Miks? Kuid eile õhtul, kui te vae- 


Vilt olite ütelnud mulle... olite ütelnud mulle... 
n,..» 


Belle meenutamine näis teda väga erutavat. Aurelien 


Võitis tema käest kinni. Bõrenice vabastas selle leebelt. 
Aurõlien tahtis näidata, et oli teda mõistnud, ning kor- 
ilus sosinal: 
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«Ma armastan teid, Berenice 
Beršnice noogutas pead ning jätkas õlgu 
«Vaevalt olite mulle ütelnud... Te ei vi 
mida need sõnad mulle tähendavad ., 


viid üsna lähestikku ja Aurelien püüdis tema käest 
kinni võtta. 
wllilige ES istuma, Aurllien,., Ärge puutuge 
ta Ja ka 8 Mind sel hetkel, kui ma teile oma nõrkust pihin... See 
laad Sama TAST pule Suuremeelne... Olge mõistlik... Ma ei taha, et 
«Ärge valetage! Oo, niks43 valetate! Edmond jutusi mul tuleks end kaitsta teie vastu. Kas ma ei võiks olla 
mulle tema nimi. on Simone...» G jäle s TE nagu Simone?» 
«Aga Bernice! Edmond on hull... Niisiis tel B6 KR GA istas: 
kaudu! Simone on lihtsalt üks daamike Lalli jü *Milline õnnetus!» ga silmad ning sosistas: 
2 Si at AA a js a ASTA »Kas te ei saanud minust aru? Ma kinnitasin teile, et 
Ja kui ta oleks teie sõbratar? Te ei tunne mind, - SEBISRRRSA naisele ütelnud...» 
Bale (el midagi palunud... Teie jpole midagi lul »Ma armastan teid...» 
mu 4 Mr6nice võttis käed silmadelt ja hoidis neid oimudel. 
! 3 ki 2 
KEMAL VE uni rääkida... Alles | Mw žest toonitas veel enam tema silmade veidi kiivas 
õhtul kosis öid t 4228 Kolm sõna, milld jä lõiget, tema kaks tillukest kokkupandud sõrme eraldasid 
isegi valgus tundus mulle valusana Ma tahtsib londid juuksed näost, nagu seda oleks teinud turban. 
väga teid uskuda, siis aga tuli E arad š VA lõpuks oli Aurelieni ees Börenice Caesareast 
t 4 A kat ty Mihajäetud Idast...» 
2 ki Tn £ A 3 
vl mas a 815 AAA pin muutute “üha "Rõrenie, pagu maastik vat 
kära, rahvahulka, säravat valgust, muusikat. . K AN Ja E AV E -«vte olete-terve 
kuhu minna nii hilisel tunnil? Lulli juures olen ma «TSR KE ah la 
line külaline. Ma kartsin uinuda, et mitte kaotada | Ane ajan et te selles suures hulgas ära eksite!» 
une ajal. Unes näeb hirmsaid tundmatuid.» märge pilgake! Ma ütlesin teile, et mitte iialgi pole 
Tekkis pikk vaikus. Siis lausus Aurelien oma noori “A 
kogu sügava veendumusega: 4 
«Berbnice Mitte iialgi elus pole ma ütelnud 
legi naisele, ma teda armastan, mitte iialgi 
Need sõnad tungisid naisesse — jõulised ja t 
nagu laul. Ta ohkas: + 
«Kuidas on see võimalik?» küsis ta, ja otsekohe 
ta Auršlieni. «Mina samuti ei tea teist midagi» jäil 
ta, «ainult seda, et te olete pikk tumedajuukseline 
mees, kelle vastu... õieti ei tohiks sellest rääki i 
kelle poole mind miski tõmbas kohe esimesest korti 
E ASN aga sellest õhtust saadik MAGE t Pe Aur en tahtis midagi ütelda, kuid Börenice tegi 
Auršlien teadis, et ta rääkis tõtt. Talle meenus, t Aava ELU al 1 17 ANA 
Bertnice oli astunud tema poole just enhe seda, k kt kn il E seda välja ütelnud ajaga eat kas pole 
Rose Melrose hakkas deklameerima Rimbaud?d , E ks mid td teile midagi tähendas... kõigi nende 
67 Mute. kestel?» 


n 
lalgi?» 
Hörõnice uskus teda. Ta uskus teda. Ta uskus Aure- 
mi, Ja ometi ütles ta: ; 

wõeda on raske uskuda... Kuidas te siis olete elada 
minud? Isegi eksikombel... Kasvõi ainus kord...» 
"Mitte iialgi.» 

vAh, see on nii magus, ma joobun sellest... ütelge 
Mudu veel...» 

»Ma armastan teid:..» 
»Mu jumal, mu jumal, ma 
Ilma tõsine kui minule!» 


mõtlen üha, kas see on teile 
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* Auršlien vangutas pead ja naeris: K 

«On olnud vaid üksainus hirmus ning kauakestnud 
porduelu...» 

«Porduelu?» See sõna šokeeris Börõnice'i. 

Auršlien seletas: 

«Sõda...» 

Beörenice naeratas, seekord oli see kipsmaski naer! 
tus. 

«Seal!» ütles Aurelien. «Oo, nüüd on see kadunud 

«Mis on kadunud?» E 

«Bi midagi... See on minu saladus! Jah, mul on olni 
vaid lapsepõlv, ja sõda, siis veel mõned naised, aga st 
ainust ja õiget pole olnud...» 

«Ma tunnen juba hirmu nende mõnede ees, 
sõber. Kui minagi ühel heal päeval nende hulka kü 
lun...» 

Aurllien tegi järsu liigutuse, ja Börenice tundis 01 
käel mehe huuli. Alandlikke, kirglikkey noori. Ta 
tõmmanud kätt ära. Sel hetkel tundis ta, et Auri 
kuulub. temale. 

«Sõda...» ütles Beršnice. «Paljas mõte juba pähi 
mind värisema, et teiegi olite seal, üks mees pa 
hulgas, keset surmaohte, kuumas ja pakases, 
käes... Te jutustate mulle kord sõjast, eks? Muidu 
liiga palju teist mulle tundmatuks...» 

«Ma ei armasta sellest rääkida... Sõjal on vähe 
et jälle meie ellu tagasi tulla. Ei tohi tollele vi 
armukesele anda võimalust mind jälitada. Ma jälegi 
teda... Ka iseennast mõnikord... Kui ma vaatlen'Ši 
käsi ning mõtlen sellele, mida nad olid või: 
tegema... need käed...» 

Ta näitas neid kui tragöödia tunnistajaid. Noori 
silitas neid hellalt. Oma nõrkade, siidpehmete, ho0 
tud kätega... Aurelien märkas laulatussõrmust 
võpatas: 

«Kuid teie, Berenice...?» 

Naine tabas tema pilgu ning tõmbas oma käed t 

«Sellest,» ütles ta, «ärgem kunagi rääkigem 

«Aga ometi...» M 

«Ma palun teid!» ki 

Aurelien langetas pea. 

Beršnice vaatles teda nõnda. Ta teadis, et see nd 


Pa 


Mmwes on võib-olla õnnetu, ja see mõte tegi ta talle väga 
lihedaseks. Ta nägi jälle vaimusilmaga, kuidas ta äsja 
mimsis Goodmani juurde ilmus ning kaitsetuna Zamora 
wutud püünisesse sattus, ja kuidas tema peale langes 
wlle «avaliku arvamuse» meelevaldne ning ebaõiglane 
uinus, Ahjaa, kuidas näevad meid teised inimesed? Kui 
hirmus... Aga tema oli olnud Aurlieni poolt. Ta tea- 
"lin, et ta võiks teda kaitsta. Praegu vihkas ta seda maa- 
likunstnikku, seda noorukest Denis'd, kõiki neid kunsti- 
Kured, oma maitsesuundade ja moevoolude vange... 

(i suur oli Aurelien nende kõrval! Suur ja nõrk... 
Wõik emalikud tunded ärkasid temas äkki, Isegi 
ümndustunne tekkis temas, kasvas ning täitis: ta 
Illeni, Ta sulges silmad. Ta võitles valu vastu, ta nae- 
Mtas... 

»Bernice! Seekord...» 

Naine võpatas, nähes, kuidas Aurelien end tema poole 
Mullutas. 

“Millele te mõtlesite? Ruttu...!» 

Börnice kõhkles ja ütles siis: 

“See on võib-olla minu saladus...» 

Aurelien oli nördinud. Ta tegi nagu kõik naised, ta 
MW tahtnud endast kõike ära anda. Mingi tühise saladuse 
Pirast jättis ta osa endast pimedusevarju. Ja sealsamas 
üli Auršlien tige ka enda peale, et ta seda oli mõtelnud. 
"Mu jälgis Berenice'i näol kuldkollaseid valguslaike, 
Mida heitis mattklaasist lillekarikakujuline lamp. 

Vahepeal libises Bör6nice kui angerjas tema sõrmede 
Vuhelt. Möödus minuteid, ja ta ei saanudki midagi teada 


Mile naise kohta. Kas tajus Brenice seda ärritust te- 


mus? Kas mõtles ta, et suudab nõnda tema üle võimust 
Võila? Naistele meeldib pööraselt nõnda mehe üle valit- 


Mida... Berõnice oleks tahtnud jääda temale vaid min- 
kk ebamaiseks nägemuseks ega millekski muuks. 


meti oli ta väga inimlikult maine... «Vaja võtta här- 


Jal sarvist,» mõtles Aurdlien. * 


“Berenice .. .» 

“Mis on, mu sõber?» 

vTeie nõbu ütles mulle... Öelge, milleks olete õieti 
tulnud ja miks ei jää te siia kauemaks?» 
ellepärast et...» 

1 punastas tugevasti ning katkestas. 


«Oleksin teile peaaegu valetanud... Ärge püüdke 
mind sundida jutustama sellest, mis kahtlemata mõli 
teineteisest eemaldaks...» 

«Eemaldaks mind teist?!» 

«Jah. Tõde eemaldaks teid minust. Mina aga ei 
ei taha teid kaotada... Nüüd mitte!» 

See «nüüd mitte» pani Aurõlieni südame peksma. M 
kartis, et oli eksinud hääletoonis. Ta tahtis saada tä 
likku selgust. 

«Mida te mõtlesite, öeldes «nüüd mitte»?» A 
See küsimus erutas Beršnice'i tugevasti. Ta rüüj 
veidi oma apelsinijooki. Puudutas siis sõrmedega ol 
huuli. Tema põsk väreles. 

«Ma mõtlesin... ma mõtlesin..: Ei, ärge 21 
minult liiga palju! Vaadake, ma oleksin teile peaat] 
valetanud ja olen sellest nii endast väljas... Ma tahi 
niisama vähe, et peaksin teile valetama, kui sed 
et teie minule valetaksite... Ah, Auršlien! £ 
ometi elus üksainuski asi suur ja puhas, ainsagi 
kita... vähemalt üks asi! Ma tahan uskuda teisse, Ai 
lien...» A 

Ta tõrjus küsimuse kõrvale. Aurõlieni aga heidu 
tema näoilme. Ta ütles endale: «See naine mi 
minuga!» Ometi ei suutnud ta end seda uskuma sund 
Ja mis siis, kui ta oli puudutanud siin mingit draa 
mõnd valusat haava? Berenice ise tegi kõik, et ab 
mõte temas tekkima pidi, Kuigi ta midagi otse välj 
ütelnud. Ei või iial teada, kust*algab vale! 

«Te peate mu nüüd Raynouard'i tänavasse tagi 
viima...» X 4 

«Kuidas? Juba! Kas me siis ei lõunatagi koos?» 

«Minu sugulastel on täna külalisi 
jääda... Sellest on küllalt üheks 


mä eksin, Auršlien... Ma olen ikka unistanud, et ü 
päeval ohverdab 'keegi mulle kõik, annab mulle kõil 
mis peitub tema südames... annab lihtsalt, isegi tead 
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muta, miks... nõudmata midagi vastutasuks... ilma 
milletagi... Nüüd te näete, et ma olen hull, et ajan 
mast juttu!» 

“Börenice!» 

»Meie unelmad, meie unelmad! Te naerate kindlasti 
minu üle. Küllap mõtlete: see väike provintslanna .. .» 

»Börenice!» 

“Nagu raamatuis, kas pole nii? Aga ei! Just seda 
poleiialgi raamatuis... Ma unistasin, nägin teid unel- 
Mmuis... Ja te laususite need sõnad, mida ma ei ooda- 
Mud... need hirmsad sõnad...» 

wBörnice, ma armastan sind...» 

Bee «sina» tabas teda otse südamesse, Tema käsi 
lõusis paluvalt — järgnes pikk vaikus. Baarileti ääres 
lmnus lendur, keda tema sõbratar oli ninapidi vedanud, 
[mn klaasikese, tundes ette igavust õhtu ähvardava 
lühjuse ees. 

“Viige mind tagasi Raynouard'i tänavasse...» 

uSee on võimatu!» 

“Olge ometi mõistlik. Homme kingin ma teile kogu 
Ilova. Te võite mulle kell kümme järele tulla. Me 
Iiheme koos hommikueinele.. .» 

wJa mida pean ma tegema täna õhtul?» 

'Ta vaatas väljuvale lendurile järele. Rõske ning 
pime tuuleiil puhus esikuuksest sisse. 

“Te mõtelge meile mõlemale, Aurclien... Minge 


Lulli juurde, kui tahate, ja ma luban teil isegi pisut 


Mmone'iga lobiseda. Te näete: ma usaldan teid.» 
Alles nüüd märkas Aurelien, et Beršnice'il oli seljas 


Mima kleit, milles ta nägi teda nende esmakordsel koh- 
lümisel. Ja see kleit oli tunduiiud talle inetu! Kus olid 
luma silmad tookord? 


Sõit Ooperi väljakult Passyni, kihutades libedal kii- 


|asjääl aina mööda teistest autodest, tundus neile üht- 
hvgu pikk ja ometi nii lühike. Auršlienil oli tunne nagu 
lapsepõlves, kui teda teatrist koju sõidutati. Ängis- 
lnv tunne, kartus, et kõik jälle haihtub. Kuskil Troca- 
(lhro avenüül, kus oli väga pime, peatas ta sõiduki ja 
wmbas Börenice'i. Too tõukas ta tagasi. 


Ei, ei, ma ei taha! ma ei taha!» 
"Tema õrnad käed tagusid vastu mehe rinda. 
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Umeti mitte Edmond'i pärast!» hüüatas Bereni ül= 
Auršlienil oli häbi enda ees, ta pomises midagi, või Jmltki hilja. e SOVA e A 


tis jälle rooli kätte ja sõitis edasi. 4 Manchette kehitas õlgu: 

«Kas te andestate mulle?» 18 »Me räägime rumalusi ...» 

Vaikides toetas Berenice pimedas põse vastu mehi Nüüd oli Berenice'i kord võltsilt naerda. Mis võis küll 

õlga. s Blanchette'i ja... vahel? Ta ei julgenud mõtteski 
Minuda seda nime. 


XXXI "Tühi igituba oma suure lauaga jumal teab kui pal- 
NI meste jaoks, oma järeletehtud vahaküünalde, 
Ja ometi oli Bernice Aurlienile valetanud. 00, $i Ilo põles elekter laua ühel nurgal; luksuslik särke 


oli küll vaid tühine asi: Raynouard'i tänavas polnii Mmisnõude  lauake ja lauanõud kahele, väike pudel 
külalisi sel pühapäevaõhtul ja teenijad olid vabad. Nõ Mlveini ja kaks naist laua ääres... Pikk ja kitsas 
sed sõid kahekesi külma õhtueinet. Selle taga ja kullas ruum, suurtes madalates vaasides var- 
olema mingi draama. Blanchette'il olid punased, äi si, lakitud hiina toolid Martine'i juurest. 
tetud silmad ja ta ütles: «Edmond ei tule niip 'hette'i kõrval on väike gong, mida ta aga ei kasuta. 
» Oli üsna ilmne, et oma südamevalus uuris | nijate poolel pole kedagi. A 
ice pidas vajalikuks vabandama hakata: 
Berenice, alles täiesti oma laulva südame võimi Wu tead, ma armastan nii väga lapsi, nemad aga 
teeskles, nagu pakuks talle kangesti lõbu kerge õht l Minevad seda...» 
kahele, ent mõned väikesed kohmakused reetsid Mlanchette nägi neis sõnades kaudset etteheidet sel- 
hajameelsuse. Ta pillas ühe klaasi ja taldriku. lb, kuidas ta kohtleb oma tütreid. Ta ütles: 
Tal oli ettevaatamatust öelda: «Kus mu pea küll Wce on liigagi arusaadav... pärast seda, mis sind on 
«Sedasama pean minagi küsima,» vastas Blancheti [hinud. ..» 
kuivalt. y kas rahuldustundega, et tema sõnad tungivad 
Ja Börenice märkas hämmeldusega, et ta mõtles $i i nõo südamesse. Aga kohe sai ta enda peale 
tõsiselt, 4 »ks selle kahjurõõmu pärast: 
«Ma käisin äsja väikeste juures head ööd soovi P VAndesta mulle... ma poleks pidanud seda ütle- 


neid suudlemas... nad ei maganud veel... Nad ei täl JM,» M 
E vOh, olgu peale... sul on õigus... Mini armastuses 
«Nad jumaldavad sind, väga lihtne,» lausus ema kõl Mlema väikese vastu peitub palju minu omast kurvas- 


kupigistatud huultega. «Preili ütles mulle, et homii jt... Sinule on lapsed midagi täiesti lihtsat, loomu- 

kul ärgates küsib Victoire kõigepealt oma Nice'i, »»» Minule aga...» 

hommikueinet ja alles lõpuks mammat...» * Ilanchette tahtis end karistada oma halbade mõtete 
«Sa ei lähe ometi minu peale armukadedaks?» * (ust ning viis jutu uuesti sellele, mis talle endale 
«Sinu peale armukadedaks? Mõtle ometi!» 4 tusi valmistas. 


Blanchette'i võlts naer oli arusaamatu. Ta pi! ei tohi sellepärast kurb öllä... sa oled noor, sa 
ise tundma ning hämmeldus. Ja ta ütles seda, mid: holdid.. .» 
küll kõige vähem oleks pidanud ütlema: 4 Mrvad sa?» 

«Ah... armukade Victoire'i pärast, tahtsid sa üteldal Mee küsimus tuli Berenice'il liiga ruttu. Blanchette 


«Aga kelle pärast siis veel...» M k 
Nad vaikisid mõlemad, murdsid leiba, pakkusid teind 
teisele portveini, sinki. % Ü 


Muratas: Oli midagi viirastuslikku selles naeratuses. See 
Nõljus mõlema naise vahel, kõheldes, kumma huulile 
ütuma jääda. Kui pikk ning tühi oli söögituba, kui 
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maitsekalt sisustatud, ja kui sünge pühapäevaõhii »Miks Auršlien? Ei, see polnud Auršlien... aga see 
Lõpuks langes virvatuluke Blanchette'i keelele: 4 un ju ükskõik...» 

«Niisiis... sa nägid teda täna... Aurelieni?» »Kui sa aga tahad kinno minna...» 

Bertnice'i süda hakkas tugevasti peksma. Vist on 0 Naamatukoguruum osutus niisama kõledaks kui söögi- 
nud midagi Aurtlieni ja Börenice'i vahel. See nõudi luba. Tummalt vaatasid kõik need raamatud kahe naise 
suurt pingutust anda oma häälele ihaldatud sundimi | pwale alla. Kõrge puhtast tammest redel seisis vastu 
ja ükskõiksus: Mulit, seal, kuhu keegi oli ta jätnud, suurte Maupas- 

«Auršlieni... Ma ei mäl et oleksin täna homi mnt'i köidete lähedal, pärast seda kui oli otsinud min- 
kul sulle temast midagi inud. Jah... ma näi M raamatut... Blanchette'i hääl aga kordas üha nagu 
teda... aga kust sina seda tead?» fiisev seinakell: 

Polnud mõtet teeselda, toas polnud mitte kedagi. »Kui sa aga tahad kinno minna...» 

kesed desserdinoad läikisid laua otsas. Blanchette | Üli lausa rumal, kuivõrd temale olid mõjunud need 
sis üles ning sammus lauakese juurde, i jur piiska šampust! Berenice muutus veidi kannata- 
«Kas sa tahad pirne, Nice?» | Mutuks: 

Ta nimetas Berenice'i selle hellitusnimega, mille | “Wi, mul pole vähimatki tahtmist... mul on pea- 
sed olid pannud oma suurele sõbrale. Ta polnud wil... Andesta, palun, ma lähen heidan oma toas het- 
Ta oli kurb. Vastust ära ootamata pöördus ta ümi Moks pikali...» 

«Kui teeksime õige ühe Šampusepudeli lahti? Iilanchette vaatas talle järele ja vangutas pead. Ta 
selle kohta ütled? See tuba on nii sünge... Võiki Wilns endale uue klaasiti Ja nüüd, üksinda raamatute 
kahekesi veidi hullu teha...» Muskel, ütles ta valjust 

Berenice ei saanud keelduda. Kummalgi polnud (4 wKui sa tahad kinno minna, võid minna üksi, mu-kul- 
mist juua šampust, mis polnud küllalt külm. Nad läl |ike, sest mina vihkan kino!» 
üles raamatukogusse, kaasas šampuseklaasid ja pu "ema silme ees muutus kõik veidi uduseks. Kas šam- 
Nagu kaks väikest sõnakuulmatut tüdrukut. Nad mäi Ji või pisaraist? Kahtlemata mõlemaist. Niisiis oli 
sid veidi kometit, lagistasid naeru, kuid miti liiga Mrõnice jälle Aurelieniga koos olnud. Pärast südaööd 
rikkalt, nagu kartes äratada uinunud või kõrva olid nad lahku läinud, et päeval jälle kohtuda. Nõnda 
bridži mängivate vanemate tähelepanu. Kumbki M see juba maailmas. Öösel minnakse lahku, päeval 
endalt, kas teine ei näe seda mängu läbi. Mudakse jälle kokku. Mis lõbu leiavad nad üheskoos? 

«Kas sa tahad kinno minna?» küsis Blanchette, Mut lõppude lõpuks pole nende vahel ju veel midagi 

«Oh ei, ilm on väga paha, ja niikuinii olen ma ünud... Kas see aga oli päris kindel? Ja kui siiski 
õhtud väljas olnud.» ' h Munde vahel on midagi olnud? Mis rumalus! Veel mitte. 

«Kui sa tahad kinno minna...» 1 Nii et Edmond'il on armuke. See on päevselge. Ja 
«Kas sina tahaksid siis minna?» F Mwekord on asi tõsine, sest ta on kurjaks läinud. Saatan 
«Mina? Ei... ma küsisin vaid sinu pärast... et kü Ilv on pugenud temasse. Mis plaane ta peab? Ta teab, 
tahad kinno minna...» F Mida ta teeb. Ta tunneb väga hästi oma naist. Tema, 
«Kui sinul pole suuremat tahtmist... Olevat V Ilanchette, on Edmond'i naine. Ta-ei saa sinna midagi 
hea Harold Lloydi film...» i 'Ta on tema naine. Edmond tunneb teda-hästi.:. 
«Noh näed, sa tahad minna...» bo saatanlik mees. 

«Mina? Mitte põrmugi... aga kui sina... Ma mäl Ildmond tunneb teda hästi. 
sin seda ainult sellepärast, et alles äsja öeldi mull "Ta kustutas kõik tuled peale ühe, ühe väikese pronks- 

«Sulle öeldi... Kui see oli Aurllien, siis te Immbi. Ta istus kanapeele, šampuseklaas käeulatuses, ja 
taipa filmidest ' midagi.» Š °Milipas veidi. Ta vajus mõtteisse. Ta oli kurb, ja šam- 
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püsest polnud abi. Kui hästi ta teda tunneb, see saatan 
lik Edmond. Ta oskab temast üle olla. Ja alati enneli 
ta teda. Blanchette on tema ees kaitsetu. Edmond lo 
tema südamest nagu raamatust. Kuidas avastas ta Aul 
lieni tema südames? Ta ei oska sellest aru saada. A 
ometi oli ta Aurelieni seal avastanud. Ja nüüd piin 
ta teda. Tal on see eelis oma naise ees. Blanchette ül 
endale: «Kui rumal ma olen, et lasen end nõhi 
kohelda.» Aga ta laseb. Jah, ta laseb end nõnda kol 
Nad on nagu lapsed, kes mängivad sõnademän 
Tähtis on, kes ütleb esimesena «kass». Edmond ütli 
esimesena. Alati ütleb tema esimesena «kass». 

Kus on ta täna õhtul? Selle naisega? Kes on see nä 
seekord? Ta kannatab, et ei tea seda. Varem kannall 
ta ikka sellepärast, et teadis. Seekord aga kannatab 
sellepärast, et ei tea. Edmond on leiutanud uue 
tema piinamiseks — temale mitte ütelda. Lõppudi 
lõpuks... Varem oli ta alati jutustanud, mida nai 
temalt polnud isegi küsinud, ta oli piinanud teda, 
kides talle kõigest. Seekord aga... 

Mida tähendab see, et ta enam midagi ei räägi? | 
vahe on tänase ja kõigi teiste kordade vahel? Kui palli 
on temas tigedust! 
Nagu karistaks ta teda Aurelieni pärast... 4 
Aga lõppude lõpuks Aurtlien... Kõigepealt oli 
mond ise tõuganud teda Aurelieni poole... Ja $i 
nende vahel pole ju midagi olnud, mitte kõige 
mat... Blanchette tõmbas käega üle huulte, nagu 
tes neilt midagi maha kustutada. 

Midagi? Sa ütled selle kohta «mitte midagi», mu ti 
reke? Ta kuulis äkki oma naeru, rumalat, idioot 
naeru. Aurtlien oli ühel õhtul teda suudelnud... 
ja siis? Ta sulges silmad. Ah, ta suudles teda 


Siis meenus Blanchette'ile, et maailmas eksistee 
Börenice. Ta puhkes nutma. Ta nuttis kaua, kaua, i! 
des kanapeel, täiesti üksi, šantpuseklaas kõrval, ümb 
ringi kogu maja vaikus, kus tuksus vaid seinakella kuld 
süda: tikk-takk, tikk-takk ... Nagu oleks Edmond!'i 
õigus piinata teda selle ainsa "suudluse »pärast 
õhtul... õigustada oma petmist selle kujuteldava eh 
truudusega, selle mõttes tehtud patuga... selle valeg 
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mille ta talle näkku paiskas... Ah, kui hästi tundis teda 
Ildmond, see koletis.., teda ja tema hingepiinu, tema 
Mmiglaselt hella südametunnistust, tema piinavat patu- 
limnet... 

Möte patule tõi ta äkki jumala juurde. Hirmuga mõt- 
Im ta jumalale. Ta oli langenud naine. Ta rüüpas veidi 
Mmpust. 


XXXII 


Oma toas ei leidnud Berenice hingerahu. See rõõm oli 
liiga tugev, see mees liiga suur elamus tema jaoks. Ei, 
Ww pole lihtsalt võimalik. Kas siis juhtub sääraseid 
mju? Ja kas võib selline magus joobumus kaua kesta? 
'Iw lahkute armastatud olendi juurest, kasvõi ainult 
listkeks, ja jälle olete ümbritsetud maailmast, märkate, 
missugune ilm on väljas, tunnete külma, panete tähele 
inimeste ja esemete seletamatut mitmekesisust, seda 
Mmnja, kus valitseb kurvastus, näete pilti sellest, milleks 
võib kujuneda armastus, Blanchette.,. Ta lihtsalt oli 
Juobnud, see naine. 

Börenice teab väga hästi, et kui ta mõttes ütleb 
Mlanchette'i kohta «see naine», tehes seda ägeduse jä 
Ihvelekibedusega, siis mitte sellepärast, et šŠampus on 
lille pähe tõusnud. Blanchette'i selja taga näeb ta viiras- 
list, Kas see peaks tõsi olema? Nüüd kahtleb ta sel- 
los, Alles äsja oli ta selles kindel: kõik Blanchette'i käi- 
liimises... eile õhtul teatris... see äkiline lahkumi- 
M... Aurelien pole teda armastanud. Mis vahe seal 
Mis oli? Oli olnud teisi naisi tema elus. See on loomulik. 
Muid tema, Berenice, ei tundnud neid. Blanchette 
Mn... olla alatasa silm silma vastu Blanchette'iga. Ja 
Ilnnchette: armastab teda ikka veel. Ja mina mõistsin 
Muhut«Edmond'i üle... Ei tohi kellegi üle kohut mõista, 
Mugu näha. Blanchette on õnnetu... 

Ja siis veel see, et B6rnice oli Aurõlienile valetanud. 
Mee vale oli küll tühine, aga ikkagi vale. Kui hirmus 
Mona on see «tühine»! Kui tema, Börenice, oli talle vale- 
linud, kas ei võinud siis Aureliengi valetada, oligi ehk 
1 valetanud? Ei või inimest uskuda ega tema üle 

ohut mõista. Milline rumalus — end õnnes minna 
Insta... Homme ei näe ta teda. Sellele asjale tuleb teha 
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lõpp, enne kui on hilja ja ta ei leia enam välja, 
Homme ei saa ta temaga kokku. Aga ta tuleb ju 
talle järele... Mida teha? Helistada talle homme 
mikul. Kui ta aga kuuleb Auršlieni häält, on ta kadi 
nud. Ta teab seda, Paluda kedagi teist talle helistad. 
Milline julmus! Ta peab teda veel kord, üksainus kõ 
nägema, lihtsalt selleks, et talle kõik ära ütelda, et 
oleks selge... Milline argus oleks niiviisi põgeneda, 
sumata talle neid väheseid sõnu, mille peale tall 
õigus. Sest lõppude lõpuks pole ju Aurelien midi 
halba teinud. Mida halba ta siis on teinud? "Tema, BŠh 
nice, ei taha samuti temale halba teha. 

Varsti lahkub ta. Aga ka lahkuda peab oskama. Pei 
oskama lahkuda puhtalt. Lahkuma pidi ta igal juhul, 
lahkubki. Kuid lahkumise ja lahkumise vahel on väli 
Peab tõeliselt lahkuma. Põletama enda järel, mis sin 
maha jääb. Palju kergem on, kui asi puutub vanade 
kirjadesse, mälestustesse. Aga kus oleks siis enesest Vi 
tusaamine, kui see on nii kerge? 
«Ma, ei taha enesest võitu saada, tahan õnneli Uu 


ülgust. Ta tõusis üles, läks vasklülitite juurde. Neid oli 
holm. Üks, kaks, kolm. Laelambistik karniisi varjus, 
Winakandelaabrid peegli kõrval ja lamp riietumisruu- 
Mn, mille uks oli lahti ning kust paistis terav, kuidagi 
Valev valgus. Börönice astus kirjutuslaua juurde ja kee- 
Mm põlema veel ühe lambi, mille valgus langes avatud 
Iirjutusmapile, kus lebas kiri Lucienile, alustatud ja 
Puolikuna sinnapaika jäetud. 

Kõik lambid põlesid... Viirastus oli kadunud. Ainult 
Murblien oli jäänud. Ber6nice nägi toolil oma kleiti, 
mille ta äsja oli võtnud seljast ning jätnud korratult 
Iwbuma; laual märkas ta oma kübarat ja kindaid. Püha- 
aõhtune korralagedus. Toatüdruk polnud siit läbi 

Minud. Hommikust või vähemalt hommikueine 

(lk seisid toolid paika panemata, vedelesid ringi k 
Ju ülesjooksnud silmadega sukad, kastanpruunid kin- 
ilud olid põrandal lohakil... 

Hirenice hakkas korda looma. Koristamise masinli- 
Md liigutused sarnanesid nendega, mida tehakse teele- 
Mümise eel, kui pakitakse asju. Ta astus suure seinakapi 
saada...» Ka 12» £ Juurde, puudutas ühte kohvreist, mõtles, et oleks 
Ta ütles seda valjusti oma toa üksinduses ja ja Vija enne ärasõitu parfi i osta. Tal oli veel jäänud 
tas omaenese häälest. Üsna võõras hääl. Ta ei tund Püdelikesse lõhnaõli, aga kui juba kord lahkud Parii- 
enam ära oma häält, ei tundnud enam ära iseennast MW... Oleks tülikas reisida uues mantlis, parem juba 
el leidnud enam oma mõtteile rajatud harjunud Ww lihtsalt käe peale võtta. Mu jumal, kõigest mõni 
Aurlieni kuju on ta vallutanud, Tema nägu, tema lind sõitu! Kuid need mõned tunnid tähendavad paran- 
nak, tema keha. Ükski ik kuhupoole ta pimedas oma üimatut, sügavat kuristikku tema ja... vahel. Aurlien 
mad pöörab, kõikjal näeb ta Auršlieni, kes teda pii Mkkab talle kirjutama. Ta teadis, et hakkab. Aga ehk 
ning jälitab. Kerge on ütelda; et tuleb lahkuda, aga K Mhab Aurõlien talle külla sõita... Bi, see on võimatu. 
lahkudes võtad kaasa selle, millest lahkud? Aurclii "Ii lahkub Pariisist... ja koos Pariisiga haihtub see joo- 
Auršlien, Ah, see on talumatu! Kuidas teda enam mil humus, see lõõm eal all ei ole kohta tema jaoks... 
näha, kuidas temast loobuda? 'Ta lahkub Pariisist. Mõtte juures, et ta hülgab Aure- 
Ilsni, tundis ta vaid raevu, et teeb endale valu, et kisub 


tovintsi igavus ootab teda. Inimesed, keda ta jälle koh- 
nb. Pikad, lõpmata pikad päevad. Ja mida ütles see, ja 
Mida mõtles too. Arstide naised, Lucieni sõbrad, tema 
Mn. Tema silme ette kerkisid jälle Montrouge ja Passy, 
Mutignolles, Ladina kvartal Lõpp! Ja Tuileries — 
Mu õrn silitus põsele... Vähehaaval kerkis Pariisi 
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hingetungivast sügavusest esile Aurlieni kuju. B 
nice kohtas Aurelieni paigus, kus ta oli viibinud üks 
kus ta polnud teda näinud, kus ta poleks teadnud 
avastada. Pariis haaras ta reeturlikult oma vangistus 
ning sulas ise vaikselt ühte sellega, kelle eest Börön 
põgenes. Ta pühkis pisaraid, nägi end peeglis, 
juuksed olid sassis, ta võttis kammi ja hakkas end k 
mima. 
Mil määral oli tema armastus Aurllieni vastu pul 
kõigest kõrvalisest? Kas oli see tõepoolest too põli 
absoluutne, võitmatu tunne, millisena ta seda oli en 
kujutelnud? Ta süüdistas end, et ei armasta ain 
teda, et ei armasta temas üksnes teda. Kas polnud 
Pariis oma illusioonidega ja tulede säraga, oma vahi 
dusrohkusega, mis kihab tundmatuist ja kuulsust 
suurtest inimestest ja tavalisist möödaminejaist, uhkel 
tualettidest, kas polnud linna vaateaknad, kontserd 
teatrid ja ka tühjad kvartalid, kus vaid tuul sulle väi 
puhub, — kas polnud just kõik see, mida ta armai 
Kas polnud õigupoolest nii, et kõik see püüdis k 
haarata mingist inimkujust, siduda oma igatsust m 
pilguga, mingi häälega, elava käe pigistusega? Kas f 
nud mitte kahetsus kõike seda maha jätta hääleks, 
sisendas talle mõtte, et ta armastab Aurelieni? 
armastas Auršlieni? Ta küsis seda endalt esmakord 
Ta kohkus mõttest, et küsib seda endalt esmako 
selt, 

Ometi erutas teda mõte võimalusest, et. Aureliei 
armasta teda sugugi nii, nagu ta oli arvanud, nag 
oma naiivsuses uskunud. See mõte oli talumatu, 
talumatu... Ta ei suutnud endale kujutella elu hon 
ülehomme, kui ta lakkab uskumast sesse armastus 
kui ta on ennast petnud, kui Aurõlien on teda petnud 
Ma olen ju elanud tänini ilma selle armastuseta, 

siis muutunud? Seda öeldakse enda rahustamiseks, 
see kõlab võltsilt. Seda öeldakse endale hi 
Berönice kartis rohkem iseenhast kui Aurllieni. Ta 
dis hirmu kohutava haava ees, mille lööb pettumus. 
teadis, kui sügav on pettumise kuristik. Ta teadis, 
raske on sealt välja pääseda. Teadis küllält selleks, 
aimata, kuidas võiks see olla, kui sealt üldse ena 
pääse. * 
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In seisis ikka veel peegli ees ja kammis üha oma 
Juukseid. Kell võis küll juba üksteist olla. Väljas vilis- 
lm tuul, Aurelien, Aurelien. Tuul ütles: Auršlien! Ta 
Mummis end peegli ees. Sellele mõtlemata, ent ometi 
Iihimõeldult. Ta tegi endale uue soengu, siis muutus ta 
Mnmituks, ajas kõik jälle segi, seadis juuksed uuesti 
Mi, nagu nad olid tavaliselt, ja muudkui kammis ennast, 
Mu kammis. Siis saabus hetk, millal kamm ei jäänud 
Wu kinni lõpmatuseni soetud, siledaisse juustesse... 
Aurdlien... 
kui see kõik pole viimaks siiski midagi muud kui 
nd jõudeaja illusioon, nende mõlemate jõudeaja pet- 
mhujutlus, Pariisi, selle nii hoolikalt kammitud ja 
Pühta Pariisi kangastus, kus nende kummagi jõude ole- 
wal südamel pole kuhugi klammerduda, kus miski ei 
Jiida nende südamete ääretut tühjust? Kui see kõik 
i midagi muud kui veel üks illusioon selles elus, mis 


Mheb edasi, ikka edasi, mis on neelanud lapsepõlve, mil- 
Im noorusaeg pikkamisi tuhaks põleb ja mis ei' jäta hil- 
jum midagi muud peale kortsude nii südamesse kui ka 
Miole, nende kibedusjoonte, mida Berenice kujutleb 
pilkamisi esile kerkivat peegli sügavusest? 

Auršlien ... 


XXXIII 


»Kas sa oled oma pühapäevaga rahul?» 
Rose ei vastanud. Ta laskis oma pühapäeval uuesti 
Milme eest mööduda. ' 
Keskpäeval astus ta Camboni tänava kaudu Ritzi 
(telli. Baaris ootas teda Edmond. Läbi saalide astu- 
Md nad restorani. See on nii hubane, kui võib lõuna- 
Muda aias... Sel aastaajal... Edmond oli riietatud 
Miwrmise elegantsiga. Naised vaatasid teda vähemalt nii- 
Muma suure huviga kui Rose'i. 
Mis te ütlete, see on ju Rose Melrose... 
ilus poiss temaga?» 
Rose naeratas. Polnud ainustki lauda, mis talle oleks 
Mweldinud. Tema poole kummardudes ütles Edmond: 
»Kuiteid' ei heiduta halb ilm... ma jätsin oma käru 
Woendõme'i väljakule... ma tean üht väga head resto- 
Muni...» 


Ja kes on 
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Nende sõit algas Vendöme'i väljakult. Edmond'i ai 
pikk, kõrge, roheline, seestpoolt punasega vooderdali 


Ülemkelner, kes neid saatis, tegi aupakliku kummar- 
aluse 


varjas ära need, kes temasse istusid. Ta sööstis oli fine on söögitoas,,. nagu mösjöö nõudis... kui 

maid suure hooga minema, sõites jahmatama pane mudam soovib...» 

kiiresti ning sujuvalt. Otse uskumatu, et nii sõideta] vTäänan, Marcel, ma helistan, kui vaja.» | 
läbi linna. Rose tegi end väikeseks sooblinahast au Milline mõnus, ühtlane temperatuur, ja see lõhn! 


teki all, 
«Aga kuhu sa mind vead, Mondinet? Sinu ratsu si 
tab lausa tuld! Ära tee rumalusi, kuuled sa!» 
Nad vurasid läbi Boulogne'i metsa. Rose sulges 4 
mad. 

«Sa juhid autot niisama oivaliselt kui tantsid, 
oma Rose'i koletis! Ja sa tantsid nagu...» 


Mose võttis terve sületäie lilli ja puistas neid kui lund | 
ümberringi... 

»Wlu jumal küll, Edmond, sa oled otse võimatu! Rai- 
Win terve varandus, kui ometi on inimesi, kes surevad 
Milja ja külma kätte! Terve varandus lillede peale!» 

Kõik roosid minu Rose'ile...» | 

Idmond aitas tal mantli maha võtta. Kui noor on 

Edmond sulges tal suudlusega suu. Kogu tema Ol Ww mees, kui tugev ja ilus! Ah seda koletist küll! Ja kui | 
muses oli tunda mingit suure metslooma sundimati pikns 
Kui ta istub rooli taga, on raske ütelda, kellega on tel »Mis mulle meie seikluses kõige rohkem meeldib, on | 
mist, kas taksomagnaadiga või röövliga suurelt mi E Ww, et ta on nii... täiuslikult halvamaitseline!» tähen- 
teelt. Ta käänas Versailles' poole, Jälle Versailles, ilus madam Melrose. 

Luksushotell asub vastu parki, ta ongi peaaegu palj Iimond'ile meeldis olla koos Rose'iga, sest too oli | 
Tänapäeva kuningadki tulevad siia Päikesekumil Meline naine, kes millegi ees tagasi ei kohkunud ja oli 

juurde nädalalõpu veetma. Täielik komfort, % Mjutundja armastuses. Carlottast saadik polnud ta enam | 
luksus ja täielik saladus. Teid tuntakse, ilma et | lulddnud teist armukest, kes talle nii hästi oleks sobinud. 
ära tuntaks. Ja milline teenindamine! Sõiduk ki Wui tema nooruse ime on üsna ilmselt ime, siis annab 
õue ja peatus Edmond'i ainsa käeliigutuse peale pard Www veel ühe põhjuse kiinduda sellesse naisesse, kes on | 
trepi ees. Mugu maailmas palju ringi liikunud ja oskab mehi võr- Y 
«Kas minu ruumid on valmis?» Iwlda. Edmond armastab väga neid komplimente, mida | 
Külaliste vastuvõtja, portjee ja teenrid vastasid! MW naine talle teeb. | 
«Apartement viisteist!» »Ma pole iial ühelgi mehel näinud säärast pesu kui | 
Gruum kannab karvatekki. Mö: inul,» ütleb ta. «Sa pead vist küll oma elupäevi mööda | 
halli, astuvad lifti... Mutma aina oma aluspükse valides, sa lurjus...» | 
«Sa helistasid siia,» sosistas Rose. «Aga teeskles vAga mida muud peakski mul teha olema?» 

nagu...» »On sul siis selleks aega kõigi oma äriasjade ja kom- | 

Endamisi mõtles ta, et Edmond pidi olema val st hinatsioonidega?» [ 
nud mingi üllatuse. Nad juhatati numbrisse, mis koos Seegi on kujunenud nende vahel kindlaks tõeks, et TI 
kolmest üksteisele järgnevast. toast. Esimese pi Ilimond'il huugab pea otsas neist taksodest, majadest, | 
märkas Rose valgete ja heleroosade rooside uputus hürsist, kautšukist, petrooleumist ja kõigest muust. Rose | 
Siin on neid vähemalt... Ta tegi peast umbkaudi mli ammu märganud, et talle pole sugugi vasturteelt, kui 
arvutuse. Otse muinasjutuline! Kõik kaob rooside 4 | teda tähtsaks isikuks peab, hirmus suureks bisnesme- | 
Ja see on jõulu eel! Miks, see on just õige sõna. Ja Rose meenutab seda | 
Ta pöördus Edmond'i poole ning lausus oma ilusaim lalle aeg-ajalt. Aga et tal on kõige vaimustavamad alus- 
teatrihäälega: (iksid üle kogu Vana ja Uue Maailma, see on fakt. | 

| 


«Mu sõber, te-olete tõepoolest hull!» Ilikimata särkidest ja sokkidest. Kõigele sellele lisaks 
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on ta hoolitsetud kui prostituut ja lihaseline kui kän 
mees. 
«Ma küsin endalt, mis kellaajal sa täna tõusid, M 
dinet... sest lõppude lõpuks töö, mida sa oled teini 
oma keha kallal... see hool, millega sa oled end y 
mistelnud, et lasta end imetella igast kandist... Sa 0 
otsast otsani musklites... sääremarjad nagu jalgratl 
võidusõitjal... Ei, ühest hommikupoolest ei piisa ki 
geks selleks... Ai, sa teed mulle haiget, jõhkard M 
sugune!» 4 
Pole midagi ütelda, on üpris meeldiv omada armulk 
seks miljonäri. Eriti veel nii intelligentset poissi K 
Mondinet. Temaga pole vaja end näidata nooremäi 
kui ollakse. Talle meeldib just see vanus. Ja Rose 
küllalt tark, et seda tunda, et kõnelda oma vanuses! 
alandada oma hinda: ikkagi veidi kurb, kas pole A 
Ja mitte iialgi ei anna ta sellele ilusale poisile tun 
et ta teda kinni peab, et see noormees kuulub temi 
just vastuoksa, iga kord teeskleb ta, nagu oleks Edmö 
tema viimane, kõige viimane tuju, arusaamatu kapri 
ja pealegi ei suuda ta teda kinni hoida, sellest saab 
väga hästi aru. 4 
«Metslane,» sosistas ta, «kurjategija! Sa magad 
oma emaga! Ta ei tea ise, mida ta teeb, ja ta on ni 
et see on juba lausa patt... Kuidas ei väsita sind 
kogu aeg nii imetlusväärne!» 4 
See ei näi teda väsitavat. š 
Nad on söönud hanemaksapasteeti ja roosid 1 
puistanud. Rose armastab üle kõige hanemaksapastet 
Lebades laias voodis peente linade vahel vaatleb 
Edmond'i , kes ihualasti magamistoast vannituppa läh 
ja sealt le. tagasi tuleb. Vannivesi pladiseb. Ti 
meeldib Rose'i ees oma tualetti teha... £ 
«Milline võluv ekshibitsionist sa oled, mu kallis! Di 
siia, et ma saaksin sind veidikeseks endale... Teie ja 
mu härra, pole loodud ainult silmadele...» 
Edmond triumfeeris. Teistenaistega oli tal alati k: 
lusi. Mehe kahtlusi, kes teab liigagi hästi, mida tähel 
dab voodis teenitav raha. Sellega siin on tal tunne, et! 
on mees, kelle see naine ise ostaks, kui vatd hind oleli 
talle jõukohane. Ja see on Rose Melrose, suur Rose | 
Ta paneb selle naise veel õndsusest oigama. i 
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«See on otse uskumatu... sa oled ikka veel pruun 
mugu augustipäikesest... ja sel aastaajal! Kuidas sa 
mln teed? Sa oleksid otsekui Hermese käte vahelt tul- 
nud... Ja see siidpehme karvkate... see on peaaegu 
Mindsusetu... Ma pole veel kunagi näinud nii karvast 
meest! Sinu kõrval olen mina paljas kui porgand...» 

Rose teab väga hästi, et tal on imetlusväärne valge 
Muhk, ta teab väga hästi, et tema oivalised rinnad on kui 
vuülitud, näivad küll väikesed, kuid pole seda mitte, 
lipselt niipalju teineteisest eemal, et mehe silitavat kätt 
j"ovotseerida. 

»Kui ma vaid mõtlen,» rääkis ta tasa, «et sul on alles 
nl noor veetlev naine... ja sa lamad siin, minu embu- 
Mn... Ah, valetaja, valetaja! Kuidas võin ma sind 
pirast seda veel uskuda?» E 
»Sa tead väga hästi, et ma pole teda kunagi armas- 
lunud...» 

»Ja ometi abiellusid temaga...» AT 

«Pole parata, armastan kallist pesu, ise aga ei jõud- 
Nud seda endale osta!» A 3 

Rose on suures vaimustuses tema künismist: 

“Sind küll, mu kelm!» 4 

'Ta plaanitseb hoopi sellele Blanchette'ile, kelle vastu 
ln on sõnades nii üllameelne; kuid tolle naise nägu on 
put liiga pikk, käed mitte eriti ilusad...» 

“Ütle, mu väike jõhkard... sinu naine...» 

“Mis on mu naisega, Rosette?» ( 

«Algul varjasid sa tema eest... sa ei tahtnud isegi, et 
meie kallis Mary teaks... tema pärast... nüüd äkki 
üled sa oma taktikat muutnud...» 

“Asjaolud on muutunud, . 

«Kuidas seda mõista?» 

'Ta tõuseb voodis istukile, tõmbab põlved konksu, 
võtab kätega nende ümbert kinni. Tema tugevad õlad 
moodustavad hirmusisendava kumeruse, millel seisab 
Viike hõredapoolsete juustega pea. Sügaval asetsevad 
»llmad näivad nagu saaki varitsevat. Paistavad tema ilu- 
md hambad. 

«Lugu on nii,» alustab ta. ki 

Rose kuulas teda hajameelselt. Lõpuks hakkas ta jäl- 
-illma tema juttu vaid suurtes joontes, sest Edmond'i 
looni järgi, mida ta tema juures nii hästi tundis, hakkas 
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holoogiat. Seda väikest veidrust võis temataolisel 


Üldjoontes oli jutt järgmisest. Nende abielu esime! 
aastail oli Blanchette'i alistumus Edmond'ile nii suur, f 
mehel polnud vaja vähimalgi määral muret tunda oh 
tegude tagajärgede pärast. Blanchette, kes pidi kiski 
selle elusa saagi Carlotta küüsist, oli veel liigagi 
lik, et tema mees ei läinud tagasi selle naise ju 
keda ta ikka veel kartis, isegi pärast seda, kui vah 
Guesnel oli temaga naitunud. Guesneli ja tema tüll 
vahel valitses suur sarnasus: teades, et ta ei suud 
säilitada Carlottat ainuüksi endale, oli see vana 
kunagi pidanud leppima oma armukese jagamisega, 
nimelt noormehega, kellest hiljem sai tema väimee 
Samasuguse alandlikkusega nõustus Blanchette kui 
tusliku paratamatusega, et tema mees ei kuulu ainuüki 
temale. Sõda oma sunnitud lahusolekuga andis selli 
olukorrale lõpliku õigustuse ja Edmond'i avameelsi 
rõhutas seda omalt poolt veelgi: otsekohene kavaluse 
ja mugavusest, jutustas ta oma naisele kõigist on 
armuvahekordadest, sest talle pakkus lõbu teda piinal 
ia nii ei saanud naine talle ka,etteheiteid teha salatši 
mise pärast. 4 
Kuid aastate möödudes hakkas ta undma, kuidi 
tema naises tekib mingi tümm ebamääraselt avaldi 
vastupanu. Nagu ennegi jättis naine Edmond'ile täielik 
vabaduse. Ja endiselt kestis tema lakkamatu kahnatü 
Aga selles kestvas üksinduses, millest mees ta välja: 
millal vaid suvatses, muutus Blanchette. Oo, väga 
laselt küll. Ta harjus sellega, et tal oli omaenda mõtt 
Ja äkki aimas Edmond, et naine hakkab tal käest libi 
sema. Juba enne, kui Blanchette sellest ise oli teadlik: 
saanud. Ta oli endiselt oma mehesse armunud. Seejuü 
res liiga usklik, et teda petta. Üks väike seiklus olelt 
vahest asjale kõige parem olnud. Edmond pidas ses suh 
tes oma naise huvides koguni plaani. Talle oli vastu 
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too tungima psühholoogiasse. Edmond armastas psühs 


võetav, kui naine meeleheitest endale armukese soetab. 
Ainuke, mida ta tahtis, oli see, et naine teda ei hülgaks 
Ja tänavale ei heidaks. Kust oleks ta leidnud teise sää- 
Mwe varanduse! Tõsi küll, neil olid lapsed, see oli tea- 
lavaks garantiiks: ta oli ju ikkagi isa. Kuid aastad, aas- 
lid... need muudavad nii mehe kui ka naise... 

»Ba ei tundnud mind, Rosette, kui ma olin kahekümne 
mulane... Siis ei kartnud ma mitte kedagi... Oo, jäta 
mma- meelitused. Kolmekümneaastane mees, kui ta 

Illab enda hooletusse... Mina muidugi valvan enda 
Iirele: hommikuti punching-ball, kaks korda nädalas 
Vuhklemisharjutused ...» 

Seda sa teed hästi: paksemaks ei tohi sa minna 
wTänan! Ses suhtes pole asi veel hull, kuid iga möö 
«luv päev paneb mind ikka rohkem endalt küsima, kui 
Mun suudan ma veel seda rolli mängida... end vormis 
hoida... Kord saabub hetk, millal Blanchette'i hirm 
wlle ees, et ta jääb vanaks ja teda pole keegi armasta- 
nud, on suurem võimust, mis mul seni veel tema üle 

OM,» 

Poolsuletud silmadega, oma kauniste lühinägelike sil- 
Mmadega, jälgis Rose oma armukese huulte liikumist. Too 
Nurtis esimeste allakäigu tundemärkide üle. Ka oli sõda 
ludn tugevasti laostanud, nagu ta kinnitas, — tema 
mugu... Milline koketne mees! 

“Kui sa arvad, et ilule mõjuvad hästi kaevikud, 
Imskekraavid ja kõik muu... Kaks talve vees ja 
mudas!» 

“On ju inimesi, kes maksavad kallist raha mudavan- 
hide eest, et oma reumast*lahti saada...» 

vAga mina just sealt oma reuma saingi... vaata, minu 
Pühkluu juures on see veel praegugi näha...» 

wHea siiski, et oli sõda,» ohkas Rose, «muidu oleksid 
m päris põrguline!» 

Küll ta aga võib rääkida endast, see tüüp! 

»Blanchette,» = jätkas Edmond, «on kahekümne 
Muheksa aastane... Temas küpseb üsna märkamatult 
londvus, et noorus hakkab seljataha jääma... Ta pole 
Wnam too plikatirts, kelle üle ma võisin valitseda... Et 
luda õigel teel pidada, tuleks temaga tegelda, minul aga 
nn hoopis muud peas, — kas pole nii, armuline? Ohver- 
ilida oma vabadus ja valvata oma varanduse üle, see on 
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liiga vähe minule,,. Ma ütlesin juba sulle, et ole 
mõtelnud ühele väikesele seiklusele, . » x 

Nii juhtuski, et ta ise tõukas Blanchette'i Aur 
embusse. Ta tundis Aurõlieni. Selle poisiga ei lähe ag 
tõsiseks. Samuti ei püüaks ta ka tema naist tema vasi 
üles ässitada, Esiteks pole see tema moodi ja te 
seovad neid ühised rindemälestused... 

«Kas su naine 

Äkki tekkis R 


-». Mul on asja Ü 
et see nii läheks. Blanchette'il pole muidugi kõigi 
aimugi — mis sa mõtled! Ta on endiselt minusse 
nud, pealegi on ta ju minu laste ema! Rä n 
tema protestantismist, mis etendab samuti osa sel 
1008...» 

Rose'i huvi kadus 
meestega, 

Jah, ag 
muud: seda, 
Aurtlieniga, 
temale, 


tus oht. 1 

«Oh, mis oht, kui ta ei maga temaga!» ütles Ro! 
«See sinu generatsioon on mulle liiga komplitseeriti 
mu ilus beebi!» » 

Ja teatava eneseimetlusega lükkas ta oma rindadi 
lina maha. D 

Edmond jätkas mõtet, et kord saabub päev, milli 
Blanchette ta lihtsalt hülgab. Võib-olla kümne aast 
pärast, kuid hülgab... 

«Ja kui ma olen kord üle neljakümne, siis näen kül 
kena välja... Siis pean endale otsima teise Blanchetfe 
kui ma ei taha loobuda oma harjumustest, oma lipsu 
dest, oma autost, aga neljakümnesena olen sunniti 
võtma mõne vana daami... 4 

«Umbes mi 'aolise, mu kallike,» katkestas teda Ro 
puudutades Idega oma rinnanibusid. ) 

«Kui ma ütlen vana, siis ma ka mõtlen vana... Vahi 
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- kaalust väljas . 


peal aga ei tohi see Auršlieni-afäär halba pööret 
võtta... 

Rose'i mõtted olid hoopis mujal. Ta õrnutses, tõmbus 
kerra ning surus end Edmond'i vastu. 
ta, kui võid,» ütles mees, «sa oled juba liiga 
mnias... Noh ja siis tuligi mul mõte juhtida Aurelieni 
liihelepanu mu väikesele nõole..,.» 

“Väike Berõnice? Ta on inetu, aga ta meeldib mulle.» 

“Jäta mind rahule, ütlen sulle... Nüüd aga on Blan- 
uhette nii suures ärevuses, et ei suuda enam minu eest 
üma armukadedust varjata... Täna hommikul oli meil 
hirmus stseen... Ta tunnistas üles... ta on täiesti tasa= 
- teda piinab hirmus süütunne... Mina 
Mängisin muidugi solvunud meest... Kui nii, siis on 
Ineie vahel kõik lõppenud... Mina pole nõus oma naist 
kellegagi jagama!» 


«Lurjus!» 
“Kas tahad mind väevõimuga võtta, ma olen päris 
fümmestunud,.. Sellises olukorras on mul ju õigus 


pidada sõbratari, kas pole tõsi? Blanchette tunneb mind. 
Bliärase temperamendiga nagu mina...» 
»Kiidukukk! Sa räägid temperamendist, ise aga...» 

“Lama rahulikult, või ma näitan sulle!» 

“Siis ära räägi temperamendist!» 

“Mul on sulle midagi teatada... muidugi, kui sa viit- 
"id kuulata...» 

“Ma kuulan... 

“Nii et, mu tütreke, ma ei kavatse enam peitust män- 
Iida... muidugi sel määral, kuivõrd see on sinule vas- 
lüvõetav... Jaegues'i pärast teadagi...» 

“Kas sa ei karda, et Blanchette .. .» 

“Oh ei, sest see on ju tema sü tagajärg...» 

“Noh see on juba liig! Tema süü...» 

Ma ütlesin: tema süü. Ja kui ma nüüdsest peale sind 
lilal pean...» h 

“Sina tahad mind ülal pidada?» 

Rose muutus hoobilt tõsiseks. Ta vaatas Edmond'ile 
otsa. 

“Sa pilkad või?» 

“Ei. Sa ei arva ometi, et ma oma krossid tuulde pil- 
Jun...» 
Ah sa mõtled Melrose'i kosmeetikatooteid!» 
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«See on vaid algus; sa saad oma teatri...» e 

Rose kargas talle kaela, näksis teda hammastega, tõm» 
bas ta pikali patjadele. 

«Aitab, sa häbitu! Sa vaevad mu päris ära! Ei tohi 
olla pillav, ära seda unusta... Sul läheb seda veel 
vaja!» 

Nad hingeldasid mõlemad veidi. 

«Kuula mind ometi,» ütles Edmond, «ma pean tuli 
vikule mõtlema... Asja väline külg peab korras ol 
ma... osaühing kosmeetikatoodete jaoks näiteks. 
teatrile samuti... Ei tohi jätta jälgi, mis ühel heal päe 
val võivad saada lahutuse põhjuseks.» 

«Kuidas seda siis teha?» 4 

«On vaja leida, kui võimalik, teisi osanikke, et asja 
oleks viisakas kommertsettevõtte ilme... häda korral 
vari-isikuid... Palun sind tõsiselt selle üle järel 
mõtelda...» A 

«Osanikke? Kuid sa tead ju, mu kallis Mondinet, 
osanikke võib leida vaid voodis...» 

«Jätke rumalused, madam, teil on tegemist armuki 
deda mehega!» 

Rose lõi endale äkki vastu laupa: 

«Idee!» 

«Ikka tõesti või? Lase kuulda!» 

«Mary! Geniaalne idee! Mary de Perseval administrä» 
tiivnõukogu liikmena! Pealegi võlgneb ta seda mulli 
oma vanamehe pärast... Kas sa arvad, et ta keeldub 
meid abistamast?» J: f k 

«Mary? Mitte eluilmaski... kui mina... kui 8 
teda palud!» 

«Ah, ilma rumalusteta, mu kallike! Ka mina ole 
armukade!» 

Rose seadis oma küüned nähtavale. Edmond haaräš 
tal kaelast kinni. Naine õhkas tema all: 

«Ah... ah... ma ju ütlesin sulle, et sa sellest ei 
pääse!» 

Kui doktor Decoeur kurbade silmadega oma naise 
otsa vaatas ning talt küsis: «Kas sa veetsid meeldiva 
pühapäeva?» jättis too vastuse võlgu. Ta heitis pilgu 
tagasi oma pühapäevale. See kahekõne toimus nende 
keskpärases boheemlikus korteris madalal vahekorru: 
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nel, kus oli segamini arstiriistu keset teatritarvete kor- 
rulagedust, hämaras valguses ning maja vaikuses kell 
kuks öösel. Rose vaatas mõttes tagasi oma pühapäevale. 
"Ta kuulis Jacgues'i rahutuid südamelööke. Vaene mees. 
Nii tasane ja armas. Ta teeb kõik, mis iganes suudab. 
Yi kitsenda üldse tema vabadust. Küllap ta seisis kogu 
ühtu akna juures, jälgides iga möödasõitvat autot, kuu- 
lntades iga sõiduki mürinat. Mis sinna parata? Rose oli, 
nugu ta oli. Ta pööras näo mehe poole ning lausus: 
wJicky ... kas sa tahaksid, et mul oleks:oma teater?» 
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Aurõlien tõusis kell kaheksa hommikul. Talvisel koi- 
(likul, On alles segadus! Emand Duvigne ei uskunud oma 
silmi, kui leidis tühja korteri eest. Köögilaual oli paberi- 
leht lõpmatute korraldustega: koristada toad, ja kiire- 
mini kui tavaliselt, ja et kella üheteistkümneks oleks 
wmand Duvigne silmapiirilt kadunud; ometi peab olema 
Igaks juhtumiks valmis tehtud kerge eine, Ta vangutas 
pead: mösjöö on päris käest ära, algul nõuab igasugu- 
meid maiuspalu, hiljem aga ei puudutagi neid üldse. 

«Milline ilus ilm!» ütles Beršnice. Ta oli lasknud teda 
Veerand tundi raamatukogus oodata: see hull oli ilmu- 
nud tema sugulaste juurde juba enne üheksat! Berd- 


° nice'il oli seljas sinine kostüüm ja peas, blondidel juus- 


tel, külgedelt»üleskeeratud kübar, mis meenutas meeste 

kaabut. Aurelien vaatas teda ning mõtles, et ta on otse 

vaimustavalt maitsetult riides. Ta pidi olema väga vähe 

maganud, sest tal olid silmade all tumedad rõngad. 

4 a tõepoolest! Öösel sadas lund... ja täna hommi- 
ul...» 

Nad vaatasid mõlemad aknast taevasse: päike, Pariisi 
kahvatusinine värvitoon. Berõnice puhkes naerma: 

“Ma mõtlesin juba, et see iluš ilm on meie jaoks... 
nlis aga meenus mulle, et see on Püha Neitsi auks...» 

«Püha Neitsi?» 

«Te ju teate küll: jäälinnupäevad... kui meri on nii 
vaikne, et jäälind võib teha pesa kahe laine vahele... 
jõulueelsed päevad... sest et Jeesus ei tahtnud, et tema 
wma peaks kannatama talvekülma...» 
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Auršlien vangutas pead. t 
«Need on meie jäälinnupäevad,» ütles ta, «sest el 
meie armastus j 
«Vaikige ometi siin!» 
Bšrenice pani sõrmed Aurelieni huultele. Too haard 
neist kinni ja suudles neid kaua, Uks avanes. Blanchetid' 
astus sisse. Kas ta nägi? 
«Sa andesta,» ütles Berenice, «ma ei tule tagasi hom 
mikueineks ...» 
«Aga sa oled ju vaba.» 
Blanchette ulatas Aurtlienile käe. Tal oli seljas vanä! 
aegses stiilis pitsidega kodune kleit... midagi vä 
ilusat... Nad sammusid läbi kahe saali, peatusid võ 
rastetoas, kus Aurelien vaatles Picasso sinise peri00 
suurt maali — köietantsija keral koos arlekiiniga; vi 
Guesneli pärand. 
«Kas see meeldib teile?» küsis Börenice isesugusi 
rahutusega. Ta oleks tahtnud, et Aurelienil on hši 
maitse. Too vastas: 
«Jah, pole viga... igatahes parem kui tema kubism, 
00, ärge pange karusmantlit... Ilm on päris soe. 
Berenice eelistas siiski panna karusmantli. 
autos on hea... ta on ju autoga? Jah, auto ootas kõni 
tee ääres. Aurelien ei teadnud isegi, mida ta õieti tal h» 
tis. Sõidutada Berenice enda poole, seda muidugi. 
ta kartis, et kui ta teeb seda liiga tõtlikult, rikub 
kogu asja ära. Ja siis tabas teda ootamatult see jõuli 
eelne kevad. Kas ei peaks mjtte linnast välja mi 
sõitma? See sarnaneks pisut: liiga ettepanekuga, 
ta hiljuti oli teinud Mary de Persevalile... Bereni 
oleks muidugi eelistanud minna Louvre'isse Ingers'i 
Manet” pilte vaatama... Kuid täna on esmaspäev 
kõik muuseumid suletud... Ei klapi. 
kumbki eraldi teinud nii palju plaane selleks ennelõu 
naks, et nad kohtudes enam isegi ei teadnud, mida etli 
võtta. Nad olid tasakaalust väljas, tundsid hämmeldus 
ning nõutust oma õnne ees. Õigupoolest oleks Aurös 
lien meelsasti jäänud oma autosse, mis seisis siinsam 
kõnnitee serval, ning hoidnud aina peos seda väil 
käekest. a 
Bertnice vaatles teda. Kui suur ta on... ja kui kum 
maline on see kõik! Ta märkas temas" mingit uudsi 
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° Wwotud kohtamiste ja kokkusaamistega... 


tundmatut elegantsi ning muutus sellest kohmetuks. Ta 
mõtles, et tavaliselt on mehed nii kohmakad... Ta 
poleks julgenud jätta tegemata üldistust... et mitte 
mõttes haiget teha Lucienile... et mitte mõtelda Lucie- 
nile.,.» 

»Me peame otsustama...» ütles Auršlien. «Sõidame 
minu poole.» 

Vaevalt oli ta lausunud need sõnad, kui ta äkki punas- 
lis. Mis kellaajal võis tulla madam Duvigne, kes pole 
kunagi täpne? Aga mis siis, kui toad on alles korista- 
mata... Berõnice märkas seda punastamist ning tõl- 
Iitses seda omamoodi: * 

«Ei... te tunnete ise samuti, et see on võimatu.:. 
ut ei maksa nõnda...» 

"Ta oli tahtnud ütelda midagi hoopis muud, ja nüüd oli 
loma kord segadusse sattuda. Siis jätkas ta: 

“Lähme ükskõik kuhu... teeme sõidu mööda Parii- 
M... lähme kuhugi, kus me mitte kedagi ei kohta... 
mõnda päris lihtsasse kohvikusse... mulle meeldivad 
kohvikud...» 

Auršlien pani ette «Armenonville'i» kohviku Boulog- 
he'i metsas. Aga seal võiks kohata kogu oma tuttavat 
weltskonda! Ei. Siis vahest ehk kuhugi bulvareile. Hom- 
mikutunnil pole ohtu... Võis lihtsalt huupi sõita. Nad 
sööstsid sesse õhulisse Pariisi, sesse talve vaheaega. 
Buuril Bulvareil jäi Aurelien kõhklema. Iga kohvik oli 
Ta tahtis 
ülsida täiestituue, mis poleks olnud seotud isegi mäles- 
lustega. Seega ei sobinud kohvikuist ei «Pousset», 
wltalie» ega «Angleterre»... Berenice tahtis minna 
mõnda lihtsamasse lokaali, kus tuttavate kohtamine 
polnud tõenäoline. Nad jäid ankrusse ühes kohvikus, mis 
üsus passaaži vastas. Peeglid ja klaasuksed andsid siin 
nii palju valgusreflekse, et võis arvata, nagu viibitaks 
teatris. See oli veel kohvik vanaaegsete laadis, kullati- 
mega kõikjal ja väikeste tumedate sammastega, mille 
kapiteelid. olid täis keerulisi kaunistusi; seljatoeta pols- 
torpingikesed olid punased ja riidenagid renessanss-stii- 
lis. Laudadel lebas hõbetähtedega kirjutusmappe, Bot- 
lini aastaraamatu lagunenud köiteid. Vasknaastudega 
kaunistatud mahagonipuust baarileti taga seisis kohvi- 
hõristi, ja sealsamas unistas kauniste kiharatega, 
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tugevasti puuderdatud kassapreili. Trepp viis üles teis 
sele korrusele piljardiruumidesse, All trepi käsipuu 
juures seisis kandelaabrit kandev raidkuju. Laudade 
marmorplaadid olid soonilised nagu raugakäed. Ainult 
põrandal võis märgata midagi moodsat: kõigist võimalis 
kest värvidest hirmus mosaiik, veidralt kirev nagu kon: 
fetid. 

Lokaal oli üsna tühi, ühes nurgas istus vaid keeg 
noormees, kes kirjutas kirju ja kiskus neid jälle puruk 
Veidi aja pärast ilmusid sinna kaks mitte enam noori 
tüsedat brünetti daami, istusid ruumi teise otsa: 


vastanud sugugi tundmustele... Börõnice katkesta 
Auršlieni: * 

«Aga minule meeldib siin... selles kohvikus... 
ritiivide reklaamplakatid... sinised sifoonid 
seda ei näe ju enam kuskil mujal... Mina tunnen end 
siin hubaselt... Siin saan ma teid paremini kuulata., 
Väline raam pole ju oluline...» 

«Aga mind häirib siin just see... väline raam... 
ei seisa ju teatrilaval...» 
Berenice oleks nii väga soovinud, et Aurelien ja; 
tema rõõmu. See dekoratsiooniga sarnanev väline r: 
just vastuoksa vaimustas teda, ja suurte akende ta 
nägi ta bulvarit, möödaminejaid, edasi ühel äärel gal 


a otsitud kõnelemisviisi peale, mida 
Berenice'i juures märkas. Juba paar-kolm korda oli tä 
varem tema juuresolekul tundnud ähmaselt seda häms 
meldust. Teatav afekteeritus, mis võib-olla tulenes vi 
häbelikkusest ... võib-olla... Ta tundis huvi kõig 
moodsa vastu... teatavat snobismi... uudishimu selle 
vastu, millega tegelesid avangardistlikud kunstnikud. 
Aurelienile meenusid tema kestvad jalutuskäigud Paul 
Denis'ga. Ta muutus üsna kurvaks. Tal oli soov sel 
naise juures midagi muuta. Aga mis õigusega? Pealegi 
polnud ju mitte tema, Auršlien, teda endale välja vali: 
nud, too oli tema peale tulnud, mine tea kuidas, mingi 
seletamatu salapärase külgetõmbejõuga... Ah, piisak 
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sellest, kui haarata ta embusse, suruda tugevasti enda 
vastu... ja lummus haihtuks... 

Berenice võttis kübara peast ja pani marmorlauale. 
'Ta raputas oma blonde juukseid; kunstlik valgus heitis 
sirgeile salkudele rohelist helki. Kelner pani nende ette 
lauale kaks klaasi kohvi. Börõnice mängis suhkrutükiga, 
kuid ei puudutanud oma kohvi. Auršlien oleks tahtnud, 
vl ta seda jooks, Ta tahtis hirmsasti, et ta seda jooks. 
Kuid mingi hinna eest poleks ta seda talle ütelnud. Ta 
polnud enam kindel, et armastab teda. Ta polnud enam 
milleski kindel. Kui see kõik on vaid eksitus? Liiga 
valus oli sellele mõtelda. Ta ju armastas teda, armastas. 
'Ta polnud veel vaid suutnud selle mõttega harjuda. Ei, 
ta ei armastanud teda. Ta oli seda endale vaid sisenda- 
nud. Nüüd oli vaja sellest pääseda. Aga kuidas? Ta tun- 
(lis, et oli sattunud omaenda püünisesse. Berenice tun- 
(lus talle nüüd peagu võõrana. Ta oli pidanud teda sale- 
“lamaks, tütarlapselikumaks, vähem naiseks. Aurelien 
niheles rahutult oma istmel. Nad'istusid kõrvuti. Järsku 
puutus tema jalg laua all kogemata vastu Berenice'i 
jalga. Mõlemad nihkusid veidi eemale. Aurelieni mõt- 
led olid sellest puudutusest segi paisatud. Kuidas! 
Ainult sellepärast, et ta oli puudutanud tema jalga... 
on tekkinud tal säärane labane erutus! Jah. Milline 
wriskummaline asi on inimese lähedus! Missugused jalad 
ful õieti on? Ta polnud neid veel kunagi päris hästi n 
nud. Peened jalad, näib mulle, väga peened... võib- 
ülla koguni liiga peened, A 

Auršlien rääkis, aina rääkis kogu aeg, et Berenice 
vi aimaks, mis toimub tema hinges, ei märkaks tema pet- 
lumust, tema salajasi meeleliigutusi, seda äkilist kuu- 
must. Millest kõneles ta? Vaevalt teadis ta seda isegi. 
'Ta mängis oma mõtetega peitust, Ta kartis, et armastab 
teda. Ta kartis, et ei armasta. Nad istusid nii mõttetult 
"lin, selles kohvikus. Neil oli jäänud nii vähe aega teine- 
jaoks. Äkki teadis ta, et kaotab varsti selle naise. 
a ei kahelnud enars, et armastab teda, tema süda pek- 
nis, ta kuulis mõttetuid sõnu, mis tulid tema enda huu- 
lilt. Aga millest oleks ta siis pidanud rääkima? Teistest 
üsjadest, hoopis teistest asjadest. Kui naeruväärne on 
kõik... See naine ei tunne ju teda sugugi... Kui ta 
feda tunneks, kas armastaks ta teda ka siis? Keegi ei 
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tea, kuidas panna end armastama: kas riäidates end sel= 
lisena, nagu oled, või valetades. Ja nii kõigutakse ühest 
teise. Õieti tehakse huupi mõlemat korraga. Püütaksi 
olla selline, nagu tahetakse olla, nagu enda arvate 
peaks oldama, ja siis öeldakse endale: «See pole 
mina...» Ja siis katsutakse end näidata halvimas vals 
guses.., püütakse mitte meeldida... Kes teab, võibs 
olla ongi just'see kindlaim viis meeldida? Aurõlien t 
dis kohutavat ahastust, aeg oleks nagu paigal seisni 
ja lendas ometi. Millest ta seal kõneles? Ta oli hakanud 
jutustama oma lapsepõlvest... B6renice seadis aeg 
ajalt mõne küsimuse... Ta tahtis teada, missugi 
oli olnud Aurllieni ema urelien ütles, et tema em 
oli väga ilus... Berenice mõttesse... Väga ilus 
Ah, olla väga ilus... Auršlien läks sellest märkusi 
mööda. Ta ei saanud ju talle ütelda, et tema samuti Ol 
-»« nagu tema ema... jah, tema ema oli olnut 
Berenice... see on juba teine asi... h00* 
pis midagi muud, temas on midagi salapärast, midagi 
tugevat... % 
«Tahaksin teada,» ütles Börönice, «millisena te näeli 
mind...» k 
Auršlien hakkas temast rääkima. Ta valetas. Sõnad) 
mida ta mõtles, olnuksid talumatud. Ta rääkis temas 
nagu ta oleks kinud temast ükskõik missugusele 
sele. Ta tegi liiga suuri sõnu, ja need olid õõnsad. K: 
oleks lausa välja ütelnud julma tõe, mida ta mõ 
tema juustest, tema käsivartest, tema kätest, tema lõi 
joonest, teatavast ekslevast pilgust, mis tal vahel 0 i 
sellest, et mõned tema liigutused sarnanesid närvilisti 
tõmblustega, oleks Börenice vist küll nutma puhkeni 
Samal ajal kui ta valetas, kui ta lausus banaalseid, igak 
puhuks sobivaid kulunud sõnu, oli ta vihane enda peale 
tema peale, selle peale, et tal oli võimatu rääkida tõ 
seletada teisele, kui meeldiv võib olla vahel mingi ke 
line ebatäiuslikkus, mõni ebakorrapärane näojo0) 
isegi mõningane kohmakus. Ta valetas ja ta ei valet: 
nud ka: ta tõlkis, Ta tõlkis odavasse komplimendikeel: 
seda ägedust, mis tema hinges pulbitses, seda toore 
lõbu, mida ta tundis teda vaadeldes, seda karmi, halaš; 
tamatut kriitikat, mis lähenes juba veidi nagu kehalis' 
sele armuühendusele. Jah, ta armastas "teda, ta armas: 
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tis seda liikuvat olendit, seda keha, seda nägu, mis oli 
ühteviisi võimeline muunduma nii grimassiks kui ka 
nneratuseks, neid näojooni, mis olid loodud samavõrra 
kannatuseks kui... Ta kujutles teda naudinguhetkel 
vollise raevukusega, sellise konkreetse selgusega, et teda 
läbis värin ja ta jäi vait, 

“Näete nüüd,» ütles Börenice, «jälle te olete oma 
mõtetega mujal.» 

“Andestage palun,» kogeles ta, «Mida ma ütlesingi? 
Akki tekkis mul mõte...» 

Börenice puhkes naerma. Mitte esimest korda ei näi- 
hud ta teda säärasena. 

“Te olete kummaline inimene... Te räägite ja rää- 
Mile... Kui teid kuulata, võiks arvata, et olete t 
nja juures... siis äkki osutub, et te olete saja lj 
Musel! Te mõtlesite. millelegi muule... On inimesi, kes 
mda pahaks panevad...» 

Aurclien teadis väga hästi, et Beršnice'il on õigus. Ta 
püüdis olukorrast välja rabelda. Kuid tema väljamõel- 
(lised pudenesid laiali kui liiv. Vaja oli ütelda midagi 
Viiga veenvat. Ta leidis usutavuse vales ning ütles: 

“See on sellepärast, et ma teid ihaldan...» 

'Ta lausus need sõnad üsna tasase häälega, et nad 
kõlaksid väljendusrikkamalt. Berenice kallutas. veidi 
pead. Auršlien oli suutnud teda veenda. Aga ka vale 
ikkas olemast vale. Aurclien vaatles Bšrenice'i, oli sel 


° Iniiäral vallutatud, nii sügavasti temast haaratud, nagu 


üleks teda. kandnud tugev laine, mille lähenemist ta 
polnud märganud. Ta värises üleni. Berenice sulges sil- 
Mad. Siis avas ta need jälle ning ütles: 

«Te värisete, te ju värisete!» 

'Ta värises. 
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«Ei, mitte suurde restorani,» ütles B6renice. «Ma 
lihan lõunatada nii nagu teie iga päev. Mulle tundub, 
wt siis õpin ma teid paremini tundma.» 

Sellepärast viiski Aurelien Berenice'i Laevnike Res- 
forani: Pealegi oli sealt tema koduni lühike tee ja sinna- 
minek.olnuks nii loomulik ning hõlpus. Nõnda: jättis ta 
nuto garaaži ja nad läksid jala-saarele. 


249 


Ilm polnud enam nii ilus ning vaikne kui hommikul, 
Taevas oli hall ja oli tõusnud tuul. Põhjapoolne kalda» 
tee oli jäätunud ning inimtühi. Äärmuseni külalislahkus 
setu ning kõle. Berenice vaatles raagus puid, mis kõrgus 
sid rinnatiste taga ja näisid üleujutatud kaldanõlväl 
mingi tundmatu õnnetuse traagiliste tunnistajatend 
Talle meenus uppunud linn Ys. Kogu saar näis nüi 
viimase kuiva maalapikesena enne veeuputust. Bördx 
nice mähkis end soojemini oma karusmantlisse. See oll 
hallorav, Lucieni hull tuju. See oleks tulnud lasta 
ümber teha, ta istus halvasti. 

Millise uudishimuga astus. Börenice sellesse resto: 
rani, mis meenutas veidi tavalist poodi; allkorri t 
ruum, mis oli kunagi ammu valgeks värvitud, va 
maja paksude müüride vahel; lauad, kassa, tagaseina 
uks. Ei midagi erakordset, kui mitte arvestada publik 
kirevust, kes koosnes naabruses asuvaist laevnike 
nokkmütsid peas, inglise kunstijüngreist, kes meenu 
tasid Oxfordi üliõpilasi, paarikestest, kes olid selli 
lokaali jaoks liiga elegantselt riietatud, poissmees 
kes tundsid endid siin üpris koduselt, ja ametnike: 
Siin oli soe ning õdus. Auršlieni võeti vastu kui alal 
külalist. Tal oli siin oma servjett, aga et oli esmaspäi 
anti talle uus, värske. Üks daam lahkus parajasti aknä: 
äärsest lauast. Ettekandja juhtis sellele Aurelieni täh 
lepanu. Nad istusid sinna. 4 
«Noh, mida head te meile täna annate?» küsis Ai 
lien. Ta tahtis aidata Börenice'il mantlit maha võtli 
«Ei, aitäh, ma jätan ta selga.» Ja pöörates sil 
Auršlieni poole, lisas Börenice: «Pange ta mulle 5 
dele...» t 
Nende vahel algas intiimne lähedus. J 
Kuni nad ootasid eelrooga, hakkas Ber6nice lõpult 
jutustama endast. Aegamööda tuli see, nii natu usal 
dus, tuli tundmatuid teid. Selleks oli vaja neil kogi 
ennelõuna kahekesi koos olla. Millest olid nad kõnelni 
varem? Berenice jutustas iseendast, ja see oli nagu vä 
tuseks sellele, mida ta oli kuulnud äsja Aurelienill) 
kelle jutt oli olnud vaid peibutiseks, küsimuseks. 41 

«Ma tahaksin, Aurtlien, et te tunneksite 'meie suur 
maja, kus ma veetsin kogu oma lapsepõlve... On võ 
matu mind täiesti tunda, tundmata suürt maja... 
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elasin üksi oma isaga ja teenijatega... ja tuulega,.. 
Suur ja nukker kollane maja, kinkude vahel... Ümber- 
ringi päike ja tuul...» 

Aurclien võttis tal käest kinni. T: 
Viiest näha kujutluses seda kauge Provence'i maja, üksi- 
kut last ja hüljatud isa... Sest Bõršnice'i ema oli ühel 
piieval lahkunud ega tulnud enam iialgi tagasi... 

“Ma kinnitasin endale alatasa,» jätkas ta, «et ühel 
piieval lähen ma sinna tagasi kellegagi... ühe inime- 
kega...» 

Auršlien pigistas tugevasti tema vangistatud sõrmi. 
Nii et see naine armastab teda ometi? Aurlien ei mõtel- 
nud sellele, kuidas ta võtab Börenice'i oma embusse, ei, 
lu mõtles, kuidas viib ta lõunasse tema isamajja. Tal 
lülvas peas tuhat mõtet, millest ta polnud iial ühelegi 
naisele midagi kõnelnud... Ta oleks tahtnud võtta veel 
fnšoovist, aga juba toodi praadi. Uusi külalisi tuli res- 
tõrani, kaks meest. Aurelien kirtsutas nina ja katkestas 
Börönice'i jutu: 

sAh, kui ebameeldiv!» ' 

«Mis: on?» 

sOh... ühed minu tuttavad... ja juba nad märkasid 
mind...» 

Ruumi teiselt poolt ilmutas üks uustulnukaist, kes 
pürajasti tahtis lauda istuda, rõõmsat üllatust, tõstis 
Iervituseks käe ning tegi kummarduse. See oli väike 


a püüdis kõigest 


M ukseline lühikese põskhabemega mees pisut liiga 


Õrge krae ja' kikilipsuga; seljas oli tal väga silmator- 
kav,  liialdatult laiade revääridega pintsak. Jõukas 
boheemlane. Teine, kes juba istus, üsna paks, kasvult 
Muurem, labasevõitu näoga, püstjuuste ja väikeste 'kal- 
kide vurrudega, suure etteulatuva lõua ja püstninaga, 
lervitas üpris tseremoniaalselt ning reserveeritult. 
Hõrnice jälgis lõbustatuna Auršlieni, kuidas too vas- 
fis viisakusavaldusele, panemata, käest kahvlit ja nae- 
tülades kergelt, paotamata hambaid. Ta seletas: 

“Minu rügemendikaaslased... Too väiksem, Fuchs, 
logi kaevikus. ajalehte... Ta jätkab seda eraeluski... 
»La Cagna»:.. olete kuulnud sellisest väljaandest?» 

«Jah, Lucienil käib see.» 

Seda öelnud, tundis ta piinlikkust ja vaatas Fuchsi 
suunas, kes üha Auršlieni poole kulme kergitas, pöid- 


251. 


AI 


laga oma naabrile osutas ja noogutas. Auršlien oli nagu 
süte peal. M 
vei arvan, ta tahab teiega rääkida,» ütles Berenicfi 
Ja tõepoolest, Fuchs tõusis ja tuli nende poole. 
«Tere, Leurtillois, sa andesta palun... andestage, 
madam...-Kas sa tuled neljapäeval meie dineele? N 
käitun nagu mühakas mats...» 
'Ta tammus paigal, tõmbas pea õlgade vahele, vaata 
Berenice'i poole. Auršlien esitles teda vastumeelselt; 
«Minu sõber Fuchs... kellega me olime saja V 
kümne seitsmendas jalaväerügemendis... koos 
mond'iga ... Madam Morel...» N 
Fuchs tegi kolm sügavat kummardust, silus põsies 
habet: “ s k 
«Edmond? Niisiis madam tunneb meie tublit do 
torit?» k 4 
Berenice'il oli veider kuulda, et tema nõbu kutsu 
«tubliks doktoriks». Ta oli unustanud, et Edmond 
arstina sõja kaasa teinud. Ta naeratas. 
«Ta on minu nõbu,» ütles ta. K 
Ah nii. Noh siis muidugi. Seda suguluse mainimis 
tõlgitses Fuchs kui ettepanekut istet võtta ning lä 
kuski pingile laua teisel pool nende vastas, paludi 
andestust valju häälega ning kuidagi klähvides. 
«Kujuta ette, ma avastasin ühe vä kese resto, 
toreda väikese resto! Sa oleksid vaimustatud... See 6 
La Villette'is... Milline veinikelder neil on! Cor 
vein.otse karahvinides. Sa kujuta ette... Neljap 
ei kogune me veel sinna... heljapäevaks on kutsi 
juba laiali saadetud. (Kõl vahvasti, mis!) Nüüd 
hilja kogu seda rügementi' sinna kõrtsi kupatada 
Kõik pulmad ja banketid toimuvad alati Saere: Coel 
kõrval... Ma ei palu teid, madam, olla meie k A 
Oleng tuleb meestevaheline ... Mõned kamraadid 
tunne end muidu vabalt Aga me organiseeri 
varsti midagi La Villette'is... ja kui siis teie süda kul 
sub. Oo, see tuleb viisakas!,.. Palun veel kü 
vabandust, et ma end nõnda teie vestlusse vahele segi 
sin ja end siin-nii koduselt sisse sean. Aga see on kü 
sellepärast, et ma tunnen Leurtillois'd, .madam; to0 
kord ei pidanud keegi ennast uhkeks... Pii-uu-hüll 
See vihises aina üle kõrvade!... Kas mäletad veel joolt 
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sukraavi - Bectance'is? Iga päev. paiskas supikatla 
iimber... Vaat sellest ajast alates olemegi muutunud 
maiasmokkadeks... See on väga armas kõrts siin... ja 
puuduvad rasked mürsud ... Ja kui on mürsud, siis vaid 
kerged, kergete neiukeste näol!» 

Aurelien lausa kees. Börenice rahustas teda, puudu- 
indes hellalt tema kätt. Ta ei tahtnud, et tekiks plahva- 
tus. Aurelien mõistis teda. Nad vahetasid paljuütlevaid 
pilke. 

Auršlienil tekkis kummaline mõte, ja see muutis ta 
leebemaks: nad mõlemad käitusid äsja kui inimesed, 
kes tunnevad teineteist väga hästi, kes elavad juba 
ümmust ajast koos. Nõnda ühiselt võis taluda isegi sis- 
setungijat. 

«Kas tead, kes on minuga koos?» küsis Fuchs. «Kas 
lundsid ta ära, mh? Lemoutard '! Jah, madam, nii on 
selle paksu naljavenna nimi! Lemoutard! Veltveebel. 
Ma sattusin temaga kokku üsna veidral viisil... See oli 
ni pärast... Mäletad... Gonfalon... leitnant... 
ne p ratsaväest, kel vuntsid kasvasid välja nina- 
Möõrmeist? Nojah, see Gonfalon, seelikukütt nagu-alati, 
üli jäänud vahele ühe kaunitarist väljapressijaga... 
hiis tuli mul meelde Lemoutard, ja me mõlemad läk- 
hMme prefektuuri teda otsima...» 

Ta pilgutas silma, käänas enese oma kaaslase poole, 
kes taipas, et jutt on temast, ning tervitas veel kord 
oma kohalt. Fuchs jätkas usalduslikult. 

«Et teie eest mitte midagi varjata, madam, Lemoutard 
Yöötas kombluspolitseis... Kas pole võllanali! Säärase 
himega! Pealegi on see paks mühakas liiga pehme selle 
ümeti jaoks. Pahatihti kuulsime teda kurtvat: «Mis 
Minna parata, ma ei saa naiste vastu kuri olla... olen 
liiga hea... annan neile andeks...» Siga sihuke!» 

A 'Ta kihistas naerda, pilgutas B6renice'ile silma ja jät- 
ms: 

«Jar usklik ka: veel teine takkapihta! Sõjas olid nad 
vaimulikuga alatasa koos nagu sukk ja saabas... 
Muudkui käis aina pihil. Tormas igasse kirikusse, käis 
igu paari päeva tagant armulaual...” Aga'ta armastas 
Iiloliia-naisi, et 'oma ametis edasi jõuda... Ta vandus 


| Le moutard — jõmpsikas (prants. k.). 
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neile alla, sinna polnud parata... Pärast sõda oli ta 
kombluspolitseist lahkunud, ja kui me mõlemad Gon- 
faloniga prefektuuri läksime, polnud seal enam Jõmp= 
sikast haisugi! Vaat kus lops! Selle peale läksime jäi 
jõime endid «Gypsie's» korralikult täis. Gonfalon vajus 
rängalt lömmi... Heakene küll. Aga kes istub äkki meie: 
kõrvale ühega neist räpastest... ei noh, ikka päris vil» 
mastest kohe? Lemoutard! Erruläinud Lemoutard, kes 
nüüd kaupleb šampusega... Kas kutsun ta siia? Tš 
põleb ihast sulle viis pihku visata... Ega teil selle vasti Ni 
ole, madam? Pealegi ei tööta ta enam kombluses.» i 
Aga juba oligi ta püsti ja seadis sammud teise laul 
juurde. “4 
«Andestage palun, üks hetk, me vabaneme neisi 
kohe,» pomises Aurelien ; | 

«Ei, ärge tehke seda,» ütles Berenice. «Ta teeb mul 
nalja. Ja pealegi on mul mulje, et juhus on mulle aj 
tulnud. Nii saan ma teie kohta midagi kuulda vä 
malt teiste suust. Ärge kavaldage, Aurelien! Ärge peitki 
neid inimesi minu eest...» 4 

Aurtlien tegi abitu liigutuse. Mõlemad mehed olid 
kohal. 

«Siin see Lemoutard ongi!» lausus Fuchs. «Madam 
lubage teile tutvustada Lemoutard'i... Madam K, 
tubli doktori Barbentane'i nõbu...» 

Eksveltveebel tegi kummarduse ega osanud oma SU 
punaseid käsi kuhugi panna. Ta võis olla neljakün 
aastane. Tema liigsöömisest ja ,-joomisest juba voi 
väljavajunud keha oli tugev ja veidi kiivas, kael 1 
paljaks aetud kuklal näha krae vajutatud punane jo 
Laup madal ja nähtavasti polüübid ninas. Seetõttu 
tal isesugune veider a ja ta peatus õhu ahmimisel 
harilikult ebaõigel ajal. KI AN 

vaada A (a rad on nõbu...? Ah, härra lei 
nant, mind rõõmustab nii väga teid jälle näha...» < 
Suur kõht takistas teda tervituseks küllalt sügavas! 

mmardumast. 
A võta istet, sa kvartalipeni!» naljatas Fuchs, kei 
ise andis head eeskuju. «Madeleine! Katke meile s 

Auršlien tegi liigutuse nagu hobune, kes Hakkab 
kuma. Böršnice pani lihtsalt oma käe tema sõrmede! 
Auršlieni pea vajus taldriku kohale. 
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«Mis teil siin praeks on?» küsis Fuchs. «Kala filee? 
Kas soovitate? Hm, hm. Ma arvan, et jääme austrite ja 
filee juurde... Veini muidugi punast, Lemoutard?» 

Berenice'ile tegi nalja Aurelieni meeleheitlik ilme. 
'Ta tundis tema vastu küllaldasel määral õrnust, et tema 
kannatuse piiri aimata. 

«Nii et teie, mösjöö Lemoutard,» ütles ta, «olite 
samuti sõjas koos minu nõo Barbentane'iga .., ja mui- 
dugi ka mösjöö Leurtillois'ga?» 

"Too kummardas oma kummis kõhu looka. Ta nägi 
välja kui tohutu suur põrnikas, kes kogu aeg oli valmis 
oma kattetiibu laiali laotama. Tal oli heasüdamlik loid 
nägu, mis ei sobinud kokku selle lihunikukerega, Ta 
üvas alati suu veidi enne, kui rääkima hakkas, ja tema 
ülumine lõualuu tungis veel enam ette. 

«Jah, madam, leitnandiga... ja majoriga... ja ase- 
ürst Barbentane'iga... jah, madam.. .» 

«Ja minuga,» ütles Füchs, kes tundis end unustatuna. 
“Kui te oleksite näinud Leurtillois'd Eparges'i all!» 

Auršlien tõstis hoiatavalt sõrme. Ta vihkas seda sorti 
Mmaotuid meelitusi, sõjamälestusi oma lauanaabri kiitu- 
seks lootuses, et too vastab samaga. 

«Mängi aga pealegi tagasihoidlikku! See ei muuda 
midagi: mis oli, see oli...» 

Õnneks võttis Lemoutard jutulõnga enda kätte. Ta ei 
leinud väljagi Fuchsist, kes vajus lössi kui lõhkenud 
kummipall. Lemoutard niheles istmel, suu lahti, sil- 
Mad kuidagi unistavad, ja silitas vastukarva oma vurre. 

«Ma ei unusta seda iialgi... See oli Chemin-des- 
Dames'is... Doktorit ma veel ei tundnud, ta oli alles 
pataljoni tulnud... Ma olin tollal seersant... Olin 
rühma ülem... Me asusime veidi lääne pool Sancy'd... 
kaitsesime raudteeliini... Me tungisime veidi edasi 
piirast turmtuld. Oi sa tont, oli see alles marutuli! Meie 

vos oli kõik puha segi tambitud. Polnud enam kaitse- 
kraave, aina mürsuaugud, Iehtrid... Me tungisime 
udasi nii hästi-halvasti, kui suutsime... mööda nõlva- 
kut, ja veel ühest kohast, kus maa oli veidi tasasem... 
Šiin-seal pidime jälle tagasi tõmbuma... Me ei tead- 
nud enam õieti, kus me olime... Kas see pole teile 
igav?» 

«Aga ei,» ütles Börõnice, «vastuoksa.» 
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«Bošid! aga olid igal pool, meie ees, külje peal, 
taga... Suurtükivägi aina tampis umbropsu... Siis 
nägime äkki puruksrebitud okastraadi vahel üksikul 
meest, kes polnud suutnud küllalt väledasti varjendisse 
liduda... Mitte keegi ei mõtelnudki minna teda sealt 
välja tirima... kus sa sellega! i 7 
oma kutsikaid ära tooma läinud k 
minu rühm, oli veel asjal mingi inimlik nägu... se! 
me pidasime parajasti oma käes pikka kaevikut, ki 
just oli võideldud ja mis oli tõkestatud liivakoti 
dega... Alles kui me liivakotte ülestikku ladusimep 
jooksid meie poo atud sakslast. Nad vajusid 
nina ees kaeviku id rippu, jalad omade po0] 
pea meie juures. Nad jäid lebama liivakottide vahe 
lamedad nagu sändvitšid... Pole mingit võimalust neid 
alla tõmmata, saate aru: hirmu tunti nii i teisel 
pool... Ja keegi ei tahtnud, et verine taplus oleks jä 
alanud ainult kahe mehe pärast... Õhtu jõuab juba 
kätte, aga need kaks ei taha ikka veel vedru välja 
visata... aina lõugavad teised... Neil pidi kuskilt valus 
tama... Võib-olla jalg... Aga mine võta kinni, mi 
öökisid... Meie lõigus ei liiguta end enam keegi, 
kõik on peitu pugenud... igaühel on sõrm päästikul, 
Kui nad jälle hakkasid röökima, andsid kuulipildu 
huupi nende suunas valangu... rak-rak-rak-raks 
rakk... aga kuulid lendavad rikošetina kõrvale meid 
poole. .,-rak-rak-rakk... Me ei teadnud enam, kuh 
pugeda... Aga vaenlase kuulipildujad vastavad . 
bošid ega meie teadnud enam, kelle pihta lastakse, , 
Ööpimeduses läks asi päris hulluks... Ja just stis tull 
kohale leitnant... Kas mäletate veel, härra leitnant? 
Aurelien tegi väga ebamäärase käeliigutuse. 

«Jah, tõsijutt, härra leitnant... koos uue tohtriga.,, 
teie nõoga, madam... Siis ma teda veel ei tundnud., 
Kui ta meile saabus, olime parajasti eesliinil, ja fi 
teate ju, ilikult pole tohtreid seal näha... 
ta alles s triksis ja traksiš poiss... oli ju suvini 
aeg... polnud veel pori... Mina ei suutnud enam, olin 
omadega päris läbi... kolm ööd magamata... Home 
mikul rünnak... siis see hirmus päev... noh, lühidalt, 


1 Bošš (pr. boche) — sakslaste sõimunimi." 
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ma lähen härra leitnandi juurde ja ü 

a JähG rä a ja ütlen talle: «Ti la 
a mind, härra leitnant. Te teate, et pole kesi "nii 
pehme südamega inimest... Kas olete mind kunagi 
“rd ETA kärbselegi kurja tegemas?,. .» 

“ jälle see vana lugu!» ütli n 

Lemoutard'i õlad tõus TA a 


- Jah, mösjöö 
, Sellepärast,,, 
ei tundnud, 
metselajas,,. 
us just parajal 
ksin, siis teek- 
pole teist pääse- 


üjal... 
4 K pn siin pole midagi parata, 
“A E õnagi iseennast enam 
E kr is teil siin on, seersant?» küsib minult leit- 

M. Mina vastan talle: «Mul pole õigust teid käsutada, 


ma vajan tunnista- 


SA jaoks võtnud teha... 
pa tunnistajaks, kas pole nii? "Te teate, et aa Alei 
A t südamega inimene, isegi liiga haleda südamega, 
a 224 ja et ma teen seda ainult sellepärast et 
. Ki u lase veel kogu rühm mättasse lüüa...» Siis ütles 
kt le leitnant: «Rahustuge, Seersant, muidugi tunnen 
A teid, muidugi te olete väga õrnahingeline ini- 
At Kas a e veel, härra leitnant?» 
n TII Ki 2 t s 
jt mmeenutaje as nähtavasti. Kuid ta ei armastanud 
“Siis viisin ma nad mõlemad jooksukraavi. Tuli end 


lina väikeseks teha, pea ei tohtinu i 

e M k d paista. Rak-rak- 

: vi STR SA aed Rad aga karjusid Tvali 
Ii näis juba jampsivat,.. M õ 

lüskust noa, teen ta lahti ja ütlen: «Härra Jalta Ao 


lor, oodake mind siin, ei jää mi. i “ 
pas » el jää midagi muud üle.. 
hirast saame veel kõik otsa, see on surmkindel.. > Ti 


kes lamas ülalpool, taipas kohe 
- Ma lähenesin 
- Ma ei saanud 
da, et mõista... 


lalle.. 
Wllest aru, aga siin polnudki vaja aru saa 


17. Aurõlien 
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«Ära tapa mind!» — seda ütles ta... Ja oli veel teisigi 
sõnu, mida ma teadsin, sest meie rühmas olid mõned 
elsaslased .... Ta hüüdis oma ema.... Mina olen vagül 
kui lammas, aga kui ma. oleksin ta ellu jätnud, olelk: Ji 
meil kõigil ots peal olnud:.. Ta aina röökis e 
nägu! Ma näen teda veel praegu, nagu oleks ta minu 
«.. Ta ei saanud end liigutada, käed olid jäänud 
akottide vahele... Siis võtsin ma noa... Ma po 
isegi uskunud, et ma sellega toime tulen 28) mõlemi t 
poolt lõikasin ma tal läbi... kuidas te nimetategi se 
tuiksoont... ?» ' 
'"«Unearter,» ütles Fuchs. A 
«Ei oska mitte mõteldagi, kui palju sealt võib ti 
verd... See purskas mulle näkku... Ja kuidas ta kä 
jus karjus see kostab mul praegugi kõrvus! Ki 
veristad siga, siis on see ikkagi ainult siga... kuid n 
mene, inimene! Kõige hullem lugu tuli teisega. Algul € [ 
saanud ta millestki aru, aga kui kamraadi veri talli 
näkku tilkus... ta oli võib-olla juba deliiriumis, kui 
ta teadis, mis teda ootab 'Ta oskas veidi prantsus e 
keelt, too teine,..., Ta ri ji 
Mind mitte!» Siis haaras mind mets 
enda vastu, tema vastu, kogu selle 
laskusin põlvili maha ja muudkui lõi! 
enam ei suutnud, sest kartsin, et äkki 


oaga, lõin, kuhi 
ib teine elli 


ini nagu ma olen...» 4 
Pa kaal hea küll, söö oma tustreid!» ütles Füch: 
«Seitse, kaheksa, üheksa, kümme, üksteist. Nii et ül 
kuulub veel minule... .» f TS, 

Aurelieni hambad polnud enam kokku pigistatud. 
istus mõtlikuna, süngena. Berenice vaatles kolm 


köitnud need nii erinevad olendid! Aga kas oli siis e 
poolest midagi ühist Aurelien Leurtillois' ja kombli 18 
politsei agendi Lemoutard'i- vahel? See pani austreil 
sibulasousti peale ja kurtis, aina raskete aegade ü 

. võiks arvata, et sellega äri õitseb - Agi 
peab teda müüma, et saäks ise veidi pun 
veini rüübata. 558 
«Ah, olime alles sangarid kolm aastat tagasi!» ütles ti 
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Rindevõitlejate 
tu? ,,. 9 ' 

Fuchs hakkas jutustama lugusid nende endistest sõja- 
kaaslastest. Seal oli näiteks kapten Wattele ratsakäsk- 
jalg, Emile oli tema nimi. Noh vaat, see Emile oli sur- 
nud Saint-Denis's tuberkuloosi. liig 

Kuidas, tuberkuloosi?» oli Aurelien imestunud. «See 
looder, kes igas peatuspaigas tüdrukuid taga ajas... ?» 

“Puhas tuberkuloos. Potti tõbi... Ja Mingle, Chape- 
lain, Dupuy, Seguin, Ballante...» > 

Nüüd haaras vestlus Aurlieni kaasa, ta sattus nende 
viirastuste võimusesse... Nende õnnetu ning igapäe- 
vane saatus puudutas teda, ta tundis end veel vaese- 


saatus... kohustused: nende vas“ 


 mana ja veel võõramana kõigi neid tabanud hädade ja 


murede tõttu... Selle naine... Tolle lapsepõnn.:. 
Börenice jälgis imestusega üha kasvavat erutust Aurd- 
lieni näoilmes... Ta armastas teda seepärast veel 
vnam. Ta mõistis nüüd, mis send sageli tema ujeduse 
taga varjas. Ta uskus veidi'enam tema armastusse, just 
wellepärast, et Aurlien praegu näis ta päris unustanud 
ülevat, haaratuna vestlusest nende inimestega, kes endid 
nii pahandavalt ning laiutavalt olid nende lauas kodu- 
seks teinud, ta oli täielikult mälestuste püünisesse lan- 
Ienud. Berenice heitis pilgu Aurelieni elu sügavusse. 

«Aga too kapral... kuidas tema nimi oligi? .... Veel 
wlline suur -volask, vahva poiss... Kas mäletad veel, 
Nuchs, Vauguois' juures?» 

«Kes? Blanchard? Temast ei tea ma midagi.» 
“Ta'on sattunud halvale teele,» ütles Lemoutard, «ma 
kohtasin teda »Asnires'is. Ta on löönud mesti Bar- 
busse'i kambaga: -» Te teatesküll.. .» 

Leurtillois kehitas õlgu. See ei huvitanud teda. 


XXXVI 


Berenice oli tema juures kodus. Nagu Aurelien oli 
mläjas arvestanud, toimuski see minek Laevnike Res- 
toranist sinna. täiesti loomulikult ning märkamatult. 
Nad olid alles nagu uimased Fuchsi ja tema kaaslase 
lutuvadast. Jahe tuul ei meelitanud jalutama ei kalda- 
tinavailsega bulvareil. Auršlien oli oodanud vastupanu. 
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" seda madam Duvigne'i ei või ju iial teada! 


Ta oli valmistanud ette sõnu, mis pidid väljendama 
pahameelt, olema väljakutseks. Täiesti asjata. Berönic 
oli öelnud lihtsalt: «Ah siin see ongi!» ja astunud 
uksest sisse. Ta ei kartnud kedagi kohata, sest ta 
tundnud ju vürst R-i... Lõpmata pikk trepp ja tõ 
miline südamekloppimine .., Korraga muutus see vi 
provintslanna, kes hoidis käes kübarat ning rapu 
oma blonde juuksekahle, halloravanahast mantel 
varrel, halvasti istuv kostüüm seljas, Auršlienile kohi 
tavalt kalliks, kui ta nägi teda enda pool sellisena, 
ta oli. Ta oli tema juures. Lihtsalt. Ilma nende £ = 
deta, mida võinuks oodata. Aurelien kartis, et tem 
kaks tuba vahest ei meeldi talle, nagu oleks tegem 


See... nimelt see kummaline erutus, see nimeti 
tunne, algas hetkest, kui avanes uks ja Berenice lip 
sopilisse esikusse, puudutas mööda minnes varnas f 
puvat heledat vihmamantlit ja astus elutoa lävel 
ruumi lävele, mida Aureliengi emand Duvigne'i komb 

lihtsalt toaks. Berenice oli tema juures. Auri 

ing püüdis näha seda te 

nii tuttavat eluaset Berenice kombel uue pilguga. 
Kas olete kunagi vaadelnud, kuidas kass esmakord 
selt võõrasse korterisse hiilib? Kas olete märganii 
seda kõhklust ja seejärel seda järsku nõtket edasiliiku 
mist, siis seda pikendatud sammu, mis annab 
tutvust teha mööbliga, vaipadega, seinakattega, 
hiiliks ta edasi džunglis või padrikus? Kas olete näi 
nud, kuidas ta oma kuldsed silmad vaid kaheks kitsi E 
piluks kokku pigistab, kuidas ta oma karvkatet otse 
kohe püüab ühte sulatada mingi sellega sarnaneva 1 
mega ja kuidas selline ese alati leidub? Berenicd po A 
kõndinud otse läbi toa, aga ometi oli ta juba selle teise 
otsas. Ta oli oma kübara, käekoti ja manti kolmele 
toolile visanud ja nagu mängis valgusega, mis tül 
tuppa igast küljest. Ruum oli väike, aga sel Kd j 
paistis valgus kõikjalt, igast kolmest aknast, mil esi 
kaks olid vastu Seine'i kahte haru ja kolmas vastu saar 
neeme. Valgust tuli lisaks veel magamistoa avati d 
uksest. Kui Berenice puudutas suuri tüllkardinaid akn 
ees, kust vaade oli Seine'i vasakule kaldale, sarnanes t 
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täiesti kassiga. Või pigemini mõne üllama, võimsama 
kaslasega. Õla.ja selja liigutuse järgi avastas Aurelien 
selles väikeses naises säärast jõudu, mida ta seni polnud 
osanud aimata. Aurelien tõmbas kardinanööre, avas 
ükna. Nüüd olid nad rõdul. 

«Kui ilus!» sosistas Bõrõnice. 

Pariisi hakkas juba mähkima sinakas vine. Nii l100- 
mulikult -ning salatsemata toetus Berõnice Aurlieni 
västu. Too sulges ta oma embusse nagu kartes, et Bere- 
nice'il võiks tekkida peapööritus. Temal endal nimelt 
oligi juba peapööritus... Minutid kulusid, seisma = 
nud aeg oli täis vaikust, all aga voolas Seine, kollane, 
sogane, raske kaugelt kantud lumest ja porist. Üleval 
taevas aga ujusid valged pilveräbalad, mille vahelt 
paistis talvise Pariisi kahvatu, luitunud sina. Aurelien 
tundis Beršnice'i raskust enda vastas, taeva raskust 
nende mõlema kohal: korraga tekkis tal hirm nagu 
kunagi ammu... ta kartis end liigutada, hajutada selle 
hetke võlu... Kunagi ammu oli tegemist millegi hoo- 

muuga, kuid miski ei sarnane ju surmaga nii nagu 
astus. See mõte pani ta võpatama oma koletusega, 
oma ülespuhutusega. 

“Millele te praegu mõtlesite?» küsis Berenice. 
vÜtelge otsekohe... järele mõtlemata!» 

Auršlien vastas: 

“Meelsamini ma tapan enda, kui vastan teie küsimu- 


(iele...» 


Need sõnad panid ta samuti võpatama, sest needki 
ületasid igasugused tavalised proportsioonid ja igasu- 
Küse ujeda tagasihoidlikkuse... Ta tundis end olevat 
üllatavalt suure õnne võimuses ning kartis kõike, mis 
Võiks kuidagi sellele õnnetundele lõpu teha, Mu jumal, 
kus tuli see õnn sellest, et ta B6rönice'i nõnda oma süle- 
lüses hoidis? Kas polnud see lihtsalt õnn tema siinvii- 
bimisest... Kui palju naisi oli siit koos temaga vaa- 
ilelnud. Panteoni, kaugeid ja' lähedasi kõrgendikke... 
lint see õnn oli esmakordne... Ta kartis, et. Berenice 
"ilmab tema tundmusi, ja kartis samal ajal, et ta ei 
muuda nende sügavust mõista. Ta ei teadnud, mida 
ütelda, ta pelgas sõnu, nagu võiksid need labastada seda 
imetlusväärset, väljendamatut õnnetunnet, mis teda 
üli vallanud. Berenice'i lahtised juuksed tema õla vas- 
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tas, see kohmakus, millega ta Berenice'il piha ümbert 
kinni hoidis, tema kätel Berõnice'i käsi, mis oli pandud 
sinna kahtlemata selleks, et neid lahutada, mis aga siis 
sinna oli jäänud, nagu olles unustanud, mida ta tegema 
pidi... sinna juurde taeva leebe sõbralikkus .. . mingi 
tardumus, mingi meelteuim oli nende mõlema üle võis 
must võtnud. Auršlien tajus armastust nagu seda tai 

dumuse tunnet, mis tekib vahel unenägudes. Ta kujult» 
les poeetilist võrdlust sellele stseenile: tema oleks na 

kivist raidkuju, mille vastu toetub ükskõikse hooletu 
sega keegi naine... Ta lootis ja samal ajal kartis mõn 
selle naise liigutust, et ta teda äkki puudutab ja $i 
temast eemaldub. Berenice tõstis val 
selle oma juuste juurde liigutusega n 1 
ja rD 4 pt nägi tema kukalt, mis oli 
lähedal, liiga lähedal, ärritavalt lähedal, ja tema samet 
pehmeid valgeid juukseudemeid kaelal... Ta sundis 
end jääma liikumatuks. Ah, polegi vaja nii palju, 
kui arvatakse, selleks, et sundida raidkuju pead pöö 


«Lähme tuppa,» lausus Bernice, «mul on veidi 
külm...» A 
Aurelien ei l 


erutatud. «Ma pole ju siiski enam neljateistkümne aäš» 
tane,» "ütles ta endale. Ta küsis endalt, kas ta polni 


lest nii kaugel.. $ Aurelien tundis veidi häbi. Samä 
ai oli üllatus väga suur. Ta tegi kontsadel aegli 

pöörde, ja kohe kadusid tema silmist Pariis ja taevi 
'Ta läks tuppa, kus Berenice oli leidnud endale ajavii 
tehes avastusi tema iluasjakeste seas. Ta silmitseš pä 
sia laegast ja reklaamtuhatoosi, mis oli varastati 
Biarritzis, nagu see kunagi oli olnud suureks spord ks 
sinisest klaasist lindu kaminal, mis oli suveniiriks Cale: 
donian Market'ist Londonis Aurelien mõtles, 
Berenice on juba tunginud tema kodusse nagu mingi 
parfüüm. Ta püüdis tõlgitseda endale kõike toimuv! 
lihtsamal viisil. Lihtsamal ja jämedamal viišil. Aga ti 
ei suutnud seda. Ta tundis vajadust asju maskeeridii 
neid sõnadega, võrdlustega ilustada. See oli tema viil 
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Börenice'i -austada. Teda austada? Ta kehitas õlgu. 
"Tahab ta seda või mitte, aga see naine kuulub temale, 
Kas kohe nüüd? Mitte nüüd. Aga käs see pole üks 
ning sama? ' 
Auršlien läks magamistuppa. Ta jättis Berenice'i nii 
loomulikul viisil hetkeks üksi... Tualetiruumis olles 
. kuulis ta naeru. Ta tõmbas metallkammiga üle oma 
niisutatud juuste. Bõrenice naeris. Ei tea, mida ta para- 
jasti vaatas? 

Aurclien ei palunud vabandust, kui ta tagasi tuli, 

“Mis teid siin nii naerma ajas?» 

Börõnice näitas üsna hämmeldununa sõrmega ühele 
pildile seinal. Aurelien oli ebameeldivalt puudutatud. 
Ta kartis Börõnice'i kommentaare. Omas kodus leidub 
ikka esemeid, mida võib-olla alati ei saa kaitsta võõraste 
inimeste kallaletungide eest. Aga neid peetakse kalliks. 
ee pilt... Muide, see polnudki nii halb, ta kaitses seda, 

“Te ei vaadanud seda küllalt hästi... ta polegi nii 
Motu... Oo, see pole muidugi mingi Rembrandt... 
Aga ta on tehtud südamega, ta on väga aus...» 

“Ma pole ütelnud, et ta on näotu. Kelle töö see on?» 

“Ühe inimese oma, keda ma väga armastan. Amb6- 
fieux ... onu Ambõrieux, nagu me teda hüüdsime, minu 
üde ja mina, kuigi ta pole meie perekonnale sugu- 
lnne...» 

“Aa, siit on ta üsna halvasti näha... Te lubate?» 

Piltide seinalt mahavõtmises polnud - Aurelieniga 
Võrdset. Toetades raami põlvele seadis ta pildi valguse 
kiitte, pöörates teda nii, et lakikord vastu ei helgiks. 
'Inl oli äkki ebamugav tunne, et tegi säärase kaupmehe- 
liku žesti. k 

Börenice polnud midagi märganud. Ta dešifreeris 
iudishimuga pildi üksikasju. Mitte et selles olnuks 
midagi salapärast kubistide maneeris. Ei, See oli üks 
|raditsiooniline maal. Teostuselt väga lähedane kõigele 
wllele, mida võib näha «Artistes frangais's» väljapan- 
(lud piltidel, kui mitte arvestada vahest suuremat täp= 
vist pisiasjades, detailide taotlust, mis pärines teisest 
üjastust. Tähelepanu “äratas usinus. Kummaline oli 
kompositsioon, esemete rohkus, mis mahtusid ära sel- 
lvle keskmises suuruses lõuendile. Üks tänavapilt. Lah- 
line aken, kuid mitte Matisse'i või Picasso, vaid pige- 
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mini hollandlaste maneeris. Toast, kus pidi asuma 
kunstnik, pole näha midagi muud peale natüürmordi N 
aknalaual: pudelikesed, väikesed käärid, korratuses 
lebavad minkimistarbed, avatud puudritoos — kõik see, 
mis reedab nähtamatu naise lähedust. Ja tükike sini: 
kangast. Ent maali oluline osa oli mujal: see oli tavaline 
linnapilt, kuhu meie pilk langes võib-olla nelj 
korruselt hommikutunni selges nähtavuses. Kõnnite! 
on näha kaks kokkusattunud isandat, väike tüdi 
kandmas pikka saia, pime kerjus, tänavakaupmees vä 
kesel poodiumil, ümbritsetud uudishimulikest ulajaist, 
ajalehekiosk koos müüjaemandaga; keset sõi ed F 
liiklussaareke, kus sagib tööle tõttavaid inimesi, selja» 
kottidega töölisi, palja peaga lihtsaid naisi, viiulikastig 3 
muusikant, kõik ootamas trammi või autobussi. Pai 

mal pool on sillutis tänavatöödeks üles lõhutud ja 0 

näha, kuidas teeparandajad rammivad sillutist. Vasakul 


vankriga äsja lapsele otsa sõitnud; hobused ajavad end 
tagajalgadele püsti, keegi pole veel midagi märganud! 
välja arvatud viimased rühmast, kes ootavad trai 
nad käänduvad ümber ning näivad karjuvat, tiridi 
naabrit käisest. Teadmata miks oli sel maalil mingi otsi 
keskaja meistreile omane selgus. 
«Kui kummaline see on!» ütles Berenice. «Ma ei $i 
ütelda, et ta mulle just meeldiks... Ta on nii eri 
nüüdisaegsest maalikunstist ...» 
«Igal ajal väärib ta teie Zamorat...» 
«Oo, minu Zamora! Te vist ütlesite Amberieux! Ii ni 
lik, et ta pole tuntud... Selline üksikasjaline täps 
Aurtlien riputas pildi seinale tagasi. 
«See on inimene, keda ma väga armastan,» kordas fi 
«Tema koos oma naisega on peaaegu mu ainsad $ 
rad... hoolimata vanuse vahest... Ta on ligi seits 
kümnene.» 
Nagu öeldes seda ainult endale, lausus Berenice: 
«Ma tahaksin temaga tuttavaks saada...» 
«Kui te vaid soovite... Ta näitaks teile oma pilte., 
Ta pole külaskäikudega eriti ära hellitatud, teate. 
Aurelien oli rõõmus, talle olnuks väga-ebameeldivy 
kui Berõnice oleks vaid paari sõnaga onu maalikunstis! 
mööda läinud. Ta rõõmustas juba ette, kuidas nad lähi 
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vad koos vana onu Blaise'i poole. Muidugi ei maksa 
oodata samasugust kunstilist elamust, mille talle oli 
valmistanud visiit Picasso juurde koos Paul Denis'ga. 
Aga ikkagi see oleks revanšiks Paul Denis' üle. 

Berõnice hakkas jälle uudistavalt tuhnima. 

'Ta osutas tuhatoosile ja ütles: 

«Minulgi on üks selline, ainult suurem. Sinine kul- 
laga... Abdullah: tubakafirma reklaam... Kas te 
armastate Abdullah” sigarette? Tundub, et ma ei peaks 
parem mitte suitsetama... see on nii tänavatüdruku 
moodi...» 

KARGAS läks tema poole ning sirutas käed süleluseks 
välja. 

«Oo, palun, ärge sundige mind seda ütlema... Ma 
tulin siia, ilma et oleksin nõudnud teilt tõotust olla 
mõistlik... kuid siiski... !» 

Börenice naeris ega naernud ka. Ja Aurelieni pikad 
käed langesid alla. Ta vaatles Berönice'i, kes aina liikus 
paigast teise tema vaateväljas. Ta nägi, kuidas ta eemal- 
dus, siis jälle tagasi tuli, talle selja käänas, et puudu- 
tada mõnd kangast, üht rumalat kujukest kaminasimsil, 
tõelist idiootsust, mis oli jäänud siia vaid lohakusest. 
"Ta oli tahtnud juba ammu seda paberikorvi visata. See 
oli tumedast = pronksist Tanagra-kujuke, = mõtelge 
ometi... Teda võinuks kasutada vaid kirjapressina... 
Mida mõtleb küll Berenice oma moodsa kunstimait- 
sega? Ta peab selle kujukese lihtsalt emand Duvigne'ile 
indma... Ta jälgis vargsi B6r6nice'i, kes jälle lähemale 
A uli, kes aina mängis tulega, kindel eneses, kindel 
emas... 

Ja siis sirutas Aurelien käe välja ja võttis seinalt 
maha kipsmaski. 


XXXVII 


On olemas üks hävitav kirg,"mida on võimatu kirjel- 
(lada. Ta neelab selle, kes teda uurima hakkab. Kõik 
need, kes on tema võimu lahata püüdnud, on tema või- 
musesse langenud. Teda ei saa ainult proovida ja siis 
jälle jätta. Tema nime ei saa ilma värinata suhu võtta: 
see on — janu absoluudi järele. Võidakse ütelda, et see 
on väga haruldane kirg, ja inimliku suuruse tulised 
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kummardajad lisavad "isegi - juurde: kahjuks. Sellest 
eksiarvamusest tuleb vabaneda. See kirg on levinum 
kui gripp, ja teda on kerge ära tunda, kui ta puudutab 
ülevaid hingi, aga tal on ka räpaseid vorme: tavalise 
tele, keskpärastele inimestele, kuivadele, tundetuile 
vaimudele, vaestele loomustele mõjub ta laostavall, 
Avage vaid uks, ja ta astub sisse ning teeb end kodus 
seks. Vähe loeb talle eluase, selle armetus. See kirgi 
tähendab resignatsiooni täielikku puudumist. Kui soo» 
vite, võite seda õnneks pidada suurte tegude pärast, 
mida ta on inimesi tegema pannud, kõige üleva pärast! 
milleks see” rahulolematus on innustanud. Kuid sei 
tähendab näha vaid erandit, haiguse õit, sest isegi ki 
te vaatate teraselt südamepõhja neile, keda ta ilendab 
geeniuste kilda, te avastate neilgi salajasi häbimärke, 
laastamise jälgi, mis neile, kes äravalitute hulka 
kuulu, jäävad temast ainsaks tähisek: 

Keda on vallanud kirg absoluudi järele, see loob 
juba ainult sellega igasugusest õnnest. Missugune õni 
suudaks vastu panna sellele peapööritusele, sellele alas 
tasa uuenevale nõudmisele. See tundmuste kriitili! 
mehhanism, see kahtluse vis a tergo!, väärab kõiki 
seda, mis teeb inimese eksistentsi talutavaks, loob 
ütelda südame kliima. Oleks vaja tuua näiteid, et tehi 
end mõistetavaks, ja otsida neid näiteid just selle ki 
avaldumise madalamais, labasemais vormides, et 
loogia teel oleks võimalik tõusta tema heroiliste õnni 
tuste mõistmiseni, mida ta on põhjustanud. 

Teatavasti tabab taabes kõrgelt arenenud intellekti, 
inimestel eelkõige ning kiiresti kõrgemaid närvikeskui 
kuna aga jämedakoeliste loomuste ja vegeteerijate juu: 
res areneb ta aeglasemini ning eelistab väärata motoo 
seid keskusi. Ka see vaimne taabes, millest ma kõne: 
len, spetsialiseerub sõltuvalt antud subjekti individuaal: 
seist omadustest: ta tabab oma õnnetu ohvri põhilisemal 
omadust, tema nõrkust, tema uhkust. Ta võtab lauljal! 
hääle, saadab džoki liigkõhetusest haiglasse, rikub kiir= 
jooksjal kopsud: või südame. Mingi kummalise sisenda= 

jõuga viib ta koduperenaise hullumajja sel teel, 
tavaline puhtusearmastus muutub küürimismaaniaks, 


! Tagaseljäjõud (lad. k.). 
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vastupandamatuks nühkimise ja kraapimise kireks; see- 
e kirg suunatud mõnele üksikule esemele, 
i aknaruudule, mis kunagi ei saa täiuslikult 
puhtaks; sealsamas kõrval aga võib piim üle keeda, maja 
maha põleda, lapsed uppuda. Sama laadi on ka nende 
haigus (kuigi seda ära ei tunta), kes midagi ei armasta, 
kes. kõigele kaunile, igale üllale meeletusele seavad 
vastu oma ebainimliku. ei, mis pärineb samast abso- 
luudijanust. Kõik sõltub sellest, mis on selleks absoluu- 
dliks. Tema eesmärgiks võib olla armastus, liialdatud 
elegants või võim; ja nii on meil don Juan, Biron, Napo- 
leon. Aga ka see suletud silmadega inimene, keda te 
kohtate tänaval, ja kes mitte kellegagi ei räägi. Või ka 
too veider pätieit, keda võib näha õhtuti Observatoo- 
riumi lähedal pinkidel sorteerimas oma otse uskuma- 
tult räpaseid kaltse. Aga ka tavaline sektant, kes mür- 
gistab oma elu kuiva pedantsusega. See, kes sureb uje- 
dast delikaatsusest, ja too, kes teeb. end võimatuks 
mühakliku jämedusega. Kõik need, kes iial mitte mil- 
legagi rahule ei jää. 

Iha absoluudi järele... Selle haiguse kliinilised vor- 
mid on loendamatud või õigemini liiga arvukad, et neid 
saaks loetella. Piirdugem seepärast ainult ühe juhtumi 
kirjeldamisega, laskmata seejuures ometi silmist tema 
sugulust tuhandete teistega, näilikult nii erinevate 
tõbedega, et neil arvatakse puuduvat side vaadeldava 
juhtumiga, sest pole olemas mikroskoopi tema mikroobi 
uurimiseks ja et me ei oska eraldada seda viirust, mida 
me parema nimetuse puudumisel nimetame absoluudi- 
januks... 

Ja ometi nii erinevad kui oleksidki haiguse maskee- 
ringud, võib saada jälile üliele sümptoomile, mis on 
ühine kõigile vormidele, nii vahelduvad kui need ongi. 
See sümptoom on vastava olendi täielik võimetus olla 
õnnelik. Isik, kes on absoluudijanu võimuses, võib olla 
sellest teadlik või ka mitte; ta võib selle kire ajel saada 
rahva juhiks, tõusta armeede etteotsa, või vastupidi, oma 
kõige igapäevasemas (argielus saamatu olla - ning 
viimase kolkaviriseja tasemele langeda. Ta võib olla 
mõni süütu talleke, hull, auahne või pedant, kuid ta ei 
või olla õnnelik. Sellelt, mis moodustab tema õnne, 
nõuab ta üha enam. Enesehävitaja raevuga purustab 
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ta seda, mis võiks moodustada tema rahulolu. Tal puu= 
dub vähimgi võime olla õnnelik. Ma lisaksin juurde, et 
ta siiski tunneb naudingut sellest, mis teda: hävitab; 
selle asemel et mõista oma õnnetust, asendab ta selle 
mingi kujutlusega väärikusest, suurusest, moraalist, sõl= 
tuvalt oma vaimulaadist, kasvatusest, teda ümbritseva 
keskkonna kombeist; et absoluudijanu ühesõnaga ei 


neb teatav eksaltatsioon, mille järgi teda-algul ära tun= 
taksegi ja mis avaldub alati. tulipunktis, laostumise kes 
kuses; ja seetõttu võib see seisund viia asjasse mitte= 
pühendatu eksiarvamusele, et absoluudi-iha ongi kan: 
natamisiha. Need langevad tõepoolest osalt ühte, kuid 
kannatamisiha on siin vaid tagajärg. Ta on iha ainult 
ühe kindla kannatuse järele, kuna aga absoluut, isegi 
väikestes asjades, säilitab oma absoluutsuse iseloomu. 
Peagu kõigi kehaliste haiguste kohta võivad arstid 
ütelda, kuidas need algavad, kust tuleb see, et haigus 
tungivad organismi, mitu. päeva kestab inkubatsiooni: 
aeg ja milline on haiguse salajane töö, mis eelneb selli 
ilmsikstulekule. Kuid hingehäirete vallas, nende ära: 
tundmata hulluste suhtes, mida kannab endas n0) 
maalne inimene, oleme alles alkeemia staadiumis. Vägi 
sageli jutustavad romaanikirjanikud karakteri aeglasel 
idanevaist seemneist, seletamata tema ajalugu; nai 
lähevad tagasi lapsepõlve juurde, kõnelevad ümbruses 
apelleerivad pärilikkuse poole, mainivad seltskon 
mõju, viitavad sajale väga mitmesugusele seigale. Peal 
ütlema, et harva on nad veenvad” või nad jõuav: el: 
leni vaid õnnelikkude hüpoteeside varal, mille vi 
pole suurem õnnelikust juhusest. Me võime ainult sedas= 
tada, et on olemas armukadedaid naisi, mõrvareid, ihnu= 
reid, kartlikke karaktereid. Me peame neid võtma.kui 
väljaarendatud kujusid, sest armukadedus, tapmisiha, 
kartlikkus, ihnus pakuvad neile diferentseerunud port= 
reid, haaravaid pilte. 
Kust tal see absoluudijanu pärit võis olla, sellest ei 
tea ma midagi. Kuid Berenice'il oli absoluudijanu. 
Kahtlemata oli Edmond Barbentane seda ähmaselt 
tundnud, kui ta ütles oma nõo kohta,*et tema tõttu saab 
kodu“põrguks. Mida teadis ta Bereniceist* Tõepoolest 
mitte midagi. Aga juhtub, et mehed aimayad, mis toi= 
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esine kunagi ilma peapöörituseta. Selle seisundiga kaas» 


mub naise hinges, mingi animaalse instinktiga, isase 
kogemusega, mis on võrdne naiste kuulsa aimamisvõi- 
mega, millest on tüütuseni lobisetud. Aurelien, keda 
ulgul tegi valvsaks see üllatav väljend, mis sobis nii 
halvasti ühte selle naisega, keda ta esmakordselt nägi, 
oli unustanud vestluse Edmond'iga, kui tema ja Böre- 
nice'i vahel olid tekkinud tähendusrikkamad suhted kui 
kellegi kolmanda isiku otsus. Nii lähenes Aurelien 
kuristikule, mis teda juba enne oli ligi tõmmanud, tead- 
mata enam, et see oli kuristik. Ja nende romaanis, Aure- 
lieni ja Berenice'i romaanis, valitses vasturääkivus, 
mille märke kandis juba nende esimene kokkupuutu- 

erinevus Berenice'i vahel, keda nägi tema, ja 
nice'i vahel, keda võisid näha teised inimesed; 
kontrast selle spontaanse, rõõmsaloomulise süütu lapse 
ja põrgu vahel, mida ta endas kandis, dissonants Bere- 
nice'i ja tema varju vahel. Võib-olla just see seletaski 
tema kahepalgelisuse, selle ööpimeduse ja selle päeva- 
helenduse tema näos, mis näis nagu kuuluvat kahele 
wri naisele. Väike tüdruk, keda võis lõbustada mõni 
tühiasi, ja naine, kes ei rahuldunud millegagi. Sest 
H6renice kandis endas iha absoluudi järele. 

'Ta oli jõudnud oma elus hetkeni, kus ta ei saanud 
teisiti, kui pidi oma absoluudi otsingud lihast ja verest 
ülendile kandma. Tema varase nooruse mõrud koge- 
mused, mis tulenesid võib-olla samuti vaid sellest teos- 
tumatust absoluudi-ihast, nõudsid kiiret revanši. Kui see 
Herenice, kes sarnanes nii väga kipsmaskiga ja oli alati 
valmis meelt heitma, kahtles Aurtlienis, kes tuli sobi- 
vul hetkel tema ellu, siis too teine, väike tüdruk, kes 
ihaldas endale nukku, tahtis iga hinna eest leida lõpuks 
nma unistuste kehastust, elavat tõendit inimlikust suu- 
rusest, üllusest, lõpmatusest. Lõpmatusest lõplikus. Ta 
vajas viimaks midagi täiuslikku. Selle mehe külge- 
tõmbejõud põimus nõudmistega, mis ta nõnda seadis 
kogu maailmale. Mind mõistetaks väga valesti, kui 
jireldataks sellest, mis oli öeldud absoluudijanu kohta, 
w! see on lähedane skeptitsismile. Tõsi küll, see kõneleb 
vahel nii skeptitsismi- kui ka meeleheitekeelt, aga ainult 
wellepärast, et ta just vastupidi eeldab sügavat, totaalset 
usku ilusse, headusse, või ütleme, geeniusse. On vaja 
suurel määral skeptitsismi, et rahulduda olemasole- 
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vaga. Absoluudikummardajad keelduvad olemasolevast 
ainult sellepärast, et neil on meeletu usk sellesse, mida 
võib-olla polegi olemas. x 
Kui Berenice oli Auršlienile püüniseks, millesse toö 
saatuslikult pidi langema, oli Aurelien omakorda Börb= 
nice'ile haigutavaks kuristikuks; ja Bõrenice teadis seda 
ning armastas liiga seda kuristikku, et mitte selle as 
vuse kohale kummarduda: Kui Aurelien kinnitas “talle: 
sellise tooniga, milles ei saa eksida, et mitte iialgi oma 
elus polnud ta ühelegi naisele ütelnud «ma armastah 
teid», kas võis ta teada, mida teeb? Kas võis ta teada, 
millist hukatuslikku toitu, millist leegitsevat tuld andis 
ta nõnda sellele naisele, kelle hinges see jääb põlema 
kogu eluajaks? Kui ta polnud valetanud, ja Berõnici 
soovis kõigest hingest, kõigi Üü 


tada endast väljaspool seda elu, mis tähendab tavali- 
sele elule sedasama, mis päike päevavalgusele. Oli vaja, 
et Aurlien teda armastaks. Kas polnud Auršlie! 
armastus õigustuseks B6renice'i kogu elule. Polnui 
enam võimalik temalt nõuda, et ta sellest loobuks, ni 
poleks võinud talt nõuda, et ta loobuks mõtlemast, hin 
gamast, elamast. Ja kahtlemata on vabatahtlikult ker 
gem lahkuda elust kui loobüda armastusest. 
Böršnice ei küsinud endalt, kuhu see ta viib, et Auri 
lien teda' armastab. Ta ei küsinud endalt, kas tal 
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armastus, sest ta oli absoluudijanu võimuses ning Aure- 
lieni armastus kandis tema silmis — olgu see õige 
või vale — absoluudi sünget, ent imetlusväärset pitse- 
rit. Ja et see armastus oli absoluutne, kandis ta iseendas 
oma toitu; järelikult: ei tarvitsenud Berenice muret 
tunda, kuidas seda armastust summutada või koguni 
kustutada või siis teda rahuldada. Luges väga vähe, et 
kord tunnistatud ning mõlemalt poolt tunnustatud 
armastusest sündis suur kannatus. Kas ei peitu armas- 
tuse eesmärk temas endas? Eks moodusta ju takistused, 
mis armastusel ees seisavad, need, mida ei suudeta ül 
tada, just tema suuruse? Börõnice polnud kaugel mõt- 
test, et armastus kustub ja hääbub, kui ta on õnnelik. 
Sellest võib jälle selgesti näha, et absoluudijanu ja õnn 
vi sobi ühte. Vähemalt polnud ei õnn ega õnnetus tava- 
liseks mõõdupuuks Berenice'i toimimisele. Ta oli tõe- 
poolest hullem kui mõrvar. 

Auršlieni elusaatuses oli mingi kummaline vastavus 
neile ebainimlikele kalduvustele. Tema mõistmiseks on 
vaja meenutada kõike seda, mida me tema kohta teame. 
Börenice'il polnud seda tarvis. Sest ta polnud ainult 
ebainimlik: ta oli ka naine, ja kui ta vaatles Aurelieni 
poolsuletud silmadega, tundis ta hirmu oma naudingust. 

Berenice'il oli kaks nägu, üks oli kui öö, teine kui 
päev. 


XXXVIII 


«Te valetasite mulle,» ütles B6rnice. «See naine. . 3 

Aurelien hakkas naerma. 

«See naine... Te mõtlete vist, et ma olen temasse 
armunud? Te ei eksi muide, Börenice!» 

Nagu meeletu kargas Berenice üles, valmis härdalt 
nutma puhkema. Aurelien haaras tal tugevasti käerand- 
mest kinni, tehes talle haiget. B6renice vajus nõrga 
karjatusega tugitooli tagasi, hõõrudes teise käega mul- 
jutud rannet. j 

«Te ei eksi, Börenice... Ma armastan teda... Minu 
õde, üsna uudishimulik olend see minu õde... temagi 
aimas seda... ja nõnda sain minagi teada...» 

Beršnice langes nii kõrgelt alla maa peale, et ta isegi 
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ei nutnud, tõstis Peopesad põskedele, heitis pea taha, 
sulges silmad. 

«Vaat nüüd!» hüüatas Auršlien, ja Berenice avas 
otsekohe silmad. «Nüüd te olite Börenice, tõeline 
Beršnice... Loomulikult pole te end kunagi näinud 
suletud silmadega,,, muidu oleksite karjatanud.,, 
seda naist nähes... Vaadake teda, Berenice, vaadak: 
ometi teda, see olete ju teie, kas te siis ei näe, et see 
olete teie?» x 
Berönice vangutas pead. Jälle üks meeste väljamõel= 
dis, Aurelien hoidis maski kahe käega ja seadis selle 
Berenice'i ette. 

«See olete ju teie... vaadake ometi... see olete teie, 
keda ma armastan...» 
«Milleks valetada, 

naise näi 


mask on või 
-- See kannabki nime «Tundmatu 
annun teile...» 


- salapärane 
ja itaallane, kes teeb 


272 


see at 


kipsmaske Racine'i tänavas, — te võib-olla teate seda 
kauplust — too itaallasest vormija jutustas mulle, kui 
ma seda maski vaatlesin, tema 100... õigupoolest see 
polegi mingi lugu... sest temast ei teata midagi... 
keegi tundmatu... kes on viskunud Seine'i voogudesse, 
keegi noor naine... kes suletud silmi on viinud kaasa 
oma saladuse... Miks tegi ta seda? Nälg, armastus... 
Võib mõtelda mida tahes... Mis sundis aga noort arsti- 
teaduse üliõpilast sealsamas lähedal surnukambris 
võtma maski just sellelt uppunult, mitte aga mõnelt 
teiselt ...? Arvatavasti näis see talle väga ilus... Näh- 
tavasti tundus talle võimatu lasta seda laipa lihtsalt nii- 
sama viia anatoomikumi, kus noored ilule pimedad tea- 
dusejüngrid oleksid ta lahanud, et tema kallal anatoo- 
miat õppida... Ta tahtis... ja nii see tuligi...» 

Berõnice ütles, tunnistas üles: 

«Ma olen hirmus armukade, . .» 

Armukade? Aurelien võpatas. Ta armastab teda, ta 
armastab teda ometi! 

«Berenice!» 

Aurelien haaras Börenice'i embusse, Kipskuju puru- 
nemise müra sundis teda sülelust vallandama. Jahma- 
tusega vaatasid nad mõlemad valgeid tükikesi põran- 
dal, kipsitolmu vaibal, eemalepõrganud kilde, ja võika- 
malt kui kõik muu paistsid nina ja suu tükid... Neil 
mõlemail oli pisut nagu tunne, et nad on sooritanud 
mõrva... Börenice ütles: 

«Te võite hankida Racine'i tänavast uue maski... » 

Aurllien vangutas pead. g 

«Oo siiski!» lausus naine. «Peab tingimata ostma 
uue... Ma kingin selle teile »». Jah, jah... Muidu on 
pahasti... See naine... tema jõud peitub surmas...» 

Berenice'ist käis üle värin, Noormehele meenus, et 
ta oli ütelnud «hirmus armukade». Ta haaras naisel 
kätest kinni. 

«Teie aga elate,» sosistas ta," «töie jõud peitub selles, 
et te elate...» 

B6renice vaatas talle'otsa. Kas ta ei mängi kometit? 
Ta polnud veel õppinud temas kahtlema. 

«Mida te tahate sellega ütelda, Aurõlien? Minu jõud 
peitub selles, et ma elan. Kõik naised elavad ju... kõik 
on jõuetud surnu vastu... Ja kui mina järsku surek- 
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sin, siis... oleks igal teisel naisel minu ees teie silmis 
see eelis, see jõud?» ll 

Aurtlien korjas üles suletud silmadega näo killud, 
Vargsi vaatles ta seejuures teist, lahtiste silmadega 
nägu. Ja ta mõtles, nagu alles äsja oli mõtelnud Börd- 
nice: kas ta ei mängi kometit? Aga ta mõtles seda pige= 
mini ärrituse kui meeleheitega. Ta võttis kamina kõr- 
valt väikese pühkmeharja, millel oli must vars ja sini= 
sed harjased. Ei võinud ju kõike seda pühkimata jätta: 
kui peale astutakse, jääb vaibale valge laik, kips tungib 
sisse, Ta mõtles: Berenice'ile ei meeldinud see mask, 
Ja ta ütles: 

«Teile ei meeldinud see mask, ..» Š 

Aurelieni hääles oli kerge etteheitevarjund. 

Berenice kaitses ennast: 

«Ei, ei, ma ei teinud seda sugugi meelega! Ärge 
arvake, et ma tegin seda meelega! See on lihtsalt õnne= 
tus... Ma ei tea, mis ma annaksin, kui saaksin teha 
nii, et ma pole seda maski katki teinud... Ükski 
mida... Mul on väga kahju... Kas olete nüüd min 

eale pahane?» 

24 JU raputas "pead. Ta korjas killud vanas; 
ajalehte ja viskas nad paberikorvi. Ta püüdis nalja: 
tada. 

«Ma olen teie peale väga pahane...» d 

Ta ei jätkanud. Börenice'i silmi looritasid pisarad. 

«Oo, mu kallis!» , L 

See sõna, mis korraga liiga palju ära ütles, viis nat 
mõlemad segadusse. Tekkinud vaikuses tõstis -B6ri 
nice anuvalt käe mehe poole ning tegi tumma eitavi 
liigutuse. Mille kohta, tont võtaks, see «ei» käis? 

Nende vahel seisis too surnu, too viirastus. Hämari 
täitis vähehaaval toa. Aurelien tundis õlgade juuri! 
tõmbust. Aken oli vist halvasti suletud. Et muuta tei 
seks kogu ängistav õhkkond, keeras ta tule põlema, 
tõmbas aknakardinad ette. Kõik oli muutunud. Nad 
tundnud enam teineteist ära. Mida tegid nad siin kahe: 
kesi keset seda ruumi? Sügav kohmetus võttis nend: 
üle võimust. f i “i 

«Ma teen tuld,» ütles mees kamina ette põlvili las= 

1 kudes. fi 
* «Kui minu pärast; siis ei tasu vaeva... Ma lähen kohe 
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ira 00, kui rumal ma olen! Kui teil on külm... ja 
kui ma olen ära läinud...» 

Ärge minge, Bõršnice... Te lubasite ju mulle kogu 
päeva...» 

«Ma tean küll... aga on parem, kui... ma ei tea...» 

«Kas. te teate või ei tea? Tuld teen ma samuti teie 
jaoks!» 

Puuhalgude all lõi leegitsema paber. Aurlien regu- 
leeris kamina õhutõmbust. 

«Ja te arvate, et nii hakkab põlema?» 

Beršnice ütles seda-oma väikese tüdruku häälega. 
"Tõepoolest ta lihtsalt ei saanud lasta kellelgi teisel tema 
nähes tuld hakatada. Ta kükitas Auršlieni kõrvale 
hõrandale. Ja nad kõnelesid nüüd teineteisele ainult 
kõige tavalisemaid ning labasemaid sõnu, mis olid nii 
lihtsad ja-'imekaunid kui tuli. Tule müsteerium lähen- 
«las neid jälle teineteisele. Tuppa ajas suitsu. Tuli uuesti 
ivada aken, et parendada tõmmet: Siis see jälle sulgeda. 
Panna veel üks halg ja lisada hakatist.... Nad istusid 
põrandal patjadel, toetudes peaga vastu tugitooli serva. 
Lõpuks tõusid tuleleegid ja nad vaatlesid neid. Nõia- 
mängus, mida võib lõpmatuseni vaadelda, leekides, mis 
vaibuvad, et kohe jälle uue jõuga puhkeda, tantsiskle- 
vad, end puitu sisse söövad, siniseks värvuvad, end 
halust lahti kisuvad, talle uuesti 'kallale kargavad ja 
feda oma lõõmavate keeltega lakuvad, meenutades jaa- 
nitule lõkkeid, — selles leekide nõiamängus leidsid nad 
oma lahus kulgevate mõtete salateed, nende teede põle- 
lavad ristumiskohad. Berenice'i pea vajus mehe õla 
najale. 

«Meie suures majas...» 

Ta uneles. Jälle oli ta oma unelmate võlu kütkeis. 
Igasuguseid sõnu, žeste, minevikuvahelugusid pudenes 
tule heledaisse leekidesse. Ber6nice jätkas seda jutus- 
tust, mille oli katkestanud Fuchsi ja Lemoutard'i ilmu- 
mine Laevnike Restorani. Kõik *seö, mis oli toimunud 
vahepeal, näis tühine ning olematu. 

Välja arvatud Tundmatu mõrvamine, millest kumbki 
ei kõnelnud. 

«Ma olin kaheksa aastane... Alatasa kostis kisa meie 
suures majas... Minu isa... Ma ei armastanud oma 
isa... Ta aina karjus ema peale... Mul oli üks koer, 
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kolm nukku... Ma ei mänginud kunagi teiste las= 
tega...» 

Ta katkestas äkki oma jutu, nagu oleks miski teda 
ängistanud. 

«Aurelien?» 


«Berenice?» 

«Aurelien, vanduge, et temas te armastasite 
mind!» 

Sõrmega püüdis ta osutada sellele nimetule temale; 
Ta pööras pea nüüd lagedaks jäänud seinale, vaatas 
põrandale, kus oli näha mõningaid jälgi, heitis pilgu 
paberikorvi poole. Aurelien lausus kõige tõsisemas too= 
nis, milleks inimene maa peal üldse võimeline on: 

«Ma vannun.» 

Berenice'ile polnud see tühine asi. Ta sosistas: 

«Ma tahaksin nii väga teid uskuda... Aga kui mä 
teistki ilma jään 

Siis tundis ta häbi, et oli nõnda oma hinge paljasta= 
nud, ja jätkas kähku oma juttu: 

«Kui mamma ühel päeval aia kaugemasse otsa: tuli, 
kus oli vana kaev, leidis ta mu poriga plätserdamas, 
Mulle meeldis väga poriga plätserdada... Ta ütles 
mulle: «Nicette...» Mamma hüüdis mind ikka Nicet= 
te'iks... Ta oli väga tõsine. Ma polnud teda iialgi nii 
tõsisena näinud... Kas teate, kuidas mu ema välja: 
nägi? Nägu oli tal sarnane minu omaga, aga silmad olid 
hoopis teissugused, sinised, väga sinised... Ma mäletan 
ainult ähmaselt, ma olin siis alles nii väike... kaheksa 
aastane... Arvatavasti sarnanes ta:..» 

Lõuaga osutas ta paberikorvile. 

«Miks pidin ma siis meelega selle maski katki tegema? 
Kas nüüd usute mind?» 

Berenice teadis väga hästi, et ta oli tahtnud sedä 
purustada, ja see soov oli tekkinud tal kui välgusähva= 
tus. Vale ängistas teda veidi. Aga siiski polnud see vale: 
päris ehtne vale. Ta jätkas: 

««Nicette,» ütles ema mulle,* «Nicette... See ei või 
enam kauem kesta... Sa näed ise... Sinu isa... Sd 
kuuled iga päev, kuidas ta aina karjub... Ma olin nii 
noor, kui mind mehele pandi... Ma ei teadnud... Kas 
peab siis tõesti kogu elu, kogu elu nõnda edasi kestma? 
Mis sa soovitad 'mul teha, Nicette?» Ma ei saanud: 
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millestki aru... Ma peitsin oma poriseid käsi... Aur6- 
Hen, kas teie ema oli ilus? Kas ta oli ka õnnelik?» 

Aurölieni läbis värin. Kogu tema lapsepõlve draama 
neisis tal silme ees, samuti tema:ema ja selle mehe 
lugu, kellega tema, Aurlien, kahtlemata sarnanes... 

»Siis ütles ema mulle, et ta tahab ära minna... otse- 
kohe... ega saa mind kaasa viia... kuid hiljem oleks 
Me liiga hilja... tavoli ju alles nii noor. -. Oli olemas 
fiks inimene, kes teda armastas, kes ei karjunud tema 
peale, kel polnud minu isa tigedaid silmi...» Berenice 
kiindus Auršlieni poole: «Vaat need silmad olengi ma 
pärinud isalt!» Ja ta tegi metsiku käeliigutuse, nagu 
tuhaks ta neid välja kratsida, Aurelien haaras kinni 
ema harali sõrmedega käest ning kallutas end, et seda 
kütt suudelda. Berönice sulges silmad, et sarnaneda oma 
omaga. b 

«Kui ma oleksin emale ütelnud: «Ära mine ära!» 
üleks ta jäänud... ma olen kindel, et ta oleks jäänud... 
Aga ma ei tahtnud. et tema, mu ema, on õnnetu meie 
duures majas, kus alati oli kisa ja ta nägi aina meie 
musti silmi... Ma ütlesin talle: «Mine ära, mamma, 
Mine ära...» Ma olin siis kaheksa aastane ja ma män- 
kisin poris vana kaevu juures... Minu isa pidi peagu 
surema... Me jäime temaga kahekesi, ainult meie ja 
teenijad...» 

Aurtlien mõtles oma emale, kes polnud ära läinud. 
Oma ilusale emale, kes näis olevat õnnelik, kes polnud 
iialgi rääkinud nõnda temaga, oma väikese poisiga, pol- 
nud temalt midagi küsinud... Siis kerkis tema silme 
vlte jälle mask, mask, mis sarnanes põgenikuga. Tal käis 
likki peast läbi mõte kokküsattumusest, nagu neid esi- 
neb romaanides. 

«Aga kas teie ema, Berenice, teie ema on surnud?» 

Millal võis see mulaaž tehtud olla? Seda võis vahest 
ieada saada... Too Seine seal all oma saladustega... - 

«Mida te mõtlete!» ütles Berönice. «Mamma on alles 
noor. Ta elab. Kuid ma pole teda enam iialgi näinud.» 

«See pole ju võimalik!» 

“Tema... uus mees viis ta endaga kaasa, väga kau- 
kele.*. Aafrikasse... Algul nad kirjutasid... Minu isa 
pole mulle iialgi neid kirju näidanud... Siis möödusid 
nastad...» ' 


279. 


Elu ise loob palju kummalisemaid romaane kui kujut= 
lus. Kõik »oleks nii imelihtne, liiga lihtne, kui Seine'i 
tundmatu osutuks... 

«Sulgege silmad!» anus mees. 

Berenice alistus ning küsis sellest temale pealesun= | 
nitud ööpimedusest: 

«Keda te eelistate, Aurelien, mind... või minu ema?) 

Selle peale oli võimalik vaid üks vastus. Kuid Berds 
nice rabeles ootamatul viisil vastu, otsekui ematiiger, 
ja nad veeresid mõlemad põrandal. Auršlien oli pöi 3 
ihast nende huulte järele, mida ta vaevalt sai puud: 
tada, ja meeletu raevust, et see naine alati tema käe st 
minema pääseb. Aga ta pääses jälle. Ta oligi juba püsi 
mees aga alles põrandal maas. Börenice ütles: 

«Te näete isegi, et on parem, kui ma lähen...» 

«Kas te olete minu peale pahane?» 

«Ei, ei... ma ise olen süüdi... 
lähen...» 

«Palun teid, jääge...» 

«Ei, nii on parem... Ma pole teie peale pahane 
tõesti mitte... Andke mulle minu mantel... Aitäh... 

Ta pani peegli ees kübara pähe. Ta tuhnis käekoti 
Leidis huulepulga. 

Aurtlien rääkis sõnaohtralt, paludes andestust. Tahi 
tis teda kinni pidada. Aga ta nägi, et miski ei aita. Mil 
line inetu lätu tal-peas on, tõepoolest... Tema suu Oll 
jälle punane kui veritsev haav. Ta naeratas väga lei 
belt. 

«Kuulge, homme hommikul on mul midagi ees 
Jah, ma lubasin Zamorale ühe tunni poseerida... 
hiljem...» , 

«Jälle see Zamora!» 

«Ärge olge pahane. See on kõik, mis ta vajab. Ta 
vahepeal ilma minuta töötanud. Ta peab täpsustamä, 
see on kõik... Mida te ütleksite, kui mind maaliks mõni 
tõeline portretist!» 

«Nüüd alles ütlesi 

«See on ju vaid nii-ütelda minuaineline akvarell...) 

Aurelien kehitas õlgu. Ta ei teadnud enam isegi, kedi 
või mida ta rohkem vihkas, Zamorat või»tema maali 
kunsti. 

«Ei, ärge mulle järele tulge... Aga kui te sooviti 


Aga nüüd 
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olen ma kell üks all Laevnike Restoranis... nagu täna. 
Võib-olla on teil seal veel teisigi sõpru.» 

Ta naeris. 

«Ei, iga päev kokku puutuda Fuchsiga, tänan väga! 
Jääb siis nii, Laevnike juures.» 

Kas tõesti laseb ta tal niisama lihtsalt ära minna? 
Kuid selliseid asju räägitakse ainult endale. Ta laskis 
tal minna. Kui uks Berenice'i järel oli sulgunud, tuli 
Aurõlien tuppa tagasi, pildus mõned halud tulle ja rii- 
vas kogemata jalaga paberikorvi. Ta võpatas, nagu 
oleks ta puudutanud puusärki. Ta tundis vajadust 
värske õhu järele. Ta avas akna: öö oli pime, tuul vilis- 
tas. Ta väljus rõdule ja vaatles Pariisi tulesid, mis olid 
nii lähedased, aga ometi nii kauged. Siis tegid tema sil- 
mad ringi, pilk langes alla sellele suurele mustale kraa- 
vile. Seal voolas Seine, vedades endaga kaasa mudaseid 
jäätükke ja uppunuid. 


XXXIX 


Korraga läks suure maja üks tuba valgeks. Mingi ees- 
riide muster, seinatapeedi värv muutusid väga tähtsaks. 
"Tubade mahendatud valguses liikusid varjudena teeni- 
jad. Pesuköögis käis kibe pesupesemine. Või oli see sala- 
pärane aed täis flokse ja rododendroneid. Ja kõige selle 
keskel üks väike tüdruk, kes jutustab endale igasugu- 
seid lugusid. Ja kes kannab ühe loo raskust, millest ta 
pole täiesti aru saanud ja mida ta jutustab endale 
tuhandendat korda: «Ma olin nii noor, kui mind mehele 
pandi...» Mustasilmalise mehe vari kerkib esile, hül- 
jatud mehe vari. Ta karjuš. Ta oli vastand kõigele sel- 
lele, mida väike tüdruk armastas. Ta oli see, kelle juu- 
rest tuli lahkuda, et olla õnnelik. Kuid ta ise oli 
õnnetu. 

Auršlien ei saa iialgi teada, kuidas need päevad on 
nii ruttu kulunud, need nii pikad päevad, Nii lühikesed 
ja ometi nii pikad. Ta segab nende hulka omi mälestusi, 
killukesi neist minuteist, riismeid neist tundidest. Ta 
segab kõik ära, eksib oma mälestuste padrikusse nende 
mustade lapsesilmade pärast. Avatud või suletud sil- 
madega näo pärast. Nende väikeste vertikaaljoonekeste 
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pärast. Berenice'i alahuulel, nende' liigutavate valuliste 


kurrukeste pärast, mille nägemisel hakkavad värisema: 
mehe huuled. Ta ei saa iialgi teada, mis oli ühel päeval 
või mis juhtus teisel. Ja ometi on need tähtsad, otsus= 
tavad päevad tema elus. Võib-olla just sellepärast. Hi 
jem taastab ta nad kannatlikult, ükshaaval, neid ise= 
keskis võrreldes, üht-teist parandades, vajalikult val= 
gustades. Nad ilmuvad helenduses, mis neil varem puu= 
dus, nad kujunevad ümber. Kõik see, mis oli mehhaani» 
line, juhuslik, saab mõtestatuks, muutub teadlikult 
kavatsetuks. Midagi ei jäeta enam juhuse hooleks. See' 
on siis nagu duett ooperis, helisev, kooskõlastatud... 
i i i ji a kalda= 
tänavaid, teevad autotuuri Meaux' kanti, Senlis'sse. , 
veedavad ühe ennelõuna Louvre'is, nagu Berenice seda 
oli soovinud, ja vaidlevad Courbet” üle. 

Siis aga tulid lahkumistunnid, kokkusaamised teis: 
tega, tunnid, mis on tühjad nagu augud pitsis, tunnid 
ilma Berenice'ita. 

Ta jutustas oma isast. Kas oli ta teda siis nii väga 
vihanud? Tal näis olevat tunne, nagu peaks ta midagi 
heaks tegema. Ta tundis hirmu isa ees. Too karjus nii 
valjusti. Ta oli tormakas mees. Ja mõnikord tõi ta võõ: 
raid naisi suurde majja. Kooli pandi Berenice vägi 
hilja. 

Neid päevi tähistas mingi tardumus, isesugune tead: 
vusetus. Aeg jooksis, nagu olnuks ees terve igavik, ni 
oleks aja väärtus vaid selles, et teda saab raisata. Ome! 
olid need päevad nagu puuvili, mida närib uss: lakk 
matu teadlikkus nende lõpu lähenemisest, . painaja! 
mõte nende üürikesest kestusest, ettejõudev mõte peals, 
sest lahkumisest, mil oli parandamatuse mõru maitse, 
On kummaline, et need päevad pesitsesid talve süda= 
mes, kuna nad sobisid oma kontrastidega pigemini kõige 
kuumemasse suveaega, kui mägede varjus on väga külm 
ja unustatakse, et siia oli põgenetud kõrvetava päikese 
eestis + 
Iga kord, kui Börtnice tema juurest lahkus, küsis 
Auršlien endalt, mis on temaga juhtunud, ja kuidas on 
see võimalik, et ta oli jälle olnud nii lihtsameelne. Jä, 
alati tundis ta end alandatuna oma totras meheuhkuses, 
et polnud. osanud teha seda naist oma, armukeseks. Ta 
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libises tal sõrmede vahelt. Ta viis teda kohmetusse. 
Mingit abi polnud tal oma varasemaist kogemustest 
naistega, nende kätteõpitud liigvabast kohtlemisest, 
kulunud võtteist, mis aitavad siirduda 'vestluselt vägi- 
vallale, sõjakavaluselt rünnakule. Oli hetki, millal ta 
arvas Berönice'i järgmisel hetkel oma käte vahel hoid- 
vat, tundis teda enam kui võidetuna. Oli hetki, kui ta 
vi kahelnud, et Berenice armastab teda, et sõnad on 
vaid tundmuste varjamiseks, et tema pilk on kõnekam 
majast suudlusest. Hiljem märkas ta ometi, et need het- 
ked haihtusid kui udu, et ta pole sülelnud isegi mitte 
viirastust, ja et nad mõlemad seisavad kuristiku kal- 
tlal, mõlemad teineteisele võõrad, kohmetud, hämmel- 
«lunud, varjates kõige banaalsemate sõnade taha oma 
pettumust, raevu, hirmu. 

Aurõlien pole neid mehi, kes usuvad platoonilisse 
armastusse. Sel ajal kui ta ootas Ber6nice'i või kui too 
jutustas oma lapsepõlvest, oli tema .pea täis täpseid 
mõtteid, selgeid kujutelmi, 'mis keerlesid nagu küti sea- 
tud püünise ümber. Kõik, mis ta ütleb, kõik, mis ta teeb, 
on nagu nõidumine, et peibutdda see naine naudingute 
võrku, mis on tema kui mehe lõppeesmärgiks. Berenice 
vn nii imekenasti kaitsetu. Kuidas siis juhtus, et ta alati 
iema käest minema lipsas, see tumedasilmaline jahi- 
mak, see värisev Berenice, kes teda armastab; ta võib 
vanduda, et armastab. Kui palju kordi on'ta tundnud, 
»| ta on tema võimuses, on avastanud tema silmis hirmu 
nõrgaks muutumise pärast! See mees, keda naised on 
hellitanud oma armastusega, ei julge, ei julge ikka jälle 
weda nõrkust ära kasutada. Mis asi siis teda õieti pea- 
Kas kartus ainsa hoobiga kõik hävitada? Isegi 
mitte see. Ta eksleb oletustes. Ta ei tunne end enam 
fra. Ta kirub ennast. Ta naerab enda üle. 
ikapeale hakkab ta aimama, et see, mis teda peatab, 
peitub Berenice'is. See naine armastab teda, kuid ei 
taha talle kuuluda. See oletus'müutub aegamööda veen- 
«lumuseks. Ilma et Börenice sellest poole sõnagagi oleks 
rääkinud. Pealegi loeb nii vähe, mis üks naine ütleb. 
Briti sellisel puhul. Sõnad on selleks, et tundmusi var- 
jata, mitte et neid väljendada. Ta ei taha talle kuuluda. 
Aurclien teab: siin pole midagi parata. Miks? Ta teab 
seda, kuid ei tea, miks. Mitte säärastest asjadest ei. 
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kõnele see naine temaga. Ta jutustab talle suurest 
majast, põrnikaist, kes õhtuti lahtise akna kaudu tema 
magamistuppa lendasid, ühest talupojast, kes oli tema 
muinasjutuprintsiks, kui ta oli kümneaastane tüdruk, 
oliivide korjamisest. Aurelien kuuleb tema sõnade taga 
pidevat palvet, ta kuulatab, ta varitseb, ootab kooskõ» 
lalist otsust nende südamete vahel, aga teab nagu näi= 
negi, et kui kõlab nende armastuse meloodia, paisub se! 
võimsaks ning purustab kristalli, mi i i 

soonis. Kaks või kolm korda p 

ühisel kokkuleppel oma 

Mees ei mõista enam, kuidas see juhtus. Kuidas laskis 
ta sel toimuda? Kas ta pole meeletu tema järele, pöö= 
rane ihast teda omada? Armastus, armastus... kas sei 
pidev loobumine ongi siis armastus? Miks pelgab ta si 
oma armastust, kui ta seda naist armastab? Ja kas see 
ongi armastus, kui see peab kustuma, niipea kui ta on 
võtnud reaalse kuju? Ja kõige selle taga painav mõte) 
et Börnice sõidab ära, jätab ta maha, läheb tagasi oma 
endisse ellu, milles temale ei kuulu vähimatki osa, elli 
mis kuulub ainult Börnice'ile, mis näib ainult Börte 
nice'ile kuuluvat... Mida teab tema sellest elust? Mitt 
midagi, mitte kõige vähematki. Mees on farmatseut. Sel 
oleks naljakas, kui see poleks nii julm. Väike provintsi 
linn. Ja siis, mis veel, mis veel? Mõte kohusele, usus 
tunne? Ei. Aga mis siis? Mitte valmistada valu tollele 
härrale, või hirm selle ees, mida hakatakse rääkim: 
Kõik see on liiga väiklane nende mustade silmade jaok 
selle nurgelise näo ja õlgkollaste juuste jaoks, selle p i 
natud ilme jaoks, milles peegeldub väljendamata eli 
janu, kirglik meeletus... 00, kui Aurelien teda tõepoos 
lest ei armastaks, kui ta oleks talle valetanud, m 
juhtuks siis Berenice'iga? Aurelien teab, et ta' hoiab 
kinni tema armastusest nagu uppuja mingist naeru- 
väärsest planguotsast; ta teab kindlasti, et see nai 
võiks surra, kui ta teda enam ei armasta... 

Kust ta seda teab? Bernice'pole talle midagi ütel» 
nud. Ja kui ta tõepoolest on valetanud, kui ta ei armasta 
teda... Hetke jooksul trotsib ta oma armastust, saadab 
talle väljakutse. Siis aga hakkab see armastus temas 
otsekui kisendama, tal tekib talumatu tunne, meele= 
heide võtab temas võimust. Ei tasu vaeva enda ees tee= 
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selda. Pole mõtet eitada. Ta painutab pea läheneva 
äikese ees. Ta laseb vihmal end luudeni läbi leotada, 
Ta laseb end oma saatusel kanda. 

Bernice jutustab oma isast. Sellest võõrast isast, 
kes iialgi ei leidnud teed tema südamesse. Sellest viha- 
tud isast ema pärast, kes tema juurest ära läks, Sellest 
hirmusisendavast isast, kes oli nuhtluseks kogu majale. 
Ta jutustab oma isast, kes õpetas talle, alles üsna väi- 
kesele tüdrukule, seda, mida tähendab olla õnnetu. Ja 
keda ta sellepärast vihkas. Ja keda ta võib-olla sellepä- 
rast armastas. Armastas oma seltsimatul viisil. Ilma et 
isa oleks sellest midagi aimanud. Teadnuks ta seda, mida 
teinuks ta siis? Ta oleks veel enam tigetsenud. Ta oleks 
veel valjemini karjunud. Ta polnud loodud armastuseks. 
Ja keegi ei armastanud teda. 

Ükskord lausus ta ka Lucieni nime. Kuidas oli see 
tulnud tema huulile? Ei maksa ütelda, et see pole tähtis, 
sest vastuoksa, sel on väga suur tähtsus. Aga see oli 
kerkinud esile mööda neid kõrvalisi teid, mida hiljem 
kunagi uuesti ei leita. Lucieni nimi oli tulnud tema 
huulile, ja see oli fakt. Pigemini kui vihje millelegi 
muule kui asja enda pärast. Ometi võpatas Aurelien, 
See nimi tegi talle haiget. Ta oleks tahtnud, et ta kunagi 
ei lausu seda nime, ja samal ajal tahtis ta, et ta seda 
jälle mainib, et peletada minema nende vahelt see vii- 
vastus, see varitsev ähvardus. See nimi jälitas Aure- 
lieni, kui Ber6nice kis hoopis teistest asjadest. See 
nimi jälitas teda, kui Börenice lakkas rääkimast. See 
nimi jälitas teda, kui ta jäi üksi. See päinas teda nii 
tühjadel hetkedel kui ka vestluste vahel, samuti tema 
unenägudes. Aurelien ärkas, üleni higisena, lausudes 
seda nime, Ta virgus painavast pooleldi unustatud näge- 
müusest, talle meenus ähmaselt kümmekond Lucieni, see 
nimi libises ühelt näolt teisele. Lucien... 

Auršlienil algas armukadedusekool. 

Üks mõte rajab endale temns 'teed. See oli seoses 
kujutlusega, et Börenice sarnaneb uppujaga ja on kinni 
haaranud tema armastusest. Võib-olla Börenice ei 
armasta teda, Aurõlieni, aga armastab tema armastust. 
Tarvitseb vaid kujutella midagi selletaolist, kui kõik 
saab selgeks, see tähendab, kõik muutub süngeks. Huka- 
tuslik mürk. Eelkõige analüüsib Aurelien kõiki ele- 
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mente, mis moodustavad metafoori: uppuja, planguots, 
meri, torm... Mida see kõik tähendab? Mööda seda 
kõrvalteed püüab ta läheneda selle kujutelma varjatud 
mõttele, ta otsib ühe aimatava draama olemust. Ta ei 
tea tõepoolest midagi Berenice'i elust. Ikka on sel naisel 
viisiks teda oma lapsepõlve, sinna suurde majja tagasi 
viia, Kahtlemata jutustab ta nii palju minevikust, et 
vältida kõnelusi olevikust. Selles pole vähimatki kaht= 
lust. Ta väldib kõnelusi Lucienist, keda ta kogemata oli 
maininud. Või nagu kogemata. Kes teab? Võib-olla: 
tahab ta Aurelieni tema õnnetusele ette valmistada, 
Aga kas pole just tema, Berenice, õnnetu? Uppuja, 
planguots, meri. Millist varjatud hingepiina kannab tä 
nende tumedate silmade sügavuses? Kas e mitte 
Lucien süüdi pettumuses, mis sunnib teda n otsima 
armastust, mis on põhjuseks, et ta tahab meeleheitlikult 
olla armastatud, et suuta veel millessegi uskuda, uskuda 
elusse, päikesepaistelisse ilma? Ohoo, mu pea töötab! 
Iga kord, kui ta kõneles kaudselt oma mehest või aptee: 
gist, nende linnast, millist äkilist rahu oli ta, just vastu: 
pidi, siis ilmutanud. See provints, Lucien kaasa arvatud; 
äratab pigemini igavust, monotoonsust, kui et selle tagi 
võiks peituda draama. Kui tema ja Lucieni vahel olel 
draama, kui selle põhjuseks on Lucien, siis peaks Bör 
nice ju Lucieni armastama. Uppuja, planguots, mei 
Alles nüüd on Aurelien rabatud visadusest, millega neid 
Berenice'iga jälitasid kõik need lood "uppumiste: 
värinaga meenub "talle purunenud mask, see naerati 
põrandal: see on nagu mingi. sünge enne. k 
Kui aga Aurelien tõepoolest usub, et Berenice ted: 
armastab, too saga armastab vaid tema armastust? Sii 
leiab kõik seletuse. Tema keeldumised. See soov ümi 
titseda end saladusvarjuga. Milline julm lavast 
Võita aega, et. jätta ta nõnda oma rahuldamata ki 
võimusesse. Ilmselt ongi see nii. Mida enam ma sellel: 
mõtlen, seda selgemaks see mulle saab. Ta tahab säili: 
tada seda armastust, ta kardab, et naudinguleek võil 
selle kustutada. Ta ei taha midagi anda, ainult saad 
Kui ta jälle on'oma kauges kodupaigas, tahab ta selle! 
igavas provintsikolkas omada seda soojendavat päike: 
seda valguskiirt, mille poole ta igakord oma eksistent! 
armetuses võib uhkusega üles vaadata.-Sellele mõelde! 
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tunneb Aurtlien, kuidas temas tõuseb Pöörane raev. 
Ta-plaanitseb neima, sepitseb sõjakavalusi, haub halas- 
tamatuid õelusi. Ta kaalutleb mehe julmuse ning mõtte- 
teravusega, kes unistab vaid naiste võrgutamisest. Ta 
pilkab iseennast oma armastuse pärast. Kes oli kord 
öelnud, et kui armastusest poleks nii palju kõneldud, 
poleks keegi teda tundnud? Seda küll, aga ometi pidi ta 
ju olema tuntud enne seda, kui temast nii palju rää- 
kima hakati... 

Aga kõik need otsused sulavad kui lumi päikese käes, 
kui Berenice veidi hilineb, kui ta ilmub uues kleidis, 
mis istub niisama halvasti kui kõik teisedki, ning lau- 
sub oma sügava veidi väriseva häälega: «Ma lasksin 
teid oodata...» 

Ta tahaks temalt nii mõndagi küsida. Aga ta ei julge. 
Ta kardab hajutada lummust. Oh seda väikest don- 
žuani küll! Algul naerab ta iseenda üle, siis meenutab 
ta endale karme etteheiteid tehes, milliste mõteteni ta 
oli laskunud Berenice'i eemaloleku ajal. Tal on häbi 
enda pärast. Kui Börenice seda teada saaks... Kust 
võiks Berönice seda teada saada? Ta pole sellest kel- 
lelegi rääkinud... Just see ongi kõige jõledam, et ta ei 
saa oma mõtteid teisele üles tunnistada. Ta näitas end 
juba -ette väärituna õnneks, kui üldse ongi võimalik 
saavutada õnne. Aga kuidas saab Berenice sellest 
feada? Kuidas teisiti kui tema, Aurelieni enda suust... 

«Berenice!» 

Naine tõstab, tema poole oma küsivad öömustad sil- 
mad, mille ilmes puudub varjundirohkus. Aurlien ei 
ütle talle midagi. See on-võimatu. 

«Ma olin viieteistkümne aastane,» ütles Berenice, 
»ma olin viieteistkümne aasfäne, kui ma aru sain, kui 
väga minu isa oli armastanud oma naist... minu ema... 

ja kui palju ta pidi olema kannatanud... Siis sain ma 
iru tema sünge meeleolu põhjustest... tema kärsitu- 
sest... tema vihapuhanguist..« Alles siis mõistsin ma, 
kui ülekohtused me olime olnud tema vastu... Ema 
ja mina...» | 4 

Nüüd, kui ta jälle läheb tagasi minevikku, lugude 
juurde suurest majast, kuulab Aurelien teda vaid poo- 
leldi. Aias kasvanud küpressid, oliivid, vana kaev on 
Magu saatemuusikaks tema, Aurelieni mõtteile. Ta aren- 
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dab seda tuhande variatsiooniga teemat, mis teda pai- 
nab. Ta püüab vähem Berenice'i kui iseenda kohta sel- 
gusele jõuda. Miks tunnustab ta selle mängu reegleid, 
mida ta ei taha mängida? Miks ei tõsta ta lõppude 
lõpuks mässu? Ta seab endale tähtsaima küsimuse: «Kas 
võin ma nüüd veel ilma temata elada?» See on mõelda= 
matu, hirmus! «Berenice...» 

Jälle tõstab too kaks musta küsivat silma tema poole. 
«Beršnice, ma ei suuda enam ilma teieta elada...» 
Naine vangutab aeglaselt pead. Ta võtab kinni mehe 
kätest. Mees püüab oma käsi vabastada. Ta näeb naise 
silmis jämedaid pisaraid. Ta on segaduses. Ta ei tea 
enam, mida teha, mida ütelda. Nüüd juba lohutab tema 
Berenice'i. Et kahe minuti pärast end selle eest mõttes ! 
needa. Kui naiivne, kui juhm ma olen! Ta on mind nina- 
pidi vedanud, jälle on ta mind ninapidi vedanud. Ta 
omistab naisele kõige madalamaid mõtteid, kõige laba- 
semaid tundmusi, Sel viisil tasub ta endale kätte oma 
alistumuse eest, võimu eest, mida Berenice tema üle on 
võtnud, Aurelien ei tea, et selletaolist madalust, säärast 
väiklust ei omistata kunagi inimesele, kelle vastu 
ollakse ükskõikne. Ta ei tea, et ainult kui armastatakse 
ja just sellepärast, et armastatakse, omistab inimene 
oma armastatule kõike seda, mis teeks igast teisest kole= 
tise ja mis paneb piina kannatama vaid sind ennast. Ah,' 
mida enam sa armastad, seda enam teotad seda, ked: 
jumaldad! Aegamööda saab Aurtlien sellest teadlikuks, 
«Meie suures majas oli väike hall kass... selle nimi 
oli Pitoulet...» isik 
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See on suur, veidi mehelik naine, kes kannab reipalt 
oma enam kui kuuekümne eluaasta koormat. Näib nii, 
et kui tema blondid juuksed pole kaotanud täiesti oma 
kollakat värvitooni, siis pole see tema teene. Ta tiril 
neid raevukalt, kammib üles pealaele, krutib kri i 
kokku ja kinnitab juuksenõeltega nii kõvasti, et tema 
ilusaid juukseid ei saa äragi tunda. Tema tahumatuid 
näojooni, mis aastatega on lihavamaks muutunud, -ei' 
mähenda mingi kosmeetiline vigur. Ei minki ega puud= 
rit ole näol, et maskeerida ajahamba laostavat toime! 
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selle valge naha kallal. Tema 'tohutu suured sinised sil- 
mad kulunud ripsmete all on aga säilitanud oma ereda 
viirvuse, Madam Amberieux teeb ainult ühe kontses- 
wooni: ta tõmbab suule kohmaka punase joone, mis ei 
kata huult täiesti. Seljas lühike pruun kootud kampsun, 
mis on sorakil igast kandist, ja must kleit, mis on pikem, 
kui mood ette näeb, kuid lubab näha hiirhalle puuvill- 
sukki ja kingi, milliseid kannavad külapreestrid, nagu 
viiiddab tema mees, — kuidas ta tõepoolest välja näeb! 
Kõrvades kaks väikest pärlit. 

vTe ei usuks eluilmas, mu väike, et kunagi olin ma 
tantsijatar!» 

'Ta pilgutas Berenice'ile silma. See on tema kahe- 
kordne uhkus, et keegi ei võiks aimata, et ta on endine 
tantsijatar, ja siiski võida ütelda, et ta on endine tantsi- 
jatar, Kuid milline räme hääl tal on! 

“Nonoh, ärge hoobelge, tädi Marthe!» protesteeris 
Aurclien. «Sellest ajast saadik, kui te hirmutasite maa- 
ilma oma tormise noorusega, on palju vett merre voo- 
lanud!» 


Tädi Marthe'i buduaar, mida Amberieux nimetas 
tema kolikambriks, oli täis kuhjatud igasuguseid mauri 
piritoluga asjakesi, mis Amberieux'de abielupaar oli 
kaasa toonud reisilt Põhja-Aafrikasse. Vaipadega, mis 
olid ostetud siitsamast vastast Clichy väljakult, samuti 
punaste ja siniste villaste kardinatega, mis pidid olema 
Delacroix” stiilis, kui uskuda majahärrat. Ühel pärl- 
mutriga inkrusteeritud väikeste treitud sambakestega, 
keerukate laegaste ja riiulitega mööblitükil seisis nagu 
külaskäigul viibides terve Hiina delegatsioon: email- 
karbikesi, savihobuseid, üks portselanist Buddha-kuju, 
“Iraakoneid, elevandiluust nikerdisi. Kõik see oli päran- 
(liks tollelt ämmalt, keda tädi Marthe polnud tundnud, 
kes polnud temast midagi teada tahtnud, kes aga sur- 
muna oleks nagu saatnud talle+ selle väikese asiaatliku 
maailma, nende mornide manuliste andestuse. Et teha 
kõigest sellest oma kuningriik, lisas tädi Marthe sellele 
lüevassiniseid linde ja lilli täismaalitud siidpatju, asetas 
kaminale liblikatega kaunistatud lehvikuid, mis seisid 
wal maroko hõbevaasides. Akna ees oli tal jalgõmblus- 
masin ja ühes nurgas mahagonipuust töölaud. Kaminal 
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olid veel mõned maalitud "raamides fotod: üks suaav, 
koltunud ülesvõte Blaise'ist kahekümneaastasena, Pa= 
riisi maailmanäituse ajast pärit grupipi i 
üks maal, ja seegi polnud Blaise'i t 
guaššmaal balletiharjutuste seeriast. 
«Jah, mu laps,» jätkas tädi Marthe. «See olen mina, 
'keda te seal näete... Üks eskiis, mille ta mulle andis... 
Just nii see on. Degas tegi minust portree balletitrikoos, 
üks jalg sirutatud kangile... jah Ja see pilt müüdi 
kolmekümne tuhande eest... Räägitakse, et see oli 
jumalamuidu, sest nüüd antaks minu eest sada tuhat 
franki nagu midagi!» 
«Sinu eest!» lausus Amberieux. «Tohoo tont!» 
«On see alles galantne mees, ega ole midagi ütelda!» 
lausus tädi oma rämeda häälega. «Kui vaid mõtelda, 
etma tundsin teda juba peaaegu imikuna! Olen endale 
alles nuhtluse kaela võtnud!» 
Amberieux kehitas õlgu. Tal olid täiesti valged juuk= 
sed, vägevad niinimetatud gallia vuntsid, tubakast kol= 
lakaspruunid. Kõhn, punase näoga, õlad liiga kõrgel, 
selg vimmas; suur heasüdamlik inimene, keda vaevas 
kõrge vererõhk; 'oimudel esiletungivad veenid, palj 
kortse näos ja liiga lühike nina. Ja alati naljateluks val: 
mis. Silmad väga kahvatud paksude kulmupuhmast 
all. Raske ütelda, kas need silmad väljendavad nõrki 
või headust. 
«Kui palju aastaid te vaidlete juba nii?» küsis Auri 
lien. «Nelikümmend. või?» A 

«Ja veel veidi, kallis sõber!» kuulutas tädi Mart 
triumfeerivalt. «Tuhande kaheksasaja seitsmekü 
viiendast aastast... Seitsmekümne viiendast kuni üheks 
sasajani on kakskümmend viis aastat... Sinna juurdi 
veel kakskümmend üks aastat...» ä 
«Ütleme otsekohe nelikümmend kuus, ja mitte sõnaj 
enam sellest!» hüüdis kunstnik vahele. «Kas sa arvad; 
et see huvitab madam Morel'i 

Börenice pomises midagi, tõehäoliselt midagi armas» 
tusväärset. Marthe pöördus tema poole. | 
«Loomulikult ei tee ma endale illusioone... Te € 
tulnud siia mind vaatama... vaid selleks, et nähi 
Ambšrieux' maale... Mis? Te protesteerite? Kelleks 
te mind peate, kulla laps! Kui ta oleks-vähegi tähel! 
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punelikum olnud minu vastu, oleks üll või. 
Jakümne kuue aasta vältel minust Ada 10440 a 

“Mida küll poleks. saanud saja tuhande frangi eest 
ADA KAA katkestas teda mees, : 
“Meda ei tea me veel sugugi... Sest et Degas, ol, 
ümavahel öeldud, kui pole ijatare., 
Mare, Seh A 0 20% olnud. tantsijatare ...» 

wSlaise, ma tean, mida ma. räägin. N ü 

minge vaadake neid asjandusi, aaa Jada 
frvate, nagu sooviksin ma "kangesti, et siia tuldaks minu 
pirast, siis te eksite väga! Mina olen uhke oma kunstniku 
GOA kuigi tema pildid ka maad ja merd ei maksa 
vu vaadake, kuidas maailma asjad muutuvad: kahe- 
kümneaastasena oli ta minu jalge ees maas ja küll 
ma tegin alles talle sõitu! Noh, ja nüüd? Nüüd petab ta 
mind paremale ja vasakule, et lust näha!» 

“Marthe!» ž 

Kas mul pole õigus, Aurllien? Sa ei ü i? 
niied, vana keigar, ta ei ütle ei, too n Maiga 
Morel, minge siitkaudu..., Ma ei saada teid... "Kui ini- 
t kaja tema pilte, lööb mulle kramp kõhtu, sip 
ks ia ien tahtis järgneda Börenice'ile, hüüatas 
jee nad on, 
(lab, kõil 1 t jä i i ä 
Ja ta anu maha jätta? Ma ei lase sind ära, 

Aurclieni kahetse: 
hice'ile järele saatis, 
noormehele kerge m 
lleniga üksi, kirtsut. 


, «Pole viga,» ütles ta, <ega sa sellepäras: 
jätsid ta Blaiseiga äksi... Ulata Säl Käpad sr 
,- Küll teeb aga näo! Nii il 

«Ma kinnitan teile, tädi Marihe >a 1 7809 UUS» 
»Ta-ta-taa . =»,Sa ei oska valetada 

siia... Nii. Istu sinna pufile,.. e s 

kestab juba nädal aega?» / 
«Aga, tädi Marthe, » 
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le Anna käed 
» Nii et see suur armastus 
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«Julge sa mulle ainult ütelda, et sa teda ei armasta! 
Noh näed, sa ei julge... Issand jumal, ära ole nii puine, 
jälgi minu liigutusi, lõng takerdub ju ühtelugu... Ta 
on armas, ja kui ta sulle meeldib . pn» 

«Aga kas ta teile meeldib, tädi Marthe?» 

«Tal on nii kummalised silmad... mitte rumalad... 
Nii et asi on tõsine?» £ A f 

Küsitav tegi peaga nii veendunud ai liigutuse, 
et oleks peagu lõnga kätelt maha libistanud. 28 

«On 24 küll alles kohmakas karu! Hoia ometi käed 
rohkem laiali!... Nii et seekord on ikka tõesti PÄTID 
tõsine? ... Oled armunud? Hullusti armunud? Mulle 
meeldib, kui ollakse armunud .. .» 

«Ma armastän teda, tädi Marthe.» 


Niisiis see on tõesti tõsine lugu...» 
pisut mõtlikuks, keris lõnga kõvemini kerale, 
siis jätkas: HEA 

a ometi... i sa viimane kord meil käisid... 
sinu visiidid on nud harvaks... see oli kahe või 
koguni kolme nädala eest?...» 

«Nii umbes...» tõgertd J 1 

«Tookord ei rääkinud sa poolt sõnagi sellest väike- 
sest. See oli hoopis keegi teine, kellest sa meie kõrvad: 
undama panid...» 

«Ma ei mäleta...» EA 

«Oo, mina aga küll! Mul on hea mälu.» 

«Kuid polnud ju kedagi, kellesse ma...» A A 

«Kas aa õled seda väitnud? Nii et see on teile mõle= 
maile üsna uus asi...» — , x d Ä 

«Tädi, ma armastan teda... Kuid sellest ei tule 
midagi välja...» 4 ut A 

KSM Seda halvem. Aga muide, ma ei päri sinult 
sinu saladusi. Ma ütlesin seda muidu niisama .. Kui 
mina nii vana olin kui tema, kui mulle siis mõni mees 
meeldis...» + A 3 

Aurelien ohkas. See ohe võis tähendada väga palju. 
Et ta polnud päris kindel, kas ta Berenice'ile meeldib, 
Et mängus on hoopis teised asjad: Et ta on»mehel. 

Lõpuks ei või teiste asjadest kunagi aru saada... 
Selline mees nagu sina... noor, tugev... See ei puutu 
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Ju lõppude lõpuks minusse .. 
millestki muust...» 

Millest, tädi?» 

Just sinu viimasest külaskäigust .. 
mwile jutustasid, kui veel mäletad ,; 
mäleta!» 

Lõnga jooks peatus. Madam Amberieux pani kera 
ondale sülle, tõstis prillid laubale ja vaatas Aurelienile 
flsa, kes ikka veel-oma käsi üleval hoidis. Tema hääl 
oli muutunud, kõlas peagu leebelt: 

“Bee on lihtsalt hirmus, mu poeg, mida vahel kõik 
liibisegi lobisetakse, ilma et teataks... Oo, ma ei tee 
vulle etteheiteid! Sa ei võinud ju teada...» 

Mida ma siis tookord ütlesin?» 
Kuula mind, siis tuleb sul meelde, , 
Päeval suures vaimustuses oma teemast, 
nud ühe õhtu kuskil seltskonnas. , 
ünine, kes luges värsse...» 


Ah, see oli tookord, mäletan. Ber6nice oli sel sua- 
veel.» 

“Berõnice! Kes räägib sulle Berenice'ist? Sel päeval 
wi lausunud sa mitte poolt sõnagi oma B6renice'ist, Ei. 
"Terve pika tunni panid sa meil kõrvad huugama tol- 
loga... Sa ära pane pahaks, aga tõepoolest panid kõrvad 
huugama, tema kleidiga, tema silmade ja värssidega.» 

“Rose Melrose... jah, ta jättis mulle sügava mulje... 
fika samas mõttes nagu see, kui oleksin kohanud näi- 
feks tennisetšempioni.» 4 

“Ära kaitse end, ta võiks ju olla sinu ema.» 

“Te liialdate...» 

“Muide, asi ei puutu siin mitte sinusse, , 
et...» 

'Ta näis järele mõtlevat ja võttis jälle kera kätte, Ta 
keris lõnga palavikulise kiirusega. Kui Aurllieni käed 
mid viimaks vabaks, haaras ta neist kinni: 

“Kuule, mu poiss, sa pead “mulle midagi lubama...» 

“Aga muidugi, tädi Marthe, kõik, mis te soovite.» 

«Sa pead mulle tõotama, et sa mitte iialgi... sa kuu- 
led mind... mitte iialgi... selles majas... oma onu 
juuresolekul... ei hakka rääkima tollest madam Mel- 
rose'ist... mitte iialgi... kas tõotad mulle?» 

«Ma tõotan, tädi, aga...» 


- Ma tahtsin rääkida sinuga 


. sellest, mida sa 
A, sa muidugi ei 


- Sa olid sel 
. Sa olid veet- 
- Seal viibis ka üks 


. Ainult 
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«Ilma igasuguse agata... Oo, ära tee säärast juhmi 
nägu! Ma seletan sulle kohe kõik.» 

«Ma ei küsi teilt midagi, kui...» 

«See on üks vana lugu, mu poiss. Väga vana lugu. 
Sinu lollpeast onu... Ta armastab teda ikka veel, see 
totakas!» 

«Mis? Onu? Madam Melrose'i?» a k 

«Jah, sa kujutle ometi! See algas, ma ei mäleta ise; 
enam... oma kakskümmend aastat tagasi... See aeg 
pole muidugi toda naist nooremaks teinud -». Blaise oli 
siis juba üle neljakümne viie... Ja, kujuta ette... Kuni: 
selle ajani ei vaadanud ta teiste naiste poolegi.., talle 
piisas minust... Tõsi ta ju on, et minagi jäin juba vane- 
maks...» 

«Tädi...» š 4 

«Kas sa pole kunagi armukade olnud? Ei? Veel mitte. 
Noh, siis tea, et armukadedus on... sul on selline 
tunne, nagu oleksid sa endale nõela sõrme torganud, 
nii et veri väljas... ainult et pidevalt... Oh, see on 
nüüd juba ammu möödas!» N rd 

«Ma olen lausa meeleheitel, tädi, kui ma oleksin 
teadnud...» 


» Kuid see viimane ümberajaj 
ee naine liiga noor tema jaoks... õis | 

a, kuidas ta. kõiki omä armukesi är, 
el aga... Blaise häiteks parandas temi 


-legi oli 
veel igaüks 
kasutas, seej 
hääldust...» 

«Tema hääldust?» 
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Aga muidugi, nüüd on tal see koolitatud hääl, see 
puhas diktsioon nagu kirjutusmasinal! Pole kuigi meel- 
"lv, kui sul on säärane aguliplika aktsent, nagu tal 
vli,,, Tema nimi oli siis Amelie Rosier... Meie tola 
hakkas teda Mõlie'ks hüüdma... Sealt ongi pärit see 
Itose Melrose...» 

»Mis sa ütled!...» 

Ilma naljata. Kas ma pole sulle varem midagi jutus- 
Maud? Oh, ära kujutle, nagu oleksin ma nüüd veel 
ürmukade.., Et olla armukade, selleks peab olema ka 
põhjus Tema kohta on öeldud, et ta olevat intelli- 
Mntne... Sedasama räägiti minustki, kui mul polnud 

veenide laienemist... ,» 

Hör6nice oli väga pettunud Ambõrieux' maalikuns- 
lint, Ta oli lootnud avastada tõelise kunstniku. Too aga 
ümutus selliseks nagu kõik teised. Üsna akadeemiliseks. 
Kõik, mis ta talle näitas, polnud niipalju pildid kui 
wüüdid kahele, kolmele pildile, Väga hoolikalt välja- 
Mata üksikosad, üks inimene, mitmeid esemeid, 

lis jälle kõik seesama teises grupeeringus. Ilmselt köi- 
In Ambörieux'd probleem, kuidas pärast kümmet kat- 
Wet lõuendi piiratud ruumi mahutada korraga kümme- 
Mond stseeni ja kolm dekoori taustaks; eriskummaline 
üli tema lähenemine tähtsuseta seikadele, nii et kõrvuti 
ülid kuhjatud fruktid, mööblid, tänavad. Ta oli tüüpi- 
line linnamaalija. Ent veidrus algas alles kompositsioo- 
Milyl, Üksikelementides oli ta koolikohaselt mõõdukas, 
Virju jäänud kavatsusi võis ära tunda vaid onu Blaise'i 
Mommentaaridest. («Vaadake seda inimest, Alles äsja 
üli ta kohkunud, ja nüüd püüab ta näole rahulikku 
Ilmet manada.») Tema seletavad sõnad olid pigemini 
»kulptori kui maalikunstniku omad, ta taotles joonis- 
liises edasi anda mõnd juba lõppenud või parajasti alga- 
vut liigutust. 

»Näete seda merikarpi,» ütles ta, «kas tunnete ära?» 

Berenice ei tundnud seda ära. Ta vaatas Ambörieux'le 
Milimmastunult otsa, 

“Pildil Aurelieni juures... See on etüüd merikar- 
bist, mis seisab äknalaual.» 

Börbnice ei mäletanud, et oleks märganud pildil 
merikarpi. 

“Aga kuidas siis mitte, veel puudritoosi kõrval... 
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- oli tõeline maalikunstnik...» 


Kas Auršlien pole teile rääkinud? Aga sellest pildist 
ei saa ju midagi aru, kui ei käsitata merikarbi tähen- 
dust...» 
«Andestage,» lausus Berenice, «Auršlien...» 4 
«Ma vana tola küll... Auršlien räägib teile mui- 
dugi hoopis teistest asjadest... Aga just selle meri- 
karbi pärast kinkisingi ma talle selle pildi... Meri- 
karp kuulus nimelt tema emale... Aurelieni ema oli 
väga ilus...» 

«Sellest on ta mulle rääkinud...» — 
«Ja see pruun-roosa merikarp seisis tema tualett= 
laual... mingitopside vahel... Mulle tundus see alati 
kummaline... Ta armastas kuulata merekohinat peegli 
ees istudes... n 3 

Kui kunstnikud oskaksid alati nõnda maalida, nagu 
nad oskavad kõnelda. Beršnice vaatas Blaise'ile 
uudishimulikult otsa. Kunstnik seletas: 
«Vaadake, see pilt... Aurelieni pili 
sin selle «Pierette'i aknaks». 

e aru... Ent Pierrette, või x 

taa nimi, on naine, keda pildil pole näha, kuid kelle 
juuresolekut on tunda... ja see, mida ma tahtsin maa 
lida, on vahekord tema ja maailma vahel, kus ta elab... 
Kodanlik interjöör... rahvarohke linn... juhuslik 
sündmused tema vaateväljas... ja siis see igatsus merd 
järele, merikarp... See oli võib-olla veidi pealiskaudne 
naine, aga tal oli raskemeelsuse hetki A millal ta äkk 
enese unustas... Ta unistas... võttis kätte mei 
tarbi...» A 24 
Sunsinik katkestas järsult lause ja hakkas näitama 
külalisele etüüde alasti kehadest. 2 A 

«Ma valmistan ette üht suurt maali. Ehitusplatsi 
kõigi töölistega, tellingutega, kogu - krempliga 
ammuli sui vahtijatega... inimestega, kellele ei 
dus ja töö on üks ning sama... See geomeetriline 
ruum muutub hiljem majaks, suhtlemispaigaks teist 
inimestega... Kas teile meeldib David? Vaat see alles 


Ei tea miks, aga Börenice'ile tundusid need viimasi 
sõnad ootamatu improvisatsioonina. Ja siis lausus 
kunstnik unistavalt: Öö d 

«Mitte keegi pole iialgi osanud maalida kedagi, ke 
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tõepoole: 


st midagi ei tee...» Ta asetas erilise tunderõhu 
nelv 


ile «tõepoolest». 
Bör6nice otsis armastusväärseid tunnustussõnu. On 
üimnn täbar olukord, kui vaadeldakse kunstniku enda 
Juüresolekul tema pilte, mis tunduvad ebahuvitavad. 
An Börenice'ile meenus, et Auršlien oli ütelnud onu 
Mlnise'i kohta: «Ta on peaaegu minu ainuke sõber,..» 
Ilvolimata nende vanuse vahest mõistis Bertnice seda. 
'Ma nägi nüüd, ilma et oleks suutnud seda sõnastada, mis 
das teineteisele kahte meest, ja see kortsudest 
atud näoga vimmas vanamees, kel võis olla tuhat 
veidrust ja kes näis häbenevat oma headust, äratas 
Iwmas tahtmatult suurt sümpaatiat. Talle tundus, et 
unu Blaise'i kaudu suudab ta paremini tungida Aure- 
Iloni saladusse. Ta põimis nende vestlusse oma intiim- 
wWid mõtteid, oma rahutuid hingeliigutusi, kahtlusi, 
ma janunevat südameiha. Mingi instinktiivse sisemise 
Mile ajendusel haaras ta kinni kunstniku käest, kui 
loo parajasti midagi seletas... 

*Andestage,» sosistas ta. 

Kunstnik katkestas oma jutu ja vaatas talle otsa, 
lmmates sügavalt hinge läbi tihedate vuntside, 

»Te tahtsite mulle midagi ütelda?» 

Börenice noogutas jaatavalt, hõljutades oma blonde 
juukseid. 

»Ma vana idioot räägin aina oma maalikunstist... 
üla näegi, et...» Ta katkestas lause ja jätkas siis: «Te 
lühtsite kõnelda minuga Aurtlienist?» 

“Jah... aga...» 


Onu Blaise kehitas oma vanu õlgu. Vaat kus müha- 
kus! Ta ei näe, et tema kõrval on i imene, kes põleb 
ihast rääkida... See väike on ju üleni oma armuloo 
võimuses. On nad mõlemad vähemalt küllalt armunud? 
Kunstnik pani Börenice'i taburetile istuma. See tuba 
Münanes ateljeega vaid niipalju, et sai oma valguse 
üise läbi klaaskatuse, Muidu meenutas. ta pigemini 
nuurt kolikambrit. Börönice'ile jäi mulje, et kunstnik 
pani ta istuma selleks, et valgus langeks temale nagu 
pildile. Ta ütles: 

«Ei, mitte siin... mitte nüüd... Kas ma ei võiks 
teiega kokku saada... ilma... ilma?...» 
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Onu Blaise jälgis tema pilku, mis oli suunatud 
Marthe'i buduaari uksele, Ta naeratas. Miks mitte? 

«Kas soovite homme?» 

Nad määrasid kohtamise Palais-Royal'i. Seal asus 
suur klaasseintega kohvik, kus mängiti malet. 
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Kunstinäituse avamine südaööl on tõeline sündmus, 
erakordne leiutis. Peab olema Zamora, et selletaolisi 
asju välja mõtelda. See on midagi enneolematut. Kuju- 
telge ometi: võida näidata pilte südaööl, pärast teatrit, 
kunstlikus valgustuses. Aga just selle viimase pärast 
oligi valitud see aeg. Maalikunstnikud on lausa totradi 
oma valgustusega. Pilti peab saama vaadata igas olukor= 
ras, igas paigas, eestpoolt, tagaküljest, lageda taeva all, 
õhtul või hommikul... Tuleks maalida erilisi fosforest= 
seerivaid pilte ööpimeduse jaoks. Ühesõnaga, Zamoral 
oli kõigeks vastus valmis. ; 4 
Ta teab väga hästi, mida teeb, teab, et peale teatrit 
pole inimestel tahtmist magama minna, et Montmartre! 
algab elu hilja, et mitte igal õhtul ei minda «Boeuf'i», 
ja et kunstinäituse avamine on maksuta meelelahutus. 
Lühidalt, siin on olemas kõik selleks, et juurde meel 
tada toda rikast klientuuri, seda seltskonda, kes ainuli 
irvitaks mõne tavalise kitsamas ringis toimuva näitusi 
avamise üle. Jutud liiguvad,, et avamisele ilmub ki 
hiljuti Pariisi saabunud Pärsia šahh. Nii et kogu äi 
tuleb šikk ja skandaalne ühel ajal. Räägitakse veel, et 
dadaistid, need noored hullud, on vihased selle ras 
et seal pakutakse viskit ja šampust, ja et nad ilmuvi 
taskunugadega, et daamide kleite lõhki käristada. Sel 
tekitab veidi kõheda tunde, sest need jõhkar! id on kõi 
geks võimelised. Aga teie, mu armas, ei löö ju omel 
nende ees kartma? 
Auršlien saabus liiga vara. TA ei püsinud enam kodu 
Berenice pidi ka sinna ilmuma koos Edmond'i i 
Blanchette'iga. Sin 2 4 
Marco Pals galerii neli saali, üks rotund kahe kõr 
vuti toaga vasakul ja ruudukujulise saaliga parem: 
kuhu oli seatud puhvet, on alles peagu tühjad. Kõil 
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ve tundub suur, kuigi tegelikult on väga väike, nii et 
tekib küsimus, kuhu mahutatakse kogu see rahvas, keda 
ila kindlasti tuleb murdu. Politseikomissar oli määra- 
nüd selleks õhtuks siia tänavale ühepoolse liikluse ja 
mutode parkimine 'toimus väikeses kõrvaltänavas ... 

Kõik ruumid on heledasti valgustatud. Zamora oli 

vihetanud kõik lambid, et valgus oleks otse jalustrabav. 
Moe on esimesi katsetusi, mida tehakse selle kaudse 
vülgustusega. Siin ei olda veel sellega harjunud. New 
Yorgis seevastu... Igatahes ei pea ükski värv sellele 
vilgustusele vastu, kõik on nagu komponentideks lahu- 
tatud; punased toonid muutuvad oranžiks, violetsed 
Mokolaadpruuniks. Zamora vilistab selle peale: värvid 
on paljas ebausk, Kunstnik on ilmunud siia koos missis 
(ioodmaniga. Neid saadab sõpradest abielupaar: arme- 
tuvõitu mees, kelle nohune nina ahmib vaevaliselt õhku 
Ja kel on seljas säherdune veider lühike pintsak, mida 
lisub vaadata; tema naine on üpris väga Montparnasse: 
poas türkiissinine siidturban, seljas kaputsiiniürbi-tao- 
ine kleit, kõhnadel kätel väike kollane otse kirjelda- 
matu koeranäss. Aurelien kahetses, et oli pannud selga 
hmokingi. Zamora uhkeldas valges kaherealises pint- 
wikus: et Buenos Airese plaani välja anda, nagu ta 
illes. Galerii omanik, väga toimekas paks brünett, on 
loppinud endale selga ülikonna, mis näib kõigist õmb- 
lustest pakatavat; see portugali kaupmees on võtnud 
wndale millegipärast nimeks Marco Polo. Sõrmed on tal 
Mõrmuseid täis ja tema mustad vurrud asetsevad väga 
fiinasõõrmete lähedal. Ta sagib erutatult publiku seas 
ja teeb kisa, seepärast et sändvitšid pole veel kohal, 
Kuks või kolm paarikest ekslevad saalides, tasakesi ves- 
toldes, nagu oleksid nad sattunud külla võõraste ini- 
Meste juurde. 

'Tervitanud aupaklikult mišsis Goodmanit, kes oli 
ilmunud kahvatusinises sügavalt dekolteeritud tualetis, 
selg paljas, ja milline selg veel! — tegi Aurelien näo, 
hagu läheks ta maale vaatama, kuigi seal polnudki õieti 
midagi vaadata: see kõik oli juba tuttav, kõik need pil- 
“lid-manifestid, mida võis näha «Sõltumatute» näitusel, 
Yamora oli välja pannud ka oma suure mäali, mis näeb 
viilja nagu keha histoloogiline läbilõige ja mis lükati ta- 
Hasi isegi «Sõltumatute» poolt ühe sõna pärast, mida võis 
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lugeda pildi keskel. Edasi järgnesid need meeleheitlikud 
ja meeleheitele viivad moodsad leiutised 1š isegi väis 
keste üsna pretensioonikate joonistustega, mis olid teos= 
tatud jämedate laialivalguvate joontega ja mis võinuk- 
sid kuuluda ükskõik missugusele kunstnikule. Vähe- 
malt säärased olid nad puhvetiruumis ja suures saalis. 
Kaks kõrvuti asetsevat ruumi olid täidetud ainult port= 
reede ja bretoonitaride peadega. Need meenutasid otse 
illustreeritud ajakirjade eskiise, ateljees tehtud visan= 
deid, «meistrile» kuuluvaid joonistusi. Seal leidus akva= 
relle või tuši ja värvidega esiletõstetud joonistusi. Bre= 
toonitaridel ei puudunud oma teatav veetlus, nad mee- 
nutasid hullupööra tänavatüdrukuid oma ebaühtlaste 
veidi kõõritavate silmadega ja väga mitmesuguseiks 
otstarbeiks määratud suudega. Zamora oli näpanud 
kuskilt menetluse pitse maalida, õigemini teha vihjeid 
pitsidele. Sel ei puudunud mõningane särtsukus. Kül= 
lap mitte kuigi kauaks. Aga esialgu oli see olemas. Kui 
kahjurõõmsalt naerab Zamora, kui keegi jutustab talle 
Rodini joonistustest! Tõsi küll, veidi nagu trikimängija, 
kellele jutustatakse ekarteemängu professionaalist. 
See, mida otsis Aurelien, soovides, et keegi ei mär 
kaks tema otsinguid, sest rahvast hakkas juba tulemi 
asetses tagumises saalis, kus ere valgus sõna tõsisi 
mõttes pimestas silmi. Ta nägi seda eemalt ning sund 
end hoiduma otseteed selle juurde minemast. Ta kiris» 
tab sisimas hambaid, ta teab juba ette, et see äratal 
temas vastikust; samal ajal aga kihutab teda tagan 
ebaterve uudishimu näha, nis sellest on saanud. Ti 
on juba mõningane kujutlus esimese eskiisi põhjal 
mida ta oli näinud kunstniku juures. Talle näib, et $ei 
pole kuigi palju muutunud. Ta läheneb Berenice'i port: 
teele 3 
«Aa, mu-armas Leurtillois! Teiegi siin! Ütelge omeli, 
kas me pole mitte sattunud hüllumajja!» 

See oli muidugi kolonel David, kes oli ilmunud sii! 
koos abikaasaga. Ta peab lensuma neile mõne sobiva 
"sõna. Kuidas, kas kolonel ja tema abikaasa ei tuni 
siis veel Zamörat? Kahtlemata on madam de Perseva 
hoolitsenud neile kütsekaardi säatmise 2 
“ Vaistlikult muudab Aurõlien oma hääle tasase 
Mõlema vali kisa puudutab teda piinlikult. Ta ei taha, e! 
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Goodman neid küuleb... Ka kööritab ta veidi 
I mice'i poole, kõõritab nagu bretoonitarid... Kolo- 
nel pakub talle: sigaretti, Õigupoolest ei peaks siin 
mitte suitsetama. Ruumid on üle köetud, ja kogu aeg 
tuleb rahvast juurde. Mis saab sellest niimoodi juba 
viihe aja pärast? See on tõ urõlien polnud märga- 
nudki publiku kogunemist ja ni ringi vaadates nägi, 
»! külalised olid peagu ainsa viivuga täitnud galerii, 
Võib-olla on B6rdnice juba siin... 1 
“Kas te olete juba näinud kataloogi?» küsis madam 

id. Aurelien nägi, et ta selle daami käest nii hõlp- 
ti ei pääse. «Seal leidub lausa rõvedaid asju...» 
Madam David märkab küll, et Leurtillois teda vaevalt 
kuulab, kuid see ei pidurda tema jutuvoolu, sest ta on 
sellega juba harjunud, et kõik inimesed käituvad tema 
ves nii, ikka mõtlevad nad hoopis millelegi muule temaga 
vesteldes. Ta ohkas, 

Aurõlien oli haaratud kahest soovist korraga, näha, 
kas Börenice on juba tulnud, ja minna vaatama Ber6- 
nice'i pilti. Kuid ilma David'ideta, sest ta poleks talu- 
nud nende kommentaare, Õnneks hõikas teda keegi. See 
oli madam Schoelzer, Jacgues'i naine. Ei, Jacgues pole 
veel siin, ta tuleb hiljem... Te pole tuttavad Valmon- 
(lois'ga? Guy, see on mösjöö Leurtillois... Aurelien 
leadis ähmaselt, et Jacgues'i naisel on vahekord kel- 
legi hertsogiga. Seesama ongi vist tema hertsog. Üsna 
lüse, mitte suur blond mees, kel oli hämmeldunud 
ilme ja kuidagi liiga väljaulatuvad mansetid.., Rahva- 
A pöörises jõudis Aurelien Börenice'i portree 
otte. 

"Teda haaras tumm raev. Nii see ongi. Nagu Zamoral, 
see idee oli tekkinud, nõnda oli ta selle ka teostanud: 
kaks joonistust lebasid teineteise peal, kaks portreed, 
hagu ta oli ütelnud, üks lahtiste silmadega, teine sule- 
tud silmadega, üks naerva suuga, teine nutus kõverdu- 
nud huultega. See on üldiselt võrdlemisi sarnane, jul- 
geb olla üsna sarnane, olemata seda siiski täiesti. Kui 
pilti ainiti vaadelda, tekib tunne lõualuukrambist. Äkki 
ei saa enam eraldada, mis kuulub ühte, mis teise joo- 
nistusse, vaataja lakkab nägemast kahte nägu, ja tekib 
koletis, kaks koletist, kolm koletist, sõltuvalt sellest, 
kuidas liita need eraldatud silmad ja huuled, see laup 
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ja see nina, need ebaproportsionaalsed vaheruumid ja 
see patoloogiliselt mõjuv lõug... Aurelienis tõuseb 
viha: lõppude lõpuks ei kuulu ju Börenice tollele Zamo- 
rale, kust võtab ta siis selle õiguse? Ja korraga on ta 
rabatud silmade ilmest; väga sügavast sarnasusest. Kas 
tõesti on sel maalikunsti kelmil juhuslikult talenti? 
Sest ometi on see Börenice, hirmsal kombel Beršnice. 
Aurelien kardab, aga tahab samal ajal kangesti kuulda, 
mida ütlevad inimesed selle pildi kohta. Ühesõnaga: ta 
on armukade. 

«Te vaatlete madam Moreli portreed?» ütles kellegi 
hääl tema taga. «Kas pole kummaline, mis? Ja sarnaneb 
temaga...» 

Ta pöördus ümber ja seisis Mary de Persevali ees, 
Mary ees, kes on üleni roosas atlassis ja rohkete orhi- 
deedega ehitud. Temaga koos on Paul Denis, doktor 
Decoeur ja keegi daam, keda Aurelien ei tunne, daam 
väga ilusate udulooritatud silmadega. 

«Kas see siis on madam Morel? Ma ei tundnudki 
teda ära...» lausus ta järsult. Siis aga taipas ta oma 
ebaviisakust ja suudles Mary kätt. 

«Te tunnete muidugi Yvonne Georges'i? Ei tunne?» 
küsis Mary. 

Niisiis see suurte silmadega daam on too lauljatary 
kes naasis Ameerikast, ümbritsetud mingi saladusliku 
legendiga. «Ta on üsna ilus naine, ja kuidagi traagilise 
ilmega,» mõtles Aurllien. «Täpselt selline, nagu taha- 
vad olla Zamora maalid. Ja mis seda pole.» Häältesumin 
muutus üha valjemaks ja inimesed olid juba tihedasti 
koos nagu kilud karbis. Kord-korralt vähem võis a 
pilte. Aga muide, mitte šelleks polnudki siia tuldud. 
"Tohoo, Paul Denis on ilma kaelasidemeta! Näib nii, et 
täna õhtul on see dadaistide parooliks. Ilmuda lipsuta. 
Seal on ka too väike paks pungsilm. Oma pool tosinat 
on näha neid siin ringi liikumas valjusti rääkides. Neid 
võib ära tunda selle ühise eraldusmärgi järgi. Mitte 
eriti hästi riietatud noorukid. Koos naisolenditega, kes 
väliselt neile vähe vastavad. Kindral Mangin kuulukse 
ka kohal olevat. Kui rüüpaks õige klaasikese puhvetis... 
Rahvahulga vastuvool kannab neid aga eömale. Vali 

seb põrgulärm, kostab naeru ja kimedaid hi 

«Kas lõbutsete hästi?» sosistab Zamora — juuksed 
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mustad, ise üleni valges — mööda minnes Maryle 
kõrva, Mary võttis Aurelieni käe alt kinni. 

wTeid pole enam kuskil näha... Kas nõnda hullusti 
armunud? .. Minu pärast võite ju salapäraselt vaikida! 
Lihtsalt kohutav, kui vanamoeline te olete, mu armas!» 

'Ta laseb Aurtlieni vabaks, et söösta Zo6 Agathopou- 
lose embusse, kes on juba lubamatult kõhnaks jäänud. 
Ju kelle peaks kokku panema kui tollipulga, et inimesi 
fema otsa «orki ei lendaks», Ta on koos meestepintsakus 
nnisolendiga, kelle juures kõik on omas laadis klassika- 
line: juuksed lakutud kui baarimehel, seelik kitsas, 
nagu oleksid tal jalas püksid. Koomiliselt aga mõjub 
fema võimas rind. Tema hääl on täiesti kõlatu... Zoe 
teeb Aurlieni suunas sõbraliku grimassi. Ta on inetu 
selles valguses ja tehtult lapsik. Ta askeldab oma kaas- 
luse ja Aurõlieni vahel, nagu üritaks ta ema järelt kee- 
(list näpata. «Ja oli kunagi aeg, kus ma kaalusin võima- 
+.» mõtleb Auršlien, ja ta põgeneb tema juurest, 
iehes näo, nagu viiks rahvasumma trügimine ta kaasa. 

“Kas te pole näinud Rose Melrose'i?» 

Doktor Decoeur küsis seda temalt üsna tasa, sellise 
kiheduse ja ahastusega hääles, et Aurdlienil tekkis valus 
tunne. Rose? Ah see... Talle meenuvad tädi Marthe'ilt 
kuuldud saladused ja ta pöördub täis haletsust selle abi- 
ulumehe poole. Ei, ta pole teda siin kohanud. Võib-olla 
un ta juba seal, teises saalis... selle rahvasumma juu- 
tes. Doktor pühkis laubalt higi. Tõepoolest on hirmus 
kuum. Ja selles rahvatungis kannab igaüks endaga kaa- 
Wis oma draamat, oma armastust. Aurllien veab enda 
Jiirel Decoeuri. Rose'i otsimise ettekäändel võib ta ehk 
leida Berenice'i. M 

«Kas teate,» ütleb Decoeur, «Rose saab varsti oma 
teatri... Jah. Ja see parfüümide asi võtab ka ilmet... 
Madam de Perseval nõustus...» 

«Mul tuleb mõte,» katkestab teda Auršlien, «kas 
vahest teie ei märganud siia saabudes juhuslikult Bar- 
bentane'i ja tema naist?» 

«Miks te minult seda küsite?» 

«Sellepärast et...» 

Ta ei taha mainida madam Moreli nime. Ja ta lisab 
üsna kohtlaselt: 

«Muidu niisama ... pole õieti põhjust, ,.» 
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Nad astuvad suurde saali, mis kujutab endast rotundi 
ja kust uks viib tänavale, Siin kostab läbisegi vestluste 
korratu kakofoonia, Ülestõstetud käed ulatavad edasi 
taldrikuid -sändvitšidega ja joogiklaase, mis kastavad 
siin-seal õhtutualette, 

«On alles rahvast kokku sõitnud!» ütleb keegi nende 
kõrval, Uksel esineb vahejuhtumeid. Lokaali peremees 
sööstab kohale, välgatades oma sõrmustega ja hõljuta- 
des puusi, ilmutades oma portugali toimekat osavust. 
Habemik, kes parajasti sisse astub, on Poiret. Ta on 
muutunud paksemaks. Ta kannab heledat spordiüli- 
konda, nagu oleks ta teel golfiväljakule. Kaelas on tal 
kompvekroosa villane sall. Tema kõrval tipib hästi tüse 
piiga, kelle tohutu suured silmad on maalitud. kolme- 
kordse tumesinise tušijoonega, . peas õlgkübar, mis 
mõjub veidralt jõulu eel, ja jalasääred paljad, 

«Ma aina küsin endalt, mida küll võiks teha Rose,» 
ei suutnud Decoeur ennast pidada. Siis aga taipas ta, 
kuivõrd sobimatud on tema sõnad praegu. Ta naeratas 
virilalt Aurlienile: «Näete, milline ma olen, olen 
temaga nagu kanaema, alatasa näib mulle, et temaga 
on midagi juhtunud, nagu oleks ta alles väike tüd= 
ruk,..» 

Keset kogu seda sagimist võib näha suure saali kau= 
gemas osas estraadi, kuhu on asetatud klaver ja suur 
trumm. ja kus juba käib esinemine. Hetkel on kõigi 
tähelepanuobjektiks keegi daam, ilmselt venelanna, kes 
laulab. väriseva häälega midagi, millest pole võimalik 
aru saada. Tema näos peegeldub meeleheide, mis peaks 
panema kas naerma või nutma, Ikui seda paremini 
tähele pandaks. Tema kael kerkib esile hõbedaga läbi= 
kootud lameekleidist nagu" halvaks peetud lilleke, ta 
murrab oma kauneid valgeid käsi, tema rind lainetab, 
ja vakatanud rahvahulk tunneb hämmastusega ära 
Duparci «Kurva laulu», mida ta laulab nii, et hääles 
kajab kogu Dostojevski. 

Decoeur ja Aurllien said teistest lahti, ainult Paul 
Denis, keda paisatakse pallina ühe grupi juurest teise 
juurde, tuleb ikka jälle nende juurde tagasi. Ta on 
väga elevil. Ta naerab valjusti ning lõbutseb kuning- 
likult. Ta otse tulvab neist õelaist lugudest, mida ta 
äsja on kuulnud. Järgmisel hetkel unustab ta need 
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muide, sest ta ajab kõik segi, ta räuskab üksi kümne 
ikku loosse, mis nagu tava- 

d Cocteau Vastu, kes muide siin vii- 
— näete, seal ta seisabki oma 'kahlus juustega! 
on kellestki muusikust, vürstinnast ja mingisugu- 


publik maksuta söökide ja joo- 
sed, mehed. Kõik parfümeeri- 


on Picasso, kellega vestleb keegi väga tüse [rakis mees, 
vimmas kael uppumas valgesse ikravatti, — Sergei Dja- 
kilev, vene balletitrupi hing. Siin minetab Paul Denis 
oma tavalise enesekindluse, miski ei suuda teda enam 


Leurtillois?» 
“Ei. Üks apelsinijook. Kas te ei mäleta, mida te ise 
ütlesite minu maksa' kohta?» 
4 “Nonoh, küll ta peab vastu niisama kaua kui 
elegi.. .» 
Sel hetkel, kui Auršlien talle ulatatud klaasi vastu 
võttis, märkas ta äkki Diane'i. Juba pool aastat polnud 
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ta madam de Nettencourt'i enam näinud. Diane on kau- 
nim kui kunagi varem. Ta naeratab noormehele oma 
pimestavate hammastega. Nagu ikka on tema seljas 
kogu õhtu ilusaim kleit. Kõik näevad veel vaid teda. 
Kolmekümne viie aastasena on ta täidlasem ning küp- 
sem, jättes varju selle naise, kes ta oli kahekümnesena, 
Ta on üleni valges, ehitud punaste juveelidega, mis 
veritsevad tema randmeil, kaela ümber, südame kohal, 
Ja suur kimp roose käes. Sest ikka ja alati leidub keegi, 
kes toob talle roose. Ta on kõige kallim ja kõige rafi- 
neeritum naine Pariisis. Isegi Wisner, kes praegu on 
rahvamurru pihtide vahel, tunneb igatsust selle naise 
järele, kes pärast 1910. aastat oli kolm aastat kuulunud 
temale. Diane'i ümber pole tõuklemist. Ta sammub 
Auršlieni poole, nagu viibiksid nad üksi kuskil .Bou- 
logne'i metsa puiesteel. Talle meenubki puiestee 
Pre Catelani lähedal... Ja Aurelien mõtleb sel hetkel 
samuti sellele... Mu jumal, kui Berenice ilmuks just 
nüüd... Aga tühja kah, ta võib ju ütelda tere õhtust 
oma vanale sõbratarile madam de Nettencourt'ile,.. 

«Tere õhtust, Aurelien!» ütleb Diane. Samal ajal ula- 
tab ta Decoeurile suudluseks käe. Doktor tunneb kõiki, 

«Kas Rose'i pole siin, doktor?» 

Ta ei kuula vastust. Ta kallutab end Auršlieni klaasi 
kohale ja rüüpab sealt luba palumata. Milline uskuma- 
tult kaunis kael! Täiuslik naine on ikkagi haruldane 
nähtus. Ah, issand! Milline mühakas! Keegi kummutab 
oma klaasi valgele kleidile, roosidki saavad tubli sõõmu. 
Rahvas satub elevusse. Kolmakaks süüdlaseks osutus 
muidugi Paul Denis, nagu ikka. Ta palub andestust. 
Diane vaid naerab. Paul on seitsmendas taevas, ta otse 
põles ihast selle daamiga tuttavaks saada... Aurelien 
tunneb, kuidas see naine üsna ebadiskreetselt tema 
vastu toetub... Kellega koos on ta täna õhtul? Ta ei 
tulnud ju ometi siia üksinda:.. Äkki ilmub tema taga: 
nähtavale Jacgues Schoelzeri naeratav nägu nagu ilmu- 
tus. Vaadeldes seda pikka blondi väikeste heledate vur- 
rudega ja näpitsprillidega noormeest, taipab Aurelien 
kõik. Ahaa, nii et siis nüüd on ta temaga? On ikka 
veider värk see Pariis... » * 4 

«Tere, Jacgues...» 

Veidi tülikas on see vestlus kokkusurutult puhveti 
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fires, Aga Paul Denis on end juba teiste vahele sisse 
öövitanud. Seik, et ta madam de Nettencourt'i kleidile 
veini oli kummutanud, annab talle tema arvates ilmselt 
õiguse selle daami peale. Diane'ile teeb see kõik nalja: 

“Kuhu te oma lipsu olete unustanud, kulla noor- 
härra?» 

Kuidas, ta ei tea seda! Paul muutub upsakaks. Ta sele- 
fib, Dadaistid... Diane'il on üpris ähmane kujutlus 
(lndaismist. Aga talle pakub lõbu osta endale See jõmp- 
"isas üsna odava hinnaga. 

“Võtke see...» Diane andis talle väikese punase siid- 
riitiku, mida ta kandis käevõru vahele pistetuna. Pangu 
fa kaelasideme asemele kaela. Paul on õnnest arust ära, 
"Ta kõigub kahe vasturääkiva tundmuse vahel, Ta kar- 
(lib seda, mis ütlevad teised: oli ju otsustatud ilmuda sel 
ühtul kaelasidemeta. Samal ajal aga sunnib edev auah- 
nus teda demonstreerima kõigile selle ilusa naise soosin- 
kut. Lõpuks kinnitab ta rätiku särgi nööpauku... Ja 
korraga ei näe kogu ruumis keegi enam midagi peale 
selle rätiku, mis mõjub kui punane riie härjale, Iga- 
lihes stseen Mary poolt on talle nüüd hooletu. Aga 
tühja kah, too naine ongi juba ta ära tüüdanud! 

Kui Diane jälle Jacgues Schoelzeri poole pöördub ja 
koos oma roosidega ruumist lahkub, saab Paul Denis 
moelooja Rousseli huviobjektiks, kelle tähelepanu oli 
firatanud lugu punase rätikuga. Roussel oli varem. öel- 
nud, et ta ei tule näituse avamisele, aga et tal ikkagi 
on kaks Zamora joonistust, mis ta oli laenutanud näi- 
luse puhuks... «Te olete neid näinud, mu sõber Denis, 
kaks joonistust... Seal seisab lugeda: «Kuuluvad mös- 
jöö Ch. R-ile...» Väga läbipaistev, kas te ei leia? Kül- 
lalt läbipaistev, mis?» 

Tõepoolest on lugu nii, et ta oli jälginud eemalt 
"lseeni madam de Nettencourt'iga ja põles nüüd uudis- 
himust kuulda üksikasju: 

«Olge Ettevaatlik, mu drmas Denis, see on muidugi 
ilus naine aga räägitakse, et tal on kuri silm... Sel- 
lest -on... sellest! on':., aga olgem daamide vastu 
halantsed... ühesõnaga keegi noor ohvitser oli kura- 
meerinud temaga... ja surnud tema juures mingil kum- 
malisel viisil... Ühesõnaga, ma olen teid hoiatanud...» 
Roussel pidas Paul Denis'd kinni, kuni 


3 307 


Diane oli lahkunud ruumist. Kui noormehel poleks ikka 
veel olnud lootust müüa sellele rätsepast metseenile 
oma käsikiri, saatnuks ta selle mehe kus kurat või veel 
kaugemalegi. Selle asemel aga pomiseb ta midagi endale 
habemesse ja lipsab läbi kahe isanda vahelt, kellest üks 
kannab peplumit ja kelle hallid juuksed on paelaga 
kokku etud, nii et Paul Denis peab teda algul kel- 
lekski vanaks daamiks; ta osutub aga Raymond Punca- 
niks. Teine isand on tema sõber Tristan Tzara, väike 
veider ja väga lõbus mees, kes kannab monoklit, mida 
hoiab lai must pael, ja kelle Denis” punane kaelaside 
paneb naeru rõkatama. «Punane!» hüüatab ta. «Miks 
just punane?» Ta naerab kõigest kõrist. Punases pidi 
olema tema jaoks mingi eriline tähendus, mida Paul ei 
teadnud. Ta naerab hullupööra nakatavalt, Kuid Paul 
Denis kihutab suurde saali, põrkab äärepealt kokku 
Jean Cocteau'ga, mis on temale üpris ebameeldiv ning 
väga tähtis sündmus, suudab kokkupõrget siiski vältida 
ja jõuab ikeset väikese džässorkestri pöörast lärmamist 
estraadil järele Diane de Nettencourt'ile, kes kõneleb. 
Aurclieniga . 
«Teie ustav rüütel, madam, te olete löönud mu oma 
rüütliks. Seisan teie teenistuses...» 
Korraga langeb Aurtlieni pilk Barbentane'ile, kes 
parajasti suurde saali astub. Edmond on frakis ja 
temaga koos sammub Rose Melrose mustas õhtukleidis, 
hermeliinkeep õlgadel. Suur näitlejatar on nii majes= 
teetlik, et kõik pilgud tema pople pöörduvad. Ta na6ra- 
tab, ta sammub edasi, teda: ümbritseb kakskümmend 
inimest. Edmond koos Rose'iga? Aurelien ei näe ei, 
Blanchette'i ega Börenice'i... Mida see peab tähen= 
dama? Kui ta pead rab, tabab ta Decoeuri kummalise 
näoilme. Otse kohutav vaatepilt. Segu jumaldamisest, 
raevust ja hirmust. Tema näos võis näha midagi kramp= 
like tõmbluste taolist. Pole võimalik elada maailmas, 
kui nõnda armastatakse... Diane de Nettencourt ütleb 
väga suuremeelselt; t 
° «Hea küll, olgu veel täna õhtulgi Rose kõige ilusam!» 
«Decoeur seisäb liikumatuna. Ta ootab. Rose tuleb 
tema juurde. Ta teab, et ta tuleb tema juutde. See on 
kõik, mis ta veel tema heaks teeb, aga ta teeb seda 
alati. Ja nõnda, et inimesed ütlevad: «Vaadake, see on 
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fwma mees...» Ta ootab: Pole võimalik, et ta teda ei 

näinud. Mehe käed värisevad, 

Hi, täna õhtul ei tee ta seda pühitsetud žesti, ta ei 
tema poole seda uhkelt tõstetud lõuga... Tal on 

nüüd silmi vaid oma kaaslase jaoks, ta naerab, ta toe- 
tub. tema. vastu. Oo, kui hästi tunneb ta seda naeru, 
just seda haeru, seda naeru. Mees ei liiguta end. Ta 
laseb Aurelienil ees minna, 

“Daame polegi koos sinuga?» 

Auršlien ei ütelnud isegi tere õhtust. Igaühel on oma 
ühastus, igaühel oma armastus. Edmond kehitas õlgu, 
Ii, Aga kuidas on see võimalik? Berenice ju,,, «Jah, 
ma tean. Aga viimasel minutil,., Ah, sa tead ju, kuidas 
on naised oma närvidega.» 

See pole mingi seletus. Auršlien käib peale, 

«Kuulge,» ütleb Rose, «me tulime ju siia pilte vaa- 
tama. Kas pole nii, Edmond?» 

See pretensioon ei kõlanud eriti veenvana. Edmond 
lausus seepeale midagi, mis aga džässi tõttu polnud 
kuuldav. Tuleb uusi külalisi, kes suruvad neid tahapoole 
maali. Ja siis märkab Rose oma meest. Ta viipab talle 
sõbralikult. 

Mees otse joobub sellest Väikesest  märguandest, 
nimelt joobub — pole teist kohasemat sõna. See polnud 
küll žest, mida ta ootas, aga peab võib-olla aru saama 
Rose'ist: selle rahvamurru, selle tunglemise juures. 
Nõnda on alati, Ta püüab mitte näha inimesi tema 
imber. Ta'püüab jõuda tema juurde. Rose'il hakkab 
ju palav selle hermeliiniga. «Kas sa ei tahaks mantlit 
maha võtta?» Ta kannaks seda käe peal. Rose ei 
kuulnud. Doktor kordab» oma sõnu. Hermeliin? «Ei, 
KA ma eelistan jätta ta õlgadele.» Mees käib 
peale. 

«Aga mis sul on, mu armas? Edmond, minge tooge 
mulle midagi juua!» SAE, 

Auršlien sammus Edmond'ile järele, 

«Seleta mulle lõpuks asja lähemalt...» 

«Oo, sa ju tead, kuidas Blanchette viimasel ajal on! 
Sinule võin ma sellest rääkida. Ta tegi mulle stseeni, 
kui ma ütlesin, et me sõidame Rose'i juurest läbi ning 
võtame ta kaasa: Minul aga pole tahtmist endaga män- 
gida lasta... Siis läks kisaks lahti, pisarad voolasid .,, 
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Säärases seisundis polnud” enam võimalik inimeste 
sekka ilmuda... B6rönice ei tahtnud teda üksi jätta...» 

«Kas ta ei palunud mulle midagi ütelda?» 

«Ei... vist mitte... ei, kindlasti mitte...» 

Auršlieni süda on peagu seisma jäämas. Tal pole 
enam palav. Kõik tema ümber on äkki sünge ja tume. 
See pidulik õhtu muutub kuidagi pahaendeliseks. Mida 
nad seal mängivad? Kõrvad otse huugavad. Auršlieni 
hakkab ärritama nende inimeste grotesksus, kogu teda 
ümbritsev karneval. Mitte' ainustki sõna temale! See 
olnuks ju ometi nii lihtne... 

«Kuule, Edmond, see pole võimalik... ta pidi sulle 
midagi ütlema...» 

«Aga ma ju ütlesin sulle, et ei!» 

Ja Auršlien peidab oma pettumuse üsna veidra mon- 
däänsusemaski taha: 8 

«Aga see on ju taktitus Zamora suhtes... pärast seda 
lugu portreega!» 4 718 

See jutt ajab Edmond'i naerma. Auršlien ei taipa, 
miks. Ta kordab ägedalt, et see on lihtsalt ebaviisakas. 
Järsku haarab Edmond tal käe alt kinni ning sosistab: 

«Vaata, kes sealt tuleb...» 

Auršlien vaatab. Hoolimata sellest, mis hetkel on haa- 
ranud tema meeled ja mõtted, tekib temalgi kummaline 
tunne. Ta oli äsja kuulnud sellest kõneldavat... kuid 
ta ei uskunud seda rohkem kui Pärsia šahhi ilmumist 
siia, mida oli kuulutatud... See polnud küll šahh, aga 
see oli üllatavam kui šahh, kaa need noored tuisu- 
peäd tema ümber ilmselt midagi tähelegi ei teadnud 
panna. See mustas hallitäpilises ülikonnas mees, õlad 


kõrgele tõstetud, kuidagi veidra viltuse rühiga, kollaka” 


näonaha ja halvasti pöetud vurrudega, madala lauba ja 
isekalt käskiva lõuaga oli... Mangin. Kuigi ta oli ilmu- 
nud tsiviilis, võis ta otsekohe ära tunda. Tema kõrval 
oli daam, kes mängis oma tumeda salli narmastega. See 
naine sarnanes kuidagi kummaliselt temaga, olles' nagu 
loodud samast materjalist, voolitud samast puust. Aurš- 
lien tundis ära krahvinna de Noailles”. Kindral püüdis 
talle rahvasummas teed rajada. Daamil oli väsinud ilme. 


Aurelien kuulis, kuidas ta ütles: «Oh, see džäss!» Aurd-" 


lien vaatas Edmond'ile otsa. Neil mõlemail liikusid peas 
samad mõtted. Tema siin... Kui veider! Nad mõlemad 
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vlid teeninud koos Mangini armees, See polnud mee- 
lakkumine. Edmond ütleb üsna tasa: 

“Kui sind polnud enam meie juures, üsna sõja lõpul, 
nägin ma teda ühel päeval Maubeuge'i teel, õhtul pärast 
Laoni vallutamist... Ta tuli oma autos ja tegi sõitu 
mpööridele, kes ei ajanud küllalt kiiresti mürsuauke 
liis... Selleks oli tal paras kõri... Ja sirgena seisis ta 
senl nagu tulp... Mõned mehed läksid marru ja pildu- 
"id tema auto poole kive... Tema aga ei liigutanud 
oimugi...» 

Auršlien kehitas õlgu. Kummaline paik sääraste 
üsjade meenutamiseks! Mangin... «Teda vihati, aga 
teda austati,» ütles ta. «Põhiliselt me võlgneme Man- 
Ilinile oma võidu eest rohkem kui kellele tahes KIP 

Edmond irvitas: 

“Meie võidu eest! Äh, mu vaene vanapoiss!» 

Kindral ja poetess olid ruumist väljunud. 

Aurtlien ei oodanud enam kedagi. Tal polnud enam 
mõtet siin olla. Bõrenice ei tule. Kui inetud olid siin 
kõik need inimesed! Isegi nende mitmekesisus. Nende 
piltide sünge hullus, saalis liikuvate inimeste tühjad 
sõnakõlksud, selle öise näituseavamise idiootsus, nende 
vputiste ääretu mondäänsuse mängimine. «Ah, kui 
võluv!» piiksus üks lokitud peaga rumal hani, tahtes 
liratada Zamora tähelepanu, kes omakorda oli haaratud 
ihast meeldida vürst R-ile, Aurlieni naabrile Saint- 
Louis' saarel; tollelesamale, keda Mary oli kartnud 
Irepil kohata. Džässimängijad olid puhvetis, kuid nii 
kergesti ei saadud veel rahu lärmavaist helidest. Jean- 
Pröderic Sicre, too pisike paks pungsilm, mängis klave- 
ril oma loomingut. A 

Aurelien rajas endale teed väljapääsu poole. Ukse 
jüures kummardas talle Marco Polo, nagu kuuluks 
temagi omade hulka... Oma auto oli Aurclien jätnud 
väikesse kõrvaltänavasse; sinna oli jäänud ka te 
mantel. Oli külm ja nüüd sadas märga lund. Ta jäi 
kõhklevalt tänavale seisma: ikas minna üles mööda 
Saint-Germaini puiesteed või laskuda alla kaile? Ta tõs- 
tis krae üles ja astus kiirel sammul Seine'i poole, sest 
la märkas veidi eemal ühe baari valgustatud akent, 
Tuuleiilina sööstis ta baari. 

Aknaruudud olid higised. Kahvatus valguses lõpeta- 
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sid mõned hilised külastajad (parajasti kaardimängu; 
ühes nurgas istus teineteise vastu surutult armastaja- 
paar. Aurtlien küsis, kus on telefon. 

Kaua kuulis ta tuututamist kuskil kaugel, traadi tei- 
ses otsas. Küllap magasid kõik Raynouard'i tänavas. Ta 
tahtis juba toru hargile panna. Oli see siis kellegi aeg 
helistamiseks? Aga ta jäi ikka veel kuulama. Mitte keegi 
ei tulnud. Kuid ta ootas siiski. Lõpuks võttis keegi toru. 
Üks hääl... See polnud B6renice. Jälle oli tal kiusatus 
toru käest ära panna. 

«Hallo,» ütles hääl, «kes räägib? Kes seal on?» 

See oli Blanchette. Auršlien küsis: «Blanchette?» 

Ta pidi olema just ärganud, sest unisena eksis ta: 
«Sina, Edmon » Selles hääles kajas nii meeletu 
rõõm, selline ääretu lootus, et Aurllien ei söandanud 
kõnelust jätkata... Endale täiesti aru andmata, mida ta 
teeb, pani ta toru hargile. 

Ta jäi tumma aparaadi ette seisma, küsides endalt: 
«Mida Blanchette nüüd küll mõtleb?!» / B6renice 
magas... Tähendab... Nii et... 

Ta tasus telefonikõne ja läks vihma käes oma autot | 
otsima. 
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Ta oli lonkinud Montmartre'il, kuni jalad teda enam 
ei kandnud. Mingeid absurdseid viirastusi hõljus tal 
mälus: Lulli restorani umbne, õhkkond; liiga hele val- 
gus «EI Garroni» baaris, kus:ta leidis eest Simone'i koos 
kellegi argentiinlasega; neegrid tubakabaaris Pigalle'i 
ja Fontaine'i tänava ristumiskohal; koidikul si nd: 
vitš  kanapojaga kondi is, kus püstijalu kinni- 
tasid keha lõbutüdrukud; laua najal magav lilleneiu ja 
«Chäteau Caucasien'i» portjee, kes naljaviluks näppas 
tüdruku korvist viimased kannikesed... 

Ometi oli alles pool üheksa, kui ta järsku võpatades: 
ärkas, üleni higine, linad kägardunud, täis rahutust ja 
tegutsemisiha. Kõigi unenägude tõttu inuks ta van- 
duda, et oli veetnud pika öö, lõputu öö. Raynouard'i 
tänavasse sobib helistada alles mitme tunni pärast. Ta 
avas varbkardinad, silmitses korralagedust enda ümber, 
laiali pillutud kingi, tuttavaid esemeid,*mis olid saanud 
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nudse tähenduse; Tanagra kujukest, mida Berönice oli 
puudutanud, onu Blaise'i maali, Abdullah*-tuhatoosi, Ja 
tu sööstis duši alla. Oo, see soe ja külm vihm soovi 
Järgi, see kevad kummikardina taga... milline karastus 
üh see pärast und! Ta tundis lõpuks jälle kergust ja noo- 
tust kogu kehas. Ta pikendas seda mõnutunnet. Ta te. 
"lis väga hästi, et peagi kerkivad jälle esile tülikad küsi- 
mused, 

Ukse alla pistetud kiri. Kiri Armandine'ilt. Terve 
fomaan,.. Mida too siis temalt tahab? Õde oli ju alles 
hiljaaegu temaga koos. Kiri algas nii: «Mu väike R6- 
liot...» Nii oli hüüdnud teda ema, kui ta oli alles päris 
viike, Selles kõnetluses oli midagi kahtlast peidus. Siis 
Järgnesid igasugused arutlused seoses rahutusega, mida 
Armandine tunneb oma venna pärast nende viimase 
vestluse järel, et ta ei suuda kõike seda lihtsalt uskuda, 
ia et lõppude lõpuks on ta ju omaenda peremees, et 
kui see on tema õnn, siis ei tema ise ega tema mees ei 
laha vastu seista, et kes küll võiks kiidelda sellega, et 
leab, kus peitub hea või kuri. Ainult kas Aurblien on 
ku hästi järele mõtelnud? Ta on ju abielus naine... Mis 
lugajärgi see kõik endaga kaasa toob... Muidugi mõista 
tuleb lahutus... Kuid hirmus vastutus... ja nõnda 
edasi, Lõpuks näib Armandine olevat jõudnud. asja 
juurde: 

wKas ma ütlesin Sulle, vennake, et juba väga ammu 
me hellitame Jacgues'iga lootust, et meil on üks unis- 
tus, võib-olla tühine unelm...» 3 

Aurõlien kehitas õlgu. Ta tundis hästi seda õe kirjade 
wliili, mis seisnes selles, et kuhjati terve hulk tarbetuid 
fõnu, et viimaks välja ütelda see ainus sõna, millest tal 
oli piinlik kirjutada. 

%.. Kas me ei pea mitte mõtlema oma laste tulevi- 
kule? Jätma neile pärast meie surma paigakese, pere- 
ulualuse, mis kõvendaks sugulussidemeid? . ,.» 
jättis mitu rida vahele,” Ta teadis, et õe proosat 
lugedes võis vabalt hüpata üle mõne lõigu, et leida 
"eda, mida ta tahtis ütelda: 

«Raskus peitub, vennake...» 

Ahah, nüüd peab. see kohe tulema, sest ta kordab 
jälle seda hellitussõna. 4 

«»»-selles, et hankida ettevõttest vajalikku raha maa- 
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omandi ostmiseks. Ometi arvab Jacgues, et ta teeks 
isegi selle otsuse, kui ta mitte just käesoleval hetkel, 
arvestades sõjast laastatud piirkondade taastamist, ei 
peaks otse vastupidi suurendama kapitale, et laiendada 
ettevõtet, et anda tehasele täiskäik...» 

Lühidalt, Debrest'de abielupaar oli mõelnud Saint- 
Genest'le, Aurelieni pärandile, mille pealt ta saab 
renti, ise sõnmegi liigutamata, sinna kunagi nägu näita- 
mata. Seal asub šuvemajake, mida võib remontida ja 
laiendada juurdeehituste näol, seda enam veel, et hoone 
sai sõjaajal kannatada; ja ikui hästi peale käia, võib 
hankida kahjutasu... Ühesõnaga, kui Saint-Genest 
kuuluks neile, ehitaksid Debrest'd seal tublisti. Ja miks 
ei võiks Auršlien seda neile loovutada? Õemees mak- 
saks talle sama summa mis rentnik, võib-olla isegi veidi 
rohkem, aga eks seda näe edaspidi, ei saa ju kindlalt 
ette lubada, kas pole nii?... Aurelien võidaks sellega, 
et tal poleks enam vaja mõtelda rentnikule, viljaikal- 
dustele, lühidalt kõigile neile riskidele, mis on seotud 
maaviljelusega, Debrest'd aga omandaksid põhikapitali 
puudutamata maatüki, mille nad muidu peaksid ostma 
mujalt... See plaan tõotab ainult tulu, seda enam veel, 
et Aurõlien oma muretuse juures, oma ebakindla tule- 
viku tõttu: võiks olla — kes sedagi teab? — kunagi sun- 
nitud tegema hüpoteegi, veel teise ja kolmandagi, ja 
ühel heal päeval läheks Saint-Genest, nende kadunud 
ema pärand, võõraisse kätesse... 

Edasi ei kõnelnud Armangine enam sel teemal ja 
jutustas erakordselt sõnaohtralt oma väikestest. Ta tah- 
tis äratada onus huvi õepoegade vastu. Tsiteeris nende 
ütlemisi, tõi näiteid nende taibukusest, nende südame“ 
headusest. Õigupoolest oleks see asja parim lahendus, 
sest Aurllien, kelle isa, võib-olla ebaõiglaselt, õli teha= 
sest kõrvale jätnud, astuks nüüd selle teenistusse, 
midagi oma eluviisides muutmata, sest suure töö tegi- 
jaks jääb ikkagi Jacgues... Temast saaks omamoodi 
aktsionär... teataval määral”... ja perekonna sõbra- 
'lik ühtsus võidaks ainult kõige sellega... 

Tüdimustundega viskas “Aurelien kirja voodile. 
dam Duvigne oli parajasti tulnud. Ta*kuulis teda 
gis kolistavat. Valmistab hommikueinet... Ta heitis 
pilgu lauakellale. Ikka alles liiga vara telefoneerida. 
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ISogu hommikupool läks madam Duvigne'i lobisemise 
IL. Aurõlien ei tahtnud endale küsimusi seada: 
miks ikkagi Berenice ei tulnud... miks ei helista ta 
wimesena... ei, ta jätab need küsimused, Ta tahtis 
miski anda talle mahti teha see žest ning telefoneerida 
wsimesena, Korda kümme lähenes ta aparaadile, võttis 
Isegi toru hargilt, kuid suutis iga kord enda üle valit- 
mda, Ta piinles edasi, aga kui kaua... Ta vandus endale 
vodata kuni südapäevani, täpselt kella kaheteistküm- 
honi. Ta ei tahtnud enam kella vaadata. Siis hakkas ta 
ujakulu mõõtmiseks arve loendama, kuni tuhandeni, 
kahe tuhandeni... Iga arv vastavat ju sekundile... Kell 
kolmveerand kaksteist ei pidanud ta enam vastu. 

Kinni. Kinni. Ikka kinni. Telefon on küll vanakurja 
leiutis. See helisemine on lihtsalt jõle. Kinni ,.. ah, see- 
kord vastati. 

Üks teenija on traadi teises otsas. Kõhklev hääl. Ta 
pidi kordama oma nime. Madam Morel? Ma ei tea, kas 
Madam Morel... Aga kui mösjöö hetke ootab... Aure- 
lionil oli kummaline tunne, et seal on mingi segadus, 
w! miski on korrast ära, Võõras hääl üha katkes. Lõpuks 
kuulis ta B6rönice'i, 

Kui ebakindel tundus tema toon! Temal samuti? Mis 
icnl siis õieti toimub? Berenice vastas kuidagi põikle- 
valt, palus vabandust, et ei tulnud näituse avamisele, ta 
wi saanud tulla, mitte kuidagi ei saanud... Ta oli taht- 
nud helistada täna hommikul, kuid... Ta seletab talle 
kõik hiljem. Nende sõnade järel näis ta eemalduvat 
füparaadi juurest, :ja Aurelien arvas kuulvat, kuidas ta 
tükis kellegagi, kuidas ta ütles midagi umbes nagu: 
»Kas ohtu pole enam, doktor?» 

“Hallo, hallo, Berenice...» 

«Jah... kohe, kohe... Aurelien... Ma pean ütlema 
kellelegi paar sõna...» 

Vaikus. Siis Berenice'i hä A 

«Andestage, aga ma pidin veel ütlema kellelegi paar 
kõna...» 

«Ma nagu kuulsin midagi... Mis on juhtunud? Ega 
te ometi haige ole?» 

«Ei, oh.ei... Eiole midagi tõsist ,.. see tähendab...» 
K «Hallo! Ma kuulen teid halvasti... Te ütlesite «dok- 
Or»?» 
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«Jah, ühesõnaga... Blanchette, te mõistate... ma ei i 
saa seda teile telefoni teel seletada...» 

«Mis siis Blanchette'iga on?» 

«Ta ppeab vastu... arst just ütles mulle seda...» 1 

«Jumal hoidku, Berõnice! Blanchette? Kas soovite, 
et ma kohe sinna tulen?» 

«Ei, ei, ainult seda mitte!» A 

Aga millal siis tulete teie...?» j 

Ma ei tea See on väga raske... Ma ei saa teda 
kuidagi üksi jätta... Homme...» = 

«Siis tulen ma kohe Raynouard'i tänavasse... Ma 
i või koju jääda...» Ki 
kr “Ma aia teid, Aurelien, ärge tulge... Olgu siis 
nii... Ma katsun hetkeks minema lipsata... Ma ei 
peaks seda tegema... aga ma annan teile sõna... Ma 
püüan... Täna pärast ja » 
On see vähemalt kindel?» — A 
Jahi -» teie juures... kella viie paiku... Andestage, 
mind hüütakse.» 


uurde... Kuid vähehaaval kal- 
i ma mõtted kõrvale, üks kuju kerkis teise ase- 
li a Berenice... Kui külm, kui kauge oli ta äsja 
telefoni juures! Ja eile õhtul polnud ta tulnud. Ta 
mõtles hirmuga kogu sellele asjata kaotatud ajale, võib= 
olla ainsale võimalusele nende elus: kas ei pidanud ta 
juba varsti ära sõitma? Kui-ta laseb tal nõnda lahkuda, 
ilma et ta oleks... ilma et ta oleks teda... ah, eks A 
ta siis oma ainsa šansi, eks kaota ta siis Berenice'i lõp: 
likult? Seda ei tohtinud lasta ri 
läks Laevmike Restorani einetama. 4 
A dapäevast kuni kella viieni õhtul tundub ikk 
nagu öö raudteevagunis. Oli vaja seda millegagi täita, 
ära petta. Teadlikult andus Aurelien ühele kat 
mõttele: ta ei lase Berenice'il'niisama ära sõita. A 
peab kuuluma temale. Ja mitte üldse, homme või 
ülehomme. Juba täna. Otsekohe.Kui ta tuleb. Ka 
'Ta sõitis kuni Saint-Micheli puiesteeni, astus sisse lil t 
müüja juurde ning tõi sealt mõned A id 
polnud nendega sugugi rahul, kui nad kodus tundusi 
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lima nigelad tolles keraamilises vaasis, mida ta ei sal- 
mud, Ta käis ühest toast teise. Ta korrastas oma kodu 
forenice'i vastuvõtuks. Ta tegeles absurdsete detaili- 
'logü, tõstis esemeid ühest kohast teise. Siis jäi ta akna 
vile seisma, laup vastu ruutu. Ta püüdis mõtelda Ber6- 
moe'ile teisiti, mingi uudse selgusega, ihalduse kogu 
Mignvusega, Tema silmad... Ta kujutles neid avatuina 
hing sosistas: «Ära sule oma silmi. . .» 

Kell veerand kuus helistas Börenice ukse taga. Mida 
Müll tähendas see viimane veerandtund! Alles kui kostis 
üksekell, keeras Aurelien tuled põlema. Talle tundus 
Jirsku, et ümberringi valitseb korratus, ta nägi peeglis 
oma nii sassis juukseid, et viivitas ukse avamisega. 
Lõpuks ometi oli Bõrenice siin. Seljas oli tal sama kos- 
lüüm, mis esimesel päevalgi, tollest beežist riidest, mis 
Aurclienile ei meeldinud. Ja peas ikka toosama lätu... 
Juba uksel ütles ta: 

»Ma tulen. ainult üheks ihetkeks, 


pean kohe jälle 


minema...» 
»Öo, mis te nüüd!» 
“Ma ei või jääda... Blanchette'i pärast...» 


a 

Aurelien oli Blanchette'i juba unustanud. Mis seal 
Mis õieti lahti oli? Ta vedas külalise tuppa, ta suutis tal 
iwgi kübara peast võtta. Berenice otse langes madalale 
pulile Auršlieni jalge ees. Alles nüüd märkas mees, kui 
Vlisinud, kui murelik oli tema nägu... 

“Mis siis on juhtunud, Ber6nice?» 

'Too vaatas mehele otsa, nagu poleks tolle mõistus 
Diris korras. Aga tõsi jah, ta ei teadnud ju midagi... 

sMa ei saanud teile telefoni teel ütelda... Arst oli 
heal ja kogu aeg sagisid teenijad edasi-tagasi.» 

Lühidalt, Blanchette oli teinud enesetapmiskatse. 
Veronaaliga. Hommikul ei märganud esialgu keegi 
midagi. Aga talle oli määratud proov, ja õmbleja oli 
Ilmunud... oli vaja midagi veidi ümber teha... Siis 
liheti teda äratada ja avastati öölaual tühjad veronaali- 
klaasid ja leiti tema poolt jäetud kirjake .., Arst ütles, 
»l õnneks oli ta võtnud liiga suure annuse, Nii olevat 
mueli veronaaliga. Mõnda aega on ta haige ning tunneb 
vnd jõledasti, kuid tagajärgi see ei jätvat. Hirmus oli 
Me, et teda tuli hoida ärkvel, pidi takistama, et ta uuesti 
”i uinuks... Ta oksendas tugevasti... õnneks... 
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«Ja see kõik Rose'i pärast!» hüüatas Auršlien. «Jah, 
alles eile õhtul jutustas mulle Edmond...» 

Börenice vangutas pead. Rose! Jumal hoidku, ei! Kuid 

oli vaja, et Edmond jpüsiks edaspidigi selles usus... 

- Ta oli tõotanud Blanchette'ile... aga ta võis ju arves- 
tada Auršlieni vaikimist, kas pole nii? 

«See siis pole mitte madam Melrose'i pärast? Aga 

kelle pärast siis? Ja kui veel mõtelda lastele... Pealegi 

on Blanchette nii usklik inimene!» 

Kui tõtt öelda, siis oli stseeni eesmärk, mille Blan- 
chette oli esimesel pähe tulnud ettekäändel Edmond'ile 
teinud, varjata tõelisi põhjusi, miks ta ei tahtnud minna 
Zamora näituse avamisele. Enne Edmond'i tagasitulekut 
oli tal olnud äge seletamine Berenice'iga.' Berenice 
värises nüüdki veel paljast mõttest sellele stseenile, 
Raevupuhang armukadedusest. 

«Armukade teie peale? Blanchette?» 

Börenice läks kärsituks. Aurelien pidi ju teadma, et 
Blanchette teda, Aurelieni armastab... Nende sage- 
dased 'kokkusaamised... 

«Mind? Blanchette? Aga see on ju lausa hullumeel= 
sus!» 

Berenice ei reageerinud sellele vahelehüüdele. Sõne- 
lus, mis toimus tema ja nõo vahel, oli olnud hirmus. 
Blanchette oli endale millegipärast pähe võtnud, et set 
näituse avamine toimub ainult Brenice'i portree päras 
ning kujuneb Berenice'i triumfiks. Mitte mingi hinni 
eest poleks ta oma jalga sinna tõstnud. Ta oli paisan 
Berenice'ile näkku ülekohtusi etteheiteid, mõtlematui 
sõnu, ta oli nutnud... Bör6nice oli kindlalt otsustani 
minna koos Edmond'iga sellele suareele ka ilma Blan* 
chette'ita — ta ei võinud ju aimata, et asjad nii kaugel 
arenevad, “— siis aga oli Edmond ettepanekuga Ros 
Melrose'ile järele sõita andnud oma naisele ettekäändi 
mida too vajas, ja siitpeale oli kõik muutunud: Beri 

"i ks sobinud saata Edmond'i koos tolle armu: 

j ta Blanchette üksinda koju. Samuti ei või: 

nud ta oma nõole olukorda selgitada, reetmata Blan 
ehette'i, see tähendab. tema :saladust 

«Aga kogu see lugu on ju absurdne!» * 

“ Absurdne või mitte, aga nad olid ud pikkadeks 
tundideks kahekesi ja Blanchette'i hullus, tema hinge= 
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"lu oli saavutanud otse uskumatu kraadi. Nii et B6r6- 
nice oli haaratud lihtsalt haletsustundest. Blanchette'i 
vesmärgiks oli lahutada teda Aurllienist. Ta alandas 
und, märatses ahastuses, ähvardas. Polnud hullust, mis 
iil neil tundidel poleks peal käinud. Oli hetk, millal ta 
viskus Berõnice'i jalge ette, et paluda teda hoolitseda 
lnnte eest, kui temaga peaks midagi juhtuma. Berenice, 
hws temast aru ei saanud, tundis algul kõige selle puhul 
viid tülgastust. Ta teeb endale etteheiteid sõnade pärast, 
mis ta ägeduses Blanchette'ile võis öelnud olla. Ta ei 
miletagi muide, mis ta oli öelnud... Siis oli Blanchette 
hakanud Berenice'i anuma pidada saladuses tema 
armastust = Aurelieni vastu... mitte iialgi lasta 
Iimond'il sellest midagi aimata, hoida teda eksiarva- 
muses, milles ta viibib, nagu armukadestaks Blanchette 
Nose k 

Oo, ma olen kindel,» ütles Berenice, «et selles küsi- 
muses valetas ta mulle ja et see asi samuti pole talle 
ükskõik... Aga mulle näib, et tema peas on mingi kum- 
muline põiming sellest, mis puutub teisse ja mis on 
Wotud Edmond'iga... See saigi muide seejärel varsti 
Migeks... Ta hakk: imelt teda ootama, kuid Edmond 
wi tulnud. Siis äkki öösel helises telefon, ja see mõjus 
lemasse otse hirmsasti. Ta arvas, et see on Edmond, kuid 
Mhtavasti oli eksitud numbriga ja toru pandi ära... 
Blis läks ta täiesti hulluks.., Ma ei julgenud teda 
üksi jätta... ma polnud enam tema peale pahane: ta 
oli nii õnmetu, Seejärel heitis ta voodisse, Varsti arva- 
Min ma, et ta on uinunud, ja läksin oma tuppa. Ja täna 
hommikul tuli ilmsiks... veronaal... 

Edmond näis väga löödud, aga ta oli ka üsna vihane. 
Aga ta rahunes kohe, 'kui kuulis, et Blanchette ei 
Mire... Nüüd aga peab tema järele valvama, keegi 
punb tema juures olema, teda virgutama... 

Bi, ei, ma ei või jääda, ma pean Blanchette'i juurde 
ligasi minema... Andestage*mülle, Aurelien.. .» 

Aurelien ei võinud teda kinni pidada. Kõik oli 
võtnud nii ängistava' pöörde. Aurelien küsis tungi- 
valt: 

“Millal me jälle kokku saame?» 

“Homme.:. homme... ma helistan teile...» 

Aurelien püüdis Berenice'i embusse haarata. Too põi- 
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kas sülelusest kõrvale. Aurelien tundis äkki, et Berd- 
nice'is on toimunud muutus. Kui kauge ta oli! 
«Ma helistan teile...» kordas ta ukselävel. 
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See oli väike restoran Keskturu lähedal, kitsas alati 
ummistunud tänavas, mida ääristasid üsna armetud vil- 
tuvajunud seintega majad. Läbi kolme rattaga jalgra- 
taste ja käsikärude tiheda sagimise pääses maja juurde, 
kus asusid rauakauplused, õlivärvidega bordoopunaseks 
võõbatud, samuti kui maja «kogu allkorrus; mõlemal 
pool ust asetsesid kõrged puulauad, millelt müüdi aust- 
reid kuuseokstega vooderdatud korvidest; siinsamas oli 
näha teravakaareline seinaorv, kust oli kõrvaldatud 
seal kunagi seisnud jumalaemakuju; uksest pääses pikka 
kitsasse ruumi, kus asus tsingiga kaetud lett, mille 
äres mõned sinistes t likondades turukoristajad 
napsi võtsid; ja alles siis tuli nähtavale alumine saal, 
alati südapäeval inimesi täis kiilutud; see ruum oli 
eraldatud joogitoast kerge kokkupandava vahatatud 
puuvaheseinaga, millised alles äsja olid ilmunud müü- 
gile. 
Rose ei tahtnud jääda alumisse saali. Siin võis nä 
mitmeid ajakirjanikke ja üldse inimesi, keda enam= 
vähem tunti. Temataoline naine ei ole kunagi uudis= 
himulike eest kaitstud. Teisel korrusel seevastu, kuhu 
viis taotud rauast ning roostetanud rippvanikuga ehi 
tud käsipuudega keerdtrepp, võis olla enam varjatu 
pilkude eest. Siin oli tualettruumi ja riidehoiu taga kol 
väikest omaette tuba, kus leidus vaid mõni üksik laud. 
Need toad olid päeval pooleldi tühjad. Kõige väiksem 
neist oli joomaseltskonna käes, kes pidas siin lärma= 
tes ja naeru rõkatades banketti. Kõige suuremas toas 
istus diskreetne paarike, teises otsas kaks vanahärrat 
ja veel keegi mõrtsuka välimusega tüüp, ilmselt alžeer= 
“lane, üllataval kombel koos üpris hoolitsetud välimu= 
sega isandaga. Nende ees oli terve austrite mägi. Heit= 
nud üle ruumi hindava pilgu, valis Rose akna all asuva 
laua, kus keegi neid ei häirinud. Blaise võttis istet tema 
vastas, olles erutatud nagu koolipoiss. 
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Kuidas põksus tema süda, kui Rose täna hommikul 
tulle telefoneeris! Juba üle aasta polnud ta talle elu- 
märki avaldanud. Ta tahtis einetada koos Blaise'iga. Too 
pidi leiutama mingi ettekäände, et seletada Marthe'ile 
uma äkilist väljumist. Mu jumal küll, kui nooreks võib 
Jäida üks vana süda! 

“Mida. me siis tellime?» 

Hose luges toidukaarti äärmise huviga. See polnudki 
Min mõni vilets urgas. Seljas oli tal väga ilus hall kos- 
tülm, peas ekstravagantne kübar, Käes pikad kindad, 
mis ta alla randmeile tõmbas. Oi nooruslikkuse ime 
ull tema puudrite ja kreemidega töödeldud nägu. Ja see 
purfüüm, mis ka aastate vältel ei lasknud Rose'i kujul 
finustusse vajuda. Ja milline maiasmokk näis ta olevat! 
Milline otse lapselik huvi söögi vastu! Kõhklusest, mida 
valida, pilutab ta silmi. 

“Helroad pole siin pahad... aga kas sa märkasid aust- 
teid? Arvan, ma ei suuda vastu panna kitsepraele kas- 
lanipüreega .. .» 

Restorani peremees, jässakas brünett, punane rasva- 
volt kuklas, seisis nende ees loogana kõveras. Ta aval- 
ilus kahetsust, et kitsepraadi polnud enam. Kui aga 
madam lubab, siis võiks ta soovitada , AS 

«Ma sooviksin ulukipraadi, mul on otse metsik isu 
üluki järele...» 

«Kui see madamile meeldiks, siis mul on veel üks 
lnasan, mis pole märgitud kaardile.. » 

Koguni faasan! Olgu siis faasan. 

«Kuule,» ütles Rose, «täna laostan ma su. Enne faasa- 
mit sööksin ma meeleldi hanemaksapasteeti ...» 

Pasteet oli otse oivaline, roosaka varjundiga. Tald- 
tiku serval ilutsemas nii õrn salatileht. Maalikunstnik 
viatles hoolitsetud kätt, mis salati järele välja sirutus. 
Ise ta krõbistas redist. 

«Ah kui meeldiv on,» ohkas Rose, «jälle kord sinuga 
koos viibida... nagu kunagi,vanasti... me oleme nagu 
kunagi vanasti... me oleme nagu mõni vana abielu- 
paar...» 

Mees vaatas talle otsa. Kas polnud ta see tabamatu, 
kes trotsib nii meest kui ka maalikunsti? Rose Melrose, 
suur Rose. Talle meenub see päev, kui ta mängis 
«Od6onis» «Phedre'it». See sügav arusaamine kirest... 
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kirgedest. Tõeline naine. Kas teised naised on olnud 
kunagi sel määral naised kui tema? Tema oli õnne 
kehastus, midagi sellist, mis suudab meid täita, ilma 
et ta meile kuuluks. 

«Tead, Mõlie,» ütles Blaise, «ma pole eales näinud 
kedagi inimest nii süüa vihtuvat nagu sina... Iga kord 
viib see mind otse vaimustusse... Kui ma vaid mõt- 
1en, kuidas kõik need eputised muidu niisama näkivad!» 

Rose naeris üsna valjusti, tõstes tuttava liigutusega 
kõrgele lõua, seades nähtavale oma imekauni kaela: 

«Nad valvavad oma saledat joont, B6b6, pole midagi 
parata! Aga mina, nii kummaline kui see ongi, lihtsalt 
vananeksin, kui oleksin nii vähese söömaga...» 

Blaise'i eeskujul, kes ütles Rose'ile nagu kunagi 
vanasti «Melie», nimetas ta omakorda seda meest nae- 
ruväärse meelitusnimega «Bebe», mis tema kinnituse 
järgi pidi olema diminutiiv nimest Amberieux. Mees 
haaras kinni Rose'i käest: 

«Sina jääd igavesti nooreks ning hiilgavaks... Söö 

aga tublisti... Kui sile, kui kortsudeta on su nägu, 
Mõlie,..» 
- «Oo, muidugi on see osalt ka massaaži teene, siin ei 
puudu loomulikult ka hoolitsus... kuid mitte sel mää- 
ral, nagu arvatakse! Naised, kes tahavad püsida vor- 
mis, arvavad... Mulle meeldib väga, kui mind massee- 
ritakse... Aga mõnikord on see tülikas...» 

«Ah sellepärast eelistataksegi pimedaid masseeri- 
jaid!...» 

«Hm! Noh kas tead, kui pime puudutab minu rindu, 
pole tal silmi enam vajagi. Aga lõppude lõpuks kaalub 
'kõik massaažid üles armatsemine... Suurem en: 
naisi vananeb just sellepärast, et nad küllalt ei 
armatse..,» ; 

Blaise võis kuulata seda armukadetsemata. Talle 
meeldis selle keha tervis, see kerge puna põsenukkidel, 
mille põhjustas vere tuikamine. Märkamatult tüüris 


Rose oma eesmärgi poole, lähemale asjale, mis oli sun= 


dinudki täna hommikul teda Blaise'ile helistama. * 

«Jah... niisiis, et neist masseerijate lugudest vaba- 
neda.,. sest, saad,aru, kaks-kolm korda teevad. kõik 
«need trikid nalja, siis aga muutuvad tüütavaks... Oli 
üks, kes oli minusse hullusti armunud... millest ma 
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fnhtsingi rääkida? Jah... siis võtsin ma masseerija, kes 
vi armasta naisi... Jah, ta otse jälestab meid, see on 
piiris veider lugu... üks tšerkess... väga ilus mees... 
dw masseerib mind jalgadega... millise metsiku rae- 
vuija ,.. kargab mulle kõhu peale... teeb isegi haiget... 
wndal põlastusest hambad kokku pigistatud ... ta tallab 
mind otseses mõttes jalgadega!» 

Itose pahvatas naerma. Faasan toodi lauale. See andis 
ventlusele teise suuna. Blaise valis veine. Seda oskas 
li eha paremini kui keegi teine. Selles asjas peab tõele 
Nü andma. 

“Millest ma rääkisin, B6b6, kui toodi faasan?» 

“Sa jutustasid oma tšerkessist...» 

“Õigus jah... minu tšerkess... Kas tead, ma olen 
ulsustanud ta tööle võtta... sest kõik šikid naised on 
hugu mina... sest pimedad... üldiselt on nad tänapäe- 
vil sõiapimedad... see on muidugi väga sünnis, aga 
mitte just lõbus... Kuna aga too kinžallikeerutaja mas- 
werib sul kukalt varvastega! Ta elas Londonis, Pariisis 
vi tunta teda veel... Ma kavatsen teha sensatsiooni...» 

“Šensatsiooni? Sa räägid arusaamatut keelt. Mõlie!» 

wTõsi jah, ma pole sulle ju veel midagi seletanud! 
"Ta ei tea ju veel midagi! Millele ma küll mõtlen?» 

“Vean kihla, et faasanile.» 

wõa oled lihtsalt armas! Niisiis kuula hästi...» 

sAvan oma kõrvaluugid!» 

Äkki väga elevil, hakkas Rose Blaise'ile seletama Mel- 
tose'i kosmeetikatoodete kogu plaani. Kõik ilu heaks. 
Doktori leiutised ja veel igasugused väikesed saladused: 
lil oli tekkinud idee täiendada laboratooriumi veel 
koduse teenindamisega: Rose Melrose'i maniküür, Rose 
Melrose'i hiina pedi ja masseerijana hakkab 1oo- 
mulikult tegutsema tšerkess. Kõik ainult Melrose'i too- 
(lotega... Kõne all oli isegi juba küsimus parfüümide 
firma asutamisest... jah... parfüümid! 

“Mis sa ütled parfüümide» firma nime kohta, mille 
valisin mina ise: «Saadi Roosiaed»? Sa taipad, rooside 
piirast... Ja siis ime mõtlesime veel, see tähendab 
Iidmond mõtleb, sest sa mõistad. kõik sõltub Edmond'ist, 
vi võiks veel asutada odavate lõhnaõlide osakonna, mille 
müük toimuks kaalu järgi. Sa tead, nii nagu... Loo- 
mulikult oleks see teise nime all; ma mõtlesin, et see 
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» küsis Blaise kõi; 


võiks olla «Marie-Rose», et teha ettevõtte osanikuks 
Mary de Perseval, kes nõustus paigutama sinna raha. Ta 
otsib pisut unustust tegevuse läbi... saad aru. td 
vananeb...» 

Blaise ei suutnud hämmastusest toibuda. Mida tähen- 
das see uus roll, mida Rose mängis? Nüüd äkki: Melie 
ärinaisena! Ainult ühe asja oli ta unustanud, nimelt 
ütelda talle, kes on too Edmond... 

«Ah, ma olen tõesti hull... Aga see on ju minu uus 
sõber, see taksode Barbentane.,, Edmond Barben- 
tane...» 

Blaise oli temast kuulnud. Üks tema noor sõber tun- 
neb Barbentane'i. 

«Ebameeldivuseks kogu selle asja juures,» jätkas 
Rose, «on tema naine... Sa mõistad, varandus kuulub 
ju temale... Ja pealegi on ta armukade... Sa kujutl 
alles eile lavastas ta enesetapmiskatse! Neetud vanaeit! 
Oleksime ilusti sees olnud, Vaesele Edmonc'ile tekitas 
see palju pahandust... Selline komödiant! Ja pealegi 
veel mitte mõni kuulus! Veronaaliga! Sa mõtle vaid, 
seda trikki on juba kaks-kolm korda proovitud!» 

See lugu oli Edmond'i kuumaks kütnud, et ta juba 
samal päeval kihutas Rose'i juurde ütlema, et on vaja 
kiirustada ettevalmistustega, aktsiaseltsi moodustam 
sega, ruumide ja sisseseade hankimisega... Sest 
pärast juhtunut ei võinud teada, mida tema naine vee 
kõik võis kokku keerata! Edmond'il õnnestus peaaeg 
Veenda oma isa, senaatorit, võtta vastu juhatusnõukogu 
esimehe amet, sest siis oleks täiesti seletatav Edmond'i 
huvi selle ettevõtte vastu. Nii hea poeg! 

«Ja siis veel Auleegioni lint, Beb6, ega seegi ole ma: 
võtta!» 2 E 

Kohvi juurde võiks tellida veel midagi. Neil on siin 
oivalisi väikesi ploome viina sees. Otse keele viiva 
alla... 
«Ja mis osa oleks etendada kõiges selles minul? 
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t ja parfüümidest nii pikalt ja laialt, siis pidi just 
wiles peituma kogu saladuse tuum. 
Lugu on nii,» ütles Rose, «et ma palun sinult, B6b6, 
(ht suurt teenet, isegi ohvrit... Luba mulle...» 

»õn tead ju ise...» 

“Ära ütle ei... Sa armastad mind ikka veel? Siis on 
tune, Sa oled mulle alati ütelnud, et mõistad armastust 
kui ohvrit...» 

»Ma palun sind, Mõlie...» 

Wose vaatles teda tähelepanelikult. Blaise kardab, et 
ln võiks talt nõuda võimatut, see ongi kõik. Rose nae- 
tutns ja langetas silmalaud. E 

v00, see pole mingi kes teab kui suur ohver... Ma 
luhaksin... ma tahaksin, et sa paneksid veidi raha 
minu ettevõttesse...» 

“Sa tead väga hästi, et ma (pole rikas...» 

“Sn ei mõista mind... Alguseks piisab, kui sa mahu- 
lid Melrose'i firmasse tühise summa... et meil oleks 
Nnu nimi... hiljem aga, kui me teises jekorras asu- 
lume «Saadi Roosiaia», ilmud sa jälle nähtavale, sinuga 
Mlnkse juba harjunud, ja sa mahutad suurema pataka 
loitevuskapitali suurendamiseks .. .» 

vAga kust ma selle võtan?» 

“Sn oled lihtsalt rumal! Sa oleksid seal vaid vari- 
Iiik. On vaja, et Edmond leiaks inimesi, keda ta võib 
inidada... ja mina ka... Kas said aru? Nii et mahu- 
lides algul oma väikesed säästud, teed sa kasuliku äri! 

ile ise, käs saaksid sa usaldada neid veel ilusamaisse 
kiitesse?» 

Blaise vajutas tema kätele pika suudluse, Rose silitas 
loma vurrusid. 

wJa sinu mees?» küsis Blaise. 

Rose kehitas õlgu. 

wTema on tubli poiss. Sa tead, ta kannatab... Tasu 
I'VE, ma pean veel aegsasti Mary juurde jõudma... 
Ma teen oma ärivisiite, sa mõistad... Kõik peab olema 
valmis uusaasta järelpäevaks. Seda enam, et ma sõidan 
(ionfi «Giocondat» mängima... 00, sa pead tingimata 
lultavaks saama Adrien Arnaud'ga! See on Edmond'i 
iisnidusmees, ja temaga tuleb sul vajaduse korral tege- 
mist teha... Aita mulle mu mantel selga... Kuidas 
kiib Marthe'i käsi? Ma ei tahtnudki õieti sinult seda 
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küsida... Jah, mu vaene Bebš, 
armastus midagi hoopis muud!» 
Blaise tõusis üles. Juba mõnda aega mõtles ta mil- 
legi üle järele. Ja siis, seistes Rose'i selja taga, nii et too 
ei võinud näha tema nägu, küsis ta: 

«Ja Edmond... kas sa armastad teda?» 

Rose ei vastanud kohe, ta tõmbas kindai 
pöördus ta ümber 
Phedre'i-häälega: 8 

«Jah... seekord... "ma arvan tõepoolest... see- 
kord...» 

Blaise Amberieux tõstis üles oma kaelasalli, mis oli 
kukkunud saepuruga kaetud põrandale. 

Kui Blaise oli Rose'i Belles-Feuilles' tänavasse saat- 
nud, läks ta jala edasi Dauphine'i värava poole. Taevas 
oli hall, ilm köhima panev, puhus kõle põhjatuul. Blaise 
ei märganud seda. Ta lonkis aeglase sammuga mööda 
Gouvion-Saint-Cyri bulvarit piki ringraudteed. Rose 
oli vallutanud kogu tema olemuse. Ta oli veidi õnne- 
tum kui varem, ent ometi õnnelik oma õnnetuses. «Olen 
ikka tõepoolest veider vennike!» mõtles ta endamisi. Ta 
loivas läbi tänavate jala, selle asemel et metroosse! 
astuda ning otseteed koju Montmartre'ile sõita. Pärast 
einet tundis ta raskust kehas. Tuul värskendas teda. Ti 
luusis seni, kui väljas muutus päris pimedaks. Ööpime 
dus üllatas teda Monceau pargi lähedal, selles pseudo=" 
kreeka nurgakeses, 'kus ta kunagi ammu oli tundide 
viisi oodanud Rose'i... 

Kui ta koju saabus, istus,keegi Marthe'i juures budu: 
aaris. Mõlemad naised tõusid püsti. Külaline oli Berd- 
nice. Blaise oli imestunud: k 

«Madam Morel? Missugune hea tuul teid siia kandis?» 

Berenice astus tema poole ning lausus tõsiselt: 

«Ma pean teile teatama... Minu nõbu madam Bar- 
bentane tahtis endalt elu võtta...» 4 

Blaise oleks peaaegu vastanud: «Ma tean.» Kuid sai 
end veel peatada. Ta ütles: * 

“ «Mu jumal!... Aga... istuge ometi...» 

Nad võtsid kõik kolmekesi istet. Marthe vaatles: 

Blaise'i uuriva pilguga. * 


abielu on üks asi ja 


ätte. Siis 
ja ütles selle veenva häälega, oma 
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Ma ju ütlesin, et mind ei tohi mingil ettekäändel 
hiirida... Mis seal siis jäle on?» 

Bimoneau seisis kõhklevana uksel, heitis pilgu Adrien 
Arnnud'le, kes istus, vajunud sügavale tubakpruuni 
huhktugitooli, pööras siis oma külast kolpa ja ilusat 
Viliet väga korralikult pöetud habet ning vabandas 
Duremehe ees: 

»Kuid, mösjöö, seal on ju härrad «Kautšukist» ... nad 
Mülnvad juba väga kaua...» 

Ildmond viskus tugitoolis tahapoole ning lõi peope- 
Mia vastu kirjutuslauda: 

wa oodaku! Ma ju ütlesin teile, et olen kinni!» 

Adrien tabas uuesti väljuva Simoneau põgusa pilgu. 
"In kihistas tasa naeru: 

»Bn solvad teda... Ta ei leia nimelt, et vestlus minu- 
lolise tüübiga on mingi tõsine toiming... Võrreldes 
libnide härradega «Kautšukist».» 

Ilimond kehitas õlgu ning heitis ebamäärase käe- 
Iilgutusega kõrvale nii Simoneau kui ka «Kautšuki» 


JK kõik muu. 
»Niisiis lõppude lõpuks,» ütles ta, «kas sa oled nõus 
mulle seda teenet osutama, jaa või ei?» 


Adrien silus oma vurre, 

“Muidugi... muidugi... Kõigepealt võlgnen ma juba 
Mille väga palju... Kuid mitte selles pole asi...» 

MAga... milles siis?» a 

"Ma ei tea,"kas tulen toime... kas olen kohane ini- 
IMone, kes... Ma pole jurist, ja kogu see üritus seab 
(mnn keerulisi küsimusi.. ” kinkimised elusate vahel 
hiiiteks... Ise ma muidugi ei tea... kordan vaid 
- JÄETA sõnu, mis juhuslikult on minu kõrva puutu- 
hud,..» 

“Selleks on olemas juristid» Sa konsulteerid neid.» 

“See tähendaks veel kedagi asjasse pühendada 

vOh, küsimus tuleb 'seada abstraktsel kujul... üldi- 
Jos mõttes... pole vaja anda teatavaid üksikasju... Sa 
Võiksid näiteks kogu asja enda peale võtta... Minul 
m tarvitsegi. nähtavale ilmuda...» 

“Muidugi, muidugi.» 

Telefon helises. Edmond võttis toru: 


Ai 
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«Hallo... jah, tema ise... Ah see oled sina, Bere- 
nice... Noh, kuidas on?... Kuidas ta ennast tunneb?.., 
Paremini.,. Ma olin selles kindel, ma ju ütlesin sulle 
kohe, et see pole midagi tõsist... Aga muidugi, hirmul 
on suured silmad, siis aga... See on väga kena sinust, 
et sa helistasid... Ah doktor tuleb homme hommikul 
jälle? Ma püüan siis kodus olla... Muidugi mõista... 
jah... Ei, lõunale ma koju ei tule... Nii et täna õhtul... 
või homme hommikul... Heida varakult magama, sa 
oled kindlasti väga väsinud... Või homme hommikul, 
jah...» i 
4 Ta tahtis toru ära panna, siis aga tuli tal veel üks 
mõte: 

«Hallo, hallo!» 1 

Liiga hilja. B6renice oli juba toru hargile pannud. 
Edmond'i žest tähendas: seda halvem! A k 
«Kas su naisel on parem?» küsis Adrien. «Mis tal õieti 
oli?paie 4 
Edmond ei vastanud kohe. Ta nägi, kuidas Adrieni 
väikesed mustad lähestikku asetsevad silmad teda uuri: 
sid. Edmond oli osutanud talle muide pagana suurt usa 
dust, pühendades teda Melrose'i kosmeetikafirma sala- 
dustesse. Kuid sellest piisas. Polnud vaja teda tutvus: 
tada ka veel asja psühholoogilise tagapõhjaga. 

«Oh, ei midagi erilist,» vastas ta, «jälle üks nei 
naiste hädadest... alakehas...» Ja ta itkas väga 
resti jutulõnga: «Mida ütlesid sa seal kinkimiste ko 
elusate vahel?» M A 
«Ma ütlesin, et mul puuduvad vastavad teadmised , 
Kui asi niikaugele läheb, nagu võib arvata, et teisi 
oma nina sinu asjadesse pistavad...» 4 
«Kes? Minu naine?» 

«Kas sinu naine või tema advokaat... k 
"ette nägema... on kerge tõendada... teatakse näitel 
et minul pole punast krossigi hinge taga... et mu 
jäi pankrotti...» 2 

«Kõigepealt on iga pankroti puhul varjamisi.. 
et asi ei puutu kuigi suurde summasse, siis tundub ki 
gile täiesti loomulik...» ; 

«Hea küll, minu suhtes võib-olla...* Aga sinu 'is 
Leian, et sa toimisid väga ettevaatamatult, sidudes te! 
selle asjaga.» E 
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Aja ei, sugugi mitte. Just vastuoksa: oma isa pärast 
ulongi ma huvitatud sellest asjast.» 

“Minule võid sa seda rääkida... Aga eks katsu panna 
unkuma inimesi, kes oma nina igale poole topivad.» 

»Mida sa veel tahad? Senaator... ordenilint...» 

vTean,,. tean... aga ta on ikkagi sinu isa.» 

“Kuule, summa, mille ma mahutan sinna avalikult, ei 
mn lratada mingit kahtlust.» 

vii, seda muidugi mitte.» 

wJn halvemal juhtumil võin ma loovutada minu nimel 
ülevnd aktsiad oma naisele, ilma et see kahjustaks ette- 
võtet... Mis muutuks seeläbi? Minu ausameelsus oleks 
nie silmatorkav.» 

“Iidmond... kas ainult äriasjad õhutasid sind seda 
leisma? Aga sa tead ju väga hästi, et keegi ei tunne 
huvi aktsiate vastu, mis on sinu nimel... Küll aga 
iwlile omade "vastu... Ega kolm miljonit ole maast 
võtta...» 

"Keegi minu positsiooniga...» 

“Seal ta nüüd on, väliselt ei puutu asi ju sinusse, 
vaid minusse, Adrien Arnaud'sse, kui sa mulle aktsio- 
hiride juures teatavaid garantiisid ei anna... ja...» 

Barbentane kehitas õlgu. Näis nii, et Arnaud'le pak- 
hus õelat lõbu otsida üha uusi raskusi. Kõik annaks end 
viia hästi korraldada. Ettevõte on ju täiesti soliidne. 
Wõigepealt oli siin madam de Perseval, kelle panust ei 
muks keegi vaidlustada. Ja tema peale oli Edmond kin- 
(lol Mary. on õnnelik, et saab Blanchette'ile vinger- 
püssi mängida selle ammuse nõrkuse pärast, mis tal 
nn tema, Edmond'i vastu. Siis madam Melrose'i poolt 
üks tema vana armastaja, absoluutselt usaldatav ini- 
mene, keda kuidagi ei saa kahtlustada ärisidemeis Ed- 
mond'iga. 

wJa sul on usaldust Rose'i vastu?» küsis Adrien silp- 
huaval. Ta ootas oma lapsepõlvesõbra eitavat žesti. Ta 
lundis teda hästi, ta teadis, et kohe kostab see lühike 
ilp naer. 

“Ma ei räägi tänasest,» jätkas ta, «vaid kümne, isegi 
viie aasta pärast, kui sa temast lihtsalt tüdinenud 
oled...» 

«Kümne aasta (pärast, mu armas, on Rose vana 
hüine... ja kui ma siis ise samuti pole enam noor 
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mees Blanchette'i jaoks, 
ikkagi...» 

Ja Edmond laskus psühholoogilistesse arutustesse, mis 
teda ennast rahustasid. Lühidalt, kui ühel heal päeval 
tuleb abielulahutus, ei taha ta olla sõltuv oma naise 
suuremeelsest heldusest. 

«Paneme veidi kõrvale,» ütles ta, «ja vaatame siis, 
mis tuleb!» 

Ta ei leidnud oma välgumihklit. Adrien ulatas talle 
oma põleva sigareti, 

«Sa arvesta seda, et kui Blanchette tahab tingimata 
teada saada, kust on pärit kapitalid, tuleb tal mitmeid 
asju avalikkuse ette tuua, mis... Sest «Kinnisvarade» 
bilansi kontroll... Kui me ei leia lahendust filiaalide 
loomiseks... tuleks meil dividende dividendidele otsa 
puistata. See ongi, millest Blanchette ise esimesena 
huvitatud on... Melrose'i kosmeetilised tooted, par= 
füümid ja kõik muu me loome õigupoolest sama menet= 
lusega kui oma igasugused teisedki filiaalid, näiteks 
«Provanssaali Transpordifirma».» 

«Sellest hoolimata,» väitis Adrian vastu, «ei saa vaa= 
data parfüümide tootmisele kui «Kinnisvarade-Tak= 


siis vähemalt Rose'i jaoks 


Lühike vile katkestas tema jutu: 
«Sa peaksid asutamispõhil irja uuesti tähelepaneli: 
äbi lugema, Adrien, siis näeksid, et seal leidul 
üks väike väga osavasti «koostatud ris- ebamäärani 
lause, lause, mis annab end väänata nii ja naa...» | 

Ja lõpuks jäi Adrien oma seisukohale, et Edmond 0 
toiminud valesti, seades oma isa nõukogu etteotsa. See, 
polnud tema arvates õige, et Edmond ise seal figuree- 
rib: 


jäi mõttesse. Ta kuulas haja- 
»meelselt oma kaasvestlejat. Kõik sõltus olükorrast, mil- 
les ta ühel heal päeval läheb lahku Blanchette'ist, kui 
üldse selline päev põaks saabuma..: Kui see kõik toi- 
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mub leplikult... Tore küll — leplikult, kui mängus on 
miljonid! Kindlasti viskaks Blanchette talle igal juhul 
ummakese, millest elada, õigemini kiratseda ... Pea- 
vad olema silmad ees ja taga... Ei tohi lasta asjadel 
nii minna, et lahutuse puhul tema jääks süüdlaseks poo- 
Ints, Blanchette aga südamepõhjani solvatud emaks 
hingi übikaasaks. Ei, seda ei tohi juhtuda! Muidugi mõista 
võlnks ta seaduse ees süü enda peale... rüütellikku- 
Ww... Aga ta võiks ka näiteks anda lahutuse Blan- 
ühutte'ile, kellel on armuke... Siis oleksid kõik eelised 
lwma poolel. Sellisel puhul ei hakkaks Blanchette raha- 
ünju liiga väiklaselt uurima. 

»Ma ei saa aru,» ütles Adrien, «miks sa ei värba ette- 
Võllesse mõnd meest nagu Jacgues Schoelzer, kes pea- 
luugi on hõimluses Guesneidega ...» 

»Schoelzer? Tänan väga! Et ta segaks end asjadesse, 
mis temasse ei puutu!» 

Seejärel hakkas Edmond mõtlema oma naise tule- 
Visele armukesele, Ta heldis seejuures. Kuidas võiks 
luo välja näha? Kui ta äkki osutub avantüristiks, on 
mõni omakasupüüdlik tüüp, kel on taipu äriasjus! Siis 
illes oleks ta omadega vahel! Õigupoolest sobiks päris 
hiisti mõni Leurtillois'-taoline mees... Veider on see 
fürmukadedus, mida ta, Edmond, siiski tema vastu tun- 
neb! 

“Kuule, mul on idee... Mida sa selle kohta ütled, 
kui minu naise armuke istuks administratiivnõukogus?» 

Adrien vaatas talle juhmilt otsa. 

Sinu naise armuke? Mida sa jamad?» 

Iidmond turtsatas oma alpi naeru: 

sArmuke... ma loodah, et ühel heal päeval lõppude 
lõpuks on tal armuke! Ma tahan ütelda, oletagem, et 
Melrose'i firma nõukogusse astub keegi tore poiss, kes 
hole meile tülikas, kelle me oleme hoolikalt valinud... 
matuse teed on imelikud. ... ütleme... viie, kuue aasta 
pärast... minu naine ja tema... Sa mõistad... Ma 
mirkan seda, kuid ma ei tee kära, vaid tõmbun tagasi... 
Ma annan Blanchette'ile vabaduse :.. Loomulikult pea- 
vad minu laste huvid olema kaitstud... Endale ei nõua 
ma midagi... minule piisab sellest, mis... Sa taipad?» 

Adrien silitas jälle oma vurre. See liigutus muutus 
lal närviliseks. Keda mõtles Edmond? Keegi tore poiss? 
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Ega ta ometi teda ennast mõtelnud?... Oo, see Bar- 
bentane on võimeline kõigeks pärast seda lugu Car- 
lottaga! Adrien tundis end punastavat. Ta mõtles Blan- 
chette'ile. Kummaline küll, kuidas Edmond tema saa- 
tuse üle otsustas. Ja enne oleks tulnud ikkagi tema 
nõusolekut küsida. Ilus varandus, seda nüüd muidugi, 
aga siiski... see muutis olukorra... 

«Kuule,» ütles Edmond, «kas sa saaksid homme hom- 
mikul siia tulla? Jah? Ma tahaksin nimelt sind kelle- 
gagi kokku viia...» 

Juba küsis ta üht telefoninumbrit. Kedagi polnud 
kodus, keegi ei vastanud. Edmond jätkas: 

«Kuule... ma helistan talle varsti uuesti... või veel 
parem, ma saadan talle pneumaatilise postiga kirja. Ma 
tahan teid homme hommikul kokku viia... Sa tunned 
teda muide, sa olid kord koos temaga meil lõunal... 
Leurtillois... See on väga ausameelne poiss. Ja pealegi 
olime temaga koos rindel.» 

Adrien ei vastanud. Ta küsis endalt, kas ta on pettu= 
nud. Aga ükskõik, nii või teisiti ajab ta oma asjad 
joonde. 

Uksele ilmus jälle Simoneau. Mitte kellegi poolt 
poleks Edmond sallinud säärast käitumist oma šefi ees, 
mis ulatus tagasi veel noisse aegadesse, kui neil puudi 
alles telefon etteteatamiseks. Edmond kortsutas kulmi 

«Mis seal jälle on, Simoneau?» 

«Mösjöö, need härrad «Kautšukist» muutuvad jub 
kärsituks . A siis on seal xyeel mösjöö Leurtillois. T 
küsib, kas. 

Leurtillois! "Ta tuleb just parajal ajal. Barbentane 
pöördus Adrieni poole: 

«Kas sa ei tahaks minna hetkeks kontorisse, see 0. 
just seesama mees, kellest ma rääkisin... Ainult äri 
mine ära, ma lasen sind tagasi kutsuda...» 

«Mösjöö, need härrased «Kautšukist» . 

«Ah, käigu kus kurat, Simoneau! Laske mösjöö Le 
tillois'l sisse astuda ja 'ütelge neile härradele... Ei, 
ärge ütelge midagi... Või küsige ise, mida nad taha: 
vad... Mina pean neid väga kaua oodata laskma, see= 

“pärast "palun ma neid... Ühesõnaga, ütelge neile, mida 
peate vajalikuks!» 

Simoneau tegi kummarduse ja lahkus nördinult. 
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Mine väikesse bürooruumi, see ei kesta kaua... 
Nõnda ei riku ma sinu homset ennelõunat! Kui tahad 
muamatut aja veetmiseks. säh, siin on uusim 
Proust...» 

Adrien võttis paksu köite vastu sellise ilmega, nagu 
uleks talle telefoniraamat pihku pistetud. Näis, et 
Proust ei vaimustanud teda eriti. Juuksuri juures saab 
wihemalt «La Vie Parisienne'i» lehitseda . 

Vaevalt oli ta ruumist väljunud, kui Simoneau juha- 
lum sisse Aurelieni. Kurnatud näoga Auršlieni. Kes on 
lwman rätsep? Ta kandis alati väga heast riidest üli- 
kondi, Ta võidaks veel enam, kui kannaks värvirõõm- 
wunnid kaelasidemeid. Vaja ütelda Börenice'ile... See 
fi tekkinud mõte pani Edmond'i endamisi naerma... 
'Ti tundis end mängu juhtijana... tema käes oli võim... 

»Ma sattusin siit mööda minema,» algas Leurtillois, 
»ja mõtlesin, et astun õige sisse...» 

“Milline õnnelik mõte! Võta istet... ei 
looli,.. Sigaretti tahad?... Ma ei tea, kuhu ma võisin 
Jilla oma välgumihkli... Kas usud või mitte, aga just 
lisja telefoneerisin ma sulle... ja juba oledki sa siin 
kohal... päris nagu teatris!» 

Aurtlien pani oma pikad jalad ristamisi, siis sirutas 
nud välja ja viskas uuesti jala üle põlve, seekord vastu- 
pidises suunas. Ta mõtles, et Barbentane näib liiga hea- 
lujuline selleks, et Blanchette võinuks olla surmaohus. 
Mitte et ta oleks teinud endale mingeid illusioone 
Iilmond'i tundmuste kohta oma naise vastu, kuid too 
ull neid inimesi, kes kannavad hoolt välise sündsuse 
vost. 

“Loodan, et Blanchette'il on juba. parem?» ütles 
Aurõlien. «Mul ei õnnestunud kõnelda madam Moreliga 
telefoni teel, ja näib, et teenijad ei taha midagi ütelda... 
Was ta on väljaspool ohtu?» 

*Oo, see polnud midagi tõsist. 
list ohtu... Sa tead ju, naistel. juhtub nii hõlpsasti 
midagi... “nende kõhuga...» 

lidmond märkas Auršlieni silmis imestust. Nii et 
lumaga pole mõtet teeselda. Ta jätkas: 

«Ahaa? Tähendab Berenice'i kaudu oled sa asjaga 


kursis? 85 mõistad, pole nagu tahtmist, et see lugu 
suaks . 


. sinna, tugi- 


- Polnud mingit tõe- 
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«Madam Morel ütles mulle ainult paar sõna... ta kii- 
rustas väga... Ma tahtsin sinult vaid uudiseid kuul- 
da...» 

Kostis Edmond'i lühike naeruturtsatus, millega ta 
varjas oma hämmeldust. Ja ta jätkas familiaarses, usal- 
duslikus, tehtult sundimatus foonis: 

«Sinuga on teine asi... pärast kõike seda, mis me 
koos üle elanud oleme!» 

Lai käeliigutiS manas esile kogu nende rindehirmu, 
kaevikud, mürsud, vahel ka ulaelu ja mine tea veel 
mida kõik! Tekkis vaikusehetk, mida Aurelien ei kat- 
kestanud. 

«Jah,» jätkas Edmond, «nii on lood... on nii hea, kui 
sul on keegi, kellega võid vabalt rääkida... kamraad, 
kelle kuuldes võid valjusti mõtelda... See lugu pole 
lõppude lõpuks kuigi lõbus! Elate teineteise kõrval, 
näete teineteist iga päev, ja ometi ei tea teineteisest 
mitte kui midagi... Ja ühel heal õhtul... Kas sa kujut- 
led endale, mida see tähendab: sa ütled endale, et ta 
on õnnelik, sest mis tal siis puudus? Mitte eriti ekspan-= 
siivne naine, üsna energiline... Ja äkki, säh sulle... 
sinu laste emal!» 

Viimaste sõnade ülespuhutuse lõikas läbi sõõrjas käe= 
liigutus, mis otsis tuhatoosi, et suitsukoni ära panni 
Edmond tappis oma põleva sigaretikoni väga hoolikal! 
Siis tõmbus ta tugitoolis veidi tagasi, pani peopesal 
kokku ja mängis sõrmedega: 

«Sa küsid endalt kõige selle järel, kas sa oled ikl 
teinud tema heaks kõik, milleks oled kohustatud... 
sa ei tea, kus see kõik õieti lõpeb... Sa vaevad oi 
pead, sa piinad end...» , 

Aurö 


peale, ja sedagi kuidagi põiklevalt; kunagi polnud 
vaba, alati tõi ta ettekäändeks Blanchette'i seisundi. 
Aurelien aga ütles endale armunute egoismiga, et see 
äpardunud enesetapp sunnib“ Börnice'i kauemaks 
Pariisi jääma, ei luba tal jõuludeks ära sõita... Ja mis 
kasu oleks sellest temal, Aurclienil?!. Talle meenus, et 
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fl oli selle visiidi puhul varuks ettekääne ja et ta pol- 
nud seda veel kasutanud. 

“Mina tahtsin samuti sinult midagi küsida... 
m ütlesid äsja, et olid mulle helistanud, 
loln?» 

»Ma ütlen sulle kohe... Aga ütle enne sina, mida sa 
lihtsid minult küsida... Kas me lõppude lõpuks oleme 
Nõbrad või mitte?» 

“Tahtsin lihtsalt sinult nõu küsida...» 

Aurelien võttis taskust kirja ning ulatas Edmond'ile: 

wõlih, loe... See on Armandine'ilt... Sa tunned ju 
veidi mu õde, sa tead, millised on meie suhted... Ta 
Iliis minu pool umbes nädal tagasi... ega lausunud 
Mnagi sellest, millest ta kirjutab... ja nüüd... noh, 
okw otsusta ise... Mulle näib see asi veider, kuigi ma 
"i oska selle kohta midagi kindlat ütelda... Pea mee- 
les, ma pole kuigi suur ärimees, sa ju tunned mind, ma 
m lnipa kõigest sellest mitte tuhkagi... Siis tuligi mul 
mõte sinult nõu küsida... sest mulle jäi sellest asjast 
Muidagi ähmane mulje... Aga eks loe ise...» 

Iidmond laskis huvitatud ilmega silmadel 'üle kirja 
libiseda. See alles oli lõbus, et teda peeti asjalikuks äri- 
liimeseks! Aga eks iga inimese kohta liigu mingi 
müüt... ja peab püüdma seda üleval hoida... Ta vaa- 
lus Auršlienile altpoolt otsa. Mida küll naised temas 
leinavad? Need rõhutatud näojooned, pisut vaimutu 
ilme... Nojah, see kiri... Oh neid perekonnalugusid 
küll... See:näib päris läbipaistev... Sihuke maavillane 
havalpea on see Armandine... Aga tema välimuski 
Juba on säärane. Ta naeris pilkavalt. 

«Noh, mis sa ütled?» küsis Leurtillois. 

“Nojah, kiri sarnaneb väga sinu õega... see pidulik 
loon, need keerutused nagu kass palava pudru ümber, 
üma kogu asjast vaatab vastu sinu õemehe ninäots! Selle 
loo taga on meie hea Debrest... Mul ju oli temaga 
leping, nagu sa tead, nende” gummeeritud kangaste 
ijus... Ah, muide... need härrad «Kautšukist» oota- 
vad ju mind... Oodaku! Kui oma sõpradega enam veidi 
lobisedagi ei saa...» 

«Kui ma sind segan...» 

«Segad?' Mind? Ära räägi lollusi... Las ma mõtlen 
veidi selle maatükiloo üle järele... Kui Debrest tahab 


Aga 
kandle 100 1 
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selle sinu käest ära osta, siis peab see tõenäoliselt üks 
väärt maatükk olema...» 4 

Ta katkestas oma jutu. Nii see ongi. Kuidas ta kohe 
selle peale ei tulnud, aga kõik klapib imetoredasti. 
Geniaalne idee! 

«Sa ütle õige... Kas sa tahtsid müüa oma EE 


omandi?» 

«Mina? Ei. Mul polnud seda mõtteski.,.» 

«Aga lõppude lõpuks... kas teil pole sellest kunagi 
juttu olnud?...» 

«Mitte kunagi. Need asjad on kindlaks määratud 
ema Surmast saadik. Ma saan rendimaksu. Mul on 
tublid rentnikud. Mitte iialgi pole olnud nendega 
raskusi.» 

«Ja sulle ei tundu see asi kahtlane? Ma ei taha 
ütelda, et sinu õde... ei! Kuid näib, et see Debrest pole 
eilne... Kas sa ei märka midagi?» 

«Ma juba ütlesin sulle, et mul on selle asja puhul 
segased tunded...» 

«Segased? Segased? Aga nad tahavad su paljaks rii= 
suda, lihtsalt paljaks riisuda! "Sina loovutaksid neilt 
oma maa, aga mida annavad sulle nemad? Mitte 
Nad maksaksid sulle renti, . 
ei kutsu sind osanikuks tehasesse . 
ja see on kõik... sina a, 
mõistad, nad hak 
omand, nende 


punast krossigi. Ja ki 

neil tasuda isegi pärandimaksu, valdamine annab o: 
diõiguse. Mis aga puutub: tehasesse, siis sul on ainul 
need aktsiad, mis papa ja mamma sulle pärandasi. 
muud midagi... Oh neid armsaid sugulasi küll! Kas 
vastasid juba?» 
«Ei, ma tahtsin enne nõu küsida.. 
et nad tahavad mind alt tõmmata?» 
«Kas ma arvan! Ta veel ktisib!» 4 
Auršlien polnudki er imestunud. Kuid tema ette 
kääne, millega ta siia tuli, tõrjus kõik muu kõrvale, ag: 
ta oli ju tahtnud küsida, kas Börenice.. .* e 
» «Ma tänan sind,» ütles Aurelien, «ma polnud selles 
asjas päris kindel... Kuid räägime millestki muust... 


- Nii et sa arvad; 


336 


Mas madam Morel jääb veel mõneks päevaks siia seo- 
wn Blanchette'i haigusega?» 

uid Edmond'il polnud mingit huvi rääkida muust. 
Moeplirast vastas ta kähku: 

»Mör6nice pikendab oma Pariisis viibimist, seda enam 
vool, et minu nõbu saabus äsja pealinna. Jah, tema 
Mes... Aga see maatükk... kuidas sa seda paika 
filmetasidki? Saint-Genest... kui kõrge on tema hind?» 

Piirast äsja kuuldud uudist polnud Aurelienil suurt 
hoolimist kõnelda Saint-Genest'st. Morel Pariisis... 
Ihrõnice'i vaikimine... tema pagemine... see kõik sai 
kummalise seletuse... Ta peab teda jälle nägema, tin- 
Illmata, peab temaga rääkima... 

“Ma küsin, kui kõrgelt hinnatakse Saint-Genest'd.» 

Mee sõltus sellest, kas võtta aluseks notariaalne hin- 
Mng maksuameti jaoks või teha reaalväärtuse kalku- 
lutsioon rendimaksu järgi. Käesoleval ajal teeb see välja 
lmbes... 

“Aga see on ju suurepärane, vanapoiss!» hõiskas 
Ilmond. «Ilmselt on Armandine'i kirjas, kogu selles 
mnjas üks punkt, mida maksab kaaluda, sest sinul on ju 
fonde tehase aktsiaid... Ma mõtlen seda kohta kir- 
Just, kus ta räägib Debrest” ettevõtte vajadustest et 
Md peavad tegema täiendavaid kapitalimahutusi... Sa 
Võiksid neid abistada... Aga samal ajal ei tohi nad siis 
Igatahes maatükki osta. Või siiski... Parem mitte! Ei 
maksa iialgi ajada äriasju omastega, ikka kukutakse sel- 
lega sisse.!.» , 

Edmond ohkas näoilmega, mis ütles: «Mina tean sel- 
lost nii mõndagi...» 

«Kuule... Selle koha pealt on Armandine'il õigus, et 
virem või hiljem tuleb sul raskusi oma rentnikuga... 
Võib juhtuda halb aasta, põllumajanduskriis... talu- 
pojad... Sind huvitab ju ainult rendiraha, kas pole 
nii? Armandine ja Debrest aga tahavad omandada 
mingi maatüki, puudutamata seoses selle ostuga oma 
Wliibekapitali... Hüva... Ma teen sulle ühe ette- 
püneku ...» 

Aurtlien kuulas üsna hajameelselt. Ta oli rabatud 
sellest apteekri ootamatust ilmumisest Pariisi. Ilmselt 
vi saanud. Berõnice jõuludeks koju sõita, ja tema 
Mees... 
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«Saad aru? Ma mahutan Debrest” ettevõttesse... noh, 
ütleme, kahekordse summa Saint-Genest' hinnast... 
Siis ei saa nad enam midagi ütelda... Sa teed neile tea- 
tavaks, et mina pakkusin sulle ootamatult kõrget hinda, 
mida nemad iialgi poleks maksnud. Ja summa, mille 

i ma sulle annan Saint-Genest” eest, paigutad sa ühte 
ad minu ettevõtteist, mis toob sulle sisse rohkem kui sinu 
rendimaks. Sa mõistad, see on siis ka minu tulu selles 
loos... Minu ettevõte, mh? Paremat garantiid ei saa 
sul olla... Ma tahan ütelda ettevõte, millest ma olen 
huvitatui Debrest'd aga olgu päris kuss... Ma otsin 
just parajasti üht väikest maaomandit... Minust saab 
Saint-Genest' omanik... ma maksan sulle hästi, nii 
palju, kui sa nõuad... Sina jääd endiselt oma kapitali 
käsutajaks... olles mahutanud selle minu  ettevõt= 
tesse... Kas sa taipad vahet? Mis aga puutub sinu 
õelastesse, õemehesse, Armandine'i... noh, siis nemadki 


võidavad sellega, sest nende tehas vajab käibekapi= 
tali 


i 
i 
š 


Slien ei taibanud päris 
Edmond kõigest sellest säärase suure 
line viis asju keeruliseks ajada... L 
lihtsam paigutada oma raha omaenda ettevõttesse, selli 
asemel et paigutada seda Debrest” tehasesse, seal 
siis välja võtta, et anda seda Auršlienile, ja nõnda 
edasi. 
«Sa unustad, et mul on isu väikese maatüki järele... 
See vastas tõele. Aga ikkagi... 
«Mis ikkagi? Kui mulle Bakub lõbu aidata sul hõlp: 
samini kuu lõpul ots otsaga välja tulla. Lõppude lõp: 
oleme ju sõbrad, kas pole tõsi?» A 
a ma ei taha, ma pole sinult midagi palu: 
nud...» $ 
«Ma tean seda, jumal hoidku! Aga sa nõustud... Si 
asi teeb mulle nalja... Ära mängi lolli 
t minule on see ikkagi vaid üks väga 
teiste üsna kenakeste kõrval...» 
«Mul on tõepoolest veidi piinlik... Sa ütlesid äsja, 
et mösjöö Morel on Pariisis?» < 
«Jah, Lucien on siin... Muide, see on tore...» 
«Mis nimelt?» 
«Noh, ettevõte, millest me räägime! Asi puutub ily= 
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fivivahendeisse, parfüümidesse ja muusse selletaolisse. 
Molrose'i tooted...» 
Ah, ma mõistan!» 

“Mitte midagi sa ei mõista. Mina olen inimene, kel 
m kõigepealt reaalsustunnet. Rose, muidugi esineb siin 
Mono, Aga see on vaid etiketiks, reklaamiks. Tähtis on, 
W lopemist on tervele alusele rajatud ettevõttega, mil- 
I»| ma pean silma peal mitte niipalju Rose”i kui minu 
lm pärast...» 

wõinu isa?» 

wTa seisab administratiivnõukogu eesotsas... Niisiis, 
Mu näed, on mul asja kohta selge pilt... Ma tahan 
hoolitseda selle eest, et mu sõbrad saaksid tulu, kui asja 


Miku laseme ja meie reklaam laialdast tähelepanu 
IWutub... Mis puutub Lucienisse, Börenice'i mehesse, 
Minu nõosse, siis sa tead, et ta on apteeker. Sa mõtle, 


hul väärtuslik on meile apteeker, kes elab provintsis... 
Mn lratan temas huvi asja vastu õigemini viin ta 
kokku ühe inimesega... ma olen indel, et nad lepi- 
Viid kokku... Pealegi on mulle meeldiv parandada veidi 
Iirdnice'i rahaasju... võimaldada talle paremat 
olu,..» 

'Ia märkas Auršlieni imestusest pilkuvaid silmi. Ta 
Ilmus seletuseks: 

“Sest minu väike nõoke pole loodud säärase kesk- 
Krss elu jaoks... Olgu meie vahel öeldud, ma tean, 

frönice meeldib sulle,.. Olgu peale, see on teie oma 
Im... Aga' kas sa ei leia, et oleks šikk, kui teie huvid 
fihinevad, kui sa paned oma pangatähed just sellesse 
üilevõttesse, mis lubab Berenice'il osta endale uusi 
lleite, aeg-ajalt Pariisi sõita?» 

Aurelien ei võtnud ikka päris vedu. See soosiv jõulu- 
Vanatoon ja see veidi jämedavõitu mängimine B6r6- 
filce'i nimega... Ja ikkagi, mis huvi on kõiges selles 
Idmond'il?... Siin eksis ta oletustes. Tal polnud õigust 
maha laita tema kavatsust paigutada raha Debrest” 
lohasesse... See oleks neile ikkagi tõsiseks toetuseks, 
Kuigi Armandine ja Jacgues tahavad teda ninapidi 
vedada... Ja mis muusse puutub... Aga eks seda veel 
hiie... Igatahes oli Edmond tema vana semu... Aur6- 
lienile meenus ta jälle sellisena, kui ta sõjas Cham- 
pugne'i poris nägi vaeva, et oma mundrikuube mitte ära 
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reenata..: Siis veel too Morel, kes nii ootamatult esile 
kerkis Kas oli see tõesti Melrose'i kosmeetikatoo= 
dete pärast? nntlikkus tegid talle rohkem haiget kui napisõna- 
«Et sa juba siin oled,» ütles Edmond, «viin ma su linn kuivus. Berenice palus teda mitte enam telefonee- 
4 kokku mehega, kes tegeleb Melrose'i firmaga... Siis flln Raynouard'i tänavasse: «... enam minu nõo sääst- 
4 otsustad ise, kuidas toimida... Kui päris otsekoheselt miseks kui mingil muul põhjusel...» See väike lause- 
rääkida, siis ei ole see minu ettevõte... Wlkend pidi talle peagu pisarad silma ajama, mitte 
nüüd rohkem Debrest” hunngi elus polnud ta sel määral nutta tahtnud. Böre- 
"Mito kinnitas, et enne ärasõitu määrab ta Aurelienile 
lelufoni teel või kirjaga kohtamise. Milline suuremeel- 
munt 
'Ta lausa piinas ennast. Nii et kõik oli olnud vaid 
E puljas illusioon? Või kometimäng, julm komöödia? Aga 
ÜMmeti polnud Börenice ju millegagi talt julgust võtnud. 
k A: ja ütelge mösjöi Võl reetis see kirglikkus, see ahnus, millega ta laskis 
netis.» Mmuhel kinnitada oma armastust, ainult edevat iha olla 
Mrmastatud, ja ei midagi muud? Võimatu. Mingi lüli 
mlles ahelas jäi tal puudu. Aurelien ei suutnud oletada 
Mellist kahepalgelisust, sellist silmakirjalikkust. Mingi 
lerenduse taoliselt, mis meenutas kangastust ääretus 
llivakõrbes, polnud Berenice iialgi olnud talle sel mää- 
ml nähtav kui selle eemaloleku ajal. Ta ärkas vahel 
Üüsel, sest talle tundus, nagu oleks Börenice tema tuppa 
ümtunud. Ja päise päeva ajal nägi ta morntumedale 
müööbliriidele langevas päikesevalguses ainult teda. 
"Tema silmades oli nagu mingi pärlmutriläige, mis heitis 
helki kõigile esemeile. Kas mõtles ta Berenice'ile või 
Jõuludele, kui ta unistas mingist kaugest linnast? Cae- 
Mirea ... «Ja kaua rändasin ma...» 

Meie elu teatavail päevil lakkab aeg olemast meie elu 
lõimeks, tema ebateadlikuks vormiks, Esialgu hakkab 
ln nähtavale ilmuma, muutub meis filigraanina nähta- 
Viks, jätab sügava jälje, kujuneb peagi painavaks mõt- 
loks, Ta lakkab põgenemast sellest hetkest peale, kui 
la muutub tabatavaks. Inimene, kes püüab oma mõtet 
valutavast kohast kõrvale” juhtida, leiab selle uuesti 
hiinavas mõttes ajale, mõtteis, mis on lahti kistud oma 
wsinlgsest objektist; ja juba muutub aeg valuks, aeg ise. 
Miitpeale ei liigu ta enam edasi. Ta ei (püüagi enam tühja 
iga millegagi täita, iga tegevus tundub naeruväärne, 
Meeleheide haarab teid mõtte juures sellele ääretusele, 
mis laiub teie ees: mitte kogu elule, mis on kujutelda- 


t tuli lühike sõnum: «Te teate, et ma pole 
-.» Nende sõnade hirmus mõistlikkus ning 


a um 


näiteks võiks välja 
nice'ile torkas talle südamesse. 


“teks lahkuvale armukesele. Jõulud olid saabunud nagu 
kõige tavalisem päev. » 
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matu, vaid ajale, vahetult järgnevale ajale, näiteks |, 
kahele lähemale tunnil Rohkem kui millegi muuga 
sarnaneb see kannatus pöörase hambavaluga, mille lak= 
kamist ei julge enam lootagi. Te olete paigal, te pöör- 
dute ümber, te ei tea enam, mida ette võtta, kuidas 
valitseda oma keha üle, kuidas võitu saada sonimissei= 
” sundist, kuidas vabaneda visalt kiusavaist mälestustest, 
mille võimusest te asjata püüate vabaneda. 4 
Auršlien ei suutnud leppida väga lihtsate, üpris 
labaste seletustega, mida talle nagu mingi sarkastilise 
tunnistajana sosistas tema sisemine hä 
sind... Talle oli meelitav, 
tud... Tal on oma mees, oma elu... 
pihta pidi ta kõigest sellest loobuma? Üks 
prouake lubas endale ametipuhkust, ja nüüd on si 
puhkus lõppenud... ja ta tuli kõigest puhtalt vä ja: 
ta ei petnud teda, oma meest nimelt! , .» Ta sundis vai= 
kima seda skeptilist häält, seda kurba kaalutlust, mi 
äratas surmamõtteid. Ta leiutas igasuguseid uskumatuid 
lugusid, romaanlikke seletusi, mille petlikkusest ta 0] 
väga hästi teadlik ja mida ta ometi jätkas, et aega, 
halastamatut aega surnuks lüüa. Siis haaras teda sää: 
Tane raev, et ta oleks tahtnud kõik puruks peksta. Ta 
käis oma korteri kahes toas edasi-tagasi nagu karu puu: 
» Sest ta ei väljunud enam kodust. Ta ootas sedä 
ebatõenäolist telefonikella. Ei, ta ei oodanud seda, Aga 
milleks väljuda kodust? Kuhu minna? Milleks petta end 
mingisuguse naeruväärse aktiivsusega? Mitte kedagi 
näha. Peaasi, mitte kedagi näha. Isegi madam Duvigne' 
pidas ta paljuks. «Ärge homme tulge,» oli ta talle kord 
ütelnud. Ja too oli talle ehmununa otsa vaadanud. Üi 
järgmisel päeval ei söandanud ta neid sõnu korrata 
ja nõnda tuleb passinaine jälle igal hommikul! See 
lausa nuhtluseks, mille ta endale peale oli pannud, seö 
madam Duvigne'i saalimine tubades, tema lakkamatu 
sõnamulin. Milliseks kergenduseks oli, kui ta jälle ärt 
läks! 4 
Aga ometi pidi teda taluma... 
matult tema juurde oleks ilm 
avanenud,.. Kõik 
mis tema tulekuks. 
kindel, et vajas selle 
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mw õhinas puhastas ta kogu päeva oma kahte tuba, 
höökd, vannituba. Kui asud säärase asja kallale, kui 
hlknd tegevusetuse õhinas uurima põranda või seina 
Wn ruutsentimeetrit, mööblit, kardinaid, vaipu, osutub, 
W kõik vajab hoolikat puhastust. Üha ahtamaks muu- 
lub pindala, millele pühendatakse tähelepanu ja selle 
16 peale kulutatakse samasugust valvsat hoolikust kui 
lmulnvail päevil omaenda ihu küürimisele. Võib nüh- 
Aldu ja viksida lõpmatuseni, lüüa lõpmatuseni läikima 
Münd eset, poonida põrandat või seinatahveldist, kulu- 
lilu tohutult majapidamise puhastusvahendeid. See 
lliheneb juba hullusele, kaob juba usk puhtusse üldse, 
wub teravalt tajutavaks, et kogu puhtus on alati vaid 
lwlntiivne; hoolika puhastamise alla võetud väli jaota- 
like üha väiksemaiks osadeks kuni lõpmatuseni. Ja 
ju konstateeritakse meeleheitest haaratuna, et sel- 
[m raevukas küürimishoos on jagu saadud kõigest kaht- 
lumnluse objekti tühisest osast, näiteks vaiba nurgake- 
Moni, mida harjati nagu häige looma karvu, ja et jääb 
Jiirele ammendamatu hulk mustust või, mis veel hal- 
Vom, puudulikku puhtust. Parem siis juba ilmne kõnts 
Mu suhteline puhtus, sest selle kõntsa vastu minnakse 
Mjukäigule kindla võidu eelrõõmutundega, relvasta- 
lna märja kaltsu või kaabitsaga... 

Jõuluhommikul ei pidanud Auršlien ometi kodus 
Ww vastu. Ta kiskus enda lahti sellest puhtusemaa- 
Must. Sest ta teadis, et sel hommikul, mis on perekon- 
"lides püha, jääb see eeskujulik abikaasa kindlasti oma 
Inehe mösjöö Moreli, juurde ega jää temast sammusi 
muha. Ja järelikult ei telefoneeri ta ka temale, Aur6- 
Ilenile. Ta väljus, ootamata ära emand Duvigne'i saa- 
humist, rõõmus sellest, et pääseb seekord tema lobise- 
Misest. Ta ei raseerinud end ja jättis särgi vahetamata. 
Mingi tigeda rahuldustundega. 

Väljas oli kuiv ilm, kuigi taevas oli hall. Puhus kõle 
Põhjatuul. Ta lõdises külmast nagu inimene, kes kolm 
Meva pole keskküttega korteri ülikuivast õhustikust 
nlga välja tõstnud. Ta tundis külma, mis ronis pahk- 
üudest üles põlvedeni. Ta tõmbas mantlihõlmad koo- 
male, tõstis krae üles, pistis käed sügavale taskuisse ja 
liks piki Seine'i kallast pärivoolu suunas, vaadeldes 
bukinistide suletud kaste, mis talle nüüd meenutasid 
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surnukirste. Tänavasillutisel plagisesid irooniliselt valge 


hobuse kabjarauad ja veeres mürisedes sinine mustade 
vöötidega kaubaveovanker; sellele oli värvitud suurte 
tähtedega sõna «Kevad», mis mõjus nagu väljakut: 
Kiirustades kihutasid mööda taksod. Linn näis tü i, 
nagu kõigest elusast puhtaks pühitud. Ometi Vanalinna 
äärmises punktis, sillal ja kaldanõlvakuil, mustendas 
käratsev rahvasumm, kes rinnuli isipuudele toetudes 
vaatas jõe poole. Mis seal lahti oli? 


naisi, entusiaste. i 
did, kes meenutasid suuri kahvatuid kalu, kaameid hül: 
geid, jõevoogudesse, ja inimesed tegid kisa, hakkasid 
sagima, järgnesid neile üle silla jõe paremale kaldale, 
Auršlien nägi, kuidas ujujad kaugenesid, ja näis, et 
kiirust arendades võitlesid nad rohkem külma vastu 
et oleksid isekeskis võistelnud. Neid oli võib-olla tükk 
sada, ja näis, nagu mängiksid nad teadlikult igaüks 0) 
rolli. Sillalt väntas neid filmikaamera. Jäätanud vasta 
kaldal ootasid neid fotoreporterid. Jõgi mähkis nad 
sinakasrohelistesse jäistesse lai etesse, kust nende piki 
painduvad atleedikehad vetevärinast tükati nähtaval 
ilmusid nagu tükeldatud liha karnis. Mahaj ske 
hingeldamise järgi võis otsustada eesmiste ujujate jõi 
pingutuste üle, ja enne kui suudeti aru saada sel 
võistluse mõttest, hakkas võistlus ise jõevees juba ilme 
võtma. Ujujad jagunesid rühmadesse, kiireim grupf 
kõige ees, nende kannul püsisid kaks-kolm uljaspead, $i 
järgnes ujujate keskmine peamass ja lõpuks tulid kaü 
gele mahajäänud, kes olid viskunud vette koos teistega 
puhtast entusiasmist, tundmata oma jõudu, ja ked 
nüüd piinas peale külma ka veel häbi. 

° Aurõlien kahetses hetkeks juba, et ta pole teisel 
kaldal ega viibi finiši juures: Sii nägi halvasti p 
maid, kõige huvitavamaid ujujaid, polnud võimi 
võrrelda nende maneeri, nende stiili. Äkki meenus 
Aurelienile Riguet, too noormees, keda"ta oli kohanud 
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Jherkampfi tänava ujumisbasseinis. Võib-olla ujus 
femagi nüüd koos teistega, tema, kes taotles vähem 
võitu, kui soovis proovida oma jõudu, kes polnud pettu- 
nud, et ei pääsenud tšempionide hulka, nagu ta ütles, 
mn etendas oma tagasihoidlikku osa ujumisspordi aja- 
loom. Suurem osa ujujaist olid Riguet'-taolised noor- 
mehed, Nad võistlesid siin «Jõulukarika» Pärast, nagu 
manl külades pühade puhul tehakse ronimisvõistlusi, 
millest võtavad osa needki, kes teavad, et nad pole või- 
imwlised jõudma ronimisridva tippu. Kui neid ujujaid 
Midntakse järgmises illustreeritud nädalaringvaater, 
id kindlasti puudust inimestest, kes tundes seljal 
filmajudinaid lausuvad: «Ega midagi, vahvad poi- 
nd!» 

Vali kisa tervitas võitja saabumist. Inimeste rühma- 
"los, kes jooksid paremale kaldale, käis tema nimi suust 
suhu, Kostis kommentaaride vali kära. Vähem õnneli- 
hud ujujad jätkasid oma jõupingutusi Seine'i voogudes, 
ilma et suurem osa rahvasummast nende vastu huvi 
üuleks ilmutanud. Aurlien kõhkles, mida ette võtta, siis 
min käänas jõele selja ja seadis sammud kitsaste täna- 
vale poole, mis moodustavad vasakul kaldal otsekui 
milestustevõrgu kaugeist sajandeist ja kus nagu kunagi 
koskajal elutseb tänapäevalgi isesugune rahvas, kelle 
moodustavad käsitöölised ja kergete elukommetega 
hoiud. Auršlienil oli tunne, et pagedes Seine'i ja uju- 
Jute juurest, pagedes selle elu eest, mida peksab vastu 
migu jääkülm tuul, nende vaatemängude peale ahnete 
Inimeste, nende spordientusiastide eest, ta pageb oleviku 
vest. Talle meenus Riguet. Ta püüdis elustada mälus 
selle väikese jässaka noormehe välimust, tema labase- 
võitu maneere, tema loomupärast jõulisust. Mingil sala- 
plirasel põhjusel ei saanud ta enam lahti mõttest sellele 
iguet'le. Milli õrratu tõsidusega oli öelnud Arman- 
“line: «Sel mü Riguet'l on täiesti õigus...» Ta kehi- 
lus õlgu. Kõigil maailma Riduet'del on mõistagi tema 
suhtes õigus. Ta mõtles omaenda jõule, kaotatud, kasu- 
tult raisatud jõule. Energiale, mida ta nii agarasti ilmu- 
las, «viksides» oma korterit nagu kinga. Ta kehitas 
Jälle õlgu. Ta vaatas nimesildile selle nukra tänava 
otsas, kuhu 'ta oli põiganud, loovides mööda tänavaid, 
mis kulgesid põiki kaldatänavaisse, ning luges; «Chris- 
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"nice'i, oli lakanud lootmast, oli olnud ülekohtune oma 


tine'i tänav». Kuivõrd üksi oli ta! Ta ei mõtelnud enam 
Berenice'ile. Jah, ta ei mõtelnud enam Börcnice'ile. 
Mõttes tuli ta jälle tagasi Riguet' juurde. Sümboolse 
mösjöö Riguet' juurde. Koos tema väikese sõbratariga, 
Riguet” töö juurde tehases. Ta mõtles tema askeldavale 
toimekusele, tema energiatulvale. Kuidas veedab ta oma 
pühapäevi? Kuidas võiks välja näha toapugerik, kus ta 
elab? Aurlieni ei huvitanud mitte niipalju Riguet ise 
kui see, mis teda temast lahutas. Temagi võinuks olla 
keegi nagu Riguet. Võinuks nagu tema olla äsja jää= 
külmas vees, püüdes oma lihastejõu kogu ägedusega, 
oma keha taibuka osavusega end ainult iseenda jaoks 

ontrollida. Mida see õieti tähendas? Kas kohusetun= 
net? Vajadust oma olemasolu õigustada? Väärikuse! 
taotlust? Kindlasti mingit tunnet, mis sel hetkel Aurd= 
lienil nii ebameeldival 


gasi? Ah kui kahju! . 
in daam. 


eest ei leidnud? Siiski, 
olnud raseeritud, see t, 
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nuimulate kartustega. Mitte iialgi ei jäta ta enam vahele 
fhlegi päeva, kus ta habet ei aja, tema pärast, ta rasee- 
rib end tema pärast, austusest tema vastu. Berenice oli 
tulnud! Ta läks kähku vannituppa, riputas rihma konksu 
nim ja hakkas habemenuga teritam: 

»Müsjöö ei vaatagi oma pakki?» hüüdis. talle madam 
Muüvigne eemalt. 

"Tõsi jah, pakk! Ta oli selle unustanud, sügavasti eru- 
1mud, et Berenice... Börbnice'i pakk! Ta jättis rihma 
Wnnapaika, pani lahtise . habemenoa klaasplaadile 
JM sööstis läbi magamistoa «elutuppa»; juba lahku- 
Misvulmis proua Duvigne, keda ainult uudishimu kohal 
hnidis, oli seadnud paki hästi nähtavale, kandilise paki, 
Min oli biskviidikarbi suurune või isegi pisut suurem. 
Moe oli mähitud lainelise papi sisse ning musta siid- 
Müriga kinni seotud. Polnud näha pealiskirja, mida- 
IN... Aga siiski, ühes nurgas seisis üks sõna: «Aurelie- 
Mills», mis nähtavasti viimasel minutil oli kiirustades 
Minjutatud selle väikese kuldvõrudega sinise täitesule- 
kose, mida Aurelien oli näinud Berenice'i käekotis. 

mio suure, kõhkleva ning pisut lapseliku käekirjaga, 

Veidrate konksudega suurtähtede juures, mida Aure- 
Ilen oli tundma õppinud selles kurjas kirjas, millest 
M enam ei lahkunud, 

Aurelien märkas madam Duvigne'i pilku ning jäi 
[ki ette seisma. 

»See on tõsi,» ütles ta, «olin selle unustanud...» 

'Tu võttis paki ja viis magamistuppa. 

' Peltunult küsis madam Duvigne, talle valjusti järele 
üldes: 

»Kas mösjöö ei vaja mind enam? Kas midagi erilist 


poi ja homme hommikuks?» 
ei, ma ei vaja teid enam, midagi erilist pole hom- 
Mku tarvis, mitte midagi... Nägemiseni, madam 
Düvigne.» 
Pakk põletas tal käsi. Ta hoidus šeda avamast, kuni 


Muulis köögiukse kinni paugatavat. Ta sai vist vihaseks, 
150 mammi Duvigne! Ah, tühja kah! Ta päästis nööri 
lahti, eemaldas pakkimispaberi koos käkerdatud aja- 
lehtedega, avas lõpuks karbi, mis nii hoolikalt oli sisse 
Missitud ning kandis pealiskirja «Õrn!», võttis sealt 
Vilja mingi siidpaberisse mähitud kõva asja... Ah, ta 
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aimas, mis see oli. Tema sõrmed tundsid kombates ära 
selle pealispinna: Berenice oli toonud talle jõulukin= 
giks «Tundmatu Seine'ist». Vaat mis seal oli, ja ainult 
see, Ta vabastas kipsmaski siidpaberist, tundes seejuu= 
res mingit lihtsavõitu heldimust, mis oli segatud pettu= 
musega. Mida ta siis õieti ootas? Börenice oli ju ütel= 
nud. Ta oli siiski armukade selle anonüümse näo 
peale, Ja nüüd tõi ta selle maski talle tagasi. A 

Esimese pilguga ei taibanud Aurelien midagi. Ta ho 
dis maski käes kui tuttavat eset, seadmata seda püs 
loodi, hoidis hooletult, ükskõik kuidas. Siis äkki oli 
kummaline tunne, nagu oleks Tundmatu end liigutani 
ma tahan öelda, et tal oli momentvõte ennast veidi 
gutanud Tundmatust; see oli ega olnud ka kipsma 
mida ta nii hästi tundis. Ta hakkas ähmaselt aima 
mida see tähendas. Hoides maski kahe käega, Pööra! 
ta selle ümber. Ta vaatles seda tähelepanelikult. 

Ei, see polnud Tundmatu. Oli püütud, ilmselt oli püü 
tud tabada tema soengut, maski kontuure, kuid näö 
jooned olid hoopis teised, eriti suu... Bör6nice, 
oli ju Börõnice! Ta ei saanud selles enam kahel 
kuigi talle tundus, nagu kujutaks see surnumask, 
kipsnägu BerEnice'i, kes on teinud läbi mingi mi 
morfoosi müsteeriumi. Nii sarnane ja samal ajal nii eri 
nev. Nüüd nägi ta selgesti, kuivõrd ta erines Tund 
tust, sai aru, miks polnud ta algul sugugi märganii 
nende kahe näo sarnasust, mispärast teised pidid ten 
tähelepanu sellele juhtima. Tollal tundis ta liiga hä 
Tundmatut, kuid mitte küllalt'Börenice'i. Teistel aga 
mõlemast näost vaid põgus mulje, piisav eksimisek 
liiga pealiskaudne selleks,'et märgata sügavaid e. 
vusi, mis olid kui südame kuristikud. Aurtlieni ag 
polnud võimalik petta. * 
Tema süda peksis tugevasti. Talle meenus stseen, k 
Tundmatu mask kukkus põrandale ning purunes 
nägi jälle kipsipuru vaibal. Ta tundis selle eseme p 
rust, mida ta hoidis käte vahel. Ta kartis, et pillal 
selle maha erutusest, mis pani ta värisema. Ta asetä 
Berenice'i näo' voodile. Teda*valdas kummaline tunni 
Ta oli asetanud maski ükskõik kuidas. Ta*võttis selli 
uuesti kätte ja viis tasa nagu kurjategija padja kohale 
sinna, kus tumeda siidkatte all kerkib üles padja kume 
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Mõttes kujundas, neid kergelt sosistas... 
urnuteriigis kõrieldakse nõnda. Ega kuskil mujal. Sõnu, 


Mokku puude armumängus, 
Minnab tuhandete kilomeetrite*taha teiste, alles tolm- 
lemnta puude juurde. 


tus «Ja vaikivana liikumatult seistes vaatles ta kaua 
Moronice'i, 

Muletud silmadega BErenice'i. 

'wma, Aurtlieni pärast oli ta mänginud seda traagi- 
Ist mingu. Ta oli käinud modelleerija juures, lamanud 
miletud silmadega... Kips oli katnud tema silmi, suud, 
"imusöõrmeid, laupa sinnamaale, kust algavad juuksed, 
Mrvu,,, Kogu tema nägu oli katnud valge kips nagu 
mirnukahvatus. Niiske kipsi all, mis võttis tema näo- 
Juunte jäljendi, oli ta ettevaatlikult, tagasihoitult hin- 
Ilmnud; temale mõeldes oli ta võtnud kanda selle eba- 
Mnoldiva tunde, mille pidi tekitama see sünge haua- 
hõnguline toiming... Ta oli usaldanud sellele õõnsale 
Jn Wülmale peeglile omaenda hääbuva maise kuju. Ta 
üli usaldanud selle läkituse, selle ülestunnistuse kip- 
üls, mis kuivatas tema huuli; need huuled kujundasid 
Kipsi puudutades sõnastamata ülestunnistuse, suudluse, 
Mmidn ta polnud andnud oma elusate huultega, selle 
Mudluse jäljendi. Aurlien vaatles liigutusega neid 
Jüjn väikese õrna joonekesega kaetud valuliselt kõver- 
Mnud huuli, seda kroonlehe jäljendit, seda meele- 
Iitile ilmet. Neid huuli, mis kisendasid mõnitatud ihal- 
"lisest, kustutamata janust. Oo, kui palju kaunim oli 
In Tundmatust, kuivõrd hirmsam, kui hirmus tundmatu 
üll Bõrõnice, elusana ja surnuna, eemalolijana ja siin- 
Viibijana, lõpuks ometi tõeline Berönice! 

Mingi ebauskliku hirmuga sirutas Aurblien välja käe, 
Pvutas selle, puudutas siis maski, kergelt, hellalt, sõr- 


Mwotstega... Ta sosistas sõnu, õrnu sõnu, mis tulid tal 


Illy huulte, poollahti suust, pudenesid tema tontlikult 
liikuvalt keelelt, sõnu, mida, ta kuulis enne, kui neid 
Võib-olla 


Mis sarnanesid selle õietolmuga, mida tuul korjab 
nende seemnetega, mida ta 


Aurclien ei tajunud enam iseennast. Tema süda pek- 


Mn lõhkemiseni. Ta oli haaratud peapööritusest, millist 
ln polnud iialgi kogenud. Nüüd silitas ta kogu peoga 
hiullalt tundetut maski. Äkki tõmbas ta kohkunult käe 
Itasi ja vaatles oma sõrmedel valge kipsi jälgi. Vastu- 


349 


rääkivad tundmused lõhestasid teda. Ta kartis mõtelda 
millelegi kindlale ning lõplikule. Järeldada midagi sel= 
lest kingitusest ja sellest kujust endast, seda või teisi. 
Ometi kasvas temas veendmus nagu tõus meres. Tekki= 
nud kuskil tema sisemuses, ujutas see ta üle, tõusis rin= 
nuni, õlaliigesteni, levis üle jäsemete, kerkis kurguni, 
Ta oleks tahtnud karjuda, tundes end selle all lä” 
buvat. Ta punastas ägedusest, ta oli veel vaid kehast, 
nud veendumus, kõik vasturääkivused olid kustunud 
Tema põlved päindusid iseendast voodiäärele. Kui 
kummardus Berenice'i kohale, luges ta tema surnud 
silmist, et Börenice teda armastab. 


XLVI 


Aurlien ei julgenud enam kodust väljuda. Ta 
suutnud endale andestada, et oli nii rumalal kombi 
Börenice'i, Börenice'i visiidi mööda lasknud. Ta oofi 
Börenice'i. Ta pidas silma telefonil, uksel; ta oli 
vekoer. Kogu tema elu oli tõepoolest nagu se 
nud. See oli mingi erakordne mõtte, isegi tundmus 
valu vaheaeg. Ta ootas, ta ei teinud midagi muud k 
ootas; ja kogu tema isik oli ootamisest pingul. 

Ta ei einetanud enam ega käinud lõunal. Aeg ei tuli 
dunud talle isegi enam pikk. Aurlien tundis, k 
teadvuses sünnivad lausete” katkendid, tekivad idi 
hakatised. Miski ei omandanud kindlat vormi, n 
ei kujunenud lõplikult. Talle tundus, et ta peab 
kinni nagu ujuja, kes varub õhku pikemaks teekõl 
naks vee all. Talle näis, et miski maailmas ei -eksiste 
väljaspool seda veendumust: Börõnice armastab 
Ta tundis sellest mingit kummalist kangestust 
mitte rõõmu, nagu ta oli oodanud. Tundus nii, 

oleks ta selle kindla usu läbissaanud oma valdusse ko) 
> maailma, teinud viimase avastuse, mille taga oli 
vaid tühi olematus. Selletaoline tunne pidi vist ole i 
Aleksander Suurel, kui ta jõotis oma «hobust Indi 
“ookeanis, sest ta ei teadnud, et selle legendaarse vel 


kogu taga leidub veel maid. Et Börenice teda armasi ib, 
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Ihtlimsust. Vähemalt hetkel mitte. Aga ta mõtles süda- 


wil teadmine, mitte enam kahtlemine selles, ei avanud 
mille ust unelmaile, ei õhutanud Aurtlieni sugugi 
hujullema selle seikluse edasist arenemist. B6renice'i 
wmintus polnud seiklus, vaid seisund. Sellest hetkest, 
Mu Aurõlien jõudis kindlale veendumusele, oli ta kau- 
Jon kui kunagi kujutlusest, kuidas võiks edaspidi 
üjuneda nende vastastikune armastus. Ta ei kujutel- 
mul enam Berenice'i oma embuses, ta ei kujutelnud 
Mun võitlust Berenice'i pärast, Berönice'i armastust 
vullen täielikus ja ometi piiratud tähenduses, mille kõik 
muhud, Aurelien esimesena, annavad sõnale «armastus». 
Wolla kümne paiku õhtul tundis ta nälga. Noore ini- 
Mn nälg, mõtles ta endamisi. Tühja kõhu korisemise 
lüilu sni ta teadlikuks, et oli laiselnud kogu päeva, oli 
Mimnud selle pika päeva mitte millekski. Ühel ajal 
llvga, kuidas temas kasvas pettumus, et Berönice pol- 
Mu tagasi tulnud, et ta polnud telefoneerinud, ütles ta 
Miilule, et mõttetu on seda loota: kas polnud tal juba 
Miku raske end vabaks teha, et tema juurde tulla? 
| võinud olla juttugi, et tal enne homset päeva saaks 
lelkida sobiv juhus... Ta "polnud päris kindel, kas ta 
M olsi lihtsalt 'ettekäänet, et minna korraks välja suu- 
Jh võtma. Ta oli tõesti näljane. Restorani minna oli 
Ill 


bu liiga hilja... võiks kuskilt võtta sändvitši.,. Ta 
õtles enevale “ööle ja tundis värinat. Ta vaatas 
ültmast välja: vihma sadas. 

Kui ta astus teravasti valgustatud kohvikusse Chä- 
Ilel' kõrval, nirises tema kübaralt vett, tema vihma- 
Muntel oli muutunud veest päris tumedaks. Siin võis 
üda suppi riivsaiaga ja viinereid. Kogu päeva oli ta 
Maud nagu korsten. Tõmmu õlu tundus talle oiva- 
Ine, kummaliselt kooskõlas“tema mõtetega. 

Wus küll võis praegu olla Börenice? Mida õiendas ta 
Mn nagu taevast kukkunud mehega? Aurelienile pol- 
Md tema mees mingi elusolend, vaid midagi kummi. 
Üinetaolist, kurja saatuse ehastus, kes lahutab armas- 
Ijuid. Ta küsis endalt s tõemeeli, kas ta võiks olla 
Imukade tema mehe peale, Ei, ta polnud tema peale 


fmukade. Talle ei valmistanud kannatusi teadmine, et 


IK on koos oma mehega, ta ei kujutelnud endale nende 


Ivirinaga, et see võib muutuda. Ta oli kindlalt otsus- 
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tanud mitte saada õnnetuks. Bõrenice armastab teda, 
Börõnice armastab ju teda. Ta venitas oma õhtusöö) 
pikale, istudes lauas tüki juustu ja puuviljaga. Sadu 0 
lakanud. Polnud enam nii külm. Ta läks jala Kesktu 
poole, kus algas juba kauplemine, jõudis putese 8 
mis uusaastapäeva eel olid täis väikesi atsetüleenilam» 
pidega valgustatud poeputkasid, silmitses üleskeerata» 
vaid lelusid, mis sarnanesid sardiinikarpidega, sokis 
hoidjaid, otse hämmastavaid oma komplitseerituse pöü 
lest, ja maandus lõpuks «Pathtphone'i» juures Italie, 
tänava nurgal, mis sel kellaajal oli peaaegu tühi. 
kunagi ammu koolipõlves koos oma klassikaaslastegi 
kuulas ta siin Šaljapinit Borissi surmastseenis, «Suul 
reedevõlu» Nikischi juhatusel, ja huupi valitult «Äri 
valitud preilit», «Nõia õpilast», «Sorotšinski aas 
laata», «Kuldkikast», «Tristanit»... N 
Ta hankis veel žetoone ja mängis kolm korda järje 
sedasama plaati. Ei mingi muusika maailmas oleks vi 
nud paremini sobida tema meeleoluga kui «Tristan 
Kolmanda vaatuse algus... 

Ta ei suutnud vastu panna Montmartre'i külgetõmbi 
jõule. Lulli juurde minna oli liiga vara ja ta läks kol A 
kusse Blanche'i väljaku juures. Seal sattus ta Fuch 
peale, kes teda rõõmuhõisetega tervitas, tema laui 
istus ja teda terve tunni vältel lahti ei lasknud. Jumi 
seda teab, millest ta rääkis! Aurtlien ei kuulanud tei 
kuigi tähelepanelikult. Näis, et see e kaval 


kauplejaist, maalikunstnikest, koloniaalametnikesi 
kõik see segatud «La Cagna» toimetuse afä: idega 
nagu alati olid jalustrabavad. Kas sel Fuchsil po 
tõepoolest midagi teha, et ta alati, kui aga kokku satti 
kleepus nõnda külge! Aurelienil õnnestus alles kell 
üks öösel temast lahti saada. ) 

Kuigi Auršlien alles koidikul magama heitis, ärkas 
hommikul juba kella kaheksa' paiku. Ta jätkas ool 
mist, mille lühike uni vaevalt oli katkestanud. Hoolitsi 
puhtuse eest, soov olla pestud, väliselt laitmatu, t 
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Vajudus üldise «viksimise» järele ei suutnud teda kuigi 
Wunles ootuspalavikust jahutada. Ta polnud enam 
Miristunud nagu eile: närviline ärevus oli temas või- 
munl saanud, see kihutas teda ühest toast teise, Ta võt- 
ilm Witte raamatu, kuid ei lugenud seda, hakkas Arman- 
Jinwile kirja kirjutama, aga rebis selle kolme rea järel 
puruks, Ta ei tahtnud enam suitsetada, sest oli teinud 
win liiga palju eelmisel päeval: ta leidis, et tema ham- 
luil pole nii, nagu ta oleks tahtnud... Ta suitsetas 
Mmwti, lõpetamata siiski ainustki sigaretti, jättes konid 
müöbli äärele. Madam Duvigne pani tema kannatama- 
lumnle krooni peale. Juba paljalt oma kohalviibimisega. 
M mee lobisemine! Hommikulehes jutustati ül kuri- 
Won, Kas mösjöö pole veel lugenud? Ei, mi pol- 
nul lugenud. Ainuke, mida ta soovib, on süüa kodus; ei 
Mingeid keerulisi vigureid, vaid lihtsamaid asju, mil- 
luu pole palju jändamist, mis juba valmis on... ei, 
Mills hanemaksapasteeti... mitte alati seda! Madam 
Duvigne oli valmis talle midagi keetma hakkama. Ei, 
Wwdln mitte! Hüva, hüva, nii kuidas mösjöö soovib. Vii- 
Mmuks ometi oli ta läinud. 

Kuid ainult selleks, et varsti tagasi tulla. Koos toidu- 
Wuumiga. Mingisuguste karpide, singi ja leivaga. Või- 
Muls arvata, et tuleb parvega üle ookeani sõita. Ta oli 
lonud isegi ühe suure karbi biskviite. Aurelien muutus 


Wimituks. Nüüd võis madam Duvigne minna... Ta läks, 


Ootus muutus talumatuks. Toiduained jäid köögi- 
Imunle hunnikusse. Ta ei puudutanud neid. Tema isu oli 


Mulunud. Külm liha varahommikul... Äkki kostis kell, 
'M sööstis ukse juurde. 


Yee oli trükiste laialikandja. Ta oli toonud kalendri. 


an nndis selle üle aastalõpunaeratusega. Ta oli korra 
"AR käinud, kuid kedagi polnud kodus. Pärast kirja- 


mdjat tuli kojamees. Trepil oli olnud kuulda jooksu. 
Mu mösjöö Leurtillois ei kuulnud mingit müra? Ma 


lulin vaatama, kas polnud ehk midagi mösjöö Leurtil- 
lbis' juures. Ei, see polnud mösjöö Leurtillois' juures, 


Lõppude lõpuks neelas Aurclien tüki saia singiga. 


Mis tekkis tal mulje, et ta on väga must, pesi hambaid, 
Wisi, ometi ei saanud ta sellest absurdsest mustusetun- 
(Wwst lahti, võttis riided seljast ja: läks duši alla. Ta 
Mõtles, et Armandine oleks kindlasti öelnud: «Kohe 


M Aurdlien 353 


pärast hommikueinet dušš!» — selle kartusega vere= 
tungi ees pähe, mis oli nende suguseltsis pärilik. Ta el 
naernud. Ta oli vihane. Ta mõtles kergendustundega, et 
likvideerides Saint-Genest', katkestab ta kõik niidid, 
mis sidusid teda omastega. Jah, tuhat korda parem oh 
paigutada oma raha Edmond'i ettevõttesse kui 0) 
sugulaste tehasesse, Sellega on lõpp, lõpp! ä 
'Ta ei oodanud enam Berenice'i. Iga kaduv minut teg 
vähem tõenäoliseks, et ta tuleb või et ta telefoneeril 
Ta vaatles teda, vaatles maski, seda armusurma surn 
naise nägu. Ta võis lõpmatult vaadelda seda maski, va! 
delda temal mänglevat valgust. Ta tõmbas kardi 
täiesti lahti, et kogu võimalik valgus voolaks kipsmi 
kile. Ta ei oodanud enam Berenice'i. Ta kinnitas endali 
et ta ei oota teda enam. Ta oli valmis nutma puhkemä 
Ta kuulis nüüd koridoris, väljaspool tema kortei 
minevaid ja tulevaid samme. See oli torulukksepp, kei 
oli tulnud mõranenud gaasitoru parandama. Kui Berbs 
ice äkki ilmuks, kaoks tema samm nende mitmesugus 
ade sekka, nagu näiteks keevituslambi lohistamini 
tade koti mahaviskamine, töölise sammud 
ta ei tule... Keegi köhatas ukse taga. 
kõik kauaks vait. Päikesevalgus hakkas k 
Pariisi hele taevas kattus mustade laineliste itidegi 
Seinal rippuv kipsmask kroonis seda kasutut ootam 
enil oli tunne, nagu ootaks ta juba pikki sa; 
deid. Ta pidi olema väga vana. Ta tõstis nipsasju ühe! 
kohast teise. Ta ajas ümber Abdullah'-tuhatoosi koi 
tuha, sigaretikonide ja söestunud tikkudega. Ta kor: 
parajasti üles kogu seda jõledust ja mõtles, et ole 
vaja vaipa harjata, kui kostis uksekell. 
Ei, võimatu. See pole tema. Ta peitis, nii hästi, k 
suutis, selle mustuse, heitis pilgu oma määrduni 
kätele. Neid peaks pesema. Uksekell kostis uuesti. 
muutus kärsituks. See on juba liig. Sest seal pole 
tema... Aurelien avas ukse, ja sisse astus Bla 
Amberieux. 4 


XLVII 
«Naised, kellega magatakse, ei tee -meile peavalil 


'Asjad lähevad keeruliseks just nende puhul, kellega 6] 
magata.:.» 3 
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Maalikunstniku selle aforismi järel tekkis toas ängis- 
vaikus, 

Mõlemad mehed istusid kamina ääres aina tihenevas 
pimeduses, ettepoole kummargil, vaadeldes leekide vas- 
tuhulki, Juba ligi tund aega vestlesid nad. Neile tundus, 
W nasta lõpp suurendas veelgi rusutust, mille ohvriks 
mul mõlemad olid langenud. Algul oli Blaise püüdnud 
Ihhusult rinda ette ajada, keerutada, väita, nagu oleks 
W roninud siia üles muidu niisama, päris juhuslikult, 
ilmu et tal olnuks asja, puhtast jõudeolekust. Varsti aga 
pilli ta sellest vigurdamisest loobuma ning tõtt tun- 
MWMuma. Kuigi Auršlien tundis, et selle küllatuleku 
Muu on midagi peidus, ometi ei osanud ta oodata midagi 
Wiinust: sest ta ei kujutelnud, et Berenice oli pärast 
Mende visiiti veel üksinda kunstnikuga kokku saanud. 
Miks” Kuidas nõnda? Ja nii osutub, et Blaise tuli B6r6- 
hive'i ülesandel. Ta oli näinud teda rohkem kui üks 
lund. Isegi neil päevil, kui ta oli Blanchette'i pärast 
Willesaamatu Aurelienile... kui ta vähemalt väitis, et 
Ilanehette'i pärast... Ta oli tahtnud Blaise'iga kokku 
Muda, Ta oli määranud Blaise'ile kohtamise ja vestel- 
mud temaga kaua. Ta oli öelnud Blaise'ile seda, mida oli 
Vinjanud Aurelieni eest. Gli tema juurde veel uuesti 
Iiinud. Oli teinud ta oma usaldusmeheks. Blaise'i. Onu 
Inise'i. Samal ajal kui Aurelien ootuspiinades vaev- 
lon,.. 

“Kuule, mu poiss... Ma ei taha, et sa oma tuju 
Iikud,.. Mul pole, pagan võtaks, kombeks segada end 
leinte asjadesse! Kas olen ma seda kunagi teinud?... 
MI, Noh näed siis. Tema ise soovis. Ma ei teadnud, et 
mm on nii tõsine. Nii tema*kui ka sinu poolt. Kui ma 
Mgin, kuhupoole asi tüürib, ütlesin ma talle: «Bi, tänan 
Viga... Mulle piisab!»» 

Onu Blaise ei teadnud, kust otsast oma jutuga peale 
hukata. Tal hakkas hämmeldusest päris palav. Ta näkit- 
Ww oma vuntside kallal. Tema segastest seletustest tuli 
viilja, et Berenice ei... ei mitte seda, pigemini, et 
Iör6nice oli teinud onu Blaise'ile ülesandeks ütelda 
Aurtlienile, et ta teda ei armasta. ' 
“Kuidas sina seda võtad! Aga see pole ju sugugi 

»» Kas ma pean sulle kordama... Kui mitte arves- 
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tada, kuidas see kõik tuli, võib luua endale sootuks vale . 
kujutluse...» 

Milleks asja udusse mähkida? 

«Väga kena teist, onu Blaise, et te püüate seda pilli 


Ma kuula mind:.. Kas tahad, ma jutustan sulle, mis 
mulje mul kogu sellest asjast on? Nii et... » 

n näkitses oma vuntsiotsa, 

Noh, nii et...?» 


mulle vähem mõruks... hoopi vähem valusaks teha... »Vinta,.. Esimene kord, kui me temaga kokku sai- 
aga milleks? Ma kuulasin teid tähelepanelikult... Te" m kohvikus... võitles ta endaga... ta otsis kait- 
ei ütelnud mulle midagi muud... Üksikasjad ei muuda ni ta kartis iseennast... ta mõtles välja kavala 


siin midagi...» i 
«Teeme asja klaariks! Kõigepealt ma ei usu seda, 
kui ta ütleb, et ta sind ei armasta...» MWÜll taipad... -Kuula mind tähelepanelikult... Ta 
«Aga ta ütleb. Kas sellest pole alt?» MIL nii kindel oma armastuses sinu vastu, et tal oli vaja 
«Kui kergeusklik tuisupea sa oled, pojuke, pärii lileldu kellelegi, et ta sind ei armasta, . Muidugi mitte 
tuisupea... Ta ütles seda, kuid mida see tõendab? Mule... sest ta kartis sulle haiget teha...» 
ütles, et ma sulle seda kordaksin, seepärast et ise "In kartis! Ja ta saatis siia teid!» 
söanda ta seda sulle ütelda... Kui ta sind ei armast "IL, tookord ei saatnud ta mind mitte... Ta vajas 
mis takistaks teda sulle seda ütlemast?» Mouagi, kellega rääkida... ilma et sina juures viibik- 
«Te ei usu seda? Ja ometi tulite mulle seda ütlema! nl Kodus oli küll nõbu... aga rääkida võimatu! 
«Kuule, mu poiss, ära tee nii sünget nägu! Noh, Allen teisel korral, pärast madam Barbentane'i enese- 
nüüd oled sa minu peale pahane, Marthe ütles mull Jimiskatset .. .» 
kohe...» wMÄga kas ta ütles juba esimesel korral teile, et ta 
«Aa? Võ les teile!» mind ei armasta?» 
«Ära ole pahane! Ma olin päris meeleheitel, sa mõi Moda küll... muidugi... Ainult, kuidas seda nüüd 
tad... Pole meeldiv sääraseid missioone täita. Kuid Mills ütelda? Ma ei uskunud teda, >» 
pidin tõotama B6renice'ile... i "Kuna nüüd aga usute?» 
Mga ei, aga ei! Kui mitu korda pean ma sulle ütlema, 
M ma ei usu seda!» 
"M läks päris sassi 
Mul talle appi. Tema 


hmuni, mida tahtis minu abil teostada... Kas taipad?» 
*AMitte päris...» 


oma jutulõngaga. Aurõlien ei tõta- 

pea oli tuline, jalad 'aga jääkülmad. 
s erutatult küüsi. 
kohtumisest selguma. 
Bertnice väga kaalu- 


uud polnud teil vaja ti 
-». Aga ometi te ei usu teda... te ei usu“teda, 0 
Blaise, ja te tulite seda mulle ütlema. Nii ühte kui te 
Mina samuti ei usu teda. Ei. Ta armastab mind. 

ütlen teile, et ta armastab mind. Emb-kumb, kas mi 
olen hull või ta armastab mind tõesti?» 

Auršlien tõusis üles, 
ühe halu, 


ta Aurõlieni, kuid kogu 
Mille ees ta siis muidu 
elles oli oluline see: ta 
et ei suuda vältida oma saatust, 
We hääl, millele ta ei suuda vastu 
Inna. Mitte et ta nii meeletult oleks ülehinnanud seda, 
ida Aurõlien temalt ootab. Kui ta oleks tundnud 

c a Murdlieni vastu vaid lihtsat nõrkust, meelelist iha, 
siis katkestas selle Blaise: Wõlb-olla.., miks mitte? Kuid'asi oli liiga tõsine. N 
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oli lugu. Oleks tulnud takistada selle armastuse edasi 
arenemist. Beršnice ei suutnud ei Aurõlienile haigõll 
teha ega minna vastu tuleproovile, mille põletust % 
juba praegu ette tundis. Samal ajal oli ta nagu jooliii 
nud sellest, et Aurõlien teda armastab. See armastus Oll 
elustav soojus, millest ta ei suutnud loobuda. Ta pidäi 
seda armastust kalliks. Ta uskus sellesse. Ta uskus sõll 
lesse meeleheitliku jõuga. Samal ajal tundis hirmii 
et Aurelieni armastus võiks kunagi surra. Näiteks selli 
pärast, et ta ei saa toitu. Ta uskus sellesse armastussi 
aga ta uskus ka, et tema võimuses on seda armastusii 
heidutada, teda hävitada. Ja sellele mõtles ta tõelii 0 
hirmu ja õudusega. Tappa nii haruldane, nii hunnili 
nii suur tundmus! Kuidas tagasi lükata saatuse king 
tust, mida ta teeb teile vaid üks kord, ja mida ta võil 
olla iialgi enam tulevikus ei paku? B6renice'i piinäl 
mõte kaotada see armastus, mille kohta ta ütleb, et 
seda ei jaga, Nii tuli ta lõpuks Blaise'i juurde, sest Auri 
lien oli talle öelnud, et onu Amberieux on võib-Olll 
tema parim sõber. Börenice jutustas talle veidi selleki 
et avastada teist, temale tundmatut Aurclieni. Et saali 
ülevaadet selle ohu suurusest, selle tule jõust. 

«Kas mõistad, mu poiss, ta tahtis sind tundma õppidi 
teise vaatenurga all!» 

Ta ei palunud onu Blaise'i rääkida kõigest selleii 
Auršlienile. Just vastuoksa, ta palus seda kokkusäi 
mist saladuses pidada. Võib-olla kinnitas ta ainult 8õli 
lepärast nii visalt, et ta ei saa kunagi Aurelieni omalt 
et oli mõttes juba otsustanud talle anduda. Mine $ 
neist naistest aru... 

«Aga siis teisel korral?» hüüdis Auršlien kärsitu 

Amberieux pani käe noormehe õlale ning rahust 
teda. Kaminas olid leegid vaibumas. Vana kunsti 
segas tangidega tuld ja koondas hõõguvad söed p00 
põlenud halgude alla. 

«Teisel korral oli ta vapustatud sellest Blanchellii 
loost... Ma arvan, et sa-ei kujutle endale küllalt sl 
gesti, kuidas see asi temasse mõjus... Ei, ära katkesli 
mind kogu-aeg, kollanokk! Ma ei tea isegi päris häiili 
mida kogu sellest asjast arvata, keda uskuda, või Mi 
supi sa seal võid keetnud olla... Tont võtaks! Ma üll 
sin «supi keetnud», ja ära tee säärast kooljanägu päh 
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Mum mina tean, kas see Blanchette oli sinu armuke või 
Millw' Ja ma ei küsi sinult seda. Sinu aumehemäng ses 
Jililon ajab lausa vihale, . Jäta minu hing rahule! Kui 
M lühad teada saada, milles on asi, ära nori minu sõnade 
Imai! Ma ütlesin, et oled keetnud supi...» 

Miirõlien kehitas õlgu. 

Lühidalt, see daam tahtis endalt sinu ilusate 
Mimude pärast elu võtta. Nii on lugu... Kõik muu on 
kama! see vapustaski väikest Berenice'i; nõndaks... 
Wuilogi kui neil oli olnud just enne seda üks suurem 
JMihimine... Nüüd mõtleb ta kõiksugu asju kokku... 
Mimneb end vastutavana ... Süüdistab ennast... Ta oli 
MWulinud oma nõole surivoodi juures mitte enam sinuga 
Jühku saada, ja igasugust muud jama...» 

8 lle! Eile hommikul käis ta siin!» 

pean ma sulle seepeale vastama! See polnud 
ip: «»» Ta kinnitas, et ei püüa sinuga kokku 
» et õnnetul kombel oli mö ö Morel kõige 
Muobivamal ajal siia sadanud... muidu oleks ta juba 
Wi sõitnud... ja teid lahutaks kaugus...» 

Kaugus! Aga milleks on olemas raudteed? Ma olek- 
Mi lalle lihtsalt järele sõitnud!» 
mwllita, ta palub sind, et sa seda jumala pärast ei 
JWmks,.. Ta ei suuda uskuda, et sa võiksid nõnda toi- 
fliln,.. Ka seda tõotasin ma sulle ütelda... Niisiis ma 
Mengi sulle...» 

»Kuid ta pole ju ära sõitnud... ja eile käis ta siin... 
WII mul vaja. just selleks ajaks kodust ära minna! Ah, 
Mu jumal küll!» 

ita jumal mängust välja... Ta käis siin, seda 
MII, ,. Võib-olla polnud tal suuremat usku minu vahe- 
IMhlievõimetesse .. .» 

la käis siin ja vähe sellest, et ta käis siin! Ta tõi 
pulle Näe, seal! On sulle nüüd selge? Mitte kimbu- 
Mont kannikesi, mida saab osta teel, ei, vaid selle seal! 
Miski, mille ta oli lasknud “teha ega ometi mitte 
 T äinud modelleerija 
- Ta oli jätnud oma nõo sinnapaika... aga 


fu mehe jaoks? Ta oli neil päevil 
Jirur 

(moti v õinuks too sel ajal uuesti veronaali võtta... et 
Minna maskitegija juurde... Arvad sa, et ta oli lask- 
liid teha endast portree oma mehe pärast, kes äsja 
WII ilmunud Pariisi...? Kas sa tunned tema meest? 
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provintsis. Kas sa arvad, et too riputaks oma salong 
seinale oma naise surnumaski? Mine ikka!» 


Kui ometi kõik laheneks nii, et ta liiga ei kannataks, sõi 


noormees .... Aga kindel on, et ta võtab asja väga tõši 


selt. Blaise nõustus etendama nende vahel puhverriifii 


osa ainult sellepärast, et Aurtlien liiga ei kannataks, 
mõtles selle tubli poisi emale. Kui õnnetu oli ta olnudi 
ilma et oleks seda välja näidanud. Ja tema samuti, vahi 


Blaise, tont võtaks, tolle naise pärast... Too oli temall 


samuti ütelnud ühel õhtul: «Mu kulla Blaise, pigisi 


tage hambad kokku... kuulake mind... ja pidage sedil 


hästi meeles: ma ei armasta teid...» Aga tema rääl 
tõtt. Ta ei armastanud teda. Ta armastas teist. Tod 
teist, kellega Aurelien nii väga sarnaneb... See Oll 
alles enne Rose'i, enne Melie'd... Talle oli saanud 
osaks õnn kannatada veel teist korda. 

«Kas ta siis kinnitab, et armastab oma meest?» hüi 
tas äkki noormees. 

Vana onu Blaise vangutas pead. 


«Ei, ta hoiab teda, hoiab väga, ta ei taha puruš; 
tada tema elu, tema südant. Kust mina seda nii täpsel 
tean? Kuid kinnitada seepärast, nagu armastaks ta tedul 


Ei, ei!» 
Aurelien hingas sügavalt. ll 
«Nii et ta ei taha enam minuga kokku saada..- Ni 

seda mitte oma mehe pärast? See kõik on Blanchetffl 

pärast? Uskumatu!» 8 A 
«Jah, Blanchette'i pärast, aga samuti ka mehe pärasi 

aga veel palju rohkem tema enda pärast...» 
Aurelien naeris õelalt. 


«Ahjaa... ta kardab üllatusi! Ta tahab ennetadägs 


Ta ei armasta mind... Kust teab ta nii kindlasti, etM 
mind ei armasta...» 

«Aga ma ju ütlen, et ta armastab sind...» 
«Jah... ei...! Milleks peaks ta valetama? Ja ikk 
ei usu ma teda! Ta armastab mind, ta armastab mindi 
'Ta tõi mulle selle maski'...-Ma lugesin seda määi 

silmadest...» 
Aurclien nuttis tasa. 
«Niisiis, onu Blaise, ta keelab mul talle kirjutad! 
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Mullu helistada, teda vaatama minna? Ja ta teab, et ma 
Ww nrmastan, ega taha sugugi, et ma lakkaksin teda 
ümuntamast ...» 

Midagi muud maailmas ei karda ta nii kui just 
Mdn et sa võiksid lakata teda armastamast...» 

wAn mida ta siis tahab? Mis peab siis tema arvates 
Minust saama? Aga ta käis ju siin! Oh, olen ma küll 
lmipen ,,. Ta oli ütelnud madam Duvigne'ile, et ta tuleb 
Müemti,. 

“Noh, võib ju olla, et ta tulebki uuesti...» 

»Võib-olla? Kuidas pean ma sinu arvates seda tead- 
Mmulust taluma?» 

vaatles uudishimu ja õrnusega seda segaduses 

Murdlieni, kes tõstis järsku häält; seda sasitud juustega 
Murelieni, nii erinevat; sellest, keda ta tundis. Milline 
Mummaline asi on siiski armastus! Ta kordas: 

Mu poiss, ma.ei oska sulle. nõu anda... kuid kuula 
Mind hästi... Naised, kellega magatakse, ei tee meile 
Mu -». Asjad lähevad keeruliseks just nende puhul, 

ülega ei magata .. .» ! 
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llirmus on oodata. Veel hirmsam. on mitte enam 
hüdata, Aurõlien ei teadnud enam, kas ta peab. Ber6- 
Iilvw'i ootama või jätma selle lootuse. Võimatu oli pidada 
mu Blaise'i missiooni tühiseks, -ometi oli võimatu mitte 
Mõlelda sellelegi, et Berenice'i, visiit. ja mask sellele 
Mmlmioonile rängalt. vastu. räägivad. Nii või teisiti, aga 
Min pidi saama temast? ,Aurelien tundis, et ta läm- 
a ei talunud enam ei üksindust, :mõtisklemist ega 
Ükskõikseid inimesi... kes räägivad sootuks 

ilest asjadest... inimesi, kes on nagu-kuu pealt kuk- 
lunud... või ka vastupidi... Miski polnud Auršlienile 
Mi vastumeelne kui südamepuistamine, see äärmine 
Mivim õnnetu armastuse vastu. Pealegi, kellele usaldada 
üma südamevalu? Oma sõpradele... Aga kas tal ongi 
Mpru? Polnud ju võimalik arvestada "Edmond'i kui 
Võpra, eriti kujunenud olukorras... samuti mitte Char- 
los Ionfrey'd või Jacgues Schoelzeri... Ta tundis end 
Mii üksi, et hetke vältel mõtles oma endisele patroo- 
hiile advokaat Bergette'ile. Tal tekkis isegi mõte minna 
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Fuchsi otsima. See ütleb kõik. Jäid üle veel naised 
Diane või Mary... Aga miks mitte? Telefon eli liig 


suureks kiusatuseks. Diane'i polnud kodus. Aga nüüd 


on ta ju Jacgues'iga... Maryle ta ei helistanud, ta po) 
nud päris kindel tema diskreetsuses. Õigupoolest ee] 
tas Mary temale Edmond'i, ja vägagi ilmselt... 

Olnuks nüüd kevad, läinuks ta maale, ükskõik kuhi 
et vaid kõndida, ronida mägedes, ekselda metsas. K 
väljas oli külm, porine ja pime, Kuidas aega surnuli 
lüüa, kuidas veeta neid talumatuid päevi, mis ees 8 
sid, aga kätte ei tulnud? 

Kindel oli, et ta ei suutnud enam taluda oma kahti 
tuba, oma kodu nukrust, i 


inimestega, talle meeldis neid kuulata, mõista koht 
selle arulageda maailma üle, segada end selle maailii 
pinnalistesse askeldustesse, mõistatada tema sügaväll 
draamasid, jagada tema'lõbusid... Tal oli seiklusi, 
meenutasid veidi avastusi... Aeg-ajalt reisis ta, nai 
oma vabadust täie sõõmuga, joobus sellest kammitsd 
pääsnud lõbuahnest ajast, mis järgnes sõjale... sel 
teisest, varjatud sõjast, mida nimetatakse rahuksiii 
Kuivõrd tühi ja kasutu näis talle nüüd see diletantlii 
olelemine! Ta ei soovinud enam midagi. Isegi mitte püll 
kest, soojust. Mis oli siis: juhtunud? «Üksainus ole 
puudub — ja tühi on maailm...» See Lamartine'i vä 
mis temal oli seotud mälestustega Charles Honfrey'il 
viis ta raevu. Kas oli ta tõesti juba niikaugele jõudnud! 
Ta võis igal ajal Honfrey'de juurde lõunale minna | 


Talle meenus noor madam Honfrey, vestlus börsikunii 


362 


Ww file... Charles küsiks temalt jälle kord, miks ta ei 
JUW "Mexican Eagle'it» või mine tea veel mida KA 
Wilpoolest oli ainus inimene, keda ta oleks veel talu- 
Ju, loktor Decoeur. Jicky oli Samasugune õnnetu nagu 
Mmn. Siis aga kohutas teda paljas mõte sellele, kui- 
JWw nad kahekesi koos kuu poole uluvad. Ei, ei ja veel 
Muni vi! Ta mõtles Decoeurile äkki vastikustundega, üle- 
Muhluse ügedusega. Säärane molluskiarmastus... Kõi- 
Min leppida... kannatada! Ta püüdis end kaitsta selle 
Mimeda soomülka vastu. Ta värises. Kas oli ta tõesti 
Minugele jõudnud? 

Miivaku otsustas ta ümber riietuda, nagu peaks ta 
Miiwma piduõhtule. Ta veenis end, et on halvasti Tasee-, 
MWud ja ajas põsed siledaks. Kolmeküljelises peeglis 
WW li oma silmi. Kust oli ometi pärit see kooljanägu! 
Milimivalged kaetud peente punaste soonekestega, silma- 
Ind lillakat värvi, oimud higist läikivad. Ta pani näole 
[üdrit, mida ta muidu kunagi ei teinud. 

Lõpetanud tualeti, astus ta täies pidurüüs uuesti 
Juli ette. Tuleb teha nii, nagu poleks... Nagu poleks, 
flu? Tal õnnestus üsna hästi vältida mälestust sel- 
lmmi naisest (ta mõtleski nii: sellest naisest)... kuni ta 
W märganud maski. Ta võttis maski seinalt maha, et 
jh see kappi. Pika viivu seisis ta liikumatult, mask 

Mon 

"Tn peitis selle kaelasidemete taha, taskurätikute 
Vihele... Sulgenud kapiukse, tõstis Aurõlien pilgu tüh- 
(üle seinale. , Kas polnud see reetmine? Ah, rumalus, 
[hn lollus! Ainult mitte kannatada, eelkõige mitte kan- 
Jütnda, 

"Ti lõunatas «Maximis». Esimeses ruumis, kuna taga- 
ks mängis orkester ja keerlesid tantsupaarid. Tema 
Imber olid kõik lauad kinni, naabrid sõid isukalt suur- 
IW rühmades. Baaris oli näha naisi, alalisi külalisi. Miks 
WII la tulnud just siia? Seepärast et talle meeldisid need 
Viiinmoelised aknakardinad, “tikitud ääristega ja plis- 
Wuritud, meenutades kuidagi naiste aluspesu, ja mood- 
JW stiilis sisustus, mille kaunistavaks leitmotiiviks oli 
Mustanileht. Seepärast et ta tundis vajadust müra ja 
Mira järele, et ta tahtis jälle näha neid uhkeid vaipu ja 
Win säravat" valgustust, jälgida ülemkelnerite teenis- 
Misvalmis agarust. Seepärast. et tal oli tekkinud soov 
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konräs, kes kesk kõiki katastroofe ja võite segamatull 
oma elu edasi elab ja kellel on lähedased suhted teat 


kokku ongi Pariisi elu. Ta tundis vajadust lasta end sell 


vahutaval voolul kaasa haarata. Lisaks oli siin hoolitses 


tud, elegantseid naisi, kallihinnalisi naisi, kes teda vaä: 
deldes küsivad endalt, kas see mees maksab ise või peal) 
tema eest maksma. Neil naistel pole tema elus mingit 
tähtsust, aga neil on hele jume, pimestavad õlad, kauš 
nid hellitatud käed Kes teab? 

Auršlien oli tulnud veidi liiga vara. Ta rüüpas pard 
jasti kohvi konjäkiga, kui sisse astus Diane koos Jai 
aues Schoelzeri ja kahe väga elegantse halliksminevi 
härraga. 

«Oo, Auršlien!» 

Diane ulatas talle suudluseks käe. , 
«Vaat' aga vaata,» hüüdis Schoelzer, «istub siili 
üksinda nagu kergete elukommetega tüdruk. Kohviki 
sel kellaajal! Koli oma konjakiga meie lauda.. i 

Ta palus end vabandada. Teda oodatakse, sellepäräi 
lõunataski ta nii vara... 

«Ahaa,» hüüatas Diane, «ta on ikka endine! Veal 
kihla, et sel ootajal on ilusad silmad!» 4 

Nende inimeste siiailmumine ajas ta siit tänavä 
Otsekohe tekkis tal mõte, et talle oleks lausa talumalti 
liituda selle seltskonnaga. See nii ilus Diane näis talli 
rumal. Jacgues, noh sellest,maks ääkidagi. 

Ta põgenes kinno. See oli väike bulvarikino, kül 
kolme pilliga orkester ootas hetke, et kellukeste he 
naga tähistada laeva saabumist Šanghai sadamasse.“ 
Armulugu loomulikult. Suur tõmm 
vate looridega naine, kes ühtepuhku 
kab, ja noormees, kes aina silmi pööritab... Siis € 
naljapilt, üks neist vodevillidest, mis on niisama traagii 
lised kui need papist dekoratsioonid, mille keskel at 
neb tegevus oma rikaste tädidega, kellelt oodataksii 
pärandit, ja seinakappi peidetud sõbrataridega... Üli 
lõbusaks müutunud orkester-vihtus nüüd juba ilmii 
nootideta, et arendada üha kiiremat tempot. Mida edaM 
teha? Kui ta jälle kõnniteel seisis, polnud kell veel 
kümmegi. Aurllien kõhkles: minna koju? Ta nägi smöš 
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eiidäle"tööndada, et ta on omnal kohal vähemalt ses selts: 4 


riga, Jockey-klubiga, politseiga ja rahaga, mis kõiki 


vad hea välja. Ja ta läks uuesti kinno teisel pool bul- 
väi 


Moe oli juba suurem kinosaal. Publikut polnud palju. 


Pinlniniitaja taskulamp valgustas hetkeks tulijale teed. 
Ünaliu voli (Pime ja Aurelien komistas istujate jalgade 
Wu, Ta ei armastanud istuda väga lähestikku. Võttis 
Mul nega, kuni juba alanud ameerika film tema peas 
Mluma hakkas. Naisnäitlejad sarnanesid teineteisega 


Mevõrra, et ta ei suutnud neid eristada. Kumma mees 


(4 Me paks tüüp? Miks oli tapetud see väike tüdruk? 
Minnsei i i j ii i i A 


Mwlntud pargis, mis kubiseb töötuist ja armunuist, kus 
d kruusaga. 


Murõlieni kõrvale. Too taipas otsekohe, milles asi seisab. 
Kui Aurelien väljus kinost, oli ta iseenda peale tige 
Jn lnusa meelt heitmas. Kogu endaga rahulolematusse 


Wiunes ka veel mingi ähmane süütunne. Kõik on nii 
humal, lausa totter. Ta vihkas endas hetkeks ärganud 
lhüma Niisugune mõttetu enese minnalaskmine,.. Ta 
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gu tollal oli mood, tundis ta end täiesti ära- 
hlisinuna selle ruumi vaikuses, kus sosistas vaid juhus- 
likult mööda minnes siia sattunud paarike ja kostis 
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sulekrabin. See viimane tuli suure toa laua juurest, kusi 


kirjutas keegi siledaks kammitud juustega daam, kesi 
näis valvavat pildigaleriid. Nüüd tundusid need ekstra 
vagantsed pildidki nagu harilikud, nad nägid välja nag 
muudki pildid, neid oli vaid pisut palju nende seinte 
pinna jaoks. Neil puudus õhk selles kitsikuses. See oligi 
kõik, 

Vasakpoolses saalis, mis juba oli valgustatud, lahutas 
kunstlik: valgustus värve komponentideks, kattis vat 
valtmärgatava tinavalgega akvarellide valgeks jäetud 
paberit, joonistuste servi, andes tunnistust Zamord 
ponnistustest sisse tungida geeniuste leeri, nende maä 
niate, veidruste, edvistavate võtete imiteerimise teel) 

Siin oli see, mida Aurllien otsis. Ängistusega südamtl 
ning sügava pahameelega lähenes ta sellele segasele joos' 
nistusele, sellele nägude kaksikmängule, mille jooned 

sid talle seekord väga jämedad ning ebaelegantsedii 
Kas oligi see nii väga sarnane? Aurelien märkas äkl i, 
et tema märjad kingatallad jätavad hallile plüüšvail n 
jälgi. Ta oli tulnud siia kuidagi vargsi. Mida ta õ 
kartis? Ta pöördus ümber, heitis pilgu taha. Mitte keegi 
ei pööranud tähelepanu hämmeldunud Aurelienile 
Nõnda võis ta siis vaadelda, häirimatult vaadelda n 
palju kui aga iganes soovis,Zamora poolt kahekordsel 
fikseeritud Börenice'i. See meenutas nõelaga kinnitä! 
tud liblikat. Kui petlikud on kõik tema kujutused! 


Mitte ainult need kaks ülestikku asetatud eskiisi, vaidii 


ka see tõeline mask tema juures seinal. Tõeline ja samä 
ajal ka võlts nagu see portree siin. Oli kummaline, 
Zamora näis olevat teinud enesekriitikat, jättes sami 
paberile koos eksisteerima need kaks joonistust, 
teineteist eitasid. Tunnistas ise oma võimetust. Kuld 
see ei kehtinud mitte üksi kunstniku kohta.” B6renicti 
oli tabamatu 

Auršlien oli isegi pahane enda peale oma liigse tähe 
lepanu pärast, mida ta pühendas Zamora kunsti 
«Kõigepealt,» torises ta, «on šee halvasti joonistatud, 
Ta sattus lausa segadusse selles joonte üksteisele kuhju! 
mises, sarnasus haihtus täiesti, Siis järsku ilmus sei 
sarnasus tagasi, portree otsekui hingas, riagu öeldaks 
Esmakordselt luges AurGlien neis avatud silmades isegi 
meeleheidet. Kuidas oli see võimalik? Mida see täheh 
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Muw Kas oli see Zamora leiutus, eelistus kujutada traa- 

oli see tõepära? See kunstnik oli näinud Bör6- 

silmis seda, mida tema, Auršlien, polnud neis 

Mille näinud? Kõrvalruumist kostis naeru. Need olid 

Mwured inimesed. Kunstikooli õpilased; nad ilmusid siia, 

üllun eelnevalt kannu õlut joonud, Aurelien eemaldus 

Iorõnice'ist ja teeskles, nagu vaataks teisi pilte. Aga 

ihspoolest, näituse avamise õhtul polnud ta ju midagi 
Miinud. Peale rahvahulga, kes teda ei huvitanud... 

Nngu magnet tõmbas B6renice'i portree teda eemalt 
Illionti ligi. Ta oli jälle minetanud nende ristuvate joonte 
lmonkõla. Ta astus lähemale, et uurida teravalt selle 
Mo kahesust. Hästi tähelepanelikult vaadeldes võis 
Mhnda ühekorraga seda, mis kuulus suletud silmadega 
lo juurde, seda, mis... Saladus oli üpris lihtne, nagu 
Ww laste mäng: teraskuulikesed tuleb klaasi all ajada 
Mukestesse, mis on pildi teatavais paigus; algul tun- 
alub raske, aga kui käsi on omandanud osavuse... 

»Vahi seda, ta vaatab ju kõõrdi!» hüüatas tema selja 
Mun vali poisihääl. Aurtlien heitis pilgu sellele nooru- 
Mile, kel oli kaelas hall peente siniste triipudega kaela- 
üle ja lõua otsas kooripoisi õrnu udemeid. Kaenla all 
hoidis ta rohelist pappi ning pöidla ja nimetissõrme 
vahel piipu. Vist oli ta harjunud poseerima: pole ju 
Võimalik, et säärane kollanokk suitsetab piipu! Nooru- 
Muld oli neli, kõik ühte mesti, ja üks neist ütles B6re- 
lilve'ile osutades häälega, mis vahetpidamata madalast 
kõrg murdus, karjuvamalt kui tema vöödiline kae- 
lümide — ta oli alles selles eas: 

“Ta arvab, et joonistab nagu Ingres, ise aga on 
Mimnsugune armetu käpard nagu Luc-Olivier Mer- 
Mon!» 

Aurelien kehitas õlgu. Tal oli isu need räpased nolgid 
liibi kolkida. Ta kohendas oma mantlit, tõmbas krae 
Mledaks, riputas vihmavarju käevangule ja lahkus ruu- 
Mist, Suures saalis jäi ta viivuks kõhklevalt seisma, siis 
mlus siledaks kammitud juustega daami juurde, kes oli 
hiiotatud Burne Jones'i stiilis, ei brünett ega blond, ei 
Moor ega vana, iseloomustavaks jooneks näos vaid nösu- 
hiina. Daam tõstis oma sissekanneteraamatult temale 
(s ja koltunud näo ja liiga tumedaks värvitud 
iuuled, 
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«Andestage palun, madam,» us Aurtlien, «mälfi 
tahaksin teada 57. numbri hinda. 

Nösunina värahtas, rahunes jälle, ja daam kinkisi 
Auršlienile «naeratuse kliendile», nagu on olemas 
ametlik nukker ilme matuste puhul. Talle meenus nähs 
tavasti, et ta kaotas hõlpsasti oma juuksenõelu, sest (äi 
tõstis kontrolliva käe kuklale. Siis tõusis ta pooleldi 
üles ning kõneles omaette: 

«Number 57... number 57. 
pean küsima galerii direktorilt . 
Mü Marco Polo!» 

Mi Marco Polo ilmus väikesest portjääriga varjas 
tud A see seinakate kujutas jahti peibutuslind! 
dega. Marco Polo oli paks, kõhukas parfümeeritud meel 
hõredate lahkukammitud juustega. Tema jahmunud 
raseeritud näol oli nina alla jäetud vaid kitsas propeli 
lerit meenutav riba. Harilikult müüs ta kaheksateisi 
kümnenda sajandi gravüüre, värvilisi inglise moodi 
estampe, moodsast kunstist aga alasti naisi madudegi 
Zamora näitus kaldus veidi kõrvale tema tavalisel 
kaubast, ja nii harva küsiti piltide hindu! 

«Viiskümmend seitse... viiskümmend seitse... 
see võiks olla? Küllap vist «Munasarjad südame ast 
mel»? Kõik aaa seda pilti osta! Ei? Ah, ma r n 
rumalust! Ei, See on ju «Madam M-i portree ? 

«Madam “Mi ortree» ... Ma ei tea, kas ta öl 
üa... Kas see härra, kes selle vastu huvi tundis 
pidi uuesti sisse astuma... Madam Belly-Fontaine!» 

Daam võpatas ning katkestas kirjutamise: 

«Te soovite, mösjöö?» 

«Madam Belly-Fontaine, kas see härra, kes pii 
madam M-i portree pärast uuesti tulema... on jub 
käinud?» 4 

«See härra?» küsis madam Belly-Fontaine kuival 
«Ma ei mõista, millest te räägite.» Ta pigistas oma musi 
viinamarja värvi huuled kokku. 

«Näete d, kallis mösjöö,» ohkas mös; 

Polo, «kui sul pole õiget abilist 

Võib-olla käis too härra siin, ja-mind polnud kohal,! 
“Ta ei ütelnud veel otsekohe, et ostab, .: Seda mitte, af 
ikkagi .. 

«Mis on selle portree hind?» 


. oodake palun... Mi 
- Mösjöö Marco Polo) 
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»Mu pean seda raamatust järele vaatama... Te 
luhnte?» 

Müsjöö Marco Polo sooritas igasuguseid salatoimin- 
Mull, enne kui dešifreeris ülalmainitud raamatus, pikas 
Ja Witsas mustade kaantega märkmikus, hinna, mis oli 
initud tähtede ja salakirja tingmärkidega, hullemini 
Jul rahakapi avamiseks. Arusaadavas keeles tähendas 
Mw oot-oot, ega ma ometi eksinud... Ja mösjöö Marco 
Mule heitis hindava pilgu mantlile, vihmavarjule, Aurd- 
Ilmi käes oleva kübara siidvoodrile... Siis ütles ta 
lõpuk 

ipselt viis tuhat franki... viis tuhat... nii see on!» 

» oli pöörane hind. Nii Zamora kui ka Aurelieni 

'Ta oli arvanud, et pildi hind võiks olla tuhande 

a ümber... Ei, õigupoolest polnud ta midagi 

Mmütelnud, Kahju... Siis äkki tundis ta end punastavat. 

Midn ta siin teeb? Tingib. Berenice'i kallal! Ta tundis 
hhbi ning küsis: 

»On see teie viimane hind?» 

Mösjöö Marco Polo vastas valju häälega, et see on 
Viimane hind, kui portree pole koguni juba müüdud, 
Mul... Mida saab lõpuks tänapäeval viie tuhande frangi 
NõhL? Ja ikkagi Zamora! Äkki katkes tema kõnevool ja 
UN tardus. Klient oli võtnud taskust tšekiraamatu 
jh täitesulepea. 

«Kas kirjutada tšekk Marco Polo nimele?» 

ipselt. Portree toimetatakse mösjööle koju kätte 
kohe pärast näituse sulgemist, kahe nädala pärast, 
smeteistkümne päeva pärast...» 

“Tähendab, ma võin ta*nimestikust maha tõmmata?» 

“Kui mösjöö soovib... aga sel pole tähtsust... Mös- 
Jöö aadress, palun...» 

5 Marco Polo ei suutnud hämmastusest toibuda. 
sagis edasi-tagasi, tšekk sõrmustega lükitud näppude 
vahel. Kui klient oli läinud, hüüdis ta: 

Madam Belly-Fontaine! Madam Belly-Fontaine!» 

Ja madam Belly-Fontaine - kiskus end lahti oma 
nimestikust, nagu oleks ta ärganud sügavast hommiku- 
Jost unest. 

Madam Belly-Fontaine, kinnitage otsekohe etikett 
Müüdud» 57. numbri juurde... Otsekohe... 57. juurde 
Müüdud»... See-annab soliidsust juurde!» 
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«Ma kirjutan Teile,» seisis kirjas, 
enam vaikida...» 

Aurlien oli avastanud kirja õhtuse 

korda nägi ta B6r6nice'i käeki 

Cd uut nägu. Ebakorrapärane, ent 
ebatavaliselt laiade reavahedega 
mõjus ta suuremana kui oli. Mitte 
taolis 


«sest ma ei suudil 
N 


posti hulgas, Teisi 
a. Ta vaatles seda nagil 
alati sirgetes ridades) 
tähtede kõrguse kohti 


se tüüpilisena tänapäevi 
animata käekiri. Nagu tuules 
tede seas ja vahedega, mis olid kui pa! 
kide vahel. 
See tundmatu käekiri 


ntsis Aurelieni silme ees, tä 
luges seda algul mõtet k: iitamata, nii erutatud oli (äi 
Tal oli vaja keskendumiseks peatuda, end veenda, 
see oli Börenice, kes kõneles temaga nõnda, sinise tind 
abil rohelisel merevee karva paberil. Ber6nice, 
kumb? Kas lahtiste silmadega või too, kelle silmad Oi 
suletud? Aga ükskõik — see oli Berenice, 

«.. Algul mõtlesin ma, et Teid mitte näha on niisam 
hea kui uinuda, aga sügavas unes on inimene ju õnnel 
Kuid lugu on nii, et ma magan halvasti. See sarnanel) 
pigemini unepuudusega. Miski ei suuda mind Tei 
eemaldada, miski ei paku mulle unustust. Ma olen sul 
gunud sesse vaikimisse ja see otse lämmatab mint 
Mitte enam kuulda Teie häält tähendab mulle mitli 
midagi kuulda, Ma poleks seda iialgi võimalikuks pidi 
nud. Ma tõotasin Teid mitte enam näha, aga kui $ 
mask oli mulle kätte toimetatud, ei suutnud ma toimidi 
teisiti, kui pidin ta ise Teie juurde tooma. Ta on ju mi 
õrn, ja mul polnud teda kellegi kätte usaldada. ÜHG 
sõnaga; mul oli tuhat põhjust Ma ütlesin endale, 
annan ta ära portjee-emanda juurde. Too aga oli väljäl 
läinud; oli üles riputatud vastav paberitükk, Te teate.) 
Siis läksin ma' trepist üles. Teid polnud kodus. Telli 
passinaine ütles mulle, et Te olite just äsja väljunud 
Nii olin ma ikkagi oma sõna pidanud. Sellest ajast sad 
dik ei leia ma enam hingerahu. Ja ma poleks tohtinud 
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Mile ku kirjutada. Ma ütlen endale, et ma kisun selle 


Minju puruks, et ma ei saada teda ära. See annab mulle 
Mlva julguse Teie ees varjamatult nutta, Aurelien, 
Mumlien, kõik see käib mulle üle jõu! 

Viihel hakkab mul lausa pea ringi käima. Nimelt siis, 


M ma mõtlen hirmsale ülesandele, mille ma usaldasin 
Mu BI "ile. See oli esimesel hetkel: ma olin »alles 
MW meeletu lubaduse esimeses palavikus. Blanchette 
M nii kohutavalt õnnetu! Ma püüdsin end veenda, et 
Müll tõmbab Teie poole vaid hetkeline kiresööst, ja 
jmub, kui sellele ainult vastu panna. Ka oli mind haa- 
Jumud lausa meeletu iha end ohvriks tuua. Ja ma või- 
MM niis ütelda mösjöö Amberieux'le päris kindlas usus, 
Mm ci armasta Teid. Ta uskus seda, olen selles kindel. 
Im ta ci ütelnud Teile seda? Nüüd aga kardan ma. 
Mumdan, et Teie seda samuti uskusite, Kardan, et mu 
Mnnd valmistasid Teile kannatust, kardan Teid kao- 
Jüln, Ohei, see pole võimalik — kaotada Teid, mu arm! 
n hea tunne kirjutada «mu arm», Jah, ma vale- 
ah, ma armastan Teid. Ma ei tõmba seda kirja 

eepärast et siin on kirjutatud: ma armastan 
lill, Imb-kumb, kas ma jätan tasendale või saadan ta 
"Teile. Kus on hea, kus on kuri? Blanchette peab elama, 
lil on lapsed. Edmond arvab, et ta on armukade tema 
[rast, Kui Blanchette aga, vaevalt. jõu tagasi saa- 
Md, jälle uuesti tahtis võtta veronaali, siis mina, 
Wudes kogu tõtt kõneluse põhjal, mis meil oli tol ööl, 
Jühdsin end mõrvarina. Ma võitlesin temaga, ma pidin 
lin ohjeldama, kiskuma tema käest torukese tabletti- 
Iuga. Ta ütles: «Lase mul surra, lase mul surra!» Ma 
Jussisin talt välja tõotuse mitte enam teha uut katset, 
Kuid vastutasuks pidin ka ise andma tõotuse. Sel hetkel 


liindus see mulle loomulik ning täiesti võimalik. 


Ma lõin araks tema surma ees. Ma lõin araks meie 
Wi ees. Võib-olla Te hakkate mind nüüd vihkama, mu 
Wim, Võib-olla olen ma juba Teid täiesti kaotanud, Te 
ühik põlgate mind, ja see vale, selle vale ümberlükka- 
Ihine, kõik see on Teile vastumeelt ja eemaldab "Teid 
Minust. Ma ei suuda taluda seda mõtet. Mitte keegi ei 
Muuda kujutella, mida tähendab minule Teie armastus, 
fcie armastus, isegi kui me ei peaks enam iialgi teine- 
lint nägema, kui Te ei peaks enam iialgi minu kätt enda 


"A KOI 


omasse võtma. Mitte kunagi kogu oma elus pole mi 
kohanud ega kohta enam tulevikus midagi, mis võiks 
mulle nii kallis olla. Kui ma nägin teid esmakordselt) 
olin ma meeleheitel. Ma püüdsin naerda, teesklesin huvi 
tuhande asja vastu, tahtsin elada. Aga ma olin juba 
surnud. Minu elul puudus eesmä k, puudus mõte. MY 
ei uskunud enam millessegi. Minu hinge näris murõ) 
teadmine, et ma olen üksi, üksi kuni oma elu lõpuni, 
Ma lihtsalt elasin päevast päeva harilikku argielu, täitel 
enda peale võetud kohustusi. Ma elasin, sest et olin kordi 
maailma sündinud. Mitte rohkefn. Kõik see, mida mi 
olin lootnud lapsepõlves, neiuna, oli vähehaaval t 
munud, olikaotanud oma värvid. Polnud enam välja; 
vaateid, et elu võiks veel muutuda. Kustpoolt võinuks 
sin ma loota muutust? Oleks pidanud uskuma kasvõi 
päris väikestesse muutustesse naise elusaatuses. Mis 
moodustab tavaliselt tema õnne? Kanda ilusaid riideid) 
asuda elama provintsist pealinna või midagi selletaos 
list? Mul oli sellesse niisama vähe usku kui kõigessdl 
muusse. Ma arvasin, et armastan. Kui ma hiljem sai 
aru oma eksitusest, tõotasin ma endale teeselda eluaefi 
armastust. Teha vähemalt teine õnnelikuks, kuna mini 
enda jaoks oli see õnn võimatu. Sest armastus, selline] 
millest ma olin unistanud, eksisteeris vaid raamatu 
Lihtsalt ilus väljamõeldis. Mina polnud selleks võimes 
line. 

Kui ma kunagi olen küllalt meeletu, et Teile see kii 
ära saata, siis teadke, et ma teen seda kindlas usus, di 
Te ta ära põletate, otsekohe hävitate. Juba seegi, et 
võin Teile kõike seda kirjutada, on lihtsalt meeletüli 
Kuni selle hetkeni pole' ma julgenud ise sellele selga 
pilguga mõtelda, endale kõigest aru anda. Asi ei puuti 
ainult Blanchette'isse, kas mõistate, Aurclien. Blanhs 
chette äratas lihtsalt minus südametunnistuse, mid 
minus hetkeks oli uinunud, millest ma olin tahtnud 
kõrvale põigata. Blanchette'ile anfsin ma tõotuse, temil 
kiskus minult välja selle hirmsa kohustuse, kuid omell 
ei seisa asi temas. Ei tema elus. Ega tema lastes. Kuigi 
paljas mõte väikestele lõhestab mul südant. Lapsed on 
minu suurim nõrkus. Mitte omal soovil pole nad maa* 
ilma tulnud, ja meie...» 

(Selles kohas oli terve lõik läbi kriipsutatud ja kan 
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Millkult tindiga mustaks määritud. Aurelien ei saanud 
Wiunt neist sõnadest, kust siin-seal ulatus välja vaid 
msni 1 või f, ühe saladuse kiharad.) 

» Ma eelistan sellest parem mitte rääkida. Kuid 
Luwlen on olemas. Te ei tunne teda. Te ei tea, mida ta 
mulle on tähendanud. Kõigepealt vabadust, siis joobu- 
mimi noorusest, elutunnetusest, ja seda, et olla sõltu- 
Miu inimene. Ta 'on esimene, kes kõneles minuga kui 
Mimolendiga, kes andis mulle maailma kohta sootuks 
luino te, kui oli see kurb perspektiiv, mis avanes 
mulle isakodust. Lucieni ja minu vahel seisab tumeda 
Virjuna minu isa, minu isa õnnetus. Ma ei tea, mis on 
JMinud Teile meelde kõigist neist pikkadest lugudest 
Minu lapsepõlve kohta, meie majast, minu emast, kes 
m juurest ära läks. On nii raske olla õiglane. Sest ajast, 
Mul ma Teid armastan... Kuidas ma seda kirjutan! See 
Ü otse kummaline! Ma kirjutasin: «Sest ajast, kui 
Mn Teid armastan,» nagu oleks see kõige loomuli- 
Num asi maailmas, nagu oleksin ma öelnud: «Minu 
Wimesest tarkusehambast alates...» Sest 
fin, kui ma Teid armastan, Auršlien, olen ma haka- 
nud teatavais asjus kahtlema. Kogu oma nooruse olen 
mn ohverdanud tervenisti sellele tormakale vaikivale 
JM õnnetule isale, kes mürgitas minu elu. Mul seisab 

kuidas ma ütlesin emale: «Mine äral» — 
n väikese tüdruku kogu romantilise tuhinaga, kel- 
lee unistamine enam päris tundmatu pole. Ma armas- 
Mmin armastust, ma andsin alati õiguse armastusele 
Mõige muu vastu maailmas, eelkõige minu isa vastu, 
wlle vihatud isa vastu. Kuid ma polnud veel armasta- 
nud, ma ei teadnud, mida*tähendavad kannatused. Hil- 
jum, nüüd, olen ma muutunud. Ma olen aru saanud. See 
Minu isa must melanhoolia, mis ei lakanud kuni tema 
Mirmatunnini, see tema hinges möllav torm, mis iialgi 
wil vaibunud, oligi armastus, tõeline armastus. Minu ema 
lliks ära armastuse nimel, aga kas ta armastas? Ma ei 
[| lest midagi. Tean ainult, et minu isa teda armas- 
mastas jäägitult. Ma mõistsin seda, kui ma Teid 
onam näha ei saanud, Aurelien, minu Auršlien, minu 
knllis. 

Kas on kellelgi õigus teisele inimesele nii väga hai- 

Ilvt teha? Kas on mul õigus Teile nii väga haiget teha? 
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olen tema noorus, mina olin temä 

depunktiks. Sellest ajast saadik 
on ta hirmsasti muutunud. Otse dramaatiliselt. Tema 
elus ei või enam korduda see, mis oli tookord. Minugä 
koos on ta ühel hoobil ammendanud oma võime olla 
õ ik. Kui ma lahkuksin... 


Ta teeskles, nagu ei armastaks ta mind. Mina olin tal 
hirmsaks mälestuseks tema naisest, kes oli teisega äri 
läinud. Aga ikkagi mina olin tal, ta võis mind viha 
ja vihkaminegi on omamoodi armastus ning tähenda 
elu. Ma ei suuda mõtelda Lucienile, kes on hüljatuni 
üksi. Mu vaene Lucien... Mul pole talle jätta last. 

Kas' suudan ma Teie vastu olla tugevam kui temäl 
vastu? Auršlien... Mis mulle jõudu annab meil 
mõlema vastu, on teadmine, et Teie olete palju tuges 
vam, ilusam, armastusväärsem kui tema. Teid armäi 
tatakse. Isegi kui Te ei vaja seda armastust. Ja si 
minagi ju armastan Teid. Te leiate alati armastust. TŠ 
ei jää kunagi üksi. 

See mõte on hirmsam kui kõik muu. Ma ei saadi 
siiski seda kirja ära. Ma armastan Teid selleks liiga. Ma 
pidin seda Teile ütlema. Ma ei võinud Teid jätta sellel 
oma vale juurde... Ma armastan Teid, ma armasta 


Teid, Aurlien, armastan Teid alati! Jumalaga, minu 


arm, elage hästi, ärge püüdke minuga kokku saadi. 


Ma ei unusta Teid iialgi. Ma mõtlen Teie peale alati 


inimeste seas, linnatänavail. Ma ei hakka iialgi armas= 
tama kedagi teist peale Teie. Hüvasti. Vähemalt jääb 
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JWwis nrmastusse lohutus, et miski ei suuda seda iialgi 
MMvitnda või tumestada. Esimest ning viimset korda 
yurun ma Teid oma embusse, oma südame vastu, minu 
Mallis, kallis Auršlien, mu arm!» 


LI 


Mida ootas Auršlien sellisest sammust? Segaduses, 
millesse oli paisanud ta B6renice'i kiri, oli ta endale 
Jun korda tõotanud hoiduda seoses selle kirjaga 
Midngi ette võtmast, sada korda oli ta uuesti 
Müwlnud. Lõpuks pidi siiski juhtuma, et ta andis j 
Wmnnatamatusele, ärritusele, 


Mdumit... Aga madam Morel? Madam Morel oli väl- 
tia koos madam Barbentane'iga, aga kui -mösjöö 


murtillois soovib ehk kokku saada mösjöö Moreliga... 
M, oi... Aurclien tahtis kiiresti taanduda, kui ruumi 
Miavuses avanes eestoa uks ja nähtavale ilmus mees, 
Pemini väikest kasvu ning tüse, seljas hall, sesooni 
kohta väga hele pintsak, ning ulatas talle vasaku käe: 
»Mösjöö Leurtillois! Astuge ometi sisse... Mind rõõ- 
Mmustab teiega tutvuda... olen teist nii palju kuul- 
hud.:. ma olen madam Moreli mees!» 
“elles ootamatus ilmumises oli midagi groteskset ja 
at ühtaegu. Aurclien ei teadnud, kuidas olu- 
t välja pääseda. Ta 'alustas sellega, et pomises 
Midagi umbes «ma ei tahtnud .. .», punastas siis, tundes 
fu, et nad on võrdselt naeruväärsed, laskis ta end 
mlongi juhtida. Kui Morel kõrvale tõmbus, et külalist 
üks sisse lasta, märkas Aurelien vaid üht füüsilist 
(Iotnili selle isiku juures, keda ta seni oli vaevalt saa- 
hud vaadata: Berenice'i mehe parem kuuekäis rippus 
lõdvana ja tühjana alla, 
«Aga -istuge - ometi, mösjöö Leurtillois... palun 
leid...» 
Ma tulin mööda minnes Edmond'i vaatama, ainult 
hetkeks... äriasjus...» 
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«Jah, ma tean, ma tean, ma olen asjaga kursis..| 
Minu nõbu pole kodu... aga tõepoolest ma olen vägä. 
rõõmus juhuse üle, mis...» 

Ei jäänud muud üle kui istet võtta, ja sel ajal kui 
vahetati viisakussõnu, vaatles Aurelien Lucien Morel'i 
teatava rahutusega, millesse segunes üllatust. «Olen 
teist nii palju kuulnud» seda öeldakse alati... en 


ta kujutles ebamugava tundega kõnelusi, kus tema nimi 


pidi olema kõlanud Berenice'i mehe juuresolekul. Kuši 
algab, kus lõpeb vale?... 

Lucien Morel võis olla kahekümne kuue aastane, eni 
vaadates seda juba paljaks minevat laupa, neid tundus 
valt hõrenenud tumeruugeid üle pea taha kammitud 
juukseid, seda matsakat keha lühikestel jalgadel, võis 
teda hõlpsasti pidada kolmekümneseks, kui tema näg 
poleks tekitanud veidi la, 
alahuule, suurte 


«Kas te jääte veel mõneks ajaks Pariisi, mösjäöi 
Morel?» 

Aurtlien tundis hirmu, et see mitte midagi ütlev vil 
sakuslause võiks teda reeta. Milline totter idee — tuli 
siia Raynouard'i tänavasse.!. 

«Me sõidame ära otsekohe, pärast uusaastat. Börõnicli 
kahetses äsja väga, et polnud teiega juba ammu kokki 
saanud...» ä 

«Viimastel päevadel olin ma väga kinni... Aga mü 
loodan...» 

«Teil pole vaja püüda end vabandada! See on täiestl 
arusaadav. Ainult et Börenice'il oli väga kahju... sei 
te olite ju olnud nii armastusväärne tema vastu temii 
Pariisis viibimise ajal... ja ta vajas ju nii väga meeles 
lahutust, uusi mõtteid...» % 


See oli talumatu. Ja kõige selle juures ei suutnud 
Auršlien end takistada silmitsemast tühja käist... KW 
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(liselt ei osanud Aurelien sugugi inimestega vestelda. 
Il puudus anne keskusteluks. Ja millest olekski ta 
Mlnud kõnelema Lucien Moreliga? Too aga näis end 
Munmnlisel viisil tundvat üpris vabana. Kas oli see 
Milvsus või silmakirjalikkus? 

»Ma olen väga õnnelik,» ütles ta, «et me viime väi- 
Muud kaasa... Berenice jumaldab lapsi...» 

Wh te viite väikesed kaasa?» küsis Aurtlien; et 
mimi ütelda. 

wlih, Edmond ja Blanchette sõidavad talikuurorti... 
Jh üsaldavad oma väikesed meile... See valmistab 
mulle rõõmu Berenice'i pärast... Ta oleks nii väga 
lihinud lapsi...» Mees ohkas ja tõstis käe laubale. Siis 
Vantns ta Leurtillois'le otsa selle lõpmata hea ilmega, 
M ot too tundis piinlikkust: «Ma küsin endalt vahel, 
IW me ei peaks mitte adopteerima ühe lapse... Nõnda, 
lumlotuna pole Börönice õnnelik. Jah, ta pole õnnelik!» 
Tn ohkas jälle: «Te küsite muidugi endalt, miks ma 
Wwile sellest räägin. Te mõtlete võib-olla... Aga mulle 
[n teist nii palju jutustatud... ma kujutlen, et tunnen 
lwil veidi, mösjöö Leurtillois, jah, tõepoolest... Aga 
Mn riiägin aina oma asjadest ega jutusta teile uudiseid 
Minu nõo seisundist! Blanchette'i tervis on jälle korras, 
Iilosti korras...» 

wõeda mõtlesin minagi... sest ta on väljunud...» 

»Oo, ta käib juba mitu päeva linnas... Tema tervis- 
Iikk seisund on kõigiti hea, on jäänud vaid väike eba- 
Windlus kõnnakus... pole seda endist reipust,.. Aga 
müide see pole kõneväärt... Ilmselt on ta aga alatasa 
hülker, üha kurvameelne ... Kindlasti mõjuksid temale 
hilisti mäed, värske õhk, lumi»... Kas ma ütlen talle, et 
lu käisite siin tema tervise kohta järele küsimas?» 

vÄg - loomulikult...» 

“Ma ütlen talle... või veel parem, kui Börenice ütleb 
lille... Blanchette on ikka veel väga kergesti erutuv! 
Nnised mõistavad üksteist paremini... Börenice on 
kindlasti väga rõõmus, kui kuuleb, et te käisite siin... 
Kus teate, Bertnice ei tunne ise ennast... Ma arvasin 

» et ta ei salli Blanchette'i... Siis aga selles olu- 


,, reetis lõpuks arusaamatuse. Kõik see, mida Morel 
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teadis Aurelieni kohta, puutus vaid Blanchette'isse 
Beršnice'i kaksikmäng tabas eredalt kui valguskiit 
Auršlieni südant. Ta kujutles selle noore naise elu kõis 
gil neil viimaseil päevil tolles üleliia luksuslikus majas, 
koos oma nii ebasobival hetkel kohaleilmunud mehega) 


Blanchette'i meeletust, Edmond'i irooniat ja seda hirms 


sat pidevat peitemängu. 

«Mul on kahju,» lausus Aurlien mõninga pingutus 
sega, «et ma Edmond'iga kokku ei saanud. kd 
ajal on ta otse tabamatu...» 

«Jah, just tabamatu! Minagi olen teda selle aja jooks 
sul vaevalt näinud. Aga ta jõudis mulle siiski jutustad: 
Melrose'i kosmeetikatooteist ... ma tean, et teiegi olete 
selles asjas osaline...» 

«See on nii-üteld. 

«See on veel üks side meie vahel, kallis mösjöö, sesti 
ma teen teile teatavaks, et ma võtsin ettepaneku vastul 
Jah, ma võtsin vastu!» 

Ta tõstis koomiliselt nimetissõrme üles, A 

Nii et me purjetame ni koos samal laeval, mössi 
jöö Leurtillois! Sellest tuleb hiilgav ettevõte... peale 
minu nõo Edmond'i tõttu! Te vist olite temaga koos 
rindel, kui ma ei eksi?» 

Auršlienil tuli vastata jah, ja apteeker laskus tera 
vasse sõjavastasesse diatriibi. Neid väljendeid oli Aurö 
lien muide juba kuskil mujalgi kuulnud. Ta katkestäil 
viisakalt: 

«Need on asjad, millest inimesel nagu teie on täie 
õigus rääkida...» maid 

Morel peatus hämmeldunult. Siis aga heitis ta pill 
oma tühjale käisele ning pahvatas naerma: F 

«Inimesel nagu mina? Oh, teate, seda võidaks j 
nimetada ka sõjahaavaks... Õigupoolest on see peaaeg 
õnnetusjuhtum, .. Kas Beršnice pole teile jutustanudii 
Juhtus selline lugu, et Pariisi sattus paksu Bert 
mürsk, kui ma parajasti läksin Idavaksali 
salt kioskist ajalehti ostma'... Nõnda jäin ma ikkagi 
invaliidiks... kuigi mitte eriti kuulsusrikkalt!» 

Siis küsis ta äkki huvitatult: 

«Ütelge ometi. *. Börenice... Nii et ta polnud teilt 


midagi jutustanud minu käest? Ei? Ma oleksin võinud 


isegi kihla vedada! Mu naine on kummaline! Ta 8) 
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WW sellest kunagi inimestele, ja kui need mind hil- 
Ju nlievad, võib nende nägudel märgata imestust!» 
Miurolien vaatas talle otsa kohkunud üllatusilmega. 
Iwln ennastki hämmastas see vastume mida ta 
Mu tundis selle farmatseudi vastu. Sääraseid mehi 
Ilmub sadade viisi, neid ei panda isegi tähele, neil on 
mine ja lapsed, autobussis istutakse nende kõrval... 
Md lähedased sidemed tema ja Berenice'i vahel — 


www mis tegi Aurelienile hirmsaks ning talumatuks 


mil inimese juuresoleku, selle noore astmaatilise mehe, 
hwl oli leemendav näonahk, mitte eriti puhtad hambad 
jh kes hingeldas rasvumisest. Tal olid jalad, kõht, sise- 
wWIetsiooniorganid; ta sõi, higistas palavusest, pidi vist 
Wlema naeruhimuline. Ja siis peatusid Leurtillois” sil- 
mul jälle tühjal käisel, ja ta ei lõpetanud üht mõtet, 
mille tekkimise pärast ta tundis vastikust enda vastu... 
hütlon aga käis visalt peale: «Berenice'il on kindlasti 
Mhju,.. muidugi ka minu sugulastel, kuid just Berd- 
filtu oleks nii väga soovinud... Ja kui te peaksite sat- 
lüma meie kanti, ärge minge mööda meie kodust... 
Ija pole küll suur, kuid sõprade jaoks leidub seal 
ülnti voodi... Jah, kindlasti... arvestage, et te olete 
ülnli kutsutud külaline...» 
'"Irepil haaras Aurelieni närviline naeruhoog. 


LII 


Päevas tehakse kümme, üksteist tulpa... see on 
Mis priske saavutus... Ja ikka veel öeldakse, et me 
Millalt ei tööta! Iga kord tuleb kogu materjal teise kohta 
ile vedada... Kraana... ja kõik muu... Loomulikult 
üh olemas teine brigaad, kes tuleb meie järel, betooni- 
lüde jaoks... Aga meie töögi on juba midagi! Seda- 
pühku on minu töökoht Saint-Etienne-Grenoble... .» 

Kelnerid koristasid ära Supitaldrikuid. Kuldne val- 
Ilus langes laudadele, kus inimesed istusid juba lõbu- 
Mun tujus, mille tekitab aperitiiv, esimene vein, üks 
hožolee, ja menüü silmitsemine. Banketi jaoks oli kinni 
Pündud tagumine osa restoranisaalist, mis kõrgus 
Mõduna öise Pariisi katuste kohal, millest aga roheliste 
lihedate eesriiete tagant midagi näha polnud. Restorani 
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muu osa alaliste klientidega, kassaga ja väikeste laudas 
dega oli pooleldi tühi, aga sealt tis kelnerite valju“ 
häälseid tellimusi ja sealt kanti läbi road, mille tee viidi 
«La Cagna» kutsutud külaliste lauale. Saali sügavusel 
oli laud sööginõudega ja seisis pianiino. Kui j alju olli 
tulnud külalisi? Kakskümmend viis, kolmkümmend? 
Fuchs, juba karmiinpunane oma kollakaspunase põsk“ 
habeme raamistuses, kõva krae lõuale toeks, tõusis 
püsti, pöördus oma ehitusettevõtjast naabri poole, kel 
oli paks mees, põsel priske soolatüügas, ja kelle tohutil 
suured kulmud aina mustendasid, ning hü 

«Nüüd vohmerda süüa, Chapelain, küll pärast jõuad 
kelkida... Oober, tooge žüranssoon lagedale, pagani 
pihta, žüranssoon!» 

Kostis kahvlite ja portselani klõbin... 

«Ma ei teadnud seni üldse seda veinikõrtsi,» ütl 
suurt kasvu brünett lõbus noormees pika laua otsa 
Tema kõvad lahkukammitud juuksed kippusid turn 
tõusma. Ta pööras oma hiilgavate asümmeetriliste sil: 
made, lõkendavate põskede ja väikeste vurrudega näö 
vasaku naabri poole. 

«Andestage palun,» vastas too väga leebe häälega, m 
oli vastuolus tema blondi atleedikujuga, kallutades omi 
kähara soengu ja pungis silmadega pead ning silude 
oma kuldseid vurre, mis moodustasid nagu lehviku temii 
ülahuulel. «Andestage... ma ei kuulnud hästi tel 
nime... ma ei tunne teid rügemendist...» 


«Dupuy, Stephane Dupuy,» ütles teine. «Ma polnud! / 


teie rügemendis... Ma teenisin diviisi suurtükiväeli 
aga ma tundsin Fuchsi juba eraelus...» 

Tõstes kõrgele ühe kulmu, heitis ta harjunud lii 
tusega taha oma juuksed, mis kippusid üha oimudeld 
vajuma. Naaber vaatles teda hindava pilguga:: tuge 
poiss, kohe näha, et suurtükiväelane, tüüpiline löömi 
mees, paksude huultega, mis ei katnud päris tema vä 
geid hambaid, õlad kogu aeg vabisemas lakkamatüsi 
naerust. Ta vastas: ' 

«Mina samuti pole rügemendist, sattusin jalaväkkil 
vaid juhuslikult... Ma olin tragun, alles kuueteistkümi 
nendal aastal paisati meid sinna... Lubage tutvustadd) 
Marsolleau, leitnant Marsolleau... teine pataljon,.| 
algul olin Millot' kompaniis,., Vaadake, seal ta onl 
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ÜMub nukohal... kapten Millot... Hiljem olin luure- 
Mwiinor major Pierreguise'i juures... Ah, see oli hoo- 
hh ioine Sest olgu omavahel öeldud, Millot oli... 
Mhju, ot major ei saanud täna õhtul tulla...» 

Vuntluste tõttu valitses saalis põrgulärm. Kajas vali 
www, hõigati üksteist üle laua. Piduliste ees laual tili- 
Mil klaasid, mida oli iga isiku kohta viis. Ühest laua- 
Ww teise anti üksteisele käega märku, tõsteti indi- 
Wiinnlselt teineteise auks klaasi, 

IWemi pikk kõhn mees, kes aina laialt žestikuleeris, 
Mvjeil krae vahele pistetud, lopsakad niinimetatud 
(Min vuntsid sorakil, hakkas äkki Chapelaini kõr- 
m Iiikastama. Talle koputati seljale ja talle pakuti 
MU 

Vial' aga vaata, Blanchard'gi on siin,» ütles Mar- 
Willonu, kes alles nüüd ta avastas. «Kummaline mõte 
Üühtahes...» 

m see Blanchard?» tundis huvi Dupuy. 
s nahk. Mees või asi...» Ta silus vuntse ja 
Ju juttu muust. 

M,» jätkas Dupuy oma endist jutulõnga, «ma ei 
ÜWlnud seni midagi sellest veiniurkast, ja asub teine 
MWupnidel, otse Saer6-Coeuri juures. See libekala Fuchs 
Jmlib oma koonu ka igale poole!» 

»umasugune oli ta juba rindel,» torises Marsolleau. 
MWIIIb, et see lehenäru läheb tal vahvasti... Siiski võib 
flln ühke, et see on tulnud meie hulgast!» 

MOo, kas teate, 

uidas ta om 
b... Tohut 


ad sa?» hüüdis üle laua Cussš de Ballante, paks 

es nägi välja kui tüüpiline bistrookülastaja. 

ei maksa too Fuchsike siis oma joonistajaile? Ta 
Mluneb mulle tuhandeid!» 

Luua teises otsas istuv” endine komblusvalve polit- 
fik Lemoutard, juba parajal määral auru all, tahtis 
II hinna eest laulu teha; ja et ta muutus veini mõjul 

li'vameelseks ning kurtis taga kadunud aegu, alustas 
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ta viisil «Pariisi sildade all» laulu «Minaucourt'i sil | 
lal...» 
Ta sunniti vaikima. Keegi väike tõmmunahalihi 
kavalate silmadega ja veidralt roosa kiilaspeaga mi 
kutsus teda korrale, tuues kuuldavale oma tugeva lõ 
naprantslase aktsendi. Lemoutard pomises: «Häni 
kapten...» ja istus kohale. 
«Kes see on?» küsis tor Aurelienilt. Rose Mi 
rose'i mees oli sattunud siia juhuslikult kui «La Cagni 
kaastööline. Fuchs oli võtnud temalt vastu kirjutil 
meditsiiniliste kurioosumite kohta ajaloos doktor Cai 
nesi laadis, sest et see võimaldas tal teaduse sildi 
ära tuua igasuguseid rõvedusi, mil oli suur meili 
Gaboni ja Madagaskari tellijate juures... Auršli 
heitis pilgu tollele, kelle kohta öeldi kapten, ja naeratäl 
Kuidas pidi ta seletama doktorile, kes on Bompatdi 
See oli ainuke inimene kõigi teiste hulgas, kelle jälli 
nägemine talle midagi tähendas. Aurelien ei tahtni 
algul banketile tulla, siis aga ei leidnud ta sobivat ettd 
käänet keeldumiseks; Fuchs aga kiusas visalt ning kW 
peale kui uni. Kui ta pealegi kõigi jumalate nimi 
poleks vandunud, et Edmond'gi oli lubanud tulla, 
tea siis... Ja muidugi polnud Edmond'ist jälgegi. 
kinnitas, et ta tuleb veel, vähemalt kohviks. Selles 
gelises ängistuses, milles viibis Aurelien, selles viimä 
päevade möödalaskmistes tundis ta eriti selle prassih 
abšurdsust koos oma endiste pataljonikaaslastegä 
mõningate Fuchsi sõpradega. Fuchsi kogu elu k 
sääraste bankettide ja värkide organiseerimisega. 
oligi Fuchsil üldse oma, eraelu? Ta pidi küll restori an 
pidajailt teatavaid protsente saama. Kõigele lisaks pül 
dis ta teha reklaami «La Cagna'le» ... e) 
Aurelien haaras kinni doktorist, sest see meeg 
nagu temagi uppuja, kes tegi kaasa laevahuku lg 
merel. Neid ühendas teatav hingesugulus. Nad mõlemil 
võisid rääkida ükskõik millest, nad teadsid, et ki 
vestlejal on peas hoopis teised mõtted, millest täi 
lausu poolt sõnagi. nd f b 
«Kapten Bompard...» ütles Auršlien, «Minule oh 
kõigepealt endiselt leitnant Bompard. Oma kolma 
paela sai ta -alles in extremis, kaheksateistkümnend 
aastal. Mina olin siis juba Idas. Nüüd on ta teadi 
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Jumivis, Seetõttu auastmes alandatud. Ja see ajab teda 
Mwwru! Mulle meenub ta ikka purujoobnuna mingisu- 
(4 lossitaolise hoone keldris Soissonnais” lähedal. 
Ww polnud enam olemas, kuid kelder oli... Fritsud 
WW hõivanud lossi, kuid polnud leidnud leitnant Bom- 


juüvel'i Kui me vara koidikul läksime vasturünnakule, 
Wllme teda väljuvat keldrist, püstolkuulipilduja käe 
WI. Ta oli puhastanud varemed vaenlastest, enne kui 
MW plirale jõudsime. Seejärel kukkus ta maha kui puu- 
Mwil, Mina arvasin, et ta on haavatud, roomasin tema 


Mümle, kummardusin tema kohale: «Härra leitnant! 
Ilma leitnant!» Tema aga norskas, magades õndsa 
Md...» 

Aurtlien heitis pilgu käekellale. Ei, Edmond ei tule. 

In üleks meelsasti doktorilt midagi küsinud, kuid kartis 
pila < ndiskreetne, teha väärsammu. Mida teadis doktor 
üll oma naise kohta? Kui ta tõesti teadis, siis oli ta 
MII üsna veider isand. 
s» madam Melrose mängib praegu teatris, doktor?» 
ga kas teate, mida ta mulle äsja teatas, Leur- 
ii et teie saate meie ettevõtte osanikuks?» 
Wõik inimesed r id tema osavõtust kui otsusta- 
tud n st. Aurelien ei ütelnud ei, sest ta mõtles Lucien 
Mourolile tema tühja käisega. Ta viis jutu tagasi nende 
Wilns üistuvale mehele, kelle vimmakad õlad, pikad 
Mviklied, karvased käeseljad meenutasid üht teist aega: 

»Vaadake hästi seda Bompard'i... mu armas... kui- 


ünn i al istub, servjett vesti vahele pistetud, väikesed 
Wilmad üleni kortsudega piiratud, naiivne! nägu peas... 
Mu ei teaks ta midagi maast ega ilmast..: kujutab 
Millast lihtsameelsuse kehastust... Tõepoolest aga teab 


W kõik, on esmaklassiline kavalpea!» 
»Millega tegeleb ta eraelus?» 
»00, praegu! Ta ütles alati, et on pidanud kõiki ame- 


wild... Kas näete servjeti all tema vesti? Jah... mus- 
Juile ja kollaste triipudega vest.!. Ta ei lahkunud sel- 
luni s jaajalgi, kandis aina frentši all... Täna õhtuks 


(h ln selle selga pannud meie auks... Küllap ta kinni- 
Jub, et kannab seda iga päev... Nagu ta kunagi ütles: 
MWeda vesti kandsin ma, kui olin Nizzas toapoisiks ,..» 
Mun oli ta tõepoolest toapoiss? Mine võta kinni. Aga see 
lsma avaldus šokeeris meie inimesi, viis hämmeldusse 
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ohvitsere söögisaalis. Aga teda salliti ja taluti, sest tei 
võrratu vaprus ajas otse hirmu peale. Ta armastas ho 
belda just sellega, millega tavaliselt ei hoobelda. Eni 
sõda kauples ta õliga. Ja kui see veel hea õli olelti 
olnud, aga see olnud päris vilets rämps, nagu ta iši 
väitis... Ta elas Marseille's... Sõdurid armastasid tedi 
kuigi ta oli päris tige eluka: Oma tentsikule taval 
ses ta jalahoope tagumikku virutada, seejärel aga jõ 
nad endid üheskoos laua alla...» il 

Kõigest sellest jutustades uputas Aurõlien oma mõ 
teid, samal ajal kui praelõhn talle ninna tõusis; Aun 
lien tundis hirmu oma mõtete ees. Ta põgenes Beni 
nice'i eest, ta põgenes kõige selle eest, mis teda mööd! 
nud ööl oli ärkvel hoidnud, ta summutas nuukseid, mill 
lest ta ei suutnud võitu saada ja mida ta tundis endili 
esile kerkivat iga hetk, niipea kui ta end minna laski 

«Teie terviseks, härra leitnant!» hüüdis tema vasti 
istuv suurekasvuline rühikas noormees. Tal oli üsili 
harilik nägu, õlgkollased juuksed, veidi ekslev pilk. Si 
nägu olnuks päris meeldiv, kui selle kogumuljet pole] 
rikkunud liiga tugev lõug. Aurtlien tõstis oma vä 
žüranssooniga täidetud klaasi: 

«Teie terviseks, seersant!» 

«Kes see on?» küsis doktor. 

«Becmeil. ks vähestest allohvitseridest, kes täi 
õhtul siin viibivad peale Lemoutard'i, Blänchard'i 
Fuchsi enda... Pariisi poiss... harukordselt hakki 

. Suur talent viilimise peale... Aga tal oli ill 
-«. Teda kutsuti ikka koHale, kui viibis koos sell 
kond... Vean kihla, et kohe üritab ta laulu «Ysi kü 
* gast».» [ 

Aurtlieni vasakpoolne naaber segas end vestlusse! 
«... Või «Serenaadi Manonile», Leurtillois, seda 
teist igal juhtumil! Neile lauludele võib ta tänulik 0] 
neile võlgneb ta kõik: hääle pärast peetigi teda kant 
leides, püüti üksteise käest ära kiskuda... Päris VÖ 

matu oli teda kuhugi rindelõiku saata...» A 

Veidi kummargil, vaatles doktor kõnelejat Aurõlidii 
kõrval: kassi silmad, eesli lõualuu, väga noor, aga selli 
ebaterve rasvumisega, millele kaldub istuva eluviisi 
nõorsugu, kes pole loodud säärase liikumatuse jaoki 
juuksed pöetud. "Arstile meenus, et professionaalse hi 
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Jumune järgi oli ta hoomanud tema kõnnakut: üks jalg 
Wwulnvasti puust. Aurelien esitles oma naabreid teine- 
MWe: «Doktor Decoeur... Husson-Charras...» Dok- 
(IW tundis tema sugulasi Hussoni pangast. Sellest are- 
MW vestlus, millest Aurelien võis kõrvale jääda. 

Üli jõutud praeni. Kolmas vein ilmus lauale rõõmu- 
Nõlnete saatel. Seda peab küll ütlema, et see kuramuse 
Muuhu teab, mis on üks õige pidusööming! Tõeline pidu- 
MWüming! 

»Mu härrased...» 

Müüti: tss! tss! Aukraadilt vanim lauasistuja võt- 
Jh nõna, tehes kätega liigutuse läbi õhu. Tss! Kapten 
Juhib midagi ütelda... 

illirrased ...» 

'In köhatas. Ja selles köhatuses oli mingi heasüdam- 
Jihkuse ja tähtsuse segu. Kapten Millot oli selline, kelle 
Mühta öeldi ilus mees Toulouse'is, kus ta enne sõda oli 
Itograaf. Ilusat kasvu, aga veidi rasvunud. Ka oli ta 
Md juba veidi kiilaspäine üle pea taha kammitud 
Münta juuksesalgu all. Oo, tal polnud enam seda ele- 
- Aa mida võimaldasid talle ohvitseripalk ja munder! 

ill palju võis ta siis kulutada gabardiinide ja diagonaa- 
liilu peale! Harjunud liigutusega tõstis ta sõrme nina ja 
M|üge hambaharja vahele, mis ilustas tema ülahuult. 
Uma tublisti lõdvaks oli muutunud too tuhande ühek- 
yunja viieteistkümnenda aasta donžuan, ja üsna kahva- 
Juks veel pealekauba. Ta ütles: 

*Mu härrad! Ma ei tõsta klaasi mitte rügemendi ter- 
Wiwks, vaid teise pataljoni terviseks, kelle Komandöriks 
mul oli au olla, kuigi, tõsi küll, ajutiselt, aga ma olin 
Miski komandör! Peaaegu kõik, kes me siia oleme kogu- 
Jinud, oleme kuulunud selle pataljoni ridadesse, keda 
Müüti lihtsalt ning lühidalt pataljoniks, vaprate patal- 
Jmiiks, kes ta ka tõepoolest oli! Me kõik kahetseme, et 
Mmnjor Pierreguise pole saanud ilmuda meie hulka täna- 
JwWl õhtul... Aga kui tõtt üteldä, ma ise ei kahetsegi 
JMuln, sest just tema puudumine lubab mul pöörduda 
lnio poole kõnega ning teile ütelda...» 

Küllaltki pretensioonikas kõne voolas mehe suust, 
Ille pundunud nägu pidi kunagi olema meeldinud 
Mistele. Tema kõnes oli tunnustussõnu kõigile, selles 
Moenutati = surnuid, eemalviibijaid, = jagati kiitust 
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Fuchsile kui banketi korraldajale. Ka Prantsusmaad Ms hiirra kapten... Kui te aga oleksite näinud teda 
puudutati, osava fraasiga mainiti antud lubadusi rinde“ Muwlmmal, kui ta oli pataljoni komandör! Siis oli ta 
võitlejaile, mida aga iialgi pole peetud. Pealtkuulaji W ühke, et kuningaski poleks kõlvanud talle sugula- 
kehitasid õlgu, vahetasid üksteisega mõne sõna. Kosi üü,» 
märkusi, nagu: «Kuulake... ta räägib õigust... Eks Ali kostsid kiiduavaldused. Avaldati poolehoidu 
ole kõik olnud vaid vaesed tapaloomad!» Georges Hus Munimi kõne lõpetussõnadele. Lemoutard, nüüd juba 
a son-Charras, kes oli hädas oma vasaku jalaga laua all Minult joobnud, tahtis omakorda kõnet pidada. Kuid 
niheles aina istmel, et kaitsta oma proteesi naabrili Wmpard pani ta uuesti istuma, öeldes: «Pea mokk 
jalgade eest. Becmeil ohkas: «Oh õnnetust küll! Mm, tita!» mis kutsus esile üldise valju maerurõka- 
räägib meid surnuks!» Ja Marsolleau kallutas end Sidi Mm Hhitusettevõtja pühkis lausa naerupisaraid. 
iphane Dupuy poole, laiutades oma lihavaid käsi ni Mompard sosistas Hureaux'le: 


ajades suurema elegantsi mõttes harali oma vorstitad 
lisi sõrmi, ja pomises pilkavalt, vilistades veidi läbi 
gete hammaste: l 

«Vaene kapten! Vaadake teda ometi... Täielil 
null... Temataolistele meestele oli sõda ainsaks šansil 
See pikendas tema noorust... Te oleksite pidani 
nägema teda tütarlastega amelemas! Oli see alles nalll 
Sest ta pidas end vastupandamatuks... Selles asjäi 
on mul olnud temaga suuri pahandusi... Major Pierii 


»Miks pole major siia ilmunud? Tema alles oleks pida- 
Ju nütitava kõne!» 

Lwilnant Hureaux' kollajuukseline pea liikus, tema 
Wimnd möörlesid prilliklaaside taga. Ta sisistas: 

Me pole enam küllalt peened, et istuda ühes lauas 
Münjöö de Pierreguise'iga...» 

Miin on hirmus palav,» ütles Husson-Charras. «Ei 
Mhnks nagu uskuda, et täna on vana-aasta õhtu. Kas 


Mu nuto on ukse ees? Ei? Aga mina lootsin, et sa võik- 
guise ei kannatanud tema varjugi.. .» MW mu koju sõidutada, minu puujala tõttu... Pole 
Lihavad käed lõpetasid selle 100, ja Marsolleau käh [itn! Siis peab Fuchs minema taksot otsima... Kes 
dus kaugeisse mälestustesse väikesest tipsist, kelle d M õieti see asjamees seal Marsolleau kõrval? Kas sa 
kapteni käest Elsassis oli üle löönud, — kuidas te ni Nnned teda?» 
nimi oligi 4 Mürõlien heitis pilgu laua teise otsa. 
«Kas ta on ikka veel fotograafiks Toulouse'is?» ki We on ju Stephane Dupuy,» ütles ta. «Ta teenis 


Stephane Dupuy, keda see lõputu kõne ajas haiguta 
Marsolleau vastas koolipoisi ilmega, kes klassi 
õppetükki 2 id A 
«Mis te nüüd Ü oli saanud maitsta pee! 
mat elu... Te mõtelge ise, kuidas oleks ta veel võintl 


A iurtükiväes. Ta teeb kaasti «La Cagna'le», 
mumult sotsiaalsete ideedega skeptik, kes kõneleb nais- 
MW nii halvasti kui üldse võimalik, aga 'ei naitu oma 
Jmukesega; too on õmbleja, õmbleb pluuse. Ta teeb sel- 
Mo n le etteheiteid viletsate krosside pärast, mis ta 


rahulduda Toulouse'iga! Tal oli isu pealinna järele; Mulle on laenanud. Tema isa on kohtu eesistuja, ise elab 
Pealegi oli tema naine jalga lasknud! Vaat kuidas t M poissmehekorteris oma vanemate majas... allkor- 
vedas! Ta jäi ankrusse Pariisis, õigemini Vaugirard'is, Mwl,.. Ta on ühe kõrva pealt kurt: turmtule ohver, te 
Ja siin sattus ta hea juhuse peale: leidus täiesti sissi Mõistate...» 

seatud äriruum! Nüüd teeb ta fotosid esimesele armi h »Iinne kui me lauda istusime, jõudis ta miulle räusa- 
lauale minejaist, pulmadest, poepidajaist. Tema südi IW lobiseda sotsialismist, Venemaast ja mine tea veel 
pole enam päris korras. Viis aastat sõjamehetoidül Millest kõik,» ütles Husson-Charras. «Ta leiab, et suu- 
mõtelge ise!'Peab rüüpama rohupudeleid, ravima 6! Wl kaubamajad on muutunud tarbetuks ja et valgus- 
igasuguste aparaatidega. Eks vaadake teda: üleni tuh lilnamide tuled teevad haiget tema silmadele! Vist 
sunud, silmad peast välja tungimas... Ainult Vaugli Willi napakas, kas sa ei leia?» 


rard'is leidub veel kohvikus alalisi külalisi, kes ütlev! Mamal ajal kibeles doktor Aurelien kõrval, tahtes 
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temaga rääkida. Väliselt näis ta täiesti innustunud koi 
sellest Melrose'i-toodete ettevõttest ning kohtles Lei 
tillois'd kui aktsionäri või vähemalt teeskles s 

oli Barbentane viinud ta kurssi projektiga par! 
lahtise müügi kohta? Madam de Persevali osavõtul 
Firma nimeks pidi saama «Mary-Rose». «Mary ja RoSi 
tõttu, te mõistate... Rose saab oma 'teatri. Rose'il pi 
nud seni seda seisundit, mida väärib tema talent, 
aalsus. Kui ta saab omaenda teatri, nagu oli Rejaneli 
suurel Sarah'l...» 

Ulatati salatit. 

«Ja kuidas käib sinu abikaasa käsi?» küsis Aur 
Husson-Charras'lt. Too oli naitunud oma täditütrefii 
Mida muud oleks võinudki ta teha oma praeguses $Gi 
sundis? Naine oli talle nagu midagi põetajataoli: 
ta ei saanud ju nagu kunagi vanasti rast' õpingi 
Fontainebleau sõjakoolis ja majutuspaikades naisi tä 
ajada selle salaküti-innuga, mille poolest ta tollal 9 
tuntud. Ja milliseks linnukoeraks oli ta välja õpetanii 
oma tentsiku! Aurelienile meenus sõdur Miraud, mäi 
pärit talupoeg, kellele polnud võrdset osavuses OM 
leitnandile magamisaset valmis seada... Ta kuul 


oma lauanaabri elutut ning kurba jutust 

les oma naisest, oma kodustest oludest, töökohast, 
leiti tema jaoks Hussoni pangas. Ta sokutati kol 
koos oma puujalaga. Oma naist pidi ta vist 

Ise oli ta läinud p: iks. Omal ajal tahtis ta Säi 


advokaadiks, enne s eteenistust õppis ta ühe ä 
juurat... Siis tuli sõda... Ta liigutas ühtepuhku Ol 
proteesi laua all ega leidnud talle mugavat äši 
dit. See meenutas alatasa Aurelienile Lucien Morelisf 
kü «Millal sa jõudsid' pihta saada? Millal sa.. Mf 
«Ah millal ma oma käpast ilma jäin?» s 
vastu. «Jah, mul ei näkanud! Täiesti sõja "lõpul, 
kujutle! Kaheksateistkümnenda aasta oktoobris. Mül 
beuge'i maanteel, kui lidusime parajasti Malmaisol 
Kolm aastat olin rindel, ja millises möllus veel!..4 
mitte kriimugi... Sa ju tead, et ma ei kuulunud nelid 


uljaspeade hulka, kes sööstsid ise igasse põrgulõõma | 


Peab rääkima nii, nagu asi oli; ma tundsin hirmu, 
olin päris kindel, et siit ma ei pääse, ja' ma loendašli 
hoolikalt oma.konte, kas kõik ikka alles on... Iga ko) 


388 


M lis mölluks, olin ma üleni higine. Ma kartsin alati, 
M weg võiks seda märgata... Kui kaeviku kaitsevalli 
Jant välja said, siis juba läks kergemaks. Aga kõige 
IM oli alati väljaronimine. Maju ei tea, aga mulle 
Muus, et teid teisi jättis see asi üsna külmaks,., Kuid 
Munn, Issand halasta! Kui ma tundsin, et sain pihta, hak- 
Min ma jälle end kontrollima: pea oli otsas, käed- 
(ini mamuti... Jalad olid esialgu nagu mõlemad alles, 
Mu ühes tundsin ma kummalisel viisil nagu mingit 
Milma,..» 

Wuosviibijail polnud enam kannatust, nad ei suutnud 
JMumorti ära oodata: Becmeil tõusis püsti, huuled ja lõug 
Mvused, juuksed õlgkollasemad kui kunagi; hoides 
M müdamel laulis ta üldisel soovil: 


Kui Rosenn ei tule siia varsti, 
siis suren ma — ei vaja enam arsti... 


«Mul oli õigus!» ütles Husson-Charras. «Aga kohe 
Mille järel tuleb «Serenaad», küll sa näed...» 
;» vastas Auršlien, «nüüd on:vaja' Ballante käiku 
Jnnin, muidu ei lõpeta see niipea.» 
»Kes on Ballante?» 
s de Ballante... maalikunstnik... näete seal, 
s isand... seltskonna hing, nagu öeldakse! Kui 
In Just parajasti maalikunstist ei räägi...» 
Doktor Decoeur vangutas pead: 
»Nee on kummaline, Leurtillois: te tunnete siin kõiki 


Minimesi Ma poleks seda teie kohta iialgi arvanud... 


Mu pidasin teid erakuks, üksiklaseks, aga osutub, et te 
Alvndate inimestega kõige üllatuslikumaid suhteid; vaat 
on lood!» 
en vaatas talle otsa ning naeratas. Just äsja 
ti teravalt tundnud»oma üksindust. Ta ei saa- 
ti, kui pidi üha ümber pöörduma: ta istus sel- 
Mu restorani ukse pole, kustkaudu võib-olla astub sisse 
Mlimond, too Edmond, kellele ta ei tahtnud kohe näi- 
(tn, kui väga ta temaga oleks soovinud rääkida, sama 
Ilimond, kes talle oleks jutustanud Beršnice'ist. Järsku 
lijus ta teravalt ümbritseva sisustuse kõigi detailide 
übsurdsust: vaskkandelaabreid seintel elektriküünalde 
Ju väikeste roosade plisseeritud » abažuuridega, üht 
fmnnli, mis kujutas tormist merd, ja selle paarilist, nüüd 
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juba vaikset merd punaste kaljudega. Ja pika laua kõi 


val seisis serveerimislaud, täis kuhjatud otse uskumalii vw Viihe F nähtavaks tema kleen 
hulga pudelitega, šampusepangedega, vahetamisel ld Vn ta 03 klaveri taha, 
kuuluvate sööginõudega. Üle klaveri oli tõmmatud tup i NE Ad asusid Bompa 
sudega plüüškate, millel seisis suur vaas, Stvres'i pori 9 ld ineteise vastu. Mis 
| selani imitatsioon, kust kallutasid oma õisi kunstlilled MMA Oli htne, talle 
| 4 samuti kunstlike lehtede vahel. Eriskummaline oli li |übu tegi ta ründavaid 
ruumi ebaproportsionaalne jaotus — väikesed lauäi uutus see kunagine 


kaugel saali nurgas, kust kõrvalised isikud jälgisid ball 
ketti hämmeldunud pilkudega, nagu mingi Aafriki 
pärismaalaste hõim, kes äkki on sattunud hoogsall 
flaami kirmesele. Lõbutsemine oli muutunud lärm 
vaks. Braavohüüded kajasid üle laulude, naerurõki 
tuste, räuskamise. Võis näha, kuidas paljudel oli vastili 
pandamatu tung tõusta ja tantsu lüüa. Lemoutard, nüüd apten Millot'le, 
juba lõplikult täis, lõi kahvliga takti. Nägudel peegeldi ugusid. 

rgmise numbri pinev ootus. Aga sellal kui lauale kan !» hüüatas Husson-Char-, 
jäätist, ei tõusnud pärast Becmeil'd oma kohalt mitl eida seda, mida ta vajas!» 
Ballante, vaid Bompard, leitnant Bompard oma kollasii ” Bompard oli kahmanud kunstlikke 
ja mustade triipudega vestis. Aurelien mõtles enamiši mida oli paksult täis suur siniseks maali- 
«Ahaa, d läheb lahti... Päris nagu Eparges'is.» 4 s serveerimislaual. Ta mähkis need endale 

Bompard tõusis üles ja vehkis kätega. Ta viskas kui Mike nii et laubale jäi kaks hiigelsarve, ja tegi 
seljast maha; oma kuulsa vesti väel sarnanes Pomilise metsiku raevukusega hüppeid paremale ja 
täiesti suure ahviga. Aurlien tundis ära tema käitll Me samal ajal kui leitnant Hureaux preludee- 
mise rindel, puudus vaid uljalt kuklasse lükatud kii (A k 1 midagi üpris väga, hispaanialikku. Lemou- 


ver... Ta kõndis nagu tollal, terav lõug ette sirutatüi ' A tel is. püsti,» plaksutas taktis käsi ning hüü- 


londi neegri välimu- 


M Iiniv 
jh, ne 
ina 
Vului 


kumerad õlad looka painutatud. Just nii nähti tedii - »vAhk e suureks rõõmuks: «Toro! Toro!»! Kel- 
kümme minutit enne rünnaku algust oma määrduni p' | kes kandsid lauale šampust, seisma, et 
frentšis püsti seisvana kaeviku kaitsevallil, et rabädi Mingu jälgida, ja restorani teises otsas upitasid 


lid endid üles, et paremini näha. 


oma mehi, vaatamas külma rahuga läbi binokli fritsud Muehs 3 
lichs kargas keskele ja hakkas klounlike žestidega 


poole. Käesoleval hetkel aga õhutas ta tagant oma pä 


nereid: (Wiiima arbiteri härg Bompärd'i ja toreero Marsolleau 
«Marsolleau! Hei, Marsolleau! Tule siia, looder, Ji kae See oli juba uuenduseks ega moodustanud osa 

mängi toreadoori!» Ja pöördudes kellegi teise pooli Jh italjoni vanast tseremoniaalist, kui rinde lähe- 

hüüdis tollele: «Hureaux, mu kallis väike Hureaux, | MW mõnes pisitillukeses varjendis v improviseeri- 

( SEI KATS k ööklas puhkehetkel peeti, härjavõitlust. Uuendus 
Kostis lõbus naer. Kõik see meenutas igaühele Mi AA AE, nii et seda urendati veel edasigi, ning 

paljusid asju. Hureaux laskis end pisut paluda, agalii Mmeil ja Ballante hakkasid vastastikusel kokkulep- 


h' freenereid mängima. Härja treener masseeris oma 
Mülvalusel sarvi, pühkis tema sabalt tolmu, — lühi- 
Ji, ilmutas. ohtrasti leidlikkust. Kõike seda oli vaja 


veeti klaveri juurde. Ta tegi end väikeseks nagu alalli 
see noor mees, poölringikujuliselt väljalõigatud klä 
sidega prillid ees, väikeste vurrudega, mil paiguti olli 
M "% näha paljakud, ja just selliste kitsaste õlgadega, mil 


Härg (hisp. k.). 
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Ballante'ile, kes ei talunud, et üldise tähelepanu keski 
seks polnud mitte tema ise, vaid keegi teine. Fuchs kül 
uhkeldavalt. edasi-tagasi, käratses kümne eest, vedii 
kumbagi võitlejat kordamööda kättpidi ringi, nälj 
tutvustades publikule mõrsjat, ja kujutas nagu kuni 
vanasti Rigadin kinos pantomiimina eelseisva võitli 
stsenaariumi. Siis taandus ta, saates ümberringi 
suudlusi. Hureaux tagus «Carmenit»: «Toreadooh,f 
-a e-e-n-d...» Kogu seltskond toetas kooris lai 
lusõnu. 

Doktor Decoeur vangutas pe Imestusega vaatas; 
Leurtillois'le otsa: Aurlienil oli ülimalt liigutatud ilm 

«Te näite olevat liigutatud, mu armas...» 

Aurelien käändus tema poole. 

«Jah, see on ju veidi rumal... aga kogu see idiool 
sus, kas mõistate, doktor, on ikkagi ka osake sõjast, mei 
sõjast...» 

Marsolleau tegi väljaastumisi oma servjetiga, ja BON 
pard, kelle kiilas kolp läikis lehtede vahel, sööstis € 
tema poole, tõmbus jälle tagasi, ähvardas tormata pül 
liku kallale, peatuma kujuteldava barj 
kõndis siis selle ääres. «Toro! Toro!» Aurõlien 
«Kui ma viimast korda seda mängu nägin, dd) 
tegi Bompard samuti härga... nagu alati, tor 
aga oli väike Vanderpyle, aspirant, Lille'ist 
ruk, nii õrn ja blond, et i a kui tütarlaps. 8 
oli Eparges'is. Nooruk tapeti järgmisel päeval kä: 
luses..'. Oo, ma ju tean,»et selline jutt ei sobi 
seltskonnas põrmugi!» 

Kogu seltskond röökis vaimustusest, Bompard oli Gi 
võrratu, ja ta ajas hingetuks Marsolleau, kes oli väi 
malt aastat viisteist temast noorem. Klaver, tagus 10 
matuseni sama lugu, iga korraga üha valjemini. Lemõl 
tard tantsis oma nurgas laua taga hispaania tantsu, 
sutades sõrmi ning kasutades servjetti sallina. 
keegi ei näinud teda tähele panevat. 

«Veider värk see teie sõda,» lausus doktor tasa, «Mi 
rindelt kõrvalehoidjail polnud kõigest sellest aimugi, 

Võitlus lõppes“surmahoobiga. Bompard pöörles 
al maas, ja toreero, kellele kuulusid vaimust 
ded, jäljendas huulte ja sõrmedega kõleda tül 
ulgumist. Kelnerid hakkasid laual jälle šampii 
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Walmma, Pianist, kes oli tüdinud mängimast, tühjendas . 


Juli ja hakkas halisema: 

MAI, ni, Fuchs! Šampus. ei kõlba kuhugi! Ta on 
Man!» 

Nuohs protesteeris: 

mihed armastavad kuiva, teised jälle... Ei teagi, 
Mun mn pead kuulama.» Ise ta vilistas šampuse peale. 
Amult vana-aasta õhtu tõttu oli see lauale toodud, 
Mldu poleks teda siin üldse olnud. 

»Nuchsil on õigus!» hüüdis kapten Millot, alati viri- 
Mb lu, see väike Hureaux! On alles karakter!» 

»Wuid, härra kapten... šampus...» 


»Vole 


siin mingeid härra kapteneid! Ta nõuab -šam- 


punt, peab ta ka saama!» 
Nuli-viis meest sööstis Hureaux” kallale, kes mneele- 
Mmillikult vastu rabeles. Teda sunniti jooma šampust 


Ww pudelist. Kõikjal oli näha voolamas seda magusat 
Vmlikut märjukest. Nüüd polnud Lemoutard enam 
ünuke, kes oli täiesti maani täis. Samasugune oli 
Mwmeil: too tahtis laulda, kuid Ballante, kes oli varit- 
mwnud oma tundi, jõudis oma temperamendiga ette. 
panu!» kõketas Stephane Dupuy. «Ballante 
d postiljoni!» 


Mee oli Ballante'i leivanumber. Niipea kui ta oli rüü- 
Mmnud klaasikese, hakkas ta postiljoni mängima. Ta 
Mnniskles oma postikotiga edasi-tagasi, tervitas viisa- 
Mt möödujaid, ronis treppidest üles, astus sisse väi- 
Www daamikese juurde, kes ihualasti talle ukse avas, 
Milus preestri juurde, kes... Teda võis näha portjee 
Jüres ja jalgrattal maal ringi sõitvat... Mitte kõigest 
MW nndud aru, ent hea tooni juurde kuulus naerda. Ta 
Jhoksis ringi mööda kogu restorani, äratas oma panto- 


Miimiga huvi klientide juures, kes istusid väikestes lau- 
Mudes, tuli tagasi suure laua juurde, ja nõnda edasi... 
Ühesõnaga, ta kattis kinni Becmei! ilusa, tõsi küll veidi 
M oodud hääle, kes laulis: «Oh tule, Manon, ju paistab 
piike! ...» 

Manketi kulgu tekkis teatav segadus, kujunes väikesi 
[hippe, üti üksteisele midagi eemalt. Lauale toodi 
nhvi, likööre; hakkasid suitsema sigarid. Laud oli üsna 
Mipane ning koristamata: seal vedeles ümberpaisatud 
Mnuse, tuhka oli puistatud sulanud jäätise jäänustega 
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kausikestesse, kapteni närvilised sõrmed olid mure 
danud biskviiditükke... Siis laulis Ballante, nüüd jubi 
täiesti õnnis, oma suurt aariat «Tongkinglanna», ja kõi 
— Dupuy, Hureaux, Husson, Blanchard, Marsolleau 
toetasid kooris refrääni: «Minu Anna, minu Anna, 
annamiiditar» ... 

Doktor ütles Aurlienile: 

«Teie sõda oli õigupoolest... ohvitseride ja alloh 
seride sõda... Siin pole mitte ainustki soldatit...» 

Auršlien kehitas õlgu: 

«Te ei tea kõigest sellest mitte tuhkagi, mu sõbral 


On olemas endiste rindevõitlejate ühinguid... See sil 


aga on lihtsalt kamraadide kokkutulek... On võimal 
et me kõik olime juhuslikult ohvitserid, sinna ei $W 
midagi parata... Ka nende väikeste paelajuppidefi 
käistel me seisime kuulirahe all, saate aru... Noh, 
nüüd tulime jälle kokku...» 

«Hei, Leurtillois!» hüüdis talle Husson-Charras OMi 
toolilt, puujalg ette välja sirutatud. «Miks sina $i 
meiega koos ei laula?» 

Doktor vaatas Aurelienile otsa. Aurlien laulli 
Decoeur hammustas kergelt huult. Mitte selleks, 
naeru pidada. Milline kuristik on inimene. Kui kaug 
on ta sageli sellest kujutelmast, mis meil temast on vi 
mis ta ise endale on loonud! See suur noormees, käidi 
miselt peen, liigutustes väärikalt rahulik, keda võ 
kohata Montmartre'il või Mary de Persevali ja Barbe 
tane'ide juures... alati väga maitsekalt riides, loomi 
võrdlemisi vähese jutuga —' see oli tema, kes siin IM 
lis, nägu veidi higine, ja esmakordselt näis, et tä 
valva enda järele. Doktor mõistis äkki, et Leurtillül 
on oma õiges elemendis. Sügava meele! ärmiga mõtlt 
ta, et see pole ainult Aurelien, kelle juures ta'teeb $ 1 
letaolisi avastusi; mida kõik võiks ta ütelda Rosi 'l 
suure Rose'i kohta, kes deklameerib Rimbaud'd! Oos| 
laa! Ta tundis, et keegi võttis tal käsivarrest kini Si 
oli Stephane Dupuy, näost väga punane, juuksesalgi 
* silmile langenud, kes ilmutas otse jalgpalluri rahutud 

hammustades oma vuntside otsi, nii paremat kui 
vasakut. * 

«Ütelge palun, doktor, Fuchs poetas mulle äsja sõnii) 


kese sellest asjast... See on väga" algupärane idel 
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Mulrone'i kosmeetikatooted... Sel saab olema pagana 
yWu menu... Fuchs tahab, et ma hangiksin talle intery- 
juu 

Ah nii? Mitte iialgi ei jää see Fuchs viimaseks, kui 


JMhnub piruka järele. Decoeur taipas väga hästi, milles 
Wu «La Cagna» direktor läheb Barbentane'i jutule. 
“Ww on tavaks. Nad leppisid kokku aja suhtes, Dupuy oli 
Wim erutatud Rose'ile mõeldes, ta oli lipitsev tema 
he ees, Ta peab olema küll üpris mõjukas mees, see 
Muvoour 

Mephane püüdis end vahuna üles lüüa, jutustas raa- 

Mulusl, mida ta parajasti kirjutas. Romaani süžeeks on 
yulise rindevõitleja illusioonide purunemine, kellele 
Mugu elu tundub tühi pärast seda ebatavalist sõjauima, 
hutjumust tappa, ühesõnaga sõda. Naasmine keskpära- 
Www argiellu, kus ta õhupuuduses otse lämbub..., 
m kas te ise olete palju inimesi tapnud?» küsis 
MWlor oma ükskõikses mondäänses toonis. Kõnetatav 
mhvatas hämmeldunult naerma, kehitas õlgu, lükkas 
Kuk d laubalt tagasi: 

»Oo, kas teate, ma olin suurtükiväelane Aga 
Mulde, ma tunnen paljusid, kes... Need seal...» 

'In osutas pidutsejaile, kes moodustasid ühmi, ühed 
Mipten Millot', teised Fuchsi ja Lemoutard'i mber, kes 
Milnsid trikke tikkudega. Becmeil, jäänud üksi, laulis 
Midunud unistust», «Näete, seal nad istuvad: husaa- 
tragunid, kaardivägi...» 

»Te muidugi teate, mida tahate ütelda,» lausus dok- 
Jun. “Mina aga, kes sõja vältel püüdsin vaid rinnet väl- 
Mn...» 

Nende sõnade juures kõverdas doktor väljakutsuvalt 
huuli. Dupuy oli šokeeritud, aga samal ajal imponee- 
JI tulle see inimene. Palju ei puudunud, et ta oleks 
Mönnud, kuidas temagi õigupoolest kui suurtüki- 
me - Ta arendas oma raamatu süžeed, selle teist 
[nni, revolutsioonilist külge, oma kangelase mässu- 
Melt, tema tülgastust selle kaubitsejate, politikaanide, 
Iihingumeeste Pariisi, vastu... Ja lõpuks loomulikult 
More poeetiline pool: pagemine maale, eraldumine 


Iihsildusse, ja lõpp, mis viib pettekujutustest vabanemi- 
ple 


Te mõistate, ma ei saa ju Boule'i — nii on mu kan- 
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gelase nimi — lihtsalt Tahiitile kupatada... Harari, 
nagu tavatsevad teha kõik tänapäeva kirjanikud.) 
Seepärast läheb ta lõpuks Bretagne'i rannikule, pailti 
konda, kus puuduvad turistid; seal on saari, kus elaväi 
vaid kütid ja kalurid... Lugu lõpeb umbes nii, naf 
Knut Hamsuni «Paan» algab... Kas teile meeldi 
Hamsun?» 

Loomulikult meeldis doktorile Hamsun. Mis õigus 
poolest ei meeldinud doktorile? Nende vestluse katke! 
tas Hureaux. 
«Kas te ei leia ka, et meil ikkagi puuduvad naised? 

Kes oleks võinud arvata, et seda kidurat sapist isi 
kut, kel oli ebasündsalt vali hääl, mis oli lausa üllatls 
seks selle keskmist kasvu ametniku juures, kel oli keslt 
pärane nägu, keskmises suuruses jalad, — et seda nig 
lat mehikest kiusasid säherdused soovid. 
«Ta on raamatupidaja ühes suures muusikariistad 
firmas,» segas end doktori ja Dupuy vestlusse HussoM 
Charras, kes tundis end veidi hüljatuna teiste poolt omi 
jala tõttu. «Huvitav oleks teada, kas mängib Hurealll 
klaverit sellepärast, et töötab muusikariistade äris, 
vastupidi.» 
«Ah,» ütles doktor, «ikka see kausaalsuse seadus!» 
Igatahes jõudis Hureaux oma tegevusega selleni, 
tal on omaenda ideed kunsti kohta, ja ta ei abiellu sel 
pärast, et võida nii sagedamini kontsertidel käia, nägi 
ta väidab. K 

«Kas sa mäletad veel, Leurtillois, Hureaux'd Moi 
Homme'i juures?» küsis Husson Aurtlieni käsivartel 
kinni haarates. 3 

«Ah kui tal köharohupudel puruks lasti?» 

Mõlemad pahvatasid naerma. On see Hureaux al 
maniakk! Kuni jooksukraavideni saatis teda te) 
pedantne korraarmastus, mis oli lausa skandaalne. Viit 
kümne ruutsentimeetri suurusel pinnal oskas ta ratsid 
naalselt ruumi teha; kõik oli korralikult oma kohäl 
joogitopsik, katelok, nuga. 2 

«Ja kaelasall, Husson, ära unusta kaelasalli! See dl 
tema tähtsamaid kaitsevahendeid surma *vastu, köü 
kõharohuga... Ja see lõust, mis tal peas oli, kui kuül 
purustas pudeli...» 
«See polnud kuul, vaid mürsukild!» 
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Mad vaidlesid pisut selle punkti üle. Ja kui mõtelda 


yu, ot just tema nõuab täna õhtul tüdrukuid! 
Wrusõna,» ütles doktor, «ma pean tõesti tunnista- 
ma Mis puutub Leurtillois'sse ja minusse, siis tean 
JM, miks me oleme tulnud üksi... Aga teised? Kuhu 
Mm nud pannud oma daamid? Pealegi vana-aasta õhtul!» 


»Ool 
Mul nas 


ahustas teda Dupuy, «enamus neist jõuab veel 
il oma perekonna ringis vastu võtta! Neile kõi- 


Mw pole see siin veedetud vabadusehetk sugugi vastu- 
imuolt!» 

mlnh? Huvitav...» Doktor osutas Marsolleau'le: 
MNWun temagi on abielus?» 

“ itles Husson, «tal on armuke... kes talle kaela- 
Jilmmeid kingib. Bompard aga on ud oma madami 
Munneille'sse, ta on siin vaid läi dul. Mäletad sa, 


, madam Bompard'i fotosid? Ta näitas neid 


“" siledaks kammitud juuksed, kuldrist kaelas, 
Viilkosed silmad — tüüpiline väikekodanlik naisolend ... 
Mis muide ei takistanud Bompard'i majutuspaikades 
Miilrukuid taga ajamast... Kas mäletad? Küllap ta on 
Iwnud raskeks oma naisukese elu! Becmeil'l aga on 
Mulm põngerjat, tema vennad langesid rindel, vana ema 
M nüüd tema toita, naine joriseb hommikust õhtuni, 


mudi 


d on kidurad. Temast peab aru saama, siin 
lb 


sõprade ringis muutub ta jälle nooreks. Ta on 


Mmubaagent mütsi- ja trikotaažikaupluses. See tähen- 
Mb uste taga jalamattide nühkimist, kellanööride tõm- 
mist, mütsid ja kübarad käes, — sest nõnda palju 
yuld on vaja toita! Ja Blanchard'il, kes müüb auto- 
Mimme Maillot? värava juures, on viis tütart, tema naine 
Min jooksis minema...» Doktor vangutas vaikides pead 
|M kiändus siis Stephane'i poole: 

Jah, mu armas, teil on õigus: maailm on halvasti 
horraldatud, ja on kahju, et mitte kogu aeg pole sõda!» 


llusson torises midagi ja kobas oma reit. Aurelien 
Vantas arusaamatuses Decoeurile otsa. Dupuy aga oli 
blsckohe asjaga kursis' ning lausus: 

“Jah... see oli võib-olla meie kõrgaeg...» 
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LIII 


See väike pidusööming lõppes üpris kurvalt. Keeli 
poleks osanud täpselt ütelda, kuidas lööming oli alanud 
Tõsi on, et oli kummutatud lõpmatuseni klaase, 

ärast burgundi oli proovitud armanjakki ja seejärdi 
ht jalustrabavat napsi, mis tõigi päevakorrale igasugi 
seid sõjajärgseid Elsassi lugusid, mille suhtes kõik po] 
nud ühel arvamusel. Võib-olla oli purujoobnud Lemo) 
tard norinud tüli Blanchard'iga, keda ta silma otsas 
sallinud. Kuid mida oli Blanchard ise enne temale ütel! 
nud? See suurekasvuline mustajuukseline kõhn loodel 
rippuvate vuntside, tõmmu näo ja tuuleveski tiibad 
taoliste žestidega, oli kogu söömingu vältel käitunud 
kõigiti soliidselt ning rahulikult. Kuid tema mõttelai 
oli üldiselt tuntud, ja seepärast oli see Fuchsil küll väil 
õnnetu idee tedagi banketile kutsuda. Võimalik, et Lu 
oli Lemoutard'i mingi mõtlematu sõnaga vihale ärrit N 
nud. Blanchard kisendas, et tal pole vaja kelleltki pals 
riotismi tunde võtta; ja teati väga hästi, et ta oli saani 
ühe väga kõrge aumärgi. Kuid see ei andnud talle võäl 
ust rääkida ükskõik mida. Selles kirjeldamatus ki 
mluses, mis siis tekkis, kui kumbki kahest oli teisi 
mud, oli võimatu aru saada, kes on sõber, kes vaeli 
lane. See viis otse marru sellise inimese kui Marsolled 
kel polnud küll erilist leebust politsei eksinspektõli 
vastu, kuid kes ei võinud rahulikult pealt vaadata, kull 
das kolgitakse Lemoutard'i säärases i 
oli. On tõsi, et Marsolleau ei 


/ 
| 


Neid püüti lahutada, kostis hüüdeid, millega neid ko) 
rale kutsuti. Seda enam, et Marsolleav'l oli rõhuv üli 
kaal, sest ta kasutas poksi võtteid. Ja kui tema vasti 
ninast hakkas nirisema verd, sattusid kõik pealtvaali 
jad raevu. Hureaux tänitas. Aurõlien haaras Mars0) 
leau'l kätest kinni ja tõmbas ta tagasi. Too tabeles kül 
vastu, kuid see andis kapten Millot'le, kellele järgne 
Bompard, mahti vahele segada. Seega” said vahemee, 
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Ww mõlemad šefid. Kapten teeskles, nagu poleks ta riiu 
Muu märganud. Ta noomis Marsolleau'd, kelle var- 
JU la ei kannatanud, ja toonitas, et too oleks pidanud 
Mwilema oma ohvitserikraadile, enne kui minna käsitsi 
Mllnle seersandile. Ta meenutas pühitsetud loosungit 
Mltumeelsed nagu rindel» ja summutas kogu vahe- 
Jühtumi kõnega. 

Wõikjal vedeles purustatud klaase, laudlina oli vei- 
Min üle ujutatud, põrand üleni reostatud, kõik kohad 
Mumi taldrikuid täis. «Milline jõledus!» tähendas Hur- 
Mu Ja suure suuga Dupuy tegi sellise näo, nagu poleks 
JM olnud mahti vahele segada. «Mis siin õieti juhtus?» 
Winn ta ning demonstreeris oma lihaseid, Nii oli ta 
hmti, too suurtükimees. 
iks tuli korratu laialiminek, Husson-Charras 
uchsi, et see talle takso välja telliks. Pidulised 
te oma üleriided. Doktor küsis Aurelienilt: 
»Wns te võtate kuskil uut aastat vastu?» Leurtillois 
Jputas pead. Nad jätkasid õhtu veetmist ühiselt. Hus- 
Mn+Charras oleks näinud meeleldi, et Aurelien sõidaks 
Wmnuga koos, kuid vihm oli lakanud ja oli väga mõnus 
Veldi jala kõndida, et hajutada viimast viinauima. Juh- 
lun nii, et Aurelien ja Decoeur läksid Sacr6-Coeuri 
Ilmppidest alla koos Hureaux”* ja Bompard'iga. 

Hompard võttis Aurelienil familiaarselt käe alt kinni: 

»Mind rõõmustab sind jälle näha, vana sõber... Söö- 
Mingu ajal polnud meil õieti mahti vesteldagi... Kui- 
(lm siis sinul 'ka see koeraelu läheb? Naisemees? Ei? 
Mul on õigus. Ära võta naist. Ära võta iialgi naist...» 

Nende üle kõrgus valge basiilika, all nende jalge ees 
lobus uduses valgusmeres -Pariis. Külm sundis neid 
Ilhedamini mantleisse mähkuma, kraesid üles tõstma. 
Mureaux räuskas nagu alati. 

“Marsolleau, muidugi jälle Marsolleau... Ikka see 
Vina riiukukk... See jälk tüüp... Kui ta oli majori 
[jutandiks, ta kogu aja muud ei teinudki, kui mustas 
umraade, täna ühte, homme teist...» 

Noh, hüva, hüva,» ütles Bompard. «Aga kindel, kui 
Mmujor oleks kohal olhud, poleks täna midagi juhtu- 
hud,,. Millot'l puudub autoriteet...» 

“Ma soovitaksin sul seda Marsolleaw'd mitte kaitsta, 
Wompard.., Te ju teate küll, et mina olin majori juu- 
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res enne Marsolleauw'd, siis aga võttis kolonel mu end 
juurde... Vana hindas minu korraarmastust. Ni 
seal saigi mulle teatavaks palju huvitavaid asju. Kõi 
oli takistuseks, et sa kahe aasta vältel oma paela peal: 
ei saanud, Bompard, ah?» 

Kõnetatav võpatas, jäi seisma ning haaras trepi käsi 
puust kinni. Nad olid jõudnud alles poolde treppi. Ši 
lõi ta Hureaux'le õlale: 

«Sa ei taha ometi ütelda... et Marsolleau? Ei! Poll 
võimalik!» 

Vaikides sammusid nad edasi. Alt kostis öine mui 
sika, autod tuututasid. Doktor rääkis midagi Moni 
martre'ist, lõppevast aastast. Aurelien mõtles Bördi 
nice'ile. 

«Usud sa seda, Leurtillois?» plahvatas äkki Bompai 
«Marsolleau,.. tema pildus mulle kaikaid kodarai 
See tüüp, kes oli alatasa rahahädas, noris laenu kord 
ühe, kord teise käest Ega andnud pealegi kunali 
tagasi... Meie kulul mängis südametevallutajat, ji 
siis... Kus raisk!» 

«Kui ma näitaksin teile oma märkmeid,» kääksül 
Hureaux. «Mul on üks paber Marsolleau kohta... "IN 
mäletate küll, Eparges'is...?» 

«Sa veel küsid, pojuke! Tema mehed tahtsid talli 
itsi teha, sest ta oli rünnaku ajal peitu pugenud... MiMi 
veel päästsin tookord ta täbarast olukorrast! Ja kül 
mõtelda vaid, et see lurjus...» 

«Jah,» ohkas doktor, «meie tagalas küll ei kujule 
nud, et rindel toimub rastid asju...» 

Tekkis jäine vaikus. Kuid Hureaux oli juba liigi 
hoogu sattunud. Loomult raevukas ning õel, ohträll 
kogunenud leppimatu vihaga hinges, tundis ta endi 
palju säärast, mis põletas keelt: k 

«Jah... «Üksmeelsed nagu rindel»... Te kuulsili 
teda jälle, seda Millot'st: tainapead. Algul olid n 
Morsolleau'ga nagu särk ja pee, siis aga lõi too tal üh 
litsi üle... ja siitpeale on talle iga asi Marsolleau vasii 
hea küll... Ja kui poleks olnud seda isiklikku võisi 
lust... Kas poleks ma mitte kakskümmend korda pidi 
nud punast paela saama? Aga kas teate ka, kes mul sell 
äsja untsu ajas? Diviisi preester loomulikult, see häll 
sev lutikas! Kolonel pidas minust lugu, kui aga jesi 
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Ju olid 


rääkinud oma sõna... Mul on ilusaid lugusid 
Mils paate 


Beliard'i kohta! Ah, kui tuleb kord päev, 
Ms mn saan avaldada oma märkmed!» 

Wild sammusid nad alla mööda Lepici tänavat. Täna- 
MM oli rohkesti inimesi, hoolimata külmast valitses 
Muplieva meeleolu. Kõik lokaalid olid valgustatud. 
Munol väljakul peatusid nad suurte kohvikute 
Jlmde säras. Bompard torises: 

»Wui mõtelda ikkagi seda Marsolleau'd! Ja mina tola 
Win lemaga veel härjavõitlust!» 

Mad astusid sisse Wepleri juurde. 

Murenux' tusatuju lõbustas doktorit. Ta seadis sala- 
Mwilaid küsimusi, õhutas teda takka. Bompard polnud 
Mu veel toibunud imestusest äsja avastatud vaenlase 
lilv, Siis sellepärast sai ta oma kolmanda paela nii 
(ljn, ot teda ei saadud enam kaadrisse arvata. Ja erru 
Imii ta madalamas auastmes. Sellest solvangust polnud 
M veel ligi kolme aasta vältel üle saanud. Ta müüs 
Muliselt halvakvaliteedilist õli. See õlimüük tundus talle 
Mu, sest ta polnud saanud elult seda, mida ta vää- 
Ww Ta oleks meeleldi tahtnud saada tõeliseks kaadri- 
Mpteniks. Aurelien segas end loiult vestlusse, Temagi 
WII muide haaratud tundest, et saatus on tema vastu 
nud ülekohtune. Temalegi oleks meeldinud kõik jesu- 
(ds ja vabamüürlaste süüks ajada. Kuid ta ei saanud. 
Iunice armastas teda. Ja ometi ei muuda see midagi. 


Mlinice armastab teda ja põgeneb ometi tema eest 


M Milte iialgi ei saa see naine tema omaks. 
Kes on õieti see Blanchard eraelus?» küsis Decoeur. 


mis autokummikaupmees?» 
»Oh, kaupmees, kaupmees!» irvitas Hureaux. «Pigem 
Mnsimi Kuskil ringraudtee lähedal... Vaene 


MWürühmaja... Suur perekond kaelas, naine jooksis 
Minema ..: Õnnetu sarvekandja!» 

»Nagu me kõik,» ütles doktor. Bompard pahvatas 
Morma, Hureaux aga pigistas“huuled kokku, siis pro- 
lüntee, 

»Nääkige ainult enda eest... ainult enda eest... Mui- 
(uni, tal on õigus mõtelda, mida ta tahab... Inimõigu- 


MW... Kuid see pole veel põhjuseks, et tulla meie hulka 
Miitatsiooni tegema... On õnnetuseks, kui inimesed 
Mu Marsolleau end igasugustesse lugudesse segavad! 
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Mina olen samuti patsifist nagu iga teine, kuid see 
takistanud mind... Kuid mulle on vastumeelt, kül 
keegi teeb endale patsifismist lipu...» 
Millest õieti oli jutt? Doktor näis hakka 
aru saama. Aurllien aga oli vestlusest saja ljöö kaug 
sel. Ta nägi üht suletud silmadega valulist nägu, kii 
nist pärlmutrilist nägu, blonde sasitud juukseid, ähmä 
valgust, suud ... Ah, kogu aja nägi ta, kuidas selle $i 
jooned muutusid! 
Kas see oli tõepoolest BErenice'i suu? Huulte kull 
joonistub kõige hõlpsamini meie soovi kohaselt: Auri 
lieni teadvuses segunesid kõik huuled, mida ta oli tundi 
nud, mälestusega Bšrenice'ist; Berenice polnud ei 
ainult tema praegune armastus, ta oli saanud temi 
armastuseks üldse, armastuseks, mida ta oli tundnil 
teiste naiste vastu, selleks kiusavaks mõtteks naisteši 
mida ta oli kandnud endaga kaasas sõja pilkases pi 
duses, oma noorukiunelmais, oma meheea rahutusi 
Siis äkki nägi ta jälle nende põskede reljeefi, Börl 
nice'i sarnu; ja aeglaselt avanesid silmad, tumedad sil 
mad, kergelt viltuse lõikega, nagu nad püsisid tem 
mälestuses. 
«Ilma naljata,» ütles Bompard, «sõber Hureaux 
Kas sa võid mulle vanduda, et Marsolleau.. .?» 
«Vaat kus naljavend!» kiunus raamatupidaja. 4 
sa oled kõva kuulmisega või? On tema aga pika tä 
buga! Kui ma sulle seda jutustasin, aga sa olid ju 
seal... Ah ei, tõsi jah: sina,said just mõni päev eh 
seda haavata... Kui me jõudsime välja Ailette'i käi 
juurde, hõivasime küla, seal... nime olen unusi 
nud... Sel pole muide eham tähtsust. Esimesena VM 
lutas positsiooni Migle sa mäletad küll seda tall 
kupoega; oli veel selline pikk poiss, roosade põsked 
käharate juuste, väikeste vurrudega... Muidugi, sa 
tundsid teda... Ta oli nooremleitnant, tahtis veel saal 
õpetajaks... Vallutas küla viienda kompanii allüksi 
sega... See oli just pärast Rongutsi lahkumist, ta e 
kueeriti. Siis polnud enam kedagi, kes oleks võini 
Migle'it kaitsta... Major oli rügemendis, kolonel 
just äsja meie juurest lahkunud... Kõi asjad äi 
nüüd Millot' ja Märsolleau vahel... Millot oli pall 
joni komandöriks.,. Lugu lõppes sellega, et Marsollel 
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asjä 


WW omdeni, kuigi teda üldse eesliinil ei nähtud... Migle 
WWW suu puhtaks pühkida... Oi-oi... Polnud õnne sel 
Wu poisil. Ta oli kihlatud oma kodukandis Charen- 
Jin ühe naisü 


pilasega Ecole Normale Superieu- 


Jini Üheteistkümnenda novembri hommikul... te 
Mujulelge vaid endale: üheteistkümnendal novembril 
Juhnt üheksasada kaheksateist!' Üks prantsuse oma 


Mi, nii-ütelda pealekauba. Just enne sõja lõppu... 
iti mürsukaste... üks neist uljaist suurtüki- 
- Ja tükkideks kisti see Migle, pühiti maa 
» Nii et mitte kui midagi ei jäänud tast järele 
sin siis tema kodinad kokku, lugesin läbi 
1... Üheteistkümnendal kella poole kümne 
AM Lotringis... Ah, ah! «Üksmeelsed nagu rindel»! 
Jul on ilus!» 
Murcaux oli samuti liiga palju joonud. Doktor mär- 
MW Aurelieni silmades kannatamatuse ilmet. Bom- 
Juuli jälitas üha tema värske avastus. Alustasside 


In ko 
Juma kiri 


yin Iema ees, mille järgi peetakse arvet joodud klaa- 
Mis üle, aina kasvas. Joobnuna muutus ta kurvameel- 
poltu 

wTahaksin küll teada,» pomises ta, «miks ei tulnud 
Mungule major... Ta on ju Pariisis. Töötab ministee- 
Mumis...» 

»Wüllap ta lõunatas oma perekonna ringis,» lausus 
Miirõlien, 

"liik 


usu seda ja joo kinnituseks klaas vett peale!» 
MIvitns Hureaux ning kummutas ühe sõõmuga oma kon- 
iklaasi. «Kas mina lõunatan oma perekonna rin- 
IW, .. Ja meie asetohter? Kas lõunatab ehk temagi 
ülus, see meie Barbentane? Need inimesed ei tunne 
Iwid enam, vaat milles on asi... Meie oleme nende 
Juks liiga väikesed vennad... pole küllalt seisusekoha- 
Md!» A 

Maali kaugemas osas ilmus publikut vana-aasta õhtuks 
Juorveeritud laudadesse. Decoeur kallutas end Leur- 
Iillois' poole: 


»Lähme lõpetame selle aasta kuskil mujal.» 


| Bel päeval kuulutati välja vaherahu Prantsusmaa ja Sak- 
Mmaa vahel. 
M 
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Mõlemad teised ei märganudki, kui ta tasus arve. NW 
ei saanudki õieti teadlikuks nende lahkumisest. Hi 
caux, kordas aina: 


hel, plaksutas käsi ning hüüdis: «Olle! 
res seisis keegi vana väga paks daam roo- 


AHAA 


1 i A 1 Am |ilsidis, joodpruuniks värvitud juustega, käsivarred 
«Kui ma saaksin vaid avaldada ra märtsi JWllml, suur siidkrae kaela ümber, mis rippus alla 
Ruumis oli tunda prae- ja õllelõhna, kuumas köög yli kui tema rinnad. Ta vestles kassa juures madam 

leitsakus mängis argentiina orkester. Auršlien lask Mlliga < ammendamatu sõnaohtrusega, õõtsutades 

end ära viia, ja alles väljakul «Moulin Rouge'i» ees tüll MW/uures edasi-tagasi oma pärlitega kaunistatud käe- 
desäras tõmbas ta sügavalt hinge. IMIli ja lotendavat lihamäge. 
«Mis me nüüd ette võtame?» küsis ta. Ja Decoeur, Dulju ei puudunud, kui te mul käest poleks 

1 õhtu oli ja jälginud Leurtillois' ne steeniäl 4 2 ” a 

AASA iginud Leurtillois' neurasteeni Minni Kahmanud, et ma praegusel hetkel...» ütles Leur- 


Mloin 


Wun te siis arvate, et ma oleksin lasknud meie äri- 
Mumikul niisama otsa saada?» 

Molle nalja sundimatu ehtsus puudutas Aurõlieni. Oli 
- ad vana laul see aktsiaseltsi lugu. See jälitas teda 
Mmmalisel viisil. Ta tahtis lõpuks selle asja selgeks 
lohu 

aWuulge, doktor...» 

Kuid too katkestas teda: 

»Mu tean, ma tean... Alles täna olin ma koos mös- 
[06 Moreliga -.. Väga meeldiv inimene. Tal peab küll 


«Mida te arvate Lullist, mu armas? Selleks et sukell 
duda tagasi eraellu... Kui see teile meelepärane on!, 
Issand jumal küll!» 

Selle hüüatusega haaras doktor järsku Aureliehi 
käsivarrest kinni ning tõmbas ta enda poole, m 
oleks väike pööraselt kihutav «Bugatti», milles kä 
tütarlast olid tihedalt liibunud noormehe vastu, 
tänavanurgal maha niitnud... Veel kaua kostis auld 
mürin. ööpimeduses. 


LIV 


Myma tülikas valmistada oma ravimjooke ilma käeta... 
pe A ke 4 Mgentre inimene... Vähemalt apteekri kohta. 
Ja jälle kitsas täissuitsetatud roosa valgustusega bäll mile kujuneb ta väga kasulikuks. Ta on liigutav; mida 


jälle vasega kaunistatud mahagonist baarilett, kõri M lu iganes teeb, ta ei tee midagi enda jaoks. Ta on väga 
taburetid, pudelid, kokteilisegajad, õlekõrred klaasidõli Ühikasupüüdmatu. Kõik ainult madam Moreli pärast. 
ühtesobimatud väikesed naeruväärsed pildikesed selli Millu ta küll oma naise heaks ei teeks! Lausa rõõm 


tel reas Yale'i ja Harvardi ülikooli lipukestega; jäll Vulnta. Meie päevil. Sellised tundmused on muutunud 
muusika, mis kostab mauri stiilis tantsusaalist; häälli 


LS i d Mii haruldaseks. Me oleme juba unustanud, kuidas 
SET aa Ja a MT 8 Iilub välja üks harmooniline abielu. Mees, kes mõtleb 
Ältavalt jälle tada (SU toal la ai e eat PP rd Peab minema provintsi, et võida säärast 
s mw näha...» 

ride seltsis, siinseid baaridaame: Suzy, Georgelll Ikka s aiad a ; 

A A s 25 1 SIMA sa seesama värvitu kibestunud toon. Doktor ei lau- 
KE ad a A ASE kal A Jinud mitte ainustki sõna, flma et selle taga poleks 
Ba aa ja id 9 a 98 vältida Aõigi kaotali Ilmunud nähtavale Rose, Rose'i vari ning nende abielu 
Mais tega; tantsu beeta kes kardavad mansi Ilnama või komöödia, üldse nende elu. Aurõlien küsis 
6 kh 4 SA e Jühel e 8 > õ ük 
ja tunnevad hirmu unetuse ees... Valges kitlis: baäli kr kaj Praegusel hetkel aga rõhus teda üks 


menid loksutavad kokteile, vaadates professionaal 
naeratusega otsa väsinud nägudega külalistele. Päl 
Lulli liikus oma veneetsialiku suure kõhuga üksikul 


“Kas te nägite ka madam Morehi?» 
Oh ei. Ta oli linna läinud. Ta teeb oma viimaseid 
MImeoste. Homme õhtul lahkuvad nad Pariisist. Igal nai- 
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sel on alati vajadus joosta mööda kaubamaju, enne 
matta end jälle provintsikolkasse.. .» 

«Homme õhtul?» 

«Jah... kohe pärast uue aasta vastuvõtmist... sugi 
laste ringis.» 

Auršlien oli kaua klammerdunud lootuse külge, 
Edmond ilmub banketile, ükskõik millal, kasvõi al 
hilja, kohviks, liköörideks... "Teada saada. 
mond'ilt võis ta kõike küsida. Nüüd tuli tal üks P 
idee. Õigupoolest oli see tal tekkinud kohe siis, KI 
Decoeur tegi ettepaneku minna Lulli juurde. Kas pü 
doktor Edmond'iga: või koguni Berenice'iga vandi 
nõus... On ju nii loomulik, et Aurlien veedab ui 
aastaöö just siin. Kus mujal pidanuks ta siis viibimi 
Nad tulevad. Tulevad südaööks... kindlasti. Nad % 
vad. Äkki ilmub Börnice suurde saali, kus ta oli hõlt 
nud peos tema kätt. Börenice kasutab muidugi kaval 
ütleb Lucienile, et tahab näidata talle, kus ta oli veõl 
nud nii hubase õhtu... Ikkagi Montmartre, Kas tu 
too apteeker Montmartre'it? Kas tulevad nad Edmond 
ga või ilma Edmond'ita? Too on tõenäoliselt kõi 
Rose'iga! Doktor rääkis Rose'ist, tema ebatavalisi 


hingeüllusest ... õigustest, mida omavad elus kõrgemil 


olendid... Nende üle ei saa otsustada nagu teiste Ül 
samade normide järgi... Sõna «norm» näis eriti meil 
divat doktorile, 

«Kas teil oleks midagi selle vastu, kui me heidaksid 
korraks pilgu tantsusaali, doktor?» 

«Muidugi mitte, just vastuoksa.» 4 
Õhk on paks, et lõika või noaga. Uusi külalisi saab 
üha, sissekäiguuksed hõljuvad aina eda: -tagasi; väll 
dad boid sagivad saalis, lillemüi ijad kõnnivad, laudäi 
vahel. Suur saal on valsi puhul sinise valgusega Ül 
ujutatud. Valgusvihud libisevad üle naiste valge nali 
üle tualettide sätendavate litrite, üle frakkides mei 
tumedate kogude ja valgete rinnaesiste, üle laudil 
nade... Valgus vaheldub koos üleval prožektoris pöl 


leva kettaga... Nüüd on see lillakasröosa... Ruudi 


kujulisel tantsuparketil, laudade ja šampusepude! 
vahel tammuvad ja hõljuvad libisedes tantsupaani 
nägudel rauge ilme, Purskkaevudeta alhambra, 


suure hulga ppoolalasti tantsijataridega, et see mõjul 
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Jühn pisut tülgastavalt, on imal nagu kreemitort... 
JMllen vaatab kella. Maruliselt pöörlev ketas oma 
yuhmldluva valgusega värvib muutlikult kirevaks saali, 
Jud, tantsijad, kuna orkester otse hullunud tempos 
MWuib finaali. Järsku tekkinud vaikuses kostab tald- 
Mule klõbinat ja naeru. Tantsupaarid aplodeerivad 
Whtin orkestrile... Orkester alustab kuulekalt uuesti 
Vuluni, ja e on kõik üleni sinine, sinine, sinine... 
Murtlieni silmad uurivad tähelepanelikult teravat 
1 sellele järgnevat hämarust. Üks painutatud 
peatab nad, nähtavad on ühe naiseõla piir- 
Jhuned, mis varjavad nägu; ooberite edasi-tagasi sagi- 
jUw sunnib teda vaatluspunkti vahetama... Kellegi 
Mmnda ninaga mehe näoilme mitmevärvilise samba 
Jmjnl ilmutab neid ihasid, mida looritab muusika. Nur- 
(UW, kus laudlina leegitseb tuledesäras, kostab vallatut 
ru kui hõbemüntide kõlinat. Ei... mitte kedagi. 
Ms pilk käekellale. Osutid lähenevad südaööle, Nad 
Milevad veel, nad tulevad kindlasti. Nagu tohutu suur 
Münt kärbes, tiivad laiali, lõhestab paks Lulli rahva- 
hülku, kes kohe tema järel jälle kokku vajub tantsijate 
Nõljuvas rütmis, ja hüüab midagi orkestrile; aga mida, 
julv kuulda. Kohe seejärel astub saali grupp frakkides 
Murasid ja pikkades heledais õhtutualettides daame, 
Jun on rahulikud, majesteetlikud, hämmastavalt puhta- 
ed. Kelnerid tõttavad oma agarust ilmutama. Kliente 


Jüijutakse tahapoole, et teha ruumi uuele lauale. Muu- 


Muud mängivad seistes «Star-spangled bannerit» !.,. 
mali astudes tervitavad saabunud härrased tantsi- 
imestunuina äkki on paigale tardunud. 

ide suursaatkond!» sosistab üks ruugejuuk- 

Mine neiu, kes näib väga kahvatu mahedas poolvalgu- 
stes doktori ja Leurtillois* kõrval, Kellaosutid 

d südaööle. Köökidest kantakse auravaid roogi. 

Mile algab tants, valss kirevate tulede säras. Osutid... 
Nirõlien ei pööra käekellalt silmi. Tema veri tuikab. 
Wohe jõuab Berenice siia, Kuidas võib ta mitte tulla? 
"Mi ei taha sellele mitte mõteldagi... Mida ütleb De- 
Mürur? Kurat teab, mida ta seal jälle jorutab! Pilk muu- 
lub uduseks, hämarus tõmbub vöödiliseks, kostab 


' USA hümn, 


aplaus: see on Lulli suur trikk, uuendatud Musše Grb 
vini vahakujude eeskujul; lae võlvkaarelt langeb valgii 
lumena, näib, nagu sajaks kahvatuid lumehelbel 
kunstlikku sillutatud õue valguse tekitatud õitena, 

all maa peal sulades kustuvad, Pigalle'i tänava poeešl 


«Tohutu suur naine,» sosistas doktor, mõteldes arvi 
tavasti sisesekretsiooninäärme häire nähtusele. Ta lisii 
«Nagu Picasso viimase aja maneeris.. .» 

Auršlien (pomises midagi vastuseks. Võib-olla 
sel minutil astub Brõnice välja taksost m rjale tä 
vale... Üks vasktaldrikute löök, trummipõrin, hüüdei 

öpimedus. Pimeduses näeb Aurõlien oma kella numi 
rite kahvatut kiirgust: südaöö... Mi gi rõõmujooväi 
tus valdab inimesi, kes on mähitud üleni pimedus! 
kadunud üksteise käest, lahutatud ega näe enam, W 
keegi on. Oma kaaslasi otsivate külaliste rüsinas kosii 

isa, naerurõkatusi, ja paksu Lulli veneetsialik W 
hüüab inglise keeles; «Happy new year! Happy M 
year!»! 

Ja korraga tunneb Auršlien, kuidas kaks käsiväl 
haaravad tema ümbert kinni, kaks paljast käsivart pl 
muvad ümber tema õlgade, kuidas sõrmed otsivad pimi 
duses kohmakalt tema nägu. Trummipõrinas, mis kali 
pimedust ja üldist kisa, mis loob üksinduse, armuüksii 
duse neile kahele, käändub Aurelien ümber, kalluli 
end alla, tõmbab naise enda vastu, ja esmakordselt el 
surub teda tugevasti oma rinnale. Ta puudutab 16) 
nägu, leiab tema meeletu tuksleva suu, suudleb sei 
hammustab. Ta on kui arust ära, ta ei mõtle sellele) 
valgus on jälle tagasi, et võib-olla Börenice'i mees $i 
sab tema lähedal. Bercnice, Börenice! Ainult see 
on tal veel meeles, ta tunneb vaid teda, kellega alg 
uus aasta, uus sajand. — Berenice.., i 

Valgus tundub terav kui trompeti heli, ja selle mimi 
tilise hulluse saladus saab nähtavaks kõigile: paäl 
i 


! Õnnelikku uut aastat! (Ingl. k.) 
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Mlluvad, naised puudutavad käega oma huuli, kohen- 
Ww masinlikult juukseid. 

Mahctsusega lõdvaks lastud embuses tunneb Aurelien 
JU Bimone'i. Aga kus on siis Berenice? Börenice'i pol- 
Õuellei 


LV 


°4Vwel üks pudel!» Šampusepang ujub üle inimeste 
[wuls. Ülemkelneri äärmine väärikus toonitab veel 
Wum publiku nägude vulgaarsust, kehade lõtva asendit 
Jülnlorpingikestel. Kell kolm hommikul. Lulli juurest 
Mindi «EL Garron'i», kus tungles säärane tohutu 
Juhvamurd, et polnud võimalik baarist edasi pääseda; 
Mh heideti pilk «Chäteau Caucasien'i», kus tants nuga- 
(win Aurelienile veidi närvidele käis. Lõpuks vajusid 
Mul siia, sesse hiljuti avatud prantsuse moodi öölokaali, 
Mun inimesed lällutasid taktis Maurice Yvaini laule ning 
Vulilkisid nukkudega, mis nad olid ostnud suurelt blon- 
JI sinises kleidis neiult. Too haigutas nüüd ühes nur- 
Ilus ja lükkas salaja jalast teise hõbekinga, mis nähta- 
Vinti pigistas. Šampus voolas ojana, doktor laskis asja- 
(ll minna oma rada, ja Simone, armunud ning emalik, 
JIN vähehaaval kergelt purju: 
wBind vaevab kurvastus, mu suur poiss, ma ju näen, 
Woanind rõhub kurbus... Säh, rüüpa üks lonks... Kas 
M oi taha veel koju minna?» 
Üi, koju minna ei tahtnud ta veel... 
"Mis imal lake see on? Ja seda te nimetate Ayalaks? 
MI on jultumust...» 
jaajaja jooksis kohale,»palus andestust, sest kõige- 
mult olevat šampus liiga soe. Kui palju kordi peab 
Illema kelnerile, et nad seda jää sees paremini jahutak- 
Nd... Härrased annavad andeks... Hõbepang hõljus 
[unde kohal. A 
"Te laostate end,» ohkas doktor tasa. Aurelien tegi 
übumäärase žesti. 
“Kui minul on kurvameelne tuju...» lausus Simone. 
Aga ei saadudki kunagi teada, kuidas ta hajutab oma 
Mürvameelsust. Ta silitas hellalt Auršlieni kukalt ja 
lei käega laudlina: 
“Ma armastan ilusat pesu,» ütles ta tasa, «oh, kuidas 
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ma armastan ilusat 1, »Wu nägid, kes praegu sisse astus?» 


is pistaatsia- 


ütelda, Wwine daamike Decoeurilt vinguva häälega. Tundus, 
; J Im oli näinud. Mis see temasse puutus, kes seal tuli? 

(1 punt mitte enam noori inetuid mehi, keda otsekohe 

Mlseparvena ümbritsesid naised. Idiootsuse tipu moo- 


MMunid väikesed oranžid, niinimetatud tangovärvi 
Muwuurid laualampidel. Ja kõige selle taustaks oli män- 
Üsv juava. Klaver, akordeon, flööt. 

Milulge, doktor...» Aurelien ei teadnud enam, mida 
JM luhtis, et doktor talle ütleks... Decoeur vastas pis- 


noormees tiris aina pükse põlvede kohäll 


2 (A E e A ' MMmimindaamikesele: «Tõsi jah...» 

põrandale» 29 jala üle põlve ja sirutas jälle päkil Min oli tõsi? Kui rumalasti ta väljendub... Ta tahtis 

4 2 3 0 ( Isliln.,, Nad näivad teineteist hästi mõistvat, meie 
«Täna peab tugevamini auru all olema, noormeegii [i 4 jälle ja 8. ki AAVA 

ütles Aurelien ja valas talle šampust. Smoking tõmbii Mhler ja pistaatsia. Too üt, «Voline.» See pidi olema 


jälle turri kõhna nooruki seljas, kõrisõlm tantsis üle Maatee küsi rii, ole BR pi 
alla ja totter nägu kadus Šampusekarika taha. Ta lug KÄga kui ma tal sihverplaadi sisse löön?» unistas 
ed a taa jj KASSA ira Ümiriillois valjusti. Teised sundisid ta vaikima. Simone 
“lois ndalt, mispärast, Ta ootas kannatliku » et Tell JMtis (ema pea kõrvale. Näis, et samuti nagu teised, oli 
tillois, see tähendab tema Roger, avaldab soovi tuduhi Mhhe'gi asi Tr % 

minna. Ta viiks Roger” enda poole, ja too põõnaks h0) MON gi asjaga 4 


i 7 õi i F i (Mi aline'il sihverplaat sisse lüüa! Ta ei tea isegi, mida 
a Tae Gt TA d M Migib!» Pistaatsial käisid külmajudinad üle selja, 
lik baaridaam pistaatsiaroheline kleit seljas, istus kt [n puuderdas nägu ja seletas: «Ma tundsin meest, kes 
veel nende AGE nähes, et seal on vabu kavaletd M iil ühe tüdruku üle löönud, ja see mees kadus iga- 
oli teda kutsunud — Dec ' Moks...» 


oeur, suure kõrisõlmega noöl 
mees, või oli ta tulnud omal algatusel? Ta osutus üp 
jütukaks ja tellis endale saksa õlleküpsiseid. 


Doktor Decoeur kallutas end üle laua ja seletas noor- 
(Muhele, mitte Aurõlienile: 


e ine'i? i ž 
Baar meenutas osalt torti: kanaarikollased seindi E A t MR arlsud Ta fi on 
neile maalitud roosakehaliste muistsete kreeklaste lt arkootikumid: aa ja b b t SE 
nende paljarinnaliste 'daamidega Phi-Phi stiilis M kar aikumid.- Oma kauba saab ta Siberi kaudu 


PE ÄT ln viksi karnides... Ta peab ratsahobuste talli...» 
Noormehe kõrisõlm muutus Auršlienile pealetükli us Š S ta aa 
vaks painajaks. Selle muidu nii ni ela nolgi liiga tugi Üks meestepintsakus Põisipeaga daam, veidi paksuke, 


234 A 74 ; lusate silmade ja veidra püstninaga, astus läbi 
kael mõjus kuidagi siivutult. Aurelien kallutas end kü ANN ilus Pi 3 7 
A KA 4 (E | (Uumi, ilmudes nähtavale uksest muusikameeste lähe- 
e käheeleld i poole, arutas sõrmi 3 JIN. Tema auks tõusis Voline püsti ja jäi raskena seisma 
«Kas saate aru, mida ma mõtlen, doktor?» A Mi aa aga samal ajal oli tal hei- 
«Mitte päris...» . (tud ilme. Ta võttis is 


stet ning viskas jala üle põlve. 
Imu kitsas seelik kerkis reiteni üles. Aurtlien vaatas 
Mm visaviile otsa; too sikutas jälle usinasti oma püksi- 
Mini. Pistaatsiadaam seletas: 

»See on Manon Greuze... Ta laulab imehästi... kohe 
Milo teda kuulda...» 


Viiks liiga jpikale talle seletada. Kui õige virutadi 
sellele lõngusele vastu vahtimist? Käib närvidele, ki 
das ta kogu aeg oma püksiviike kobab, et pükse koi 
üles, kord alla tõmmata. Samuti üles-alla liigub tem 
aadamaõun... x 
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«Lesbiline?» tundis huvi doktor. Küsitav kehil 
õlgu. Ta ei laskunud seda laadi detailidesse. Akordi 
nist mängis Voline'i meeleheaks ühe soolo. "Tema sell 
taga seisid naised nagu mängijad krupjee taga mänji 
põrgus. 

«Veel üks pudel!» hüüdis Aurelien. Simone oh 
ilusas seisundis saab ta küll olema! Simone'ile Ol 
meeldinud, et tema sõber ostaks talle Hilli, Kuid käi 
pettumust, ütles ta lillemüüjale silmadega ei. Süi 
aadamaõunaga tüüp rääkis nüüd kirjandusest: 

«Kas te olete lugenud teost, mis sai Goncourt'i pri 
mia? Anda Goncourt'i auhind neegrile! Minule 
«Batouala» ' küll ei meeldi... See on üks väär otsus 
Labane värk, pealegi mõttetu. Mida mõeldakse m 
nüüd välismaal? Kui me enam ise ei oska oma roMi 
negi kirjutada...» 

«Ja missugusele teosele oleksite teie preemia 
ranud?» küsis Decoeur. 
«Noh, kasvõi... «Epitalaamionile»? näiteks! 
aastat pärast Prousti premeerida neegrit!» Noormi 
mainis ka Robert de Montesguiowd, kes hiljuti oli $i 

nud, 
«Virutan talle vastu vahtimist,» pomises Auršlieh) 

Meestepintsakus daam tõusis püsti. Kostis klaveril 
mäng. Siis laulis ta. Hääl oli tal labane, kähisev, 
Üht kätt hoidis ta rinnal ja tärgeldatud krael, jail 

si oli pikk ning ootamatult kaunis. Maneerilt oli'ii 
järeletehtud Damia. Ja repertuaargi oli vastav: rohi 
sid teineteisest lahkumisest, tuba sadamas, armuke) 
lahkudes naerab näkku oma kallimale... Järsku tuM 
Leurtillois end vepustatuna, pisarateni liigutatül 
Simone puudutas sõrmedega tema nägu ja kohkus, fi 
des, et see oli märg. Ühe sõõmuga tühjendas Aurõli 
šampuseklaasi. Publik aplodeeris. Kui lauljatar täh 
alustada teist laulu, astus saali väheldast kasvu | 
halliseguse habemega mees, kel oli säärane hämii 
dunud ilme, nagu oleks 'ta ilmunud siia vargsi. Ti 
kannul tippis riietehoiudaam, kes. võttis tema sel) 


mill. Äsja saabunul oli seljas pintsak, kaelas valge 
Miumll, rinnas Auleegioni lint... Lauljatar käändus 
(mn poole, mees tervitas teda. Voline'i lauas tõusis 
Mul püsti ning hõikas teda: 

milirra senaator!» 

Vilmuke tegi järsu pöörde ning sammus kiiresti laua 
8 1 surus Voline'il mõlemat kätt, näol orjaliku 
Mminlusvalmiduse ilme. 

» MWe on Manon Greuze'i sõber,» usaldas pistaatsia- 
Mm doktorile. «Üks senaator, tähtis nina...» 

Munon Greuze sattus hoogu. Nüüd laulis ta apaššide 
Julu: pettus ja vargus, tantsupidu, kahekrossine lille- 

imp... Senaator plaksutas käsi ja tõstis siis oma klaasi 

üline'i poole. Too naeratas talle vastu oma valge 
IWun, mis tundus kontrastina veel kaamem väga tugeva 
Mimeda karvakasvu tõttu, kuid ei joonud. Doktor turt- 
Mm naerda: 

»Ütelge ometi... ütelge ometi...» Teda häiris, et ta 
Womnunud Leurtillois'le ütelda Aurclien, sest Simone'ile 
M 100 Roger. «Ütelge, Leurtillois...»  Aurelien oli 
Mlid meeleolus, kus doktor ei läinud talle korda. Just 
[Wwmu meenus talle see, mille ta põgusalt oli unusta- 
Mul, mis aga hõljus õhus tema silme ees ja mille suhtes 
M onam kui kahe tnnni vältel oli olnud tundetu... 
JWw te ei tunne teda ära... Voline'i külalist... Manon 
Mnuze'i sõpra? Vaadake paremini... mu sõber... seda 
Jnntorit, see on üks senaator...» 

»Noh, ja siis? Minu pärast olgu ta kasvõi Rooma 
[UMmvst,» vastas Aurllien. 

wle olete küll purjus, kuid tunnistage teda terase- 
Jul, vanapoiss... See on, ju senaator... senaator Bar- 
Mtntane... Edmond'i papa! Teie eesistuja administra- 
Ilvnõukogus . ..» 

Marbentane'i nimi tabas valusasti Leurtillois' veritse- 
Jul haava. Ta ägas, ajas enda istmelt üles, vaatas sinna- 
Mule, Manon Greuze istus pärajasti uustulnuka kõrvale 
phinlikülaliste ja asutuse daamikeste aplausi saatel. 
Mlnud kahtlust, see'oli tema. Seesama nägu. Muidugi 
WII sce papa Barbentane, auväärne Barbentane: Kell 
Mwli hommikul Frochot” tänavas. Vaat kus lugu! Ikka 
Iuhe päris pagana lugu... Aurelien pani ühe käe süda- 
Mnle, teise käega tegi laia tervituse tollele auväärsele 


' Martinigue'i kirjaniku Renõ Marani fomaan, sai 199) 
Goncourt'i preemia. 
? Jacgues Chardonne'i 1921, a. ilmunud romaan, 
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isandale üle laudade, kelnerite ja joomaseltskondad 
Senaator käändus nende poole. Ta pilutas silmi, püüd 
meenutada, kes seal on, tundis siis ära Decoeuri. ) 


Miililise riuka tõttu, mis lubab pikendada aastat mõne 
AMI võrr 


MAA Nõndaks!. .. See kõik oli muide võimalik selle 


-. Kell üksteist viiskümmend peatas Senati 


niheles rahutult toolil. Manon Greuze puudutas te JWilsw istungitesaali kella, ja kell pool neli lahkusin 
reit, paksuke aga tõrjus käe leebelt tagasi, vastas mid: [M ümu kolleegide juurest, kes ikka veel elavad mi 
Voline*i küsimusele ega püsinud enam oma istmel. Või Jmud aastas ja püüavad viimaseid artikleid kaelast 
näha, kuidas ta vankudes pöörles nagu suur vurrkä Ju anada Kui nad lõpetavad nii kella kuueks või 
võttis siis hoogu, astus sammu edasi, läks jälle tagasi, Mule acitsmeks, siis on hästi... Mina lipsasin salaja 
paluda andestust Voline'ilt, patsutas vargsi. lauljat üloma te mõistate mind... Neljas kord seitsme- 
põsele ja eraldus grupist. Tema habe hoidus ette. Se) mnendast aastast saadik! Parem on, kui te ei ütle 
taga aga võis märgata naeratust. Ta sammus otse doll Mi minu pojale, minu naise pärast... Me oleme 
tori ja tema sõprade poole. Ta teeskles üllatust, zö JI numehed omavahel! Nüüd aga palun mind vaban- 
mustavat ning meeldivat üllatust. Juba kolme meeli (ln, mina oodatakse...» 
kaugusel valmistas ta ette oma esimese lause poolhi Viiledal sammul tippis ta Voline'i laua poole tagasi, 
jatlevas, poolusalduslikus toonis: »Niicte, mu armas,» tähendas Decoeur, «Peaaegu kogu 
«Doktor... Mösjöö Leurtillois.,. mu daamid...» A kosmeetikatoodete = aktsionäride pere on 
tuli ta tuttavaile head uut aastat soovima? Mn... Puudub veel vaid ühekäeline! Ei, ärge tellige 


«Palun võtke istet, härra senaator...» Seda üll Mm uut pudelit!» 
AÜFSNSAL Wiiin kui see mulle meeldib,» ütles Aurclien jonna- 
Senaator istus toolile, naeratas pistaatsiadaamile, tõi NI «Neljas kord seitsmekümnendast aastast saadik! 
kaks või kolm korda tervituseks kummarduse Simoni Jüber!» 
poole, kellega teda ei tutvustatud. Seda tüdrukut "Mi peaksid magama minema, Roger,» ohkas Simone, 


veel ei tundnud ja heitis vargsi pilgu tema rindadell Murblien vaatas talle otsa. Siin ta nüüd istub selle 
«Mösjöö de Malemort... senaator Bar...» Jiltukuga, ja too ootab, millal ta tahab... Ta naeris. 
Senaator katkestas doktorit. Ta ei soovinud tuttayi Il lihtne on see elu! Senaator, šampus ja Simone... 


In niis ikka. Ta läheb magama selle tüdrukuga. Omani- 
MMhostiga pani ta käe Simone'i paljale õlale. 
mOober!» 


saada selle noormehega, kellel oli säärane ebaloomil 
kult pikk kael ja välimusele mittevastav pretensioöl 
kas nimi. 


«Palun teid meeles pidadh, mu härrad, et täna öö Aila enne peab sellele hampelmannile vastu vahtimist 
pole te mind siin näinud! Te mõistate? Pole näinud (Wi Mhutuma, ja ta haarab mösjöö de Malemort'il lipsust 
öösel. Ma ei viibi siin. Ma olen Luxembourg'i lossi lini, Klaase kukkus põrandale, kostis purunevate 

Ta kihistas aina naerda ja rääkis valjusti lõudi Jude klirin, tekkis rüsin. Doktor püüdis neid lahutada, 


prantslase aktsendiga, nii et kristallklaasid lausa Ül Jitirmees kokutas midagi, naaberlaudades istujad pöör- 
sesid. Temale pakutud klaasi ei lükanud ta tagal Mund ümber... Aurlien viskas lauale tuhandefrangise 
Vahtu voolas talle habemesse. Ta näpistas kergelt ON runs oormees tähendas: «Ta on arust ära!», ja 


naabritari, keda ta nähtavasti tundis selle asutuse kül imone hüüdis: «Sinu raha, Roger, võta oma raha...» 

tamise tõttu Manon Greuze'i pärast. i M korjas tagasiantud raha kokku ja jättis jootraha 
«Jah, mu härrad, nii et oleme kokku leppinud) Ihunle 

Täna öösel pole ma Senatist lahkunud... See oli mn ju tead, kus ma elan, seal väikeses tänavas «Mou- 

ajalooline öö! See*on neljandät korda alates tuhani |in Rouge'i» kõrval... Tule minu juurde... mul on 

kaheksasaja seitsmekümnendast aastast, et riigi eela Aus, teeme toa soojaks...» 

võetakse vastu õigeaegselt, ilma tosina ajutise eelVi Aurelien ei teadnud isegi, kuidas ta oli sattunud voo- 
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rimehetroskasse. See raputas tugevasti. Kadunud 0] Miivunt Võttes neli astet korra; 
doktor, too kõrisõlmega tüüp, pistaatsiadaamike. Jää A Üles lt 2: 

oli vaid Simone, õrn, hellitlev, kes suudles teda 0 Wwmn korteri ees trepikojas ootas teda tõepoolest 
pehme niiske suuga... Aurõlien oli alles veidi pi! MM hline etendus. Sealt kostsid valjud hääled, ja Bar- 
tatud Blanche'i väljaku tulede särast... Siia, siia, toel Ms, seljas oivaline hallimustriline spordimantel, 
käsipuule. Ja mööda kitsast pimedat treppi jõudsid M OWWibur veidi viltu peas, käitus täpselt kui politsei- 
üles tuppa. Ainus asi, mis siin kohe silma puutus, ' J Jühpulttor, kes süüab tungida kuhugi Korterisse ning on 
voodi. Siis ilmus nähtavale rida fotosid selles röö Jud jala lävepaku taha, et tal ei saadaks ust nina 
värvilises segaduses akna kõrval. Aknal olid narm Junni lüüa. Madam Duvigne, kellest paistsid vaid 
tega eesriided ees. hh kelisi juuksesalk, vastas agressiivsele külalisele 


Auršlien tundis, kuidas tema jalast võeti ki jt mürgiselt ukseprao vahelt. 


ga, jooksis ta kiiresti 


Midagi taipamata vaatles ta fotot merikarpidega | “ a MEE ka KEE) omeH/mõsjöö Bar- 

tatud raamis: alasti beebi lamamas väikesel pad 4 ni ke ka vl = 0 

Lillelise eesriide taga bidee, väike priimus ja rohe! |Ihölien lükkas sõbra õlgadest hoides tuppa. Madam 

pliit Kõik see tundus nagu halb unenägu. “MI Mivimne taganes võideldes, väga erutatuna, huuled 

õiendäs seal sendator? Ja too lesbiline 4 Wu pigistatud; siis osutas ta oma saabunud pereme- 
A g TA MM» ning kriiskas: 


«Minu suur Roger, sa ei usu mind... aga ma Ol 
sinusse armunud, juba mitu kuud... aga kunagi $i 
tahtnud tulla...» 
See tema ees põlvitav naine... tema raskuse! 
lohku vajunud voodi, see hämar valgus... Mida'Y 
kõik peab tähendama? Kunagi oli sõda, Hureaux, Böl 
pard, Saloniki... Kõik see, millest on unistatud ja 
iialgi pole teostunud möödalendavad aastad...) 
on see tüdruk? Ta sasib tema juukseid jõhkra liigul 
sega. Too vaatab talle imestunult otsa ja karjahtab 
Takerdudes oma riideisse; millest neiu ta pooleldi! 
lahti koorinud, paiskab mees ta voodisse. 1 
«Roger,» oigab naine, *«Roger...» 
Kes see Roger küll võis olla? Aurelien tahtis % 
vastu vahtimist virutada. Voodi vastas oli peegel, 
nägi Aurelien kogu seda vaatepilti, korratult laialipil 
tud riideid, nende armastuse toorust. Raevuga hääl 
ta Simone'i embusse. 


Müsjöö ei tahtnud mind uskuda! Noh nüüd näete 
Leurtillois'd polnud kodus!» 

s märkas Aurelien, et tema külastaja on 
a punane ja tal on nõutu ilme. Aga kõigepealt 
Ii la korralduse. passijale: 

»Midam Duvigne, keetke mulle teed, väga kanget, ja 
Mulke sidrunit...» 

"Teed hommikul! Kas mösjöö mõtleb seda tõsiselt? 
Mul on juba kohv valmis...» 

Mu ütlesin teed... Kas pole küllalt selge? Jätke 
Mil üks 
Wui nad jäid üksi, pahvatas Edmond valju häälega: 

Kus on Berenice?» 

vitrenice?» 

/ mängi. idiooti. Ta »on siin...» 

Awi läks juba liiga koomiliseks. Kuid Edmond'i näost 
Mi niha, et ta ei teinud nalja. Ta haaras Auršlienil ölga- 
Mut kinni. 

Üled sa hulluks läinud yõi? Sa näed välja päris 
Ju mõni armukade abielumees...» 

Mlmond astus sammu tagasi: 

Ma ei taha ometi ütelda, et ei'tea, kus ta on?» 

Minu sõna... Ja-miks tulid:sa teda otsima just siit?» 

Kust mujalt peaksin ma teda siis sinu arvates 
Msima? Miks sunnid sa mind rääkima kasutuid sõnu... 


LVI 

Kell võis olla üheteistkümnel, kui Aurelien koju Wi 
budes märkas kaldatänaval oma maja ees Edmõl 
autot. Mida see* pidi tähendama? On«ta tulnud % 
head ja õnnelikku uut aastat soovima? Leurtillois M 
dis end väga sandisti ja kogu nahal mingit ebamugii 
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Kuni asjad püsisid veel teatavais piirides... kuid ni 
pakud sa üle.» 

«Ma ei saa sinust a 
Need repliigid kestsi 


bsoluutselt mitte midagi an 
d veel mõne aja, siis tekkis A) 
lienil mõte, et B6renice on tõepoolest kadunud, et väi 
olla on temaga midagi juhtunud. 

«Seleta lähemalt,» ütles ta, «Berenice! Mis on Bi 
nice'iga juhtunud?» 
«Ainult see veel puudus! Ja seda küsid sina minuli 
«Vasta, mis on temaga juhtunud!» 

«Ma ei teadnudki, et sa oled nii andekas näitleja! 
Edmond võttis istet, lükkas kaabu kuklasse. Ta'% 
nanes üha enam politseinuhiga. 

«Börenice lahkus meie juurest eile õhtul veidi 
südaööd, pärast seda kui tema mees ütles talle mi 
üsna krõbedad sõnad... Me arvasime, et ta läks koj 
Me olime parajasti «Boeuf'is» ... Kuid kodus poln 
kedagi... Ootasime teda asjata kogu öö... Ka ho 
kul Polnud Börenice'ist jälgegi. Noh, ja siis ma 80 
singi siia.» 4 

Näis, et ta pidas seda täiesti loomulikuks — oti 
Berenice'i siit. Kuid Aurelieni rahutus polnud teel 
dud. Edmond'i iroonia viis ta otse marru. 
«Lõppude lõpuks pole ma madam Moreli armi 
«Ah ei ole? Seda halvem...» N 
Aurtlien oleks võinud ta tappa selle irvitava td 
(pärast. 

«Kui sa ei viibiks parajasti minu korteris 2323) 
«Sa oled lihtsalt naljakas!» 

Vähe puudus, et nad oleksid käsitsi kokku läini 
Kuna Edmond oli vihast (punane, oli Aurelien kää 
kui laip. Ta ei saanud teisiti, kui pidi mõtlema Seihi 
seal all, uppunuile, keda tema voogudest välja tõi 
takse, tundmatule ja surnule, kes leiti hiljaaegu, 4 
sõrm ära lõigatud. 

«Õieti pole see sugugi tema moodi,» ütles ta. «BÖN 
nice ei kuulu nende naiste liiki, kes oma mehe juuti 
ära jooksevad...» A 4 

«See «liik» kõlab ilusasti, Aga sul on ju suuri kü) 
musi, kuidas naisi kategoõriaisse liigitada...» 4 

«Küll virutaksin sulle praegu meelsasti vas 
kõrvu...» 


418 


Mügiuks avanes. Madam Duvigne tõi teed. Ta asetas 
Miku lauale. Kahe tassiga. «Mösjöö laseb teel veel 
Milli tõmmata...» 

Imund Duvigne'il oli selline ilme, nagu tahaks ta 
Mi ütelda. Kärsituna' saatis Aurelien ta minema: 
Mills meid!» Siis pöördus ta Barbentane'i poole: 

mis soovid teed?» 

M, tänan... hommikul mitte... olen sinu kerbe- 
Jhviu ühel arvamusel...» 

MW polnud - veel küllalt kange; Aurelien hakkas 
Win sidrunitükile valama, kuid peatus. Barbentane 
Jules, 

/ Niisiis ütled sa, et pole näinud Berenice'i eile öösel 
[Muumi kella poolt kahteteistkümmend?» ; 

heline ülekuulamine. Kuid polnud jparata: tuli alis- 
Vuru 

Mi, Ma olin Lulli juures, terve seltskonnaga. Ma jõin 
Mul jõledal kombel täis, Ma ei ööbinud kodus, vaid... 
Muusin väikese Simone'iga, kui soovid teada... Pole 
Mil asi, millega uhkustada:.. Oled nüüd rahul?» 

Woõik selle paiskas ta välja ühel hoobil ning raevukas 
MWmnis, Viis, kuidas ta teekannuga õiendas ja lusikaot- 
Mun sidrunitüki kallal mängis, kinnitas võimalust, et 
MW tõepoolest oli möödunud ööl arukaotuseni joobnud 
Mnud, Edmond vangutas' pead. 

»Wummaline! Ma oleksin võinud vanduda... Aga mis 
Imbuga võiks ta siis olla hakkama saanud, see meie 
Wiikw ulaja? Kõigele sellele lisaks on mu kaela peal veel 
mw Lucienist tohman. Aina töinab ja haliseb. See on 
IMik, mis ta teha oskab. Muudkui ulub...» 

Ja mida muud peaks ta siis sinu arvates tegema?» — 

»Noh, kasvõi siia tulema ja sul lõusta segamini 
lühma!» 

wTänan väga, aga kuivõrd...» 4 

06, võib-olla pole ta praegu tõepoolest siin, kuid 
Mw ei muuda asja...» t) 

Ma kinnitan sulle, et ma pole madam Morceli armuke! 
saadav? Ütlen seda veel kord, et see sulle lõpuks 
saaks!» 
ien pigistas hambad kokku, ta oli maruvihane. 
» peab otsekohe'ta üles otsima... Temaga võis 
juhtuda õrinetus... Kes teab?» 
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«Sa soovid võib-olla, et ma astuksin korraks $i 
lahkamiskambrisse?» 

«Sa räägid lollusi. Sina muidugi vilistad kõigele 
lele, Sellest hetkest alates, kus sa tead, et teda siin p 
ei huvita kogu asi sind enam... sind... Aga mind, 

«Sind? Ma arvasin, et sa mole madam Moreli armi 
ke...» 

«Ma armastan teda, sa idioot, kas saad aru, armi 
tan!» 

Edmond irvitas. Ainult see veel puudus. Suured, üll 
vad tundmused. Paul ja Virginie. Romeo ja Julia aller x n, 

Aga ikkagi, kus veetis Börenice selle öö? Muse tunned 

«Mösjöö kutsus mind?» Viimase kui sõna...» 

Madam Duvigne ilmus ukselävele. Ta kartis arväl Www vi teinud asja sugugi lihtsamaks. Aurõlien tahtis 
vasti, et need kaks meest lähevad käsitsi kokku. Ki [Wind Simone'i lugu, et sel pole mitte kõige vähe- 
asti oli ta ukse taga kuulatanud. 4 Mii tähtsust... Berenice oli täis vihkamist oma nõo 

«Jätke meid ometi kord rahule, madam Duvifili JWl., , Nad mõlemad ütlesid seda, millest oleks pida- 
pagan võtaks!...» (UW vaikima. Auršlien; «Ma vannun teile, et armastan 

Torisedes taganes too ka seekord. Mult teid...» Berenice: «Ta oleks võinud hoiduda 

Lõpuks hakkas Edmond minema: 3 < Wllmt, et nimetada teie ees Lucieni tohmaniks!» 

«Sa teatad mulle muidugi kohe telefoni teel, kui Ali Welle! on psühholoogilist taipu, käsitab selletaoliste 
kohta midagi kuuled?» “MIR üldisi tõdesid. Näiteks, kuivõrd võimatu on 


Mu nlios peegeldus väsimuse ilme, nagu mingi hirm 
Mwuvalguse ees, tema blondid juuksed olid sassis. Ta 
M Aurllieni. Too'vaikis, Neil polnud midagi teine- 
Jiu üilelda. Kõik oli öeldud. Kõik oli kohutavalt 

M Mees mõtles, et see väike naine tema ees on kui 
(MA inimliku õnnetuse kehastus. Tema huuled väre- 
M tugevamini kui kunagi varem, väikesed kurruke- 

M üll olid enam nähtavad huulepumati puudumise 
+1 H6r6nice mõtles endamisi: «Ma ei paista praegu 
IW sugugi soodsas valguses.» Mees ohkas. Teda painas 


Aurelieni meeleheitlik ilme ajas Barbentane'i naehii [line dialoog kahe inimese vahel, teise mõistmine. 

«Jah.-- jah... oleme rääkinud... Ja minu lugupid Jimbki püüdis küll teadlikult jälgida teise mõttekäiku, 
mine Simone'ile, ära seda unusta... minu sügaväli M Iuovendada parandamatut. Aga kui Bör6nice lausus: 
lugupidamine...» pw valetasite mulle...», sai ta ometi vastuseks: «Ah 

Leurtillois neelas alla kolmanda tassi teed. Ta võtl Mule te ainult mõtletegi!» 
sidrunilõigu hammaste vahele ja imes naudinguga Sül |õrvaltoas kraamis madam Duvigne hääletult. Aur6- 
haput mahla. Oo, kui väga joobnud oli ta olnud... Kol Mw muutus kärsituks ning astus ukse juurde; passi- 
läheb ta duši alla. n A Ah (Wine koristas parajasti laualt teeserviisi. 

Ta oli juba keset magamistuba, kui nägi järsku BON mlliike see kõik sinnapaika, madam Duvigne... 
nice'i enda ees seisvat. Mis meid. . » 

"Too asetas kandiku koos nõudega lauale tagasi, näol 

Mülosteeriv ilme, ja seletas, pilk suunatud teetassi- 
Uhlo 
Ma tahtsin mösjööd hoiatada, kuid mü 
Ü mul sõnagi ütelda...» 

mlva küll, madam Duvigne, hea küll...» 
üene noor daam... ta oli seal tugitoolis uinu- 
a ei võinud ju teda trepikotta jätta...» 
eni pilk saatis passinaist ukseni. Kui ta läks 
Musi magamistuppa, istus Berenice voodi jalutsis, 


LVII 


ö ei lask- 


Berenice”il oli seljas õhtutualett, sama kleit «Lootdi 
milles ta oli tookord Mary juures. Tema paljad ÕIM 
ja käsivarred kerkisid esile siidi valevusest, mis sill 
das kui värinaist; pikad müstad kindad olid randm 
teni alla lükatud. Ta lohistas mööda põrandat oravah 
hast mantlit, mis äsja tema õlgadelt maha-oli langeni 
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kasukmantel õlgadel. Mehe samme kuuldes pööras! 
pea kõrvale. - A 
«Te olite maganud tugitoolis... väljas tri ikojaM 
Beršnice noogutas pead. Tal oli raske rääkida. 
pingutas end ning lausus muutunud, kummaliselt või 
häälega: 
«Ma tulin siia vist südaööl... Teid polnud ki 
Ma otsustasin oodata... Aeg läks edasi, ja nähtavil 
olin ma uinunud... Teie passinaine leidis mu 

Auršlien märkas, et tema kleit on kortsunud , 
meenutas möödunud südaööd, Lulli baari, tema 
ümber põimunud käsi... Ta lausus tasa: 
«Niisiis te tulite ikkagi...» 
Sellele järgnes vaikus, põhjatu vaikus, ja selle kü 
tiku äärel mõõtsid mõlemad õnnetuse suurust, sedä) 
kõik oli lõplikult ja parandamatult rikutud. Börenie 
silmades peegeldus kogu see pikk uusaastaöö, ooli 
ärevus, hirm ja nõrkus. Nad ei teadnud, et kuid 
sellele ööle mõtlesid, leidsid nende mõtted viivuks % 
neteist, nagu nad olid leidnud südaööl, 
Aurclien teadis, et see naine ei andesta talle 
reetmist, seda pattulangemist aasta lõpul... Simoni 
ja tõepoolest kõik see oli liiga rumal! 

«Ma tahan teile kõik seletada...» 

Berenice kattis näo kätega. Ta nuttis. 
«Te nutate? Börenice'",.. Berenice...» 
«Ei, ärge puudutage mind, jätke, jätke...» ) 
Ta ei puudutanud teda. ,Ta oleks võinud tappa Gi 
selle eest, mis ta oli teinud. Ta ei julgenud seda Ö 
Ta oli seda teinud. Ta oli siin, elusana. Ja Bereni 
kes oli tulnud tema juurde! ; A K 

«Te tulite minu juurde, ja mina... ja mina 

«Ja teie!» 

Mida oli siin veel ütelda? Kas polnud niigi kõik täi 
selge? Nagu õnnetus. Aurelienis tekkis mässumeelis 
«Aga te teate ju väga hästi, et ma teid armastä) 
et ma armastan ainult teid... et te olete mu elu 
Lõpuks olid öeldud kõik need armetud suured sõli 
Need põrkasid naiselt tagasi kui kohmakad munaki) 
ja kukkusid kolinal maa peale. Aurelidn hakkas Ül 
mööda edasi-tagasi särnmuma. Ta vajutas käed | 
kuisse. Kehitas õlgu. Ohkas. Ta seisatas aknakardii 


MW Militas neid juhmilt. Ta märkas oma kätt, mis tegi 
WIls mõttetu liigutuse, ja pistis ta järsult taskusse 
Mummi. Siis sööstis ta naise juurde, kes nuttis tasa, ja 


ige ometi... rääkige ometi lõpuks! Ma ei 
Mun taluda teie vaikimist,., Teotage mind... süli- 
M mulle näkku... Tehke, mida tahate, kuid ärge 
IMüe nii... nuttes, Ütelge ometi midagi!» 

Morõnice vangutas jälle pead ja vaatas mehele otsa. 
Millele, kes oli osanud kõik nii ilusasti, nii põhjalikult 
Miviinda, Neid mõlemaid. Armastuse. Elu. Ta polnud 
JM näinud Auršlieni sellisena, meeleheitest raevu- 
M Veel mõni minut, ja mees hakkab ütlema solva- 
MW sõnu temale... ja tema jääb süüdlaseks pooleks. 
[Nitõlien polnud enam kahvatu, Öö jooksul oli tal 
Jiils sinetavana nähtavale tulnud. Tema põskedel olid 
[Used plekid näo kätega muljumisest, ebateadlik 
Mutus, mida ta oleks häbenenud, näinuks ta ennast 
Puoglis, 

"Mu jumal,» ütles Bernice, «mida te olete meist tei- 
Mul! 

Kuid see asi laseb ju end parandada, jah, ma tean 
Õli, Ma palun teilt andestust, kuigi kõik räägib minu 
Ju, kuid tõeliselt pole ma...» 

"M nägi Berenice'i silmis sarkastilist märkust: ta on 
wildi, kuid mitte sel määral kui teised... kui kõik tei- 
ul Ta otse kuulis seda märkust, nagu oleks B6r6- 
[Ww teda sõnastanud, ja jäi vait. Siis jätkas ta sügava 
fmiluse ja meeleheitega hääles: Ä 
"Ma olen tõeline idioot. .,, Ma olen süüdi... . ma olen 
Müdi! Aga siiski... Kas me ei või jälle otsast alata... 
ip ometi, rääkige ometi, teie vaikimine teeb mu 

ülluks!» 


Ilör6nice tegi väga kiiduväärt pingutuse, et endast 
Mhigemale tõusta, et saada võitu saatusest, mille võimu- 
(Ww | oli. Ta püüdis seletada: 

“Winu vaene sõber... ma olen ikka olnud selline vk 
(i üks asi on määritud, mõranenud või kui tal kasvõi 
Mike tükk küljest ära on... olgu ta ka kõige kaunim 
(nilmas... ma. ei või teda enam näha... Ma pean 
[ ira viskama... Ma ei või teda enam kannatada...» 
Aurelien tundis ära tema külmakartliku žesti, mida 
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ta oli märganud nii sageli varem. Ta ei suutnud 18) 
pida Berenice'i apellatsioonitu otsusega. Lihtsalt 
suutnud, 

«Te tahate ära visata meie armastuse?» 

Naine mähkis end soojemini kasukmantlisse, pilli 
vaheldumisi üht kätt teise alla, neid nagu poleeridi 
Sõna «armastus» pani ta mõtisklema. Tal oli äraoli 
ilme. Tekkinud vaikust oli niisama raske katkestäli 
kui äsja. 

«Berenice, läinud ööl... kas te tahate seda 
mitte... te astusite tõsise sammu: te hülgasite OM 
mehe minu pärast...» 

Berenice vaatas talle otsa ja tegi katset naerda. $ 
oli õudne. 

«Ega leidnud teid kodust... ja ongi kõik!» 

Äkki taipas Aurelien tõde: selles noores naises polfii 
enam midagi tollest väikesest tüdrukust, keda ta % 
tundnud ja keda ta nii väga armastas. Tema ees til 
õnnetu väsinud naine, tumedad varjud punetavate 
made all... Mees nägi teda julmas valguses, ent M 
julmus oli kõigepealt suunatud tema enda vasti 


Ta ei teadnud, kuidas kõnelda selle naisega... %I 
tundmatuga... tõepoolest tundmatuga... Mis tä / 
õieti teinud oli? Oli maganud Simone'iga ... 


küll... Kah asi! Go, see Börönice'i tasane nuuksumii 
Otse talumatu! Ta reageeris sellele nagu mees, OM 
kõik mehed: nad kõik arvavad, et naine ei suuda VI 
ipanna nende sülelusele.” Nende . puudutusele, nõ 
jõule. Ilma sissejuhatuseta haaras ta B6renice'i'd 
käte vahele. Too ei kaitsnud end. Mees surus teda 
vastu, tema käed libisesid üle naise keha, nagu oleli 
puudutanud mõnd temale kuuluvat eset. Ta pai 
naise pea tagasi, otsis tema huuli, suudles neid 
suudles surnut... Berenice laskis sel sündida 14 
hirmsa passiivsusega, mis on hullem kui vastupäi 
võitlus... Mees muutus jonnakaks, ta pikendas!%i 
tühjuse kaisutamist, keeldus tunnistamast oma Ti 
saamist... Börenice ütles vaid: «Te teete mulle JI 
get...» Mehel häkkas häbi, ta laskis naise lahti. 4 

Jälle tekkis vaikus. Tühik. Seekord katkestas “il 
Berenice, ängistatud vaikimisest, mille Aurõlli 
äsjane käitumine veelgi rõhuvamaks oli muutnud! $ 
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Ulm teise järel... Alles lahkusite temast... teie 
[Wunos on veel tunda tema parfüümi lõhna...» 
Mulien kogeles midagi vastuseks. Kas see on või- 
(WW See peab lihtsalt olema kujutlus, too parfüüm... 
hi lokkis temas üsna rumal rõõm: ta on armukade! 
M ütles; 
»Tw olete armukade?» 
Wu, seda samuti poleks ta pidanud ütlema! Aga 
Mille, mida oleks pidanud ütlema? Kas polnud parem 
Mulda, uputada Berenice kõneohtrasse fraasidetulva, 
Mida ta sõnade võrku, kaasa haarata? Ja kõigele 
i pöörane peavalu. Ta teadis, et ta mängib oma elu 
(Ww peale ja tal on halvad kaardid. Tal on isu need ära 
Mun ja nõuda, et jagataks uued... 
Wu mida te kavatsete nüüd teha?» Selle provokatsi- 
M küsimusega tahtis ta naist kõnelema sundida. 
Wonice ei vastanud. Ta jätkas: «Koju tagasi minna, 
Mlnilikult koju. tagasi minna... võib-olla andeks 
a «igal juhtumil usaldada end oma mehe takti- 
Mile ja delikaatsuse hooleks...» 
»Palun ärge kõnelge ei minu mehest ega delikaatsu- 
M,» 
Mued sõnad lausus Beršnice kuivas toonis. Aurclien 
ema ette põlvili: 
e... ma olen jõhkard... aga ma armastan 
aga ka teie armastasite mind või hakkasite 
ma, või vähemalt ma hakkasin seda uskuma... 
1 te tulite siia... täna öösel... mida ma siis 
(Ww pean uskuma? Ma.ei suuda mõtelda, et see ruma- 
MW see eksitus... nimetage seda lõpuks, nagu 
Jhute...» 
Ma ei taha, mu sõber... ma ei taha... sõnad ei 
[Muda siin midagi... kuidas me seda ka nimetak- 
Js... Kas te tõesti arvate, et kõik see on vähem hir- 
[NW minule kui teile? Ma ootasin teid täna el, tugi- 
. ootasin pikki tunde... pikki tunde... mul oli 
Min kõige üle järele mõtelda... Hirmus, aga nii see 


m a mitte teisiti! Mitte sellepärast, et lõppude 
Ihpüks lähen ma muidugi koju tagasi, ja esimesed tun- 
(IM, võib-olla koguni mõned [päevad kujunevad kohuta- 
Milw... seletamised, või mis veel halvem: ei tulegi sele- 


Mmisi... vaid valitseb suuremeelne vaikimine, mis on 
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hullem kui kõik muu... see kikivarvul käimine kõ 
eluasjades... nagu oleks see haigetuba, tuba põdejal 
keda ei taheta äratada...» 

Bõršnice tegi jõuetu raevuga käeliigutuse, siis agil 
endast jälle võitu: 

«Ei, mitte selles pole asi... Aga ees on elu, Aul 
lien, kogu pikk elu, kõik elupäevad... ah, ma ei süli 
sellele mõtelda!» 

Ta jäi vait ja hammustas huult, nii tugevasti, et ö 
üllatas, et see ei hakanud veritsema. 

«Siis,» ütles Aurlien, «siis...» selle meestele 0) 
jonnakusega, mis alati on valmis tegema lootuseli 
olukorrast optimistlikke järeldusi, absurdsel ko 
tõestama tõestamatut, umbtänavat lihtsalt reisil 
eksituseks pidama. Kui suur koer, heasüdamlik po! 
istus ta Berenice'i ees, kohe valmis õrnutsema, GM 


(uma, asja üle järele mõtlemata, oli kõik ilmne. 
JA line tema asemel oleks teinud sama järelduse. 

W polnud ju tulnud, andmata endale aru... Selle 
Jin labasus ei kummutanud selle õigsust. See on 
JR wile antud lubadus. Alates hetkest, kui naine on 

JMumud mõtlema mehele teataval viisil, on sel mehel 
JU peule õigus, ükski mees ei vaidle sellele vastu. Kõik 
Ju on vaid lihtne arusaamatus. Kas see tuli üldse 
Mwwww? Berenice oli siin, tema korteris, temal tarvit- 
MW vaid riiv uksele ette lükata. 

Jinwku tekkis temas jõhkralt taktituse tunne. Mida 
(Ilmid nad teineteisele? Sõnad ristusid mõõkadena sel- 
M võitluses, kus lausutud sõnadel enestel oli vähem 
Must kui varjatud tagamõtteil. Auršlien kujutles 
file žeste, mis järgneksid, Börõnice'i vastupanu, kort- 
JWud kleiti, kleiti «Lootos»... Ta oli tulnud tema 


häbelik ilme näol. Too vaatas talle otsa ja märkas puts öösel... Arvesse tuli seegi, et ta oli hüljanud 
täielikku mittemõistmist, seda loomuomast mittemõll Ww tema pärast, see julgus, millega ta viskus otsekui 
mist nende vahel, ja see tegi talle rohkem haiget E M vette... Kas oli Edmond selles eksinud? Samuti 


kõik muu. Ta hüüatas: 
«Aga te ei saa ju-aru, mida ma teile ütlen: ko 
elu, kogu elu!» 
Ta ei saanud temast tõepoolest aru. 


NN "i mees, too ühekäeline... Bör€nice oli heitnud 
(Win vlu üle parda. Seetõttu ei suutnud Aurelien uskuda 
WW lüüasaamist. Brbnice polnud ju teinud kõike seda 
Mul selleks, et lasta paljal juhusel kõik nurja ajada. 
Muhlien tundis suurt uhkust sellest, mida see naine 
M Ivinud tema pärast. Meestele on uhkus nii omane. 
Mills uhkuse poolest sarnanes ta veel enam teiste 
jwntega kui oma käte, jalgade, oma iha poolest. See 
JWihe oli hüljanud Lucieni, loobunud korraldatud elust, 
Un kodust seal all lõunas, oma harjumustest. Aure- 
pealegi kui oleme selle juba nagu unustada jõudnud Ini joovastas Berenice'i vaprus. Ta polnud arvestanud 
oluline temas on see, nis sarnaneb kõigi teistega) Miiskonda, inimeste arvamüst. Või veel parem: ta oli 
käsitada mõtteid, mis liikusid Aurlieni peas, on päl [Wllvle mõtemud. Mehes tekkis äkki tänutunde tulv, Ta 
tähtsam teada, et ta oli loodud sama mustri järgi, M Ülev, 

võib näha inimest igas anatoomiaatlases — nülitub Mi, Berenice, te ei lähe koju tagasi... ei, te ei 
küünarnukk painutatud, üks jalg trepiastmel —, Jürdu tagasi selle mehe juurde... te ei tunnista end 
asemel et mõtelda temale nii, nagu mõtles temale ülotuks... Teil pole vaja paluda andestust... või 
unelmais Börönice. Aurelien ei saanud oma mõtet la] [udu seda julma suuremeelsust... Milleks peaksite 
sellest faktist, et Berõnice oli tulnud tema juurde öl Mil tegema? Te teate, et ma armastan teid, ja teie 
See mõte oli vallanud tema .meeled. Kui naine | Mistate mind, te armastate mind! Kas te julgete 
mehe juurde üksinda, öösel, siis on tšada, mida et te mind ei armasta?» 

tähendab. Kui Aurelien oleks hästi järele mõteli ice vaikis. Aurelien võidurõõmutses. 

Oleks ta aru saanud, kui rumal on" see järeldus. K oh näete! Elule tuleb otse silma vaadata!» 


* 


Kui me oleme vaadelnud üht inimest nii kaua, 
näeme temas vaid seda, mig teeb teda teistest erineyi 
mis õn eriomane vaid temale, siis on vapustav kogi 
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See oli kõige rumalam, mis ta ütelda võis: Ta lii 
seletuseks: 

«Te lasete end lahutada... te saate minu naiseks 
Berõnice hakkas naerma. See oli juba liig! Kell 
arvas ta endal tegemist olevat? Kui säärased häri 
räägivad abielust, siis arvavad nad, et sellega on kü 
öeldud! Tema polnud mõni hirmunud noor tütarii 


ega ka Simone Ta teadis juba, mida tähendab äl 


elu... Kuidas 1 üks mees suudab ainsa hoobil 
seada asju naeruväärsesse valgusse! Tema 

Kõiges selles polnud midagi naljakat. Ta oli 

nud ühe maailma laiust, ühe kuristiku sügavust. 4 
see maailm, see kuristik oli maailm, mida kandis end 
Auršlien... Mmimene pole üksinda maailmas. Ja 

ta mõtleb, seda mõtleb maailm, tema mõtted on tel 

mõtted, kõigi teiste omad tema ümber, tema perekoh 


kamraadide, talle ükskõiksete inimeste, madam Duvii 


ne'i mõtted... Ta ei naernud enam, seepärast et niii 
mõtelnud Auršlien, ja et Aurclien... jah, ta armi 
Auršlieni. Jälle tekkisid tal silmi pisarad. Ta nuul 
Ta peab müüd küll ilus.välja nägema, issand! Ta % 
silmadega. peeglit. 

Aurelien istus üsna tema lähedal. Ta võttis tal 
kinni, Ta küsis: 

«Kas te siis ei taha saada minu naiseks?» 

Selles küsimuses polnud mingit kurja tagamõteli 


pakkus talle seda, mis tal anda oli. Berenice püti 


kujutella endale, kuidas see oleks: madam Aurši 
Leurtillois... Inimesed ütleksid, et see on täiesti 
saadav: selline veetlev mees, kuna too teine, aptei 1 
väikeses provintsilinnas... Vaat milleni see kõik'Wi 
viiks! Börenice oli üpris suures joovastuses selli 
armuloost! Täna viibis ta päise päeva ajal õhtukleli 
selles magamistoas, ta mõtles isegi: selles poissmel 
korteris, koos selle suure poisiga, kes äsja tuli 
tüdruku juurest, kes aga sellest hoolimata seab kõi 
-.. Ja siis palub ta andestust, seob kaelasidel 
kaela ja nad lähevad einetama kas Laevnike Rest 
või kuhugi mujale. Lõpuks saab temast madam Äül 
lien Leurtillois. Selle mõtte juures tundis ta iiveldül 
Kõigele lisaks oli Auršlien muutunud äkki üle ool 
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Mn oma rada; tegi endiselt oma keeru 


MAA traks. Ta lubas kõike, mida vaid saab lubada. 
JW liihevad elama maale, Või koguni sõidavad Ame. 
Imme, Või kui Berenice soovib, Tahiiti saarele, Aur6- 
Im oli hale. Ja sellest mehest oli ta teinud endale 
MWuln” Juba varem kord oli ta kelleski eksinud, Lucie- 
JM nimelt. Selle mõtte juures tõmbus tal süda kokku. 
Wim... Ah, see hirmus sõltuvus! Ükskõik, mis juh- 
MWwld, ikka peab ta arvestama Lucieni, ei v jätta mõt- 


pluu sellele, missugune tulevik ootab Lucieni. Too 


Pulnks oma unerahu. Ta ei sööks enam. Niisugune 
Julm ta säärasel juhtumil. Nurjatu väljapressimine. 

Ül iör6nice ei suutnud seda paljast mõtetki taluda. 

iillun näeks ta välja kolme, nelja päeva pärast, ja 

ks veel see kurb tühjalt rippuv kuuekäis... 
lirast raiskas Aurelien asjata oma ilukõne aar- 

MW Berenice'i silmalaud vajusid pikkamisi kinni. 

Ilu korda ajas ta võpatades silmad pärani 

Andestage, mu sõber,» lausus ta, «ma jäin lihtsalt 
Mnma, ma olen surmani väsinud...» 

Illimmeldunud Aurelien pani ta voodisse, Usaldus- 
Jililt lubas naine end kätele tõsta. Kõik oli järsku 
Mülumud. Mees lükkas talle padja pea alla. Ta magas 
üha. Mees kattis ta suure pleediga ega julgenud enam 
Mnja poole vaadata. Naine oli jälle muutunud väi- 
he lapseks. 

* 


Nagu ikka just siis, kui teda vajati, oli -madam 
Iivigne tänagi jalga lasknud. Tõenäoliselt oli ta solvu- 
Jul Köögilauale oli ta jätnud kirjakese. Ta tuleb 
Wmme harilikul ajal. Või on köögikapis. Sööginõud 
M la puhtaks, kuid tube ei kraaminud. Ja allkirja 
Jmel seisis: «Head uut aastat, mösjöö!» Seda polnud 
Mirtlien samuti talle mahti andnud suuliselt ütelda. 
Polnud parata, Auršlien pidi üksinda olukorrast välja 
(hwlema. Ta läks söögipoglist hankima, midagi kül- 
Mks eineks. Pühade puhul polnud sugugi lihtne asi 


M rel teha. Tuli minna vasakule kaldale, kus asus 
Jw 


kauplus. Ilm oli jõle, sadas lumelörtsi; puhus 


üle põhjatuul, mis piitsutas vastu kõrvu. Seine voolas 


käänakuid. 
Kui ta koju tagasi jõudis, käed pakke täis, — tal pol- 
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nud võrdset selliste väikeste einete improviseerimidi 
pealegi oli tal täna otse hundiisu — kartis ta, et äräl 
Berenice'i, sest ta pillas kolinal põrandale ühe 
mopsikarbi. 


Ta läks tasa magamistoa ukseni ja vaatas heldinud JI 


guga voodi poole. 

Voodi oli tühi ja mitte kedagi polnud ei 
ega kuskil mujal. Kuid Berõnice polnud 
kest nagu madam: Duvigne. 


LVIII 


Raynouard'i tänavas valitses jahmatus. Vihase OM 
hundina käis Blanchette ühest toast teise, ja Lucien: 
gis teda eksleva pilguga; apteekri jumeka näo üks 
oli kaetud punaste laikudega nagu algava kepsupi 
tiku puhul. Edmond aina tuli ja läks. Ta tundis 
absurdsel viisil segatuna kogu sellesse loosse, ja pea 
oli talle küllalt nii Börenice'ist kui ka Lucie 
Berenice oli tulnud neile külla kaheks nädalakš) 

».. Pidi see lugu ka juhtuma just nende äraši 
päeval Tema ise aga tahtis sõita talikuurorti, | 


lien ütles, et ta ei tea midagi... Nüüd oli tema ise 
imestunud: 

«Kas ta ikka veel pole tagasi? Mis kell on? Ma el 
enam millestki aru...» 

Jah, Blanchette'ile tundus Auršlien kummaline. 
mõtleb ta, et Börenice peaks juba kodus olema? 

Lucieni oli hale vaadata. Ta oli Bõršnice'i paha 
nud, aga niipea kui too tuleb tägasi, ei ütle ta talle 6) 
sõnagi... mitte kõige vähematki... Edmond prahv. t 

«Seal ta nüüd on, see sinu süsteem, näed ise, milli 
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Mw viib! Vaikid... lased asjadel minna,., Mängid 
(üunnlindu!» 

Mida ma siis sinu arvates oleksin pidanud tegema?» 
Minn npteeker haletsusväärse häälega. Edmond kehitas 
Mu Oh seda Lucieni küll! Oota, millega asi lõpeb, aga 
ymnl ajal on nad mõlemad sul kaelas. Ja tema pidi 


M JIM minema Rose'iga 'teed jooma... 


Lõpuks tõi käskjalg kirjakese Lucienile. Edmond kar- 
IW üles. Kust ta tuleb? Kes andis tema kätte kirja? See 
Ül ühe kohviku jooksupoiss. Kirja oli andnud keegi 
(Uim,.. Ei, ta oli kohe ära läinud... Antagu kirjatoo- 
(Mv sada suud! 

Morenice palus Lucieni ära sõita. Mingu ta koju, kus 
Wu töö teda ootab. Börenice'il läheb hästi... Pole 
Phju st tema pärast rahutust tunda. Ta on üksi. Ta ei 

fMvilse mingeid rumalusi teha. Tal on lihtsalt vajadus 
üla üksi. Hiljem vaatab ta, mida ette võtab, ta kirjutab, 
Witib ette oma kojusaabumisest. Kuid ainult tingimu- 
WI, et Lucien ta nüüd üksi jätab. Ta läheb tagasi Ray- 
Mhunrd'i tänavasse, kui Lucien on ära sõitnud. Kuid 
Müolen ärgu püüdku teda tüssata, jäädes Pariisi ootama. 
Wiln paneks ta väga pahaks. Ta tahab olla üksi. Ja hil- 
“A tuleb ta koju tagasi, nagu polekski midagi olnud: 
i vi taha Lucieni õnnetuks teha, kui too aga püüab 
Mild kohe temaga kokku saada, ei suuda ta vastutada 
Miiijärgede eest ning võib juhtuda see, mida ei saa 
Mm heaks, teha... 

»Mu jumal, mu jumal!» ägas Lucien. «Mida kurja ma 
lille teinud olen?» 

"Tema nägu katsid suured higitilgad. Laigud näol tegid 
M sarnaseks nukuteatri nukuga. Edmond'il oli kohe 
MWluc, millised järeldused tuli teha sellest kirjakesest: 
muidugi oli väikesel B6renice'il õigus. Lucien sõitku 
koju, nii on õige. 3 

Sa arvad, et ma pean ära sõitma?» 

»Sa kuula: emb-kumb, kas sul on temast villand; siis 
[inn käitu nagu kalts, vaid lase jalga; või sa lased tal 
Wda ümber sõrme mässida, siis tee, nagu ta sul teha 
Wisib, — pane ajama! Igal juhtumil sõida ära!» 

Peale kõige muu ärgu kallis nõbu arvaku, et või- 
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daks kaua huvi tunda selle tema seikluse vastu. Edmõhi 
ise sõidab Megšve'i, tahab minna talikuurorti. 

Blanchette oleks näinud meelsamini, et Lucien jäi 
Pariisi. Sest ei või iial teada! 
«Noh, arutage seda omavahel! Aga mina lähen nüüd 
Ta jättis nad raamatukoguruumi, kus nad mõlemil 
teineteise järel luurates keerlesid telefoni ümbtl 
Kumbki neist oleks tahtnud Aurelienile-helistada, kül 
mitte teise juuresolekul. Järsku helises telefon. Bläh 
chette võttis toru. Rääkis Aurelien, B nchette vaalii 
Lucienile otsa ega vastanud tema ki imusele; «KUN 
seal on?» 

«See olete teie, Blanchette?... Kas ta pole veel kõjii 
saabunud? Aga mida see lõppude lõpuks tähendab? “4 

Blanchette laskis tal kõnelda ega vastanud. Las kah 
natab temagi. Ta joobus sellest mõrust karikast. Vähi 
malt kindel oli, et nad polnud Berenice'iga koos. Tä 
ütelnud Aurelienile, et Ber6nice'ilt saabus teade. 

Blanchette ei ütelnud midagi, mis oleks reetni 
Lucienile, et ta kõneleb Leurtillois'ga. Kuidas Aul 
lien teda siiski armastab! Nüüd ei võtnud ta isegi e) 
vaevaks teeselda. Tal polnud vähimatki kaastunni 
Blanchette'i vastu. Aga miks hämmastas teda nii väi 
see, et Börenice polnud veel oju-saabunud? Sõh 
saabunud oli kummaline. Äkki mõistis ta kõik. NW 
olid olnud koos, Bernice oli lahkunud tema juure 
ja nüüd arvas Auršlien, et ta läks tagasi Raynouard 
tänavasse. Blanchette küsis: 
«Kas ta ütles, et tuleb otse siia?» 

«Ei,» vastas Aurelien mõtlematult. 

Ta reetis enda. Aga ka Blanchette reetis enda Luciöli 
ees, kes seni oli seisnud kõrval ja astus nüüd lähemä 
et võtta telefonitoru. Blanchette pani selle härgile, 

«See oli mü Leürtillois? Pole mõtet mulle väi 
tada, Blanchette See oli “tema. Ma helistan kol 
temale. Ma pean kõik teada saama. Lõpuks on mul $ 
leks õigus... Te mõlemad, sina ja Edmond, seisate al 
minu ja nende vahel...» 

«Nende?» 

Lucien taipas alles nüüd, mida ta oli ütelnud. Mid 
ta oli omaks võtnud. "Ta 'hammustas huult. Ta ä 
«Mende.» Mõtelda Böršnice'ile ja kellelegi teisele nii 
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Ww «nemad»! Ainult temast sõltus' ju selle tegemata 


Mmine, Mingeid «neid» pole ju olemas. Mis tal õige 
[8 uli tulnud? Ta oleks meelsasti küsinud Blanchet- 
WW «Leuntillois on Börenice'isse armunud, eks ole?» 
PA tulle meenus, missuguse kriisi see naine ise alles 
MM oli teinud, ja ta ei tahtnud talle uuesti valu teha 
Mimusega, mida Blanchette pidi endale ise lakkama- 
pt widma... Järsku sai see nurjunud enesetapmine 
Muleni silmis oma õige tähenduse... Kui pime pidin 
Mn küll olema! 
Wanchette'il aga polnud -vähimatki soovi Lucieni 
Mint, Ta vaatas talle otsa ja ütles vihkava häälega: 
alb nad armastavad teineteist... ja mis siis? 
IW le siis ei teadnud seda? Ja mida võite teie sinna 


Muuta? Mida üldse on võimalik selliseis asjus teha? 
M ürmastavad teineteist.» 

Mida ma teile teinud olen, Blanchette?» 

"Teie? Oo, missugune veider küsimus! Teie! Mui- 
(uni mitte midagi! Aga ma ei saa aru, miks peab teile 
Milstama. Te pole ju enam laps. Te olete juba eas, kus 
Ihimene peab suutma kannatada. See teeb teile haiget? 
Mun see teeb teile tõesti haiget?» 

Ir t tahtis Blanchette endale õnnetuseosalist, kaas- 


Mnnatajat. Telefon helises. Jälle Auršlien. Ta soovis 
Ilüssti Blanchette'iga rääkida, sest oli aimanud, et too 
julnud talle kõike ütelnud. Miks pidi ta ütlema talle 
kõi? Ja mida pealegi tähendab kõik? Oo, ta sai oma 


ilma kasina saladuse maksimaalselt ära kasutada. Ta 
limus kätte oma seisundiga nende kahe piinatud mehe 
Wihiel. Seekord ei saanud tä takistada Lucieni telefoni- 
lur võtmast. Ta astus paar sammu tagasi. Ta vaatles 
liht meest, kes rääkis teise mehega. Ta nägi tema väri- 
Mvaid huuli, tema närviliselt tõmblevat kätt, tühjalt 
lippuvat kuuekäist, tema tammunist ühelt jalalt teisele; 
Mii, kuidas tal veri pähe tõusis, mis sundis teda kaela 
liigutama, nagu pigistaks teda krae... 

Jah... siin räägib Lucien Morel... Mösjöö... Ei, 
mu naine ppole veel tulnud,.. Ma sain temalt kirja- 
kose...» 

Karjatus telefonijuhtme teises otsas pani helisema 
Invtallmembraani. Miski kustus apteekri näos: «..: Aga 
w... täiesti loomulik... ma mõistan... Ta kirjutab 
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mulle... Ma sõidan ära... 
usun teid, mö 


Ma kinnitan teile... M 
-. Ta kirjutab mulle...» 


Blanchette jälgis imestusega seda uskumatut kõni 
lust. Ta vihkas sel hetkel Lucieni. Seda iseloomult 
tossikest. ääkis oma naise armukesega nagu ükskõlli | 
kellega, häält tõstmata; näis koguni, et ta on osavõtllii 


| 


teise rahutuse puhul, jumala eest! Ah, kui tema, BI 
chette, oleks selle mehe asemel!... Ta oleks pidanud 
ta tapma, tapma selle Aurelieni... See mõte tekkis'iM 
äkki. Kahtlustava pilguga vaatas ta telefoneeriva melii 
poole. Aga kui see ebaloomulik rahulikkus on Vi 
teesklus, kavalus? Ei, ta peab ära sõitma, nagu $i 
nõuab Börenice. Mu jumal, kuidas ta sellele varem 
mõtelnud! 

Kui Lucien toru ära pani, ütles talle Blanchette: 

«Kas tahate, et ma aitan teil kohvreid pakkida?» 

«Minu kohvreid?» 

«Nojah... te otsustasite ju ära sõita...» 

«Otsustasin... Aga te ise olite ju selle vastu...» 

«Mis teil arus on? Kui Bõrenice teid seda teha palul) 
Te ju näete küll, et nende vahel on kõik läbi... et si 
kuidagi hingitseb veel vaid teie sü 
muse pärast... teie õnnetute sõnade pärast. 
eile õhtul, 


«Te arvate?» ' 4 

Lucien ei teadnud, mida teha, keda uskuda. BIM 
chette'il oli tige nägu. Huuled kokku pigistatud. $i 
otsusekindel ilme, mille ta oli pärinud oma isalt. Lu 
oli vaevalt tundnud vaha Guesnel'i, aga nüüd meeni 
too talle, 

«Noh, kas pakime asjad?» 

Lucien alistus. 


* 


Lucien ei sõitnud siiski ära kohe üusaastaõhtul. 
ei suutnud kuidagi otsustada. Ta viivitas veel kaks pä 
Raynouard'i tänavas, ja nende päevade" vältel helisi 
Berönice sinna kolm korda. Kus oli ta? Seda keeld! 
ta ütlemast. Ta nõustus rääkima Lucieniga, et manll 
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MW teda ära sõitma. Ja lõppude lõpuks suutiski ta 
Juln veenda. 

Mued kaks päeva, mille vältel Edmond aina tusatses 
m Mlunchette pidevalt närvitses, olid teinud Aurelienist 
Mwali murtud mehe, Süütunne Berenice'i ees, piinlik- 
Mun Barbentane'ide ees paiskasid tema mõtted säära- 
JWww female uudsesse segadusse, et ta enam isegi ennast 
M ei tundnud. Tühjus, ootus. Ja mis teda eriti rõhus, 


M Pulnud mitte meeleheide, vaid lootuse täielik puudu- 
Mine, igasuguste lootuste puudumine. Ta ei soovinud 
Mm midagi. Ainus talumatu tunne oli mitte teada, kus 
Wiihib Berenice, mida ta teeb. Esimesel päeval hulkus 


IW mööda linna ringi selle meeletu mõttega, et üks- 
Wik kus viib juhus nad kokku. Teisel päeval ei julge- 
Mul la enam oma telefoni juurest lahkuda. Edmond 
mulis ta kus kurat, sest tema kõrvad huugasid juba 
Mil Aurelieni ikka samadest küsimustest, Kõigele 
Ilmks oli talle kaela sadanud isa, endast ära kuluaaride 
Mumust, rõõmsalt elevil Briand'i valitsuse võimalikust 
lihkumisest, kuna aga Poincar6 oli talle lubanud... 
Mijunenud olukorras oleks õigem «Melrose'i» aktsia- 
miisi asutamisega veidi oodata, et ei tekiks igasuguseid 
Jille.,. Edmond kargas püsti. Mis? Et tema isa oli 
M mehike, seda polnud tal vaja alles nüüd avastada. 
Mn kui tal üks kord tekkis võimalus oma pojale teenet 
Muluda...! Ja kõige põhjuseks on see jperioodiliselt 
Iwiv pettekujutlus ministriportfellist. Vaat kus lugu! 
Moekord tegi ta senaatorile säärast sõitu, et lust näha. 
M isa juuresolekul telefoneeris ta Adrienile ning andis 
Wisu kiirustada aktsiaseltsi põhikirja koostamise asja. 
Mida see kelm seal jälle. jamab? Ei, ta ei võta kuulda 
Iwma seletusi, tema vabandusi. On juba küllalt venita- 
lud ja tühja loba aetud! Vihaselt pani ta toru hargile. 

Benaator vaatles hämmastusega oma poega, kes nõnda 
Mevu oli sattunud. 203 

Ma lihtsalt ei mõista sind, Edmond,» ütles ta... 
»Mulle tundub, et minu karjäär... Kui sinu isa on 
Minister... või vähemalt ministriabi... see ikkagi loeb 
mid » 
enaator oli lihtsalt koomiline. Edmond vaatas end 
Mveglis: nägu punane, muidu ikka siledad. juuksed sassi 
üntud. Sellest olid tema sõrmed briljantiinised. Ja kõi- 
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gele lisaks veel Bör6nice, Lucien ja muud pahandus 
"Ta otse ägas. Ja rääkimata Blanchette'ist, kelle käi 
mine muutub üha kummalisemaks, 


Õhtu eel pärast Lucieni ärasõitu saabus jälle ralli 


majja. 

Järgmisel päeval ilmus Börenice oma asjade järel 
Seljas oli tal kaubamajast ostetud lihtne kleit. Ta ni 
üsna halb välja. Ni 

«Kus sa siis nüüd oled pesitsenud, mu laps?» ki 
nõbu Edmond. 

Ta vastas põiklevalt: «Sõprade juures.» 

«Missuguste sõprade juures?» 

Sellele küsimusele ta'ei vas 
jõudnud ikka, 
tegemata jätta 
ka. maiguga. 


kes nii kauaks siia oli 
väikesi 


nice'ile tunda anda, et see, 
pani, oli üksainus kindel tun 
nud vajadust seda lš 


Leurtillois'sse. Keegi, 
ö Leurtillois'st. «Ahjah muide, ta hell 

tas mitu korda.» Vaikus. «Kas sa kavatsed... Vi 

Lucieni juurde tagasi minna?» — «Ma ei tea veel, 
näe. Kunagi hiljem. Kas fe sõidate Mõgtve'i?» Nül 

plahvatas Edmond: 

«Aga muidugi me sõidame Megtve'i. Ja kohe vati 
Piisab sellest Pariisist, neist inimestest siin, perekoni 
asjust! Lumi, suusad... Kui valitsus tõepoolest lahk 


ei taha ma sel ajal siin olla.:Ei taha veel kord nähti 


kuidas mu härra isa otse naeruväärselt ringi jo00) 
peaministri kandidaatide ootetubades 
higistab! ä 
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Minul?» ütles Edmond. «Mitte vähematki! Kui 
Mlioni,,. kes seda teab?» 
Mu arvad?» 
arvad?» tuli tal nii tõtlikult, et ta ise punas- 
ilmond naeris lõbusasti, 

wii sina... kas sa arvad sedasama?» 

Mila mida siis? Ma ei mõista sind.» 

Mis sa nüüd, mu kalli s, sa tead väga hästi, mida 
MW mõtlen...» 

Iklmond oli jõle. Nad mõlemad tabasid teineteist 
Iwsfoni poole piilumast. Aparaat seisis laual nagu mõni 
JMüudne puuslik, must ning ähvardav. Edmond läks 
Vima jakutsuva jultumusega niikaugele, et kallistas 
Uma naist. 

»Ütle 

dis Barbentane'i silmi tõstma, Ta 
Iwilis naisele küsiva pilgu. 
[ltle mulle... Mõgtve'is... Kas me kohtame seal 
Ww madam Melrose'i?» 

Ismakordselt mainis ta otse seda nime. Edmond oli 
Wordimees. Ta reageeris kiiresti: 

"Seekord mitte, mu' kallis... Ta on angažeeri- 
id A 
"In liigutas õlgu, nagu oleks pintsak talle kitsas. Seda 
Ivost ei saanud kunagi ootamatult tabada, Igas olu- 
Norras oskas ta peale jääda. Blanchette tundis end alati 
Viidetuna. Edmond lisas teatava hooletu ükskõiksusega: 

wTahad sa, et ma kutsun Aurelieni meiega kaasa? 
Winnlomis on ta mees üle keskmise...» : 

»Miks sa mulle niisugust juttu ajad? Alles äsja ütle- 
ju sa ise...» 

sÕh, ma tegin ju nalja! Kui see sulle mingit lõbu ei 
Jiku,.. Pealegi poleks ta oma surnumatjanäoga pärast 
wa lugu Nicette'iga suurem asi kaaslane 2 3 

Blanchette ei vastanud. Ta istus tugitooli ja hakkas 
Musinlikult lahti lõikama üht raamatut, mida talle oli 
Wovitanud madam Cruppi: «Cantegril», mis oli saanud 
Viimase «Femina— Vie 'Heureuse'i» preemia. 
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nud Aurelienil enam kedagi, kellest kui päästerõngi 
kinni haarata, polnud ainustki hinge, kes oleks võini 
talle juhuslikult anda teateid Berenice'ist. Kus vill 
ta? Kas ta jäi Pariisi? Oli hetki, millal Leurtillois siid 
oleks eelistanud, et ta oleks koos oma mehega % 
tagasi sõitnud. Algul arvas ta, et see piin, mis näi 
tema jaoks oli leiutatud vaikimise näol, see täielll 
kadumine, ei või kesta kaua ega kestagi. Juba kolm-nel 
"päeva olid tema kannatusele tõeliseks prooviks. Tali 
matu pinge muutus valuks. Hingeliste kannatuste puhi 
vastupidiselt füüsilistele, on see just nii. Ah, kui ta võ 
veel kahelda iseendas, ei kahelnud ta enam oma armi 
tuses Börenice'i vastu! Pole ju võimalik kahelda lahtisi 
valutavas haavas. Hirmsaim, mis tekitas peamurdi 
oli Berenice'i hi ja käitumine... Aurelien arvas) 
ta rahuneb, et kõik muutub talutavamaks, kui ta püüal 
käsitada olukorda, mõista Börenice'i hoiakut. Ja 
tuhnis ta mälus läbi viimased tumedad sündmused Mi 
mõnedel erakordseil nädalail, mida ta n juba ol 
õnneajaks nimetas, nagu oleks... Aga millele viis: 
kõik välja? Vaevates oma mälu, piinates oma südill 
ta s Leurtillois minuthaaval selle juba lõppe 
rgu, selle seikluse, mille ike põgusus üllali 
teda kui ime. Ta võttis ette palverännakuid neisse pi 
kadesse, kus nad olid viibinud kahekesi. Bulvarikohy 
kus, kus ta ühel hommikul oli hoidnud peos tema 
tundis ta veel valulisemalt kui kõikjal mujal Bereniti 
puudumist. Sellest lokaalist tegi ta oma päevade või 
mise paiga. Aga mida hakata peale öödega, kuidas Vö 
ta minna jälle Lulli juurde? Mitte sellepärast, et ta kül 
tis kohata Simone'i. Kuid ometi tundus talle, et see'i 
halb tegu Berenice'i suhtes, kui ta hakkab jälle SM 
käima. Polnud puudust teistest paikadest, kus ve 
oma unetuid öid. Sellest hoolimata tuli ta nüüd ikka juh 
südaöö paiku koju. Millise kummalise eelarvamuseji 
millise veidra riietusega võis seletada seda tema endil 
harjumuste katkestamist? Tema elu oli rööpast väljas || 
see, mis ta endale peale pani, omandas tõepoolest mil 
karistuse iseloomu. Kodusistumine oli talle kannali 
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Sellest ajast kui Barbentane'id olid Megšve'is, pol: 


MWw, luusa piinaks see, et ta ei jalutelnud mööda täna- 


Wi, ei kuulnud enam muusikat, et tal puudusid nai- 
MW, ülkohol, öölokaalide tulede sära — kogu see «tehis- 
»pwuliis», milleta tal varem oli olnud raske uinuda. Ta 
Mnunes oopiumisuitsetajaga, kes on liiga järsku võõ- 
Jülmtud oma mürgist. Tal tekkis kummalisi maaniaid, 
WW muutus närviliseks. Nagu karu puuris kõndis ta oma 


Julus üh 


t toast teise. Madam Duvigne ei tundnud 


In enam ära. Tema une- ja söögiajad olid täiesti segi 
JMmtud. Juhtus vahel, et ta südapäeval, kella ühe 
Miku surmväsinuna riideis voodisse vajus; siis aga saa- 
fin üö, linn lõi tuledes särama, mälestused muutusid 


mMavuk 


ja oli võimatu saada sõba silmale. 
jalal juhtus kaks sündmust. 


Iimene oli paki saabumine, mis talle ühel hommikul 


(w nnti. Berenice'i portree, Zamora 


töö, mille kunsti- 


morii pärast näituse sulgemist ära saatis. Madam 
Dv lune oli kohal, ja võib arvata, missuguseid küsimusi 
M nendis, milliseid hüüatusi kuuldavale tõi ja mis laadi 


[id olema tema kommentaarid! A 
mul ta peaaegu tappa. 


urtlien oleks või- 


Kui portree oli riputatud magamistoa seinale kips- 
Muki vastas, oli Aurelienil tunne, et ta läheb hulluks. 


Mw riipane pilamine. See teineteisel 


e asetatud joonis- 


JIMe tantsiv grimass! Auršlien, kes ei armastanud sel- 
IMugi moodsat kunsti, hakkas seda nüüd vihkama. Pol- 
Jud usutav, et Zamora talent talle niiviisi mõjuks. Kõi- 


0" jäi mulje, nagu oleks «moodne 
mMval isik, 
Miliendei: 


kunst» mõni sala- 


kes oli kasutanud tema vastu ebaausaid 
Laenata Berenice'ilt see näoilme kahepalge- 


Ilms, ja seda pealegi sellisel hetkel, see. tähendas män- 


Ilu tema vastu juba ette võidetud 


partiid. Zamorale 


Julid appi sajad pisiasjad, millel polnud midagi tege- 


Jlnt m 


alikunstiga. Aurelien polnud parajasti sugugi 
lilosoofiliselt häälestatud ega mõtelnud sellele, et kunsti 
WWwuvõtmisega on alati nii. Tervelt kaks päeva tõi see 
une portree seinal tema kõige valulisematesse ja 


Mlnjasematesse mõtetesse veelgi enam käärimist tähe- 


Ihpunekute 1 


mis olid kaugel nii valust kui ka sala- 


Ilktusest. Siis kaotas portree vähehaaval oma võimu, 


m vastasseinas rippuv mask hakkas jä 
loni kui painav kinnisidee. 


1le kiusama Aure- 
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Teiseks sündmuseks oli Adrien Arnaud” kiri, kesp 
mösjöö Leurtillois'd sisse astuda tema kontorisse Pill 
Willi tänavas. 

'Ta läks sinna. Läks tugevasti põksuva südamega, 10 
tuses midagi kuulda saada, kasvõi mõnd vähimatki | 
det. Kuid keegi ei lausunud talle sõnakestki Börenice'li 
Ometi pidi Aurlieni meelest ainult temast juttu olem 
Tema teadvuses oli see veider tehing, "nimelt Sa 
Genest' vahetus «Melrose'i» firma aktsiate vastu, all 
olnud seotud Börenice'iga. Miks, seda teadis ta 

id ähmaselt. Adrien Arnaud kõneles temaga maall 

ist kui otsustatud asjast. Mösjöö Barbentane'i 
mis oligi see nii. Pealegi oli pakkumine üle ootuste 44 
dus. Kui Arnaud rääkis, oli alati mulje, nagu tahaks 
keelt laksutada, muidugi piltlikult 
poolest oli Adrien Arnaud äriasjus vi 
suse elavaks kehastuseks. 

Kuidas võis Aurelien selle pakkumise tagasi lükul 
Kas polnud tema otseseks kohuseks teha heaks oma 
Berenice'i vastu? Eks ohverda ta ju Bernicl 
oma — kindlustatud seisundi maaomanikuna. l 
Saint-Genest siis lepitusohvriks. Oleks tema po 
närune tingida ja kaubelda. Ja pealegi teeb! 
soodsa äri, vähemalt praeguse konjunktuuri jüi 
Kõik segunes Auršlieni. jpeas: ärilised kaalul 
sed, ohver, Berenice ja Saint-Genest. See 
nagu Zamora portreega. Elemendid, mil polnud mi 
ühist finantsiliste kaalutlustega, seadsid kogu 100 
rasesse valgusse, mis tekitas nagu peapööritust. VO 
olla teeb ta suure rumaluse. Ta põlgaks end, kui (i 
teeks seda rumalust. Ta kahtlustas end pisut ka Oli 
kasupüüdlikkuses. Kas ta ei vea Edmond'i alt? A 
ausõna, mitte tema pole asja algataja. Ta*andis OI 
nõusoleku. 

Adrien palus teda homme uuesti tulla, seks ajaks 
paberid valmis. Mösjöö Barbentane oli jätnud blahi 
volituse. Garantii mõttes õli veel vaja vaid 
Melrose'i allkirja. Tõsi jah, tema ju! Aurlien olli 
päris unustanud. 4 

Kui ta järgmisel päeval jälle ilmus Pillet-Willi Oh 
vasse, viibis suur Rose juba seal, seljas väga eleganli 
mustast siidist kostüüm, kimbuke valgeid nelke re! 
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M Ju tema jalad... Kui ta seal istus, jalad ristamisi, 
WW Ignüks veel vaid tema jalgu, eriti lühikeses seeli- 
Mis, mis iga liigutuse juures kõrgemale tõusis. Pimes- 
Wwalt kaunid jalad. Aurlien vaatas mujale. 

Mu ei teadnudki, armuline proua, et te Pariisis 
Moto ütles ta, et midagi ütelda. «Doktorit. pole 
Mimnsel ajal enam näha...» 

Ilone naeris oma ilusate hammaste särades: 

»Decoeuril on tööd kõrini, mu armas, kõigi nende 
julütimide, laboratooriumi, reklaami ja ruumide sisus- 
[Umisega... Me kavatseme endid sisse seada Champs- 
Myntes' avenüül, kujutelge ometi...» 

/naud katkestas neid. Üks allkiri siia, teine sinna, 
M ündis asja kohta vajalikke seletusi. Aurõlien püüdis 
mln jälgida. Ta tundis äkki mingit tühjust peas. Ta 
Molns üha jutulõnga. Kolm viimast päeva polnud ta 
Ivuuegu maganud. Ta seadis mõned küsimused. Ainult 
Muwpärast. Oli vaja teha nägu, nagutunneksid sa asja 
Vimtu huvi. Vastupandamatult kiikasid tema silmad 
Jilsukis pikkade jalgade ipoole, mis olid nii noored, nii 
ilmekalt elavad. Need jalad näisid teadvat, et neid 
Mudatakse. Mu jumal, kui alasti on ometi naisejalad! 
Mwui sukkades. Kirjapress kuivatas allkirjad. il 

"Kas te olete oma autoga?» küsis Rose. Jah, ta oli 
AMn autoga. «Olge nii armas, pange mind Hellesterni 
id maha. Nad on otse talumatud. Juba kolmandat 
ürda pean sinna tagasi minema, proovi. . Mul pole 
Wooleau näidendi jaoks kingi jalga panna... Kui- 
II? Te ei teagi? Mä mängin Cocteaw'd... aga mui- 
Mugi...» 

Nii, Nüüd oli see tehtud. Saint-Genest ei kuulunud 
Wim Leurtillois'dele. Mis laulu Armandine nüüd lau- 
|Ih? Mis sellest... 

Kui nad istusid Aurelieni väikeses autos, küsis Rose: 

Kas ma ei häiri teie käiguvahetust?» 

Lülitanud sisse kolmanda 'ki gu, tundis Aurelien 
Iosc'i jalga enda vastas. Talle üldse mulje, et see 
mine surub end talle ligi. «Milline lojus ma siiski 
ülon!» mõtles. Aurlien. «Tunda “erutust Rose'ist — 
Nüüd!» 

Rose lisas veel: 

»Mulle tundub, mösjöö Leurtillois, et me mõlemad... 
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nii teie kui ka mina... oleme viimasel ajal kuidagi Mil 
jatud... Pariis on jäänud nii tühjaks!» $ 

Seda ei saanud autode nii elava liikluse juures ji 
öelda. Aurõlien pomises midagi vastuseks. Rose Ü 
ettepaneku: 

«Lähme koos lõunale...» 

Aurclien peatas sõiduki Vendõme'i väljakul. Ta Üü 
dis mingit kummalist peapööritust, kuumust peaš: 


külma jalgades. Ta oli öösel halvasti maganud, sõdi 


igatahes... 


«Andestage mulle,» ütles ta, «ma ei tunne on 


hästi...» j f 
Ta saatis Rose'i pilguga, kuni too sisenes moekih 
sepa juurde. Milline kõnnak! j 
Lehemüüjad hüüdsid õhtusi väljaande 


Pärast aastast võimulpüsimist. Täpselt aasta. Eel 
kord kukutati Leygues. Seekord Briand... Miks, 
polnud muide päris selge inimesele, kes polnud aid 
dega kursis. Terve aasta... vägev valitsus... Seeki 
tuleb selgete peade valitsus... President oli lasi 
Poincare enda juurde kutsud 

Kõik hakkas pöörlema Aurlieni ümber. Tema sil 
ees muutus uduseks. Egas ometi kabineti yi 
temasse nii tugevasti mõjunud? Ta tundis külmavili 
naid. Issand jumal, jälle malaariahoog! Nõudis süül 
maid jõupingutusi, et juhtida masin kuni Saint-Loil 
saareni. On olemas igasuguseid heroismiliike. Kõi 
leidis ta onu Blaise'i kirjakese eest, kes palus teda si 
astuda tema poole Clichy' väljakule. Täiesti võimatu, N 
nagu ta oli, täies riietuses, viskus ta voodisse ja mähl 
end pleedi, Palavik raputas teda, et midagi hullu, 


LX 


Oli esmakordne juhtum, gt endine vabariigi presidi 
uuesti peaministriks hakkas. Juba tund aega 00 
Stephane Dupuy Decoeuri juures Rose'i naasmist, ki 
ta oli tulnud intervjueerima:- Kikilips ees, ruudul 
püksid jalas, istus ta, juuksed turris, siludes aeg-a] 
"oma vuntse. 
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Muincar,» lausus ta, «miks mitte Deschanel? Kui 
JW on juba niikaugel!» 

Wul ta oleks vaid teadnud, kui vähe see kõik dok- 
Juni huvit 

»Voide: gu... Maginot ja Barthou, jasiis Sarraut 
Mumnmnde ministrina... Fuchs koostab maalikunsti eri- 
Mumbrit 

Mis s sjasse puutub?» 

Wuidas nii? Aga hetkest, kui "Sarraut asumaade peal 
JU Vuchs tahab saada abonente... Minister on kunsti- 

- Ah, ta on peenike võrukael, see meie 

Ti laksatas endale vastu reisi. 

Wu kõigele lisaks on teie aktsiaseltsi esimees... too 
Jinntor Ta on määratud merekaubanduse minis- 
Wilimi! Koht nagu loodud arstile! See avab «Mel- 
Mwi> parfüümidele turu!» 

Mu, seal ta ise ongi!» 

Iluso astus sisse, väsinud, aga hurmav nagu alati. 
Mmoti oli tal suu juures väike korts. Ta oli pidanud 
Mm veidikeseks Mary de Persevali juurde, teda lohu- 
(Mn, Nad olid kahekesi väikeses baaris, Tilgake viskit 
Ww kurja Mary olukorras. 

»Mis temaga on?» küsis doktor, kes oli hirmus kõh- 
Muku nud, tõepoolest. Aga viimasel ajal hakkas ta 
Mis kosuma. Takisport mõjus temale hästi, nagu ta ise 
ülo 

»Wa seletan sulle pärast... Andestage, Stõphane! Ma 
(hn kõik seljast visata!» £ 

Wuhjuks oli see vaid paljas jutt. Õigust ütelda kelle- 
(i si läinud korda, mis oli juhtunud Maryga. Ma 

Milegi mitte. Ta oli viirud Rose'i veidi viskit ri 
(m, kuid mitte kuhugi baari, vaid Leurtillois? juurde. 
| In polnud õieti midagi varjata. Haigestunud Leurtil- 

In oli kutsunud Mary enda juurde, ja too põetas teda 
(id. Aurelien vajas meelelahutust. Maryl oli tulnud: 
juu viia tema juurde Rosi ja võtta kaasa küpsiseid. 

illas Leurtillois välja nägi! Ja kõik selle väikese 
Ihükese pärast. On olemas naisi, kelle puhul peab 

ma, miks neid õieti armastatakse. Nii et 
polnud midagi, kuid Rose armastas valetada. 

“Wumistoas võttis ta kleidi seljast ja uuris oma rindu. 
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Siis pani ta selga kireva mustriga hommikumäli IMirmad mehed, Decoeur ja Dupuy, kohale jõudsid, 


Babani meistritöö, ja viskas jalast oma väikesed tänii (nhusid nad teatrihoone ees noorukite edasi-tagasi 
kingad. Ta pani jalga punased toatuhvlid. Homi fWivnid salgakesi, kes tegid kisa ja vibutasid jalutus- 
mantel oli sellise lõikega, nagu ähvardaks ta iga Mmpe. Doktor muutus otsekohe rahutuks. Salanõu! Aga 
avaneda: hul nee on Rose'i vastu! Stephane sai ühe meeleaval- 

«Niisiis intervjuu?» ülu Ju kinni pidada. Need olid Paul Denis” sõbrad, kes 

Stõphane vaatles teda, suurt Rose'i, nagu koolipäi MWisnu'd kannatada ei võinud. Oli saanud teatavaks, 
kes on ise oma jultumusest kohkunud. Wind kavatsevad skandaali teha, ja seepärast ei lastud 


Mumle te 


«Te soovite, etma räägiksin teile parfüümidest? k t 
Mis, kes 


se sisse. Nüüd mürgeldasid nad väljas. Paul 
minu masseerijast-tšerkessist? Või Cocteau uuest M 


oli koos väikese paksukesega, eemaldus tol- 


dendist? Ärge lootke minult klatši Gabriele kohta! [mi, nähes Decoeuri, ja sööstis tema juurde. 

pole enam näinud d'Annunziot... aastast... aastasi Düktor! See on ju otse pöörane! Me oleme oma 

aga see ei tee mind nooremaks!» Muhud kinni maksnud, ja meid visatakse välja! Ütelge 
'Ta naeratas; ta oli toonud kaasa lilli ja seadis Mi IMlam Melrose'ile,..» 


nüüd vaasidesse. 

«Ah ei soovi? Te tahate ehk teada, kas parfüümid 
rahul uue kabineti koosseisuga? Teate mis, kirjuli 
oma intervjuu valmis ja näidake siis minule. Kull 


Doktor kehitas õlgu. Nad teavad ju ise, et nende 
Mvutsus. on saanud teatavaks, 

N on ennekuulmatu!» karjus kõigest kõrist Paul 
Munis. «Lausa häbi! Jätta ukse taha poeedid!» Siis lisas 


on mulle vastuvõetav, kirjutan ma alla... Olete il IMmini: «Me ei kavatse ju madam Melrose'i välja 
Te'lisate pealdise: «Rose Melrose, unustamatu Giocõl Vilintada »»» te võite talle seda öelda...» 
'ei taha pidada ainult endale oma nooruse saladi ATa-ta-taa, mu armas Denis... Pole minu asi säära- 


ja nii edasi. Lõppude lõpuks on see teie amet!.. 4] 
keegi pole mind täna küsinud?» £ 
Küsimus oli määratud doktorile. Too tegi gril 
Jah, keegi helistas. Aga kes? Sinu kunstnik,,! 
pahvatas naerma. d 
«Sa ei ole.ometi Bebe peale armukade?» Ei, ta põll 
armukade Amberieux' peale, selle kena vanal 
peale. th 
«Nii et ma ootasin asjata?» t 4 
Dupuy näris oma vuntse, mis oli lausa vastik. 
«Kuidas seda võtta... jah ja ei... ikkagi te 
mind, mu armas! Ja siis, te olete ju ajakirjanik. M 
pole nii? Teate mis, minge koos lõunatama, müll 
enne teatrietendust veel tuhat asja teha... MW 
kavatse süüa... Oo, kuule, ära tee rast tusast 
Mine koos Stephane'iga sööma ja jäta mulle see 
tundi... Või pean ma ilmuma lavale, siniste dei 
sioonide vahele selle näoga, mis mul praegu pe! 


ks ülesandeid täita... Rose'i näen ma alles vahe- 
nju 4 

»Kuulge, doktor, sokutage vähemalt mindki sisse, 
(lun teid... Muidu pean ma ootama etenduse lõpuni, 
W Cocteau'le vastu vahtimist virutada, . » i 

»Õhoo, kui keevaline!» 

»Ma olen kohustatud seda tegema... ilma et see 
A lõbu pakuks... aga teised ei saaks lihtsalt aru, 
JIl ma seda ei teeks... isegi mitte Frederic... » 

»Miite et ma ei tahaks teile vastu tulla,» ütles dok- 
Jr, saga pöörduge parem Märy poole... Tema suudab 
Jhkem kui mina...» 

Mary nimi muutis noormehe näo süngeks. 
»Kuidas, kas teie siis ei tea? Mary ja mina... sel 1001 


( 


mestunud ta oli, et doktor ei teadnud seda, nagu 
koks jutt valitsuskriisist. «Just sellepärast ma peangi... 
4 tingimata...» Ta heitis põgusa pilgu Stšphane'i 
l 


Mä näen teid jälle teatris... * i hole, Too mõistis seda omamoodi. 

Väike väljak «Thöätre Montmartre'i» ees polnud: »Stõphane Dupuy,» esitles ta end, «me oleme kokku 
heledasti valgustatud. Oli külm, aga see-eest kuiwi [| uütunud «La Cagna» toimetuses...» 
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Paul teretas kuivalt ja viis doktori kõrvale. 


«Ma pean teile kõik seletama... Te võite osuläl 


mulle suure teene... Minuga on juhtunud otse üsi 
matu lugu... Ma olen armunud... :» 
«Soovin õnne!» 


«Tänan. Ainult ärge pilgake. Ikka tõeliselt armumi 


Imeväärne tunne. Ma jätsin kõik sinnapaika; 


vanaeide, õpingud, Okeanograafia Instituudi, kodi 


sed... Mepaneme koos ajama... Anywhere out of 
World !. Ainult... mida ütlevad teised...» 

«Kuidas nii teised? Te ju ütlesite, et olete kõik 
napaika jätnud!» 

«Jah, muidugi... ma jätan kõik... ainult 
poeesiat, oma sõpru... meie liikumist See on sail 
kui armastus... sellega pole õigust naljatada! Aga V 
sõbrad... nad ei saa aru... nad ei usu, et asi 
tõsine... Te ju tunnete neid, eks? Lausa türannid, A 
valmis sinus kahtlema, niipea kui arvavad, et kaväl 
jalga lasta. Ja nüüd veel see Cocteau näidend 
salt skandaal! Madam Melrose ei suuda seda pääsii 
Arvan, et teate, kes maksab. Noh nii! Lühidalt, väi 
oli otsustatud homme õhtul siia tulla ja näidend || 
kukutada, isegi kui meid selle eest peaks pokri pi 
tama, maha tapetama! Ja kõigele lisaks olen ma äi) 
nud. Homme sõidan minema. Terve draama. Koh 


taha sind elu sees enam näha!» 
käiku sinu vastu. Ja ma gin sinust nii mõnd 
Ärge arvake, et ma tema teravat keelt kardan. MI 
taha lihtsalt nendega tülli minna... Kõik minu 
rad... isegi minu lahutamatu kaaslane Jean-Fredd 
Sicre, too helilooja... temagi annab õiguse Mõnel 
lile... Nad kõik käivad tema järel, kas teate! On'W 
isegi kujutella, milline mõju on Menestrelil kõigi (4 
üle! Noh, ja siis ma ütlesin: «Hüva, olgu siis 
õhtul... seda halvem... ma panen kõik kaalulii 
homme sõidan minema... vähemalt täna õhtul, M 
nüüd ei lasta meid isegi sisse!» 

Autosid sõitis väljakule. Taksost väljus inimesi, 


noormehi püüdis neid möödaminnes müksata, WW 


1 Kuhu tahes maailma otsa (ingl. k). 
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Juniw' lrmiselt liikuv nä äkki nii 
gu omandas äkki n = 
li Ilme, et doktor vaatas ringi. t a 
Wi, doktor! Mida te veel siin seisate k 
A 0058 selle noor- 
Ahaa? "Tulge ruttu, Rose ootab meid oma Erde te 
OU 
Mww oli Mary de Perseval oma tšintšilj i 
Mar, ntšiljamantlis, P: 
Donlw oli äkki kaotanud kogu oma Anja ka 
»Mury ...» sosistas ta. i 
eNoh, mis on?» küsis t 


Mila too se 
Ihpetanua. 
Muule sina,» lausus ta nördinud hää i 
J älega, «mida me 
Min lolgendame? Et Cocteau saaks pihku naerda! Sa 
Jul meid narriks. Jumala eest, sa teed meid kõiki nar- 


kes alles äsja 
6ric, Pauli alter 
ga. Paul sirutas tõrjuvalt 


SA seal h 
t 1 üües kepiga takti. Tem 
mul üsall aina lehvis tuule käes, Teised ti kisid SBS 
(1 1 koos nendega Denis 
"Mida mad seal hüüavad?» küsis moerätsep Charles 
I missis Goodmanilt, keda ta parajasti teretas, 
“VA vi teadnud samuti. «Vist «Elagu Baudelaire!»» — 


AA 


M Aurõlien 
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JWma kannikesi vöö kohal. Peas oli tal väike ääreta 
JMils, viltu ühe silma pi Schoelzer oli väga uhke 
MWwlum de Nettencourt'i üle. «Melrose'i instituudi» 
Milastamine ei vaimustanud teda, aga kui see juba kord 
Dinne'ile nii väga lõbu pakkus... 

Mutdmuasell Agathopoulos võttis kliente väärikalt 
J Wu. Mary oli pannud ta selle ameti peale, kus ta 


keegi, ükskõik kes. Teatri sissekäigu juures paistis koli 
rolör, frakk seljas. Denis sööstis ette kui marutuül i 
pidi peaaegu Rousseli pikali jooksma. Üsna kohkunil 
sai too tal käsivarrest kinni kahmata. 
«Kuulge, noormees... Ah see olete teie?» 
Poeet oli saanud rusikaga paraja tohlaka ja 
nina jooksis, verd. Rätsep viis ta kähku lähedasse. 


kesse kohvikusse. Mujulas endast midagi peaintendandi taolist. Zo6 oli 
Väljas käis teistel kähmlus edasi. Roussel vaatles Mllunud oma isa kutse peale Kreekasse tagasi mine- 
kest Denis'd teatava imetlusega. Poeet lõõtsutas, (nt, raha talle enam ei saadetud ja nii tuli tööle hakata. 
oli tal küljest rebitud, kaelasidemel paistis vereple Mm mida võis temasugune teha? Ta nägi välja kui ins- 
«Tänapäeva noorsugu... Kas te ei tahaks mulle IIluudi toodete liikuv kataloog: silmalaud siniseks võõ- 
jutada üht väikest märget minu raamatukogu jäi fhud, kulmud ja ripsmed kõvasti kujundatud, põsed 


MWimiväirviliseks puuderdatud, sõrmeküüned veripuna- 
MW See kõik aga ei teinud muidugi lühemaks tema 
IIlmn pikka nina ega suutnud varjata teravalt väljaula- 
Mivnid konte. Aga muide selles 'roosas põetajakleidis, 


selle kummalise õhtu kohta? Mul on olemas näidi 
käsikiri, mille ma ostsin Cocteav'lt... Ma laseksim di 
märkme sellega kokku köita... See pakuks kü 
huvi...» 


Paul Denis kohendas end. Ta tellis ühe konjäl IMibnl tanukese külge kinnitatud loor, ühesuguses vor- 
Järsku tekkis tal üks mõte ja ta käändus oma käi Ju malongides kliente ootavate müüjannadega, jättis 
Ju väljanägemine hoolitsetud ja luksusliku mulje — 

a ( Just seda temalt nõuti. 


Wosmeetikainstituut asus ühes Champs-Elysees' luk- 
Mukorteris, kaks korda kõrgemas kui tavalised, ruumi- 
(Ww, mille päriselanikud on lihtsamatele eluasemetele 
ülima pidanud ja kus asemele tulnud pangad väga kii- 
JWii pankrotti lähevad. Lai, monumentaalne trepp, 
Mille mõlemal pool asusid liftid nikerdistega kaunista- 
(i puitseinakappides, viis üles ümmargusse halliks 
Juhvitud saali lillakasroosade plüüškardinate ja rohe- 
Ile polstertoolidega —.kõik Paul Iribe'i töö, kes lisaks 
» oli inkrusteerinud seinapinna uste kohal Juan 


«Mis on, mu sõber?» % 

«Mösjöö Roussel, mulle on saabunud üsna kui 
hetk minu elus... Ma ei otsinud teid... aga et te jü 
siin olete... siis...» 

«Siis?» 

«Te võite mulle osutada väga tõhusa teene.,, 
teate, mösjöö Roussel, ma olen armunud E, 

Moelooja ilmutas väga*elavat huvi. 

«Mis te arvate, kas me ei pa kei korralil T 

i ? Siia, vaat nii... Nüüd laduge omad i 

SA M 2 vii piltidega, mis olid ostetud Kahnweileri oksjoni 

Väljas vantsisid võmmide vahel kaks demonst) Mt (Picasso teosed olid siiski olnud liiga kallid 
Teine neist oli väike paksuke, pungis silmadega Mi (0 list hargnesid kiirtekujuliselt kolm salongi rõd: 
sik Jean-Fredõric Sicre, Pauli sõber. a Champs-Elysšes'ie, edasi tulid teispool koridori 
M nad ruumid, mille vaheseinad olid maha võetud. 
Min olid mahutatud kontor, raamatupidamine ja nõnda 


LI Muni, Saali lõpus viis väike sisetrepp üles osakonda, 
ila Zo6 nimetas «kliinikuks», Siin asuski õigupoo- 
«Aga see on ju lihtsalt fahtastiline!» hüüatas DI IW instituudi südamik: läikima ud kabinetid (puha 


Mikel ja- heledad toonid) - massaaži, gümnastika, 


Hele kasukmantel sobis talle oivaliselt. Ta kühi “ eledi 
Jüuksurikunsti, iluravi, maniküürikabiinide, - auru- 


seda eest lähti, mustal väga lihtsal kleidil, kimb 
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vannide, vibratsioonmassaaži ja mine tea veel 
jaoks. 

Teisel pool all asusid kaupadega varustamise, 
pakkimis- ja ekspeditsiooniruumid. Siin polnud 1ooM 
likult tehtud neid kulutusi mis salongides; kõi! 
nud nii, nagu need ruumid eest leiti, 
dega, kastanpruunide ääristega. Vastupidiselt sall 
dele oli siia juurde tehtud vaheseinu, poolde: 
küündivate võredega lette. Siin töötasid teist liiki näll 
hallides kitlites; huuled värvimata, nööpnõelu revälli 
pliiats kõrva taga. Kauba koju kättetoimetajad 8 
pakkide, riita laotud elegantsete pappkarpide kõii 
millel paistis Rose'i allkirja kümnekordselt suurehi 
tud faksiimile. i 

«Kõige enam meeldib mulle väike salong!» teW 
Diane. Ta mõtles seda keskmist. Üleni kullas. Musi 
puust hiina mööbel ja kolm Foujita maali: üks $ 
akende vahel, teine Louis XV stiilis kamina kohal, W 
mas lihtsalt molbertil, millele otsekui hooletusesi! 
visatud üks antiikne hispaania brokaat. 

Parfüümid olid asetatud kahte klaasvitriini punä 
ges salongis, kus rippus üks madam Marvali 
lõuend — naised õunapuude all. Zoe eelistas MW 
Laurencini pilte kolmandas saalis, mis oli üleni ki 
roosa ja sinise siidiga. Ta ei teinud sellest ka saladi 

«Kas madam Melrose tuleb täna siia?» küsis D 

«Oo, kas teate,» ütles madmuasell Agathopoulos, 4 
näeme teda väga harva... Aga kui te soovite kü 
saada doktoriga, siis tema on üleval oma kabinelii 
ja võib kahe konsultatsiooni vahel...» 

«Ei, tänan teid, madmuasell, meil on kiire...» 

Ümmargusest saalist kostis naeru. Üks müüj 
sööstis ette ja Zo6 vaatas talle järele. Seal oligi 
koos kellegi härraga, kes oma mantlilt vihmap 

maha raputas: ilm oli ikka veel jõle. t 

«Oo, vaadake ometi!» hüüatas Diane. «Mösjöö 


tillois! Ja mulle räägiti, et te olete haige.:. Andesihi 


»»mu kallis Rose, minu uudishimu... aga teil on sil 
otse imetore;.. Kas te olete tuttavad Schoelzeriga' 
Kõik olid omavahel tuttavad: Rose'i naer varjasil 
'set nukrust, mis peegeldus tema näos. Diane miil 
seda otsekohe ja vaatas Auršlienile otsa. Too ei võll 
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44 vaevaks varjata oma sünget meeleolu. Diane'il oli 

IW veel teatav nõrkus tema vastu. Ta tundis seda 

(nat hästi, Väljudes — neil oli ju nii kiire! — küsis 

Ülmnn oma kaaslaselt: ö 
aus te arvate, et Rose magab temaga?» 

Muhoelzerile tegi see küsimus tublisti nalja. Ta ütles: 
N »Minu nõbu Barbentane'i pole Pariisis...» Ja Diane 
“Mann H 

"us teate... Rose'i vanus muutub vähehaaval mär- 
(ihinvaks.. .» 

Nurdlien võttis istet Foujita maalidega salongis. Rose 
ilm üles doktori juurde, ja siis tahtis ta kokku saada 
Wwlossist masseerijaga ühe brasiilia lauljatari pärast, 
Jin ta oli kohanud ministeeriumis .., Ta ütles «minis- 
Imwrlumis», sest ta ei võinud ju ütelda «alamriigisekre- 
Iwinndis» ... Merekaubanduses oli olnud õhtu. Rose oli 
Ilameerinud «Kutset reisile»: Väga soodus juhus. 

Murblien tundis vastikust kogu selle pretensioonika 
Mhoratsiooni vastu. Aga muide, see peab vist nii olema, 
Muu näib. Talle ei pakkunud huvi Fouiita maalid, aga 
Mulell, ikka üks ning sama naine, meeldis talle. Pärast 
Vilmust malaariahoogu tundis ta sellist masendavat elu- 
hj et karju või appi. See on kummaline: sa elad 
Win märkagi oma tegevusetust, ia siis ühel heal päeval 
— Ad see talumatuks... Ja kui veel Rose'i poleks 
Mnud, 

Mose tuli tagasi, käes «Vogut'i» viimane number, 
Mille ta oli leidnud ülevalt. 

s te pole näljane? Mul on otse hundiisu! Kell saab 
Muti üks, kas teate! Mul on isu liha järele! Teiegi 
Mulde peate nüüd tublisti sööma, mu armas, teid on 
A jälle üles poputada.+.» Ta patsutas Aurelieni 
(õele. 4 

Mee oli tõsi, et äkki võis märgata Rose'i vanust... 
M mitte päris nii, see oleks liiga palju öeldud... aga 
|lkngi tuli nähtavale, et ta, pole enam päris noor. 
Midam Melrose'i näol peegeldus kerge väsimus. Kur- 
Miko suu juures muutus visalt pidevaks. Mink, kree- 

isid varjavat tema nahka, mitte aga enam ühte 
selle loomuliku jumega, mida oli tunda tema 
[nkedel alles kaks nädalat tagasi. Ta pidi olema end 
Viihitanud Cocteau näidendiga, selle väga kurnava rol- 
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liga. Ka oli kuidagi veider tema järsku tekkinud kilh 
dumus Aurelien Leurtillois'sse. Võis ütelda koguni, 
ta jookseb talle järele. See oli nii vähe tema moodi. 

«Te ütlesite äsja... Te vist tahtsite mulle midi 
ütelda?» 


en küsis seda Washingtoni tänava baari l 
nad istusid lauas, süües spaghetti al sugo' ja rüübald 
kiantit, mis oli õlgkorviga kaitstud pudelis. Nende pead 
kohal rippuvat peeglit raamisid näitlejate fotod. RO 


ohkas, pilutas lühinägelikud silmad kitsaks jooneks | 
pani taldriku äärele kahvli, millele oli hoolikalt kee 
tatud terve makaroniniitidest kuhi. 

«See on kummaline, mu armas... ma küsin endäl 
mis see on..: Ma oletan, et see on siiski vaid möödi 
nõrkus... aga ikkagi...» 

«Aga milles on asi, kallis sõbratar?» 

«Te veel küsite? Kuulge, ma pole nii inetu ega 
veel nii vana... Mõtelge ometi, et see kestab juba kül 
nädalat... jah, vähemalt kaks nädalat... ja mil 
midagi! mitte kui midagi pole olnud! Aga kas te arväl 
et seda on minuga varem juhtunud, mitte ainustki kordi 
minu elus. Ei... vaikige! Ma tahan kida. Seed 
hakkab mind isegi huvitama. Kui ma ei tundi 
Diane'i... ja Mary'd muidugi... arvaksin ma, eb 
pole... noh, ühesõnaga, et te pole päris normaalne, 

Aurtlien kehitas õlgu. Niisiis oli Mary jutustami 
Rose'ile... Kõik naised on ühesugused. Ta manas nüd 
galantse ilme ning ütles: 

«Ma vannun teile, et see sõltub vaid teist...» 

«Ah jätke, ärge mängige lolli! Te pole enam koöl 
poiss ja mina pole teie ema sõbratar. Mul pole kombel 
vägistada väikesi poisse, veel mitte! Teie süda 4 
mujal, teie süda kuulub teisele, selles on kogu-asi. 
ikkagi, seda juhtub minuga esimest korda. Õigupooli 
leian ma, et see on imekena; ainult et see viib mi 
tasakaalust välja... ja ma küsin endalt...» 

Rose muutus mõtlikuks. Šnitslid toodi lauale. % 
laskis tegutseda kelneril, ilusal brünetil mehel. Halyi 
hoolitsetud kätega valas too»kastet, usalduslik naeräli 
huulil. N + 


!- Pikad ja peened õõneta makaronid kastmes (itaal. ki) 
454 


Ho 
Min te 


itkas: «Ütelge mulle, Aurlien.., aga ausalt... 

ate, kas mind võib veel armastada? Ei, ärge 
Oss. Ma olen võib-olla libu, aga on päevi, mil- 
ll...» 


Murõlien vaatles teda imestusega. Tema tundis vähe- 
Annlt kolme meest, kes olid temasse armunud. Doktor, 
»Milmond, onu Blaise. Ta ütles talle seda, Rose väristas 
Jmult õlgu. Seda muidugi, selles pole ju kahtlust. Ja 
MW ondastmõistetavalt need noorukid, kes on näinud 
Iwln teatrilaval. Aga kas see siis loeb? Ei. Kas võib teda 
ymnstacda keegi, kes teda ei tunne. Kes teda näeb kus- 
Jul, fvadmata, kes või mis ta on. 

»Kui ma vanasti,» jätkas Rose, «mõnele mehele otsa 
Jlisin, ajasin ma tal pea nii segi, et ta oleks minu 
[hast kõik maha jätnud...» 

Murclien võttis endale veel kartulipüreed. 


e sõnadega,» pomises ta, «ma käitun kui müha- 


mängige idiooti,.. Nagupuutuks asi viisakusse. 
6, kord Firenzes...» 


Murblien kuulas vaid hajameelselt Rose'i lugusid. Ta 
Mis äga h ti, et tal oli sootuks teisi asju talle jutus- 
vä Aurõlien ütles seda talle. Rose ei varjanud ning 

Ünnistas: 

wlah, teil on õigus... aga mulle meeldib rääkida 

Milust. Kas teate, et Beb6... ma tahtsin ütelda Blaise... 


Jh kohtasin teda eile... Ma ei peaks seda õi, 

Milo rääkima. Ma pidin talle Te 9 A 
Murelien kortsutas kulmu. Mis on onul kõige selle 

Whiga pistmist! Ta lisas naerdes: 

»Nagu suudaksite teie sõna pidada!» 

Rose ei saanud pahaseks ja võttis tal käest kinni: 

"See on siiski kummaline, et te mulle nii meeldite... 

4 pole ju lõppude lõpuks ei eriti ilus ega eriti tark 
Nos...» 

"Mida te tõotasite onu Blaise'ile?» 

vi ma ei räägi teile,.. Ah, tühja kah! Asi on selles, 

M Iui madam Morel Edmond”i juurest ära jooksis, elas 

M Blaise'i juures...» i 

Murõlieni naljatuju oli hoobilt kadunud. 

Kuidas? Onu juures? Miks ta sellest minule ei tea- 

Junud? Kas ta on ikka veel seal?» 
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Ei, ta polnud enam seal. Ta sõitis ära. Ja Blaise % 
andnud sõna sellest mitt llelegi rääkida. Aga 0] 
saatis ta Leurtillois'le kirjakese: kutse tema po 
Clichy väljakule sisse astuda. 
«Ma ei teadnud ju, miks ta mind kutsus 
siis tabas mind haigushoog ... te ju teate küll! “ 
Kahtlemata on kõik nii. Oodates oli see väike Bör 
nice Ambõrieux' endale ümber sõrme mässinud. Pisii 
silmi jutustas vanamees temast. Ei puudunud palju, 
ta oleks Aurelieni alatuks isandaks nimetanud. Mii 
küll oli Berenice talle jutustanud? Kindlasti polnud 
oma mehe juurde tagasi läinud... A 
«Oober, arve! — Andestage, Rose... Ma arva 
inust aru?» 
Sissi tast aru. Sellest hoolimata tellis ta endil 
ühe kohvi. Ja klaasikese konjakit. Aurelien oli läini 
Rose vajus mõttesse. Nii palju mälestusi kerkis tal Xi 
raga pähe, miski tõusis kurku. See konjak polnud su 
rem asi. Milline sõnnik on kogu maailm! Päris 
teater: tulede sära, silmapete, näitelava... Aga eks Ki 
dake näitlejaid seejärel garderoobis. Oo-la-laa! 
olema säästlik oma jõududega. Ta ei lase end õgida näj 
teised. Talle oli jäänud veel veidi aega. Et lõpp £ 
kaunis! 


Mu laps, mu õde, kuuled sa, 
vaid õrnusest sa unista... 


Ah, pask! Ta muserdas sigareti, mille ta äsja oli 
mud, ka järi i 

"Tema vastas naabruses istus keegi väga elegi nt 
noormees, blond, tedretäheline ja lameda ninaga 
vaatles Rose'i ainiti, pilguga, mida too nii hästi tuh 
Rose vaatles teda samuti oma lühinägelike siln 
häbitu pilguga. Noormees punastas ja muutus 
järsku kahvatuks. Siis meenus Rose'ile, kuidas ta VWi 
les Hippolyte'i, mängides Phedre'it, ja ta naeratas Mõl 
mehele. i 


Denis?» 


LXII 


Mee on terve omaette maailm, mis kaob, terve epohh, 
min 

Müsjöö Roussel oli väga erutatud. Tema eas. Tema 
Mmunilm ikkagi. Tema epohh. Talle meenusid kostüümid, 
Min ta oli teinud Bataille' näidendi jaoks «Alasti naine». 
Wõigele lisaks oli Bataille tema naaber. Üks veidi kum- 

M muline naaber... aga lõpuks... 

Diiike paistis juba veidi ja õrnad värvitoonid laiusid 
llls väljade. Küntud põllud, mis päikesekiirtes näisid 
huw'i, valge, pruuni ja roosa sametina, olid üleni tikitud 
Muhvaturoheliste rohulibledega; esimesed valged õied 
Wid puhkenud viljapuudel. Lausik maastik liibus taa- 
mul tu künkaid, mida katsid põõsad ja lõikasid läbi 
Mrjiiärid, kuhu viis liivaveoks ehitatud kitsarööpmeline 
Mmidtee. Edasi jälle maantee, väljad ja padrikud, mis 
Virjasid ära Seine'i. Tasandik: laius pikki kilomeetreid. 
"Iwisel pool orgu kadus kõik silmist, võis aimata kilt- 
Mmnnd, mis kadus silmapiiri taha. 

Muur limusiin seisis tee serval, mis viis:alla Moulini. 
Ilvoli taga istus tumesinises vormiriides autojuht, nokk- 
müts peas, näol samasugune igav ootusilme nagu tava- 
Ilmelt Pariisi Ooperi sissekäigu juures. Moerätsep* ja 
Mul Denis sammusid mööda kitsast põllupeenart, villa 
|ihedal, kus õitses tohutu hulk lilli: 

»Ma mäletan,» ütles Roussel, -«seal all... jah, seal 
voolab Epte, eks ole? Ma käisin kunagi siin, sellest on 
Musi... oh, sest on tagasi aastaid... Octave, Mir- 
hunu'd vaatamas. See-oli alles mees! 

Jalutuskepitaoliselt kokkurullitud vihmavarjuga lõi 
Is minema kivikese. Paül Denis:jälgis kivikese lendu 
(A heitis siis pilgu oma külastaja jalgadele: tal olid jalas 
holehallide kedridega mustad kingad. 

Kust tuli teile mõte just siia elama asuda, mu sõber 


Kas teate, mö: , siia või- kuskile mujale! Mul on 
[iks ameeriklasest sõber, noor kirjanik, kes oli koos oma 
Mmisega siia linnakärast tagasi tõmbunud, et kirjutada 
(UC iderot? kohta... Noh ja siis ma mõtlesin... 
ul oli vaja toimida kiiresti, leida vaikne nurgake... 
Ma sattusin nendega juhuslikult kokku... ja otsekohe 


457 


meenus neile Moulin... Archibald tegi mind tuttav! 
Pererahvaga... seesama noor abielupaar, keda 
nägite... Saime kohe kaubad kokku.» 

«Aga kuidas on siinne köök?» 

«Ah, tühja kah! Lõpuks mitte see ei huvitanud mei 
Me vajasime kõigepealt vaikset nurgakest, kus kõi 
meid ei tunne. Ainult Archie ja Molly teavad, et 
siin viibime. Ja te teate ise, missugused on ameeri 
sed... me näeme neid vaid siis, kui ise tahame. . 
nädalas... Muidu oleme täiesti üksi.» 

«Olete õnnelikud?» 

«Jah, i 

Paul j it. i a tunda: ilma pinti 
kuta, seljas hall kraeta pullover, juba päevi unud märt 

päikesest, Tema tavaline närvilisus oli täiesti kadi 
nud. Tema pilk uitas vestluse ajal 'üle ümbritsevate 
dude. Nähtavasti olid tal peas hoopis teised mõtl 
"Tema kõnnakul oli see nõtkus, mis on omane inimestell 
kes teevad pikki jalgsimatku, ronivad üles mägedele 
metsi mööda hulkudes unustavad aj 

«Te peaksite laskma endal juukseid lõigata, mu nö 
sõber,» tähendas moelooja. Paul noogutas pead: 1 

«Homme sõidan ma Vernoni...» 

Sedasama ütles ta vist iga päev, alates... Olgu 
das on, aga ta oli Rousseli ees suur tänuvõlglane;' t 
franki kuus pole igatahes maast leida. Ja pealegi pii 
niisama. Lihtsalt sellepärast, et ta oli öelnud moelü 
jale: «Ma olen armunud, me tahame kuhugi 
peitu pugeda.» Õigupoolest õli see kena vanahärra Oli 
väga noobel, hoolimata oma veidrustest, oma ' 
reist.... Inimesed naersid tema üle, aga kui paljud 0) 


ogu jaoks kirjandiii 
likke märkmeid. Kümme või viisteist lehekülge kui 
Ei, tõepoolest: väga šikk. - 
Ilmselt ei suutnud vanamees: vastu pidada. Uudii 
himu oli tema üle võimust võtnud ja ta pidi tulema 0 
silmaga vaatama, kuidas elab tema noor kaitsealiM 
Ja muidugi ka, kui võimalik, too saladuslik naine, ki 
lest Paul kõneles vaid metafoorides. Kui auto peati 
Moulinis, oli Charles Roussel märganud küll puude fh 
üht heledat kleiti, mingit naisolendit, kes aga koli 
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Minema lipsas... ja samas ilmus Paul Denis ning lähe- 
fm moeloojale, kes parajasti vestles kaksiratsa mootor- 
Mltnl istuva põlvpükstes noormehega, nähtavasti pan- 
Moni omanikuga. Pageja oli väheldane, blond. Kindlasti 
Mille mingi kes teab mis kaunitar. 

Katkestades ise oma kõneluse Henry Bataille sur- 
Mut, mis teda siiski liigutas, küsis ta: 

ln teie sõbrad? Menestrel ja tema kamp?» 

Paul tegi põikleva liigutuse. Keset seda peagu keva- 
ilisi maastikku, samas lähedal all voolava Seine'iga, 
Muhu varsti võis suplema minna, viimaste talvest pärit 
lhmpidega porisel külavaheteel, pakatavate pungadega 
juüdel ja põõsastel, olid paljud asjad, mis Paul Denis'le 
Muni olid tundunud hädavajalikud, möödapääsmatud, 
JMotanud tema silmis tähenduse. Eelmisel päeval olid 
ld teinud neljakümnekilomeetrise jalamatka, edasi ja 
Jmusi... Roussel märkas, et Denis rääkis kogu aeg 

es. 

hendab, nad pole siis isegi katset teinud teid 

Kas nad teavad, kus te viibite?» 

1 seletas: ainult üks neist teab tema aadressi. Kui 

tahab talle kirjutada, peab ta kirja tema kätte 
Vilma. Ei, ta ei räägi kellelegi midagi. Ta andis tõotuse. 
Muidugi teada on Menestrel vihane. Aga meie rühmas 
Nüstatakse armastust. Armastus on ainus vabandav põh- 

» 


4 Menestrel tunneb seda daami -». tähendab teie 
Nbratari?» 
Jh ei! Pealegi ei vaja ma tema kriitilisi märkusi.» 
on ju türann...» 

s“ kiristas tasa hambaid. Ta ei sallinud, kui 
Mõnestrel'i türanniks nimetati. Või diktaatoriks. Just 
(lktaator oli see sõna, mida kasutati üldiselt tema kohta. 
Wui inimesed seoses Menestreliga kõnelesid diktatuu- 
hint, tähendas see harilikult, et nad olid omadega 
|ibi. Mõnestrelil oli alati õigus. Paul viis jutu teisale, 
"In hakkas jutustama Moulinist. 

Jah... noor abielupaar... Mehe kopsud pole eriti 
lüpevad.., Nad on endid siin sisse seadnud, mehe onu 
bn pärit Vernonist... Sissekäigu kõrval on garaaž, te 


Migite... Noorik on väga armas... Toosama väike 
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blondiin ruudulises kleidis, kes teie saabudes minei 
lipsas... sest ta oli liiga koduselt riides. 

Ah nii! Tähendab see polnudki siis to: 

«Kõik on meil siin veidi operetlik. Nii iga hinna 
talupojamoodi. Seintel inglise gravüüre, kõikjal faja 
nõud. Ja siis, te mõistate: moraali suhtes ei olda 
eriti ranged. Peamise klientuuri moodustavad maäll 
kunstnikud. Nii et üsna Montparnasse. Vahel veedavili 
siin all suures toas nädalalõppu kaks daami. Vist | 
hilised. Aga mis see minusse puutub!.. 

«Kas te käite läbi inimestega, kes siia sõidavad?» 

«Paratamatult... aga muide «läbi käima» pole Ö [ 
sõna. Süüakse ühiselt. Noh ja siis vahetatakse n 
sõna, Pealegi on olemas grammofon. Vahel õhtuti tahi 


18 üünlad, 
läksid alla. saali, Seal on üks väike pianiino, tõe! 
vana pann, ütlen teile... Tavaliselt eelistan ma 
mitte sõrmegagi puudutada... aga sel õhtul satl 
hoogu... ja tagusin kuni kella kaheni öösel, ,.» 

Juba kaua valmistas Charles Roussel ette oma eli 
set. ettepanekut. 


sõita? Seal on üks suurepärane restoran...» 

Paul Denis sattus hämmeldusse. Ta ei julgenud kõi 
duda. 

«Ma pole üksi,» lausus ta tasa. 

«Ma tean, ma tean, aga kui madam oleks 8 
nõus... Oo, see pole ju'mingi probleem... Minusug 
vana mees...» 

Keelduda ei sobinud hästi. Roussel oli tulnud tõi 
vaatama, ja lõppude lõpuks võimaldas ju tema Denis 
seda elu siin. Ometi ei saanud Paul lahti üsna ebami 9 
divast tundest: nagu oleks ta järsku avanud pärani 
ning näidanud kõigile oma õnne. On see alles nuhkili 
vanamees. Tõeline nuuskur. Kuidas ta otse põleb 
Berenice'iga tuttavaks saada! Tuli e 
veenda: «Sa ju mõistad, ma ei Ö Rousselile 
ütelda... peame.tema vastu n palju ke 
olema...» Ja Paul kuulis juba ette vastust, iroo 
nooti hääles, Ah, milline ebameeldiv üllatus! 

Ja ei midagi selletaolist. Kõik läks imetoredasti. Vö 
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ülln pärast viis nädalat kestnud maaelu tekib jälle iha 
Mnndäänsuse järele. Või oli Berenice'il huvi näha Rous- 
WL Või einetada kord jälle veidi paremini kui Mou- 
Iinis, Kui vaid Roussel taipaks tellida naturaalšampust! 

us sa armastad mind, ütle?» 

H6renice vangutas pead: 

»Ma ei oska valetada...» 

Mis ütles Paul: 

»Mõtle ometi, Henry Bataille on surnud!» 

»Mis see minule korda läheb?» 

"Tõepoolest, mis see temale korda läheb? 

vAga kõneldakse, et Berthe Bady ... sa tead, Bady... 
lumn esimene naine... kes elas temast kaugel.,. pro- 
Vihitsis, ilma et ta midagi oleks teadnud. -. oli samal 
lunn: jamal hetkel... Ta oli tulnud parajasti trepist 
ülim, ja teda oli tabanud südamerabandus. Ta oli kohe 
Jurnud. Kas sa ei leia, et see on eriskummaline, mu 
Mullike?» 

wii,» vastas Berenice, «ma leian, et see on täiesti 
lüomulik.» 
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Hör6nice laskis ajavoolul end triivida. Ta ei aval- 
ilinud enam vastupanu sellele, mis temaga oli juhtunud, 
Mindmuste ja mõtete segadusele. Kõik oli alanud nagu 
Jõhonemine varguspaigast... Algul tundus Bereniceile, 
YI swe ei kesta kaua. Esimesil hetkil näis see pikaleveni- 
Mud jõudeeluna. Teile on tuttav see tunne: peaks olema 
s kuskil mujal, näiteks oma kodus, aga mitte ilm- 
Ingimata; teid ootab, ütleme, lõunasöök, kuid te ei lähe 
Minna teis üha kasvava süütundega. Veel viis minutit, 
Ilks minutit, üks minut. Ja lõpuks te ei lähe üldse. 
Wuo ongi varastatud aeg. Aeg, mis ei sarnane muu ajaga. 
Wnotatud, raisatud aeg. Sügavalt juurdunud kohuse- 
lunne seguneb kummalise säästutundega, käsitamatu 
lüngiga hoida kokku minuteid. Nagu ei elaks te päriselt, 
hui te teete midagi muud kui seda, mida teid arvatakse 

Mevat, tegema kohustatud olevat. Seda halvem, kuid 

lähe ikkagi. Mitte sugugi sellepärast, et te kan- 

Josti tahate just siin olla, et te eelistate just seda paika. 
Üw olete lihtsalt siin. See ongi kõik. Mingi sõnakuul- 
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matu joobumusega. Bertnice'ile meenus, kuidas ta 14) 
sena oli teinud liivast kooke, kandes oma väikese $ 
ämbriga liiva hunnikust, mis asus puiestee teises olši 
kuidas ta iseendale vempu mängides puistas teele mäll 
peaaegu kogu liiva, tehes seda mingi seletamatu, Ol 
loomuvastase jonnakusega. Tuli sama teed tagasi mii 
Tõeliselt oli lugu nii, et kui teised arvasid teda mängi 
vat koogitegemist, tema aga, ilma et ta seda endiall 
oleks tunnistanud, mängis liivatoomist. Sellised lapi ; 
põlve enesepettejuhtumid meenusid talle nüüd, kand 
endas ähmaseid, mitte eriti põhjendatud analoogi 
selle eluga, mis oli alanud aastal 1922. 

Kogu loodus kandis juba kevadist ilmet. Siinkant 
Normandia piiril, ei saabu kevad järsku, üleöö M 
R-is. Ka mitte nagu Provence'is, kus ta sageli lihtsul 
ilmumata jääb, sest külmale talvele järgneb ül hel hoo! 
palav suvi. Samuti mitte nagu Pariisis, mis ühel hi 
päeval helendama lööb, otsekui järgides teatriti 
mille kohaselt kõik rambituled süttivad, kui la) 
ilmub näitleja, väike küünal käes. Ei. Siin tungis kevi 
sisse, ilmudes maa sügavusest, põldude niiskusest, 
oli kui maapinnalt tõusev leitse. Tas oli tunda vete äri 
vaid tunge. See polnud veel tõeline kevad, vaid 
rahutu eelaimus. Kui kummaline, just nüüd hakl 
Berenice'ile meeldima üksinduse võlud! Kevade Täh 
nemine tegi Pauli talle kaugemaks kui kõik muu, 

Sest keset kõike seda oli olemas Paul. Ja see oli 
kummalisem. Teine kummalisus. See naljaka sui 
nega nooruk, kelle kastanpruunid juuksed hakküi 
tuules ja päikeses pleekima, kes oli kõhn ja närvilii 
kui laps. Paul... Tundmatu, kes juhuslikult oli -aii 
nud tema ellu ja kes sinna oli jäänud. Kes oli omandi 
mud teenimatu tähtsuse. Jah, nii see oli: just teenimäl 
tähtsuse. 

Beršnice'ile meeldis, kui Paul hommikuti oma t 
tiga viivitas, pesematuna alla võileibu sööma ja pii! 
kohvi jooma tuli, või kui ta kõhuli voodisse oma pabtl 
lehtede keskele viskus, midagi kirjutas, mil polnud! 
pead ega saba, mis pidi» saama mõtte hiljem... BGM 
nice armastas jätta hommikuti Paul sinnapaika, ki 
tades tema laiskust või seda poeetilist unelemist, 
jättis nooruki sõbratarile vabaduse, et minna üksihi 
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Jõldudele luusima. Nüüd võis välja minna madala kont- 
Win kingades ilma kalossideta, seljas lihtne pruun 
Mmuntel, mis oli peaaegu veekindel. Ja pealegi ei sada- 
Mud nüüd iga päev tingimata vihma: päike tungis ikka 
Medamini läbi pilvede, et pani rõõmust pea pööritama, 
Jhovastas kui viin. 

Üli olemas Paul, aga oli veel keegi teine, kellest 
Munngi juttu ei tehtud. Tarvitses vaid laskuda puude- 
Mndina taha, alla mööda haljendavat nõlvakut, kus üha 
Virvi muutev sitke pori kingade külge kleepus; käänata 
mullusügiseste mustade kõdunevate lehtedega kaetud 
Jilgrajale, kus oli nii kerge kõndida, hoolimata madala 
»ÕC iku suurtest okkalistest okstest, mis aeg-ajalt 
ihpusid teed tõkestama ja lõid vahel vastu nägu või 
Mmmitsesid jalgu: siin võis sõltuvalt ilmast liikuda 
ln vastu- või pärivoolu, aga alati oli siin kaaslaseks 
(Ww teine — kord tasane, kord räuskav, kord hellitlev, 
Murd vaenulik — kollane või valge vesi, vahel ka rohe- 
Ilne, kaldast väljaulatuvate puujuurte ümber äkitselt 
lweriseid tekitav, lõpmatu pikk veepael; vesi, mis on 

laduslikke mõtteid, vesi, mida võib vaadelda 
useni, vesi, mis kõneleb, unele äiutab, igavest 
Ilu laulab. 
Üli olemas Paul, aga oli olemas ka Seine. 
švesama Seine. Kummaline mõtelda: sama Seine... 
saabub päev, kui läheb veidi soojemaks ja Paul 
lihab Seine'i suplema minna. Sageli tegi ta sellest juttu. 
"Ii oli toonud kaasa isesi oma supeltrikoo, ja vahel 
Võitis ta selle kohvrist välja ning uuris kui ballikleiti. 
Milline poisike ta ikka alles oli! Tema peale ei saanud 
fhane olla, et ta oli selline, nagu oli. Tal oli 
ümndusi. Ta oli nii meeldivalt armastus 
li istus klaveri taha, oli ta otse imetlusvi 
i tingimusel, et ta ei hakanud mängima oma kalli 
MWbra Jean-Frederic Sicre'i teoseid... sest siis... Kui 
Viid Paul poleks olnud vahel nii hajameelne... Just 
ills, kui poleks pidanud... 

eine polnud kunagi hajameelne. Milline sihikindlus 
lisnde pürgimustes on omane jõgedele! Voolata igavesti 
Mmas suunas, iialgi eksimata, õigelt teelt hälbimata... 
'Ibonõlvakust ülespoole leidus haljendavaid võserikke, 
Püdrikuid, mis vähehaaval olid saanud Berenice'ile 
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tuttavaks ning omaseks nagu sõbrad, nagu inimesi 
keda lõpuks on tundma õpitud... Möödumisel tervili 


sid teda puud, igaüks oma erilisel viisil... Seal | 
midagi väikese plaaži taolist, mille kividel hääb 
harvad vahutordid; plaažist edasi tuli suur põld, M 
laskus otse alla jõele; siis järgnes jõekää 

kasvas paju... Nii võis märkamatult 

Epte ja Seine kokku voolavad. Tuli väikese jõe kald 
vastuvoolu tagasi minna, kui oli soov jätkata teed 
lüüside juurde, mööduda mahajäetud puumajast, 
seisis suletud luukidega keset tumedaisse varjud 
uppunud ning nukralt metsistunud aeda — kõikvõ 
like kõmuliste sündmuste jaoks nagu loodud paik, $ 
kostis juba 1 veekohin, varsti tuli nähtavale väli 
valge riba. Lüüsi raudkambrid. tõkestasid jõge 
vahimajakeseni, mis paistis üsna väikese ning kaugil 
teisel pool vasakul kaldal. Seal kulges suur maani 


kus mõlemas suunas kihutasid autod, kus käis. salapi 


rane edasi-tagasi sagimine. 


Üha sama Seine: Oma praamidega, mis nagu imevili 


veepinnal liuglevad. Oma käsitamatu rahvaga pard 
Inimestega, kes näivad veetvat oma elu liikumatult p 
gal seistes, kuna veevool neid aina edasi kannab: 
kuivanud puurontidega, mida pulbitsev vesi kaasa yši 
Vahel ujub mööda midagi laevavraki-taolist. Ikka 
Seine. Tema lummus. Seine, mis tuleb Pariisist ja 
lab merre, Alati. Ikka ühteviisi. Tuleb Pariisist. Ja Vi 
lab mööda. Mere poole. 

Siin oli Börenice päris üksi. On otse eriskumma 
kuivõrd mõni maakoht on tühi. Ja kui eemal paiši 
vahel talumehe kummargil siluett, kes näib alali 
künnivagusid röövikuist puhastavat, on veel eh 
tunda avarat tühjust, mahajäetud üksildust, imetored 
üksindust. Mitte kellelegi ei tulnud pähe minna ) 
Seine'i luusima. Milleks on-seda vaja? Ja kes. sihi 
peaks minema? Inimesed on arukad olendid. Pi 


mingit mõtet kõndida piki.Seine'i. Pärast peab jä 


»»tagasi tulema. Ei mingit tolku. Ja Paul, see armas n00 
mees, laiskleb. Tal kulub ,veel terve tund, et sü 
endale sokid jalga». . Börenice* oli vaba..Paul oli 4 
väga armas, kahtlemata. Kuid ei või ju alati üheskõi 
olla. Paul aga-oleks seda tahtnud. Välja arvatud 
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hmiked, kui mõtiskelu teda hajameelseks tegi. Õigust 
Mwlla, ta oleks tahtnud olla koos just siis, kui see talle 
IMwwldis. Võib-olla pole see päris täpselt nii, aga üld- 
JMontes ikkagi... Berenice oli. õnnelik, et ta tubade 
Mun järele polnud andnud. Ta oli kohe nõudnud, et 
fl Moulinis kaks tuba üürivad. Paul ei tahtnud. Tema 
lillos, et olgu üks tuba ja üks suur voodi. Tal oli selleks 


»Wiiin oivalisi ja veenvaid kaalutlusi, kõigepealt hind; 


mis, kellele läks see korda, mis nad kahekesi tegid? 

Il ju teada, kuikaugele võis minna; ja igatahes poleks 
Vanhout'd hakanud neid hurjutama selle pärast, et nad 
M abielus. Pererahvas Vanhout'd olid väga toredad 
"M ürmsad inimesed... noor lõbus ning naljakas abielu- 
4 täiesti diskreetsed. Siiski viis B6r6nice oma 
ühimise läbi: ta oli ikkagi Lucieni naine, ja tal polnud 


s sinna ja hakkas vaatlema lüüsi vesiväravate liiku- 
Mist, Vist oli puksiirlaev pärivoolu siia praami järele 
lilnud. Kohe hakkab ta seda vastuvoolu üles vedama, 
Mu tiriks tüdrukut juukseist. Ta sunnib praami järg- 
Mwma talle teed mööda, mida loodus ei tunne. Ta veab 
Wlle vägisi kuhugi. Võib=olla Berenice'i kodusada- 
Mmusse, Kes sedagi teab, nad mööduvad ehk Saint-Louis' 
Murest. 

Ililjemalt homme. peab ta minema Vernoni. Posti 
Jiirele. Sinna tulid talle Lucieni kirjad ja sealsamas pani 
In posti ka enda omad. Nõnda oli ta kaitstud võimalike 
flllntuste eest. Ta umbusaldas Lucieni. Koos tema kõi- 
Mumõistva ilmega. Tema <sentimentaalsust. Lucien 
Lucieniks. Aga ta oli sunnitud talle kirjutama korra- 
Pr t, üks kord nädalas. Lihtsalt et vältida katastroofi, 

intaaži rahutuse sildi all. On olendeid, kes türannisee- 
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rivad juba sellegagi, et nad on olemas. Ei aita mid 
et teid lahutavad sajad kilomeetrid. Endastmõistetä 
polnud Beršnice kirjutanud oma mehele, et ta oh 
koos Pauliga. Sellest hetkest alates, kui too teadis, | 
Auršlien pole tema juures... Milleks anda talle 
toitu armukadetsemiseks, aidata tal end piinata? Ta % 

i küllalt õnnetu, teadmata Pauli olemasolust | 
Rääkimata sellest, et ta olnuks võimeline ka selle) 
leppima. See olnuks juba pisut palju: B6rõnice poli 
talle seda võib-olla iialgi andestanud. Milleks kõik 18 
likult ja tagasipöördumatult rikkuda? Või ta oldi 
hakanud teda kiusama oma arutlustega: «Oled sa ki n 
del, et armastad teda? Armastab ta sind tõesti? On [ 
võimeline naist õnnelikuks tegema?» Seda laadi 4) | 
kaasa on hullem kui ema. 

AI Seine'is paistis saar. Seine'is on kõikjal rohki 
saari. Sellele saarele siin ei lähe kunagi keegi, sed 
kasutata mitte millekski. Ta on pikk ning kitsas. $i 
kasvavad mõned puud, mille vahelt paistab jõgi, veali 
teispool saart, kus liiguvad laevad. Siit näib saar 
dagi lähedase ning omasena. Börõnice küsib endalt, 
ta suudaks ujuda kuni saareni, kui nad lähevad $i 
lema. Paul on nähtavasti hea ujuja. Aga ta' ei suül 
teda siiski vees kuigi hästi ette kujutada. Ta on (öl 
pärast veidi rahutu. Seevastu kujutleb ta väga Mi 
Auršlieni ujuvana. "Too oli talle sellest pikalt ja lali 
jutustanud. Ujumine on isegi üks neist vähestest 
dest, millest ta hästi rääkis. Aurclien pole eriti ki 
osav. Börönice näeb teda Seine'is. Ta ujub. Kui hi 
ta ujub! Talle oleks väike asi ujuda kuni saareni. X 
lap saare kaldaäär on mudane. Paistaks siiamaale, ki 
das ta veest udes mudas päterdab. See suur 
kohmakas keha. Berenice on istunud siia pingil 
teda paremini näha seal all, saarel. Aurelien on '$äi 
inimene. Nii et pole midagi imestada. 

Puksiir läbis auga basseini kitsastee; nüüd sõidab | 
uhkena teispool puid, sireeni rämeda hääle unnates, 
ta on must, korstnal kaks vööti, üks pruun, teine vä 

Oo, mu jumal, vist on juba hilja! Hommikueine! M 
Paul hakkab mossitama, et ma olen ta, üksi jätnud. 


j 


LXIV 


wAa just nimelt... kui ma ei saanud Leurtillois” 
Mmukeseks, siis ainult sellepärast, et tema seda ei taht- 
Jud!» 

Idmond oli vihane. Kui ilus ta oli vihasena! Rose 

oma teatrinaeru. See stseen toimus instituudis 
s kabinetis salongi kõrval. Kõigepealt, see nee- 

ld Barbentane oli tulnud tagasi toreda näojumega. 
Üivuliselt pruuniks päevitunud. Nahk sile. Hambad val- 
III, Lausa pimestav oma hall-roosas spordiülikonnas, 
Min iga teise seljas oleks mõjunud naiselikult. Rose, 
Mijus must keha ümber liibuv tuunikaga kleit, käes 
Jiknd mustad kindad, jalas mustad kingad, rinnal 
Muiravagantne roheline tärgeldatud žaboo, ütles too- 
Mii, mida kasutatakse lastega kõneldes; 

»Ba pole ju ometi armukade, ei tee katki oma väikest 
Mükukest?» 

wäitab naljast, mu kallis. Miks ei peaks ma armukade 
ülema? Ma tulen tagasi, ja esimene asi, mida kuulen... 
Ilus kojutulek!» 

wSa eelistad siis, et ma sinu eest kõike varjaksin? Sa 
lüled tagasi, ja mina jutustan sulle kohe, mis sinu ära- 
üleku ajal on juhtunud. Millal pean ma siis seda 
Iiema? Mösjöö sõidab kolmeks nädalaks ära talikuur- 
Ümi, nagu ta ütleb... jääb aga sinna terveks kuuks, 
M mõtlegi tagasi tulla, teeb kõrvalepõike Cõte d'Azuri, 
JMib sinna karnevali ootama, lõbutseb karnevalil... 
Mwla kõike koos oma naisega... ja pärast kõike seda 
lübab veel endale olla armukade!» 

“Sa tead väga hästi, et mu naine ei tule arvesse...» 

vAh, seda öeldakse alati... Mina ei maganud Leur- 
Illlois'ga, kuna sina aga... kui sa ei elanud oma nai- 
Ma, siis kellegi teisega ikkagi!» 

Iidmond seletas, et ta pidi ju hoolitsema Blanchette'i 


[ Meelelahutuse eest. Tal pole*soovi lahutuda, vähemalt 


Veel mitte... 
Ah ei!» katkestas teda Rose. «Jäta rumalused, mu 
Mbrake! Kui sa lahutud... ei suuda ma sind enam kinni 


i Medal Kuni sa õiendad oma naisega, läheb see veel 


uldagi!» 
Edmond suvatses naerda. Ta naeris sunnitult, Aurd- 
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katusele, tungis hommikupäike koos varaste n00) 


herilastega. 
Ales tüh, 


Paul. 
«Sa peaksid habet ajama,» tähendas Beršnice, 
«Arvad sa?» 


Ta seisatas männipuust riidekapi peegli ees. Tõm) 


käega üle oma põskede ning lausus: 

«Vanhout ütleb, et kui mees endal igal ho 
habet ajab, on abielus midagi sassis...» 

«Kas Vanhout ütleb seda? Ta raseerib end 4 
ülepäeviti... Sina ei saa kunagi oma tualetiga valli 
aga varsti tulevad sinu sõbrad.» 

«Sa ikka arvad? Milline jultumus! Me pole ju H 
kutsunud.» 

«Muidugi pole sa neid kutsunud... Aga ikkag 
parem, kui sa nad korraliku ja puhtana vastu võtad 

Tekkis vaikus. 

«Ma ei volitanud Fredšrici minu aadressi andmäsi 

«Sina ei volitanud teda, aga tal oli sinu aadress, ji) 
likult...» 

«Aga kellelgi pidi ju see olema, kas pole tõsidi 
kirju järele saata... ja siis, kui oleks midagi jüh 
nud...» 

«Jah, kui oleks midagi juhtunud... Aga muide, 
pole tähtis. Ainult ära ole imestunud, kui nad W 
ilmuvad: ükskord pidi see ju juhtuma.» 

«Oled sa pahane, mu kallike?» 

Beršnice pilgutas silmi. Ta ei sallinud, kui Paul Ül 
talle «mu kallike». Ei, ta polnud pahane. Ta kaob 
salt eine ajaks minema, ja see on kõik. 

«Kas sa tõesti ei taha neid näha? Isegi mitte M6M 
reli?» + 

«Aga milleks on mul vaja teda näha?» 


Paul oli talle korduvalt ütelnud, et Berenice'il pW 


sugugi tarvis Menestreliga tuttavaks saäda. Ta ei | 
nud riskida... Aga millega ta õigupoolest ei tah 
riskida? Et M6nestrel ei meeldi Berenice'ile või 
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J Mihnestrelile? Berenice naeratas sõnagi lausumata. Ta 
Mwlis väga hästi, et Paul kartis oma türannist sõbra 
Muumi otsust. Aga olgu siis: lõpp üksildusele, eraldatu- 
mlu 

»Kui palju neid tuleb?» 

Viisteist. Telegrammis on öeldud viisteist või kuus- 
In, Ma ütlesin Vanhout'le viisteist. Sest lõpuks... kui 
Miw on viieteistkümnele, piisab ka kuueteistküm- 
mMo,..» 

"Telegramm oli laual. B6rõnice võttis selle kätte ja 
Mills läbi. Paul hakkas habet ajama. Ta alustas alati 
Jõlinst. Ta ajas žiletiga. Kohe hakkab ta paremale ja 
Vukule käänlema, et leida tükike ajalehepaberit, mil- 
Jum žiletiteralt seebivahtu maha pühkida. 

»Kui vaid mõtelda, et ma võisin sinuta elada!» 

Muda laadi avaldused, mis tulid ootamatult nagu kuu 
[lt kukkudes, ärritasid alati Berenice'i. Aga mis sinna 
[uta? Paul oli juba kord selline. 

Mga sinul oli ju Mary...» 

»Õh! Tema...» 

»Kuidas siis nii? Ta oli ju väga kena sinu västu.» 

»Seda küll... kuid ma ei armastanud teda, sa tead 
Min hästi.» 

wAga kahe nädala vältel arvasid sa, et armastad 

. sa ise ütlesid mulle... Peale selle jätsid sa 
ha Pariisi, oma õpingud... Oled sa kindel, et ei 
Ikka kord taga kahetsema Okeanograafia Instituuti, 
Mma aksolotleid?» 

wit selles kindel olla — minu suur ausõna! Ai!» 

"Ta lõikas sisse, ta tegi oma naljaka suuga igasuguseid 
IIimasse. Bõrenice ei suutnud naeru pidada. 

eal naerda on? Kas ma olen nii naljakas? Ma 

n sisse...» 

B6renice vaatles väikest verepiiska huulenurgas. «Sul 
fi ilus veri!» ütles ta. Ja meelitatuna pöördus Paul 
ilmber. Kui tema nägu poleks "olnud seebivahus, oleks 
li Börenice'i meeleldi suudelnud. 

Sa küsid, kas ma' ei kahetse taga oma aksolotleid. 
An Asnitres, minu ema, minu pisikesed vennapõnger- 
1% ia meie väike korter, kus suitsutatakse armeenia 
õhnapaberit, et lämmatada kapsahaisu!» 


“Seda muidugi. Aga on ju veel Pigalle'i väljaku koh- 
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vik, Mõnestrel ja teised... Sul on ju päris hea meel) 


neid jälle näha saad, mis?» 

Paul ei vastanud kohe. Siis lausus ta kõigest loob 
tooniga: 

«Oo, kas tead! Muidugi teeb mulle nalja näha neh 


edusamme... Viie nädala jooksul on nad kindii 
midagi välja nuputanud... viie nädala järel ei n 


nad kindlasti enam automaatseist poeemidest 

et nendega on liitunud vaimulikust seisusest vi 
detud seminarist'... Frederic on kirjutanud ühe 4 
okariinile . ..» 

Või nii! Ta pidi olema saanud ühe kirja, mille, 
polnud talle midagi rääkinud. Ta armastab mind, M 
les Bernice, kahtlemata armastab. Aga omal koi 
Ta kukuks nagu taevast alla, kui ma ütleksin talle, M 
ma tema armastusest arvan. Ta oleks võimeline n 
letuseks, et vaid mulle tõendada, et ta armastab: 
tõeliselt. Aga mida see tõendaks? Nende inimeste juül 
on armastus tähtis imponeerimiseks. Ja ometi armääii 
ta mind. 

«Sa ju mõistad,» ütles Paul, «mida võisin ma 
teha? Nad saatsid mulle telegrammi. Nad seavad! 
lihtsalt sündinud fakti ette. Ma ei saa takistada nGi 
siiatulekut. See on täiesti Menestreli moodi! Sellesii 
saa kõrvale põigelda.» "4 

Kindlasti luges Mõnestrel Paulile rohkem kui | 
teised inimesed ühtekokku. Aga tal oli vaja m 
mängida sõltumatut. Berenice'il polnud vähimatki 
tutvuda Pauli sõpradega. Ta ei tahtnud sugugi siin4 
bida, kui kogu see kamp uksest sisse vajub, olla W 
teistkümne või kuueteistkümne silmapaari uudis 
objektiks, tänan väga! Ta teadis, et MEnestrel € 
samuti puudust Pauli järele. Ta ei hoolinud suurel 
sellest, et teda peetakse hirmsaks naisolendiks, kesi 
kistab Pauli Pigalle'i väljaku kohvikusse klaasikesi i 
rassood rüüpama minemast ning Menestreli len 
ger olemast. Kui vaid mõtelda, et tema, Börönicepi 
nii mõtlematult minema jooksnud selle kõhnakese 
rukiga; kelle päevitus vaevalt suutis varjata tema hil 
tist kahvatust. Oli hetki,“millal ta endalt küsis, kas: 
on ikka tõesti tõsi. Ta oli olnud nii surmani väsin 
tema jõud oli päris otsas, kui ta sel jaanuaripäi 
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Monaparte'i tänava kandis mööda kaldateid ekseldes 
Mwnti juhuslikult Pauli kohtas. Ta vaatas Seine'i poole, 
Inn pilk püsis üha Seine'il... ta mõtles Tundmatule, 
IMhkamiskambrile... Ta ei tahtnud Lucieni juurde 
(mu minna, mängida patukahetsejat... Seal oli veel 
Mu teine. Ah, oli mõttetu end piinata sellele teisele 
Meldes! Algul tundis ta vaid pahameelt kedagi tuttavat 
Muhntes... Nädala jooksul, millal ta ööbis Amberieux'de 
Juures, oli ta juba tüdinud kuulamast moraalijutlusi, 
Mila vana Blaise talle pidas... Seal voolas Sein: 
Min lõpuks on vaja mõnda inimest, kellega võib 
Miln... Ta kuulis end kõnelevat, ta oli sellest isegi 
Mmtunud, ta ei tundnud ise end ära... Paul Denis 
s tal kätest kinni... Ei, ei, te ei tohi m dagi 
Musetapmisele... Te olete meeletu! Kas ta oli siis ütel- 
mud, et tahab endalt elu võtta? Ta ei mäletanud seda 
Mum, Aga igatahes nii see oli alanud... 

llusana seisis Paul tema ees, habe korralikult aetud; 
In oli enesega üpris rahul. 

«K , kui siledad on mu põsed,» ütles ta ning söös* 
lin Berenice'i juurde. 

»Mis sa nüüd, Paul!» 

»Oo, mu kallis, me lahkume nii kauaks! Kogu peale- 
lõuna peame lahus olema, mõtle ometi! Esimest korda... 
Mue on ju hirmus!» 

“Aga ei, küll sa näed... aeg kaob kiiresti... Tuleb 
Mminarist, tuleb Mõnestrel, sa kuuled lugusid Coc- 
Iwnu'st... ja sa ei märkagi, kui õhtu on juba käes!» 

Paul raputas eitavalt pead. Ta vaatles Berenice'i 
Miravi silmi. Tal polnud sugugi nukker ilme. Ta ulatas 
lille käed. 

*Oo,» ütles Berenice, «ei või ju kogu aeg suu- 

a)» 
ul kortsutas kulmu. Ent tusapilv hajus kiiresti: 
«Kuule, Nicette, et meil tuleb hale ja armas lahku- 
-.. siis lähme koos välja... kas tahad? Me teeme 
jalutuskäigu ..* kuni Murphydeni...» 

Berenice naeratas. Ta vajas Murphysid sihtkohana ... 
Aa lõppude lõpuks miks ka mitte nende poole sisse 
Mtuda? Kui nad Berenice'iga siia tulid, jutustasid 

*Murphyd oma siinsest üksildusest, nagu oleksid nad 
pügenud vähemalt kuhugi Harrari... Pealegi olid 
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Murphyd hästi meeldivad inimesed, eriti mees Ol 
suure pea ja Pesapallimängija moega. 
«Oota mind all... ma lähen vaid korraks 
MA 
Tuli paar astet alla 
dori, kust pääses 
uksel rippusid 
kardinad, sisustusek: 
lakaspruunid seana 
mine selles ruumis ice tilgul 


pilgu tualettlaual $ 


vaja näole panna, Päi 


tega maha. 
ba päise päeva ajal, 
b sama toaga tuleval 


nooruki anumisele, se 

et on temasse armunud... 
Alates esimesest õhtust, k 
polnud Paulil mõtteski t 
teda lähemalt vaadelda .. 
kesi muusikast... 
rinnatisel polnud 


imesest pilgust, kui 

Ta võib tulla ka hil 

2 Bernice, et sel päeval pidi P 
vist olema tüdinud kõigest: oma elust, madam de 


sevalist, Asnišres'ist, aksolotlitest ja isegi Menesili 


list... Ta oli läinud tülli kogu P 
tor Hugo pärast. 
tumisvõime ü 


Esimesel päeval lubas ta Pauli] teha kõik, mida (4 
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MW tahtis. Selleks oligi ta ju siia tulnud. Nooruk otse 
MW õnnest. Ta oli kui pöörane. Ta kulutas end lausa 
JMilomatult rumalasti. Ta ei lasknud Börönice*il 
Ota Ta nagu ei teadnud, et kõigel on oma piirid. 

Üh flkkci oli ta imestunud sellest täiesti loomulikust 
MWiinvtusest. Ta nuttis selle pärast kui laps. Berenice 
At leda hellitlevalt lohutama. Siis järsku uinus ta. 

Mun nagu sügavasse auku. Ja Berenice jäi üksinda 
Mm kõrvale. Tõeliselt üksinda. 

Miitpeale eelistas Berenice, et kõik toimuks Pauli 
JM. Sest nii võis ta jätta Pauli magama ja oma tuppa 
(ni minna. 

»Mida sa seal nii kaua teed? Ma ootan sind siin all 
Jihu tund aega koos väikese Vanhout'ga, kes takjana 
ju küljes ripub... Ta jutustab mulle oma õnnetust 
MÜMupõlvest, sa kujutle vaid!» 

»Mina mõtlesin sinule,» ütles Bör6nice kõige puhta- 
Juut amest. Paul sulas õnnest. 

Ilm oli tõepoolest imekaunis. Oleks võinud arvata, 
W on vähemalt mai. Aianurgas õitsesid sirelid. Väi- 
TA kitsasteel hõljus visalt mingi magus lõhn, mida 

Mtönice ei osanud siduda ühegi lille nimega. 

"Kus mäletad... seda õhtut, kui oli äike?» sosistas 
Muul, Bõrenice'i läbis värin. Õigus jah, see ta on. See on 
Jumu lõhn, mida kandis siia tuul just vihma eel, Ta pidi 
Jilloma siit. Paul heldis: «Too õhtu, kui oli äike...» Ta 

mis käe Börenice'i piha ümber. Nad sammusid edasi, 

Jüdes teineteise vastu. Börõnice hüples, et sammu 
Milotada. Paul ei pidanud kunagi sammu. Jah, Ber6- 
INww ei unusta niipea seda õhtut... kui oli äike... 

Nnd olid läinud pärast lõunasööki üles, Kuumus oli 
|Ilimmatav. Siis oli see alanud. Uksed paukusid. Tuul 
Miigus. Põrgumüra. Välgusähvatused, milliseid nad 
Munagi elus polnud näinud. Kõuekärgatused, mis panid 
“A värisema. Paduvihm. Kaitsekorgid põlesid läbi. 
IMli pimeduses. AI too idioot, kes klaverit klimber- 


film. Kas kõik see oli etendanud mingit osa? Võib-olla... 


Muid see, mida ta oli tundnud Pauli embuses, ei sarna 
Junud millegagi kõigest sellest, mida ta oli kogenud 
Mirem... Kirelõõm... Ta ei teadnud, et temas midagi 
Miiwast peitub, et ta on selleks võimeline. Ja et just 
Muul, see nooruk, keda ta oli vaid sallinud kõik need 
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Paul armastas talle seda äikeseõhtut meenutäd 
Börönice oli olnud nii üllatunud sellest, mis te) 
juhtus, et rääkis sellest Paulile. Millist uhkust tuh 
nooruk sellest! Ta ei lasknud mööda ainustki juh 
sellest kõnelda, et sellele vihjata. Noor naine oli oln 
kui pöörane, oli kireuimas läinud selleni, et sosisi 
«Ma armastan sind...» Mida võis ta sinna parata? Ni 
sõnad olid tal lipsanud üle huulte. Asjata oli püüdu 
ta hiljem oma sõnu kummutada, oli ilmne, et Paul di 
ei uskunud. See «ma armastan sind» oli tunginud Mil 
südamesse. Bör6nice polnud siiski nii julm, et!ö 
sõnad täiesti tagasi võtta, Ent nüüd oli tal elule 
midagi ette heita: kui see oli võinud juhtuda. . 
ei juhtunud see siis tolle teisega... kui tema, BO 
vaid oleks suutnud temasse uskuda... 

Paul ei teinud iialgi Aur6lienist juttu. 

Nad möödusid ilusa aia eest. Milline toredus on 
lilled! Öösiti asendasid aednikud nad uutega, et pi 
mees kunagi ei näeks närtsinud lilli, Täna olid | 
päikesetõusust saadik sinised. Alles eelmisel õhtul 
peenrad olnud oranživärvilise. n 
leiaks ta selles midagi ekstsentrilist, Kuid õigupõ 
ei vihanud ta sugugi kõike»ekstsentrilist. See just Hi 
dis talle. Kitsastee läks käuni aiaga krundist lä 
kus teisel pool, kus siugles oja, millest viis üle 
puusild. 

«Ma lõpetasin «Wuthering Heights'i»! -lugei 
ütles Börenice. «Ma mõtlesin aina, kuidas tõlkida 
pealkiri prantsuse keelde... Ma tahtsin selle rää 
Murphyle tagasi viia, kuid unustasin...» 

«Ja mina? Ma pole ju seda veel lugenud.» 

«Sa ei hakkagi seda kunagi lugema.» | 

«Miks ei peaks ma seda lugema? Sa ise ütled, el 
on imetore raamat. On see armastuslugu?» 


1 Inglise naiskirjaniku E. Brontš romaan, 
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vah, see on üks armastuslugu.» 

Munphyd elasid küla lõpus. Madam Fraise'i, vürts- 
[Wudniku majas. Tüüpiline maamaja, kõrgete müüri- 
Jun piiratud, ilma vähimagi aiata, aga õuega, kus sõnni- 
Mhunnikus siblisid kanad. Esimeselt korruselt pääses 


pWlvlitaolise trepi kaudu kahte suurde kõrvuti asetse- 


yWn tuppa, üles pööningule, mis olid ümber kujunda- 
Jul nteljeedeks. Varem olid siin elanud kunstnikud. 
Muumis oli jõhvmadrats, millele olid jalad alla pandud, 
[M ku muidu oli seal sisustus lihtsaimast lihtsam. Vahe- 
Mn varjas ki kust tuli suur must põlvtoru, mis 
IIhis ruumi ja väljus katuse kaudu. Kõigest sellest pii- 
JW Archibald Murphy ja tema naise Molly õnneks. 
Wülly oli väike naljakas terava ninaga naisolend, mitte 
Jun, aga temperamentne ja särtsukas. 

Archie vihkas kõigest hingest Mõnestrehi. Ta ei sal- 
Iinud silma otsas kogu seda «gruppi». Ainsa erandi tegi 
MW Paul Denis'le, kes teda lõbustas; temas nägi ta tüü- 
list prantslast, kes meie päevil ei sarnanenud enam 
ilmide major Rogimbot'ga: vuntsid, kikkhabe, taljes 
Iwlingott ja taskus visiitkaarte, mida ta alatasa oma 
Iililmestele nina alla topib. Molly keetis mingit kumma- 
llnt a mis tema kinnituse järgi pidi olema pool küü- 
Ilkut, Laual oli pudel konjakit ja vahariie, sest oldi ju 
Mintsusmaal; aga seegi oli juba hea, et puudus lae- 
limp, mis muidu kõigil teistel oli olemas. 

Murphyd keelitasid Börenice'i einele jääma. Ta oli 
Mivatsenud teha jalutuskäigu La Roche-Guyoni, kuid 
liikis end veenda, Paul mossitas huuli: «Niisiis pean 
M üksi koju tagasi minema? Kogu pika tee...» Ta 
M ikkagi väga armas, kõigest hoolimata. Nägemiseni, 
Mu poiss. 

»Ma unustasin teie «Wuthering  Heights'i» tagasi 
Juun... Kas teil on veel midagi mulle lugeda anda, 
Archie?» Mel 

“Archibald Murphyle oli iseloomulikuks jooneks, et 
Mille meeldis käia ilma pintsakuta, ainult päevasärgis, 
Nunjuures särk kippus tal pükste peale, Ta pani rista- 
Mis oma tugevad käsivarred, mis väärisid Yale'i üli- 
Ilvoli sportlikku kasvandikku, toetas lõua käele ja jäi 
Jhõttesse. 
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-Jakad käharad kastanpruunid juuksed ja vasaku. sil 


«Oodake... Kas te olete lugenud «Moby Dick'i»?» | 
Osutus, et Berenice polnud seda lugenud, 
«Nüüd ruttu lauda!» hüüdis Molly oma liialdali 
prantsuspärase hääldusega. «Lauda, kavalerid ja dai 
mid! Küülik tervitab teid ja redised ootavad!» Ta tanl 
liuaga läbi toa. 
«Darling! Your pipe! You will smoke later.» 2 
Siinne korratus oli hoopis erinev Paul Denis' om 
Mollyl oli eriline anne ühtesobimatuid asju kõkku vili 
Kõikjal, kust ta mööda läks, hakkasid esemed veidra 
mal viisil paari sattuma: postmarke võis näha mul 
peekreis, kahvleid avastati raamatute vahelt, ja 
muu oli vastavalt samuti üllatuslikes kombinatsioöM 
des. Ta pöördus Börnice'i poole ja näpistas teda 00 
matu liigutusega käsivarrest: 
«Sit down!* See on madam Fraise'i retsept. Külli 
ä la Fraise... Aperitiivi soovite?» 
Alt kostis kisa. 
«Ärge pöörake tähelepanu! Madam Fraise riidleh | 
Kas öeldakse nii?» 
Nad istusid "kolmekesi tillukese ümmarguse JM 
ümber, mis. oli pisut liiga väike, ja missis Murphy 
vas põranda nende ümber söögiks vajalike eseM 
tega, nagu pipra- ja sinepitoos, võitass, taldrikuvitn i 
poleks vaja jälle üles tõusta. 7 
«Kas te tunnete MEnestreli, Berenice?» küsis Ari 
oma madala bassiga. Ta ütles «Berenaiss» nagu ingl 
keeles, ja see oli veider kuulata. Ta hakkas rääkii 
Menestrelist. See ei sarnanenud sugugi portreega, Mi 
temast oli visandanud Paul. Talumatu ip, pedanii 
armastab tseremoniaalsust. Ekspluateerib oma sõb 
On nende peale armukade. Väike kuninganäru oma 
konnaga ja kõigi selliste intriigidega nagu ikka inim 
vahel, kes ümbritsevad võimukandjat. Oli kummä! 
et sama inimene võis luuavendast nii erinevaid k 
lusi. See oli kummaline ning ebameeldiv. ArchilMi 
kõneles aeglaselt, peatustega, lõug rinnal. Tal olid % 


meerika kirjaniku Herman Melvil 
(1819—1891) vaalapüügiromaan. $ 
2 Kallis! Sinu piip! Suitsetad pärast. (Ingl. k.) 
1 Võtke istet! (Ingl. k.) ; 


478 


WII viiike arm. Ta valas punast veini otse üleinimlikult 


Miirtesse klaasidesse. 
win ma nüüd istun,» mõtles Beršnice. «Istun ja kuu- 
Jun, kuidas räägitakse Menestrelist. Ja Molly müksab 
p Mind laua all jalaga. Ja madam Fraise kisab all. Ja lil- 
Ilmi ius, mis olid oranžid, on tänasest hommikust saa- 
(Ik sinised. Kuidas sattusin ma siia? Mida see kõik 
Ihundab? Paul arvab, et armastab mind, ise aga jook- 
oWb üht vaimulikust seisusest väljavisatud seminaristi 
Mwma. Lucien kirjutab mulle väga paisti kirju nõud- 
Misoni ja ohkab, müües oma klientidele aspiriinitab- 
Ille, Mina aga mõtlen ainult Aurelienile. Milleks endale 
Vilotnda? Mitte millelegi muule, ainult Aurelienile. 
Üimeti on Aurelieni ja minu vahel kõik lõppenud. Lõp- 
[vnud, ilma et oleks üldse alanudki. Sest selleks, et 
Wllest midagi oleks võinud tulla, oleks see pidanud 


Mlwma nii ülev, nii suur, nii täiuslik... Ma oleksin või- 
Mud,.. ja ma poleks võinud... Aurtlieniga... Paul 
[M teine asi... See ei loe...» 

Archibald Murphy jäi vait. Ta sõi tõemeeli ja kohuse- 
Muult. Nagu keegi, kes küll ei mängi enam pesapalli, 
Mulle kätes aga on tunda sama täpsust ja kiirust. Molly 
Munutas Beršnice'i ajameelsust, et laduda tema taldri- 
Mule veel liha. Küülik ä la Fraise osutus üpris kumma- 
Iiheks roaks. Nagu leotatud papp sibulatega. Archie 
Vlas punast veini. Järsku ütles ta: 

vAndestage mulle, Beršnice... Miks te ei armasta 
Muuli?» 

"Tekkis ängistav vaikus. Berenice kuulatas, kuidas 
Inmas kestis edasi see küsimus, mis polnudki nagu küsi 
mus, vaid ootamatu kinnitus. Ta pööras silmad Archie 
poole. ( 

“Kas seda on siis näha?» küsis ta. 

Archibald ei vastanud. Seepärast jätkas Berõnice: 

“Ise ta, teate, ei arva seda...» 

Archie kummardus ja tõstis põrandalt üles salati- 
Lehesalat. Ta segas seda tõsise näoga. Siis: 
tohi talle haiget teha. Ta on väga armas poiss...» 

Börenice polnud hämmastunud. See vestlus jätkas 
piiris ilusasti tema mõtteid. Ma istun siin, pesapalli- 
Imingija segab salatit, Molly närib küüsi, me kõneleme 
Paul Denis'st, noorest poeedist, keda ootab suur tulevik, 


ka 
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minu armukesest... Börnice võpatas. Ta polnud 
kunagi tulnud mõttele, et tal on armuke. A 


«Ei tohi talle haiget teha...» kordas Archie. «Pä 


on rohkem väärt kui kogu see Pigalle'i väljaku kah 
Ta ei tea veel isegi, kes ta on. Ta võtab kõike hi 

tõsiselt. Seda tõsisemalt, et ta'seda välja ei näita, 
peab ka teie vahekorda tõsiseks... Kui te ta hülgi 
oleks see talle kohutavaks löögiks...» l 

Molly koristas laua ära ja pani uued taldrikud. Di 
serdi hankimiseks heitis 'ta põrandale kõhuli, li 
püsti, sest keedised olid tal kapi all, ja õunu veeres 
igal pool. Börnice laskus kummargile ja tõstis Ü 
üles. 

«Ja mida ma teie arvates peaksin tegema?» küi 
põrandale vaadates. «See ei või igavesti kesta.. | 
pole talle midagi lubanud...» A 

«Te teate väga hästi, madam, et mitte selles pole kii 
mus...» 

Ta asetas sõnale «madam» puhtameerikaliku tuh 
rõhu, mida saatis kummardus kogu kehaga. Tal 
oma meetod õunu koorida: koor võeti katkemata spin 
lina ühes tükis puhtalt maha. Ta segas õunatükke jut 
tuga, peagu sinaka gorgontsolaga. Ta tühjendas 0 
klaasi. 

«Paulil,» ütles Berenice, «on oma sõbrad. «Tal 
loodud maaelu jaoks. Tal on vaja lugeda kirjandusi 
ajakirju, kõiki pealinna ajakirju; et ta saaks vihasi 
luuletuste üle, mis talle ei meeldi, inimeste üle, kel i 
selline nina nagu temal; »et ta saaks leiutada mi 
kirjutada raamatuid, mida ei tunnustata, luua absül 
seid kangelasi. Ta armastab klaverit, kaelasidem 
kino. Ta on väga tundlik meelituste vastu, ta usub 
leldi, et ta meeldib naistele. Ta unustab kiiresti pisali 
sest tunneb huvi kõige vastu. Ta võiks vaimus 
isegi poliitikast. Mina aga tähendaksin tema elus 
episoodi...» 

«Ärge mõtelge seda!» . 

Molly askeldas nüüd kohvikeetmise juures. Ki 
mida ta iganes üritas, jättis mulje, nagu esineks 
numbriga varieteeteatris. Kohviveskit, ajas ta 
ilmega, nagu taltsutaks ta puhastverd ratsut. Kohvi ki 
namise toiming meenutas püha talitust. Lõppude lõp 
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(i kõige selle tulemuseks kohvi asemel mingi lahja 
UN 
Vange palju sühkrut,» käsutas ta, «kohv on kehv!» 
"In lisas veel kaks tükki suhkrut Berenice'i tassi. See 
Jh pidi nüüd. olema kui soe Siirup. 
"Tu näete ise,» ütles Börenice, «ta hülgab mu juba 
(selleks, et joosta kokkusaamisele Menestreliga ... 
fd lema elus loeb, pole mitte naised, vaid nende 
Nihim,. > 
Miühm!» 
Milkspiirlik 
Mito üle 


suur rasvavolt. Ta jutus- 
J -aegsest teatrist. Berenice 
'The spanish tragedy't». 
Iimoga ning madal 


- loomulikult ma 
nagu tema tahaks,,.» 


1, nagusta arvab, Aga lõpuks olen ju minagi ole- 
Archie. Minulgi on süda,» S 
Ja selles südames on keegi?» 
Mrönice ei vastanud. Molly libistas enda põrandale 
hitses kuskilt välja mingi ühtaegu raske ning kerge 
fpuu, mis kukkudes tegi «plõnn». See osutus band- 
Ja nüüd saatis ta tasa seda vestlust, millest ta 
limmalisel viisil oli eemale jäänud. 
Ja kui minu südames on *keegi?» 
Nr6nice ütles seda kahvatades. Archie pomises, nagu 


fMlab kauge müristamine: «Vaene väike Paul...» 
Mindžo mängis «The Old Kentucky't»... Archie silmad 


Mindasid niiske läike. Ilmselt oli see muusika mõju, 
MM võib-olla oli süüdi ka konjak. Ta oli rüübanud seda 
Mn ohtrasti. 


NI Aurelien 
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"A püksirihma alt välja tulnud; seekord oli see juba 
Mrjust 

Ma lähen Vernoni, mõtles BErenice endamisi. Võib- 
Wh on Lucienilt kiri, Mul tuleb vaid minna alumist 
Mm Seal ei näe nad mind Moulinist. Nüüd peaksid nad 
Juma kõik aias ning lõbutsema oma seda laadi selts- 
(Midlike mängudega, nagu neil omavahel kombeks on. 
[nice poetas end küla akendeta müüride vahelt läbi. 
Mm oli imekaunis. Nii kaunis, et pani unustama kõik 
Mu, Ta astus kitsasteele, mis kää 
Miimus edasi Moulini suunas. 


«Kui teie südames on keegi... Börenice, miks W 
site siis järele Paulile ja mitte tollele ;teisele? MII 

Berenice tundis vaevalt Archibald Murphyt. TW 
näinud teda viis või kuus korda, kümme minutit, 
tund... Kui palju teeb see ühtekokku välja? 
võtab ta õiguse mind üle kuulata? Berenice ise ei Wi 
nud endalt seda. Miks oli ta järele andnud Pau 
mitte... 

«Kas teate,» vastas ta väljakutsuvalt, «palju kel 
on anduda kellelegi, keda ei armastata tõeliselt) 
kellelegi, keda tõesti armastatakse...» 28 

Murphy vaatas talle otsa ja vangutas pead. Pigõli 
endale kui Beršnice'ile ütles ta; 4 

«Te prantslased olete tõepoolest kummaline 1 
vas... Sellepärast ongi meil nii raske käsitada Wi 
Racine'i... Tema naiskujusid,.. Nad veetlevad % 
ja ajavad meile samal ajal hirmu peale... nagu teie 

Siinkohal vakatas bandžo, ja Molly, kellest ei võll 
arvatagi, et ta kuulab nende vestlust, hüüdis; 

«Archie! You silly old dog!» 

Ja samal hetkel lendas üle toa mingi ese, ilmselt 
vel. Aga kohe jätkus jälle muusika, sentimenti 
täis lõunajõgede igatsevat nukrust. See, mida M 


teretas teda väike tüdruk. Õhus Ki 
|Millesid kollased liblikad, | 

Jõudnud ilusa aiaga krundi juurde, mille tee kaheks 11 E 
Jns, peatus Berönice ja vaatles vasakule silla poole, | 
Jlmitses vett, noori puid, õrnu pungi, veetaimi. Siis i 
|iilinas ta pilgu majale, kus elas see suur kuulus rauk, | 
[il ta oli sageli näinud eemalt ja kellest kõneles 1) 
Mpu ümbruskond. Toosama, kes ei võinud vaadata Il 
|irisinud lilli. Ta nägi siniseid lilli. Muld nende all oli | 
|IMskelt kobestatud. Kõikjal siniseid lilli. Väike puies- Ill 

2 JWw viis maja juurde. Heleroheline muru. Ja jälle sini- | 

mängis, pidi olema läinud Murphyle südamesse) fold lilli. Bõrenice toetus vastu võret ja vajus unel- ÜI 
vaevalt vältinud lendava vli tabamust, ha /miisse. Kui saaks ka oma südamest välja kitkuda lilled, ll 
peaga takti lööma ja silmi itades kaasa ümisel |lipea kui nad hakkavad närtsima, ja asendada nad [| 
Beršnice jäi üksi, ta võis paremini jälgida oma 18 Ihnlega! Kui saaks ö 
vajuda unelmaisse muusika saatel... Lõpuks tõüi 


| 
jooksul muuta ka südame värvi- | | 


fvoni... püsida alati täielikus õitsengus.,. unustada... | 
üles: ö k Juni mitte unustada. +. lihtsalt, et poleks enam seda, II 
«Ma tänan teid, Archie, et te ütlesite mulle seda, ja tahaks unustada... | NI 
ütlesite... Te toimisite kui sõber. Ma mõtlen selli Kui kaunid olid lilled päikesesäras!... Mis lilled need | 
järele. Te andestate mulle, Molly, aga mul on tahili fioli olid? Kõneldakse, et tõelisi siniseid lilli pole ole- | 
minna kõndima, tahan hingata värsket” õhku, 


(ns, Aga ometi... Kes teab, kas see kuulus rauk seal | 
jas näeb neid sinistena? Liigub kuuldusi, et tema (M 
Mimad on haiged. Ta võivat jääda pimedaks. Hirmus 
jühtelda. Inimene, kellele kogu elu tähendas nägemist. 
[n oli üle kaheksakümne aasta vana. Kui ta jääks pime. TAN 
Miks... Võis kujutella, kuidas ta veel pimedanagi 

õun et kitkutaks välja lilled enne närtsimist, need | 
Jilled, mida ta niikuinii enam ei näeks... Siniste lil- | 


k lule asemele tulevad roosad. Need omakorda asenda- A | | 
1 Sa loll vana peni! (Ingl. k.) k 


mõtiskella ...» 2 
Nad saatsid ta alla ettekäändel kaitsta teda M 
Fraise'i eest. Värava juurest, mille Archibald talle 
hüüdis too: N 2 k 
«Ärge minge niipea Moulini! Menestrel sööb) 
äral» Ta naeris, mürisevalt;. hoides lõuga all. B6rdl 
naeratas talle. Mees märkas, et tema särk oli pisuli 
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takse valgetega. Näib nii, nagu oleks aed iga kord Ül hirm. Peab põgenema. Kuid käed ei lasknud võrest 
hoobil uueks maalitud. Millise nukra igatsuse kraatl Jnhti sku märkas ta, et Aurlien sammub värava 
peab olema jõudnud, et teha sääraseid. korraldusil 
kaugemas osas liikusid aednikud. Nad näisid rahtii 
ning tegevuseta. Nad tegid vist lillede ülevaatust, 
äkki juhuslikult oli jäänud kahe silma vahele üksd 
neist oranžidest karikakraist, mis kaunistasid aeda al LXVI 
eile? Mingis varjulises nurgakeses ... Mine tea, mis 
olla jäänud peitu kuhugi südame nurgakesse? Eks | 
ju igasuguseid kirju meie laualaekais! 8 
Bernice toetus näoga vastu võret. Maja õiteeli 
põõsaste taga oli vaikne ja nagu tühi. Võib-olla mi 
seal. Rohelised akrialuugid, punane katus... Ta Sd) 
nes veidi majaga asumaades. Aia kruusateedele lan 
Ii siniste lillede vastuhelk. Võib-olla polnudki siin 
ll peale varjudena liikuvate tasaste sammudega Wi 
TI nike... Ja Berenice'i. Ja Berenice'i unelmate. MII 
| ei pidurdanud nüüd enam tema unelmate lendu, 
kll keegi. Ei Paul ega Archie, ka mitte Vanhout'de li 


Duole. 
Iörõnice jooksis mööda kitsasteed minema. 


M Wees jooksis talle järele. Kas peksis Bõrenice'i süda 
Inn tugevasti või tajus ta äkki oma põgenemise asja- 
JM või sai ta järsku teadlikuks oma reageeringu 
Mnurdsusest ning meeletusest? Ta käändus igatahes 
limber ja toetus hingeldades seljaga vastu järsku tee- 
Jirset nõlvakut. 

Aurelien lähenes talle, nägi, kuidas tema rind kerkis 
x vajus, märkas peeni higipiisku tema oimudel. Ta 
Viitles tema ülestõstetud nägu, tahapoole painutatud 
mid blondide juustega, mis olid langenud ühele küljele; 
atud silmalauge, tumedaid varje silmade all, mis 


| teadjanaeratus või Molly bandžo. Berõnice unistas," Miid ilme veel ärevamaks, ja neid värisevaid huuli, 
|| | oli unustanud kõik oma ängistavad mured. Mitte ki Mille vahelt paistsid kokkupigistatud imevalged kassi- 
ll lauldud laul oli vallanud tema meeled. Keset siniii Mnmbad... Mees peatus. Ta seisis väga lähedal naise 
| lilli, luksuslikke kruusateid, maja ees, mis. sarmi fm, temast palju pikem. Ta polnud kunagi näinud 
| kõigi meie unelmatelossidega. Ja neis unelmais SM MürGnice'i sellisena, selles lihtsas riietuses, mida ta 
II järsku üks inimene, üks pikakasvuline mees, aefl Mmndis maal: lühike beež seelik ja kollane džemper. 
ning kõhklev, kes kehitas oma õlgu mingi sujuvähi Wumbki kuulas teise rasket hingamist. Ja nad mõlemad 

| gutusega ja kel olid mustad juuksed... Mees, kel Milkisid. 


vallutanud tema südame, mees, kes rääkis vähe, agii 


Ta 8 2 flistudes naiselikule enesekaitsevaistule ning tundes 
oli väga hea naeratus...“Aurelien,., minu armastus 


Mimese sõna eelist, lausus Berenice viimaks: 


Aurtlien... Niisiis te ei jäta mind rahule, jälitate mind.» 
| «Berenice!» d 3 ' “Ma vannun teile...» protesteeris mees. 
i Ta võpatas. Kes hõikas teda? Teispool võret. S6l NÄrge vanduge...» kõstis Börenice. 


IMG ju võimatu. See mees seisis seal, paljapäi, naeraläd 
vaadates talle otsa pisaraist niiskete silmadega... PII 
mees, aeglane ning kõhklev... Aurelien... Noor Mi 
tõmbas endal käega üle lauba. 
[| «Berenice!» ' 

Teist korda hõikas ta tema nime. See polnud Wii 
| nägu. Aurelien oli seal, Claude Monet” aias, ta vau 
talle otsa ja tema silmis hiilgasid pisarad. Lilled 0 
h N A sinised, vaieldamatult. ike mängis mehe tõmi ni 
Ji nahal. Bertnice tundis pöörast südamekloppimist, 


Aga see on vaid (pime juhus, Börenice...» 

Juhus! Lubage naerda...» 

Kui esimene üllatus oli vaibunud, võttis Berenice 
Mingu juhtimise enda kätte. Osad olid vahetatud. Kui 
M oleks jooksnud veel kolm sammu, oleks mees ta 
Mmbusse haaranud. Aurelien hakkas õhinal seletama: 

“ on tõesti harukordne... ma pean möönma... 
Ülo uskumatu, kuidas see on juhus... imetore juhus . 

Mi ci teadnud, mul polnud vähimatki aimu... Ma sõi- 
Mütasin Rose'i ja onu Blaise'i siia oma autoga, Claude 
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Monet' juurde. Rose tahtis teda vähemalt kord 
näha... üksainus kordki näinud olla... Onu Blaise 
seda talle ammu lubanud Rose oli kuulnud Ch 
lotte Lystsi nii palju Claude Monet'st kõnelevälli 
Rose ütleb, et Lysts on meie suurim nüüdisaja näili 
jatar... Nad on praegu kõik seal majas. Ma ei tahti 
olla pealetükkiv... Kogu selles loos olen mina 
autojuht... Ma uitasin aias, kui äkki...» 

Aga lõpuks, miks pidi ta valetama? Kuid Berenid 
tohtinud loovutada oma üleolekut Aurtlieni üle. SM 
pärast katkestas ta tema jutu: 

«Oletame, et see on nii... kuid mida tähendab 
ootamatu intiimsus madam Melrose'iga? Ma arväh) 
kogu see asi puutub just temasse?» 

Ta hammustas huult. See kõlas juba kiivusena. 

«Aga muide, mis vahe seal on,» jätkas ta, «mad 
Melrose või Simone!» , 

Seegi märkus polnud eriti õnnestunud. Isegi A] 
lien tundis seda. Ta ütles: 

«Berenice... Börenice... miks te põgenete mi 
eest? Te armastate mind ikka veel...» 

Börönice vaatas talle otsa sellise hirmuilmegäpd 
viis mehe eksitusse: 

«Ma ei puuduta teid, Berenice... ütelge mulle 
et te mind ikka veel armastate...» 

Naine ei tundnud hirmu mehe ees, vaid kartisii 
ennast. Ta oli kui tagaaetav loom. Ta rabeles Mill 
püünises, kasutades enesekaitseks oma kavalusi, M 
muud teadis ta veel enam kui seda, et ta teda ai 
tab. Hetkel valitses see tundmus kõige muu üle, sed 
ainsaks ohuks maailmäs... see, keda armastad, oh 
tane, ainus kardetav olend, mees. Berenice ei valitsi 
enam enda üle, ta oli veel vaid naine, keda nai 
vaist põgenema sunnib. 

«Miks te tulite siia? Kas ma olen teid kutsunud? 
te siis ei või mind rahule 

«Vannun teile, Böreniöe...» 

«See on kõik, mida te teha oskate... Kas te $i 
näe, kas te siis ei mõista, et. miski on muutunud, M 
on purunenud meie vahel...?» * e 

«See on võimatu... Kõik see ainult ühe õhtu päh 
ühe öö, selle õnnetu öö pärast, šelle tüdruku pii 
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pin x 
lülitsesime . . .» 


M olin joobnud, olin nii õnnetu... Kuidas te võite 
üla nii ebainimlik?» 

i... see pole mitte selle tüdruku pärast,,. Kui 
Mio vahel seisaks vaid see öö...!» 

»Oo, siis te armastate mind veel! Te andestate mulle!» 

iörõnice vangutas pead. Nüüd tekkis mehel oma- 
Morda hirm. 


väga milles on siis asi? Mis muu võiks meid veel 


Mihutada? Ma ei kujutle tõepoolest...» 


»Mitte see » ütles Börenice, «vaid kogu elu... selle 
Müs aasta kõik päevad ja kõik ööd... minu päevad, 
Minu ööd...» 

»Mida te tahate sellega ütelda? See on ju mõttetus, 
MNirtnice!» 

»Minu päevad, minu ööd... Jah, ma olen andesta- 
Mul teile selle nõrkuse, selle reetmise... Kuid mina... 
Iwni kui te mulle andestaksite, ei muudaks see minule 
mid D 

Aurtlien tahtis tal käest kinni võtta, teda enda poole 
Mmmata, tundes ähmaselt, et nende põikluste taga 


Wim kui tõeline reaalsus on peidus tavaline naise aru- 
Mumatu manööver, mingi primitiivse hirmu dikteeri- 
Ji kavalus. Sel hetkel kostis vali mürin ja tolmupilv 
Mikis üles... 


miitevaatust!» hüüdis Börenice. 
Murelien hüppas eest ära. See oli mootorratas, millel 


Milis keegi noormees, peas kaskett, milliseid võib näha 
Ül 
Tõm: 


Iilve näis väga pahane, kuigi püüdis naeratada. 


illustratsioonidel. Mööda kihutades viipas ta 
ti Berenice'ile käega ning hüüdis midagi. Bere- 


egi teie tuttav?» küsis Leurtillois. 
wlah, Väga ebameeldiv... Mida ta võis mõtelda meid 
ähes... kahekesi... Ta märkas muidugi, et me 


Aurelien tundis hämmeldtst! Berõnice'i sõnadest võis 
Ilreldada, et tal oli Givernys tuttavaid, kellega ta läbi 
liis... Aurelien ei kujutelnud endale Berenice'i elu, 


M oli arvanud teda viibivat üksinda siin paigas, kus ta 
MI ta leidnud... Ta ei võinud ju teada, et see mootor- 
jllur oli vaid Vanhout... See mootorrattur tekitas 
lwmas terve hulga küsimusi... 
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«Te näete ise väga hästi,» ütles Beršnice, «et 
jutuajamine on võimatu...» 

Uus kavalus. Ta tahtis nõnda varjata oma saladi 
Aurtlien ei küündinud selle mõistatamiseni. Ent kull 


oli toibunud esimesest segadusest, meenusid talle jänsiii 


viimased sõnad, mis Berenice oli lausunud enne 
torratta möödumist: a 

«Mida te ütlesite... et see ei muudaks teile midagi, 
mis peab siis teie jaoks muutuma?» 

Berenice lõi silmad maha: 

«Ma ei mäleta enam, mida ma ütlesin 


Nõnda kitsikusse aetuna püüdis Börenice aega võili 


Tal puudus kindel tegevusplaan. Ta ei teadnud, 

ta õieti ütelda tahtis. Ta ei teadnud ka, kas ta oli täh 

nud valetada. N kaldus ülekaal Aurelieni poole: 
«Kus te elatš? Minge pakkige oma asjad kokkui 

viin teid kuhugi, kus keegi teid ei tunne, isegi 


mootorratturid... kuhugi, kus te võite vabalt valida $ 


kus me otsustame, kuidas oma elu korraldada... » 

«Ei, te ei vii mind mitte kuhugi.» 

Seda ütles Berenice nii kindlas toonis, et see AU 
lieni ummikusse ajas. 

«Miks siis?» lausus ta tasa. «Kes võiks mind takisi [ 
seda tegemast? Kes?» 

Berenice viivitas vastusega. Ta pidi peaaegu ütlem 
«Minu armuke...» Kuid see väljakutse suri tema M 
lil. Ta tundis i. Aga siiski, kas see oli mingi 
tegu? Tal oli armuke, ja mis siis? Ta vastas lih 
«Mina.» ” 

Nad vaikisid mõlemad! Nende ümber sumisesid küll 
sed. Puude tagant jõelt kostis praami kaeblik hädalki 
Nad mõlemad mõtlesid Seine'ile. Seine'ile, mis nii 
tuslikult voolab läbi nende 100. Ž 

«Te valetate,» ütles viimaks Aurclien. «Te valel 
mulle... miks te valetate mulle, Berenice?» 


Beršnice värises. Kogu tema hinge oli valla 


kujutlus veest, uppunuist., Iga päev küsis Paul Vi 
hout'delt: «Kas te arvate, et vesi on alles liiga kül 
suplemiseks?» ja see ärritas teda millegipärast, 


silme ette kerkisid rõngad, mis tekivad vees supi 


ümber. Ta sulges silmad ja ütles: 
«Auršlien ... ma pole siin üksi,. .» 
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Mees ei mõistnud teda otsekohe. Ja mis sellest? Bere- 
Me raputas pead. Ta raputas kogu aeg pead. Ei? Kas 
Lüvien? Mitte Lucien? Vaikimine kestis visalt, ta ei 
Milnud järele nagu tugev kangas, mida on raske käris- 
lila, Leurtillois silmitses kive teel. Ta tõrkus päris 
Ihpuni uskumast seda, mida Börönice talle äsja oli öel- 
mu, Need sõnad püsisid visalt raskes kevadises õhus 
Muu valus tuikamine oimudes. Taevas polnud enam 
Miiine. Kumbki neist polnud märganud, millal ta kaotas 


“Vinn ning kattus äikesepilvedega. Päike kaldus loojangu 


[uole, sinnapoole, kuhu kadus Seine... Läbi paljaku 
nbnja kohal paistsid põllud, kingud, kauged salud. Aure- 
Ilon tahtis küsida: «Kes ta on?» Küsimus jäi tal kurku 
Inni, Ta ei uskunud veel päris selle «kellegi» olemas- 
ülusse, oma õnnetusse, et püüda anda tollele tõeliselt 
hullegi mehe kuju. Ta kuulis end küsivat: 
- te armastate teda?» 
õstis Berenice silmad tuhmunud taeva poole. Õhk 
ilmberringi oli äkki läbi imbunud talumatu niiskusega. 
Do, Aurelien nõuab talt liiga palju! Ta ei võinud vas- 
sellele küsimusele «ei». Mis oleks talle selleks 
andnud? Tal polnud kindlasti õigust ütelda 
lienile «ei», kuni Paul alles uskus temasse. Ta oli 
Weendunud, et mängib ausat mängu, märkamata selle 
nütust. Ja kõigepealt autust enda vastu. Ka kartis ta 
Murelieni halvustust, kui ta tunnistab talle üles, et ei 
armasta seda teist, kellega ta oli põgenenud Pariisist... 
[M kergem oli ütelda «jah» kui «ei», ütles ta «jah» ja 
pööras peä kõrvale. 4 

Sel hetkel kostsid hõiked: «Aurelien! Aurelien!» ja 
Ülnude Monet” aias oli näha liikumas inimkujusid. Üks 
valge kleit, üks mehe siluett... Rose ja Blaise tulid 
lngasi. 

Teie sõbrad hüüavad teid... Nad ei tohi mind siin 
hliha... Jumalaga, Aurelien!» 

Mees vaatas pagejale järele, Too tegi nii, nagu poleks 
lil kiiret, painutas õlad kummargile... kiskus käigu 
pealt rohukõrre...; kadus kitsastee käänaku taha... 
In armastab, ta ütles ise, et armastab... Kes ta on? 
Aurelien oleks tahtnud hüüda: «Kes ta on?» Ta oli kui 
hulvatud sellest uskumatust ülestunnistusest. B6renice 
valetas muidugi! Ei. Ta ei valetanud. 


«Noh, mu armas,» ütles Rose, «k i 
i; ” š teid soolasäl 
baks muutnud? Kas te kohtasi TI 
ui f ite ki 2 
PA märganud...» M 
«Te eksite,» vastas Aurelien, «Olen tei ä: 
Kas sõidame tagasi Pariisi?» sie KAID 
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Kui Adrien Arnaud vaatas tagasi oma käi u 
teele, ei suutnud ta vabaneda kata vant kaboaus iti 
Mitte et ta oleks vähe teeninud või et tal oleksid vu 
dunud head tulevikulootused. Ta oli kahek; km ni 
kaheksa aastane, peaaegu kahekümne üheksane; 
see pole ju veel kellegi vanadus. Barbentane oli olnu 
talle tõhusaks abimeheks, kes aitas ta pärast sõda väli 
rahahädast, millesse ta oli sattunud isa pankroti tõili 
Ja pikkamisi, aga kindlalt sammus Adrien Edm0 
kõrval tõusuteed, lubades endale mõningaid mõistli 
lõbusid, elades oma sugulaste juures, kes võimaldas 
tal nõnda säästa toa Ja Isabelle, tema korteri) "A 
mehe naine, oli peale kõige muu üpris mugav ja h00] i 
setud armuke, keda igal ajal oli hõlpus skandaali kä 
mata sinnapaika jätta, kui Adrienil ühel heal päe' 
b tahtmine mujale kolida. Oma isalt polnud fi 
nud ei tema kollakat näojumet ega nigelat kehaeli 
tust, küll aga tugeva kalduvuse säästlikkusele. Ta osi 
leppida vähesega, ta pani isegi kõrvale mustade päi 
vade jaoks ja ostis vähthaaval «Royal Dutch'i” 
«Mexican Eagle'i» aktsiaid ning märkas rahuldustul 
dega nende kursi tõusu. Ometi ei suutnud see kõ 
kare tema kibestumust. 
,, Aeg kaob, ja sina oled ikka niisama kau, ja jääd 
ikka samaks ning niisama kaugele. Ning naa t | 
väärid enamat. Kui ta Serianne'is Veeremängu harr 
tas ja oli alles «Nouvelles Galeries'» pärija, ja kui | 
valitses enda asutatud rühma «Pro Patria» ja kop 
linna noorsoo üle, näis kindel, et Adrien Arnaud'l sel 
sab ees tõus säravatesse kõrgustesse. Kuhu nimelt vill 
tema tee, poleks keegi võinud ütelda . gatahes mil 
sinna, et saada kord vana Barbentane'i poja, oma män 
gukaaslase usaldusmeheks, tollesama mängukaaslasi 
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M temast vähem andekana, ent õpihimulisemana kord 
Mhtlemata saab vaid oma tohtrist isa tubliks järgla- 
agu arvati, ega kellekski enamaks. Millise pöörde 
xd võtnud! Tõele au andes peab Edmond'i tun- 
Mituseks ütlema: ta oli osanud oma elu korraldada. 
M tu ei unustanud oma kunagisi läpsepõlvesõpru. Mis 
Aleks saanud Adrienist ilma temata? 

Ja ometi on saatus ebaõiglane. Eriti kui arvestada 
Jama osa sõjapäevil. Nii nagu tema ei teinud mitte kõik 
Mjumehed sõda läbi. Selliseid vaprusriste nagu tema 
DM on vaid vähestel. Ja sääraseid uljaid lahingumehi 
Muu Adrien andis otsida. Tõepoolest, Adrien oli vii- 
hinud igal pool seal, kus läks eriti palavaks: Mort- 
Ilomme'i juures, Vauguois' all, Eparges'i juures ja Ver- 
Muni all... Ta oleks jäänud meeleldi armeesse, kuid 
nliha oma teel ees neid, kes olid lõpetanud Saint- 
Oyri sõjakooli, — ei. Tagasitulek eraellu oli olnud 
Pigana raske. Kui veel poleks olnud Edmond'i... Ja 
Mi Edmond'iga. Ta oli ju kõigega leppinud, kas pole 
DIY Oli Edmond'i tahtmist teinud. Kui vaid mõtelda, et 
lal oli tulnud algul töötada lihtsa taksojuhina... suure- 
pärane. Nüüd teadagi läheb kõik normaalsemalt, j 
puulegi kuulub talle šefi täielik usaldus. Šefi! Et s 
June tüüp, kellele ta veeremängus silmad ette andis, 
bn saanud šefiks! Vaat milline on elu... Esiotsa oli ta 
lündnud end üsna alandatuna... Nüüd mitte enam, 
"i oli juba suutnud kohaneda. Peale selle oli ta nüüd 
hiti riietatud. Isabelle pidas tema pesu korras, Oli 
Mujunenud korralik malbe elu. Kui keegi oleks talle 
mda ennustanud Champagne'is... 

Adrien polnud loomult avantürist. Tal oli küll au- 
ahnust, kuid ta polnud avantürist. Ta poleks iialgi kõike 
ühele kaardile asetanud. Ta oli isa pankroti läbi teinud 
JM talle piisas sellest. Ka oli ta oma papalt pärinud selle 
praktilise meele, mis sundis Edmond'i tarvitama väljen- 
(lit: «Adrien on alati matter'of fact,» mille ta oli laena- 
nud Mary de Persevalilt. Aga kõik see oli tühine, hal- 
vem oli hoopis muu: kui Adrien vaatles Edmond'i lähe- 
mult, läks tal süda raskeks. Too võis kellele tahes suurt 
Mimeest mängida, mitte Adrienile: Barbentane ei tai- 
banud äriasjust mitte kui midagi. Mitte tuhkagi. Kui 
ema ümber poleks asjatundlikke inimesi... See totter 
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dändilikkus, millega ta paradeerib. See elutilosoolii 
mis ei vääri tühja munakoort. Ja kõik vaid selle mi 
keerimiseks, et ta on üks armetu tühine null. Vähehäl 
val tundis Adrien, et ta muutub asendamatuks. Ta ost 
tas oma šefile mõningaid tõhusaid teeneid. Too tun 
tas seda muide täiesti, Või vähemalt arvas tunnistayiii 
Oleks pidanud nägema Barbentane'i oma kabinelli 
Pillet-Willi tänavas sõnaohtralt lobisemas... Otse süli 
läks pahaks. 

Oli ilmne, et Barbentane polnud jõudnud haljuli 
oksale ärivaimu tõttu. Kindlasti mitte. Ta meeldis nai 
tele. Aga ka selle kohta oli Adrienil oma eriarvamil 
Sest lõppude lõpuks olid nad küllaltki sageli kä 
üheskoos oma kodulinna Serianne'i lokaalis «Lilli 
korv». Nii et ka selles tükis tundis ta küllalt hästi OM 

Ti! Üpris keskpärane. Adrien mõtles tagasi selli 
möödunud ajastule. Marie Reboulile, väikesele kähMl 
peale «Lillekorvist» ... Meenutas seal veedetud tundi 
Ei. Ka sellest küljest, ka naiste suhetes samuti kui Ši 
asjus polnud põhjust, miks pidi saatus Edmond'i w 
kem soosima kui teda. Kõik puha õnneasi ega midi 
muud. Ja kas ei peaks seda õnne pisut tagant aitama | 
t Kas tema, Adrien, ei meeldinud naistele? Ta polnud 
ju pime. Isabelle polnud tal ainuke. Kummaline oli väli 
see, et tal oli menu ainult teatava sotsiaalse tasemel 
naiste juures, millest kõrgemale tõusta tal ei õnnel 
nud. Tal oli oma «lagi», nagu öeldakse, Eriti aga mi 
dis ta müüjannadele ja masinakirjutajaile, On 
seletamatu, miks see nii oli,'aga midagi polnud paralli 
Nii see oli. Ja seda fakti tuli lihtsalt tunnistada. Näitel 
too väike, too sekretär Pillet-Willi tänavas. Arnali 
teadis väga hästi, et tal tarvitseb vaid sõrmega 
bata... Ta ei teinud seda, mitte Isabelle'i pärast, 
mitte põhjusel, nagu oleks see neiu talle ebameeldiy, M) 
aga see kõik oli igav. Ta teadis juba peast, milline võll 
olla tema pesu: see kõik on juba liiga tuttav. Aga 0 
naeratas Adrien temale. Neiu:sattus segadusse ja haki 
veel kiiremini masinal plõgistama. Hale vaadata. 
talle piisab seda laadi võitudest. Seda enam, et neil päw 
vil, kui ta otsis revanši, kui fa liiga valusasti : taju 
Saatuse ebaõiglust, ändis ta kakskümmend korda, kol hn 
kümmend korda järele selletaoliste tüdrukute tummil 
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Mulwle, ihast iseendale tõendada, et ta on vastupanda- 
Mulu... Kes liiga odavaga lepib, seob ennast ikka roh- 
Mum ja rohkem selle keskpärase saatusega, millega ta 
Im rahul pole. Igaüks on see, mis ta endast teeb, nii 
Mimte suhtes kui ka muidu elus. Vaadake näiteks 
Mmond'i: algul Carlotta, siis tema naine, ja pange 


"Mule, tema naine ei kuulu mitte hullukstegevate 


illi ,.. Carlotta oli sootuks teine kaliiber... Kuid ta 
mida tahtis, too vennas Edmond... ja hoidis seda 
peos... Ja oma naise kõrval oli tal peale- 
Imiba igasuguseid libusid,. abielunaisi... Keda kõik 
Pulnud Adrien näinud mööda defileerivat! Edmond'il oli 
MWvwtud maania neid talle demonstreerida. Oo, muidugi 
Ilmu et ta teda millessegi oleks pühendanud, aga võib- 
nlln just selleks, et teda alandada ning solvata. Vana 
luva, mis oli pärit juba «Lillekorvi» päevilt. Tema 
pruegune armuke, näitlejatar, polnud sugugi Adrieni 
ma Sellest hoolimata oleks ta meeleldi toda Rose'i 
Murd koju saatnud, pealegi kui too ei näi sugugi olevat 
Mantutulematu.., Kui vaid asjal õigest otsast kinni 
hmarata... Ainult et risk oli tõesti suur, sest Edmond'ile 
puleks see eriti meeltmööda... Ja kas tasukski riskida 
Wlle vananeva äraaetud kronu pärast... Tal oli küll 
Mingit sünnipärast elegantsi, ega ole midagi ütelda. 
Wõigest hoolimata sai ta siiski Edmond'ist aru. Sel 
Mmisel pidi olema taibukust armastuses. Kindlasti 
M teeskle ta külma tukunuia. See on ju otsekohe 
üha... 

Kõik säärased mõtted närisid Adrieni hinge. Seda 
mum veel, et ta iga päevaga õppis üha paremini tundma 
bm fi äriasju. Ta kujutles väga hästi, kuidas ta neid 
Iw üksinda oleks ajanud. Ta oli sunnitud kuulama, kui- 
Ms teine mängib kavalpead, kuidas ta on tööga koor- 
mutud, kuidas ta on kokku varisemas vastutuse raskuse 
nll, Naera või surnuks! Melrose'i kosmeetikafirma asu- 
lamisest saadik koos kõige “sellega, mis sinna juurde 
kuulus, oli ta hakanud märkama, et Barbentane'i maski 
all pulbitseb sügav rähutus, mida šeff võib küll varjata 
liste, mitte aga tema eest. Näis nii, et seekord ei alga 
emängu partii kuigi õnnelikult. Oo, ta tundis ju 
Ildmond'i, ja kuidas veel tundis! 

Polnud eriti raske avastada ettevõtte hella kohta. See 


Vee, 
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Edmond'i peremehelik makjavellism oli hõlpsasti 
tatav. Algul tundis Adrien asja vastu huvi vaid 
määral, kuivõrd ta šefi ebameeldivustes nägi ette $M 
jast revanši. Aga üsna peagi taipas ta, et šefi ebaõnn 
tumistes võib kätkeda suur oht ka tema enda hüvang 


Seepärast püüdis ta kõigest väest abistada oma WW 


lapsepõlvesõpra. Nende huvid olid omavahel seotud: 


Edmond läheks pankrotti, mis saaks siis temast, AdM 


nist? Ometi oli olemas mitu viisi, kuidas sel puhul 


mida. Peab olema lausa juhm, et panna kõik ühele kal 


dile. Ma ütlesin juba, et nii auahne kui Adrien oligi) 


polnud avantürist. Ja nõnda hakkas ta vähehaiMi 


kujutlema, mis juhtuks siis, kui ühel heal päeval M 
bentane'i olukord ks kõikuma. Selles poleks midi 
lõbusat. Mitte kellelegi. Et aga säärane võimalus 
olemas, oli kasutu mängida jaanalindu ning pead MN 
sisse peita. Faktidele tuli otse silma vaadata. Need kii 
mused muutusid Adrieni mõtiskluste tavaliseks aind 
Kõigepealt küsis Adrien endalt, kuidas terve nä 
hädast välja pääseda, kui midagi selletaolist peaks j 
tuma. Siis kaalus ta vähehaaval, kuidas käänata Ol 
korda enda kasuks, kuidas jämedat otsa enda Wi 
saada, kuidas hädastki tulu ammutada. 4 

Lühidalt, Edmond'i ähvardasid kaks ohtu: Palmöil 
grupi tegevus konsortsiumis, millest šeff näis üpris 
hoolivat, ja eksis võib-olla rängasti... ja siis too (el 
asi, mis talle üsna palju muret tegi, — tema nai 
asjaolu, et abieluvara kuulus naisele... et ühel 
päeval... A 


veider tehing Aurelien Leurtillois'ga, olid avanud 
asja kohta Adrien Arnaud” silmad. Olid andnud 
soovunelmaile kindla suuna. Ta pidas häi suhteid mil 
Palmtde'i endaga, küll aga Palmede'i väimehega, Üp 
kavala mehega, kes oli väga tuntud pol 

kondades. Nende tutvus kujunes enam- 

«sünnil. Seoses bensiinijaamadega tuli Arnaud'l te 
kontakti astuda ja arutella ning vaielda. Kui mitte till 
siis homme võis sellest tutvusest kasu olla. Peil 
mängis väimees äiast veidi erinevat mäi igu ega olni 
mitte päris kurt ettepanekuile sobingute suhtes... H 
bentane ei saanud muidugi otseselt temaga äriasju MM 
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Ilm ja nii oli täiesti loomulik, et Adrien hakkas vahelt- 
Mhitajaks . . - 

Iriti aga sundisid teda kaalutlema Edmond'i ja tema 
Mine asjad. Kui madam Barbentane ühel heal päeval 
Mu pärib... Armastagu ta oma meest kui väga tahes, 
Mikõige aga kuulub vara temale, see on tema tütarde 
hu. Adrien leidis oma' südames, et Edmond mängib 
(Mngi inetut mängu. Ta oli täiesti Blanchette'i poolt, 
Mille otse sümpaatiast tema vastu, vaid sellepärast, et 
IN pooldas perekonda, lapsi, kodukollet. Need üllad 
MNunded, mis teda Blanchette'i poolele viisid, ülendasid 
lwln omaenda silmis. Selles asjas võis ta Edmond'i 
Dlw oma lõbuks taunida. Tema poolt oli ausus, puhtus. 
"NW tundis isegi veidi rõõmu sellest mõttest. 

Kas mitte neil kaalutlustel ei hakanud ta võib-olla 
Mhkem kui õigus huvi tundma Edmond'i äriasjade 
Pantu? Melrose'i kosmeetikafirma oli sellele väga muga- 
Miks ettekäändeks. «Kinnisvarade» osas oli ta kauni- 
Mosti asjadega kursis, kuigi mõned seigad polnud talle 
Vel päris selged. Ta võlgnes palju madmuasell Marie'le, 
Milkesele sekretärile, kes lubas tal tuhnida Pillet-Willi 
Ilnava kontori toimikuis nende lõpmatute tundide väl- 
II, millal tuli oodata šeffi, kelle kohta polnud teada, 
Im ta tuleb lõpuks või ei tule üldse. Millegagi tuleb ju 
Mun veeta. Pealegi peeti teda šefi paremaks käeks, 
mistõttu kõik näis täiesti loomulik. 

See, mida ta Edmond'i äriasjades keerukat ja eba- 
Mlget avastas, äratas temas kiiresti kirgliku huvi. Suri- 
Muri oli küllalt. Eriti paistsid silma patustused riigi- 
Ilnssa vastu. Oo, see polnud muidugi mingi Pillet-Willi 

lomasus! Seda tehakse igal pool. Aga oli mitmeid 
(ma veidraid tehinguid. Adrien arvas, et püüdes selgu- 
Mele jõuda Edmond'i äriasjades, teeb ta seda pigem puh- 
lust uudishimust kui mingeil muudel kaalutlustel. Ta 
leidis muide juhuslikult ühes dokumendis, mis oli seo- 
lud taksodega, tõhusa relva Palmede'i grupi vastu. 
Mitte keegi polnud seda seni taibanud, ja ometi võis see 
ühel päeval Edmond'ile kasulik olla... või Adrienile 
Wndale, kui tal tekib vaidlusi Palmede'i väimehega ben- 
Minijaamade üle... Mida enam ta äriraamatuisse süve- 
ns, Seda enam kasvas tema aukartus selle aktsiaseltsi 
lohutu suure ning keeruka mehhanismi vastu; ja seda 


495 


e li 


toimub nende! juhti 
Parasiidid! Ja tõepoolest, 
lahutuda, /mis? JU 
t Pariisi tuntud! 
Kelle ees ta mill 


«Madmuasell Marie, ulatage mulle palun see! 
mik... Te teate,.see, mis käsitleb XVIII ringkonna M 
tükkide küsimust... Ma arvan, see oli vist üks t 
mapp...» 

Sekretär vaatas talle otsa, nii et tal tuli oma pälli 
korrata. See väike tütarlaps polnud sugugi ebameelil 
Kui ta kummargil roosat toimikut otsis, ei suulii 
Adrien end tagasi hoida tema kaela silitamast. N 
värahtas, kuid ei tõmbunud kõrvale. Ta otsis FOöi 
mappi. Pikkamisi tõmbus mehe käsi kokku neiu Ö) n 
kuklal, kus kihardusid väikesed blondid juuksesalgil 
Tema vallutajakäsi ei lasknud kaela lahti. 
Sel päeval oli kõiges süüdi Barbentane. Adrienil) 
vaja tingimata temaga kokku saada ühe allkirja päli 
tema aga ei tulnud. Siis seadis Arnaud end direkiõi 
kabinetis mugavasti tugitooli istuma ja muudkui VM 
luges. Ta tegi endale väljakirjutusi. 

«Ma ei tea,» sosistas Madmuasell Marie, «kas ) 
oleksin «tohtinud...» 

Millele ta vihjas? Kas Adrieni äsjasele väikesi 
vabadusele käitumises või toimikuile, mis ta oli ki 
välja toonud, ilma et neid talt oleks palutud? See 
tark tüdruk. Ta taipas väga hästi, mida Adrien täh la 
ja ta koguni ennetas tema soovi i. Adrien naeratas (üll 
«Ärge selle pärast muretsege, madmuasell Ma 
ma võtan kogu vastutuse enda peale...» 
Üsna hämmeldununa us neiu kabinetist. 

Et Edmond seegi kord ei ilmunud kohale kokkule) 
tud ajaks, otsustas Adrien täda kodust otsima mini 
Ta tahtis värsket õhku hingata ning veidi jalutada, [ 
läks alla mööda puiesteid, sammus. üle Concorde'i viil 
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juku, jõudes Cours-la-Reine'ile... Igatahes pole Bar- 
huntane'i: praegu kodus... Milleks sinna siis minna? 
Adrien ei küsinud seda endalt. Tal oli peas vaid mingi 
lihimane mõte, millega segunes Blanchette Barbentane'i 
kuju. See tundus talle endalegi kummaline: ta polnud 
ületi kunagi Edmond'i naist lähemalt vaadelnud, Ta ei 
hujutelnud päris selgesti, kuidas ta välja nägi, missu- 
Mune nägu tal oli. Mitte ilus. Mitte inetu. Veidi tuim. 
Võib-olla ta ei osanud eriti maitsekalt riietuda. Kui 
Iwma lähedal oleks keegi, kes võiks talle nõu anda.., 
Miia vahest on Edmond siiski kodus. Sel kevadisel Pari 

Mil oli mingi otse harukordne võlu. Kui vaid poleks nii 
pülju autosid tänavail liikumas. Trocadõro aiad olid 
Müüd kella viie ajalgi veel mängivaid lapsi täis. Tõtta- 
muta jalutas Adrien mööda kaldatänavat. Mida hiljem 
lu kohale jõuab, seda enam on šansse Barbentane'i eest 
lpida... "Talle meeldis see kvartal, kus elasid tõesti 
1 inimesed. Passy metroojaama juures läks ta 
ltepist üles. 

Kui tal oleks palju raha, poleks talle ometi meeldinud 
Min elada. Ta oleks -otsinud endale aristokraatlikuma 
iga kui Raynouard'i tänav. Kuskil vasakul kaldal. Ta 
ijis nina püsti ja turtsatas veidi, silmitsedes kriitilise 
pilguga suurt maja, kus elasid Barbentane'id. Need luk- 
Jsvanglad siin... Ka on' tänav liiga kitsas... Piisab 
Wwoautost nagu see, mis sealt läheneb, et ummistada 
kogu tänav... 

Akki pistis ta jooksu, enne kui jõudis mõtelda, mida 
ln teeb. Ümberringi karjusid inimesed, Ta haaras kätele 
Vliikese pesu- ja pitsipuntra, kargas läheneva koletise 
West kõrvale; tema jalg libises ja ta tundis tugevat tõu- 
Nt... Taevas kõikus tema kohal, ta kuulis pidurite 
Jõledat kääksatust, tundis tolmu ja määrdeõli haisu... 

Ta tõsteti üles, Ei, lapsel polnud midagi viga. Väike 
Marie-Victoire nuttis, Guvernant lõi kokku oma mustis 
kindais käsi, ärevuses autojuhil oli seletamist politseini- 
kuga... Ai! Kohutav valu jalas... ta minestas... Ta 
hukkus uuesti maha. Adrien ei suutnud jalule tõusta. 
Keegi tööülikonnas mees, kes teda toetas, küsis midagi. 
Adrien pigistas huuled kokku, siis püüdis naeratada: 

Pole nii hull,» ütles ta, «arvan, et mul on jalaluu- 
murd...» 
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Ta heitis pilgu guvernandile ja Edmond'i lastele. 
oli päästnud šefi tütre elu. Jälle kaotas ta teadvuse. 
«Ta ei suuda püsti seista,» lausus üks mehehääl. 
«Peab ta apteeki kandma...» lisas teine. Siis/kosili 
üle kõige kriiskav naisehääl, see pidi olema guverni 
«Aga see on ju mösjöö Arnaud! Mö: Barbenti 


sõber!» Ta laskus vigastatu kõrvale põlvili. Too aVil 


silmad. 

«Pole midagi,» ütles ta, «see asi annab end! para 
dada,..» 

«Te päästsite väikese...» A i 

Seda küll, ta oli päästnud väikese. See mõte viis 
joovastusse. Ta armastas lapsi. Ja siis... Ta oli a 
liiga nõrk, et teha järeldusi sellest uuest harukordsi 
ning otsustavast faktist... h 

«Ei,» kiunus guvernant, «mitte haiglasse, kas kuuli 
See: on mösjöö sõber! Kandke ta meie juurde ü 
Madam ei andestaks mulle el 
kese! Aidake mind ometi, m kka 4 

Keegi võttis Adrienil kaenla alt kinni, üks teine, 
tahtis teda tõsta jalust, puudutas haiget kohta. Adi 
karjahtas valjusti. s 

Suurima ettevaatusega kandsid teda kolm mei 
keda ta vaid ähmaselt nägi, majja, mis asus just sii 
samas vastas. Oli tegemist, enne kui ta lifti saw 
Guvernant hüüt “ 

«Ma lähen üles jala, sean voodi valmis, heli! 
arstile!» 

Valu jalas oli talumatu. , 

Juhus, imetaoline juhus... 


LXVII 


Vanhout'd ei tohi aimata, mis on juhtunud. PM 
Denis “hingeldas, pühkis taskurätikuga laupa. Tao 
jooksnud, asjata jooksnud. . Võrksärk ängistas fi 

. kraenööp oli eest ära tulnud. Tal oli nutt kurgus. 
ta ei nutnud., Osutus ootamatult kergeks mitte nui 
Ent siiski kõigiga koos einetada-. .. Ei võinud ta jue 
ajaks jääda siia punaseruuduliste iikeste kardinal k 
tuppa. Ta oleks tahtnud siia jääda, seista avatud riid 
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pi ees. Tualettlauale oli jäetud tühi lõhnaõlipudel, 
[ürandal vedelesid mõned paberid, voodi oli alles üles 
Wiicmata. Kui lukutada end siia koos oma kurvastu- 
Wu? Aga mida siis oleks 'mõeldud? Tä läks trepist alla. 
Vilike madam Vanhout ulatas talle tema posti; 

"Te unustasite oma kirjad siia, mösjöö Denis...» 

üiis, et ta vaatab noormeest haletseva pilguga. Ah ei, 

* oleks juba talumatu! Oli kaks kirja, üks ajakiri, 
üleht. % 

Andestage, madam, ma ei tule täna eineks koju... 

Wus ma ei teata sellest liiga hilja? 
ei, sellest pole midagi, mösjöö Denis...» 

Millise varase leebe soojuse oli toonud kaasa aprill! 
Mel hommikul oli Paul esmakordselt saanud Seine'i 
Miplema minna. Vesi polnud veel soe, päris soe, ent mil- 
line nauding oli end karastada! Vees, rohul ja isegi 
Mildamudas, kuhu vajusid paljad jalad. Päike kõrvetas 
jiba ja Pauli päevitusest kuldpruun kael ja rind näita- 
M selgesti, kus lõpeb lahtine särgikaelus. Paul tahtis 
lüüa Berenice'i siia hekiga varjatud põlluservale jõe 
Nires, kus võis skandaali kartmata päikesevanne võtta. 
"M oleks näpanud Berenice'i käest ingliskeelse raamatu 
Midale, kuna temale oleks ta lugemiseks pihku pistnud 
MMornide jalutelude» käsikirja, mille ta alles äsja oli 
lõpetanud ja millest Börenice tundis vaid üksikuid kat- 
kundeid. Rõõmust elevil selle hea mõtte üle, oli ta 
Müüma päikese käes mööda kallakteed Moulini poole 
Jööksnud ...»Ja leidnud eest tühja toa ja lühikese kirj 

Ma lähen ära, Paul kallis. Ma ei tahäks Sulle haiget 
luha. Meie lugu on eksitus. Seda veel pikendada oleks 
Minule väga halb... Ära väga palju nuta, mõtle muu- 
ilele asjadele: Sul on oma elu, Sinu looming (pea mee- 
los, et mulle meeldib väga kõik see, mida Sa kirjutad), 
Vinu sõbrad... Ära jää üksi. Mine nende juurde tagasi. 
Mu pole minusse nii kiindunud, kui arvad. MEnestrel 
leiutab jälle midagi huvitavat, Pigalle'i väljakul on 
Mulle kindlasti uudiseid... Ära püüa mind jälle näha. 

ole parem minna lahku järsku, ilma kisata, stsee- 
fildeta, puhtalt? Minu otsus on lõplik. Ma lahkun alati- 
Mks, saa minust õigesti aru. Me elasime koos ligi kolm 
kuud, talvest kuni ilusa aja saabumiseni. Ja nüüd ongi 
ilus aeg käes. Me läheme lahku. Ma mõtlen alati õrna 
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armastusega neile kolmele kuule. Ei maksa rikkudi 
nende mälestust, eks ju? Ära kõverda oma naljäli 
armast suud. Lase minulgi elada minu elu. Tänan 5 


Mule jaoks saaks neid veel mõned lisaks... Paul astus 
Me ükseläve. 
ni 2 1 A k Was teate, mösjöö Denis,» hüüdis Vanhout, kükakil 
et Sa kogu selle aja nii täielikult minule pühendusid, 4 Mm mootorratta juures katusealuse all, mis oli tal 
Sa aitasid mind ühel tõesti väga raskel hetkel. Nüüd ül Miks, «ma lasksin häälestada klaveri! Täna pärast 
see möödas. Ma olen jälle tugev ja lähen ära. Suudiili Münat tulevad jälle need preilid... Nad loodavad, et te 
Sind õrnalt. Mul meile mängite.» 
Nende preilide all mõtles ta oletatavaid lesbilisi 
|Imume. Oli laupäev. Paul torises midagi vastuseks. 
Wiigu nad... Ta eemaldus ristikupõllu kaudu. Ta tah- 
i mulje, nagu läheks ta Murphyde juurde lõu- 
mule 

Mida pidi ta nüüd tegema? Jääma Givernysse? Teesk- 
ma kurja saatuse vastu lõbusat nägu? Mängima kla- 
199 k % R f Ai Ywit neile psühhopaatidest tüdrukuile, mängima malet 
eee MA A Vinhout'ga, kirjutama Picassole, paluma talt lubatud 
juba veerand üks. Milline ebaõnn! Oleks ta kümii Mh Ss rae Rousselile mõne rea AAA noorte 
minutit varem koju tulnud, oleks ta jalgrattaga 4 jiilorite ajakirjade kohta... Äh, pask! d 
järele jõudnud. Ni aga... Kui ta kargaks Vanhõll la jõudis kitsasteele. Ta tundis silmis pisaraid, Ta 
mootorrattale, sellega jõuaks kiiresti... Aga ta Milles maapinda, ristuvaid vankriroopaid, rohtu n 
olla sõitnud juba rongiga kell üksteist nelikümmeii yikul, pruune ja siniseid liblikaid... Teekäänakul häi- 
seitse... Ta ei või kelleltki küsida, sest Böršnice ül Jh ta ootamatult armastajapaari: üht kohalikku tüdru- 
ju oma kirjas, et ta ei tohi püüda temaga jälle koll Mi surus roheliseks võõbatud tara ääres enda vastu 
saada... «Meie lugu on eksitus.» Ta mõtleb ikka pikk tugev ruugevurruline naeratavate silmadega noor- 
Leurtillois'le. Ta sõitis kokku saama Leurtillois'ga. Mi Mes, must pintsak seljas, nokkmüts kuklas. Noormees 
siis ikka! Kui see on tema maitse! Mingu ta oma Lõi Vitas Paulile otsa vandenõulase pilguga. Paul pööras 
tillois' juurde. Ta kordas seda nime, mis talle hä [hu kõrvale. 
tegi. Siiski on see võimatü. Kas siis nõnda võib eksidi Mida pidi ta nüüd peale hakkama oma ajaga... oma 
Berenice armastab teda, armastab teda, oma kä Muga? Ta jõudis Monet” aia juurde ja tundis, kuidas 
Pauli... «Suudlen Sind õrnalt...» Ta hammustas häi Mida muutus raskeks. Ta mõtiskles kaua ja ebamäära- 
Ta oleks tahtnud nutta. Siin, selles väikeses inglise wil vanaduse ja kuulsuse'üle. Lõppude lõpuks pole see 
vüüridega toas, kus seisid inglistinast vaasid ja fi Minugi nii paha, Monet, impressionism... Mida see kõik 
pude alus, kus mööbel oli kaetud roosa ja rohelise fmal ajal tähendas... ühel teataval ajavahemikul... 
dega. Madam Vanhout teeskles, nagu pühiks ta tolm Mis lugusid küll jutustati kogu maal nende inimeste 
ise aga vaatas alt salaja Pauli poole. Alles nüüd märt Muorusest ... võib-olla olid nad anarhistid... aga lõpuks 
Paul, et ta polnud lugenud oma posti ja hoidis Bd ul seegi paha... Kõik lõppes oma maja ja lilleaiaga. 
nice'i kirja lahtiselt käes. Ta avas ühe ümbriku ja Wi lu peaksin Pariisis minema kord Orangerie'sse vaa- 
jus toast. ; Vima seda suurt lõuendit «Vesiroosid» ... Kõneldakse, 

See kiri oli tema kirjasaatjalt, kes nõudis «Mor M see olevat midagi pöörast, tasuks vaadata... Kui 
jalutelude» käsikirja ning arvas, et Picasso joonis Monet'l tuleb teha kaeoperatsioon, saab sellest talle 
oleks kasuks raamatu levikule, eriti kui luksusväl ja Miles lõbus lugu... Monet'l on õepoeg, kes tegeleb siidi 


Berenice,» 


Mida ütles ta ära minnes Vanhout'dele? Kas arvävili 
nad, et ma tean tema ärasõidu põhjust? Kuidas sel 
tavad nad endile seda, et Paul polnud isegi kohal teh 
lahkumise ajal? Polnud teda Vernonini saatnud? Talud 
inimeste haletsemist! Peab tegema näo, nagu kõik oli 
loomulik, varem kokku lepitud. Mängida meest, kesdi 
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[Md veed, mis nagu kõheldes Seine'ga kokku voolavad. 
Muude taga abaja juures, kus ta hommikul oli lahti 
Miwlunud, sammus Paul aeglaselt jõgede kokkuvoolu 


maalimisega batiktehnikas. Pagana pikk poiss. PM 
puutus temaga kokku Murphyde juures... | 
Kuhu sõitis Bõrenice? Pariisi? Ei, ta ei jää PAMI 


SE Ä PRAE Muhu poole. Pariisi või mitte? Ta loobus teerajast, mis 
2 2 M jast, 
a SID LEAST Td PUUA SI Viin küla ääres sillale, kustkaudu Pp es lüüside juurde, 
lieni oma silma ees. See torkas talle südamesse. Adi Miihu armastas jalutada Berönice. Berenice.., läks 
aga ei: nende vahel oli kõik lõppenud. Ta teadis Ki Ji oma Lucieni juurde, Jumal hoidku, kas see oli 
lasti, et Berenice ei jooksnud ära tema juurest selili Miimalik? Talle meenus üks lause, mida ta polnud suut- 


Mil kuulda külmavärinata. Börenice'i lause. Ühel ööl. 
Mulles eneseunustuse seisundis, kus ta tundus tema 
Mibuses kerge kui vari, soe ja õrn, Ta surus end Pauli 
elus... Kolm kuud. Isegi vähem kui kolm kuud Mukes polnud veel täiesti toibunud naudingu õnd- 
Ja seejärel tagasi abielusadamasse, kodukolde juul JM5t, ja siis sosistas Berenice kirglikus õhinas: «Sa 
Ta naeris õelalt. Väikekodanlik prouake nagu kõiki [ või mitte aimatagi, kui jumalik on kuuluda mehele, 
sed, Aitab, sellele ei tasu enam mõtelda. Talle jäi Iwl on kaks kätt!» Julmad sõnad, mis tänagi meenudes 
joosta? See veel puuduks! Mida ta õieti temalt tähii Wid tema ihule kananaha. Ta läks tagasi oma Lucieni 
Tema elu oli olnud liiga morn, ta ihkas armuseikii Mirde. [ k vi ANA 
Ja nüüd ei tee kurja ka veel dramaatiline lõpp. ARM Vaul seadis sammud majade poole, mis südapäeva 
ta ei sattunud mõne lollikese peale. Ei, igatahes % Muuma päikeses olid elutult tummad. Palavus pani tal 
mitte. Ta ütleb muide oma kirjaski: tal on oma sõbii A pööritama. Suuri kärbseid sumises juba õhus, kus- 
Menestrel, tema kirjanduslik looming... Oli siiski Il tallis kostis hobuse tammumine. Üsna loomulikult 
temast seda rõhutada... «Pea meeles, et mulle mei Viis tee Pauli Murphyde juurde. Talle meenus, et ta 
väga kõik see, mida Sa kirjutad...» See oli - Pe avanud oma teist kirja ja et ta hoidis posti 
armas joon Börenice'i juures. Oo, kallike, mu llvs. Teine kiri oli arve hambaarstilt — viissada kuus- 
kallike! 4 Mimmend viis franki. Ajalehes avastas ta artikli hiljuti 
Tema unelemine omandas järsku mingi julma selli Mirnud Deschaneli kohta pealkirjaga: «Suur inimene 
nii et ta tundis otse füüsilist valu. Ta jõudis Seine'i | aimu ohver». Paul rebis katki «La Cagna» pande- 
dale, sinna, kus ta alles, a oli supelnud. Ta Wi Polli heitis pilgu klišeedele, sõjafotodele, mälestus- 
s44veK88d suunas siinsamas vastas, kuid ei näinud We kuninganna Ranavalo üle, artiklile «Musta Kassi» 
Ta hakkas tundma hirmu eelseisva öö ees, Võihs Jüle laulude kohta, M t 
oli Börenice'il õigus: 'ta ei tohi jääda Givernysse) , Kunsti ja kirjanduse. rubriigis puutus talle silma 
peab tagasi sõitma Pariisi, minema Pigalle'i väl ju Vue kirjutis Menestreli vastu: kirjutis, mis nõretas 
kohvikusse, kus ootab kokteil, sõbrad..“ Võib (hatahtlikkusest ning otse uskumatust õelusest. Paul 
neda kinosse, kui valu muutub tõesti talumatuks. ÕN [Ilistas hambad kokku ja raevutses seesmiselt. Et Aa 
on linn tulede säras... Südaööl või kella ühe p (INS jätis nagu Fuchs lubab endale... Muidugi on 
saab ta Lulli juures kokku Leurtillois'ga, ta võib VI rel sellest kõigest “kõigemal, kuid ikkagi! Ja 
malt veenduda, et Leurtillois on üksi, üksi ja kuri Jültumuse haritipuks oli, et seal leidus mõni sõna kii- 
Kes teab? Võib-olla rüüpab ta koguni koos Lei list tema, Paul Denis' kohta. Ajalehemeeste tuntud 
lois'ga klaasikese... - ! (ikk: jagada, et valitseda, heita tüli ja kahtlusi sõprade 
Vesi, kus ta hommikul oli supelnud, polnud nüüd «i Mihele. Mida küll mõtleb Menestrel kõige selle kohta? 
puhas. Seal ujus pärivoolu puutükke. Siin võid (nul koostas mõttes kirja, mille ta saadab vastuseks 
tunda palju rohelisema värvinguga Epte'i veed, Nuchsile: g 


et uuesti Aurtlienile kaela langeda. Ei. Ta läheb t 
oma mehe juurde. See on päevselge. See oli tal mi 4 
katse, põgenemine abieluikkest... Väike vahelugu fi 
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«Mösjöö...» kas saab teda veel kõnetada mösjöli [ 
Lurjus oleks juba sobivamas stiilis. «Mö: ja kugi 
peetud lurjus...» see õiendaks asja ära. Niisiis mä 
jutan: «Mösjöö ja lugupeetud lurjus, kes annab TW 
õiguse leida minus talenti...» Ei, see on liiga lahj 
«Ma murran pead selle kallal, kes lubab endale vangi 
kus te lasete sulidel hinnaalandusega soperdada 
sõimuartikleid, minule tunnustusdiplomit määrata! 
Midagi umbes selles laadis.” Ja edasi: «Menesii 
ja minu vahel pole ruumi Teie virtsasel seakärsal) 
Kirjutamisel leiab kõik oma paraja paiga. Selletaol 
kirjade peale oli Paul Denis suur meister. Nad põl ju 
tasid alati katastroofe, tekitasid lööminguid. Ise ta Wi 
nitas, et säärased kirjad on tema lemmikharrastu 
Tõeliselt aga vihkas ta neid. Kuid oli vaja säilitada 8 
reputatsiooni. Seekord aga polnud idee paberil lali 
gut lüüa talle isegi ebameeldiv. Ikkagi aitab mõtll 
mujale juhtida. Pealegi käis «La Cagna» vanade rind 
võitlejate stiil talle juba selletagi närvidele! See 
kerdaja Fuchs! Mida räägitigi temast «Deux Ma 
toimetuses? Fuchs oli katmata tšekke välja andnud, 
kirju võltsinud... Üks tema ohvreist oli aidanud! 
välja rabelda; keegi, kel nähtavasti on nõrkus sulid 

tide vastu, sest need teevad talle nalja... On tä 
loomulik, et just seda sorti inimesed lubavad ene 
kallale tungida MEnestrelile! Kui vaid mõtelda! N 
oli kord Berenice jutustanud talle Fuchsist? Et Bi 
nice tunneb Fuchsi, kuulub nende totruste hulka, 8 
liseid võib juhtuda ainult Pariisis. 

Aga kust võtan ma need viissada kuuskümmend 
franki? Kui saata õige hambaarsti arve Rousselll 
Võib-olla ta maksab selle kinni. Mina aga kingin tal 
selle eest ühe väikese Kislingi joonistuse, mul vedi 
see kuskil... Mitte et see teda eriti huvitaks... aga 
on siis vähem piinlik... 

«Hallo!... Kas tohib üles ronida?» 

Madam Fraise'i pimedal trepil kolistasid Archie W 
red kingad. Murphy laskus alla poolde treppi, kalli 
end käsipuu ja hüüdis:.. «Paul!» selle jänkipii 
laia dusega silpi paisutades, mis*pani prantšl 
Paul Denis' alati kahtlema, kas üldse on mõeldi 
teda. ka 
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lõhna 


ülbe k 


Do ccme up, buddy!! Ronige ometi üles, Paul!» 

Molly lamas kõhuli sohval patjade ja raamatute 
Vahel, käterätik ümber pea, ja suitsetas piipu. Tema 
Miwulatuses seisis konjakiklaas kohvitassi kõrval. Ta 
Juwes usinasti «Intransigeant'i» lühikesi kuulutusi. Väi- 
Wwwel ümmargusel laual ja põrandal vedelesid taldrikud 
Widujäänustega. Õhus oli tunda suitsu ja praetud kala 


is te olete juba söönud? Did you really??... Sest 
b meil kähku... Te võite ise...» 

inan.., ma olen juba söönud...» 

Mis coffee? Ja te ei keeldu konjakist? 1 know you!»* 

Viike sõrm ähvardas külalist, tõi kuuldavale oma 
Murgupõhjast «kostva ha-ha-haa, mida saatsid mon- 
(Ilinse daami laiad žestid, tähendusrikas peanoogutus ja 
mõi pilk poolsuletud laugude vahelt... Molly andis 
Mülalislahke perenaisena oma parima... Selge, et 
[olnud võimalik keelduda... 

Archibald Murphy istus rätsepa moodi põrandal, 
limbritsetud paberilehtedest ja vanadest raamatuist, mis 
ülid laotud nelja või viide hunnikusse, ja kõneles Dide- 
jul'st. Ta oli leidnud teatavaid sugulusjooni «Fatalist 
Jucgues'i» ja «Mornide jalutelude» vahel. Ta vaatles 
Muuli, nagu vaadatakse üle prillide, ning seletas: 

irinevus on vaid selles... vahe on selles... et 
»stalist Jacgues» pole noore mehe kirjutatud... ja 
Mui ma püüan teid võrrelda, Diderot'd ja teid, pean ma 
Mtsuma kujutella endale Diderot'd kahekümne kahe... 
või Paul Denis'd neljakümne viie aastasena... Ma küsin 
mdalt, kuidas te näete välja neljakümne viie aasta- 
? Väike kõhuke ees. », ja juustes juba halli... vaat 
Mis olete juba päris väljakujunenud mees... 1 mean... 
Jo longer a boy...» 4 

“Ma ei saa iialgi neljakümne viie aastaseks,» lausus 
Muul. 

Molly oli soojendanud kohvi. Ta võttis pea ümbert 
Miterätiku, aga juuksed polnud veel kuivad. Ta nägi 
imna hale välja, nagu vette kastetud puudel. Ta püüdis 


| Tulge üles, sõbrake! (Ingl. k.) 

* Ikka tõesti? (Ingl. k.) 

" Ma tunnen teid! (Ingl. k.) 

' Ma tahan ütelda... mitte enam nooruk... (Ingl. k.) 
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vutamata. Ta küsis: 


käsi?» 


Paul ei vastanud. Istudes peeglikillu ees jooni! 
Molly endale kulme. Ta oli imestunud Pauli väikih 
sest ja pöördus ümber. Archie oli üpris ametis ON 
paberilehtede kokkukorjamisega 
hunnikuisse ladumisega. Ta ei märganud, kuidas PI 
näost muutus. Molly aga sööstis külalise juurde; l 

«But, don't you see he is crying?! Paul, Paul, mu ki 
lis... Mis on juhtunud? You brute?, oma Diderob) 
Paul, jooge kohvi, kuni see on kuum... 
ütelge midagi... Have another drink! 3 Minuga koos 
Take it easy*.., Oo, Archie! Kunagi ei märka te midi i 


Diderot! 7 ask you*...» 


konjaki lõhna. 


«Poor child!» sosistas ta ja võttis noorukil külli 


kinni. 


Väljast kostis tõrkuva mootori turtsumine. Üks k 


haukus. 


«Nüüd jutustage meile kõik jä 


asi juhtus,» ütles Molly. 


juukseid kohevile ajada, kuid suuremaid tulemusi $ 


«Kuidas käib kõrge ja võimsa .madam Berönlt 


Murphy ajas end üsna nõutuna püsti. Ta kü 
ta läks ära?» ja Paul noogutas kinnitavalt pead. 
kis pikk vaikus. Molly kloppis padjad kohevile, pii 
ühe Pauli pea taha ja suudles teda laubale. Tal oli $ 


LXIX 


Pauli ja Börönice'i saladus ei võinud kesta kaua! 
oli kui õlekuhi, mis on igast küljest põlema süüdali 
Mine võta kinni, kes on süütaja! Seal oli teadjana di 
kõige Charles Roussel. Mis oli veel hirmsam kui “4 
moerätsepa diskreetne ning salapärane vaikimine, 


| Kassa siis ei näe, et ta nutab? (Ingl; k.) 


? Sa mühakas.,. (Ingl. K.) 
? Võtke veel üks naps. (Ingl 
+ Ärge võtke südamesse... 
* Ma palun teid... (Ingl. k, 
* Vaene laps! (Ingl. k.) 
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. KJ 
(Ingl. k.) 
) 


ja korrapärase 


ekorras, kuidas! 


[ml jutähendav ilme? Ainus asi, mida ta suutis endal 
piluda, nii et ta seda tõesti välja ei lobisenud, oli tolle 
innmi nimi. Kuid ta ei varjanud, et Paul Denis viibis 
Vivernys koos kellegi daamiga... seltskonnadaamiga ... 
Miclunaisega.... ja selles laadis aina edasi. Tal oli pii- 
Mvwult, millega õhutada missis Goodmani uudishimu, kes 
WII vinetanud tema juures koos Žamoraga. Nad olid tul- 
md tama, millist efekti loob «Kupeldaja-hermafro- 
Mil», millele raami oli teinud Legrain ise ning asetanud 
Mu aknaluugi hingedele ning riputanud vannitoa sei- 
Mile, nii et madam Roussel võis pildi esikülje vastu 
Wina pöörata ega tarvitsenud teda näha, kui tuli end 
Jhsema. Seejärel oli Zamora ise küsinud daami nime 
lünestrelilt, kes käis Givernys, kuid too polnud seda 
Uumi nud. Ainult Jean-FrEderic Sicre, muusik ning 
Muul Denis' usaldusmees, oli hinganud, et Zamora ise 
Vinneb seda daami, rohkem aga ei saavat ta ütelda, 
Mutagu ta või tükkideks. Seda salapärast ilmet küll, 
Mille omandasid tema suured ipungsilmad, kui ta seda 
iilles! Kellel aga oli olnud jultumust jutustada sellest 
Miry de Persevalile? Arvatavasti Diane de Netten- 
Murtil. Aga missugust teed oli saladus jõudnud temani? 
Üli kindel, et Mary rääkis sellest Rose'ile, ja madam 
Mülrose'il hakkas asi koitma... Giverny, kitsastee, kel- 
luui siluett, Leurtillois” ilmne vale... siin polnudki vaja 
witi suurt kavalust... Kuidas suutis ta jätta sellest 
Mimata Edmond'ile ja Decoeurile? Instituudis usaldas ta 
fudise Zo6 Agathopoulosele, kes tõttas täiendama oma 
fire sõbratari Mary informatsiooni. Kui Blanchette 
Muulis loost Edmond'i suust, pahvatas ta kibedalt 
Merma. Seda väikest Berönice'i küll! Imetore, tõe- 
õolest! Ta jutustas sedamaid sellest Adrienile, kel järg- 
(mise val tuli vahetada kipslahas. Ikkagi väga paha 
lüümurd; kui vaid teine jalg ei jää lühemaks! Mu jumal, 
Millise õudusega meenus talle kojutulek sel õhtul! Mil- 
line ärev meeleliigutus oli” vallanud ta... tema väike 
Victoire... Madmuasellil oli"tuline õigus: kuidas 
s võinud lasta Marie-Victoire'i elupäästjat haiglasse 
? Nende majas on ruumi küll ja haiglasse transpor- 
limisel oleks võidud talle häda teha, Pealegi kas polnud 
Mrien Edmond'i vanim sõber? Kahekordne luumurd, 
lliksoone vigastus luukilluga, ja mis veel kõik! 


Ei, ei, 


E 
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Rääkimata sellest, et nad olid talle tänuvõlgiäi 
ei häirinud Adrien neid sugugi. See tähendab, poll 
neid sugugi häirinud. Kui poleks olnud seda tädi) 
naist... Suur brünett lopsakas looritatud silmad 
naine, kes oleks end peaaegu sisse seadnud möäli 
Arnaud” peatsis, kui oleks lastud tal toimida tema 86 
järgi ja kui poleks talle mõista antud —— 00, väga dWl 
kaatsel viisil! —, et ei kõlba tulla nõnda ühtepuli 
inimeste juurde, keda õieti ei tuntagi. Ja et haiglas 0) 
asi muidugi lihtsam: seal on plakat üleval, et halli 
külastamine on sel ja sel kellaajal; nii et peab iki 
takti omama, Arvatavasti on selle naise ja tema 
õepoja vahel midagi, muidu pole selline käitumine $i 
tatav. Aga just selle naise poolt, sest et Arnaud ise M 
teda vastu võtvat pigem tüdinud ilmega... 

Kummaline oli kuulata Edmond'i ja Adrieni on 
vahelist vestlust. Kui Edmond oli kodus, joodi tayil 
selt kohvi sõbra toas. Neid sidus nende lapsepõ 
Lõuna-Prantsusmaa väike linn, kus nad koos kasv! 
kindlusvallidel Veeremängu mängisid, poisikestena 
latust tegid. Blanchette kuulas neid imestusega: ta äi) 
tas uue Edmond'i, kes erines täiesti tema mehest, 
sümpaatse nooruki, keda ta kahetses mitte tundnud öl 
vat. Tahtmatult samastas ta veidi Adrieni 
Edmond'iga. Adrien oli muide kangelane... Edmond 
oli talle jutustanud, kui imetoredasti ta oli end ni 
nud sõjas. Polnud midagi imestada, kui otsustada 
järgi, kuidas ta viskus veoauto ette, et päästa nGi 
väike! aj 

Kõige selle juures mõtles Blanchette ka ikka fl 
Aurtlienile. Mõrudusega, -aga ka rahuldustundega t 
misest, et see Börenice'i seiklus teda kannatama ) 
Tal oli meeldiv mõtelda, et Berõnice kuulus teisele, 
lele poisikesele.., Tundmust, mis pesitses Blanche 
hinges, poleks võinud nimetada armukadeduseks, s6öi 
just vastand armukadedusele, Suur rahu oli lasku 
temale. Järsku ei teinud talle»enam hingevalu teadmil 

wet tema juurest lahkudes läheb Edmond otsemaid M 
rose'i juurde. See ei tähendanud talle enam midagi, 
tundis endas headust, suurt headust. Ta tänas selle Wi 
issandat, kes oli tema (palveid kuulda võtnud. 

On täiesti loomulik, et väikesed tüdrukud olid pi 
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Wmunud mösjöö Arnaud'sse. Eriti vanem, kes armastas 
Mii väga oma väikest õde, et ta lausa tulvas tänutundest 
Wmn päästja vastu. Adrien ilmutas väikeste suhtes otse 
iskumatut kannatust! Nende oma isa polnud neid ses 
s eriti hellitanud. Üldiselt võis Adrien Arnaud” 
'es märgata päris hämmastavat tasakaalukust karak- 
Aga just sellistes olukordades reedab inimene oma 
lüwlise olemuse. Mõeldagu vaid: sunnitud jõudeolek, kui 
pIlikse nii toimekas; noor mees, kes pole veel kolme- 
Mimne aastane, ja kõik need liikumatusest tingitud eba- 
Mugavused — ma ei hakka parem täpsustama. Rääki- 
Mnta jalast. Milline õudus on need venitusaparaadid. 
Wuid peab tegema kõik, et luuotsad õigesti kokku kas- 
Viksid. Kui on vaid lihtne luumurd, ei valmista apa- 
Mt liiga suurt piina. Kuid peale selle veel lahtine 
Mnv, side... Blanchette poleks mingi hinna eest lask- 
jud kellelgi teisel haiget põetada. Kas polnud ta sõja 
njal olnud halastajaõeks? 

Blanchette'i elu oli täiesti teiseks saanud. Maja lak- 
Ms olemast tühi, lapsed polnud enam kui tüütavad 
Wirbsed, tunnid, mis kulusid Edmond'i ootamise peale, 
M tundunud enam martüüriumina. Ja mis tähtsaim — 
hutu tume vari näis olevat hajunud tema kohalt. Ta 
Mõtles veel väga harva Auršlienile, ja sedagi rahune- 
hud meeltega. Ilmselt oli asjade pöördele palju, väga 


puht 


Pilju kaasa aidanud poeetilise oreooli tuhmumine Leur- 


lillois' pea kohal ebaõnne tõttu Beörenice'i loos. Kuid 
[hib tunnistama, et veel suuremat osa etendas siin 


fösjöö Arnaud” viibimine majas. Näis nii, nagu oleks 


Ww suutnud painaja minema peletada. Adrien kaitses 
Ilnnchette'i; ainult oma siinviibimisega juba rahustas 
li teda. Kui ta ometi tundis endas vana piina tärka- 
Mist, läks ta mingil ettekäändel oma liikumatut külalist 
a. Üle haige näo libises otsekohe helendus, Ta 
alati rõõmus Blanchette'i ilmumise üle. Jäi mulje, 
ootaks ta vaid teda. Adrien oli väga huvitav vest- 
Ta oli näinud palju maailmas, jätmata ometi mul- 
inimesest, kes on palju üle elanud. Kõige selle juu- 
Jws alati aupaklik, lubamata endale kunagi mõnd sobi- 
Matut nalja või väljendit. Ent ilukõneline pilk saatis 
ikseni Edmond'i naist, kui too lahkus toast, jättes haige 
Üksi. 


Ühel heal päeval ilmus minister Adrieni külast m 
Senaator Barbentane oli tore inimene: ta otse jumaldi 
oma pojalapsi, kuigi tal polnud kunagi aega neid Wi 
tama tulla. See õnnetusjuhtum oli teda vapustanud. 4 
pealegi kas polnud Arnaud... oodake, oodake,,, 
muidugi, päris kindel.,, See on ju too poiss SÕNNI 
ne'ist, ma mäletan... «Nouvelles Galeries'» omä 
poeg! Tema isa oli minu poliitiline vastane, ja ta mil 
gis mulle isegi ühe näotu vembu tolles trammide aul 
bussidega asendamise küsimuses... See oli kas aü 
1913... või 1912... ei mäleta enam täpselt. igatahi 
enne sõda. Tühja kah, see on ammu tagasi! Isa lõpi 
vist halvasti, pankrotiga... Aga kõigepealt, poeg'p 
ju vastutav. Ja pealegi me võlgneme talle oma väik 
Marie-Victoire'i elu! Kokkusaamine kujunes väga pidi 
likuks. Ministril oli peaaegu ilme, nagu tahaks ta 
nitada risti Adrieni rinnale. 4 
«Noormees, teie perekond võitles kunagi minu ÖN 
vastu. Kuid olgu kõik see unustatud ,.. Ausate ini) 
vahel... Oleme ju kõik prantslased... Kui te saate JI 
terveks, astuge minu poole sisse ministeeriumi, KU 
võin teha midagi teie heaks... jääb nii?» 
Adrien oli veidi tundlik naeruväärse suhtes. Seni 
tori lõunamurre puudutas teda vähem kui teisi: see oli 
tema kodumurre, ainult tugevamini toonitatud, Mi 
midagi; sest sõjast saadik oli Adrien teinud kõi 
aktsendist vabaneda. Aga enam kui asja naljakas 
teda puudutas, liigutas teda fakt, et üks ministriabii 
võtnud vaevaks teda külastama tulla. Kui teda uhl 
kõla pärast nimetati ministriks, siis tundus Ad 
Arnaud'le ministriabi; kelle kohta öeldi alamriigist 
tär, ühteaegu salapärasem ning reaalsem. Lapsest Sä 
tundis ta sügavat austust kõige ametliku vastu, mil 
seotud võimuga, riigiga, valitsusega. Ta õnnistas Ö 
tusjuhtumit, mis oli toonud talle selle kummalise ä) 
puhkuse, need pikad tunnid unelusteks, selle seikli 
mille lõpplahendust ta ähmaselt aimas. 
Isabelle häiris teda: tema külaskäigud meenuli 
Adrienile visalt tema endist elu, tema oleluse keski 
sust. Milleks oli tal vaja teda siingi veel tülitada 
Adrien vaid võrdles tuba, kus ta elas nüüd, sellegä, 
oli tema kasutada sugulaste juures! Ja kuidas see J| 
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helle alati põles ihast jääda temaga üksi, ja kuidas 
Adrien kartis, et neid võidaks üllatada: uks avaneb 
ju ilmuvad teenijad või koguni madam Barbentane . A 
Meda ei või ometi teha inimeste nähes, On see Isa- 
helle aga maias! Ja kuidagi ei saa talle mõistust pähe 
panna. 

Seepärast oli parem ohtu ennetada, Juhuks, kui 
Midam Barbentane peaks midagi märkama... Adrien 
iisaldas talle oma intiimseid saladusi, Ta poleks iialgi 
julgenud... juba kasvõi oma tädipoja pärast... selle 
ligasihoidlikkuse juures, mis talle on omane... Aga te 
Mate minust aru, madam,.. Ärge mõistke minu üle 
liiga karmilt kohut, see viiks mu meeleheitele ,., 


kõik likult tema süü. Ja pealegi tunneb Adrien usal- 
(lust Blanchette'i vastu. Täielikku usaldust, mitte mõis- 
lusega, vaid südamega. 

«Aga te ei tunne ju mind sugugi,» lausus Blanchette, 

Adrien tõstis temale oma ilukõnelise pilgu. Oo siiski, 
lu tunneb teda, paremini, kui too arvab! Nende suhted 
olid kujunenud nii ebatavalisel, nii vähe konventsio- 
hnalsel viisil. 

“Hea küll,» nõustus Blanchette, «jutustage mulle oma 
lidipoja naisest... Kas te armastate teda?» 

Olnuks väga inetu tema poolt väita, et ta teda ei 
“rmasta, Muidugi, ta oli tundnud Isabelle'i vastu kiin- 
(lümust, millesse aga oli sugenenud veidi mingit ärri- 
list. See lugu kestab juba kaua aega. Adrien ei kuulu 
Pree tujudega meeste kilda. Kuid ustavus lööb 
kõikuma, kui ta pole rajatud armastusele, tõelisele 
frmastusele, Tuleb tähendada, et asjale mõjus kaasa ka 
lvatav saatuslik paratamatus. Nad elasid koos. Tädipoeg 
Viibis sageli eemal. Ta töötab esindajana suures fir- 
mas, mis tegeleb teravilja impordiga, ja tal tuli aeg- 
njalt sõita Marseille'sse," Saint-Nazaire'i... Noh, ja 
tühja majja jäävad mees ja naine, mõlemad noored... 

«Andestage,» ütles Blanchette, «mul on vaja teha 
korraldusi ,..» 


LEX 


Oo... 00... seda kokkusõitvate autode toredust! 
Publik tungles terrassil pöörlevate helgiheitjate val 
guses. Väljasõiduteenrid oma kullatud livreedes mõd 
dustasid spaleeri, teised teenrid liikusid diskreetselt (| 
taga. Üha uusi saabujaid väljus sõidukeist, astud! 
maha lillakasroosale liivale. Kogu park oma vanill 
kõrgete puudega, mille taga asus tohutu suure kullatil 
linikuga kaetud muruplats, võõbatud puud, mil 
lehed olid kaetud kullatud paberiga, — kõik see M 
ebamaiselt muinasjutuline. Naiste paljaste õlgade Hi 
eruväärselt kostümeeritud meeste veider välimil 
iga erinevate kostüümide suur kirevus tekitasid 
get peapööritust Blanchette'il, kelle Edmond oli toonil 
siia temale teadaolevail põhjustel. Siin ei tegelnud! 
enam üldse oma naisega, vaid jättis ta kellegi ingl 
hoole alla, keda alles äsja oli neile esiteldud. Midi 
endise Oxfordi õpilase taolist, keskmistes aastäli 
paks punapea, üsna paljas oma kostüümis, käes di 
kilp ja suur kullast võrk. Kuidas oli tema nimi? Igai 
üks pööraselt rikas mees. d 
Kolme kuu jooksul polnud Pariisis muud juttu Xi 
vaid sellest suareest. Ja kes oleks raatsinud puud 
hertsog Valmondois' korraldatavalt peolt? Tema mäj 
tema narrus, nagu ta tavatses öelda, asus üsna Oü 
villa naabruses Louveciennes'is. Hertsog oli lask 
peo puhuks katta kogu maja ülevalt alla kuldpandi 
liga ja käskinud treppi kaunistavad sfinksid üle võ 
bata kullaläikelise vasepulbriga. Sisedekoratsioon 
veel fantastilisem. Südaöö paiku tõusis tungle 
haripunkti. Neid kalliskive, neid risehteid, mis sil 
kokku kuhjatud olid! Pole siis ime, et kogu mäja oli pi 
ratud rahutuks tegevate varjukujudega. Kogu ümbii 
kihas politseinikest, ja külalised, kes tahtsid minna kUl 
latud salusse šampust jooma, märkasid äkki, et nad $ 
ümber piiratud isikuist, kes kerkisid varjudena eMli 
lehtlaist põõsaste tagant ning hakkasid neid üle kull 
lama. Asi on selles, et ümberkaudne elanikkond, Üli 
kihutatud kuuldustest peo kohta, oli kogunenud pu 
sissekäigu juurde ning luusis tara taga, püüdes yi 
bade vahelt midagi näha saada. Kõneldi, et kogu W 
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Mwdus oli rahva vihale ajanud, ja politseiprefektuuris 


TA seetõttu rahutusi. Sissesõiduväravate juurde 
Wunenud agulinaised olid külalisi sõimuga üle kül- 
mnud. Kõik see lisas piduõhtule teatavat ärevust, mil- 


| vi puudunud isegi oma võlu. 
Wui kaksteist pikakasvulist valküürideks riietatud 


Jini autreppi mööda üles läksid, lauldes kõigi reeglite 
Mu heiotoho-heia-haa! — sööstis üks doodž Blan- 
Iile'i juurde, vehkides laiade käistega. See oli Cusse 
(IW Ballante, kelle mantel lehvis igasse kanti. 


Kallis madam, aga kellena olete siis teie siin? Vean 
|hila, et Danaena! Kas te ei osanud leida mõnd vähem 


Vüorus mi? Mina lootsin juhusele saada 
Mint silmalõbu!» 

"In heitis pilgu madam Barbentane'i veidrale kaasla- 
Ww, Too esitles end: «Hugh Walter Trevelyan...» See 
fmi ütles midagi Cussele. «Kas te pole juhuslikult 
pr »velyan?»! — «Aga täpselt see,» — «Oo, ja mina 
Mvusin, et täna õhtul on siin kõik ainult järele tehtud! 
Wu te ei leia ka, et see kuldmaskiball on üks väga 
IMilselage idee selle Valmondois' kohta? Ta sobiks pige- 
Mini mõnele kommersandile Sentier' kvartalist kui 
ürtsogile.» 


'Ti lahkus nende juurest niisama äkki, kui oli ilmu- 
Mil, Meelsasti tahtnuks ta etendada oma harjumuse 
Muhaselt postiljoni, kuid see ei sobinud ühte siinse ümb- 
fIhoga ega tema veneetsia mantiiga. Kogu kärast ja 
Miminast kostis üle džässorkester, kes paistis läbi ava- 
Jul akende. Allkorruse saalides tantsiti. Valgustatud 
Illomistel korrustel naersid paarikesed rõdudel. Päris 
Mu teatris. 

"Teil on vaimustav kostüüm,» ütles Trevelyan. 
Minuke, mis ei tundu mardisandikostüümina ...» 

Dlanchette naeratas selle liialduse peale. Ta libistas 
Mis üle suurte papist kuldmüntide, mis sillerdasid tema 
Mvidil, ja veendus, et tema klaasjuveelid, koljee, käe- 
Mrud, diadeem olid alles ning õigel kohal. Kõik need 
Virvilised kivid andsid tunnistust Chaneli maitsest. 
Wlvit oli Chaneli juurest. Enne kui ballile sõita, käis 


' Ajaloos tundmatu Hugh Walter Trevelyan, ilmselt mängib 
mlls peale, et tal on mitu kuulsat nimekaimu. 
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ta end Adrienile näitamas. Tolle vaimustus tegi) 
meelehead. Adrien leidis täiesti siiralt, et ta ON 1 
Ta oli juba harjunud oma perenaisega, kuid tema 
mine rikkuse kehastusena, see Danae, üle külvi 
kulla ja kalliskividega, tungis talle südamesse, BI 
chette oli väga liigutatud tema imetlushüüatu! 
Õigupoolest oleks ta meelsamini nud koju 
juurde, kui et end siia vedada. Heita siia korraks 


suvatseb kord koju sõita. 

'Trevelyan kahmas mööda minnes teenri kandi 
kaks šampusekarikat. Nad võtsid istet akna all, W 
kõrval üldisest ballikärast. Nad rääkisid inglise 
Inglane oli hämmastunud, kui hästi madam Barbenl 
tema emakeelt valdas. 

«Aga te olete ju ameeriklanna!» 

Blanchette naeris seepeale: «Ja mina arvasin, el] 
vabanenud oma ameerika aktsendist... Ma olen 
nud Ameerikas...» 

Äkki ei kuulnud ta enam, mida inglane kõi 
Nende eest möödus paar: Diane de Nettencourt 
jumalanna Dianana, säravad tähed juustes, hoides Mii 
otsas kahte suurt kollakaspruuni hurta, ja tema'f 
val mees, üks neist vähestest, kes olid mustas fi 
näol kuldmask ja peas kullatud parukas. Ta (6) 
Blanchette'i. Too ulatas talle külma käe. 

«Teie, Aurelien...» sosistas ta. 

Vaat mispärast oli Blanchette siia sattunud! SM 
oli nad täna kokku toonud. Näha teda uuesti just 
kis, ilma näota! 

«Te mõistate, ma ei võinud lasta madam de Nõll 
court'il tulla siia üksi... Ta palus mind... Jacguöl 
ju saatma oma naist...» k 

Milleks vabandas ta end? Blanchette'ile meeni 
ta oli Börenice'i nõbu. Ta oli üleval trepi juures 
nud madam Schoelzeri otse harukordse häbitusega 
lisi vastu võtmas, ja Aurelienil polnud tõesti vaj 
mängida noore neiu saatekavaleri: Jacgues Schoi 
armukese suhtes, kui tolle naine oma armuvaheld 
hertsog Valmondois'ga nii nähtavale šeadis. Blant 
ütles: 
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»we on siis tagasipöördumine seltskonda, kallis 
Wüwr, sel aastal pole teid kuskil näha olnud...» 
Aurõlien kummardus hüvastijätuks ning lausus: 
le viibisite kaua eemal...» 
Manchette vaatas talle järele, kui ta koos Diane'i ja 


PUwnn hurtadega eemaldus. 


Kos on see ilus noormees?» küsis Trevelyan. 

Maunchette vastas kuidagi ebamääraselt. Inglasel tuli 
([UWulõnga enda käes hoida. 

"Te ef kujutle endale, kui muutunud tundub mulle 
Mwiis... Ma lihtsalt ei tunne Prantsusmaad enam 
WW .. Ma viibisin muidugi väga kaua väljaspool Prant- 
Mumaad... jah... Te mõistate, kui puhkes sõda, olin 
[IW Aafrikas... Ma vihkan sõdu. Ma jäin Aafrikasse... 
Mw all on kõiknii lihtne... te võtate endale boi... või 
Millegi muu, kui eelistate teda... Ma lausa jumal- 
Ww koloniaalmaade inimesi... Neil on laia joont... 
Mul joovad palju, ei tüüta oma pärimistega ... Ma tulin 
Mijuti Keeniast... Jah, ma ei tunne Prantsusmaad 
MW... Tõepoolest, milline suur vahe sõjaeelsega võr- 
Mes!» 

Mlanchette ütles, et vaid midagi ütelda, et enne sõda 
ji ta olema väga noor. Üpris meelitatuna naeris ing- 
Me valjusti: 

»Ma olen neljakümne kaheksa aastane! Neljakümne 

ne! Te poleks seda iialgi uskunud? Nii et mul on 
Mn vanuse kohta küllaltki korras jalad?» 

"Tõepoolest 'ta oli otse ennekuulmatult noor nelja- 
Wimne kaheksa aasta kohta. Oleks võinud arvata pisut 
Ills kolmekümne vi 

Mille poolest on siis Prantsusmaa nii väga muutu- 
ju?» küsis Blanchette. *«Meie ise ei märka sellest 
Midagi...» 

Jah muidugi, teise olete muutunud, seepärast ei näe 
W midagi. Lõppude lõpuks pole minu asi moraali jutlus- 
(ln, kuid see teie maa on muutunud sel määral liider- 
Ikuks! Pahedki ei paku enam lõbu...» 

Sel määral liiderlikuks?» 

Just nimelt... Kasvõi see, mis toimub Boulogne'i 
m -- ja mujal... Nüüd pole enam ohutu isegi 
Minno minna... Te olete külas väga korralike inimeste 
Jures, ja äkki teevad nad ettepaneku lõpetada õhtu... 
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ma ei või ütelda, kus... ja te olete leiutanud isegi Tn vaatles Blanchettei, seda kostüme 


eritud agressiiv- 

vastava eriskummalise sõna... Keenias pole kõll MW Blanchette'i. Kõik toimus seltskondliku vestluse 

sellest äimu...» MWunis, Neis peituvad tundmused olid samuti mähitud 
«Andestage palun,» ütles Blanchette, «ma pean 1 Mullatud paberisse na 


kima paar sõna oma mehega!» 
Ta teeskles, nagu läheks ta Edmond'ile järeli 
möödus parajasti koos kellegi vanahärraga, keda M 
chette ei tundnud. Ta läks paraadtrepist üles, 
mis kajas džässmuusikast, sammus läbi saalide, 
tantsiti. Kostüümide kirevus, palavus kaod EHA 7 
aia jahedust, isesugune atmosfäär, mida ta ei 00 
— kõik see oli nagu täienduseks Trevelyani sõnadelil 
«Ma olen siin, Blanchette,» ütles üks tema | 
Auršlien teadis, et Blanchette teda otsis. Ei varjab 
et teadis seda. Aurelien oli tõstnud oma maski 
rale vasekarva parukale, mille all tema näonahk 
veel tõmmum. Nad istusid kahte madalasse polstdi 
tud tugitooli keset kära ja sagimist. See oli kõrge IM 
ruum, avatud uste ja akendega, nii vastu aeda küll 
salongidesse, midagi kajutitekitaolist. Rohkesti 
vaasides ja üks Coysevoxi loodud raidkuju niši 
Auršlien hakkas jälle rääkima, et ta on sii Ii 
sellepärast, et Diane teda oli palunud, ja et silti 
oon oli Diane'ile keeruline... Blanchette iroi 
selle üle, et ühel nii ilusal naisel oli raskusi mõne 
kavaleri leidmisega kui selline kurva kuju rüütel! 
Auršlien. 

«Paljud räägivad, et teid peab olema tabanud')) 
raske löök, miks te muidu nii ära kadunud olete, 
Aurelien laskis selle lause kõrvust mööda. 
chette'i sõnadega keerutamine ei huvitanud teda, | 
chette ütles väga hästi teadvat, mida Aurelien 


'Too tõmbas järsult oma ki 
wli 


M võis 


Mund noormehe vastu veel vaid teatav salaviha, mingi 
| 


Mildagi. See asi lõi kummalise tunde. Võib-olla ta koguni 
[ Whetses seda. Temagi mõtles, et mitte nii kaua aega 
Musi oli ta tahtnud tema pärast surra... 

F 


iint-Germaini eeslinn!» hüüdis talle m 
Mv Cusse de Ballante, kes tantsis koos valkü 
IMirulist farandooli, 
Aurelien kehitas õlgu. 
“ s teil pole uudiseid, mitte mingeid teateid...?» 
ei maininud nime. 
elle kohta?» küsis Blanchette provotseerivalt, 
nice'ilt,» sundis Aurõlien end vastama. 
in, keset seda totruseni naeruväärset ning silma- 
reliel |irjalikku seltskonda tundsid nad mõlemad, kumbki 
ootas. «Kas tõesti?» — «Kuid ma ei tea midagi rõMi Mineval põhjusel, südames ängistust, mille tekitas see 
kui kõik teised...» Jiri atud nimi, see vihatud nimi. 
«Ja mida teavad kõik teised?» "Uuemaid teateid... ei. Seda te ju teate, et ta oli 
«Oo, ärge mängige titat. Sellest räägitakse kõll il Vernoni lähedal?» + 
Aga tõsi jah, ma unustasin päris, et te ei puutu jäi Beda ta teadis. Jah. Ta oli teda seal juhuslikult koha- 
legagi kokku... Mary rääkis mulle...» d jüd. Blanchette oli imestunud: kohanud? Ta poleks 
«Miks ütlete seda? Madam de Perseval on üks Iihkunud, et see lugu veel kuidagi temasse mõjub. Kum- 
vähestest inimestest, keda ma sel talyel nägin Jliline, et mõte Bõrenice'ile teda ikka veel tasakaalust 
«Tõesti? Noh siis te lohutasite küll teineteist yi Vilja viis, samal ajal kui Aurelieni lähedus talle juba 


tikku?» A Iikskõikseks oli muutunud. Aurelien jutustas, kuidas ta 
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Ül vaadata. Mis oli siis temas toimunud? Temasse oli 


Ilsdus. Alles hetk tagasi ei teadnud ta sellest veel 


nagu kunstnike tantsupeol — selline on nüüd 
5dakihu- 
ridega 
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oli Givernys sõpradega Claude Monet'l külas ki de 
delikaatsusest ei julgenud ta ütelda: madam 
rose'iga,.. Tal oli otse tungiv vajadus jutustada sell 


se, kui ma teile haiget teen... aga jah, tema see 
4 we tühine poisike... Aga õigupoolest peaksite 
Wuni rahul olema: parem juba tema kui keegi 


kellelegi. Ja pidi see juhuslikult olema just Blaneh Jne...» 


Blanchette kuulas. Ta polnud ikka 


veel täiesti pä M nägi, et Aurelien kannatab. Miks peakski tal 


nud oma armastusest. Tema, Auršlien, ei tead Mm paremini minema? Paul Denis... Tundmatu oli 


Claude Monet” juures viibides oodata seda kokku 
mist. Blanchette aga, nüüd juba ette valmistatud, 0 


kärsitult kohtumist selle jutustuse 


aeglane ning üksikasjaline. Aurelien rääkis ai 
sinistest lilledest, sellest suurest looritatud silm 


raugast. Ja siis äkki võre taga... 


Berenice'i deemon seisis nende vahel. Aurlien 
les temast, nagu ta polnud veel kunagi kõnelnud, N 
kellelegi. Isegi mitte endale. Seal ta seisis beežika 
likus, oma mustade silmade ja tõrksate kihari 
Balli kuldne hingus puhus neist üle, ilma et nad 
oleksid märganud. Nad olid kitsasteel, väikese ui 
lähedal üle magava vee, kus vesirooside ilu ei OSM 
enam keegi hinnata nii nagu kunagi see selge nägel 
kaotanud vanake. Üksikasjad, mida ta polnud töölt 
isegi märganud, meenusid nüüd Aurclienile täie 8) Mu. Blanchette tähendas tema julgeolekut, kindlusta- 
sega: oksakeste varjud maa peal, roheline tara, j 
viis, kuidas Börõnice õlgu tõstis, pea longu laskis, 
et Aurtlien tema poole tuleb... Kuidas olid vä 


tema huuled, need huuled, mida ta 
nud! 


Blanchette'i südames pulbitses raev. Tema 
tõusis midagi, mis meenutas jumala viha piiblisali 
"Ta vihkas Börenice'i, seda silmakirjalikku olendil 
ütelda Aurtlienile, et Edmond oli saanud just täna kW 
mikul kirja Lucienilt, kes juubeldab rõõmust, teali 
oma naise tagasitulekust R-i? Oo, too mees lepib! 
kuga! Säärase mehega pole B6renice'il mingit 
Blanchette kuulas Aurelieni. Egoistlikku halastam 
Aurelieni. Inimesed kuulavad ainult omaenda süld 
Ta tõotas edaspidi kuulata vaid oma südame häält, 
aimas ta ähmaselt, et Leurtillois ei teagi, kes oli “ 
nice'i armuke. Jumala eest! Kuidas -oli see ometi W 


malik? 
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«Aga kas Mary pole teile siis midagi rääkin 
küsis ta. «Te ei teagi, et see oli too väike Denis? 


Muud nime, näo Nüüd hakkas ta kujutlema endale 
M, mida ta seni nii visalt oli keeldunud kujutlemast ... 
Miki nägi Blanchette Edmond'i nende ees seisvat. Ta 
(lles neid mõlemaid ainiti. Blanchette naeratas. 
A vaatas ta oma mehele julgelt vastu, tund- 
Mn end süüdlasena. 


lõpul, mis oli 


LXXI 
Wõik, mida Edmond elult nõudis, oli — mitte igavust 
Jdn, Ja alatasa ähvardas teda see oht. Ta pidas rahast 


Wu ega pidanud ka. Ta kartis koos rahaga kaotada 
Il» imeuhke võimaluse käsutada rikkuste üle, ja samal 
IM küsis ta endalt, mis võimalusi, tont võtaks, see 
Mv ikka nii väga annab. Ka selles hirmsas mängus, 
Il toimus Blanchette'i ümber, oli midagi sellest vastu- 


[n Ta armastas mängida tulega: seda läita ja kohe 
Immutada. See pakkus talle. meelelahutust. Ta ei saa- 
M kunagi täit lõbu oma naise petmisest, kui ta seda 
[lb teatavaks ei teinud; ja oma võitu tema üle nägi ta 
Mi selles, et painutas naise tahet, sundis teda tunnis- 
pn oma lüüasaamist. Kuid see moodustas vaid tema 
fvunelmate peenraha, see oli kõige vähema tähtsu- 
A talle vajalikus ergutuses, mis talle oli hakanud 
Ju pakkuma nagu kokaiin, ja koguni sel määral, et 
»Ii kaotanud huvi naiste järel joosta, neid ahvatella, 
M oli olnud peamine tema abielu esimesil aastail. Sel- 
[IW hetkest alates, kui tal oli Blanchette'i kõrval ole- 
M üks naine, kes oli vilunud armastuskunstis, ei vee- 
Inud teda enam nagu varem see kergemeelne liblika- 
Ju kergete võitude järele, see kasutu jõudude raiska- 
Me. Ta hakkas jälle igavust tundma. See ei tähenda, 
ln oleks tüdinud Rose Melrose'ist. Just vastupidi, ta 
| lemaga rahul, nagu mingi luksusesemega, mille igal 
putamisel tekib täiesti seaduspärane uhkustunne. Ta 
| fõepoolest täiuslik. Ja täiuslik just selle poolest, et 


polnud siis süüd 
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ta polnud enam mitte päris noor. Nagu kantud üll) 


või juba reisinud kohver meile rohkem meeldi Mulvogiline elamus oli talle selliste naudingute allikaks, 


paremast maitsest tunnistust annavad ning meile lil Micdn talle iialgi poleks andnud ükski Rose. Ei puudu- 
lasti armsamad on, kui alles nõelasilmast tulnud ywl palju, et Blanchette oleks toonud ta jumala, usu 
ülikond või äsja kauplusest ostetud kohver. Rikki ide... Talvematk oli temale täis kõige kummalise- 
garderoobiga inimesed vaatavad alati ülevalt alla M [mid meelelahutusi. Õigupoolest oli Blanchette'i 'enese- 
peale, kelle riided on liiga uued. Kas mõistetakse Mmiskatse, kuigi ta seda endalegi ei tunnistanud, kõik 
K ütlen, et Rose just oma täiuslikkuse tõlli [lju huvitavamaks teinud. See sündmus andis nende- 
älle Blanchette'i juurde tagasi toonud) Mlielistele suhetele jälle teatava uue mõtte ja hõngu. 

oma naisele uuesti lähendanud, enam kui keegi | Mintona teeskles, nagu kohtleks ta austusega oma naist 
tema armukestest, Kui poleks Rose'i kõrval Blanchül Must seda hirmsat vapustust, nagu tahtes tasandada 


Mul tema hingelisele tervenemisele. Nii kiusas ta teda 
Mn laitmatult taktilise käitumisega. Millise osavusega 
Ms ta Blanchette'i teadvuses Aurtlieni varju ellu 


siis Edmond, nii uhke kui ta oligi oma kuulsa näil 
tari peale, nii suur kui oligi temale teatri ah 
mõju, see elu, mille tõttu see naine tema käest 


II nagu ära libises, oleks Rose üksinda talle igavaks i M A a 

tunud. Pealegi kurnas ta teda liiga oma nõudlikki ala e a lae an TEETE EES 
1 Talle polnud seepärast sugugi vastumeelt jahil Mindusse viidud hinge kuristiku kohal, uurides oma 
NINA natukesnendeusuhteidu kasutades 1 6ttek siim Mist kui elutut mannekeeni; ja millist hõrku toitu val- 


ta oma tumedaile mõtteile kui kaladele sogases 

7 Ta varitses nõrkushetke. Ta ei provotseerinud 
Imln, Tal oli aega. Iga sõna, mis ta lausus, kõlas kahe- 
Mõtteliselt süütult, ja mitte kunagi polnud ta nii õnne- 
Iik, kui märgates, et tema naine taipas "seda alles 
MMüninga hilinemisega. Ta suurendas vähehaaval oma 
Mhjete doseeringut.. Ta ei kiirustanud. Ta meelitas 
Mnetu pimedasse metsa, mis esialgu näis värske, mee- 
Imhustavalt halja saluna... Tal polnud kiiret. Isegi 


li Megšve'i. Nii leidis ta jälle mahti uurida Blanc 
varitseda teda nagu ämblikuvõrku sattunud käi 
leiutada uusi salapäraseid plaane, mille keskpunkli 
tema naine ja mis kätkesid uusi ohte temale, Edmo 
Blanchette andis tegevust tema kujutlusele. Õip 
| lest oli tema julmus oma naise vastu omamoodi fi 
| tus, just seda laadi armastus, milleks ta oli veel 
| line. Ta lubas endale luksust oma naise pei 
l armukade olla, anda üha uut toitu sellele para! 


l sele armukadedusele, Mõningal määral oli ta isegi t Mnu puhkust Megtšve'is oli ta pikendanud. Sel ajal 
| | lik oma naisele tema umbuskliku ja kinnise iseldi Ms tal mitte ainustki igavat hetke. Ja mitte ainult 
| selle hugenotiku tgasiholdikkuse päras, mi OJ EA 
NI teda nii paljudest naistest. :Kas oleks Rose ilma (el Naki a ASi Sai 4 
talle üldse huvitav olnud? Blanchette. andisiid Muhetsemise väga sulni igatseva noodi, mälestuse rafi: 
E esadele patu kõrvalmaitse, sl patu, mid PANNA "*4 mutt i mite Corlotta pirast Seda 
| teravalt tunnetas ja mis oli kütkestav just sellep Mei nautida vaid Laht TEI 


et tema, kes millessegi ei» uskunud, ei võinud 
üksinda, ilma Blanchette'ita leida seda kui 
eksootilist hõngu. Ta ei vajanud ainult Bland 
raha, mis oli Edmond'i arvates võtmeks sesse 
masse seltskonda, sesse vaimsesse “kuningriiki, 
sissepääsu ta pidas vaestele sületuks. Ta, vajas ka ll 
i chette'i ennast, kelle üle ta oma rafineeritud vaim 
je peenendatud: hingega valitses. Seejuures saadav JJ 


st naasmist Pariisi, kus teda ootasid meelelahutu- 
lleleitud Rose'i, «Melrose'i kosmeetikainstituudi» 
igasuguste kõrvaliste lõbustuste näol, hakkas ta aeg- 
ti ette valmistama Blanchette'i kohtumist Aurelie- 
Mun. Kõik laabus oivaliselt, kaasa arvatud Berenice'i 
Mingust väljajäämine, kes oli etendanud oma osa ega 
Manud enam häirijana vahele tulla. Edmond. sai kokku 
Aurllieniga, kuid vältis kiirustamist saatusliku kokku- 
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saamisega, mida ta siiski nii väga ootas. Temas oll 
mingi jumalik vägi ja võim: see viis oma ligimeste 
tust juhtida ja korraldada. Juba aegsasti oli ta 
nud hertsog Valmondois' maskiballi viimaseks täh) 
vaks. Raske oli leida kunstlikumat, teatraalsemat Ol 
tikku, mis oli sobivam igasuguse kujutluse rabamii 
kui see Valmondois” «Narrus», mis oli peo puhul eli 
kullavärviga! Edmond nägi selles salajase rõõmugi 
tavat sümbolit, kus nagu sulasid ühte Blanchelli 
rikkus; samuti seda julgust, millega ta seadis ki 
koos Blanchette'iga omaenda hüvangu ja kõik 
Võis leida jälgi lõpmatuist etappidest, kus ta ni 
nädalate vältel ette rõõmu eelseisvast õnnelikust JU 
sest, kui ta ise valis madam Barbentane'ile ballll 
tüümi. Et ta pidi esinema Danaena, oli Edmond'i % 
Ja ta oli ebatavalise hoolega valinud seda kleiti, t 
vis, et naine telliks selle Chaneli juurest, ja ta Ol 
lest kostüümist kõnelnud isiklikult pikalt-laialt 
õmblejaga ning käinud hämmastava innuga prob 
Ta tundis Blanchette'i suurepäraselt. Ta teadis pa 
kui keegi teine, mis talle sobib ja mis ei sobi, Ta 
retult oma võimu seada asjad nii, ja ilma et MI 
chette või õmbleja seda oleksid aimanud, et MI 
ühest detailist olenes, kas uus tualett muutis tema 
olendiks, kel puudub igasugune võlu, või tegi tast 
aegu kaunitari. Ta ilmutas isegi liigset agarust, tä) 
tas õmbleja, kes kostüümi selga passis, oma näpui 
tega üle, külvates rahutust Blanchette'i südamessi 
endalt küsis, kust ja miks on tema mehel äkki tuli 
see üksikasjadesse tungiv huvi tema kosti dk 
Edmond teeskles omaenda silmis kõhklust, ni 
teaks ta veel isegi, kas tahab ta selle kleidiga lõpi 
hävitada kõik Blanchette'i šansid Aurelieni juuri 
vastupidi neid suurendada ning soodustada... YI 
ohette muutus lõpuks päris närviliseks, ta oleks nii 
eelistanud usaldada end nagu tavaliselt Chaneli 
hooleks. Pealegi nägi ta selles Louveciennes'i kuldi) 
vaid igavat mondäänset paraaditsemist, millest ta M 
sasti oleks' loobunud. “ d 
Kuid milline tasu talle selle mure ja vaeva eest % 
matult osaks.oli saanud sel õhtul, kui ta läks end Ad 
Arnaud'le näitama, nagu too nii väga oli palunud, 
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poll v 


Muumi teadis ta, et kostüüm tegi teda kaunimaks, aga ta 
[Uidis mõistatada, miks Edmond seda tahtis. Seni pol- 
Mul ta temas sellist seltskondlikku snobismi märganud. 
Wu oli ta äkki nii meelitatud sellest, et nad olid saanud 
Mitse hertsog Valmondois' ballile? Kas oli tal iha näha 


»Vumue'is» oma naise pilti, tema tualeti kirjeldust? See 
MI nii vähe Edmond'i moodi... Aga kui Adrien võttis 
M vastu nii teesklematu, nii spontaanse vaimustushüü- 
Min... Ta unustas Edmond'i ja oma kartused, et selle 
Milise huvi taga' tema tualettide vastu peab peituma 
Mingi saatanlik vemp. Ta tundis end mingikorra all rõõ- 
Mu punastavat. Tal polnud enam tahtmist minna Val- 
[Mündois* juurde. Meeleldi jäänuks ta Adrieni peatsisse 
Wuma oma ilusa kleidi, kuldmüntide ja mitmevärviliste 
Mlliskividega. 


Mitte keegi ei saa kunagi teada, et sel hetkel, kui 
lnchette esines Danaena, oli ta ühtaegu nii oma 
Iwhele kui ka sellele auahnuse puretud ja oma soov- 
Iihlmate kütkeis Adrienile ühesuguseks joovastavaks 
Ilmutuseks, et sel hetkel sai talle nende kahe mehe poolt 
Mpoolest osaks suurim õnn, mida üks naine võib ihal- 
(Ida: omakasupüüdmatu imetlus. Selline joovastus on 
Muidugi mööduv. Kuid sel hetkel oli ta armastatud 
Ima enda pärast. See oli tema naiseelu kulminatsiooni- 
[inktiks. Kuid ta ei teadnud sellest midagi. Mitte keegi 
MI teadnud sellest midagi. Eriskummaline on, et selleks 
ja seda kostüümi, seda kleiti, mis andis mõlemale 
südamega mehele materiaalse kujutluse rikkusest, 

nad olid joobunud, tegi nende silmis sellest, kes 
Ma kleiti kandis, erutava naise, ühesõnaga tõelise 
fnise, esimest ja võib-olla ka.viimast korda. 

Kui Edmond oma naist õhtumantlisse mähkis, oli tal 
liis hetk soov ütelda ta «Jääme koju... tühja kah 
wlle balliga!» Blanchette'i läbis kerge värin sellest, kui- 
Ilm mees käed tema õlgadele pani. Ta tegi talle täna 
Õhtul kuidagi hirmu. Mis oli peidus selle teeseldud 
Iihelepanu taga? Agi bentane teadis väga hästi, et 
Muise puhul, kes on elda käeulatuses, pakub ihale 
Wwlupanemine hoopis suuremat naudingut kui selle 
Mhuldamine. Mitte mingi hinna eest poleks ta tahtnud 
Mkkuda endal seda õhtut. Ta oli kõik ette valmistanud. 
polnud tema ise veennud Diane de Nettencourt'i, 
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et seltskondlikku sündsust silmas pidades peal) yunanenud isegi õnneliku austajaga. Kui Edmond 
ilmuma madam Schoelzeri armukese juurde Iele mõtles, leidis ta selles faktis uue põhjuse rahu- 
mehega, kes oli kõigi teada olnud tema sõber? Ja X Iimeks. Tal oli plaanis oletatavate armunute ette 
polnud tema ise soovitanud Aurelieni näiteks Wisili Mluda, veidi teatraalselt, ja mängida stseeni, mille rep- 


asemel? pMwidki tal juba valmis olid mõeldud. See pidi toimuma 
"i Ma unustasin ütelda, kuidas oli kostümeenli Minglevas, raiutud, pisut torisevas toonis... Blan- 
Edmond Barbentane. Ta kandis veneetsia vammust, $i Iwite'i naeratus aga sundis teda oma kavatsusest loo- 
üsna ebasündsalt keha ümber liibus, sest ta oli Muma. Eemalt jälgis ta paari, nägi, kuidas nad lahku 


Ülmid. Ta kõhkles, kellele pühendada oma tähelepanu, 
Ww Blanchette'ile või Aurelienile. Ta nägi, et Aurelien 
jub siin ballikeerises kui vrakk merel, kui murtud 
Mines. Ilmselt ei tundnud Blanchette tema vastu huvi. 
Ww oli siin peidus mingi kavalus? Edmond kasutas kogu 
võinud mõista, millist naudingut see roll talle pa Mma osavust, et vältida oma naist. Ta ei tahtnud temaga 

Selles kostüümis üllatas ta iseenda üllatuseks lukku sattuda kohe pärast seda naeratust, ja pealegi 
Blanchette'i ja Aurelieni, kes täies ballikeerises WI Mis talle, et Blanchette ise tahtis temaga kokku saada. 
INN võtnud istet orvas Coysevoxi skulptuuri all, Hetke YI Tii teadis, mida see tähendab. Ta teadis, et Blanchette'il 
tel näisid nad talle nii väga vestlusse süvenenud üli ballist villand ja ta palub teda end koju viia. 
nad teda ei märganud. Sealt kohalt, kus ta seisis) Ilimond põikas tema eest osavalt kõrvale, palus Diane 
| võinud ta tantsijate lainetuses, naiste ülemeelikust! ils Nettencourt'i tantsima just sel hetkel, kui Blanchette 
TI naerus, üldises käras ja džässi müras kuulda, mida M wma lähedale ilmus. Et ta teda teisiti piinata ei saa- 
1 kisid tema naine ja Leurtillois. Ta oleks tahtnud mül hud, tahtis ta talle vähemalt selle nuhtluse peale panna: 


uhke oma jalgade ja kintsude peale. Kõik see teal 
kullatud, Kogu asja juures aga oli pikantne see, 

oli võõbanud pronksivärviliseks näo ja käed, et säl 
neda neegriga. Pähe oli ta pannud käharate juusi 
paruka. Ta oli Othello, ent keegi peale tema endi 


igaveseks selle hetke, et mitte kaotada ainustki vari hüdata kogu pikk Ta teadis, et Blanchette tahab 
dit oma tundmustest. Tundmustest, mis täielikult Vija magama minna ja et tal on igav, et karju või appi. 
sid väärinud Shakespeare'i. Kuid Blanchette tõstis "n tasus kätte, isegi õigupoolest teadmata, mille eest. 
mad. Mw kestis kuni kella neljani hommikul. Ta nägi teda 
| Ja siis juhtus midagi täiesti ootamatut, otse rabi Piirast visa vastupanu tantsimas Trevelyaniga, seejärel 
| selle asemel et kahvatada, naeratas Blanchette, Wstluses Cüsse de Ballante'iga, Jacgues Scholzeriga. 
II naeratus lõi segamini *kõik Edmond'i plaanid, $i Wui väga igav pidi tal olema, et ta kõnetas isegi Schoel- 
| arvestused. Naine vaatles oma meest rahulikult ja ywri! Edmond'il hakkas temast lõpuks kahju ja ta tuli 
i ratas. Võib-olla oli Edmond end oskamatult võõl) luda vabastama. 
läinud üle mõõdukuse piiri ja kas ei pannud see nel sMu kallis, te.ei keela ju mulle üht tantsu?» 
Blanchette'i naeratama? Ei, ei. Ta tundis ähmasell) Blanchette tõstis mehele anuva pilgu: 
mängu oli tulnud mingi psühholoogiline tegur, *Oo, Edmond, palun teid... ma seisan veel vaevalt 
ta polnud arvestanud. Tema süda hakkas tugev! Jülul!» ist 
peksma. A Kuid too käis jonnakalt peale: 

Ometi rahustas teda kohe Aurelieni hajameelne )) “Ainult ühe tantsu, tõesti ainult ühe, kallis...» lau- 
mis peegeldas tema segaseid tundeid. Tema kuldlaiM Mis ta armunud abikaasa õrna pilguga. 
dest parukas oli, veidi paigast nihkunud, samuti n Schoelzer märkas seda pilku ja astus teeseldud tagasi- 
inglise kohtunikel, kes oma paruka sägeli viltu p hoidlikkusega sammu tagasi. Blanchette pani parema 
panevad, lastes oma ametiväärikuse alt paista lood Mie Edmond'i õlale ja laskis end kaasa viia. Uus orkes- 
Aurlien ei jätnud võidurõõmutseva mehe muljet, | ler mängis bluuzi. Kui vaid mõtelda, et kunagi vare- 
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mail aegadel oleks ta andnud kõik maailmas ühe sell 
tantsu eest, Edmond'i visa pealekäimise, tema gall 
suse eest! Kuid käesoleval hetkel tundis ta selles mid 
kahtlast ning hirmu sisendavat. Kui nad liikusid tani 
rütmis läbi ukseavause, surus Edmond Blanehii 
enda vastu. Blanchette tõstis pilgu mehe näole ja 


Edmond'iga... Ta kallutas end naise poole ja 80) 
talle kõrva: «Kas sa tahad tões: koju sõita 
sosistas säärase tooniga, et naine kartis vastata; 
olen nii väsinud...» 
Edmond viis ta koju. Väljas, kus öö oli laternalil 
dest valge, kus kullatud puud ja lillakasroosa liiv 
dusid painajaliku unenäona, hakkas külaliste tu 
| mine vaibuma ja teenrid jooksid hõigatud autode (| 
| avama. Kuskil kaugel korrati nende nime: Bar) 
| tane... Barbentane..., mis kajas kui viimsepäevakõli 
| pasunahääl. Suur Wisner rivistus paraadtrepi ette, N 
vajusid «sügavale polstrile. Edmond käskis autoj 

| teha kiiret sõitu pargi värava juures: kõneldi, et 
olid mingisugused tüübid hüpanud ühe auto astmeli 


Mööda sõites nägid nad rahvahulga kurnatud % 
kahvatuid nägusid, kes ei raatsinud magama 
kuni pölesid tuled kullasäras hertsog Valmondois' «NI 
ruses». Aga nad jõudsid õnnelikult pimedale teele, ] 
viib Nanterre'i. 
«Kas tõesti on nii palju vaesust ja viletsust 
ümber?» sosistas Blanchette. Ta ütles seda õieti sel 
et katkestada Edmond'i kirglikku ning visa vai 
| millega mees teda ümbritses, et hajutada teati 
NI, mõtteid, mille raskus teda rõhus. “ 
| i «Ma ei tea,» vastas Edmond, «tean vaid, et te Oll 
täna õhtul hurmav...» 
Ta pani käe ümber naise piha. Blanchette'i läbis i 
pealaest jalatallani. Ka oli ta surmani väsinud. MI 
ütleb ta täna öösel talle «teie», kuna ta teda mill 
alati sinatas? Ta näis olevat unustanud oma mMUN 
võõba ja lähendas talle oma näo. Musta näo irvitav 1) 
liigutuste äärmine täpsus — kõik see muutis tagasisõlt 
Blanchette'ile otse võikaks: 


| 526 


' "kus äkki päris tõsiselt. See teatrineeger, kes sarmi 


Ma palun teid...» t 
Ta kuuletus naisele liiga tõtliku valmisolekuga; Blan- 
Vivite taipas, et mäng polnud võidetud, vaid ainult 


Juga 


Walt enam midagi säärast nõudnud. Blanchette pani 
Nõrgalt vastu. 

Kas ma pole siis teie mees?» küsis Edmond. 

Wahvatu koidukuma vaatas aknaist sisse, ja selles 
foulriietatud võõbatud mehes oli midagi naeruväärset 
[" samal ajal pahaendelist. Toolile langenud Danae- 
Mumtüüm kõigi oma kuldmüntidega meenutas surnut. 
Wuumaveekraanist voolas juga tasakesi mustast mar- 
Morist vanni. Mis oli temaga juhtunud? Edmond ihal- 
Ilu oma naist mingi metsiku kirega. Seegi ei muutnud 
Midagi, et kahvatu koiduvalgus Blanchette'i näole lan- 


Ilvdes teda kurnatuna, peagu inetuna näitas. Just vastu- 
pidi, 


LXXII 


Juba üle nelja kuu triivis Aurõlien sihitult elumerel. 
Mint-Louis' saare laevuke oli lainete pillutada, ilma 
Mingi eesmärgita, ilma nähtava põhjuseta jooksis ta 
Minni kõigile leetseljakuile, et siis jälle mälestuste kee- 
Ies edasi liikuda. Mis oli Aurllienile piinavam: kas 
armastatud naise füüsiline puudumine või tema kuju- 
lwldav lähedus, mis teineteisega ühte sulasid? Ta oleks 
Võinud “seda niisama vähe ütelda kui uppuja, kel on 
Vilida ainult vee ja vetikate vahel. Kes kunagi pole 
ülnud mingi painava luulu ohvriks, ei mõista Aure- 
lleni, Aurtlieni haigust. Samuti ei suutnud seda mõista 
Aurllien ise, ta lihtsalt põdes seda. See haigus tundus 
lille karistusena arusaamatu eksimuse eest, mis polnud 
Jiinud isegi jälgi. Ta piinas end sellega, et püüdis välja 
lugeda moraali sellest, millel polnudki moraali. Ta tah- 
lis iga hinna eest, et partii mängus Börenice'iga toi- 
Mmuks moraalses plaanis, et võida endale ütelda: nii see 
pidigi minema. Siis leiab ta, nagu ta arvas, jälle rahu. 
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nud. Ses mõttes on 
tähendab psüühilist 
nud saatuse kuristik 
Ühed muutuvad küi 
teised sarnanevad vil 
ab; ja viljapead ei (8 
sed ootavad ebatõenild 
võinuks Aurelienile | 
päikesepaiste? Ta ei uskunud juni 
hoidus ta eemale. Teda hoidis 
ainult see nõrk parv, tema korter, ja ülalpidamist 
talle jõudeelus väike rendis. Kui tal oleks tulnud pi 
eks ta leidnud tee B6rd 


n midagi maagilise 
ele, kes ei tunne mäi 
kahekordse nõiduse ohvri 
Kaotatud isamaa... Võidetu küsib endalt lüüa; 
mise õhtul, milleks on edaspidi kõik tema jõupingul 
sed. Milleks, kellele peab ta tö tama, mis mõte 
ennast kulutada? Ta kardab olla võitja käes mi 
kanniks, kardab näha, kuidas"tema energiat riisutal 
* samuti kui tema maad. Ta tunneb end alandatuna JM 
deloomaks. Kuid Aurtlien... Ta polnud iialgi töötani 
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võib surra, aga kult 


il ei tulnud oma kaotuse eest millegagi maksta. Nii 
vnne kui pärast ümbritses teda üksinduse tühjus. Kas 
Didi ta otsima väsimust kasutust tegevusest, higista- 
Mist mängudest, sügavat und spordist? Ta sai põhjani 
lsndlikuks oma eluargusest. Tema eksistentsi tühjus 

is tal iga minut koletisliku viirastusena silme ees, 
Miks peab ta erinema teistest inimestest ühe nii 
ürmetu, nii keskpärase hüvangu poolest, ning sellega 


»Ieppima? Pärast Berenice'i kadumist leidis ta jälle oma 


Mlahaava, mida tema armastatu lähedus oli varjanud. 
Armastus oli mõne nädala jooksul, ainult mõne nädala 
Jooksul katnud kinni selle häbi, mis temas pead tõstis. 
Tn oli varem tahtnud näha selles häbis mingit soosivat 
legurit, valmisolekut armastuseks, mis pidi tulema, 
mis oli tulnud. Nüüd aga süüdistas ta ennast oma mee- 
luheites otsekui pühaduse teotuses selles, et oli profa- 
fiserinud armastust, püüdes temaga õigustada seda, mis 
pole õigustatav. Kas polnud tema vääritus elu ees see) 
mis oli teinud ta väärituks armastusele? Polnud tähtis, 

is Bõrõnice oli või polnud saanud teadlikuks sellest 

üritusest. Mitte Simone'i pärast polnud ta lahkunud 
loma juurest, kaotanud vähimagi usu temasse, Peale 
hende tähtsuseta faktide, lausutud sõnade oli olemas 
kurmim kohtumõistmine. Aurelien oli seisnud nähta- 
matu kohtu ees. Ta oli süüdi mõistetud, ta oli võidetud. 
Kuidas mitte aru saada, et kui juhtuks võimatu, kui ta 
Iviaks jälle Börenice'i, suudaks teda lepitada ja tagasi 
Võita, nende armastusele uuesti elu sisse puhuda, poleks 
fce nüüd kunagi enam midagi muud kui vaid mõra 
Üülekrohvimine. Börenice oli talle kunagi öelnud, et ta 
vi või sallida katkisi, mõranenud või täkestatud ese- 
Meid, et need on talle talumatud kui' alaline etteheide. 
Aga kas on võimalik paigata armastust? Nende armas- 
lust. Nad mõlemad olid asetanud selle liiga kõrgele, 
olid mõlemad liiga uhked selle armastuse peale, et lep- 
pida mõttega, nagu võiks see "elada kontsessioonidera, 
ünustusega, hinnaalandusega. See on kui ühe tõmbega 
Joonistus: kontuurid on puhtad; siis äkki värahtab käsi, 
vi jää üle muud, kui paber katki käristada; pärast kor- 
rigeerimist pole joonistus enam seesama, ta pole enam 
midagi. Nõnda mõteldes kuulis Aurelien ähmaselt oma 
hisemist häält, mis ütles, et oleks siiski veel võimalik 
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need elusad killud kokku sobitada; tema ise oleks võll) 
olla nõus... Kuid Bõr6nice. Ta oli küllalt lugenud te 
silmist seda peadpööritavat iha absoluudi järele. 1) 
kui oletada, et tema ise ilmutaks nõrkust, liht 
humaansusest nende mõlema vastu, ei nõustuks Böi 
nice eluilmas hinnaalandusega nende häbiväärset ÕNN 
ostma; temal puudus igasugune kalduvus järeleand! 
teks. Oli hetki, kui Aurllienis tekkis m ssumeel, 
tahtis olla õnnelik, ta ihaldas Berenice'i, ei tahtmi 
omaks võtta, et Berenice oli temast lahti ütelnud. ) 
unustas, et ta oli võidetu, ja ehitas meeletuid plaami 
kavandas julgeid tegusid. Siis aga valdas teda jäll 
kaotustunne. Mõistuse ütles talle, et tuleb GB 
veenda, tuleb alistuda, tuleb katsuda leppida selle lüül 
saamisega, sellega kohaneda. Seada oma elu ja mõilili 
selle reaalsuse raamidesse. Ja seda mitte hetkeks 
enam unustada. Kooskõlastada oma nõudlused, OM 
tegevus selle alandusega. Kujundada oma elu ümbi 
vastavalt sellele alandusele. Kes teab? Õppides tundi 
talle seatud piire, suudaks ta võ i 


saada tagasi austuse enda vastu ning luua endale talli 


tava eksistentsi. Kuid enne tuli minema peletada Böi 
nice'i kuju... 

Seda.oli kergem ütelda kui teha, ja mask koos pildil 
mis seinalt olid maha võetud, rippusid paari päi 
pärast jälle oma endisel kohal. Aurelien sarnanes mi] 
vaga, kes tahtis pagendada oma sangarid; nad ärka 
ikka ja alati uuesti ellu, ja raidkujud muutuvad kuh 
mitusteks. 4 


Aurelien loovis kõhklevalt ühe otsuse juurest ti 
juurde, langes kuristikust kuristikku. Ta otsustas säi 
kellekski, ükskõik kelleks, valida endale mingi elukuli 


Unelmais eelistas ta neist kõige «luulelisemaid», 
värske õhu käes, näiteks kiviraiujana, veoautojuhii 
ta oli mõtelnud isegi hakata põldu harima. Kõik 
polnud aga midagi muud kui paljas fantaasia. Ta 
oma rendist, ta käis aina restoranides, kinos. Ta lool 
ähmaselt, et ükskord uinub tema valu. Ees polnud'ii 
mingit perspektiivi ega järsku saatusepööret. Kõik 
ta tagasi Berenice'i juurde. Isegi nende raamatute 
mine, mis seisid kõigest sellest nii kaugel. Nii näili 
oli ta paar päeva õhinal Balzac'i neelanud: «Poissmeli 
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wlu» tõi talle silma ette poolel palgal sõjamehe kummi- 
lava kuju, ja tal tekkis mõte, et ta on poolepalgaline 
armastuses. See Napoleoni sõjamehe tõepoolest hirmus 
üllakäik näis talle tema enda saatuse eelaimusena. Kõik 
kõlbas talle selleks, et ennast ära tunda, et temalt jul- 
Must röövida. Kuid miski polnud selleks nii tõhus kui 
Irenice. See väike silmapaistmatu naine oma blondide 
Iiiketa juustega, nurgelise näo ja mustade hirmunud 
Wmahirvesilmadega. "Ta nägi teda ikka jälle Giverny 
lwel, sellisena nagu nende viimasel kokkusattumisel. 
Ieožikas seelikus, millel külje peal puudus üks trukk- 
hööp, valges lühikeste käistega pluusis... ja kuidas ta 
Wiis tema juurest eemale tõttas, teeseldes, nagu polekski 
lul kiiret, kuidas ta nõlvakult rohukõrsi kitkus, pea alla 
kullutas ja õlgade vahele tõmbas. See hetk oli Aure- 
lleni tõeline lüüasaamine, oma lüüasaamise omaksvõt- 
mine. Tähendab selleks, et kõike seda üle elada, oli ta 
|inud läbi sõjaohud, olnud Vauguois” ja Verduni all, 
Polonikis... Surm ei tahtnud teda, ta oli määratud mil- 
lelegi palju hirmsamale kui mürsukild. 

'Ta oli määratud enesepõlgusele, 

Kõik vahendid, mida ta otsis mõtete kõrvalejuhtimi- 
Meks, ei suutnud midagi muuta. Ei lugemine, alkohol 
"ka üksindus. Kui Diane palus teda olla talle saatjaks 
Valmondois' juurde, puhkes ta pilkavalt naerma. Selles 
üli midagi absurdset. Siis aga ütles ta endale, et nõnda 
Võib aega surnuks lüüa. Ta läks saama joobumust sel- 
lest naeruväärsest, mida pakub niinimetatud mon- 
"Wänne seltskond. Keda kohtab ta Louvecienne'is? Ja 
veel kostümeeruda! Õigupoolest sellepärast ta otsus- 
luski Diane'i saata, et oli vaja end maskeerida. Päris 
lotter idee. Inimesed, kes»on juba kasvueast väljas ja 
kelle näärmed juba mõnda aega funktsioneerivad, riie- 
luvad äkki üheks ööks ümber tont teab millesse, pealegi 
veel kullaga ääristatud kostüümidesse, — andestage, 

a see on juba liig! Sinna tasus minna juba sellekski, 

unda vaid meelekibedust. Kui inimene end põlgab, 
leiab ta lõplikus väärikusekaotamises midagi omamoodi 
muurt. Ball Valmondois' juures andis Aurelienile pea- 
legi võimaluse tunda end teistest kõrgemal seetõttu, et 
lema mõtlemisvõime suutis tabada kõige selle mõtte- 
tust, millest teised endale aru ei andnud. Missugune 
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inimene loobuks sellisest rahuldusest, eriti veel, kui 
on langenud kahtluse ja häbi kuristikku? Samasugi 
tundega võinuks ta minna lõbumajja. Ta mõtles muld 
sellelegi. Ta tellis endale vaselaastudest kullakarvalli 
paruka Diane'i juhendusel, kel oli veel säilinud vahi 
mälestus eelsõjaaegseist kotiljonidest ja kel oli veldl 
maitset dekoreerimise alal. 

Nagu öeldud, Aurelien ei suutnud põgeneda Bördi 
nice'i eest. Ta kohtas teda Blanchette'i isikus, ja selli 
hetkest muutus talle tähtsusetuks kogu ümbrus, kän 
maskipidu, inimesed! Tal polnud ju mingit lootust, mid 
taotles ta siis madam Barbentane'i küsitelles? Ta poleli 
osanud sellele vastata. Kuid kindlasti polnud ta otsini 
seda, mida kuulda sai. Sest Givernyst saadik oli l 
õnnestunud pidevalt oma teadvusest välja tõrjuda sedi 
varju, tundmatut, kelle olemasolusse ta peaaegu 
uskunud. Ja lõppude lõpuks. on võimalik, et Berönid 
mõtles e olematu tegelaskuju välja selleks, et nend 
vahele ks ületamatu kuristik. Berenice oli lihtsal 
valetanud. Ta kinnitas üha endale, et Börenice oli valli 
tanud. Igatahes ei lisanud see olend, kel puudus nägi 
see abstraktne armuke, midagi solvavat Berenidi 
põgenemisele. See polnud midagi tema mehe kõrväl 
ühekäelise Lucieni kõrval, keda Aurelien oli näin 
Tal puudus vanus, tal puudus nägu. Aurelien eli 
kindlalt tema olemasolu. 4 

Rag-time'i rütmis 'omandas see kummitus äi 
reaalse kuju. Teisedki olid teda näinud, ta polnud enä 
nagu varem vaid Berenice'i värelevate huulte liigutül 
Tal oli nimi, tal oli nägu. Aurelien tundis ta ära, 
teda oma mälestuses üles kerkivat. Paul Denis. SW 
kahvatu kõhn nooruk... Auršlienile meenus, millihi 
ta oli tookord Mary juures, sel õhtul, kui Rose 1 
Rimbaud' värsse; meenus, kuidas tema sõrmed pigiši 
sid kramplikult konjakiklaasi, endal nägu vihast kulls 
vatu... Ta nägi jälle Berenice'i Pauli kõrval klaväii 
, juures... Talle meenus tema armukadedus päeval, kül 
Berõnice ja Paul olid koos Picasso juures käinud, | 
Kui kaugele'ulatusid selle*loo., juured, kui ilmseks “M 
Beršnice'i kahepalgelisus... Aurelien Kannatas | 
malt, et just see vastik poisinolk ilmus tema ette HI 
Berenice'i helenduses, Berenice'i jälgedes. Ta olel 


532 


andnud kõik, et see olnuks ükskõik kes, mitte aga Paul 
Denis. Kõik oleksid tundunud talle vähem hirmsad. 
Sumora, Decoeur, vana Blaise. Ta marias esile igasugu- 
Wid mehekujusid ja leidis, et nad kõik on vähem talu- 
Inntud kui see poisike, oleksid kergemini seeditavad. 
"Vi olnuks valmis kujutlema Böršnice'i ükskõik missu- 
luse jõhkardi, räpase spekulandi, mõne suure turske 
Mmngviiniku ohvrina, või leppima mingi oma provintsi- 
linna naljamehega, põgusa rohgitutvusega, juhusliku 
armukesega. Kuid Paul Denis... 

Paul Denis pari Aurelieni uhkuse raskemini proovile, 
kui tal seda kunagi oli tulnud üle elada. Maailma ilme 
oli muutunud. Nüüd olid tantsijad, Blanchette, Edmond, 
kõik teised pidulised mingid varjud, ja nende varjude 
lagant kerkis esile nägemus, palju tugevam kui nende 
vürjukujude võlts reaalsus. Berenice, igaveseks ühen- 
“lntud selle noorukiga, kes teda embuses hoidis, selle 
hoorukiga, kelle paksud kummalised, äärmiselt liiku- 
vad huuled Aurtlieni silme ette ilmusid asjade halas- 
lamatu selgusega, mida ei arvata kunagi näinud ole- 
vat... Blanchette'i polnud enam siin. Inimesed kõneta- 
"id teda, ta vastas aga nii segaselt, et talle imestusega 
ülsa vaadati. Selle öö lõpetas ta joominguga Hugh Wal- 
ler Trevelyani seltskonnas, kes jutustas talle lugusid 
Keeniast ja anekdoote Oscar Wilde'i viimaseist eluaas- 
lnist. Miks oli ta veel koiduajal koos selle anglosaksist 
loomataltsutajaga, kelle karvadeta siledal rinnal tekkiv 
päevavalgus tõi nähtavale n märke mingite putu- 
kate pisteist või maniküürikääride kriimustustest? Ta 
iürvas end ootavat Diane'i, kes oli juba ammu kadunud 
koos Jacgues Schoelzeriga. See oli talle ükskõik. Ta 
ütles endale, et ootas teda lihtsalt viisakusest. Inimesi 
magas roosas salongis Aubussoni vaibal maas, kuni 
küünlamansetini ärapõlenud - vahak: lad = suitsesid 
vlektrikroonlühtri all. Teenrid liikusid -tugitoolide 
vahel, korjates kokku mahapandud klaase ja taldrikuid. 
Väljast kostis veduri vile, kukelaul, viimaste lahkuvate 
nutode põrin. Majahärra ilmega, keda miski ei suuda 
hämmastada, astus Valmondois Trevelyani juurde ning 
võttis tal kummalise familiaarsusega lõuast kinni. 

«Veel veidi šampust, armas Hugh?» 

Auršlien oli kuulnud lugusid hertsogi noorpõlvest, 
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kuid need olid tal meelest läinud. Ta oli olnud vist ki 
kil elevandijahil. Koiduvalgel olid Trevelyani nelik 
mend kaheksa eluaastat täiesti märgatavad, ja tema | 
jaste käsivarte ebakindlais liigutustes oli midagi 6ni 
eemaletõukavat. »»VN 
Auršlien kadus märkamatult. Ta leidis oma auto täi 
pargis. Päike oli tõusnud. Kullatud paber puudel sänti 
ebameeldivalt. Aurelien väljus sellest maailmast | 
kondiitriärist. Maanteel vuras autosid Pariisi pooli 
Kostis vabrikuvile, ja veidi eemal oli näha t riidel) 
inimeste tõtlikke samme. Kõik sai oma: koha, uue päevi 
kiirustamine ja igatsus. Aurelien istus ümberkukkumi 
seni väsinuna rooli taga, ja mälestused, mis olid muul 
nud suveniiride koguks, pöörlesid tal peas samuti 
autorattad tolmusel maanteel. Ta oleks äärepealt ühel 
naisele otsa ajanud. Suure tahtepingutusega hoidis || 
end ärkvel. ' 


LXXIII 


Pariis oli jälle Ameerika madruseid täis. Neil m 
lõpu kauneil õhtuil, mis üllatavad hilja saabuva % 
mahedusega, tõid meremeeste valged pluusid peali) 
ilmesse palavikulist ning lõbusat elevust, Näis, nagi 
oleksid need pikad rühikad poisid maabunud kõi 
linnaosades, nende rühmad läksid üksteisest lahku! 
sattusid jälle kokku nagu kooliõpilased ekskursioomil 
Jäi mulje, nagu tunneksid nad kõik üksteist, ja kui 
kokku juhtusid, naersid nad kui hullud. Nad vaatlesi 
Pariisi nagu suurt mängukanni. Neid võis näha 
üksikult, peamiselt joobnuid. Montparnasse'i kohvi 
olid neid täis, ja Montmärtre'il, kus veel kõigele lisi 
oli rahvapidu kiikedega, karussellidega, lasketiirude 
Madrused liikusid Pariisi makadamtänavail nagu suult 
laeva oivaliselt ääristatud lael elastsel tasasel sammi 
õõtsutades rütmiliselt puusi. Nad laulsid kogu öö 
karjusid kõigest kõrist pimedail tänavail. Kui palju mi 
oli? Mitte eriti palju. Aga küllalt selleks, et pariislasi 

° ei tunneks end enam oma linnas päris nagu omas koduli 

«Kas sa polnud. enam Siin;.kui nai it 
juurde kaheksateistkümnendal aastal? Ti jah, sa ol 
ju Salonikis... Siis käitusid nad täpselt nagu praegul 
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Cuss6 de Ballante'i käsi osutas valgeis pluusides mad- 
tüste kambale, kes vallutasid tormijooksuga täies käi- 
Hus karusselli. Aurelien vaatas sinnapoole. 

Kas kujutled «endale? Ma näen neid veel praegu 
Chäteau-Thierry juures... Tulime parajasti välja maa- 
"lusest varjendist, mul pole vaja sulle rohkem rää- 
kida... Sa tead isegi, kui hiirvaikselt tuldi kaevikutest, 
kui teine väeosa meid välja vahetas... Kikivarvul 
nstuti... Äkki kostab põrgulärm... Vile, laul, kisa, van- 
(lumine... nagu panni taotakse... Ja suitsetavad piipu! 
Me karjume neile: «Piibud kustutada! Piibud suust!» 
Nad ei taibanud, millest on jutt, Muudkui hirnuvad 
hüerda. Nad hüüavad meile: «Vive le France!»! See ei 
kestnud kaua. Tuli sellest alles vahetus! Mida kõik me 
mis maitsta saime! Nad ei jõudnudki veel õieti eeslii- 
nile, kui juba näeme neid autodes tagasi kihutamas, 
korralikult tümaks tehtud...» 

Nad olid peopaigas ringi uidanud. Ballante oma 
moodsas kitsas ülikonnas, nagu ainult tema neid kanda 
üskas, ja nagu alati näis, et pintsaku õmblused on rebene- 
mas. Ja õlgkübar uljalt viltu. Laadapalaganid olid talle 
tuttavad asjad. Siin tundis ta end oma õiges elemendis. 
'Ta käis peale, et minna vaatama rooma maadlust, ja 
võitis korrapealt publiku sellega, et plaksutas ja räus- 
kas kõigi eest. Ja kui palju raha jättis ta lasketiirudesse! 
hõngaviskamisel oli ta võitnud pudeli veini ja nugadega 
tabamisel kaks nukku. Kust oli ta saanud need paberist 
lilled, mida ta kaela ümber kandis, endal trofeed käes? 
'Tema vestlused tüdrukutega, kes sigade seljas karus- 
sellil kihutasid, olid otse rabavad. Just säärast kaaslast 
vajas Aurlien täna õhtul. Kes oli võimeline teda vägisi 
labürinti tõukama või kirbutsirkusse viima. Ilmselt aga 
meeldis Ballante'ile eriti koerateater, kus peeti pulmi 
ja lõpuks desertöör maha lasti, 

Nad jäid ankrusse väikeses restoranis Anvers'i met- 
toojaama lähedal, terrassil, mis polnud eriti tugevasti 
valgustatud. Lauad olid siin rauast, publik lärmavalt 
pöörane. Siseruumis mängis grammofon, tuues kuulda- 
vale juba veidi ununenud meloodiaid. Õlu voolas, et 


' Elagu Prantsusmaa! Siin valesti, peab olema: «Vive la 
France!» (Prants. k.) 
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tasus vaadata. Vaevalt olid lauad kuivatatud, kui juhi 
niisutas neid jälle uute kannude vaht. Kannud ü 
hõljusid üle kõrtsikülaliste peade ja oobereil polnud 
ilmselt mahti pidu pidada. Kandik ilmub lauale. Kul 
palju meil tuleb? Kalts käib üle laua. Kolm viisküi 
mend.., Toolid nihutatakse kolinal paigast, ja juba ON 
uued külalised asemel. Ballante pani oma nukud, pud 
ja lilled Aurtlieni ette. Ja kohe sobitas ta sõprust däi 
midega kõrvallauas. Oli see küll üks rahutu vaim! Aurdi 
lien laskis end sel veekeerisel kaasa haarata. Äkki kü h 
lis ta katkendeid oma naabrite vestlusest. Neli meohi 
liiga elegantselt riides, et olla ausad inimesed; ja pr t 
siin ilmselt puhtast vaatlemishuvist. Nende keskel pill 
liikumatu naine, kes vaid tummana naeratas, peas (Mi 
valge kübar. 

«Jäägu nad parem koju, kui neile siin ei meeldil 
kähistas üks meestest. Ja teine lisas: «Jälgid näruk! 
lad! See siin on Prantsusmaa, mitte mõni Chicagolx 
Sõnu läks kaduma kummutatavate õllekannude kolki 
tustes vastu lauda. Aurelien meenutas ähmaselt MO 
aeda, neid päikesekiiri, mis ühel pärastlõunal langesli 
lilledele... 

«Kõigepealt,» hüüdis äkki üks neljast mehest, sui 
turske mehemürakas, kes toetas oma paksu sõrmust 
käpa naise õlale, «käivad nad meile närvidele, neil 
sammid! Senegallased — kas nad on neegrid või ei 0] 
neegrid? Ja mis sellest! Senegallased võitlesid i 
eest!» p A 

Cussš de Ballante hakkas: äkki kätega viipama. Sii 
seadis ta käed ruuporina suu juurde ja hõikas kedagi, 
Terve kamp sõpru. Vaat küs alles õnnelik juhus! Mii 
rohkem hulle koos, seda lõbusam! Aurelien .polnui 
täiesti samal arvamusel. Kuule, vanapoiss, jätka pidi 
koos nendega, kui see sulle lõbu paki -. Kuid 
lante ei tahtnud hüljata sõpra, keda näris kurvamedl 
sus. Seltskond lähenes nende lauale. Viis või kull 
meest, kaks naist. Ballante krapsas püsti ja tutvusi! 
neid Aurelieniga. «Ma seletan sulle hiljem,» sosisii 
kunstnik Aurõlienile kõrva. Üks neist isandaist jutust 
et, eile õhtul ühes lokaalis, kus juuakse -šampust, olli 
ameeriklased... ei, mitte madrused... väga eleganii ( 
mehed... käskinud välja visata selles*lokaalis viibi) 
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- See jutt jätkas veidral viisil vestlust naaber- 
Ja tänaval oli olnud vahejuhtumeid madrus- 
t «Martinigue'il ..; Martinigue'il...  Martini- 
tjue -..» lällutas Cuss6 de Ballante oma arusaamaga 
laulda. Temale tähendasid neegrid alasti olendeid, kel 
ün vaid üsna tillukesed katted niuete ümber... Nen- 
ilega rääkides peab sussutama nagu lapsele, et pai valge 
vi tee sulle pabaa, vaene neeger, ja onnike on sul 
hambu-bambu... Aga siiski liitusid nad Ballante'i sõp- 
made seltskonnaga ja sammusid alla Pigalle'i väljaku 
poole. 

«Te elate ühes majas vürst R-iga, kas pole tõsi?» 
küsis üks daamidest, pikk sale ilusate kätega naine, 
seljas tulipunane kleit, hoid: a mehel käe alt kinni. 
»Me oleme teie naabrid, mü Leurtillois, see tähen- 
(lab mitte päris naabrid... me elame Anjou kaldatäna- 
vas... Ma näen teid sageli...» 

Ah kui huvitav kokkusattumine! Leurtillois oli lausa 
vaimustuses. Aga mida muud tal muide üle jäi? Ta oli 
undalt just küsinud, kus ta oli seda naist näinud. Nägu 
seisab tuttavana silme ees... kuid mingi paigaga ei 
Oska seda siduda... 

Talvetsirkuse sissekäigu juures oli tunglemine, liiku- 
sid politseinikud, rahvas sagis edasi-tagasi helgiheit- 
jate pimestavas valguses... Daamid sööstsid lähemale. 
s siin lahti on? Käis parajasti filmi väntamine. Jupi- 
ferlampide helenduses ootasid kannatlikult grimeeri- 
tud näitlejad, mingid asjamehed hüüdsid korraldusi, 
politseinikud surusid rahvasumma tagasi, et teha teed. 
laksole .., 

Anjou kaldatänava naabrinna sosistas Aurblienile: 

Vaadake seda, kui ilus ta”on!» See oli imetore neeger 
hallis flanellülikonnas, kes seisis uudishimulike esireas. 
Daam lisas: «Ja kui musikaalsed nad on!» Leurtillois: 
mõistis tema sõnu valesti: «Ah see on muusikamees?» 
Daam ei vastanud. Tema nimi oli madam Floresse. Ta 
oli otse hurmav. Pariis kihab kauneist naistest, keda 
sa veel ei tunne. Tema mees ütles: «Te peaksite meid 
kord külastama, mösjöö Leurtillois...» Aga tingimata, 
ilmtingimata. Cusse de Ballante kinkis oma nukud daa- 
midele. Ta vehkis pudeliga. Kui õige minna seda: 
Ernesti juurde tühjaks jooma? Ernest oli üks härra- 
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dest. Ernestil on tipp-topp poissmehekorter. Ja et st 
urgas juba niigi on halvas kuulsuses, pole vaja häbi 
neda, võib vabalt jalgu trampida, laulda, röökida, laul 
nõusid puruks peksta... Ernest, väike punase näol 
mees, neljakümne lähedal, muudkui naeris. Aurõlii 
palus end vabandada. Noh see pole sinust küll ilus! 
jätad meid maha? Ballante protesteeris. Siis võta vähi 
malt mu lilled mälestuseks! Ja ta pani oma paberlili 
lede girlandi talle kaela. Daamid naersid natuke. Aun 
lien jättis hüvasti. 

Ta läks üksi üle Pigalle'i väljaku. Ta oli jätnud õlgi r» 
dele mitmevärviliste paberlillede girlandi. Ta naenii 
endamisi selle üle. Ta sammus edasi, isegi teadmali; 
kuhu minna. See ei muutnud midagi tema elus, sel ti 1 
nil oli ta samasugune nagu alati. Olnuks ta normaali 
inimene, selline nagu kõik teised, jäänuks ta Ballanfš' 
ja tema tuttavate juurde. Ta oleks kurameerinud 
madam Floresse'iga. Naine, kes elab tema kandis 
mõtelge ometi, milline õnnelik juhus! Kindlasti oleli 
ta varem või hiljem saanud selle daami armukeselii 
Tema rinnad polnud küll just päris tema maitse järgi 
aga lõppude lõpuks pidi ta siiski... Ta püüdis endulii 
kujutella madam Floresse'i reisi... 

«Vaadake ometi, kuhu te astute!» hüüdis üks raev! 
kas hääl. Oo, ta oli rohkem kui valmis vabandud 
paluma. Ta oli kogemata tõuganud üht möödaminejäi 
kõnnitee serval, sest rahvasumm, kes tõmbus kõrvall 
üle väljaku sõitva auto eest, oli omakorda surunil 
peale temale, olles kogunenud vaatama, kuidas Amei 
rika madrus tagus haamriga dünamomeetrit, käised päi 
vitunud käsivartel üles kääritud... Äkki vaatasii 
Aurelien ja see, kes tema peale oli karjunud, teinetel 
sele otsa. Hetkeks olid nad mõlemad magu halvatud. Silk 
kiskus Auršlien kaelast Ballante'i lilled ja viskas mahl 

«Te tulete nagu kutse peale,» ütles Paul Denis, «j 
teid ma otsisin...» 


LXXIV 
«Ei,» ütles Blanchette, «ma -ei usu ,Te teate, 
me abiellusime, määrasin ma talle abielulepingus tei 
tava summa... üsna tõhusa summa... Teil on ebami 
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Ilnv istuda? Tahate, ma sean teid paremini? Üks padi 
võib-olla?» 

See vestlus toimus õhtul, millal Adrien võis esma- 
kordselt kargu abil Blanchette'i toetusel söögituppa 
Minna. Nagu tavaliselt oli Edmond ära. Selles elegant- 
» ruumis valdas Adrieni kummaline tunne: olla üksi 
Mlanchette'iga, kuid mitte intiimselt, vaid nii-ütelda 
Witsiaalselt, teenrite silma all, olla teenindatud valgeis 


»Mindais lakei poolt. Blanchette istus tema vastas, laual 


Miras Puyforca hõbe; tuhat väikest täiesti endastmõiste- 
lnvat peenust, nagu seegi, et veini, mis maitsmisel pani 
Adrieni diskreetselt keelt laksutama, serveeriti ometi 
ises karahvinis... Ja Blanchette oli riietunud eri- 
liselt tema auks: tal oli seljas väga lihtne must kleit 
(must sobis talle eriti), eest kõrgelt kinni ja kaela katva 
kelusega, ja selle musta kaeluse alt täiesti paljas selg 

tal oli võrratu selg. Adrien oli juba harjunud Blan- 
uhette'i veidi jämedate ning erilise veetluseta näojoon- 
loga. Ta leidis neis isegi teatavat armsust. Ta mõtles: 
»Kui ta seaks oma juuksed veidi enam kohevile.,,. Aga 
küll ma teda hiljem õpetan...» Blanchette'il olid pär- 
lid kaelas. 

Pärast lõunasööki siirdusid nad raamatukoguruumi. 
Aken rõdule oli avatud, suur sinise epohhi Picasso rip- 
pus hämaral seinal, nõrk valgustus ruumis. Ümberringi 
valitses sulnidus, milles ähmaselt tundus Pariisi süda- 
metukset. Nad olid üksi, kahekesi üksi, ent tohutu suur 
linn all väljas andis nende üksindusele mingi piduliku 
hing veidi erutava varjundi... ; 

«Lühidalt,» ütles Adrien mõtlikult, raputades ette- 
vnatlikult sigarilt tuhka sinisesse tuhatoosi, «Edmond 
üN omaenese peremees... nii see on...» 

Blanchette ohkas. Ta mõtles vist millelegi muule. Ta 
lnusus tasa: 

Mõnes suhtes...» 

Nende mitte midagi ütlevate sõnade taga nägi ta vist 
Will madam Melrose'i külgeõpitud näitlejanaeratust. 
Oma mehe julmust. Kõiki neid tänasega sarnaseid 
ühtuid, kus ta pidi lõunatama üksi. Lapsi, kes ei tulnud 
vma isale head ööd ütlema ning teda suudlema sesse 
imeuhkesse tuppa, kuhu äsja oli astunud Adrien. Ta 
kordas: 
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«Mõnes suhtes...» 

Ta pidi küll kibedasti kahetsema seda Edmond'i 8 
tumatust, mille ta ise talle oli loonud. Nagu oleks (i 
aimanud Adrieni mõtet, ütles ta: 

«Arvad toimivat oma perekonna huvides... kõi 
paremini... tegelikult aga valmistad ise ette oma õ 
tust...» 

Adrien mängis oma pikkade ripsmetega, sulges pü 
leldi silmad. Nõnda oli tal parem Blanchette'i jälgid 

«Kas te arvate, et see oleks midagi muutnud?» 

Blanchette ei küsinud, mida tähendab «see» ja midi 
tähendab «muutnud»... Vestlus tuleb toime rangeMi 
süntaksita. 

«Ma kardan,» vastas ta, «et see on olnud algusi 
lõpuni üks traagiline eksitus...» 

«Aga teie lapsed pole ju eksitus...» 

«Oo jaa... Meil on lapsed... Kui poleks lapsi. 
ma vaid mõtlen, et ilma teieta mu väike Marie-V! 
toire...» 

Adrieni tõrjuv käeliigutus, mis oleks nagu öelmi 
«Kõnelgem millestki muust,» pillas pisut tuhka põrdi 
dale. Ta tegi, nagu tahaks ta end selle järele kallutatl 

«Jätke ometi,» ütles Blanchette leebelt. «See ei 1 
ju midagi... Täna on otse hurmav õhtu...» 

«Hurmav...» 

Blanchette vaatles teda. Millised ripsmed tal % 
Päris nagu naisel. Tubane elu ja liikumatus oli ta 
vatumaks teinud. Oli kadunud sarnasus klantspilili 
sõdurpoisiga, mis talle Adrienis varem polnud meel 
nud. Adrien puudutas kergelt oma vurre. Blanchtl 
mõtles, et kuidas võiks Edmond vurrudega il 
näha... See mõte tõi ta'tagasi rahasumma juurde, 
ta oli määranud oma mehele, ja ta seleta: 

«Mul on oma eelarve koduseks majapidaniiseks, 
jaoks, minu riiete peale... ent varandus, varandus 
lises mõttes, selle üle valitseb Edmond... 
«Kinnisvarades», siis konsortsiumis...» 

«Ma tean...» 

«Oo, me ei ela tõepoolest kuigi laialt, arvestades 
varandust... aga peab' mõtlema tulevikule... 
telev! y X 


Seda pidi vist Edmond talle rääkinud olema. Liši 
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pli selle elulaadi üsnagi relatiivses tagasihoidlikkuses 
midagi, mis pidi olema meelepärane tema hugenoti- 
hingele. Adrienile meenus toimik, mille madmuasell 
Marie talle pihku pistnud oli. Ja kohe tundis ta end 
ebamugavalt. 

Lõppude lõpuks... Andestage palun... Mul oleks 
lõesti parem padjaga...» 

+Oo, te oleksite pidanud kohe ütlema!» 

Blanchette tõttas tema soovi täivma. Mees upitas end 


Üles ja ta lükkas talle rohelise padja selja taha, kus- 


juures tema põsk riivas mehe vurre. Blanchette tundis, 
kuidas mees hinge kinni peab, ja püsis pisut kauemini 
kummargil kui just hädapärast vaja. Adrien silmitses 
loma allapainutatud kukalt ja seljajoont, mis nii kan- 
Ilesti tema kätt ligi tõmbas. Aga ei, veel mitte, see oleks 
liiga vara. Tuli ruttu midagi ütelda. Ükskõik mida. 
Midagi, mis on väga kaugel sellest seljast, sellest eru- 
lusest: 

“Ma ei saa Edmond'ist aru... ta on muutunud täit- 
matuks...» 

«Täitmatuks? Mida te tahate sellega ütelda, Adrien? 
"Te peate teadma, et ta ei palu minult kunagi midagi... 
Ainult mullu see «Packard» ...» 

Sinu meelest on see tühi täpe, mõtles Arnaud enda- 
misi. See «ainult mullu» visandas tema üldplaani. Ta 
toetus seljaga vastu patja. Puudutas käega kipslahast. 

“Teil on valus?» 

«Minul? Oh ei... ma ainult mõtlesin...» 

Mida ta* õieti mõtles? Ta nägi, et Blanchette seda 
endalt küsis. Kuigi ta püüdis end kokku võtta, kostis 
lema hääles erutus. Erutus, mida ta isegi ei osanud 
endale seletada: oli see. meelterahutus naise lähedu- 
sest pärast seda pikka karsket põlve... või peapööritus 
rikkusest... unelus rikkusest ja õnnest... Kahtlemata 

uke kõigest kokku. Muidugi püüdis ta oma erutust 

jata. Ja samal ajal oli tal ähmane tunne, et ei teeks 
kurja, kui ta laseks oma” meelterahutusel veidi läbi 
paista, Blanchette'il seda aimata... Blanchette ise lau- 
sus liialdatud rahuga: 

«See on kummaline, Adrien, te olete täna õhtul kui- 
(lagi teissugune kui harilikult...» 

Kas oli see tema poolt lihtsalt ettevaatamatult öel- 
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dud? Adrien mängis jälle oma ripsmetega; ta otsis OM 
sügavast sisemusest oma tavalist häält ja teadlilul 
banaalseid sõnu: 

«Võib-olla tuleb see sellest, et tänane õhtu on 
kaunis... nii kaunis, et...» 


'Ta ei lõpetanud lauset. Blanchette küsis veidi kül 


valt, kuiva asjalikkusega, mis aga ei kõlanud eriti veel 
valt: 

«Nii kaunis, et mis?» 

«.. nii kaunis, et võib hakata uskuma jumalasse, | 

See oli üpris halvamaitseline, väga sobimatu, vi 
veider keset seda vestlust Barbentane'ide abielupäi 
rahaasjadest. See oli kui hoop Blanchette'ile: 

«Kas te siis ei usu jumalasse?» 

«Siiski... muidugi... ma olen... nõnda kasvatatudi 
kuid mõnikord tekib kahtlusi... ja siis on õhtuid, | 

Blanchette, kes nii rängalt oli kannatanud Edmoli 
pilkava uskmatuse pärast, küsis tõsiselt: 

«Te olete katoliiklane?» 


Adrien noogutas kinnitavalt pead. Veel üks takisiii 


nende vahel. Ent hoopis teist laadi. Blanchette nägi 
pikki tõsiseid vestlusi, mis puudutavad tema sügävi 
maid hingesoppe, mida ta polnud paljastanud mitte Ki 
lelegi. Eelkõige muidugi mitte Edmond'ile. Kato! 
lastele on omane teatav kalduvus müstikasse: 8 
armastavad kirikute toredust, suuri värvilisi kihi 
aknaid, orelimuusikat, neitsi | j 
häiris eriti Maarja-kultus... i K 
veel leppinud Jeesuse esinemisega lihas ja veres anii 
laua leivas ja viinas... Blanchette tundis hirmu 
kuristiku ees, mis talle avanes, ja viis jutu “i 
Edmond'ile: N 
«Missugusest vanusest saadik te tunnete juba 
bentane'i?» 
Ta ütles Barbentane ja mitte Edmond, et seada 


ja Adrieni vahele teatav distants. Adrien mõistis tei 


kavatsust omamoodi. 

«Oo, ma ei mäleta enam, igatahes päris väikesena 

«On siiski kummaline, et ta mitte iialgi milles; 
pole uskunud... mitte iialgi...» 

«Tema isa, te teate... Madam Barbentane on tem 
pärast palju kannatanud...» 
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Blanchette pigistas huuled kokku, mõeldes oma 
immale. See voli esmakordselt tema elus, kus ta pidi 
Mõtlema Esther Barbentane'ile kui inimolendile. On 
ilma ebameeldiv konstateerida, et põlvest põlve kordub 
Vima lugu. Aga kas oli päris kindel, et Edmond'i ja 
IManchette'i vaheline teineteise mittemõistmine kandis 
just religioosset iseloomu? Igatahes küsimuse selline 
Mwelus lubas parimini kõike seletada ning oli Blan- 
üliette'ile eriti vastuvõetav... Millest kõneles samal 
fijal Adrien? Ta jutustas Sörianne'ist, pallimängupar- 
liidest, organisatsioonist «Pro Patria», mille ta oli asu- 
linud selleks, et abistada Schoelzeri nõbu, toda šoko- 
ladivabrikanti.,. Jah, Blanchette oli puutunud kokku 
Murrelidega... ta tunneb Jacgueline'i, kellega juhtus 
Me lugu... 

Kuulge, Adrien, te tunnete väga hästi Edmond 
ümju... Ütelge mulle — see jäägu omavahele —..., te 
Võite seda mulle rahulikult ütelda... kui suur on tema 
lüeline osa Melrose'i kosmeetikafirmas?» 

Jumala eest, et panete mu päris piinlikku olu- 
korda... Ma olen öelnud teile, Blanchette, et ma eelis- 
lun sellest mitte rääkida...» 

Te olete naljakas... Mis sellest siis on? Kas te 
fiivate, et ma olen tõepoolest armukade? Ja mis puutub 
tihasse, siis saab siin jutt olla vaid Edmond'i omast 
tuhast... Ta on selle täielik peremees... ma ütlesin 
Isile, et ma määrasin talle teatava tõhusa summa...» 

«Kuulge, räägime millestki muust, see jutt on mulle 
Viiga ebameeldiv...» 

Ma ei mõista teid, see on ju täiesti naeruväärne... 
Ile vist peate mind küll väga väiklaseks olendiks. 

Blachette!» 

Ja kuidas teisiti pean mä endale seletama teie häm- 
meldust? Te sunnite mind mõtlema...» 

Ma palun teid...» 

“Teie tõttu, ma kinnitan teile, selle viisi järgi, kuidas 
l» Barbentane'i kaitsete, kellele pealegi keegi kallale 
hi tungi, pean ma küll mõtlema hakkama...» 

Ma kinnitan teile.!. Kas te siis ei mõista, et minu 
plukord Edmond'i suhtes on kahekordselt delikaatne?» 

Kahekordselt?» 

Muidugi, ma olen ju tema usaldusmees...» 


«Kahekordselt?» 

Adrien ei vastanud. Blanchette tundis, kuidas (M 
oma süda tugevasti peksis. Tema tunded ja meeled JIN 
sid segi. Et Edmond'il oli mingi salasepitsus tema vaäiii 
mingi must rahaasi, selles oli ta üha enam kindel 
vestluse järel Adrieniga, hoolimata tolle sirgjooneli 
sest, tema ausast ustavusest, mis ei lubanud tal mid 
ütelda. Ja samal ajal kui usaldus, mis tal oli olnud OM 
laste isa vastu, aina kokku sulas, tärkas temas 
teine, meeletu tundmus. Võib-olla polnud tema 
enam päris aus ning laitmatu. Tema muutunud (M 
hämmastas teda ennast, kui ta küsis: 

«Kas te vähemalt pole liiga väsinud?» 

«Ei,» vastas mees. «Kuulatage ...» 

See igatsust tekitav kaja, mis kostis juba saabuhll 
ööst, tuli üle Seine'i sõitvalt metroorongilt. Nii el 
on siiski ka luulemeelt, sel Adrienil, kes näeb välja 
erariides ohvitser. Blanchette mõtles sellele, 
Edmond oli jutustanud talle Arnaud'st sõjas rind 
Kangelane. 

«Kui vaid mõtelda,» ohkas ta, «et ma oleksin või 
tutvuda teiega varem... esimesena...» 4 

«Blanchette!» 4 

Ta peaaegu karjus tema nime. Ta unustas oma häi 
jala. Ta sööstis naise poole. 4 

«Oo, ärge liikuge paigast! Kas te tegite endale hä 
Adrien... Adrien... täiesti hull...» 

Blanchette põimis oma käed Adrieni ümber, et fi k 
tada teda kukkumast. Ta surus teda üsna ebateadlil 
enda vastu, ja mehe käed, tema tulised käed libisi 
mööda tema mpaljast selga, jõudsid kuni kleidi yi 
lõike lõpuni... Vurrud... sigari lõhn... Mitte ÜH 
polnud veel keegi teda nõnda suudelnud... Lõpuks 
ta põse mehe õla vastu ja oigas... Adrien... Viimi 
ometi armastas teda keegi... 

«Mu sõber,» ütles ta, «teie vaene jalg...» 

Ja ta aitas mehe tugitooli tagasi. Too oli nagu W 
laps, ta pomises õrnu sõnu, palus andestust, andis i 
tusi. Kui Blanchette end jälle sirgu ajas, puudul 
tema pärlid paitavalt Adrieni nägu. 


544 


LXXV 


“Eelkõige, mis on armastus?» 


»Ka mõni küsimus! Emb-kumb, kas armastatakse või 
hi armastata...» 


“Aga ikkagi, kui juhtub eksitus... kui armastust pol- 
MUAKL.» 


Bee oli joobnute jutt. Kuid joobnud olid nad vaid 


püma sõnadest, soojast kevadõhtust, üha edasiruttavaist 


lundidest, sellest mõlemaid algul täitnud vastastikusest 
Vihkamisest, mis nüüd oli vaibunud nagu marutuul. 

“Kui te tõesti armastaksite Berenice'i,» ütles Paul 
Denis, «ei küsiks te endalt seda.» 

"Ta vaatas oma kaasvestlejale väljakutsuvalt otsa. 
"Tema kahvatu nägu võttis teadlikult tigeda ilme, kuid 
Me tigedus ei püsinud kaua, vaid lahtus peagi. Õigu- 
poolest ei saanud ta Leurtillois'd vihata. Sama naine 
üli valmistanud neile mõlemaile ühteviisi valu. Kohe 
mimesel hetkel võinuks ta teda isegi 1 , kuid nende 
vestlusest saadik... Väike kohvik Saint-Georges'i väl- 
Jahr igas seinas rippumas peeglid; vaskbarjääriga 
Mmarileti ääres, väikeste kabinettidega, mis meenutasid 
Mii kupeesid mingis veidras raudteevagunis; roh- 
te lampide hele valgus.., peaaegu tühi... Ja hai- 
IJutav kelner õhtulehte lugemas... 

«Niisiis sina arvad,» ütles Aurlien, «sina arvad, 
Juntsu, et mina ei armasta teda?» 

"Ta küsis, seda aeglaselt, mitte päris enesekindlalt, ja 
kui ta hakkas teda torisevas toonis sinatama, siis vaid 
fellepärast, et tema kaasvestleja oli lõppude lõpuks tõe- 
poolest poisike, kõhn ja värisev poisike, näost ära nagu 
huuast tõusnu, mis eredas valguses eriti silma hakkas; 
iga ikkagi poisike... Paul kähistas: 

«Ma ei luba teil mind juntsuks nimetada!» 

Auršlien kehitas õlgu. Kui vaid ütelda, et ta oleks 
Võinud selle jõmpsika esimeses vihahoos peaaegu 
lippa. Oli kummaline mõtelda, et see nooruk oli Ber- 
hice'i armuke. Kummaline ja vastik. Nagu koolipoiss, 
kes on tabatud salaja suitsetamast. Ja Brenice oli või- 
nud eelistada teda temale. Eelistada... lõpuks on see 
veel küsimus. Ta oli vihane enda peale: fakti vastu ei 
ma vaielda. 
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«Võib-olla on sul õigus, juntsu.. 
keelatud sõna juurde, aga Paul Denis näis juba 0] 
keelu unustanud. «... võib-olla ma tõesti ei arm 
teda... et see pole armastus... aga mis see siis on? 
arvad, et ma olen seda lihtsalt välja mõtelnud, endi 
sisendanud?» 

Tekkis vaikus. Siis katkestas selle Aurõlien: 

«Kas sa leiad, et ta on ilus?» 

Nooruk pööras pea vihaselt tema poole. Nii selgäi 
oli näha see, mida Berõnice nimetas tema naljakal 
suuks, Oleks võinud arvata, et kohe puhkeb ta nul 

«Mina mitte,» lõpetas Aurelien. 

Denis lõi rusikaga marmorlauale, nii et ikesed Ü 
lusikad tilisedes üles hüppasid. Kelner tõstis silmad üll 
lehelt ja taipas siis, et see polnud mõeldud temale. Päi 
sisistas läbi hammaste: 

«Te ei armasta teda, te pole teda iialgi armi 
nud...» 

«Võib-olla on sul õigus... See teeks kõik lihtsaks. 
Aurtlien sulges silmad. Ta tundis südames valu, 
nägi jälle kipsmaski oma kodus seinal; ja elusat näi 
päikesevalgus mänglemas põskedel, pea taha kallutatül 
Millist tohutut vaeva nõudis talt kujutella teda end 
täielikult, tema keha, mit mõningaid keha detäll 

vaid teda tervenisti, kuskil naval, mõningas kaug 

Ta nägi teda ikka jälle vaid sellisena nagu took 
Givernys, kui ta eemaldus selle isesuguse õlgade 
tusega... Paul Denis rääkis, aina rääkis... Juba 
kahe tunni istusid nad koos: 

«Ja siis, kas see on üks ja sama? Ta pole teile 
lunud, teile mitte...» Ta.lõi endale vastu rinda; « 
mitte... Ja te arvate, et saab võrrelda! Ahjaa, arm 
ilma kireuimata, armastus, mis asetseb peas; ja 
säärane loba! Ei. Eks vaadake peeglisse, kas teiesul 
mehe juures on miski selline võimalik? Ta kuuli 
minule, kas saate aru, ja nüüd pole mul teda enam! 
see ometi tähendab midagi... Kui ma ärkan ho 
ja teda pole minu kõrval... Kui ma vaid mõtlen, 
ta on kuskil mujal... ükskõik kus... Aga teie, pafli 
võtaks, teie ei mõista seda!» “ * i 

Auršlien' kuulas noorukit. Õigupoolest ta austas $ 
hingevalu. Võib-olla saab poiss sellest varsti jälle 


» Ta jäi visalt 
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Mwt mine tea, kui sügav see kannatus tal ikka on, Aga 
W Paul Denis kannatas, see oli kindel, Aurelien pomi- 
kes: 


“Ära nii väga närvitse... 
Üoldud...» 

Nad silmitsesid teineteist nagu poksijad kahe raundi 
Vahel. Üks mõte ei andnud Leurtillois'le rahu ning kip- 
püs keelele. Ja ta ütles: 

“Aga ikkagi ta jättis su maha...» 

Autu lause. Madallöök, lubamatu võte. Paul langetas 
pea ja võttis löögi vastu. Aga ta pareeris: 

“Tal on ju mees...» 

Tõsi jah! Tal on mees. Tollele ei mõtelnudki enam 
kumbki. 

Nagu taevast kukkus ta äkki nende mõlema vahele, 
üllatuseks samal määral Paulile, kes temast juttu tegi, 
kui Aurelienile. Tema mees! 

“Ta peab küll ilus välja nägema aluspükstes,» ütles 
Aurllien. A 

Nad irvitasid, ja Paul, see pilkaja närukael, tegi 

u küünarnukiga pingviini tiivaliigutuse, Neis mõ- 
ais tärkas pilkehimu. Nende peades keerlesid mõt- 
led. Nad mõlemad pidid kujutlema endale selle ab 
ülupaari intiimsust, Börönice'i koos oma ühekäelise- 
[Iu... Seda teed mööda võinuksid nad väga madalale 
liskuda, muutuda täiesti nilbeks... 

Paul Denis ei pidanud endale BErenice'i sõnu, mis too 
üli lausunud unustushetkel. Näis, nagu pakuks talle 
lõbu teda reeta. Võib-olla tahtis ta ka puudutada valu- 
Msti seda meest tema ees selle kaudse kajaga intiimsu- 
Mest, mis pidi talle piinav olema. Ta kaotas isegi iga- 
huguse mõõdutunde. Nende vahel tekkis äkki sügav 
hiimmeldus... 

«Aga siiski,» ütles Aurelien, «kui Börõnice oma meest 
ometi armastab, kõigest hoolimata?» 

Sa alatu! Sa ei usu ju isegi seda. Sa ütlesid seda vaid 
"elleks, et Pauli piinata. Kuid Paul tasus kätte: 

«Selleks et seda ütelda, peate küll otse räpaselt 
ürmukade olema...» 

Jah, Aurelien oli armukade. Nii armukade, et kõik 
paistis talle punases valguses. Kiivus lõi talle äkki 


Viimane sõna pole veel 
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mühava lainena, pähe. Börenice selle poisi 

seda libu, seda üibu küll! PeltiSa 
«Me istume siin koos,» lausus Paul, «me räägi 

teiega temast... see on ju jõle... lihtsalt jõle!» 7 
Leurtillois tundis mõnu sellest vestlusest, nagu 

takse mõnuga kärna häavalt. Ta teadis, et iga sõna, 

mõte, iga pilk aitab selleks kaas A 


neid... 

tohi nendega pikkadesse kõnelustesse laskuda... NW 
on alati erilisi põhjusi, kui nad teile anduvad... Mil 
iialgi armastusest... neil on peas hoopis teised asjad) 
Ei tohi lasta end ninapidi vedada...» 

«Kuid seekord oled omadega vahel. Kas pole tõi 

«Ma ju ütlen teile, et see on hoopis midagi muud, N 
armastan teda. Kas saate aru või ei?» 

Kummaline asi see armastus, Kumbki neist ei tei 
nud, mida see sõna tähendab. Aurõlien püüdis mõteldi 
«Ma ei armasta teda.» Kuid see ei õnnestunud tal. Pü 
duseteotusest polnud mingit kasu. 

«Sina armastad teda, mina armastan teda, meie Wi 
mastame teda... Tema mees armastab teda sami 
omal viisil... Kuid Berõnice ise... mida arvab tõ) 
kõigest sellest? Ütle, mida-võib tema kõigest sell 
arvata! Ma võiksin vanduda, et ta armastas mind. Kull 
ta magas sinuga...» A 


«Mina võiksin samuti vanduda, et ta armasiii 


mind...» 
«...ja laskis jalga.» % E 
«Kas teile pakub lõbu mulle haiget teha?» 
«Võib-olla.» 3 
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«Noh teadke siis, et ma ei luba teil arvata, nagu olek- 
Mile teie selleks võimeline! Tema on see, kes mulle hai- 
Ilst on teinud. Kas mõistate? Ainult tema, ja teie vaid 
ühatate minu haava...» 

“Idioot! Ma osatan ainult omaenda haava...» 

Berenice'i kuju nende vahel muutus talumatuks. 
Nud pöörasid teineteisele selja. Väljast kostsid auto- 
pisunad, aina oli kuulda nende tuututamist. Ilmselt 
lulid inimesed teatrist. Pilk kaugesse tühjusse suunatud, 
Vijus Paul Denis süngeisse mõtteisse. Tema nal- 
Jikas suu värahtas ja ta ütles otse enda ette, sugugi 
mitte aga Leurtillois'le: 

“Niikuinii tuleb kõngeda.» 

Auršlien võttis seda uskumatult tõsiselt. See poisi- 
holk! Ah ei, see naine pole seda väärt. 

«Ole vait, juntsu, ega sa ometi hull ole! Vabasurma 
võib minna ainult inimese pärast, kes seda ohvrit vää- 
rfib... See naine aga, kes käib k kätte...» 

õigepealt, ma keelasin teil ütelda mulle juntsu... 
ju siis, mida te seal laulate? Käib käest kätte? Mis loeb 
Me mulle, kes on olnud tema elus enne mind! Kui tal 
Üldse on olnud keegi...» 

«Seekord ei tahtnud ma teile haiget teha, Paul, uskuge 
Mind. Aga ma vannun...» 

«Vanduge niipalju kui tahate! Te ajate mind lihtsalt 
Naerma oma vaadetega... Te kuulute ilmselt nende 
Meeste liiki, kes arvavad, et naised on kaotanud oma 
nu, kui nad käivad käest kätte. Ja teie ise?» 

«See on hoopis teine asi, te teate väga hästi.» 

«Mitte midagi ma ei tea. Ja pidage oma mehemoraal 
endale, see aiab mind oksele.» 

«Te pole täie mõistuse*juures.» 

Leurtillois ütles seda väga kuivas toonis. Ta oli põr- 
Junud millegi vastu, mida ta eriti ei armastanud. Terve 
omaette maailm. Kõik need inimeste vaated. kes endid 
nii targaks ja kavalaks peavad, need anarhistid oma 
niinimetatud eesrindlike vaadetega... Nagu poleks 
meeste ja naiste vahel selles suhtes mingit vahet. 

Paul Denis pomises: 

«Võib-olla pole ma tõepoolest täie mõistuse juu- 
kes...» 

Ja kohe püüdis Auršlien ülekaalu endale saada: 


«Kujutled endale, et armastad... 


tahad nii VI 
armastada.,, tunned vajadust armastuse järele. Niii 
lood, juntsu. Ja satud ühe või teise naise peale 


seal siis on veel pikka valimist? Ma ü 
minu meelest pole ta isegi ilus. Ja ometi ma armast 
teda. Sina samuti. Tähtis pole mitte naine, vaid armi 


Ta rääkis kõike seda, et end veenda. Ta kuulas 
oma juttu. Ta ei teadnudki, et ta kõike seda nii mõilul 
Sõnad tekkisid tal nagu iseendast suhu. Teda ennasi 
huvitas, mida ta järgmiseks ütleb, mis mõtted tal pii 
kerkivad... Paul püüdis ähmaselt vastu vaielda. Ai 
lien aga lõikas tal sõna läi 

«Sa lood endale teatava kindla kujutluse naisest 
sa kannad teda oma hinges... Ja siis äkki kohtad 
Berenice'i... See peab ühte sobima... Iga hinna eesi 
sa sobitadki ta ühte oma kujutlusega... Ma ei ütle) 
peab tingimata olema sell 
naine... kellele veel kunagi ükski mees midagi p 
tähendanud, ei, seda mitte! Aga mida tead sina 
nice'ist, ah? Sa arvad, et oled tema esimene elami 
Tuntakse igavust provintsis, väikeses linnas...» 


keda otsitakse, 


«Oo, palju lihtsam on endal kõrvad kinni topp 
Aga ikkagi, kui kähku see käis... 
. ja sina tahad veel tema pärast end ti 


minu juurest $i 


«Ei, teie pole teda kunagi armastanud. Ma kuuli 
seda, see kostab igast teie sõnast.» 

«Seepärast et ma näen teda, nagu ta tõesti on? 
eksi ses suhtes: see vaheldub, nähakse enam-väli 
selgesti kord ühel, kord teisel õhtul, ja siis... Võib*õll 
peabki see nii olema, kui armastatakse... Ja lõpi 
kas on see kuju seesama, keda sa kandsid endas vant 
enne tema ilmumist? Mõtle 'järele. Ole aus. Ei ole 
kas pole tõsi? See oli armastus! Palun andestust 
ärast...need on sulle vastumeelt... 
Minule oli Berenice peaaegu ni 


mehevaadete 
ma ei saa tei 


. mäed nüüd, kui totter võidakse olla!» 

Ta naeris võltsi haeru. Paul tõstis pea ja vaatas täll 
otsa. Aurelieni nägu erines väga sellest, mida Paul täll 
omistama kaldus. See oli üleni higine. Ja habe polmii 


IW eriti värskelt aetud. Mitte kunagi varem polnud Paul 
Iiirganud, et tal on nii väljaulatuvad põsesarnad ja et 
Munadest lõualuudeni oli nii pikk vahe, et tal oli nii pikk 
Migu..,. Peaaegu noor tütarlaps... Mis totrust siin ikka 
Mi kangesti oli, pidada Börenice'i peaaegu nooreks 
liitarlapseks? Ja see nõrkus noorte tütarlaste vastu, 
inis on omane neile teatavast seltskonnast meestele. 

“Nii et kui ta oleks olnud... noor tütarlaps, nagu te 

liilete,» küsis Paul, «siis te oleksite armastanud teda 
Jliris tõsiselt, mitte ainult niisama, naljapärast? Ja et 
In ikkagi on minuga maganud, siis kõlbab ta veel vaid 
koerte ette visata?» 
a tahtis korraga liiga palju ütelda, ja kõik läks tal 
juus segi. Ometi mõistis Aurelien teda, mõistis juhus- 
ikult tema vihast tooni, mis kostis tema mõtete kor- 
Matusest. 

“Kõigepealt, kes räägib sulle noorest tütarlapsest? 
(Ta oli unustanud, et see oli tema ise.) Armastus ei 
lihenda kellegagi magamist.» 

“Ei. Kuid see, mida te nimetate magamiseks, ei teota 
Veel sugugi armastust. Ma pole mitte nagu teie, mu 
hilirra, ainult puhas vaim.» 

Aurtlien kehitas õlgu. See nooruk ei vihastanud 
loda. Paul Denis jätkas: 

«Oo, ma tean väga hästi. Teie ja teietaolised, te jätate 
Veel abielu rikkuvaile naistele õiguse armastada, kuid 
lingimusel, et see juhtub vaid üks kord. Abielumees ei 
lule arvesse. Teie meelest on abielunaine alles peaaegu 
Võib veel austada naist, kes petab oma meest 
ainsa armukesega. Muidugi peab ta lunastama oma 
Müü mõne pisaraga... ja järgneb pikk elu, rikas mäles- 
lüstest... Ah, jätke juba!» 

Mida leidis Paul Denis selles nii väga vastumeelset? 
Murõlien polnud kunagi sellele mõtelnud, aga õigupoo- 
lest nii see oli, just nõnda mõtles ta abielule, abielu- 
tikkumisele. ,. Need ideed polnud eriti uued, eriti algu- 
pliirased, aga kas küsimus seisnes siin selles, et olla algu- 
plirane? Jah, see naine võis langeda tema silmis selle- 
pärast, et oli viskunud kaela noorukesele poisile, min- 
IIisugusele Paul Denis'le. Jah, igatahes. Kui Börenice 
üleks läinud otseteed tagasi Lucieni juurde, põikamata 
Vahepeal Givernysse, oleks Auršlien säilitanud temast 
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teissuguse mälestuse, puhta nägemuse, mis poleks! 
kunud temast võib-olla iialgi elus. Berenice võinil 
siis olla ning jääda igavesti tema armastuseks. Kuid 
määritud Beršnice Aga ometi, mida võis see NÖ 
kaame intelligent kõiges selles nii väga muuta? V! 
mail aegadel oli naine, kel oli üksainus armuke, kad 
nud hing. Aga kui palju oleme tänapäeval edasi jõil 
nud, kui me nüüd ei luba talle kahte? Millest siis õli 
räägib see nooruke Denis? Aurelien ei kuulanud tõi 
Ta mõtiskles oma emast. Tema ema elus oli olnud WW 
üks mees. Üksainus mees peale oma mehe. Nii mõ 
ta, kuid mida teadis ta kõigest sellest päris kindlasti? 
ei otsustanud muide naiste üle oma ema järgi. Tal ON 
omaenda vaated elule ja armastusele. Kas ikka tõi 
tema enda omad? Kas on vähe inimesi, kes arvatavii 
jagasid tema vaateid? Aga missugustel inimestel 
ideid ja vaateid, mis kuuluvad ainuüksi neile? 
inimest mõtlevad ühel ning samal ajal: päike paist 
Ja mõtlevad nõnda lihtsalt sellepärast, et päike tõi 
paistab. 
«Kui õige minna teise kohvikusse?» ütles ta. 
läheme juba halliks neil istmeil...» Ka oli tema «i 
retikarp t 4 
Väljas oli endiselt mahe öö. Üks neist Pariisi ööd 
millal pole tahtmist magama minna. Kõik tänavad 
nagu saladusi täis, möödakõndijate hääled tundud 
tuhande põneva loo algusena, ja iga naine, kuiv 
pimedus tema nägu ei varja, näib olevat imestül 
ilmega. Notre-Dame-de-Lorette'i tänav, Fonti 
tänav... Kuskil taamal ning kõrgemal paistab «Mõil 
Rouge» oma tulede säras. Öövalveapteek risttänaval] 
nende kõneluse uuesti Börenice'i mehele. Nad möödill 
öölokaalist, kus oli naisi, lilled käes, ja elegantseid 
Blanche'i väljak oli üleni valgusmeres ja hoolimata M 
sest tunnist oli kõikjal näha terrassidel inimesi, 
gustamata laadaputkad bulvareil meenutasid kui ni 
tuste kokkukogunenud jõuku. «Moulin Rouge'i» 1 
dal, otsekui tulises hinguses tantsulokaali sisseli 
ees, paistis' salk, valges “mundris piale mad 
seid. 
«Ma ei tea, miks,» ütles Aurelien, «aga need i 
sed häirivad mind. Ja mitte ainult mind.» 
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Mul on ameeriklaste hulgas väga häid sõpru,» kin- 
hitas Paul. 
Mis see siia puutub?» 

Jah tõepoolest, mis see siia puutus? Muide, niipea 
Mui jutt tuli neegreist, märkas Aurllien, et Denis: on 
nende poolt. Ja kohe ägedasti. Seejuures kerkis üles 
Iinsuguseid küsimusi, näiteks džäss, madalamad rassid. 
Lourtillois möönis, et on kõigiti arenemisvõimelisi neeg- 
wid, nagu toogi, kes sai Goncourt'i preemia... kuid 
ie ei tähendanud veel... Õigupoolest polnud ta ei 
Mwegrite ega ameeriklaste poolt. 

wJa Berenice, poisu, mis sa arvad, kuidas on tema 
ed selles küsimuses?» 
küsis seda iroonilise häälega. Sel hetkel hämmas- 
las teda eriti mõte, et ta viibib siin koos Paul Denis'ga 
ning ajab tühja loba. Ja ainult sel ega mitte mingil 
muu põhjusel, nimelt et see nooruk oli olnud Bšršnice'i 
firmuke. Muidu poleks neil olnud mingit ühist kõne* 
üinet. 

Tubakakaupluses, kust Aurelien tahtis osta karbi 
“Lucky Strike'i», oli leti äär valges ja sinises mundris 
madruseist tulvil. Puha blondid ja punakad mehed, näod 
laia naeru täis, kõik parasjagu purjus, häälitsedes val- 
Justi fonograafi meenutava ninahäälega, hõõguvas elekt- 
rivalguses. Mõned tüdrukud olid takjaina kleepunud 
nende vägilaste õlgade külge. Aurelien mõtles tahtma- 
tult Simone'ile. See pidi olema talle hea nädal. Rühm 
pri antslasi, kohalikke alalisi külalisi, jälgis vaatepilti oma 
istmeilt, pöidlad vestiaukudes, seljas värvilised luksus- 
nirgid. Kassapreili, ilus brünett, oli päris paanikas. Ta 
lus. andestust, kui ta viiekümnest frangist valesti 
si andis. Tal oli suus külje peal kuldhammas. 
ki kostis väljast tänavalt kisa ja kära. Tubaka- 
baar tõmmati nagu pumbaga tühjaks. Mmimesed karga- 
sid püsti, rahvasumm kandis Pauli välja; selles kireva 
inimmassi rüsinas ei saanud Aurelien arugi, mis seal 
toimub, käed tagasisaadud peenraha täis. Ärevuse põh- 
juseks oli see, et terrassil oli üks täiesti joobnud mad- 
rus haaranud jalgapidi pihku marmorlaua. Naised ulgu- 
sid. Võis:näha, kuidas pikk kõhn neeger, seljas hall fla- 
nellülikond, tõstis käed näo ette, et kaitsta end ähvar- 
(lava marmorlaua eest... Ta sai hoobi vastu nägu ja 
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guvate kaarlampid 

Aurtlien jõudis tänavale. Tundus, nagu oleks 
Blanche'i väljaku käinud tuulepöö igalt poolt s% 
tis tubakakaupluse poole inimesi, kes näisid kui liiv 
terad tugeva tornaado käes. Nende taga tekkis 
kuid, mis tundusid niisama kummalised kui palli 
kivikillustikuga kaetud väljak, kus otsekui kõhklev 
ning arglikult liikusid paar-kolm tühisõidus tal 
Vastasoleva!' kõnniteel, tänavate ristumiskohal, 
teravnurgi südalinna poole viivad, seisis troppis null 
kes karjusid valjusti, ilma et nad isegi oleksid teadmil 

is õieti toimus. Ja üha kasvas ümberringi ähvardi 
häältekõmin, mis kus valgustamata turupui 
vahel. Valitses mõrvaõhkkond. 
Ameeriklaste hääled kostsid üle üldise kära, vali 
mundrite sõõr piiras sisse joobnud madruse, mati 
laud oli jäänud madruste kätte ja sagimine selle 
meenutas rüsinat ragbimängu palavas hoos. Teisi 
madrused moodustasid vaistlikult ahela nende üm 
kes püüdsid taltsutada viinast hullunut; too röökis al 
«Bloody nigger! Bloody nigger!» ! 
Kogu väljak kajas tumedast meelepahatormist, 1õh 
tüdrukute ja nende kavaleride nördimusest, neegii 
hirmunud ning vihaseist h; üdeist, kes seisid pisut (i 
pool nende ootamatuist kaitsjaist; võis säha, kuid 
üks kui teine tõi välja noa. 
«Nagu alati,» ütles kelner, kes seisis Aurelieni kõ 
val, «mitte ainustki võmmi!» 
Rahvahulk moodustas madruste ümber suletud rih) 
ta tõukas ja tõrjus neid, tungis neile tummas raV 
peale. Need aga püüdsid süüdlast rahva eest varj 
«Moulin Rouge'i» ees näitas ohver oma üleni vei 
nägu teistele inimestele, kes olid tumedama nahaga Ji 


' Neetud neeger! (Ingl. k.) 
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Iwma ise. Nüüd, kus tema nägu üha veritses, võis mär- 
Juta, et see oli väga heleda nahaga neeger. Keegi hõikas 
kohale takso, ja neli-viis madrust upitasid autosse oma 
firu kaotanud kamraadi, kes aina kordas: «Bloody nig- 
wr!» Rahvahulk blokeeris auto, pidades teda rattaist 
kinni. Autojuht vehkis abitult kätega. Oli võimatu ära 
hõita. Kostis hüüdeid: «Lööge ta surnuks!» Autojuht 
lõi kartma, hakkas seletama, ta ei tahtnud sõidutada 
Madruseid, kuna rahvahulk talle peale rõhus, 

Lahtiselt taksolt tahtis üks madrus püsti seistes 
hakata rahvale midagi seletama. Selle peale kostis 
hõimu. Tema pihta lendas kõikvõimalikke asju. Mad- 
tus tõstis kaitseks käe näo ette. Meremeeste lõuendist 
mundrite puhas valevus andis mingi kummalise var- 
jundi sellele Pärtl hkkonnale. Äkki võis näha, kui- 
ilus vastaspoolselt kõnniteelt, sealt, kus Blanche'i ja 
Yontaine'i tänav moodustavad nurga, eraldus joostes 
tahvasummast üks neist mustanahalistest, kes seal ringi 
lonkisid, üleloomulikult suure kasvuga mees, seljas beež 
pintsak, pea õlgade vahele tõmmatud, kogu keha hüp- 
pevalmis. Ta liikus nii kiiresti, et oli ainsa viivuga takso 
üstmelaual. 

Ometi ei toimunud kõik nõnda ruttu, et sadadel pealt- 
vaatajail poleks olnud mahti tunda, kuidas nende süda 
ülse tardus kohkumusest. Nad olid kindlad, et saa- 
vad kohe mõrva tunnistajaiks, juba enne kui tõusis 
kisi ja välgatas terariist. Mitte keegi ei julgenud neeg- 
le söösta, end vahele segada, lööki kõrvale juh- 
lida. See oli nagu hirm unenäos, kui tahaks karjuda, 
kuid puudub hääl. 

Mitte keegi? Siiski. Üks kõhn nooruk, kes tundus pea- 
üegu laps nende valges mundris vägilaste ja selle hele- 
(las pintsakus mõrtsuka kõrval. Nähti, kuidas ta jooksis 
tubakakaupluse terrassilt, Cyrano eest mööda, ja enne 
kui taibati, mis toimub, oli nooruk takso juures külm- 
relvaga mehe ja madruste vahel. Kui relvaga käsi alla 
langes, kostis hirmus kisa, siis tekkis vaikus. 

Keegi ei peatanud inimest, kes oli löönud noaga, kui 
ta enda rahvahulka poetas ja Lepici tänava kaudu öö- 
pimedusse kadus. Ent Aurelien nägi, kuidas valgete 
madruste keskel varises kokku ning kukkus maha Paul 
Denis' lõdvaks muutunud keha. 


Jumal teab, kuidas see toimus, aga hetke pärast () 
Aurelien takso juures põlvili maas ning hoidis end 
vastu toetades üleval nooruki pead, kes ägas: «See põll 
midagi... jätke mind... pole midagi...» Aga AUN 
lieni käed olid verd täis, ja keegi dis Pauli kaõli 
sidet lahti päästa. Üks madrus hüüdis: «He isn't ded 
isn't he?»! Kohutavast kaelahaavast voolas aina võ d, 
aina verd. Lõdvana lebas Pauli keha Auršlieni kll 
vahel, kui lõpuks saabus kohale politsei. 
«See on sinu süü!» hüüdis raevust rasena köüj 
naine helesinises kleidis, käes pikad mustad kindud 
mis ulatusid küünarnukkideni, ja sülitas taksojuhili 
näkku. k 


LXXVI 


Kõik see oli kohutav. Nooruk viidi taksoga Bemi 
joni. Sesse vanasse hoonesse, mis meenutas pigemi 
vanglat kui haiglat. Aurelien oli taksoga kaasa sõitmil 
ega saanud hetkekski rahu: õiendamine haigete vaäi 
võturuumis, informatsioon valvearstile, seletuse and 
mine politseile, telefoneerimine, Ta ei teadnud isi 
mida tuleks kõige pakilisemalt teha. Ta otsustas he) 
tada Maryle, kes unisest peast aparaadi juures midi 
ei taibanud. Jah, ta teab vanemate aadressi, ta helisii 
neile, neil on telefon... Arst oli Aurtlieni tolle sõi 
sõber, kirjaniku venna sõber, tollesama, kes üliõp 
sena ajas maha vurrud, et meeldida ühele daamile, “ 
viis Leurtillois' valveruumi, väikesse madalasse mi 
taks suitsetatud tuppa. See asus õues paremal ja $i 1] 
seintel oli häha närimistubaka värvi iharaid pilte. Hell 
pärast tuli ta tagasi; haavatule oli tehtud teetanii 
vastane süst, aga... aga... Vahepeal olid “esimeslõh 
saabunud Menestrelid, tema ise koos naisega: Mary Ol 
neile helistanud. Madam Mõnestrel, ilus sale blondili 
oli väga erutatud, ta seadis rohkesti küsimusi: kuid 
see siiski oli juhtunud? Kuidas tuli tal mõte niisuguse 
loosse vahele segada? Menestrel kõndis edasi-tafi 
pigistades mõlema käega armi (2 Ta ütles, 
oli täiesti mõttetu siia tulla. Niikuinii pole enam midäl 


! Ta ei ole surnud? (Ingl. k) 
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teha. Arst oli kirjandusetundja ja Menestreli saabu- 
nine andis asjadele tema silmis teissuguse ilme. Varsti 
Mejärel tuli üks haiglaõde teda kutsuma. 

Aurtlieni painasid Pauli sõnad: «Niikuinii tuleb kõn- 
Moda,» mis ta oli lausunud vähe aega enne saatuslikku 
ilraamat. Ta püüdis jutustada nende vestlusest. Madam 
Mõnestrel hüüatas: «See on ju siis enesetapmine!» Tema 
Mees aga tähendas: «Nonoh, mis sa nüüd... ei tohi 


> kohe sääraseid sõnu tarvitada...» Siis ilmus äkki Mary 


üudiseid saama... See valveruum muutus salongiks.:, 
Mary'd oli hale vaadata. Nõnda öiselt, ilma kosmeetika 
übita nägi ta välja saja-aastasena. Kiiruga oli ta pannud 
Diihe esimese kättesattunud torbiku. Ta kordas aina: 
Ah seda väikest rumalat poissi küll... seda väikest 
lollikest.. .» 

Arst tuli jälle alla olukorrale vastava näoilmega, Haa- 
vatu... Kas siin pole kedagi tema omakseist? Ühe- 
sõnaga, Paul Denis oli surnud. Ta oli teel liiga pälju 
Vord kaotanud, ja siis... järgnesid anatoomilised üksilk- 
üsjad... Just sel hetkel astus sisse Pauli ema. Umbes 
viiekümneaastane verevaene naine, kõhn ja tuhkhallide 
juustega, seljas tume kostüüm. Ta palus vabandust. 
Asnišres pole siinsamas külje all, Kas madam helistas 
mulle? Ta pöördus madam Menestreli poole. Ei... Mary 
istus ette, võttis tal kätest kinni. Äkki märkasid kõik, 
vt ema järel oli sisse astunud keegi pikk heledate rip- 
huvate vurrudega ebamäärases vanuses isand. Seljas 
oli tal pikk vihmamantel, leinakrepp käisel. Käes hoi- 
(lis ta musta kübarat, põski kattis ebaterve puna. 

«Minu vend. ..,» esitles teda madam Denis kokkutul- 
nuile, «minu vend mösjöö Jean-Pierre Bedaride.. .» 

Oli alles stseen, mis nüüd järgnes, oo-la-laa! Algul 
ei saanud ema millestki aru. See Asnieres'i väikekodan- 
lane, ametniku lesk, sattunud järsku kõigi nende võõ- 
raste inimeste hulka, oli kindel, et tema loodrist poeg 
on jälle mingi hullu tembuga hakkama saanud. Ta tah- 
tis juba süüdlase üle kurtma hakata ja talle peapesu 
teha. Ja äkki selgus, et polegi enam kellelegi peapesu 
teha. Asi ületas kõik senised rumalad poisikesetembud. 
Oli juhtunud lugu, milletaolistest kirjutatakse lehtedes 

- tänavavõitlus! Kas ta oli haavatud? Keegi ei söan- 
(lanud talle kurba uudist teatada. Ta pahvatas juba 
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välja, ta ütles mösjöö Jeari-Pierre Bedaride'ile, ON 
vennale; i 
«Küllap selle taga on jälle too MEnestrel!» 
.See lause suurendas veelgi üldist kohmetust. Ilmi 
pidas ta MEnestrel'i oma poja pahaks vaimuks. Jär 
puhkes Mary nutma. Valitsevas hämmelduses 


sid arst ja Aurelien onu kõrvale ning ütlesid tasa, € 


Paul on surnud... Mösjöö Bedaride tõstis kaabu Vi 
seva käega näo ette. 

£ «Jeannette!» ohkas ta. Õde vaatas talle otsa ja 

tis kõik. Tal oli samasugune suu kui pojal, naljakas Ül 
Onu viidi üles laiba juurde. On võib-olla parem, 
ema teda ei näe,,. või vähemalt mitte kohe... Agä 
tahtis vennaga kaasa minna. 

SAS Mary ja Menestrelid jäid üksi. Mõnesli 
ütles: 

veeda oleks ära minna. Me oleme siin ülem 
sed.» 

Ta oli otse marus selle ema rumala süüdistuse pärdi 
Tema naine seevastu tahtis tingimata kohale jääda) 
kuulda arstilt üksikasju. Ta nuttis tasa. Kui saaks ft 
täda Fredõricile... Ta tahaks meelsasti Ji 
päris kindlasti... Menestrel ütles, et midagi pole enii 

ikuinii pole nüüd enam millestki kasu... M 
õ It toolile. Laup vastu aknaruutu, vaäl 
Aurelien imedusse. 

Onu tuli koos arstiga tagasi. Juba rä t 
uurija toonis. Ta tahtis asja kohta täit selgust säi 
Ah mösjöö oli koos Pauliga? Perekonna kahtlus lanii 
Leurtillois'le. Too vastas põiklevalt. Milleks anda (gi 
sellele hullusele, mis valmis olevat tekkima, 
tagasitulek: ei teinud asju lihtsamaks. Ta tahtis Oh 
poja koju kaasa viia, ei võinud ju jätta eda siia 
hirmsasse haiglasse, mis oli nii kurb, nii kurb. Viia! 
koju, asetada lillede ja vahaküünalde vahele, sõbi 
tulevad jumalaga jätma, temast mööda defileerima, % 
omas kodus nelja seina vahel võib anda voli südä 
kergendavaile pisaraile. Kuid tema -palvele ei saadili 
vastu tulla. Politsei ei luba. Tuli oodata 
vani, täita formaalsused. Siin oli ju ikkagi tapi 
Kuidas nii: tapmine? Nii et see polegi siis õnnetusjül 
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lum? Traagilise ilmega vaatas ema ringi, silmitses hoo- 
Ilkalt kõiki kohalviibijaid: kes on mõrtsukas? 

Madam Menestrel, üleni värisedes, ent hiilgavate sil- 
madega, astus sügavalt liigutatuna ema juurde, haaras 
lal kätest kinni ja püüdis talle seletada: 

«Teie poeg on kangelane, madam... Ta oli tahtnud 
knitsta neegreid...» 

«Kaitsta neegreid?» Sellest uudisest oli madam Denis 
hulluks minemas. 

Külastajad juhatati leebelt, aga resoluutselt uksest 
vilja. Väljas kõnniteel peatus väike inimrühm, pakku- 
(les kurba pilti, ja valgus siis laiali, igaüks oma segaste 
lundmuste ängistava surve all. Ema pöördus ümber, et 
heita veel kord pilk haigla kivimüüridele, suurele kit- 
sale ning kõrgele võlvile sissekäigu kohal ja aknaile, 
mille taga kuskil oli tema mahajäetud lapse keha... 
'Tema valjudest nuuksetest murduv hääl tõusis ööpime- 
(lusse, samal ajal kui vihmamantlis mees talutas ta 
punase takso poole, mis tuli siia eeslinnast ning pidur- 
(las märguande peale. Võis näha, kuidas nad sõitsid 
minema mööda Friedland'i avenüüd. Mõnestrel kehitas 
õlgu: 

«Kui ma mõtlen sellele, mida Denis jutustas oma 
perekonna kohta!» 

Nad jõudsid metroojaama juurde. Aurtlien läks 
Mary'd saatma, MEnestrelid sammusid jala üles Monft- 
martre'i poole. - 

«Mis sa arvad,» küsis madam Menestrel oma mehelt, 
«kas Frõd6ric teab selle naise aadressi? Peaks talle 
leatama.» x 

Menestrel kehitas õlgu. 

Järgmisel päeval pidi Leurtillois minema politseiko- 
missariaati tunnistusi andma. Kogu lugu oli lihtne. Kõik 
toimus väga korrektselt. Kuid õhtulehed said asjale jaole 
ning puhusid loo üles. Vastandina hommikulehtedele, 
kus leidus vaid kolm rida. Jutustati üksikasjaliselt int- 
sidendist Blanche'i väljaktul,” oli hangitud Paul Denis' 
foto, tehti juttu Menestreli grupist. Oo, peagi vaibub 
kogu see lugu iseenesest. «Le Petit Parisien» tegi sellest 
järgmisel päeval sensatsiooninumbri; ja siis oli sellest 
veel kord juttu õhtul «Intransigeant'i» alumisel 
Seejärel jäi kõik jälle vaikseks ja lugu kuulus juba 
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minevikku. Oli küllalt räägitud ahejuhtumeist Ami 
rika madruste ja Montmartre'i ümbrüse neegrite vahi 
aga erilise agaruseta. Et mitte ritada suursaatkond 

Matused. Auršlien ei unusta niipea neid matuseid, 
luges end kohustatuks sinna minna. Asnitres... kuul 
mus... Leinaloorides naiste hüsteeria, kes ümbritsi 
ema... härrad, kes kuulusid sugulaste hulka. , ja 
mest nelikümmend Denis'de tutvuskonnast .,, Kõigi 
nende keskel tundis Aurelien end otsekui alasti, KU 
maline tunne. See kärarikas, lobisev ja tihkuv kai 
Asjata otsis ta Menestrel'i; kõik tema grupi liikmed olli 
matustest eemale jäänud, isegi Fredõric, sest'nad olli 
põhimõtteliselt matuste vastu. Ja ega nad oma seis 
kohaga nii väga eksinudki. Pärast seda kui muld 6] 
kolisevate labidatäitena kirstukaanele langenud ja häüt 
valmis saanud ja kui Aurllien seejärel hüvasti jätll 
Denis'dega kui ka teistega nende kaaskonnast, kes kõll 
olid rivistunud kalmistu värava juurde, astus mösjäl 
Bedaride sammu tema poole, Ta murdis enda pooleli 
nagu kuivanud puupulga ja tema vägevate vuntsid 
kaudu kostis sosin: 

«Ma tänan teid, et te tulite, mü 
Minu vaene õde oskab seda 

Aurtlieni järel tuli ameeri 
keegi ei tundnud. 


Leurtilloisif 
osutatud au hinnata, 
iklastest abielupaar, kõll 
e Mees, ilma kübarata, laia kühvi 
näoga; naine, väike, kõhn, terava ninaga. Hämmi 
dunud ilmega möödusid nad rivist, kellelgi kätt su 
mata. Murphyde tunded, olid kummaliselt jagati 
sügava siira kurvastuse ja hämmastuse vahel, 
neis tekitasid prantsuse väikekodanluse matusekomiii 
Kui Edmond kuulis Denis' surmast, sõitis ta Oli 
kohe Mary juurde uudiseid saama. Vaeseke oli VÄi 
löödud, kuigi Paul oli ta juba ammu hüljanud. % 
oli kohutavalt närvilises seisundis, tõepoolest kohuli 
valt. Ta pillas kõik käest. Ta oli lõhkunud ühe süi 
opaalklaasist tassi, mis talle nii väga armas oli, 
«Ma ütlen Rose'ile, et ta tuleks teid vaatama...» 
«Ah ei! Rose on väga armas, aga on olukordi, 
Rose'il on hea süda, kuid ta mõjub ärritavalt. Muid 
te mõtlete seda hästi... Kuid praegusel hetkel tähel 
davad teatrietendused mulle väga” vähe!» 
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ülekohtune ta oli! Rose, kel on nii palju takti. 
kisid Rose'ist, kuid Rose ei puutunud üldse 
hjasse. Edmond poleks mingi hinna eest maininud oma 
höo nime. Aga see oli Mary, kes plahvatas: 

«Tema tappis ta, Edmond, tema tappis ta!» 

Madam de Perseval vihkas Berenice'i. Nagu oleksid 
Min mängus neegrid! Ta oli ju rääkinud Leurtillois'ga. 
"oo oli talle öelnud, et peaaegu viimased Pauli sõnad 


»wlid: «Ma tapan enda.» Niisiis, enesetapmine! Selle naise 


piirast. Ta ei räägi seda armukadedusest. See naine on 
lu tapnud, ja muud midagi. 

Barbentane tahtis selgust saada ja otsustas Aurelieni 
pihtide vahele võtta. Kuid polnud sugugi kerge teda 
Witte saada: tema telefon ei vastanud või oli kinni, ikka 
fina kinni; arvatavasti oli ta toru hargilt maha võtnud. 
Wui ta paar päeva hiljem ta hommikul varakult voo- 
(list kätte sai, oli Aurelien äärmiselt tujust ära, nii et 
Ildmond ei saanud temalt midagi välja kiskuda. See oli 
fiks õnnetusjuhtum, ' selle nooruki äkiline absurdne 
Ilee... Ei, tal polnud midagi Pauli poolt madam More- 
Ille edasi ütelda. Mitte midagi. Omalt poolt mõtles Aur6- 
lion aga: Berenice oleks veel võimeline rahuldust 
lundma, et Paul tappis enda tema pärast. Siis olekski 
kee käes: absoluut armastuses! Milline sigadus! 

Saint-Louis' saarel käis kadunu sõprade delegatsioon: 
lean-Fredšric Sicre, Mõnestrel ja veel kaks meest. 
Nad tahtsid saada õige kujutluse sellest juhtumusest ja 
hõnda legendidele piiri panna... Frederic näis tõsiselt 
liigutatud, tema suured pungsilmad ändsid talle õnge 
ülsas vintskleva kala ilme... Neil oli kavatsus teha 
küsitlus samuti Givernys, Moulinis ja Murphyde juu- 
Veel oli neil plaanis madam de Perseval üle kuu- 
lata. Säärane detektiiviagarus oleks tundunud Auršlie- 
ile otse jõle, kui ta kõiges selles poleks näinud ka 
mõningat süütut naiivsust. Nad istusid tema juures üle 
kahe tunni, suitsetasid kotteri hullusti täis ja jätsid 
kõikjale konisid. Varsti pärast neid ilmus Leurtillois” 
juurde Fuchs. Temagi tahtis talt kõik üksikasjad välja 
üngitseda. Tal oli kaasas üks Paul Denis' väike avalda- 
mata käsikiri. Poleks paha torgata see «Cagna» järg- 
misse numbrisse, aga oleks vaja efektset pealdist. Sina, 
kes olid tema sõpru... See oli juba pisut palju. Ma 
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tundsin teda vaevalt. Aga siis ikkagi see lugu nel 
tega, mis peitub selle taga? Aurelien viskas ta ukM 
välja. 
Fuchs oli nii ettevaatamatu, et lausus paar sõna kü] | 
loost Stšphane Dupuyle, kes tegi juhuslikku kaastöid 
ühele suurele teatri- ja kirjandusalasele nädalalehäli 
ning oli alati veidi rahahädas. Nädalalehe vä jaandjui j 
vaimustatud, et võis selles loos Fuchsi üle trumbi 
ning avaldas kõrvuti Renõ Marani artikli neegrikii 
musest ja. Dupuy kirjutise, millesse autor oli põimil 
igasuguseid arutlusi Pigalle'i väljaku grupi kohta, $ 
mainis MEnestrel'i, pessimismi ja dadaismi, vihjas kö 
selle värgi Müncheni-päritolule. Tegi juttu isegi api 
tiividest, mida kadunu oli eelistanud, tõi näiteks pul 
mandariiniaperitiivi, mille toimet Denis oli uhkust) 
demonstreerinud isegi marmorlaudade abil. Rääkimi 
psühhoanalüüsist, Freudist, Charcot'st. Neegrid on % 
Oidipuse kompleksi uus avaldumisvorm. 4 
Mõnestreli juures korraldati kiires korras nõup 
mine. Kõik Pauli sõbrad ja eriti Frederic olid otse 
vus. Milline räpane soperdis! Ja Dupuy — lausa % 
nik... Keegi tegi ettepaneku ta läbi kolkida. Kuid 
ei lahendaks midagi. Sel võiks olla koguni üpris d 
meeldivaid tagajärgi. Ja pealegi kui kaitstakse % 
vaid ideid, pole õigust neid määrida. Menestrel oli kö 
tanud vastuse, punkt-punktilt, mille ta kavatses 
nädalalehe väljaandjale. Ta luges selle ette. Väga 
Oivaline! Kuid see pole piisav. Paul Denis pidi oli 
surnud millegi suure nimel. Enesetapmine, õn 
juhus — kõik väga kena ja armas. Aga eelkõige oli 
spontaanne akt, vaat mis on asja tuum. Spõl 
taanne aktoli grupi viimane sõjahüüd. Lõpuks 
otsus mitte lubada ükskõik missugustel juhuslikel 
mestel seda surma ära kasutada. See surm kuulus ni 
ainult neil on õigus seda mõtestada. Nad avaldä) 
manifesti. Nad tulevad kokku kolme- või neljal 
hing koostavad manifesti. 
Sellest õhtust võttis osa veel üks isik, kes käitus Üp 
veidralt. See oli Zamora. Kogu-tema hoiakul puudus 
määral igasugune tõsidus, et see oli otse eemaletõ 
Ta katkestas kõneluse Paul Denis” surmast, et jull 
tada äkki anekdooti, et rääkida kellegi tantsijatari 


' 
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Iindest. Lühidalt, ta ei tahtnud, kohe mitte sugugi ei 
lahtnud end kooskõlastada üldise leinameeleoluga. Ja 
Mmissis Goodman, kes kogu õhtu vältel polnud sõnagi 
lnusunud, katkestas koosviibimise lõpuks oma vaiki- 
Mmise ning hakkas kõnelema Rose Melrose'ist ja Charles 
Nousselist. Aga muide Rousselist. Moerätsep oli tulnud 
Menestreli juurde ning teatanud, et tahab osta ära 
kõik, mis võiks olla Paul Denis” käega kirjutatud ning 
ümgrupi liikmete käes. Käsikirjad, luuletused, kirjad... 
Imgi tema käega ümberkirjutatud noodid... Sellele 
vaieldi algul vastu, siis aga tähendas keegi, et Pauli 
mälestuse huvides oleks kõige õigem, kui kõik oleks 
koondatud ühe isiku kätte. Teatavasti pidi Roussel 
piirandama oma kollektsioonid Pariisi linnale. Seepeale 
puhvatas Zamora hoopis sobimatul viisil pööraselt 
Mnerma. 

Menestrel ei jätnud seda talle ütlemata, ja et kunstnik 
üli loomult üsna õel inimene, võttis kogu vestlus üsna 
mürgise tooni. Paisati üksteisele näkku hunnikute viisi 
Vina vimma ning kogunenud salaviha, fakte, mida 
firvati juba unustanud olevat või omal ajal koguni 
Üldse mitte tähele pannud. Näiteks mullu vene balleti 
ühtul... Seepeale ei teadnud Menestrelgi midagi 
lilelda, tema, kes... Lahkumine kujunes üpris jahe- 
(laks. 

Selle tagajärjeks oli, et nädalalehe järgmises numbris 
ilmus Menestreli vastus peenes trükis, kupüüridega, 
kuskil kõrvalises nurgas, kuna esimesel leheküljel sei- 
his laiutavalt Zamora intervjuu, mida illustreeris tema 
loto. Ära toodud oli ka veel tema maalide reprodukt- 
üloone ja üks joonistus, mis pidi kujutama Paul Denis'd, 
Ju üks kiirfoto, mille oli mullu Zeissi aparaadiga teinud 
missis Goodman. Fotol võis näha Paul Denis'd, Zamo- 
vat ja üht hispaania tütarlast Mary de Persevali küla- 
listena Touguet's. Artikkel oli kirjutatud enam kui 
iroonilises toonis, seades eriti õela naeru alla «SPpon-= 
lnanse akti». Zamora deklareeris, et ta tundis psühho- 
ünalüüsi juba ammu enne Freudi, ja jutustas ühe loo 
loksterjerist. See tähendas avalikku -lahtilöömist 
Menestrelist ja tema sõpradest, kellega Zamora oli 
kunagi liitunud, nagu ta ütles, sellepärast et mõnikord 
valdab roiskumuski tugevdavat toimet, eriti kui pärast 
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seda korralikult kümmelda. «Üldiselt vahetan ma sõ) 
magu sokke, sest nii on puhtam,» kuulutas ta. 
Seejärel viis ta jutu Paul Denis' surmale, halvuM 
seda suurt kära, mida tema sõbrad kavatsevad sel pu 
teha. Tõeliselt polevat siin sugugi tegemist neeg 
kaitsmisega, samuti mitte kogu selle võltsromantikmi 
mis'on aegunud kui auruvedurid. Paul Denis oli tapMii 
enda ühe naise pärast, nagu kõik teavad, kuid selli 
ei räägita, sest säherdused asjad pole»enam moes, 
mõistagi pole see enam moes, samuti nagu pole € 
moes huvi postkaartide, täituru ja muu säärase vali 
mis valitses nende pseudomodernistide, nende i 
sümbolistlike esteetide juures. Kuid Denis oli ohy 
nõrga inimesena ei suutnud ta taluda Pigalle'i väljal 
kohviku õhkkonda. Me ei vaja enam seda õhkkonda 
samuti seda kunsti, mis peegeldab nende küüsinäni! l 
noorukite tundmusi. Hea juhus Zamorale teha Jõj 
kogu «avangardile», kes tema kuulsust varjutas, ja sül 
hoobiga anda pihta Picassole, kes oli talle kollitavil 
tondiks. Jutusse oli segatud ka Cocteau, et keegi i 
millestki aru ei saaks. * 
Seepeale küsis reporter: «Ja see saladuslik naineš 
on ebadiskreetne temast kõnelda?» Zamora mää 
rüütlit, kuid mainis siiski, et tundis teda väga hästi 
see oli üks üsna omapärane daam, kellest ta oli tell 
portree ja kes oli elanud kadunuga Givernys. 'See AM 
talle võimaluse visata möödaminnes kivi ka MON 
lilleaeda. Kohe näha, et, need noored inimesed! 
ikka veel võlutud vesiroosidest ja kogu sellest Bõ 
heimi maalikunstist! 4 
Zamora sõnade järgi «teadis igaüks», et juba VÄI 
ammust ajast ei keegi muu kui see Bernheim (kes mi 
Georges Villiers” nime all maalis pilte mitte sugugi 
vemini kui kõik teised) fabritseeris kõik pildid, mil 
müüs, ise ja kirjutas neile alla Monet”, Degas”, Seui 
Matisse'i või K. X. Roussgli nime vastavalt tuji 
mis tal sel päeval juhtus olema. Isiklikult ei näi 
Zamora selles midagi laiduväärset, sest väga sageli 
kis temagi'oma pilte maälida missis Goodmanil. Nii 
kui Bernheimil tuleks tahtmine maalida Zamorasid 
Aga muide, et lõpetada kõige sellega, on vaja 
kunsti, säärast nagu Zamora oma, kus kõik on tõi 
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üus, nikeldatud, elektrokeemiline, kus lapsed on ilusad 
üugu «Nestle» jahupakkidel, ja pole enam varjugi ei 
kubismist, impressionismist ega eelkõige fovismist !! 

Vahepeal ilmus Mõnestreli manifest, kuid liiga hilja, 
wl väärata selle pöörase artikli väiteid. Kisu või juuk- 
Id peast! 

Frederic Sicre raevutses. Nii alatult Pauli nime ära 
Isutada! «Ja kõige jõledam — pange tähele — on need 
Iernheimi võrgutamise püüded! See lurjus loodab ära- 
lida huvi ka oma maalikunsti vastu pildikaupmehes, 
koda tal on kõige vähem lootust enda poole võita.» 

Ühel päeval maabus Saint-Louis' saarele mösjöö 
Jean-Pierre Bedaride kogu ilmunud materjalidega: 
jlievalehitedega, nädalalehtedega, manifestiga... ja ühe 
knaslasega, keda ta näis väga austavat... Too oli nelja- 
Itliimnendais aastais mees, jalas triibulised püksid, sel- 
jas terashall pintsak, peas õlgkübar. 
al oli siledaks raseeritud nurgeline nägu, juba halli- 
Mgused juuksed ja ta nägi välja kui agulinäitleja. Ja 
kiied, mis aina žestikuleerisid, olid sõrmuseid täis. See 
üli lihtsalt Arnald de Pfister ega keegi muu. Kirjanik 
(le Pfister. Suur psühholoog. Kurb juhtum nõudis 
psühholoogi. 

«Te mõistate muidugi, miks ma Arnald de Pfisteri 
knasa tõin,» ütles mösjöö Bedaride vihmamantlit seljast 
Võttes. «On vaja kõik päevavalgele tuua. Mul on suu- 
ilm usaldus «Sajapalgelise elaja» autori vastu...» 
Kerge kummardus kirjaniku poole. Mösjöö de Pfister 
logi malbusest tõrjuva liigutuse oma sõrmustega. «Ärge 
Ütelge ei, kallis sõber, te teate, kui suur on minu usal- 
(lus teie vastu!» 

Õnnetu: Aurelien istus kahe veidra tüübi vahel, kes 
olid nagu vangistanud ta tema enda korteris. Hunnik 
pabereid lebas nende ees laual. Mösjöö de Pfister hei- 
lis oma üsna pika laka pealijgutusega taha ja silus seda 
kahe käega. Romaanikirjanik vihkas Menestrel'i ja 
fema sõpru, seepärast oli Denis' lugu talle võrratuks 
' iks, samuti kui rohked lahkarvamused sel teemal. 
a ründas väga salvavas toonis majahärrat, kes ei või- 


| Fovism (sõnast les fauves — metsikud) — modernistlik 
huund maalikunstis XX sajandi algul. 


nud olla midagi muud kui, üks neist naeruvääi 
avangardistidest nagu kõik kadunu sõbrad. Sellest fi 
kis terve rida arusaamatusi. Ja kui Aurelienil õnnt 
mitte ilma vaevata talle eksitust selgitada, oli 
psühholoog õigupoolest üpris pettunud, kuid mi 
siiski oma tooni. Auršlienil tuli ära kuulata ti 
loeng instinktidest, teadvusest ja alateadvusest. Jä 
ärgu unustatagu panseksualismi, mösjöö, pansekMi 
lismi! Kas me vajame seda Prantsusmaal? See kõllii 
kõhukinnisuse all kannatavaile anglosaksidele või | 
giidseile germaano-skandinaavlastele! Mösjöö Bedi 
vangutas pead. Ta leidis, et kaldutakse pisut tee) 
kõrvale. Tema ise tahtnuks teada, miks Paulot, ki 
oli armunud seltskonnadaami, oli ohverdanud GM 
nagu räägitakse, neegrite eest, tõeliselt aga selleks) 
ühe sammi nahka päästa! Inimesed käisid õnnel 
emale jutustamas... 

Arnald de Pfister ei lasknud tal lauset lõpetada) 
võitles selle eest, et tambitaks pulbriks... ma el 
ütelda teosed, kõigi nende noorte tuisupeade soperd 
Te ju näete, mida ütleb nende kohta Zamora, kes Xi 
ise ei vääri rohkem kui nemadki, aga kes lõppil 
lõpuks tunneb neid ja on ikkagi vaimukas ini 
Gümnastikat oleks neile vaja: üks-kaks, üks-kaki 

ma lisaksin veel: dušši! Külma dušši! Järsku tal 
ta liikumatuks, silmad üles tõstetud, suu lahti, 
ilme silmis, terve skaala tugevaid tundeid näos, Mi 
kujutleksime Platonit astumas ideede maailma. 
seal,» ütles ta, «see seal!» Ta osutas Berenice'i p 
reele. 

Noh nüüd ei saa see mösjöö Leurtillois küll 
kõrvale hiilida ja kinnitada, et tal pole midagi 
nende degenerantidega! 

«Kas te märkate, minu kallis Bedaride, selle joöMi 
tuse neuropaatilist iseloomu? Hüpnoos, material 
sioon, uimastusvahendid, hullumaja?» 4 

Aurelien hakkas juba vihaseks saama ja tahtis li 
kenasti uksest välja toimetada, kui äkki psühholõi 
peale tuli vaimuselgus. Aga see on-ju saladuslik di 
Päris kindlasti! Zamora oli teinud tema portree! 
daks.., Ja pilt on mõrva tunnistaja juures... Sest 
pude lõpuks on see ikkagi mõrv... 
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Ta on võrratu!» ohkas mösjöö Bedaride. «Tõeline 
Bherlock Holmes!» 

See lugu muutus üpris ebameeldivaks. Mitte kuidagi 
poleks tohtinud kõigesse sellesse segada Berenice'i. 
Kui Auršlien oleks kutsumata külalised psühholoogi 
helle märkuse peale uksest välja visanud, oleks ta nad 
ülgeile jälile-juhatanud. Seepärast tuli tal veel enam 
kui tunni vältel taluda seda narrimängu, jälgida selle 
veidra mehe mõttelendu, tema psühholoogilisi sonimisi, 
vihapurskeid, komejanditsemist. 

Sama päeva õhtul uuris ta reisijuhti, pakkis oma 
kohvrid, ja leidnud kinnitust, et tema pass pole aegu- 
hud, asus teele Tirooli poole, kus ta krooni kursi lan- 
Ilvmise tõttu võis lubada endale kõiki mõeldavaid 
okstsentrilisi elumõnusid. Eelkõige aga mitte enam 
hüha seda hullumeelsete karja, mitte enam kuulda kõiki 
heid jutte; ja siis elada veidi laiemalt, et koguda uut 
Jõudu, leida unustust. 

Innsbruckist ülalpool leidub mägiradu, kus võib mat- 
kata tundide viisi, kohtamata ainustki inimhinge. Ainult 
päike ja tuul... päike ja tuul... päike ja tuul... Ron- 
Hiis, mis sihtkoha poole kihutas, kordas ta endale üha 
hagu rikutud grammofoniplaat: ainult päike ja tuul... 
Aga need sõnad olid ju talle tuttavad, issand jumal! 
Mida meenutasid need ometi talle? Ta ei suutnud sel- 
lele vastust leida kõigist mälupingutustest hoolimata... 
Ainult päike ja tuul... 
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«Mõtle ometi, selle väikese silmapaistmatu B6renice'i 
irast kaklevad juba isegi neegrid!» 

Edmond kehitas õlgu. Rose liialdas siiski veidi. Ometi 
oli Edmond isegi rõõmus, et ta oli seekord loobunud 
oma vanast laulust: viimasel ajal oli ta nimelt muiutu- 
hud otse tüütavaks oma teatriga. Pole sugugi nii kerge 
keda asja korraldada. Kõigepealt on vaja leida sobivad 
ruumid, siis hankida raha, sest kogu üritus peab ju 
ülema seatud nii, et ta end enam-vähem tasuks. Tuli 
otsida vari-isik... 

“Minu pärast ei tapa keegi üksteist!» ütles Rose 
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kahetsusnoodiga hääles. «Ega lase end tappa... Kuld 
käib sinu naise käsi 

Edmond naeris kavalalt, 

«Ma nimelt kahtlustan sind, et sa petad mind OM 
naisega. Oo, ära ütle ei! Sa oled ju patoloogiline, UIM 
mulle kombinee.» 

Rose pakkis oma kohvrit. Juba jälle. Vaevalt oll 
naasnud Daxist, kus ta viibis iga-aastasel ravikui M 
koos Jickyga, kes seks puhuks raviasutuse poolt andi 
žeeriti. Rose oli jätnud ta veel sinna. «Melrose'i 

nstituudile» oli nüüd surnud sesoon. Kolm nääl 

: sellest Decoeurile toodud ohvrist piisas. 
binud mõned päevad Pariisis, saanud jälle koll 
Edmond'iga, valmistus ta uuele teekonnale. Ta 
Edmond'i Rootsi kaasa. Esmakordselt: elus 
Edmond'il nõnda teatriturnee kaasa teha. Rose sõll 
Stokholmi «Giocondat» mängima. 

«Võtaks tont seda d'Annunziot,» lausus Barbeni 
«ma ei või tema lõhnagi sallida!» 

«Oo, ta on armukade, see mulle meeldib! Aga Ü 
unusta minu teatrit...» 

«Adrien tegeleb sellega meie reisi ajal.» 

«Kas tema käsi käib hästi, õigemini tema jalg?) 

«Oo, ta käib ikka veel kepiga, aga muidu...» 

«Sa oled talle suur tänuvõlglane, ja mitte ainult 
kese pärast. Vaene maimuke! Aga sa kujutle, [ 
muusikat su naine oleks teinud, kui auto oleks 
sukese lömastanud! Oo;la-laa! Parem juba sellele mi 
mõtelda...» * 

Nende vahekorra iseloom oli muutunud, võibsd 
nende talvise lahusõleku tõttu: see oli kujunenud 
damaks, intiimsemaks. Edmond oli täiesti võõrd 
Blanchette'ist, kes oli nüüd väga rahulik ega küsi 
temalt enam midagi. Tal oli oma naisega igav. 

Augustikuu oli Rootsis imekaunis. Rose leidis 
ühe otse rabavalt ilusa noormehe, küll veidi loi 
aga temasse meeletult "armus. Kõigele lisaks kuul 
talle kogu maa tuletikud. Ta tegi Rose'ile ettepai 
osta talle teater «Comšdie» Champs-Elysšes'l. See 
ter oli Stokholmi rahvale hästi tuttav Jean Bol 
rootsi balleti tõttu. Võinuks kokku leppida Rolfi 
Maršga, kes koliks üle Ooperi suurde saali, 
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“Kuule, mu kallike,» ütles Edmond, «sa võid temaga 
magada, kui see sulle lõbu pakub, ma vilistan selle 
peale, aga kui sa tema raha vastu võtad, on meie vahel 
lõpp. Millisesse olukorda paneksid sa minu?» 

Kose suudles teda: 

«Oled sina aga naljakas! Sa meeldid mulle, Ja pea- 
legi ei peteta meest, kellel on nii oivalised reisikohvrid.» 

Mis puutub Barbentane'i reisikohvreisse, siis nende 
kohta polnud tõesti midagi ütelda. Aga lõpuks telegra- 
feeris ta Adrien Arnaud'le, et ta astuks vajalikke 
Mumme teatri «Gymnase» asjus, kui Bernstein teda ei 
heaks võtma. Siis muidugi poleks midagi parata. 
»Gymnase» oleks etem «Comedie'st» Champs-Elysees'l. 

Noor tikukuningas polnud muide suurem asi mees 
Voodi jaoks. Ja siis ahvatles Norra... Näitlejatar, pea- 
legi veel Rose Melrose, ja mitte tunda Norrat! On 
ülemas ju Ibsen, te saate aru. Nii et muudkui Tjordi- 
(lesse! 

Adrien kirjutas, et konsortsiumis ei laabu kõik päris 
hiisti Palmede'i grupi tõttu: see teeb süstemaatiliselt 
opositsiooni bensiinimüügi alal Pariisis. Ah mis, tegelgu 
iga Adrien ise sellega. Konsortsium huvitas Edmond'i 
vaid sel määral, kuivõrd see kindlustas tema vabadust. 
Kui ta hakkab teda kitsendama, käigu kuradile! Ei 
ülda ju mõni kopikakoi. Miks aga ei tee Adrien juttu 
»Gymnase'ist»? Kui «Gymnase'i» ei saa, ei tuleks siiski 
lira põlata «Comedie'd» Champs-Elysees'l. 

«Aga miks siis pole Ivar mees voodi jaoks, mu kallis?» 

«Mis tähendab pole mees voodi jaoks? Ma pole temast 
lihtsalt nii väga huvitatud, vaat milles on kogu asi!» 

Narvikis said nad kirja Marylt: ta rääkis parfüümide 
lahtisest müügist ja oma kurvastusest Pauli surma 
puhul. Ta jutustas pisut ülearu palju tollest noorest 
muusikust, kadunukese sõbrast, Jean-Frederic... kui- 
(las tema nimi oligi? Arvatavasti magab ta temaga. Dok- 
tor aga kirjutas oma naisele südantlõhestavaid kirju. 
Rose kippus koju. Saaks oma silmaga näha, kuidas are- 
hevad asjad «Gymnase'iga», ja pealegi võlgneb ta 
mõned päevad Jickyle. Seda pagana Edmond”i küll, mil- 
line pagas tal siiski on! 

«Kuule, sinuga ei saa hetkekski hingerahu, sina mõt- 
led veel vaid oma teatrile...» 
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«Ja oma mehele. Ta teeb mulle muret. Ja sa ei 
mind muuta, mind huvitab minu karjäär.» 

«Ja «Melrose'i instituut»? Kas see pole sinu mee) 
midagi? See peaks Jickyle küllalt tegevust andmaM 

«Ma ei ütle sugugi, et see pole midagi, kuid ma põl 
loodud selleks, et olla vaid kaubamärgiks parfüi 
dele...» 

Nende naasmisel septembris osutus, et Blanchelli 
polnud Raynouard'i tänavas. Ta oli viinud väik n 
nende Biarritzi suvilasse. Rose vedas endaga igale põi 
kaasa Decoeuri. See inimene rääkis kogu aeg ainil 
arvude keelt. Instituudi asjad läksid hästi, isegi 
hästi. Näis, et suvekuud, sesoon Daxis polnud pidurd 
nud selle äri pöörast õitsengut. Oleks vaja teha üli 
kapitalimahutusi, peaks olema rohkem käibekapitil 
sest tellimusi on ülearu palju. Kui mõtlematud on 
mesed! Lugu «Gymnase'iga» muutus keerulisem 
Olnuks õigem otsida midagi väiksemat. Aga kui Rö 
sellest kuulis, tegi ta stseeni. Suvel ei paku Pi 
midagi närvide kosutuseks. Eriti veel, kui Edm 
sai kuulda, et taksode konsortsiumis oli te 
rühm väiksemaid rahulolematuid aktsionäre, kes pM 
sid aru, nõudsid äriraamatuid, tahtsid kõikjale ON 
nina pista, tõstsid kisa igasuguste «Kinnisvaräll 
filiaalide vastu ja hakkasid rääkima kapitalisatsid 
nist. 

«Ma lähen lolliks, kui siia jään. Tegele juba 
kogu selle värgiga!» ütles, Edmond Adrienile. «Mi 
kuidas on sinu jalaga?» 

Jalg näis jälle päris korras olevat. Barbentane ki 
tas kiires korras Biarritzi. Väikesed olid vahepeal tül 
listi kasvanud. Nende ema hoiak oli reserveeritud, 
liikus ringi tardunud ilmega nagu kuutõbine, Kasili 
käis kõrge mäng, ja Edmond võitis. Diane de Nettei 
court, imeuhke nagu alati, hiilgas mängulaudade € 
Schoelzer ikka tema läheduses. Sageli nähti Di 
koos ühe toreadooriga. Sel puhul oli inimestel üht-ti 
ütlemist. Täiesti ootamatult, nagu taevast kukki 
ilmus Edmond'i kaela peale .Rose. Ta oli võtnud 1 
Saint-Jean-de-Luzis. Kui ta nägi, et Edmond mä 
kasiinos, sai ta vihaseks: i 

«Teatrit sa mulle ei hangi, ise agä pillud raha a] 
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Viilja! Jah, sul veab, nagu sarvekandjail ikka, Aga 
Mitte nii, nagu sina arvad!» 

'Ta veetis temaga nädala Saint-Jeanis. Blanchette ei 
ilmutanud millegi vastu huvi. Ent milline tunglemine 
üh siin! Lihtsalt jalge alla tallatakse! Ja Hispaania asub 

hedal, see on nii ahvatlev, Neil tundidel oli Rose 
s suur Barrtsi ! austaja. Baskide maa, see on väga 
. mida sa arvad Toledost? Toledos kiu- 
ta Edmond'i «Gymnase'iga». 
vaata, mida mulle kirjutatakse, ei, sa "ainult 
! Terve hunnik ebameeldivusi: Palmede, arupäri- 
mine autokompanii asjus, ja mis veel kõik!» 

Ka pole ärinaine,» ütles Rose. «Ma ei taipa sellest 
Midagi...» 

; asusid nad teele Andaluusia (poole, 

Kui nad oktoobri esimestel päevadel Cõrdobasse saaä- 
husid, olid kitsaste tänavate kohal toldo'd ? alles üleval, 
Ilmad olid vaimustavalt kuumad. Õhtuti valitses otse 
Mcehhikolik sulnidus, joovastavalt lõhnasid õites apel- 
Ilnipuud, kõik oli nii romantiline: nähtamatud aiad, 
lioormehed aknavõrede ees, mille taga võis aimata nende 


Äkki ning ootamatult kutsus telegramm Edmond'i 
Pariisi tagasi: Blanchette nõudis lahutust. 

«Mis talle 'arusse on läinud? Küll ma selle asja joonde 
jan... Jä: siia, kui tahad, aga mina lendan.» 

«Oo, kui kurb see on! Ja mina oleksin nii väga taht- 
hud minna Cädizisse. Samuti ka Sevillasse. Ma olen 
Mülle alati ütelnud, et su naine pole muud midagi kui 
lavaline väikekodanlane... See alles oleks ilus, kui ta 
Iheid nüüd hätta jätab!» 

wAga ma ütlen sulle, et ajan kõik joonde.» 

«Ära siis «Gymnase'i» unusta!» 

Nagu oleks müüd veel aega «Gymnase'ile» mõelda. 
"Tundus isegi, et just «Gymnase» oligi see viimane tilk, 


) Maurice Barrõs (1826—1923) — prantsuse romanist. ja 
rida tema teoseid on pühendatud Hispaaniale. 
Lõuendist varikatus (hisp. K.): 
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mis pani karika üle ääre ajama. Kuidas oli Blanchi 
haisu ninna saanud? Vähe sellest, et ta nõudis lahulii 
ta nõudis ka veel Edmond'i äriasjade uurimist, (Wilt 
ettekäändeks laste huvid. Ja kui salakaval! Biartlli 
istus ta näoga, nagu ei läheks kogu see kupatus (| 
korda, samal ajal aga pani talle detektiividest saba |! 
Saint-Jean-de-Luzis oli Edmond tasunud madam MI 
rose'i arve. Nad elasid hotellis kõrvuti tubades. $i 
kohta leidus teenijate tunni i. Ja siis. kas polnud 
alles hiljuti Rootsist tagasi jõudnud? Neid oli ni 
Hispaanias. Vaat kus närukael see Blanchette! Teeb 
nagu oleks ta alles nüüd teada saanud... Selge i 
ajab oma krosse taga. A 4 
«Te olete väga ettevaatamatu olnud,» ütles Edmond 
advokaat. ku 
Barbentane läks kiires korras oma isa juurde; 
annab minister endale aru, millise kõmunumbri tel 
ajalehed sellest lahutusest, kui see saab avalikult (ei l 
vaks? Siis taksode kompanii, ja maksuamet, kes juba: 
üritanud pahandusi nende väikeste aktsionäride id 
liku hoiaku tõttu. ja siis Palmtde... 4 
«Mis on Palmtde'il kõige sellega tegemist?» Ji 
"senaator. 
«Kuidas nii, sa oled nagu taevast kukkunud! Malt 
sulle juba sada korda seletanud...» = 
«Palmtde, mu poiss, on partei... Viimasel konfi 
sil me hääletasime koos. Radikaalide hulgas pole taWi 
üksteisele kaikaid kodaraisse pilduda!» 
Mine katsu siis veel talle midagi selgeks teha! 
aga tema ekstsellentsi eriti vihastas, oli politsei s 
töö: tema minia võis nõuda lahutust, ilma et sellestül 
kohe temale oleks teatatud. -2 XNA 4 
«Ma tõstatan sellega seoses kaebuse siseministe 1 
mis. Ja muide, kuidas läheb madam Melrose'il?» 
Issand jumal! «Melrose'i instituudile» polnud Edmi 
enam mõtelnudki! Kui, veel seegi lugu üles ken 
takse... A 8 
«Ära unusta, et sina oled seal administratiivnõuli 
esimees!» “ A a 4 
Isa kehitas õlgu. Ta räägib kõigest Poincarögä, 4 
Kõigele lisaks polnud Adrieni Pariisis. Pillets 
tänav oli sügisel üpris sünge. Simioneau ei seisnud $i 
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kujunenud olukorra kõrgusel. Ta oli küll oivaline 
fimetnik, inimene, keda võis usaldada. Kuid ta oli täiesti 
võimetu küsimustes, mis ulatusid välja tavalistest raa- 
Mmidest, kus oli vaja initsiatiivi. Kontoris valitses kõige 
hulvemat laadi ängistus. Madmuasell Marie silmad olid 
pisaraist punased. Edmond ei osanud orienteeruda kogu 
Mlles paberiuputuses. Kas oli Simoneau. vähemalt kin- 
ilel, et pole võimalik avastada jälgi mullusest operatsi- 
»õonist? Simoneau polnud milleski 'kindel. Mitte unus- 
lida «Melrose'i instituuti»... Tal oli vaja kokku saada 
Maryga, Leurtillois'ga ja tolle kena mehega... kuidas 
oligi tema nimi tolle Rose'i kunstnikuga... 

Mary nautis täiusliku armastuse võlusid Frõdericiga 
jn oli järgnenud talle Londoni, kus kunstnik andis soo- 
lokontserdi. Ka papa Amberieux'd polnud võimalik 
lpida, sel lihtsal põhjusel, et ta samuti kui Aurtlien tah- 
lis kasutada soodsaid kursiolusid ning minna uuendama 
lulvust oma vanade sõpradega Münchenis. Oli küllalt 
kmua oldud üksteisest lahutatud kogu selle sigaduse tõt- 
lu!,.. Edmond ei kahetsenud õieti nende eemalolekut. 
Neltskondlikel põhjustel. Tal tuleb korraldada asi ilma 
liendeta.., Ega ometi instituudis halbu ootamatusi üles 
kerkinud ole? 

«Simoneau!» 

«Mösjöö soovib?» 

“Saatke see telegramm mösjöö Arnaud'le, Serian- 
fi... Ta ju ütles, et kavatseb sõita Serianne'i?» 

lidmond kirjutas Rose'ile, et ta Pariisi tagasi tuleks. 
Nüüd polnud sobiv hetk loopida raha paremale ja vasa- 
kule. Ahjaa, et ma ei unustaks instituuti. Madmuasell 
athopoulosel oli põsel furunkul — milline tore rek- 
linm iludusinstituudile! Raamatupidaja seletas Ed- 
Iond'ile, et viieteistkümnendal kuupäeval tuleb veks- 
liis järgi tasuda sada tuhat franki. Inimesed ei taha 
Maksta. Väga armas! Mis puutub Decoeurisse, siis tema 


fin hakanud seamoodi jooma. Pärast Daxi sesooni lõppu 


lüleb tal jälle terve aasta oodata, kuni Rose tõepoolest 


Iwmale kuulub. Ta küsis Edmond'ilt, kuhu ta tema naise 
a Küsis peaaegu jultunud toonis, milles ühtlasi kõlas 


ühutav alandlikkus. Tore küll oli nüüd see Pariis! Kui 


Viihemalt Auršliengi siin oleks, temaga saaks kuidagi 
Iilutavamalt õhtuid veeta. Ta on rahulik, vaikne ini- 
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mene, kellega võib valjusti mõtelda. Aga ei. Leurlilli 
matkas Saksamaal. Pärast joobumist mägede võlud 
oli ta Tiroolist alla Salzkammerguti laskunud, Salzki 
mergudist Viini ja sealt Berliini sõitnud. Kui M 
samas tempos edasi langeb, ei tule ta niipea tagasi, 
saatis oma reisilt piltpostkaarte. Edmond oli leid 
neid tükki kolm või neli Raynouard'i tänavas. On 

olukord! Ta sõitis rongiga Biarritzi. Blanchette'i poln 
enam seal. Ta oli jalga lasknud Antibes'i. Ta oli and 

enda oma võõrasema kaitse alla. Naera või surn 
Blanchette Carlotta juures. Tõsi küll, mitte päris Ül 
lotta juures, aga ikkagi tema lähedal, aiamajakei 
mille nad olid lasknud eneste jaoks ehitada. NII 
ikkagi Carlotta juures. Nõnda saab Edmond endale 


põrgu: need rohked ümberistumised, ja üldse edelamäi 
teed — otse võimatud! Sõidad, sõidad, ja lõppu el 
Olnuks ta ometi autoga! Kogu teekonna vältel Edmi 
aina kaalus olukorda. Ja mida rohkem ta mõt 
seda enam tundis ta rõõmu Carlotta üsna kindla tõi t 
üle. Ainult et Carlotta oli Egiptuses, vahelduse mõ 
Vaevalt oli ta näinud, et tema võõrastütar koos läi 
oli end aiamajakeses sisse seadnud, kui ta kohe 1 
kihutas. Nii tuleb tal üksi vastu võtta see tori 
stseen Blanchette'iga. Ta võttis endale toa Jua 
Pins'is, läks juuksuri juurde, laskis teha maniküi My 
massaaži. Oktoobris käivad Juan-les-Pins'ist üle MW 
tuuled. Ta kaotas kasiinos kümme tuhat. Kas ta] 
araks takistuste ees? ,Ta lükkas kokkusaamise BI 
chette'iga kahekümne nelja tunni võrra edasi. BY 
mööda minna reedesel päeval... Ta polnud 

endas kindel. 


LXXXVIII 


Paksude müüridega hotell, mis oli ehitatud 1 n 
talve arvestades, oli südasuvel jahe. Aurelien eli 


hämarais koridorides valgeks lubjatud seinte vah 


Hotell meenutas ühtaegu kloostrit ja karavansei 


Napoleoni väeosad olid kunagi siin ümbruses Jäi 


asunud ja üks marssal oli valinud nüüdse hotelli 4 


staabiks. Hotell asus aleviku keskel, all tee ääres, | 
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liitlase kohapeal. Tee Biarritzist Antibes'i on JAU 


Mõlemas suunas mäkke tõusis. Paik kihas inimestest. 
Puha välismaalased. Leurtillois ei üritanud kellegagi 
Vostlust.. Teda vihastas inimeste taktipuudus. See 
maneer, kuidas nad pangatähti taskust tõmbasid ja 
kilimne tuhande krooniseid rahapabereid teenijaile nina 
illa toppisid! Õigust ütelda teenijad vaid naersid küla- 
liste üle. Puudust polnud tunda millestki: inimestel oli 
piima, mune, puuvilja, ka küllaldaselt liha. Teine asi 
Mii linnades, kus kuuldavasti valitses hirmus puudus, 
Aa maal! Maal saab ikka kuidagiviisi läbi ajada, Mil- 
line imekaunis maa! Need väikesed kitsad kiirevoolu- 
liste ojadega orud, haljendavad nõlvad, siin-seal paista- 
vad kirikud, mis nii vähe sarnanevad meie omadega: 
Valged, roheliste katustega, tornid juba orientaalset 
|undi; kõikjal mingi külabarokk . »» Majad on puust ja 
Mandalad, hiiglasuurte katustega. Inimesed on nii puh- 
ind, leebed, viisakad. Aurelienile meeldis vastata küla- 
lsedel nende tervitusele «Grüss Gott!». 

Vaenlased? Seda ei saanud lihtsalt uskuda. 

Teinud mõne Päevaga klassikalised, traditsioonilised 
ükskursioonid, veetis Leurtillois oma päevi Steinachist 
lllalpool, tehes matku ilma teejuhita, huupi, hoolimata 
hotelliperemehe hoiatavaist nõuandeist. Ta kõndis järs- 
kudel metsikuil mägedel, kus teerajad puudusid või 
ülid vaid vaevalt tähistatud. Otsejoones läbi metsa ronis 
ln mööda kitsast teerada üles eelmäestiku paljandeile 
Mlles kõrgustike maailmas. Ta asus hommikuti juba 
Mine koitu teele, nii et ta pärast kolmetunnilist roni- 
Mist jõudis juba varakult eedelveisside väljale, kust ta 
ligasi vaadates nägi orgude ristumisi, kuni Innsbruckini 
põhjas ja Dolomiidi-Alpideni lõuna suunas. See oli tõe- 
hoolest Euroopa katus, siit võis aimata Šveitsi ja Itaa- 
ln kaugeid piirjooni. Siin algas kõrguste suur üksildus. 

Lähtudes siit, hoolides vähe alpinismi ohtudest, käes 
kepp, mille külge ta oli sidunud särgi, tõusis Aurelien 
kõrgustesse, kus ta visalt pidas kontakti taevaga, üla- 
koha paljas, ilma kübarata, päevitusest must, heledate 
Ihikudega nahal, mis olid jäänud päikesekiirte liiga 
lugevast põletusest esimestel päevadel. Hoolimata vari- 
Mmisohust. sammus ta hotelli beedekeri juhendite vas- 
luselt ühe või teise või kolmanda mäeharja poole. Neis 
puigus on need tipud siledad ja teravad kui noatera, 
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siin-seal moodustavad nad järsu seina. Neist pii ; 
läbi vaid kitsaste kurude kaudu, kus vähimagi jäi 
vääratuse juures variseb alla suuri kive. Teravad ka 
varjavad üha uusi üllatusi: äkki võib avastada oru, M 
on kitsas kui mäekuru, kuristiku, kus lookleb metäll 
läikeline madu, mis kaugel all metsa serval kestendi N 
soomuse sätendades ena alla langeb. Edasi viib 
läbi kaljuse põrgu, i kuristiku, mis on sügav 
meeleheide. Jälle ronid mäeharjale, kahe maailma lüh 
mejoonele, mille kõrgus ühel pool on tuhat meeli 
teisel pool kaheksasada; terve häilude j nõgude uni 
sum lebab sul jalge ees, ja kõige selle ile tohutu 8 
päikeseketas; jälgides tema liikumist heidavad mägi 
harjad neisse hiigelsügavikesse liikuvaid varje. Sa 
pane enam tähelegi taevast lõõsk: nõnda jahutab ü 
nägu, nii tarbetu tundub siin vari, mis oleks nagu 
dud vaid tasandike jaoks. Sa oled otse jooväil 
ses käimisest, jõupingutustest, kõigist võidetud 
kustest. Sa oled nagu ise kasvanud SN n 
gede kõrgustega. Millist jõudu kätkeb üksildüsi ' 
seda jõudu, mis lubab mitte millelegi mõtelda; sad 
sel määral läbi imbunud maastiku võlust, oled sel mi 
ral oma silmade ori selles puhtas maailmas, mil puüd 
vad igasugused tavalised proportsiooni! , et see mäül 
muutub sinu mõtteks, sinu kireks, jan ib, nagu j 
ta sinu samme, sinu südametuksumist, sinu mõteldi 
kumist. Iga sammu pead sa astuma valvsalt, iga lihi n 
pidevalt pingul. Giidid väidavad, et peab olrgI 
maal sündinud, kui tahetakse otsejoones siirduda Ül 
mägede tsoonist kõrgemasse regiooni seal taamal, sl 
tavaliselt pääseb ligi mööda pikki kaudseid teid, i 
aga üle mäeharjade. Paljas luiskamine! Nad tähi 
endid asendamatuks teha, muud midagi. * 4 
Siin kandis olid mägede puhkepaigad haruldased 
jõuda ainsa eemal paistva'onnini, kus võis enam-viili 
korralikult jõudu koguda, oli vaja teha nelja- või | 
tunniline rännak. Seal võis kohata turiste ja talup 
kes end kaua paluda lasksid, enne kui nad inglanfi 
suureks rõõmuks joodeldama hakkasid; samuti p 
reid koos spordiühingutega, ja noori inimesi, ilmi 
mingi tsunfti liikmeid, kes liikusid väikestes grupp 
poolpaljad,* blondid, päevitunud, kaelas medaljõl 
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hende organisatsiooni märgid. Ühtede nimeks oli «Na- 
turfreunde». Ja siis leidus seal veel sakslasi — naiste 
ja seljakottidega, nagu neid tuntakse XIX sajandi au- 
hinnaraamatute piltidelt. Ka võis siin kohata üleskää 
lud käistega mehi, ilmselt algkooliõpetajaid, kes erine- 
sid teistest selle poolest, et ei ütelnud «Grüss Gott!», 
kui nad teel vastu juhtusid. Nähtavasti kuulusid nad 
votsialistlikesse organisatsioonidesse. Enamasti jõudis 
Aurõlien alles ööpimeduse saabudes mägedest alla Stei- 
nachi. Ta sõi õhtust suures saalis, mis oli juba peaaegu 
lühi või kus viimased turistid olid jõudnud desserdi 
juurde; ja kõrvaltoas mängisid noored inimesed gram- 
mofoni. 

Ometi ühel õhtul, kui ähvardas äike, mis muide jäi 
tulemata, oli Aurelien juba kella kuue paiku külaserval 
tagasi. Äkki nägi ta väikeselt vastasasuvalt kingult alla 
laskuvat üht veidrat paari, kelle loojuva päikese kiired 
iimbritsesid operetliku kullasäraga, Mees oli moonda- 
tud tiroollaseks: põlved paljad, sukad rohelised, pükstel 
laiad traksid, sügava väljalõikega vest väljaõmmeldud 
hamel, peas klassikaline sulega kaabu. Ta nägi välja kui 
prantslane, milliseid enam pole olemas: väikesed vur- 
rud, punased põsed, meeter seitsekümmend pikk, aastat 

"likümmend vana. Rihma otsas hoidis ta musta pika- 
karvalist teravate kõrvadega fokstenjeri, kes meenutas 
fõuku. Suur alpi kepp teises käes täiendas selle isanda 
isikut. Naine oma mustas lillelises kleidis, peas. õlg= 
kübar (mõlemad ostetud Innsbruckis), oli niisama vähe 
lalunaine kui mees mägilane. Tal olid: mingitud silma- 
laud, värvitud küüned, aga ta oli ilus tüdruk, pikk ja 
sihvakas, ning tippis vaevaliselt kivide vahel oma kõr- 
Kete kontsadega. «Kus olšn ma neid inimesi näinud?» 
küsis endalt Leurtillois. Kindlasti ei käinud nad küla- 
piiridest kaugemal kui kolmsada meetrit. Äkki hakka- 
sid nad kätega vehkima, märku andma, hüüdma. Pol- 
nud kahtlust, nad hüüdsid: Auršlieni. Need olid Flo- 
resse'id, tema naabrid Anjou kailt, keda ta oli kohanud 
Montmartre'il koos Cuss6 de Ballante'iga. Tema üksin- 
tlusel oli lõpp. 

Ta nägi kurja vaeva, et neid vältida. Nad olid üüri- 
nud talumaja, end sisse seadnud vastavalt oma riietu- 
sele. Neil oli kaks kohalikku teenijat, koer sõi nendega 


37. Aurelien 
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ühes lauas, ja nad tundsid tapvat igavust. Nad ei OM 
nud saksa keelt. Madam Floresse kõneles kohalike iil 
mestega žestide abil. 

«Mõtelge, Leurtillois,» ütles abielumees, «kui usi 
matult odav siin kõik on! Oleks lausa rumal säämii 
juhust kasutamata jätta Ela päris jumalamuidu fi 
Jääb mälestusi... sellisest hetkest elus!» 

'Ta rääkis peaaegu telegraafistiilis. Tal oli Par 
südalinnas suur paberikauplus. Ta tundis siin pööli 
igavust. X 

Auršlienil: oli kohe selge, mis sellele kokkusattum 
sele järgneb. Ja polnudki raske seda ett: aimata - 44 
tegi ausalt kõik mis võimalik, et neid vältida, End 
mõistetavalt sai Regine Floresse tema armukes 
Sinna polnud juba midagi parata. Ühesõnaga, väil 
armumäng. Ta oli alati vihanud neid põgusaid armatsi! 
misi. Õnneks võis pärast seda alati minna mägedes 
värske õhu kätte... Ta tegi kahe- ja kolmepäevaseli 
ekskursioone, tõusis kõrgele jääliustikeni; ronis kül 
Itaalia piirini Brenneri juures ja lobises seal välvi 
postil olevate piirivalvuritega. Siin võis märgata, et ül 
olnud sõda... Börõnice'ile ei mõtelnud ta enam üldii 
Ometi tundis ta, kuidas temas vähehaaval hakl 
kasvama rahutus. Näis, et see oli alanud sellest aj 
kui Floresse'id nii tüütaval kombel olid esile kerkinii 
00, kuidas ta oli püüdnud end mägedes väsitada! 
lõpuks jäid ikkagi üle pikad, venivad õhtud Steinacii 
ja alles:soojad ööd täis hurma. Siis jätkas ta oma endi 
matku mägedele, väljudes juba koidikul. Ta otsis 
lelahutust alpinismist. Kuid kummaline küll: miski9] 
| temas murdunud, maastiku võlud ei suutnud fi 
| meeli ja mõtteid enam täielikult köita. Juhtus vaht 
IK et ta hakkas unistama ühest väikesest linnast, maakõl 
nalinnast Edela-Prantsusmaal, lihtlabasest ning to mu 
sest, apteegiga peatänaval. Ta kujutles endale, kuid 

välja näha päeva lõppedes, kui inimesed (Ul 
Minutit kümme on peatänav rahvast paksül 
ub Börenice, ja terve salk härrasid tervi 
. «Madam Morel! Minu lugupidamine, madäi 
Morel!» rd e - KANA 
Järsku vaatas ta ringi, kuid ei näinud midagi müül 
peale taeva, kaljude ja väikese kloostri taamal selli 
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viljatu lõhestatud labürindi sügavuses. Klooster pais- 
tis siit kui peotäis herneteri. Mingeil juba unustusse 
vajunud asjaoludel seob legend kloostrit mälestusega 
Karl V-st... Vaja ütelda Regine'ile, et see asi on mulle 
vbameeldiv - Floresse'i pärast. Ta hakkab muidugi 
naerma. Ta hakkaski naerma. 

«Aitab rumalustest, Aurelien! Ütelge mulle parem, 
mida te arvate minu viimasest ostust!» 

See oli üks kirikumaal, üsna tuhmunud, pärit seits- 
meteistkümnendast sajandist — Jeesus Keetsemane 
nias... See oli lisa Floresse'ide abielupaari arvutuile 
üstudele, mille hulgas oli primitiivseid talupojamaale, 
pühakupilte klaasil, vanaaegseid laekaid, kõrvarõngaid 
ja-muud säärast... 

«Ma pean aina mõtlema,» ütles Gontran Floresse, «kas 
meil ei tule pahandusi tolliametiga. Kuuldavasti olevat 
nusterlased võtnud tarvitusele drakoonilisi vahendeid, 
et poleks võimalik midagi maalt välja vedada...» 

«Ainult see veel puudus!» hüüatas Regine nördinult 
Kas me oleme nende eest maksnud või ei ole? Mis siis 
veel rääkida! Mis meie, see meie...» 

Gontrani arglikud katsed oma naisele selgeks teha, et 
omandi mõiste on üpris relatiivne asi, ei andnud tule- 
musi. 

«Ja lõppude lõpuks, kas me oleme võitjad või mitte?» 

Esmakordselt kuulis Aurelien neid sõnu naise suust. 
See tekitas temas veidra tunde. Millegipärast ei meel- 
linud talle need täiturukaupmeeste kombed oma kaas- 
maalaste jüures. Ta polnud eriti uhke nende inimeste 
peale. 

Kord hommikul oli ta jälle matkamas mäeharjadel 
Steinachist kirde pool, kuhu ta aeg-ajalt ikka armastas 
minna. Ta oli hälbinud veidi teelt, sammudes mägedes 
üksinda, paljas ülakeha nagu alati tuule jahutada, õlal 

iike kompsuke, milles leidus paar võileiba, kui talle 
sattus vastu kümmekond sakslast, sedapuhku ehtsat 
sakslast, kõik ühteviisi beežides ja hallikasrohelistes 
ülikondades. Nendega koos oli mitu naist, kes, olles sel- 
les päevitunud turistis ära tundnud välismaalase, tema 
poole rusikat raputasid ja hüüdsid, et varsti aetakse 
kõik võõrad minema. Mehed püüdsid neid rahustada, 
sosistades neile midagi kõrva. Kui Aurelienil tuli kogu 
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sellest salgast mööduda kitsal teerajal kahe kurisi 
vahel, pidi ta tahtmatult mõtlema, et piisab ainsast öl] 
tõukest tema allalennutamiseks kilomeetri si igavus 
ja ta ei tundnud end nii väga võitjana. Ta oli üsna häi 
meldunud. Ja eriti just temas tekkinud tunde tõttu, Wi 
nende asemel mõtleks ta täpselt nagu nemad; ka poll 
Floresse'id sobivaks näiteks, et teda teisiti mõtle 
panna, just vastupidi. Aga muide, säärased intsidendi 
olid väga haruldased. Palju sagedamini olid kohalikud 
elanikud armastusväärsus ise. 

Aurtlienil tekkis raskusi rahaga: ;panga rumal 
tõttu oli kuuülekanne hilinenud, samal ajal aga lang 
kroon pidevalt... Oo, ta oleks omal jõul hädast vii 
pääsenud. Aga ta võttis vastu-Floresse'ide ettepantli 
kolida nende juurde linna, tuppa, mis oli jäetud küll 
liste jaoks. See oli tohutu suur maja; ja see ei maksM 
neile rohkem kui tavaliselt voodilinade pesemine. W 
oleks Regine tema keeldumist pahaks pannud. 

Kui ta sai kirja onu Blaise'ilt, tundis ta sellest hooli 
mata samasugust rõõmu kui Livingstone, nähes Stanll) 
karavani silmapiirile kerkivat. Onu Blaise oli teel MÜN 
cheni ja tegi väikese põike Innsbrucki, et Aurelili 
näha. Aga ta palus Aurllieni sinna sõita, sest Steinud 
asus liiga kõrval tema teest... Milline rõõm oli raudii , 
jaamas neid vastu võtta, onu Blaise'i ja tädi Martliö') 
kes ipolnud sugugi muutunud, olid ikka endised... KW 
hästi tundis Aurelien seda vana toorsiidist ülikond 
mille Blaise igal aastal kuumadel kuudel kapist vä ju 
tõi! Ja tädi: oma hallis”kostüümis, suure käekotifi 
milles alati oli varuks käsitöö, peas must õlgkübar. 

«Te olete ikka endine, tädi Marthe! Samasugune mä 
siis, kui ma olin-väike ja me koos mammaga teile järel 
sõitsime, ja poni...» 4 

«Sina'aga oled päris mooramees, mu poiss,» ütles (i 
oma rämeda häälega. «Kuid see maa pole meie, prahi 
laste jaoks!» 
"Tädi oli väga hirmunud moega, sest eelmisel päevi 
oli toimunud midagi massimeeleavalduse-taolist üli 
tirooli patrioodi monumendi juures, kes kunagi oli tul 
tanud Napoleoni väesalkade' pihta. Ja: mitmed kaup) 
mehed olid sulgenud oma poed protestiks välismaalasi 
vastu. vi A 
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«Võiks öelda, et meid ei sallita siin eriti... » ohkas 
Auršlien. Ja tädi Marthe lisas: 

«Ma pean aina endalt küsima, mida nad meile pahaks 
panevad!» 

Auršlien kehitas õlgu, onu Blaise aga seletas: 

«Näib, et linnas on inimesed näljahädas ,..» 

Ikka sama lugu: mitte et inimestel on kindlad ideed, 
vaid kogu asi on kõhuküsimuses! 

Aurclien ütles, et prantslased ja sakslased on ühe- 
sugused: inimesed on kõikjal madalal kombel materia- 
listid. 

Samal ajal aga oli jällenägemisrõõm suur, Kas üheks 
õhtuks, kaheks õhtuks? Oo, kaheks, onu! Enne ülehom- 
set ei lase ma teid siit minema! 
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«Ma kinnitan sulle, pojuke, et sa eksid...» 

Blaise sülitas oma närimistubaka üle rinnatise, Tädi 
Marthe ei seganud end üldse vestlusse, Ta tikkis usi- 
nasti (pleekimata linasest riidest linikukest, mis oli tõm- 
matud pingule üle kollase rõngakujulise tikkimisraami. 
See oli auktikand. Rohelise- ja mustaruuduline vaha- 
viie raami all oli nõelapisteist ära torgitud. 

«Ma ütlen sulle, et sa pole õiglane... Menestrel on 
andekas... aga inimestel pole sellest külma ega sooja, 
et ta on andekas... Ta on rohkem kui andekas. Igas 
sugupõlves leidub sääraseid. Seda muidugi, et mõnikord 
ümbritsevad meid igasugused veidrad'vennad ja sulid... 
Ma mäletan veel selgesti sümbolistide aegu... Oh, kui- 
das ma imetlesin neid naljamehi, kui olin alles noor! 
Pärast ainult naerad selle üle, kui tagasi mõtled... Sel- 
lest hoolimata on Mõnestrel, mu 'pojuke, MEnestrel... 
aga küll sa hiljem näed!» 

Kuidas olid nad sattunud oma jutuga just MEnestre- 
lile selle tohutu avara maastikupildi ees pimestavas 
päikesesäras? Köisteevagunis olid nad sõitnud üles sel- 
lele hiiglaterrassile, kust avaneb avar vaade mitte ainult 
üle mnsbrucki, vaid üle kogu Inni jõe oru, ja kust, nagu 
kinnitati, võis näha eemal kaugel ka Doonau orgu. 
Tädile ja Auršlienile toodi õlut. Blaise tellis suure 
kruusi piima. 
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"õnnestus mitte enam mõtelda BerEnice'ile, kuid De 


«Mina ei taipa midagi sellest, mida need inimesi 
kirjutavad,» ütles tädi Marthe, «kui aga sinu onu leid) 
et'see on hea, siis peab seal ikkagi midagi olema. SW 
ma olen tähele pannud: kui mõne maalikunstniku võ 
kirjaniku üle halvustavalt nina kirtsutatakse, tema 
peaga noogutab (nagu praegu, vaata ruttu!), siis küm 
ne aasta pärast on kõik just vastupidi... Need, 
algul aru ei saanud, on ülimas vaimustuses, kuna mini 
Blaise aga oleks valmis teda risti pooma!» 
Õigust öelda Leurtillois vilistas M€nestreli pealii 
Jutt oli Paul Denis'st, ilma et tema nime oleks maih 
tud. Paul Denis oli nud talle kahekordselt valulii 
vaks haavaks. Isegi mälestuses. Võib-olla oli see madil 
tunne, aga mida võis sinna parata? See oli olemas. 


surm jälitas teda ikka veel. Nii rumal asi, nii mõtte! 
surm — see jätab järele mõruduse, mis ikka jälle mey 
nub. 

«Sa oleksid pidanud se 
koos Pfisteriga minu pool 
võisid inimese otse haigeks teha!.., Aga ega oln 
Menestreli jõmpsikad oma ülekuulamisega neist pä 
targemad midagi... Otse iiveldama paneb... Kui M 
vaid mõtlen, et see saatana de Frederic on kleepunili 
leskemand Persevali külge! Naljanumber!... Aga üll 
mulle...» 

Tal oli kohmetu ime. Blaise julgustas teda: 

«Noh? Lase aga käia, ära häbene!» 2 

«Ma nimelt... olen mõtelnud... Kas ta... pole $üll 
kunagi kirjutanud, Berenice nimelt?» i 

On siiski kirjutanud, kaks või kolm korda. Ei midi 
erilist. Tänab neid, teatab uudiseid oma elust. Mill 
sõnakestki Aurelienist. Kord tegi ta juttu oma mehtli 
«Lucien käitus imetlusväärselt...» ja rohkem 
midagi. 

Aurllien vajus mõtteisse. "Tal oli midagi südami 
Midagi sellist, mida ta oli väsinud üksi kandmast. M 
talle tuhat korda mälestusse oli kerkinud. Millest 4 
pidi ühel päeval kellegagi kõnelema... Kasvõi onu Bli 
se'iga... Ta heitis“pilgu tädi poole: tema: juuresolek! 
veidi segav, kuigi... Aga lõppude lõpuks polnud $i 
nii otsene seik... Üks intiimne asi... Aga tühja kül 
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«Vaat mis,» ütles ta ja jäi jälle tükiks ajaks vait. 

Lugu on see, et oma surma õhtul jutustas mulle noo- 
ruke Denis midagi... oh ta oleks võinud seda parem 
endale pidada! Sellega paljastas ta oma tõelise palge.. 
Ja kui vaid mõtelda, et ta oli võinud seda poisindiid 
nõnda usaldada! Naised on tõesti hullud.» 

«Naiste suhtes ole päris kuss!» kostis tädi MartHe'i 
räme hääl, 

«Sa ära katkesta teda,» tähendas Blaise karmilt. 

«Mida sa tahtsid ütelda, mu poiss? Mulle tundub, et 
ya käid nagu kass ümber palava pudru.» 

«Mina? Ei... See on vaid sellepärast, et... see on 
üks lause, mis mulle üsna vastukarva käib,.. pealegi 
võib olla, et see poisike lihtsalt valetas...» 

«Sa paned meie kannatuse proovile...» 

«Andestage. Jah, oma surma õhtul. Ma ei tea, kuidas 
see tuli. Lühidalt, B6renice oli talle ütelnud... Nad 
olid voodis, nagu ma oletan... Andestage, tädi!» 

«Mida see peab tähendama!» hüüdis tädi Marthe. 
Ah minu pärast teed sa oma vigureid! Nii et nad armat- 
sesid parajasti, ütled sa?» 

Aurelien punastas päevituse all. Ta jätkas aeglaselt: 
Äkki oli ütelnud Berenice talle... ma arvan, et need 
ün samad sõnad... igatahes selle noormehe lausutud 
šõnad... «Sa ei või mitte aimatagi, kui jumalik on 
kuuluda mehele, kel on kaks kätt...»» 

Ta jäi vait, siis pomises veel endamisi: «Sa ei või 
mitte aimatagi...» See lause rõhus kivina tema südant. 
Amberieux vangutas pead. Ta oli šokeeritud. Selleks oli 
ka tõesti põhjust. Tekkinud vaikus oli ängistav. Mägede 
panoraam sätendas "kui sisalikuparv. Onu huuled tõid 
kuuldavale mingi ebamäärase hääle. Siis sügas ta oma 
hina. Tema nägu oli üleni kortsudes ja tedretähtedele 
oli tu lisaks ebaühtlase päevituse laike kühmulisel 
hahal. « 

«Anrab tunnistust üsna halvast maitsest,» torises ta, 
et Denis seda sinule jutustas!» 

A i pani oma tikkimisraami koos näputööga põlve- 
“lele ja hüüdis: 

«Oh neid mehi küll! Ei, te vaid vaadake neid kahte 
seal! Millised silmakirjatsejad! Ma leian, et see oli 
fiiiesti loomulik selle väikese poolt... Ärge jõllitage 
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mind midagi oma silmamunadega, mu härrad... On 
lihtsalt jõle, kuidas see teid marru ajab, kui üks nai 
juhuslikult midagi otsekoheselt välja ütleb... Aga mi 
siis, kui ma võtan kätte ja ütlen lausa välja, mida 
leian, õigemini küll leidsin, imetlusväärset mehes? 
tee säärast ähmi täis nägu, mu Blaise! Ma olen juhi 
täiesti unustanud, mida ma kunagi võisin olla leidnii 
imetlusväärset teie, meeste juures!» 
Onu muutis kõneainet. Tädi oli võimeline kõll 
ütlema, ja Aurelien nojah, Aurelien oli lõppud 
lõpuks saanud ikkagi teissuguse kasvatuse! 
«Ütle mulle, ma sain kirja sellelt mö: Arnaud'it, 
ikka Arnaud oli ju tema nimi?... Instituudi asjus, | 
Onu ei ütelnud «Melrose'i instituut», ja heitis kä) 
liku pilgu'tädi Marthe'i poole, kes oli kibedasti amell 
oma nõelaga ja pomises, et kui tema oleks'olnud sõ] 
väikese Berenice'i asemel Onu Blaise nihutas OMi 
tooli Leurtillois” omale lähemale. 
«Ma ei taipa midagi sellest, mida ta minust õi 
tahab... aga mul on mulje... küll ainult mulje, et 
ei klapi miski » 
Leurtillois'l jälle ei klappinud tema igakuune summi 
Ta oli teinud korralduse saata raha panga kaudu. Ül 
kandeid Austriasse aga veel ei tehtud. Asi venis, fl 
kaua, kuni kroon langes — väljamaksmine ei toimu U 
mitte frankides, vaid kroonides, ja vahetus toimus; 
semaksupäeva kursiga — kroon aga oli vahepeal Ül 
langenud, hullusti langenud, kuni ta lõpuks raha ki 
sai, ja see tegi nüüd välja tühise summa. Ta t 
endale inimesena, kes on metsas paljaks riisutud. 
Kelner, kes tuli tühje klaase ära koristama, 
väga korrektses prantsuse keeles: 
«Kas härrastel on veel soove?» 4 
Nad naeratasid. Võis kohe ära tunda välismaalase; 
Alles palju hiljem, kui'nad juba Innsbruckis tajii 
olid, julges vana Amberieux välja tulla klisimusi 
"mis tal juba ammu keele* peal oli: 
«Ütle mulle, mu poiss, kas see asi oli sulle väga vallii 
Nüüd vähemalt on ju kõik möödas?» pi 
«Jah, ma arvan tõepoolest... Maxei mõtle € 
kunagi sellele. Või kui, siis väga harva. On isegi kül 
maline, kui'kergesti sellest üle saad... kergemini, k 
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oleks võinud arvata... Ma ei mõtle enam sellele, ja 
kõik...» Aurelien vajus nagu unistusse ja lisas siis: 
Aga siiski, kui sellest juttu teha, tuleb valu jälle 
tagasi... See on samuti nagu nende väikeste mürsu- 
kildudega, mis kirurg sulle sisse on jätnud: sa kannad 
neid alati kaasas, ja siis äkki päris juhuslikult puudu- 
tab neid sõrm...» 

Onu köhatas: «Sa andesta palun, ma poleks jidanud 
sellest rääkima hakkama...» ed 

«Oh ei, aeg”Ajalt on vaja teada saada, kuidas asi õieti 
on. Vahel on nii, et karju või appi... Temast mitte 
midagi enam teada!...» 

«Miks sa ei kirjuta talle?» 

«Aga kui ta äkki ei vasta? Ma ei taha sellega riskida, 
omaenda käega endale valu teha... Pealegi tõstaks see 
jälle kogu küsimuse üles, paneks minus kõik uuesti lii- 
kuma... Ma ei tea enam isegi, mida ma õieti soovin. 
Lugu on nii, et nooruke Denis on meid lõplikult lahuta- 
nud.» 

«Sa ei suuda siis talle andestada, et tal oli armuke?» 

«Jah muidugi, ma ei andesta talle seda... Lõppude 
lõpuks olen ma samasugune kui kõik teised inimesed. 
Ma oleksin ehk sellest üle saanud, kui ta oleks ellu 
jäänud... kuid see surm... Takistuseks on surnud 
Paul Denis... kes läks surma tema pärast... Mulle 
tundub, et mul pole õigust...» 

«Sa räägid rumalusi! Sa ei usu ju isegi seda. Just 
vastupidi; kui ta on surnud...» 

Kas suutis Aurelien seletada kellelegi neid vastur: 
kivaid tundeid, mida ta endaga kaasas kandis mägedes 
matkates? Onu ipoleks millestki aru saanud. Näiteks 
sellest üllatavast tundest, et su hing ei tunne valu, mis, 
niipea kui sa sellele mõtlema hakkasid jälle tekkis. 
Jah, armastus lõpeb samuti, nagu ta algab: kõik sõltub 
sinu enda otsusest; ja sügav oli Leurtillois” pettumus, 
kui ta selles veendus. Armaštus oli lõppenud, ta seisis 
tühjade" kätega, ja tema elul oli vähem mõtet kui 
kunagi varem. Talle meenusid doktor Decoeuri sõnad: 
Minu armastus on minu sõda...» Armastus oli tema 
jaoks lõppenud samal kombel, nagu oli lõppenud sõda. 
Sama ähmase kahetsustundega, sama unustusega. Nii 
täna kui ka tookord kahtles ta selles, kas tunnete kee= 
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ristormi oli üldse olnud. Ta tundis iiveldust, kui mõtlik 


tagasi neile kaheksateistkümnenda aasta novembripiiii 
vadele, kui ta koos teistega oli jaganud võidujooväl 


tust... Võit! Tõepoolest ilus asi see võit! Tarvitses valli 


enda ümber ringi vaadata, siin, Tiroolis... Floresse'idi 
võit... Kõik oli talle teretulnud, mis aga suutis tei 
mõtteid Berõnice'ilt mujale juhtida. Missugune tulevik 
ootab teda? Elu ilma au ja väärikuseta. Elu armastusel 
mis võiks talle, elule olla õigustuseks. Pärast Rõginei 
tuleb üks teine Regine. Talv Pariisis. Vene ballett. KI 

ta saab endale lubada talisporti Mõgšve'is? Siis g0 | 
klubis «La Boulie», ja seejärel jälle kevade saabumihii 
Ja seda nimetatakse eluks! Kõik, mida sa teed usus, 

toimid hästi Ja ühel heal päeval muutub see tühis 
seks. Eparges'i all oli võideldud selleks, et keegi Fld 
resse saaks kokku osta antiikesemeid, mis tal tolli 


punktis niikuinii konfiskeeritakse. Nooruke Denis ON 


surnud, et Börenice võiks... 

Naasnud Steinachi, sattus Aurelien jaamahooni 
väljudes otsekohe Floresse'iga kokku. Teda märgati 
hakkas too kätega vehkim 

«Oo, mu armas! Kuidas peame teilt andeks palum 
Täiesti arusaamatu, kuidas see võis juht - Kirjus 
kandja tõi posti, viskas lauale, sinna see jäigi, — mü 
dugi jälle igasugused arved! Me sagime edasi-tagasi, süli 
see talupoeg oli lõpuks otsustanud müüa meile 
imetoreda, aga tõesti imetoreda kirstu kuueteistküh 
nendast sajandist... võileiva hinna eest! Teadagi väl 
takursi tõttu... Mulle n et seal oli kiri ka tel 
nimele... Siis aga oli see jäljetult kadunud... Küsis 
Regin ema pole midagi näinud...» » AN 

Issand jumal! Kui see oli äkki kiri Börenice'ilt? Kuhi 
das nägi välja käekiri? Gontran polnud midagi vaadili 
nud, isegi mitte postitemplit. Ainult seda võib ta üteldi) 
et kiri oli Prantsusmaalt. Aur6lieni küsimuse peale väli 
tas Regine, et ta polnud midagi näinud, ja küsis omi 
korda üsna hapu ilmega, kas Aurelien ootab kirj 

mõnelt naiselt. Ilmselt oli ta kirja näpanud ja läbi luges 
nud. Kindlasti oli see kiri, Börönice'ilt. Aga kui $ 
polnud Berenice'ilt?... Oli võimatu tale kirjutad 
temalt küsida... Kas ta siis armastas teda ikka veel 
Milline kummaline pelglik, varjatud .armastus. Kas | 
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peab alati endas kandma seda peidetud rahutust, mille 
temas jälle oli ellu äratanud see vahejuhtum kirjaga. 
Sellest kadunud kirjast piisas, et paisata teda tagasi 
juba unustatud ellu. Tuli olla avameelne iseendaga. 
Teda ümbritsenud vaatepilt oli teda kauaks võõrutanud 
Berenice'ist, ja järsku ärkas Bör6nice'i kuju jälle ellu. 
Kas polnud see samuti nii, kui mägede vaatepilt kõri 
nöörima hakkas? Sest see vaatepilt nööris kõri... Talle 
meenus see õhtu, kui tema juures viibis Armandine, ja 
kui ta oli otsustanud, just nimelt otsustanud, et armas- 
tab Berenice'i. See oli pärast Riguet'ga veedetud päeva. 
Ja siis Armandine... kõik see, mida Armandine kehas- 
tas süngeist perekondlikest mälestustest, lapsepõlvest... 
keskkonnast, mille mõjust keegi ei vabane... Ta oli 
otsustanud Börenice'i armastada. Berenice'i tõttu oli ta 
unustanud inimesed, elu, oma elu. Kui ta siis oli taht- 
nud unustada Bõrenice'i, oli ta vastupidi kutsunud tema 
vastu üles terve maailma, kõrguste maailma, päikeselise 
Tirooli, üksildase ja vaba. Ent siiski mitte nii üksildase, 
et tema orgudes ei võiks kohata igasuguseid Floresse'e 
ja kõrgeil mägiradadel turiste ja nende kirgi. Vähehaa- 
val oli see meelelahutuste Tirool seadnud ' Leurtillois” 
ette samad küsimused, mis Riguet ja Armandine, kuigi 
teisel kujul. Pikapeale oli isegi kõrgete tippude mäes- 
tikuõhk muutunud talle lämmatavalt talumatuks, Ja 
siis kerkis tema ette jälle Berenice'i kuju, ja uuesti pani 
see Aurelieni unustama ümbruse, otsused, mis tuli lan- 
getada... Tuli olla avameelne iseendaga. Ainult selles 
oli asi. 

Ta oli tüdinud Regine'ist. Ta ei andestanud talle lugu 
kirjaga. Kooselu nendega oli muutunud tülikaks, Ta 
oleks võinud hotelli tagasi minna, sest järgmise kuu 
rahasaadetis oli saabunud kiiremini... Aga samuti ei 
tohtinud ka kahtlust äratada... Ta ei võinud kannatada, 
kuidas Regine alatasa tema tuppa ilmus. 

Saabus sügis koos halbade ilmadega. Aurelien teatas, 
et sõidab ära. Tema õemees oli talle kirjutanud... Tõe- 
poolest polnud õemees talle midagi kirjutanud, ja selle 
asemel et Pariisi kihutada, sõitis ta Salzkammerguti, 
sealt Viini ja Viinist Berliini. Oo, kui imetore oli tal 
tunda end vabana Floresse'idest! 

Maade ja linnade, nende luksuse ja viletsuse pidev 
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vaheldumine, samuti Aurtlieni võimalus neil päevi 
kus marga kursi pöörase langemise tõttu kõik kitsendus 
sed olid kadunud, mitte ühestki lõbust keelduda — kõi 
see tegi jälle uduseks Berenice'i kuju, kattis selle pimi 
dusega, kustutas sootuks... 

See väike killuke tema südames, mis end 0) 
Blaise'iga vestlemise ajal veidi tunda andis, ei teinilli 
talle enam haiget. 

Novembris istus ta kord kohvikus Nollendorfplalz 
kui politsei tulistas just tema ees rahvahulga pihti 
Sõjast saadik polnud ta enam iialgi näinud säärast ruöš 
vukat vägivalda. Kahvatud värisevad kelnerid seis 
katusega rõdul ning vaatasid tänavale, Siseruumis mäh 
gis orkester «Bübchenit»... Moka kõlbas juua. See 0 
Saksamaa. Seintel võis näha suuri gooti tähtedega plii 
kateid ja enam-vähem kubistlikke pilte. 

«Mis siis ikka,» mõtles Auršlien, «iseäralikku polt 
siin õieti midagi. See on alati nii sõja järel. Ja seekondi 
oleme võitjad meie..,» 
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Juurdlus, mida alustati taksode kompanii ühe aktsiö 
näride grupi nõudmisel, vallandas tõelise tormi, Edmond 
Barbentane'i niigi raske seisund oli 
kõikuma selle fakti tõttu, et tal tuli 


Berliinist rahutu kirja . 
ajani piisas Edmond'il vi 
st seda ei j 


mahitusel, hankida uut kapitali k ) 
kaudu. Need leitigi, see tähendab neid leidis Andaluu: 
siast kiires korras tagasikutsutud Rose kellegi üsn: 
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kahtlase tüübi vahendusel nimega Mozart. Lihtsalt Mo- 
vart, nagu polekski selles midagi erilist! Ja see Mozart 
tundis pealegi muusikat. Koos oma kambaga seadis ta 
end Champs-Elysees'l koduselt sisse. Nad pistsid oma 
nina kõigisse arveraamatuisse, vaidlustasid mõningaid 
võladokumente, vallandasid osa personali, tehes algust 
Zoe Agathopoulosega. Kui nad avastasid summa, mille 
Barbentane igakuuliselt laseb kanda kellegi mösjöö 
Leurtillois* arvele, tõstsid nad põrgukisa ning tegid 
otsuse: kui see isand on aktsionär, on tal õigus vaid tava- 
liste dividendide peale... Polnud parata, Edmondil tuli 
maksta omast taskust. 

Kujunenud olukorras ei saanud enam olla juttugi 

Gymnase'ist» või mõnest teisest teatrist. Rose olgu 
õnnelik, kui ta sellest krahhist skandaalita välja tuleb. 
Ja milleks oli Edmond'il vaja teda neisse asjadesse 
segada? Ja siis veel Jicky, kes käib ringi koolja näoga 
ja on langenud neurasteeniasse! Kui Rose vaid mõtles 
tollele ilusale poisile Stokholmis... See oleks igal ajal 
olnud etem kui see mösjöö Mozart! Rose'i tänamatus ei 
üllatanud Edmond'i eriti. Ta teadis juba ammu, mida 
see naine endast kujutab, pealegi oli sel hetkel tal pea 
hoopis teisi asju täis. Tuli päästa raasukesedki. Jah, ta 
lahutab, aga ta oli juba üsna kaua töötanud, nähes ette 
seda võimalust, ja pannud kõrvale kõik, mis iganes või- 
malik. Hirmus oli, et Blanchette'i volinik omas otse 
saatanlikku osavust. Ta avastas ükteise järel kõik var- 
jamised, võltsitud müügid. Näis nii, nagu annaks keegi 
talle informatsiooni. Niipea kui tal olid käes tõendid, 
teatas ta Edmond'ile tema advokaadi Bluteli kaudu, et 
kui ta ei võta õigeks seda või teist, ei nõustu ühe või 
teise järeleandmisega, anfäkse asjale seaduslik käik, 
Edmond, kes ikka veel lootis päästa mõned prisked 
palad, andis järele, ja nii juhtus, et lõpuks olid tal 
käed seotud, ta oli sunnitud abielulahutuses süü enda 
peale võtma ning andma enda: Blanchette'i enam kui 
küsitava suuremeelsuse hooleks. 

Edmond'i suureks imestuseks ilmutas Adrien Arnaud 
kogu selles loos tema suhtes üpris jahedat tagasihoid- 
likkust. See poiss, kelle ta porist oli välja tõmmanud, 
talle (positsiooni loonud! Kui Adrien tuli talle teatama 
oma otsust tema juurest lahkuda, sest ta ei tahtnud kõi- 
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gesse sellesse segatud olla, leidis Edmond, et see on 

pisut palju. Rose'ist võis seda oodata. Kuid Adrieni 

Lapsepõlvesõber. (8 
«Saa ometi aru,» ütles Arnaud, «ma ei saa sinu! kill 


tumist heaks kiita... ma ei taha, kui kujuneb sellimi 
olukord, esineda tunnistajana sinu vastu... On | Liig 


palju asju, mida ma tean ja mis mulle ei meeldi... 4 Brill 
pärast seda, kui sinu naine mind põetas...» 

See juba oli liig, see juba oli kõige tipp! Nüüd hoia 
temagi Blanchette'i poole! Stseen oli tormiline. Kui! 
Adrien jäi kindlaks, ta lahkus, Y 

Mõni päev hiljem nõudis madam Barbentane'i advd 
kaat, et pandaks sekvestri alla kogu vara, mis Edmond 
oli omandanud naise varast eraldi, kuritarvitades usi 
dust, mis talle kuulus oma naise volinikuna, Tal poln 
isegi enam aega Saint-Genest' peale hüpoteeki teha, 

Muidugi oli Saint-Genest vaid tühine osa kogu varas) 


kuid selle järgi võis otsustada Edmond'i tabanud löögil 
üle. Kuidas olukorrast välja vingerdada? Tõepoolelii 


toimus kõik nõnda, nagu annaks keegi, kes asjaolusid 
põhjalikult tunneb, advokaadile informatsioon A 
Edmond asus elama «Carltoni» hotelli. Ta lei is, eto 
nooblim jätta oma korter naisele. Ta rabeles väga vali 
valiselt oma äriasjades. Õigupoolest oli ta takerdunil 
tema enda punutud komplikatsioonide-võrku, Peale] 
polnud ni Simoneau'st temale mingit abi. Simoneili 
oli Guesneli firma vana ametnik ja Guesnel'ide perdi 
kond võis täiel äral arvestada tema usaldust. Kül 
Arnaud'gi.oleks jäänud talle toeks, vähemalt neis asjus 
mida ta nii hästi tundis, konsortsiumi ja instituudi küsi 
mustes... Palmtde ründas teda halastamatult. "Päll 
kahjuga kogu Pariisis ja selle ümbruses osteti 
bensiinijaamad. Oli ilmne, et Palmede need altkäi 
kokku ostis, Edmond oli sunnitud lahkuma «Car 
nist». Ta asus elama isa korterisse Observatooriumi avi 
nüüle, sest senaator Barbentane koos oma naise Esthi 
riga elasid ministeeriumis.» Senaator polnud sugu) 
tahul olukorra säärase lahendusega: poja situatsi! 
nist kanti talle ette tendentslikus valguses, väikesel 
kõmulehed olid asja juba üles võtnud . ». - 4 
Polnud vajagi olla mingi prohv! et ennustadii 
Edmond'i peatset krahhi. Poincar6 oli ministriabi Bai 
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bentane'i enda poole palunud, et teda olukorra kohta 
ette hoiatada: kõige taga seisis Palmede; doktor Bar- 
bentane teeks hästi, kui tapüüaks kokku leppida Pal- 
mede'iga, kes muide polegi nii paha mees ning on väga 
ustav parteile. Mõned nõuanded on võrdsed käsuga, 
Ministriabi sai kokku Palmšde'iga ning leidis, et too 
oligi selline, nagu talle oli öeldud: tä ei ihanud sugugi 
patusele surma ja oli valmis isegi teatavaiks järeleand- 
misteks,.. Ent peamine raskus seisnes selles, et kon- 
sortsiumi tõttu oli Palmde'il nüüd ühiseid huvisid 
madam Blanchette Barbentane'iga, meie lugupeetud 
uesneli tütrega. Ja nende vahel oli. mitmeis punktides 
saavutatud koguni kokkulepe ühe väga taibuka noor- 
mehe vahendusel. Vist oli tema nimi Arnaud, kui ma ei 
eksi, kellega Palmtde'i väimees... Mis sa ütled! Vaat 
kus alles lurjus! Edmond ei suutnud enam toibuda, kui 
tema isa jutustas talle kõnelusest Palmtde'iga. Nüüd 
oli kõik täiesti selge. 

Edmond polnud neid inimesi, keda säärased avastu- 
sed suudavad halvata. Otse vastupidi. Temas ärkas jälle 
endine võitlusvaim, mis oli vahepeal uinunud jõuku- 
ses ning rahulikus elus. Ta taipas väga kiiresti, et tuli 
teha vastulask. Asjad arenevad palju kaugemale, kui ta 
algul oli kujutelnud. Ta peab kesta vahetama. Eelkõige 
on vaja kiires korras saada abielulahutus. Selles asjas 
lakkas ta kaikaid kodaraisse pildumast, nagu ta seda 
seni oli püüdnud teha. Kiirendada protsessi. Ja siis... 

Telegramm Aleksandriast tõi talle vastuse tema tele- 
grammile, mille ta sinna oli saatnud. Carlotta nõustus 
saama tema naiseks. See alles on pomm! Carlotta vara 
vääris Blanchette'i oma, ja Edmond kujutles juba oma 
triumfi, tema taasilmumist Pariisi seltskonna näitela- 
vale Carlottaga käevangus. Milline löök oleks see Blan- 
chette'ile! Ta taastab oma positsiooni ja tasub ühel hoo- 
bil kätte vaenlastele. Nüüd võib ta rääkida Palmede'iga 
kui võrdne võrdsega. Tal: polnud enam midagi karta. 
Oli vaja vaid teha lühike lõpp minevikuga. Ta ei või- 
nud ju tuua kaasavaraks teisele madam Edmond Bar- 
bentane'ile Blanchette'i mehe võlgu, ebameeldivusi ja 
igasuguseid raskusi. Tal tarvitses vaid kõigest loobuda: 
instituudist, «Kinnisvaradest», Saint-Genest'st ja muust 
— oma laste ema kasuks. Endale jätab ta vaid selle, 
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mis Blanchette talle lepinguga oli määranud. Ja) KM 
mõned pisiasjad, millega ta oli veest kuivalt välja tul: 
nud... ' 


'eemi ja «Rose-Marie» 
naõlide eksporti Kesk-Euroop: 
riikidesse. Doktor Decoeur oli 
teks. Aurelien, kes hil. 
tas teda ühel õhtul Lu 


«Kas te ei tahaks meie juurde istuda? Lucette, palli 
mösjöö meie. lauda!..,» A 
Lucette hoidis lühikese niidi otsas käes roosat õhi 
palli, ja keegi puudutas seda mööda minnes. põlev 
sigaretiga, nii et see paukudes lõhkes, N 

«Jõhkard, mats!» hüüatas Lucette. 

Kuid Decoeur seletas: 

«See pole mingi jõhkard, Lucette, vaid see noo 
mees... noh, kuidas tema nimi oligi?» 

Aurelien läks baari. Doktor sammus talle sinna 

«Nii et ei tunta enam vanu sõpru, Leurtillois? Või poi 
südameasjad korras?» 

Ta hakkas pikalt ja laialt jutustama Rose'i suuregii 
menust New Yorgis ja isand Mozarti oivalistest omadus: 
test impressaariona. 

«Ahjaa,» ütles ta, «võib-olla te ei tea... Rose'i ja mini 
vahel on lõpp... kõik on läbi... füit... Kas pole kui 
maline, nii harmooniline kooselu, kui meil oli? Või 
vähemalt näis harmooniline... Aga mis te tahate, sel 
line erandinimene nagu Rose... ja minusugune vilelii 
sabarakk... see ei võinud kesta igavesti... Ja tei 
oma suure armastusega? Sest see oli ju suur armasi 
tus!» 

Ta oli haletsusväärne. Ja kasimatu. Krae polnud päri 
värske, smokingil oli plekke:. Millest «ta nüüd elay 
Äkki tekkis Aurelienil väga suur kaastunne tema vasti 
Ta nägi, kuidas Decoeuri käed värisesid. Ja mitte jod 
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beseisund ei pannud teda nõnda vappuma. Ta pidi 
olema. väga haige. 

«Te peaksite koju minema ja voodisse heitma, dok- 
tor. .).» 

«Ma ei või,» vastas Decoeur, «mul on seal need prei- 
lid... Lucette... Omavahel, kas te ei saaks mulle lae- 
nata tuhat franki?» 

Ei, Aurelien polnud enam võimeline kellelegi tuhat 
franki laenama. Ta oli ise küllaltki täbaras seisundis. 
Pärast seda kui Saint-Genest' maatükk oli läinud 
Blanchette'i kätte, oli Edmond talle seletanud, et ta ei 
saa enam midagi tema heaks teha, sest «Melrose'i insti- 
tuut» garanteerib veel vaid väga väikese summa aas 
tavalised intressid investeeritud rahast, See oleks nüüd 
Blanchette'i asi maksta," kuivõrd ta üldse tunnustab 
puhtmoraalset laadi kohustus Tema, Edmond, ei 
saa anda seda, mida tal pole. Rääkimata sellest, et asja 
selgitamine Blanchette'iga oli osutunud delikaatseks 
asjaks, Aurelien oli üllatatud, kui väga muutunud oli 
see naine, kui saagiahnena ta end ilmutas. Kes oleks 
võinud seda mõtelda! Ta kaldus end seda enäm näitama 
ülbena mehe vastu, keda oli kunagi arvanud armasta- 
vat, et too näis talle Edmond'i liitlasena, kes tahab teda 
tüssata. Ta ütles seda Aurlienile otse näkku ning palus 
teda pöörduda tema advokaadi poole. Läbirääkimiste 
tulemuseks oli kompromiss, ja see tundus Aurclienile 
üsna ootamatult soodus, sest ta oli juba arvanud, et 
kõik on läinud vett vedama. Ometi polnud see piisav 
selleks, et elada nii, nagu ta elas varem: See summa ei 
moodustanud pooltki sellest, mis aasta tagasi talle mak- 
sis Saint-Genest' rentnik. Kõigele lisaks oli Armandine 
palunud teda mitte midägi ette võtta, mis võiks teki- 
tada pahameelt madam Edmond Barbentane'is, kellega 
Debrest oli kokku leppinud tehase suhtes... Teatavasti 
oli Edmond sinna raha paigutanud... Peab ütlema, et 
Jacgues Debrest oli oma näälu vastu väga kena ja suu- 
rejooneline. »Ta pakkus talle tehases tagasihoidlikku 
ametikohta, mis oleks korvanud tema tulude defitsiiti. 
Aurelien ei võtnud otsekohe ettepanekut vastu. Tulnuks 
lahkuda Saint-Louis' saarelt, kolida Lille'i... Võib-olla 
on ta varsti selleks sunnitud, kuid esialgu palus ta mõt- 
lemisaega. 


38 Aurelien 


paneku asuda tööle tehases. 


Esialgu jätkas ta jõudeelu Pariisis. Oli mööduni 
aasta nende kohtumisest Berenice'iga. Talle näis 
et kõik see, mis oli vahepeal paisanud segi tema |$i 
tuse, oli lähtunud sellest kohtumisest. Tema elu külj M 
mõttes möödunud aasta jälgedes, Berenice'i jälgede 
Kuid miski ei omanud enam sedasama nägu, sedäsami 
soojust. Ühele talvele järgnes teine... Ta polnud endi 
armunud sellesse naisesse, selle kuju ei täitnud! enii 
tema mõtteid ja meeli, ta võinuks seda vandudh. 
see haine oli jätnud igaveseks tema ellu mingi igatsi 
mille kütkesse ta jäi. Ta tegi endale kohustuseks oti 
selle käsitamatu armastuse jälgi, külastada nende k 
veedetud joobnustavate ppäevade paiku. Ta tahtis veel 
duda, kuivõrd kaugele see kõik oli taandunud, kuivi 
pärast selle aroomi hajumist elu üldse oli kaotanud 
suguse aroomi. Mitte hetkekski, mitte korrakski ei tõ 
kinud tal mõtet, et ta võiks selle aroomi jälle leid 
Istuda rongi, sõita Berenice'i juurde. Ei. Mis suri 
see surnud. Kuid haud jääb. Aurelienil oli tunne, 
talle on määratud kanda alati südames seda surhil 
armastust nagu kimbukest närtsinud lilli. Ajad oli 
muide muutunud. Armastus ei päästnud vajadusi 
endale leiba teenida. Tuhande üheksasaja kaheküm 
kolmas aasta ähvardas tulla raske. Leurtillois nägi kui 
vaeva, et Regine Floresse'i endast eemal hoida. E ri 
veel sellepärast, et Gontran oli end vahele seganud: 
tahtis iga hinna eest Aurtlienile positsiooni luua. A 
ei, seda juba mitte; Aurelienil olid ikkagi oma põh 
mõtted. Pl 
Veebruari algul kirjutas ta oma õemehele, et olli 
küsimust põhjalikult kaalunud, võtab ta vastu € 
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Kahvatus koidukumas joonistusid puude rippuvad 
oksad ja öiselt mustendavad lehed. See polnud maan- 
tee, äärmisel korral võinuks seda nimetada metsateeks. 
Peatus tuli teha metsaserval viimaste puude juures, ja 
juba reetsid paremal pool tarastatud põllusiilud inim- 
elamu lähedust. Vaevalt pääses veoautodega läbi põõsas- 
taradest: tohutu suur jätkuline liikumatu tigu näis kui 
külmunud ja väsinud esimeses ähmases valguses, Mõned 
ohvitserid peksid külmast käsi vastu keha, trampisid 
jalgu vastu maad, vaatasid oma kolonni üle, pigem när- 
vilisest erutusest kui oma kohust täites. Nende möödu- 
misel vaatas neile sõidukeist vastu meeste nägusid. 
Näod olid unetusest hallid, neil peegeldus küsimus. Tra- 
gunid, (presendi all hunnikus koos, vestlesid omavahel 
E ba hakkas helkima kõik, mis oli metallist, relvad, 
gid. Mida siin oodatakse? Kes seda teab? Liiku- 
mine käib eelmise sõiduki järgi, ja ongi kõik. Need 
öised edasiliikumised on piinavad, eriti oma aegluse 
tõttu. Mitte maha tulla, kurat võtaks! Veoautosid saat- 
sid külgkorviga mootorrattad. Kõik oli läbisegi — rat- 
tad ja mehed. Üks aspirant magas oma külgvankris, 
ninasõõrmed vastu taevast, suu ammuli, nägu kahvatu 
kui varane valguskuma. Teised jälle istusid oma sõi- 
duki sadulas, püss õlal, väsimusest ümber kukkumas. 
Mitmed olid uinunud istukil, “keha ette kõveras. Mõned 
kasutasid peatust ning magasid oma masinal mugavalt 
kui hällis: kukal toetatud vastu sadulat, jalad õieli 
juhtraual. Puha noored mehed, kiiver nagu kruvitud 
pea külge, nii et nad selleta magadagi ei saanud. Nahast 
ja metallist mehed, kelle juures habemekasv, mille koi- 
duvalgus nähtavale tõi, esimesel hetkel imestust äratas. 
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Juba tublisti kolmveerand tundi kestis seisak. Kolm 
veerand tundi on pikk aeg pärast sellist ööd, kus masli 
nate voor siugles kui viirastuslik lohemadu. Oli sõid 
tud läbi külade ja selle linna — tont teab, mis linn 84 
oli, — kõrgete müüridega ja inimestega, kes kinnitasid 
et sakslased on selle hõivanud. Kõik see ja tundmatullt 
sõjamasinate mürin ristteel, kaotatud jäljed, kartus, 
kaob silmist väike valge laik eessõitva auto tagaküljäl 
kurnatus pidevast ootusest — kõik see ja lõputa mai 
tee oma tuhmide teeviitadega, mida peab järgima ilmi 
kaardita, valgustuseta, see tumm edasiveeremine, neäl 
lõpmatud peatused — kõik see tundus äkki nagu ki 
tunud mälestusest, pärast nii paljusid samasuguseid öil 
ja nii rohkeid uduseid mõtteid hommikul. Palju 61 
teel kaotatud, kõigepealt igasugune kohataju: nii palli 
oli sõidetud mööda Prantsusmaa maanteid, et ei teatüli 
enam, kus parajasti oldi. Ja kui palju oli kaotalül 
mehi teedel? Kui vaid väliköögid maha ei jääks! 0) 
ju teel peamiselt tolmu neelanud. Kumedad hääl n 
muutusid valjemaks. Keegi ütles, et enam pole nähi 
raadioautosid. Tühja kah, peaasi, et väliköögid al 
on. Õhus oli tunda ärevust, sest et ühel ristteel olid kal 
autokolonni teineteise sisse sõitnud, valitses segadi 
kus polnud enam otsa ega aru. Üks eskadron oli 
gatud pooleks, seevastu oli sanitaarpataljon kasväi 
kahekordseks. Ja kes olid need tohtrid? Muidugi me] 
diviisi staabist. Siin rassitakse, et nahast välja, nel 
mehed aga pööravad teil kõik pahupidi. Aga kell 
kuulub see viietonnine «Renault»? Ahaa, sandarmite 
Ütle mulle, mida otsivad siit sandarmid! Ja need seäl 
Pole meie mehed, mis nad ronivad meie kolonni? * 
Sõiduautos, mis oli samuti hall nagu armee riismi 
liigutasid endid mingid kogud; üks õlg tõstis teki üll 
Neli meest olid seal sees kerra tõmbunud. Üks kollali 
nägu surus end vastu aknaruutu ja vaatas üles t 
vasse. Kaks jalaväelast, aimates akna taga ohvitsel 
eemaldusid sealt. Kollakas' nägu, mustade habemeti 
gastega põskedel ja juba hõrenevate juustega. 

Kummargil autoistmel; magajate saabaste vahel 
surutud, tundis kapten Leurtillois end ebamugaväll 
Pagana tülikas olla palavikus keset säärast autokolonii 
Täna hommikul oli see küll järele andnud, aga kui pii 
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vade viisi pole mahti lahti riietuda, pead olema higises 
mustas särgis, saapad pidevalt jalas... ja välipudelis 
pole tilkagi vett. Kui vähemalt peatus oleks tehtud sel- 
les neetud külas, selle asemel et tolgendada siin lageda 
taeva all. Kolonni pea oligi juba võib-olla seal. Kui lii- 
Bud üksi oma väeosaga, siis läheb see veel kuidagi, aga 
kui sul on terve diviis kaelas... Tõsi jah, uks ei avane 
ju: käepide mähiti traadiga kinni. Tuli magavaist leit- 
hantidest üle astuda, 

«Kas tahate välja minna, härra kapten?» küsis Blai- 
sot, kes tukkus rooli. taga. 

«Vaja minna veidi värske õhu kätte,» vastas Aur6- 
len. 

Ta tundis ihul hommikust jahedust ja kõva maad 
jalge all. Üks jalg oli tal surnud ja ta oleks peaaegu 
kukkunud. Nagu tuhat sipelgat jooksis jalga mööda., 
jat lasksid vett lagedal väljal. Üks jässakas mehike 
ohkas: 

«Kui saaks juba kord magama heita!» 

Masinlikult trampis Aurelien jalgu vastu maad, nagu 
ta nägi seda tegevat teisi. Ta tundis külmavärinaid. Ta 
oleks võib-olla pidanud end siiski laskma evakueerida, 
nagu seda soovitas pataljoniülem. Aga kuidas sa jätad 
oma mehed maha, ja siis veel oli ta pidanud paremaks 
minna üle Loire'i koos väeosaga. Evakueeritavaid veeti 
enam-vähem huupi siia või sinna, ja juba järgmisel päe- 
val sõideti taganevate vägedega koos mööda neist, kes 
paistsid olevat nii kaugel ning ohutus paigas. Lasta end 
haiglas vangi võtta, tänan väga! Parem juba vedada oma 
luid-liikmeid edasi koos kompanii riismetega. Selle 
motoriseeritud diviisiga olid nad liitunud kuskil Angers” 
kandis. Äralõigatuina omadest. Leurtillois oli rekviree- 
rinud ühe väikese eraveoauto, omaenda kätega korda 
seadnud ühe suure mahajäetud veomasina. Ta laadis 
oma viiskümmend meest peale — ja läks sõiduks lahti! 
Nüüd olid nemadki motoriseeritud nagu nende uued 
kamraadid. Kui kindral T. võttis vastu Auršlieni, sele- 
tas too talle seisukorra seoses oma üksusega. Nad lii- 
(leti diviisi vooriga. Kapten ja tema kaks nooremleit- 
nanti arvati supile ja seebile väeosa tohtrite juurde. Asi 
sai enam-vähem korda. Juba Somme'ist saadik kestab 
selline elu... Tragunid tulid pärast Dunkergue'i tagasi 
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Inglismaa kaudu. Kaasa arvatud meditsiini iline korpil 
kes oli lausa ratsaväe uhkust täis. Jalaväelased oll 
võetud hoolitseva tiiva alla. Need mehed, kes võitleviil 
oma kahel jalal. Päris nagu Saja-aastases sõjas, tõi 
jutt. 4 
A, tundis nälga. Seda tülikat varahommikül 
nälga. Ta veetis aega, vesteldes oma meestega, ke 
auto oli lahutatud tema omast nelja pikkade pinkidii 
veomasinaga, kõik roheliste ja pruunide laikudega mi 
keeritud, meenutades pikkvankreid, millega külapi 
mades peiupoisse veetakse. Üks allohvitser ulatas tal 
tüki biskviiti. Seesama seersant, kes oli tundnud pä 
rast hirmu Seine'i ületamisel — ja oligi seal mi i 
mille pärast hirmu tunda! Milline kummaline saali) 
jalaväele, lasta end nõnda kürassiiride ja tragunite ti 
kaasa vedada! Sobival korral saanuks neid hästi ÜN 
kasutada, sest neil olid relvad käes, mitte nagu kõi i 
neil põgenikel, keda võis näha maanteedel, ühed jä 
rattail, teised jala, koos naistega, räbalais. Kes võimil 
seda kunagi arvata! Diviis oli vaenlasega kontal t 
Seine'i alamjooksust saadik. Algul oli arvatud, et sul 
detakse võtta sisse kindlad positsioonid. Nõnda cl 
see ühest jõest teiseni. Nii tuleb lahing Eure'il, siis jä 
Loire'il. Taheti tingimata, et lahing toimuks kuskil 
piiril. Õhtul ühes mahajäetud koolimajas, kus sei! 

pus Euroopa kaarte ja mustale klassitahvlile oli 
kriidiga kirjutatud heroilisi fraase, hakkas peaäli 
strateegiat tegema. Võiks pidama äda Maini 
vaat siin... Siia veame tankid... Päris nagu "Si 
teegid Pariisi kohvikus «Commerce». Kui Loire'isti 
juba üle tuldud, ei võolanud jõed enam meile söö 
sas suunas. Seal ei saanud enam pikalt vastu pani 
Polnud enam võimalik vaenlase pidevat "voolu pi 
ka ski peeti veel käes üksikuid külakesi, rindejoöi 
mis olid märgitud ainsaile veel nende kasutada jääl 
«Michelini» kaartidele. Sõideti läbi selle paiga, kus 
saväeohvitserid olid teinud sõjamänge, sui nad alli 
õppisid Saümuri ratsaväekoolis: «Valged ründavad sil 
seid...» Ja päris loomulikult meenus nõile toonane t 
reetiline ülesanne: «Ma organiseerisin endale külgkail 
ma viin kuulipildujad selle kingu tipu taha...» Nüüd! 
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surunud vaenlane enam eriti peale... Kui tema mootor- 
rattad või tankid ilmusid kuhugi asulasse, kus alles asu- 
sid Prantsuse väed, pöörasid nad esimese tulistamise 
peale tagasi. Neid võis oodata kuni õhtuni; nad ei tulnud 
enam uuesti. Nad proovisid maanteid, vältisid vastupa- 
nukeskusi, tungisid meist mööda. Paremal pool, see 
tähendab nende vastas, oli tekkinud suur läbimurdekoht 
Prantsuse armeede vahel, seal, kus seisid ühe kerge 
mehhaniseeritud diviisi üksused, Side oli puudulik. 
Küsimus seisis selles, kuidas aeglustada võitjate edasi- 
liikumist; siis muide ei tarvitatud veel sõna võitjad. 
Juba päevi oodati vaherahu, Kuid ta ei tulnud, see vahe- 
rahu. Iga päev langes ka vaenlasi. Isegi vange võeti. 
Teise Büroo tegelane töötles neid ülekuulamisel väga 
põhjalikult. Ta täitis oma ametikohuseid. Nõnda kogu- 
tud andmeist polnud küll enam mingit kasu, ometi kuu- 
lus see asja juurde. 

Vähehaaval tõmbus taevas siniseks, Oli tulemas jälle 
üks palav päev. Hetkel polnud seda veel tunda. Pikk 
sale Auršlien väristas õlgu. Ta kohendas oma kande- 
rihma, mõõgavööd, ja harjumuse järgi, mis oli jäänud 
ajast, kui käidi ohvitseride kasiinos 
ölakunööpe, kuigi nüüd... Kes n 
karistada kõiki neid, kel puudus mõni nö d 
tahtnud väga suud loputada. Ta tõmbas käega üle vur- 
rude- siniste tüügaste. Samuti ei teeks kurja ka habet 
ajada. Õrnusega mõtles Aurelien Georgette'ile, lastele. 
Oli 'tal ka* tekkinud idee saata nad lihavõttepühiks 
rannikule! See oli just neil päevil, kui itaallased alus- 
tasid sõjategevust. Aga ikkagi ta oli säästnud oma 
perekonna rahva massilise põgenemise katsumustest, 
neist hirmsaist rännakuist maanteedel. Kes seda küll 
teab, mis on saanud Armandine'ist, õemehest? Ma mõt- 
len ikka, kas tehas on jäänud terveks. Paks major staa- 
bist teab kinnitada, et seal kandis on tehtud hirmsat 
madinat... Järsku kerkis“ tema kujutlusse Mary de 
Perseval, kes küllap vist oli Touguet's ja põgeneb nüüd 
mööda põhjapoolseid teid. Vaene vanatädike! "Tema 
eas... Ja kõik need teised. Aurelien on imestunud enda 
üle. Õigupoolest alles esmakördselt mõtles ta nii isikli- 
kul viisil inimestele, inimeste saatusele, keda lüüasaa- 
mine on haaranud oma keerisesse. Tal polnud varem 
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selleks aegagi. Ja kes oligi talle veel lähedane peül 
Georgette'i? 
«Tere hommikust, härra kapten. Kuidas te enni 
täna tunnete?» 
Sanitaarleitnant, teraskiiver vöörihma küljes, ingl 
kombel sissevajutatud nurkadega müts viltu peas, ni 
s. Sel marsseilasel oli päris hiinlase nägu. Ta 9] 


ud parajasti kolonni pea juures, Peatus on tingil uid 


sellest, et lastakse mööda sõita tankidel. Pärast sed 
heb sõit edasi mööda esimese klassi maanteed. Suu 

jääb endiselt teadmatuks. Tehti seitsmekümne viie ki 0 

meetri pikkune sõit alla lõuna poo! ä 

vaenlase motoriseeritud üksused, ni 

luure, et vaenlast polegi seal olnud. Jä 

mille peale pandi liikuma terve diviis... «Selle 

võib veel vaid naerda...» , 

Fenestre oli samuti juba Esimesest maailmasõjast 
võtnud. See lähendas mõlemaid mehi teineteisele. Ti 
ter läitis sigareti: 

«Kui veel vähemalt raadiotki kuulata saaks.» 

Aurtlien kehitas õlgu. 'Ta ei sallinud raadiot. 

«Aga ikkagi,» ütles ta, «peaarst pidi olema saali 
juhendeid majutamise kohta... Siin kuskil lähi 
tuleb puhkepeatus . y 

Fenestre naeris hääletult. Ilmuta kui palju tahes 
pust, aga ikkagi nad pole enam kahekümne aastased! 

«Teie loomulik paik peaks olema rindelähedases ts6 
nis, aga kus on see rindelähedane tsoon? ...» 4 

«Jätke mind oma rindelähedase tsooniga! Pole müü 
mingeid tsoone... Aga mida muide räägib peaarst?) 

«Tema sõnade järgi me peatume täna hommikul Hy 
ja jääme edasisi käske ootama...» 

Auršlieni jalakangestus oli kadunud, see-eest | 
kuulis ta peas kella e. Kauget kumedat kellahelini 
Tema külmavärinad muutusid üha tugevamaks. 
pidid nad selle pika öö vältel olema pöörelnud 
telje ümber. See pole ju võimalik. Aurelien arvaspi 

»nad on palju enam lõuna pool, liikudes üha edasi läil 
suunas. Eelmisel õhtul oli ta uurinud * «Heade veil d 
atlast», üht reklaamalbu mille oli kuskilt viil 
“koukinud nende välikokk Pelissier ja mis neile all 

Verneuilst oli osutanud häid teeneid oma veidi e) 
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täpsete regionaalkaartidega. Need olid illustreeritud 
väikeste majadega, viinamägedega, võõrastemajadega. 
Sest «Michelini» kindralstaabikaarte võis isegi eskad- 
ronides juba ammu ainult taga nutta... 

«Me peatume R-is? Kas te olete kindel, doktor?» 

Kuidas nii, kas ta on kindel! On asju, mida kuula- 
takse mõlema kõrvaga. «Eriti kui on tegemist ' meie 
naljavendadega, härra kapten! Täna öösel oleksime 
nende pärast kolm korda äärepealt vahele jäänud... 
Tõsijutt, fritsud olid ju Saint-Maixent'is enne meid...» 

«Kuidas siis nii, doktor? Terve diviis...» 

«Jah, kuidas siis nii? Ärge minult nii palju küsige! 
Sakslased olid Saint-Maixent'is kell kuus. Meie aga 
möödusime sealt kesköö paiku. See on kõik, mida ma 
tean. Ja see idiootsus eile: lasta meil kolmel korral 
läbida Parthenay! See oleks kergesti võinud lõppeda 
katastroofiga...» 

«Ja mina arvasin, et me kihutame otsejoones Saint- 
Jean-d'Angely poole...» 

«Muidugi, kuni tänase päevani oligi see nii, Leitnant 
Gros lubas meid isegi kostitada konjakiga tema omast 
keldrist... Küll ta kirtsutab nüüd nina, kui näeb, et 
me lidume ida poole.., Ühes asulas olid ametiisikud 
tulnud tankidele vastu... Meeril olnud isegi särp üle 
õla. Kui ta siis näinud, et need on kõigest prantslased, 
saanud ta vihaseks. «Te ei hakka ometi meie alevit 
kaitsma?» oli ta küsinud. «Muidu notitakse veel meid 

POE 
ju siia peatuma, kui peame täna hommikul 
olema R-is... Kui palju maad sinna on?» 

«Üks hetk, mul on see kirja pandud... Kakskümmend 
kaks... pidage... kakskümmend kaks ja viis on kaks- 
kümmend seitse, ja üheksa... see teeb kolmkümmend 
kuus. Kolmkümmend kuus kilomeetrit... Ma juhin ise, 
minu autojuht jääb rooli taga magama...» 

Kolmkümmend kuus kilomeetrit. R-i linn. See lak- 
kab olemast ebareaalne asi. Mõni linn nagu Ys või 
Bagdad. Kolmkümmend kuus kilomeetrit. R... Oli vaja 
kõiki neid vapustusi, »sõjakaotust, seda kahe viimase 
kuu käsitamatut ajalugu, seda purustust, kogu maa 
sattumist nagu veekeerisesse, seda tohutut korralage- 
dust, seda terve rahva väljarändamist kodudest... Päev 
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varem, kui Aurtlien uuris Pelissier” kaarti, oli ta mil 
ganud R-i nime, mitte eriti kaugel nende peatuskohasii 
äramärgituna mingi kirikuga kingul ja väikeste veini 
pudelitega seal kõrval. Aga ta ei mõtelnud isegi endi 
misi, et möödub sellest üsna lähedalt, et ta peasid 
riivab seda linna, mis nii kaua oli elanud tema un 
mais, et ta ei uskunudki nagu enam tema olemasolusši 
Ei. Nende marsruut ei läbinud seda linna, Aurelitl 
arvas, et nad sõidavad otse Saint-Jean-d'Angely suuhi 
ja seepärast oli R. temale nagu kauge Böömimaa lini 
R-i nimi seisab mõistagi kaardil. Aga nii peabki st 
olema. Kõigi linnade nimed kantakse kaartidele. Kull 
see ei tähenda veel, et neist läbi sõidetakse. 

Jälle tundis ta vappekülma. Ta värises. Kuid see põl 
nud palavik, vaid mälestus tema kadunud noorusesi 
Halvasti korraldatud maailm. Keset apokalüpsise õud 
oli ta i 
kuus kilomeetrit. Kui kõik õnnelikult läheb, 
nad sinna kahe või kahe ja poole tunniga. 


ta, kuidas kõik mehed, kes seisid teel, viskusid vasti 


teeperve, sööstsid kraavi: ülevalt õhust kostis mootõ) 
põrinat. Pead pöördusid taeva poole. Midagi polnül 
näha. Lennuk i olema lennanud lõuna poole. Ig] 


sid mehed endid jälle püsti. Kostis lõbusat naeru. Pi 


autode voori käis kõnekõmin. 

Kolmkümmend kuus kilomeetrit. 

Leebelt ning aeglaselt tundis Aurlien endas üht ki 
esile kerkivat. Ta ei tõrjunud seda tagasi. Aga tä 
kiirendanud ka tema tulekut. Ta ei 
ümber autosid, mootorrattaid, 
eemalt paistvaid põlde. Kui Fenestre oli läinud, jäi 
üksi sõdurite ja sõidukite keskele, üksi oma,unelm 
tega, oma unelmate udukogudega... Selleks oli olnül 
vaja kaotust. Nüüd oli ta siin; ta oli teel R-i. R-i, mid 
ta kakskümmend aastat oli vältinud. Nüüd ei saanud 
ta keelduda sinna minemast. »Sõjamasin pidas teda oi 

»haardes. Kui ta oleks nõustunud evakueerumisegi 
poleks ta sattunud siia saatuslikku paika. Seda nimi 
tatakse juhuseks. Kakskümmend aastat oli ta vältini 
R-i. Nüüd lähenes ta sellele. Kuid ta ei mõtelnud prae] 
Berenice'ile, vaid Georgette'ile. Kõik oli 
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paratamatus. See sõit ei sõltunud temast. Georgette ei 
võinud seda talle pahaks panna. Berenice. Ometi oli 
see Bernice, kelle kuju temas valuliselt esile kerkis, 
ja mitte Georgette, ka mitte lähenev R., vaid Bõrenice'i 
ähmased näojooned. Tema huulte kuju. Tema näo ja 
silmade kaksikmäng. Aurdlien püüdis tema eest põge- 
neda, ja ta kannatas, et ei suutnud meenutada tema 
elavat portreed. Tema õrnuseta juukseid. Ja kuidas oligi 
joonistatud tema näo alumine osa lõua juures? Kumma- 
lisel viisil-nägi ta teda kujutluses madam de Persevali 
juures, siis kui Rose Melrose luges Rimbaud'd, selles 
hõbedases kleidis,.. ei, see polnud hõbedane kleit... 
Tema kõhnu tütarlapselikke käsivarsi... Mis kõik oli 
juhtunud sellest õhtust saadik! Elu. Terve elu. Nii 
palju igaveseks kadunud inimesi. Ta mõtles millegipä- 
rast eriti doktor Decoeurile, Paul Denis'le. Surnud. Nii 
et pole ainult sõda see, mis tapab. Ta mõtles neile vii- 
rastustele, et Berenice'i oma eemale tõrjuda. Ta nägi 
äkki ebatavalise selgusega inimeste sammumist läbi 
öö tuhande üheksasaja kolmekümne neljanda aasta 
veebruaris, Champs-Elysees' puude all, avenüü. vasa- 
kul poolel',.. Rahvahulk oli nii suur, et Clemenceau 
roheline pronksbüst sellest vaevalt üle ulatus. 

Kolmkümmend kuus kilomeetrit... 

Signaalviled kostsid piki kolonni. Tragunid sööstsid 
kiirustades oma veoautodesse, mis olid värvitud laigu- 
liseks kevade ja sügise värviga. Kostis loenduse hõi- 
keid, käivitatavate mootorite turtsumisi, köhimisi. Üht- 
laselt mürisesid mootorid, mis olid juba sõiduvalmi 
Valitses mingi kaootiline lainetus. Fenestre möödus 
joostes. 

Asuti teele. Ikka alles mõtteisse vajunud, jõudis Aure- 
lien oma auto juurde. Talle avati uks. Ta ronis sisse. 
Nooremleitnant de Becgueville naeratas talle lõbusa 
noore  kutsikailmega.  Korratult vedelevad — tekid 
häirisid nende istumist. Teeleasuv sõiduk raputas 
neid tugevasti, On alles käru! «Hei, Blaisot, ettevaatust, 
vanapoiss...» Kapten Leurtillois tegi tasa ah!, nagu 


1 1984. a. veebruari algul toimusid Pariisis f likud meele- 
avaldused. «Prantsuse töölised andsid vastuli fašistlikule 
putšikatsele. 
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oleks ta haiget saanud, ja Becgueville küsis hoolitsii 
valt: 

«Kas teil on valus, härra kapten?» 

«Minul? Ei...» t 

Ta nagu ei saanud arugi, mida teine oli tahtmi 
ütelda. Just äsja oli ta näinud, kuidas Berenice ay! 
silmad. 


TI A 


Kolmkümmend kuus kilomeetrit. Väsimus. Palavil 
Haiguslikus unisuses nägi Aurelien viirastusi, - Mõli 
R-ile, mis asus nii lähedal. Tema peas tantsisid ahelil ui 
minevikupildid. Ähmased ahvatlevad kauged kujul h 
mad. Edmond Barbentane Marokos oma. teise näi 
Carlottaga, nende tohutu suured rikkused ja valdusi 
isiklik jahtlaev. Blanchette Arnaud, kelle poeg PAI 
olema viieteistkümne aastane, üks tütreist abielus, JI 
Adrien, segatud kõigisse neisse viimaste aastate ümbel 
kujunemistesse, 'organiseerimas uurimisgruppe tööl 
ja peremeeste vastastikuse mõistmise saavutamisel 
asjaosalisena Matignoni kokkuleppes... Siis... D 
coeuri haletsusväärne lõpp, ja Rose Melrose los! 
prouana, kes finantseerib vanade n itlejate varjupäik 
ja korraldab oma Burgundia pargi puude vilus Racint' 
etendusi keskaegseis kostüümides. Puha osalised kui 
gises draamas. Kas oli see ikka draama? Praegu 
draama pidi nad kõik kaasa haaranud olema. 
Praegu, kui Aurelien lähenes R-ile, teadis ta käll ju 
kindlalt, et iialgi, mitte iialgi polnud Berenice lahkuni 
tema südamest. Ta oli armastanud Georgette'i, ari d 
tas teda ikka veel. Georgette pole kunagi Berenice'i) 
midagi teadnud, ja kui poleks olnud sõda, seda kohuli 
vat sõda, poleks Aurtlien iialgi jälle näinud Berenic 
ja võib-olla ta poleks iialgi näinud nii selgesti 0 
südamesse. Üheksateistkümne aasta vältel. ». TH 
täpselt kaheksateist ja pool aastat... kandis ta end 
seda imepuhast mälestust, seda kirgastunud mälesi 
'Ta armastas Georgette'i, stema elu kuulus tervenii 
Georgette'ile ja lästele. Aga kui ta sulges silmad, ni 
ta jälle Börenice'i. Oma saladust. Mitte kunagi polni 
ta sellest enam kellegagi kõnelnud: Sellest vestlusi 
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dik onu Blaise'iga Innsbruckis. Mu jumal küll, mis 
võib kõik olla juhtunud onuga selles pööristormis? Ta 
peaks olema vähemalt kaheksakümne viie aastane, 
Alati üksi, ainsagi inimhingeta. Kipsmask koos Zamora 
joonistusega oli peidetud seinakapi põhja, mitte keegi 
polnud neid enam kunagi näinud. Aurelien oli hoidnud 
neid viimati käes aastal tuhat üheksasada kolmküm- 
mend kuus, kui nad uude korterisse kolisid. Ta taht- 
nuks veel korraks koju minna, need hävitada: pole hea 
neid endast järele jätta. Ta armastas Georgette'i. Kuid 
Börenice oli tema saladus. Tema elu poeesia. See oie- 
matu... Kui palju kordi oli ta otsustavail hetkil endalt 
küsinud, mida arvaks Berenice selle kohta, mida ta 
kavatseb ette võtta! Ta pidas temaga nõu. Ta kartis 
näida tema silmis allpool sellest väga kõrgest ideaal 
kujust, mille Berenice oli loonud endale temast nende 
suure armastuse legendis. Legendis, mis kergelt ümber- 
kujunenuna pikkamisi tema teadvuses esile kerkis, kui 
oli vaibunud lahkumisvalu ja nurjumismõrudus. Sest 
mitte kohe ei tutvunud ta Georgette'iga, Georgette oli 
tema küpse ea armastus. Nad abiellusid tuhande ühek- 
sasaja kolmekümnendal aastal. Ent Ber6nice oli tema 
elu ühtne tervik, tema noorus, see, mis tema noorusest 
veel elusana oli säilinud. Kui ta selle üle järele mõtles, 
kerkis äkki tema teadvusse, et ta oli tundnud, oli näi- 
nud teda kõigest veidi üle kahe kuu. Ometi moodusta- 
sid need kaks kuud kogu tema nooruse, nad olid kus- 
tutanud tema noorusest kõik ülejäänu. Nad olid valit- 
senud kogu tema ülejäänud elu üle. Ligi kakskümmend 
aastat. Kui ta sulges silmad, nägi ta jälle enda ees 
Berenice'i. Idealiseeritud Berenice'i, 

Tema elu! Kui kummaline oli selles autos, kus nad 
olid hunnikus tekkide vahele kokku surutud, kui auto- 
aknast heledal päevavalgel vaatas sisse maanteede ja 
külade silmapaistmatu maastik, palaviku vaevatuna 
meenutada oma elu, mida ta'ise endale polnud valinud 
ja mis oli nii vähe tema tahte järgi kujundatud! Mitte 
iialgi poleks see Aure ien, keda tundis Beršnice, usku- 
nud elu juhuslikke rdeid. Berenice tundis teda, seda 
Auršlieni, kelles parajasti oli lahenemas see kõhkluste 
kriis, mis 'oli eelmise sõja sünnitatud. Oli kummaline 
sellele just nüüd tagasi mõtelda. Oo jaa, oleme osanud 
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A 
ilusasti ära rikkuda, oma võidu! Meile näis, et 0 
vi vaid võita, ja sellest piisab... Ootasime kõig 
kordaseatud elu, mis kulgeb kui masinavärk m Oli vaj 
kahekordset krahhi, Berenice'i kaotamist ja Barbti 
tane'i laostumist... Sellest hetkest alates tuli Aur 
lienil oma elu täielikult ümber kujundada, tuli hakäl 
vaatama elule sootuks teise pilguga. Tegevus teha: 
oma õemehe juures, tööde tegelik juhtimine, milles M 
väga kiiresti omandas vilumuse Al sest võitu SAR 
laiskusest, osutus Aurelien üpris võimeliseks inimese 
nagu üldiselt kinnitati —, kõik see sundis t 4 
seniseid ideid põhjalikult ümber hindama. Kui inimel 
on pühendunud praktilisele elule, peab ta oma mõilis 
viisi selle elu üldiste tingimustega kooskõlasta 
Tehas tähendas lõppu eludiletantismile. Tuli teha 15 
mänglemisele igasuguste ahvatlevate plaanidega, 
lest armastatakse unistada e DAR et nad % 
i . Aitab naljast, aitab. naljast! N 
A 751 vajab ARR teatavat hulka unistusi. MI 
vajab unelmat, et suuta taluda reaalsust. See Ki j 
oli Berenice. Berõnice, kes oli samastatud kõigi ki s 
mõtetega, kõige sellega, mida maailmas võis lei k 
uhket ja ülevat. Aurelien sidus teda kõigi oma vrdl 
tega. Temalt küsis ta nõu, ja gi oli tema, ' 4 0 
toonud ta Georgette'i juurde. Nüüd, kus tal oli ki 
gette, oli tütar ja poeg, olnuks raske selle ettevi 4 
direktoris, mis oli palju laienenud — ja seda peab fi di 
nistama — Arnaud'de rahalise toetuse varal, selles: 
korralikus visas töömehes ära tunda kunagist Aureliti 1 
todasama, keda võis peagu surmkindlalt kohata Lui 
juures kella kahe paiku öösel... Mitte keegi poln 
jälginud seda teekonda ühe Aurelieni juurest teli 
juurde, a arvatud Berenice, kes nägi kõik langel 
tud laugude alt... See Berenice, kellega ta mõttes vei 
les... Selles tusrajoonis, Lille'i linnas tuli 
täiesti ootamatult jõudu katsuda sootuks uute prob e 
midega. On väga hõlpus endale ütelda, et teatavad asi 
ei puutu sinusse, et sa võid jääda neist eemale, 
võtavad su'oma haardesse, ilma et Sa vähimalgi mi 
selleks ise kaasa”oleksid aidanud. Selline on ni 
poliitika. Kes oleks võinud ütelda Leurtillois le, et 
heal päeval tuhande üheksasaja kolmekümne neljahd 
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aastal sammub ta Champs-Elysees' väljaku puude all 
kuni hilja ööni koos tuhandete teiste demonstrantidega! 
See kuuenda veebruari õhtu polnud midagi muud kui 
ühe illusiooni, ühe visa illusiooni tulemus. Nende ini- 
meste illusiooni, kelle nooruse oli hävitanud sõda. Õigu- 
poolest on üsna loomulik, kui inimesed, kel sõja tõttu 
pole olnud noorust, loodavad endiste rindevõitlejate lii- 
kumise peale, kui nad usuvad, et kõigest sellest, mis on 
halvasti korraldatud, mis on pehkinud, võib vabaneda 
isekeskis ühinedes, nimelt nendega, kellega koos on 
oldud kaevikuis... Õnnetuseks oli see, et oldi killusta- 
tud. Et kõigil polnud samasugust usku. Kõik olid küll 
rahulolematud oludega, ent samal ajal meelestatud 
üksteise vastu... 

Ometi sõitis Aurelien sel õhtul Lille'ist Pariisi koos 
teistega... Kõik varises kokku korratus mässus, tulis- 
tamises, põlevais autobussides. See on käsitamatu. Ja 
veel järgmisel päeval, kui imestusega nähti surnuid, 
kui süvenes mulje, et maa on ärevil, uskus Aurõlien, et 
sündmused arenevad veel kaugemale, et see kõik peab 
kuhugi välja viima, Kuid ei juhtunud midagi. Mitte 
kõige vähematki. Tekkis mingi ängistus. Ja hiljem... 
Tal polnud enam usku patenteeritud gruppide tege- 
vusse, ametlike hääletorude sõnadesse, kes tegid sõja- 
propagandat. Oli vaja teisi meetodeid. Ta oli uskunud 
teistesse meetodeisse, ikka jälle uutesse. Ta pettus vaid 
kõiges. Poliitiline võitlus, valimisvõitlus sel maal, kus 
ta elas, oli lootusetu asi. Ta kuulus nende hulka, kes 
irvasid, et maailma võib ümber kujundada ainult vägi- 
valla teel. Ta kuulas ühtesid, kuulas teisi. Ta ei armas- 
tanud meenutada neid viimaseid aastaid. Ja kõik oli 
vaid selleks, et lõpetada sellega, kuhu nüüd oleme jõud- 
nud. Aga võib-olla tõuseb kord suurest hädast midagi 
head... Praegusel hetkel aga sulgusid tema silmad, ja 
jälle kerkis tema ette Berenice... 

Mida see Becgueville seals gib? 

«Kui kaugele see siis niimoodi veel läheb, härra kap- 
ten? Kui nad tahavad teha vaherahu, tehku siis juba 
otsekohe ,. .» 

Nad sisenesid ühte hajusasse alevikku, mis levis igasse 
suunda. Teda läbis pikk tänav, mis tõusis väikesest 
orust üles mäkke. Võib-olla oli see asula peatänav; ta 
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sarhanes sajajalgsega, kelle jalad: hargnesid »mõlemälli 
poole õiktänavate näol, kuhu nüüd autod hakkasid! 
sisse käänama. Ä 
«Vaadake, härra kapten,» ütles Blaisot, «see peil 
olema mingi vanaaegne asula... oma nikerdistega maili 
del... Ja kui ropul kombel on rahvast!...» 2 
Jah, nii see oli. Kolonn lagunes äkki väiksemal i 
gruppidesse ja sõitis aukliku sillutisega avarale väl 
kule, kus seisis ümmargusi rauast kohvikulaudu; vi 
kut piirasid viltuvajunud majad. Saja viiekümne mee 
pikkusel joonel rivistusid veoautod, tagumised rattt 
trotuaaril. Oli näha ringiuitavaid sõdureid, ohvitseni 
seisis gruppides, üks kindral sammus üle väljaku OM 


tõmbuma. Senegallased sõitsid a 

dukeis, mis olid määratud hoopis teiseks otstarbe 

Kostsid valjud käsklused, kolonn peatus, veoautode tagi 

istsid tragunid oma sõidukeis. Üks tank ilmus põi 

5rles oma telje ümber. Mehi 
[ 


tõmbusid. tagasi. NE K 
«Kus me oleme?» küsis kapten Leurtillois. Š 
Blaisot' jutu järgi peaks see olema R. g 

«See on R., härra kapten,» kinnitas Becgueville, 

Siin tuli teha puhkepeatus. 


HI 


«Aa, härra Leurtillois... härra kapten, see tähti 
dab... Ma oleksin teid tuhande hulgast otsekohe 
tundnud! ., .» 5 SON 

Apteeker oli muutunud väga paksuks, tä esti ki 
päiseks, ainult väike juuksetutt käis veel üle pal 
lagipea. Aga nägu oli tal*alles üsna noor. Tema Hill 
kuuekäis oli aastate vältel omandanud heroilise ilm 
mis oli tingitud sellest, et Lucien Morel kandis nii 
mingit ebamäärast värvipaela nööpaugus. Ilm oli pä 
raselt kuum. Ja väga paliu oli siin korraga näha, 
nice'i maja, kõik“need inimesed, vana daam korvi 
kollakaspruun haukuv koer ja need kõrged rohel! 
taimed... Apteek asus vastu peatänavat, kus põ 
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tänava nurgal seisis neitsi Maarja kuju. See oli kõrge 
vanaaegne hoone, võõrapärase katusega. Aga valges 
pluusis kähardatud pruunide juustega noor naine, lop- 
sakate kehavormidega sedavõrd liibuva pluusi all, nagu 
oleks ta riietes veest välja tulnud, juhatas kapteni kit- 
sasse põiktänavasse, kust ümber nurga viis ta Morel'ide 
elukorteri erasissekäigu juurde. See oli kõrge |värav, 
kust pääses sopilisse eesõue, mis oli surutud avadeta 
müüri ja maja vahele, Kolmnurkne õu sillutatud kõnni- 
teedega, selle keskel e kruusatud sõõr; kõrgeid 
rohelisi taimi rohelistes p ittides, ebaproportsionaalselt 
suur varikatus korterisissekäigu kohal, lilli suurtes 
sinistes ja valgeis vaasides ja veidi kõrval mõned lama- 
istoolid. Siin viibis rühm inimesi. Oli näha sõjaväe- 
vorme, õhulisi suvekleite ja härrasid päevasärkides. 

«Mis seal lahti on, Gisöle?» küsis apteeker ja eral- 
dus rühmast. Ning kohe võis sellest omanikutoomist 
märgata intiimsust, mis valitses Gisele'i ja tema vahel. 
Samuti oli päevselge, et kondine kollase näoga nbor- 
mees ruudulises särgis, kes püsti tõusis, pidi kanna- 
tama selle intiimsuse pärast; käes hoidis ta suuri väga 
roheliste sakiliste lehtedega oksi. Vana daam näis ole- 
vat peaaegu pime. | 

Isik, kes ümber pöördus, oli doktor Fenestre. Temäga 
koos olid kaks abiarsti diviisi sanitaargrupist. Rõõmu- 
hõisetega võtsid nad Leurtillois'd vastu. Kaks härrat, 
kes näisid juhuslikult siia sattunud, tõusid üles ning, 
tervitasid kerge kummardusega 

«Vaat milline üllatus!» f 

Maja oli vana, arvatavasti kuueteistkümnendast 
sajandist pärit, hoolikalt üle krohvitud. Tuulevarjuli 
õues rippus laululindudega puure. Need olid lihtsalt 
kanaari linnud. Kuid Aurtlienile paistis, nagu siller- 
daksid nad tuhandes värvis. Kass mängis vana daami 
lõngakeraga, kes varrastel kudus, seljas taevassinine 
kleit, lai must pael ümber kõhna kortsulise kaela. Tut- 
vustamine toimus kärarikkalt. Gisele tõmbus tagasi, aga 
apteeker hüüdis talle: 

«Gisele, mõistata, kes see on!» 

Gistle ei osanud seda mõistatada. 

«See on mösjöö Leurtillois;! sa tead küll, Aurelien 
Leurtillois...» 
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( 
Nagu oleks ta kuulutanud Victor Hugo nime. Ali 
lien tundis end ebamugavalt. Veel enam palavikust kül 


sellest kummalisest kuulsusest. Gisšle läks maja kaudili 


apteeki tagasi. Ta taandus d sammud tagurpidi, 
paremini näha kuulsat mösjöö Leurtillois'd. Kondii 
noormees sööstis talle järele ja peatas klaasukse, mil 
ootamatu tuuleiil oleks muidu kinni ppaugatanud. 

«Te tunnete kaptenit?» küsis Fenestre imestunult. | 

Ja Prõmont, teine abiarstidest, loovutas oma õlgtooli 
uustulnukale. Nii mõnus oli istet võtta. Liiga palju oll 
korraga näha ja kuulda. Kõik see oli väsitav nagu mõhi 
näidendi pikk proloog. Kõik ettenähtud korras, ne 
ülearused, ent ometi vajalikud sõnad, apteekri tope) 
lõug, vana daam, kes midagi ei taipa ning nii halvas! 
näeb ja laseb endale kõike üha korrata: «Mösjöö Leu 
tillois... Kas see pole mitte üks Bresange'ide nõbil 
dest?» Mille peale Lucien valjusti hüüatab: «Mis 
nüüd, mamma, mis te nüüd!... Aurelien!» Lõpuks säi 
kõik selgeks, hääled kostavad läbisegi. Fenestre kordäl 
aina: «Milline 'ühtesattumine!» Noor abiarst seab OMi 
küsimusi ja kondine tüüp hüüab kõuehäälega: «Vä 
teatada Berenice'ile!» Joodi mandlipiima sinistest kläi 
sidest. Kõik näisid asjaga kursis olevat, isegi mõlemäl 
juhuslikud isandad, kes lähemaid seletusi pärisid, al 
ahhetasid ja üheaegselt uustulnuka poole oma uudis 
vaid pilke saatsid. Teisel neist oli laubal suur rasvkud 
kasvaja. Kuskilt naabermajast kostis raadiomuusik 
Ktuusal oli mingi kummaline värv, peagu oranž, Mi 
kahtlemata oli tingitud sinna hulka segatud tellisepii 
rust. Allalastud aknakatetega maja näis varjuro! 
lahtisest uksest paistis läikimalöödud vasktaldrikuid. 
Vanä daam aina ägas ja pi läbi oma musta 
prillide uustulnukat paremini näha. P 
«Andestage,» ütles ta, «minu silmad on halvad... 
et teie oletegi meie Berenice'i Aurelien?» 

Leurtillois tundis, kuidas tema rahutus kasvas. 
see tähendas? Kõhn pikk noormees kallutas end tei 
poole kummargile ning sosistas: «Ärge olge imesi 
nud... Te, olete siin majas veidi “nagu legendaänii 
kuju...» Kostis Lucieni erutatud naer. Hõigati teenifii 
tüdrukut. Kohale ilmus 'umbes kuueteistkümneaastähi 
ent tugev neiu ning tõi veel mandlipiima. Jook osuti 
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liiga magusaks, aga oli siiski karastav. Fenestre hakkas 
jutustama oma sõjaelust. «See oli kuskil Ablain-Saint- 
Nazaire'i kandis.» Kas kuulati teda? Jah. Üks pikk 
kurva ilmega väga brünett neiu, kes istus veidi eemal 
ja keda Aurelien kohe algul polnud märganud: seljas 
halli-pruunitriibuline linane kleit, paljad käsivarred 
ebaühtlaselt päevitunud; ilmselt kandis ta tavaliselt 
pikemate käistega kleiti kui see... See oli siis nüüd 
Beršnice'i maailm... millesse veeres kolinal Fenestre'i 
peast kukkunud kiiver ja peatus rohelise kohvri lähe- 
dal, mille kõrval lebas halvasti kokkupandud kindral- 
staabikaart. 

«Kõik tuleb korraga,» kõketas Lucien eksalteeritult. 
«Sõda, lüüasaamine, paljud inimesed, kes satuvad sel- 
lesse mahajäetud paika, ja lõpuks mösjöö Leurtillois, 
pärast kõiki neid pikki aastaid! Kas teate, mösjöö Leur- 
tillois, kes olid läbisõidul meie juures kolm päeva tagasi, 
ei, mitte kolm, kaks päeva tagasi (me elame nii, et pole 
enam õiget ajataju)... Edmond... jah, Edmond ja Car- 
lotta... Barbentane'id... Nende auto, seda oleksite 
pidanud nägema! Madratsid katusel, roosad tekid, ja 
kohvreid, milline virn kohvreid! Otse uskumatu! Car- 
lotta oli võtnud kaasa kõik oma tualetid... Inimesed 
on hullud, neil kõigil on ajud segamini! Mina, kui saks- 
lased jõuavad R:- 9 

«Nad ei jõua siia!» hüüdis kondine noormees. 

«Ma kardan, et siiski,» ütles Fenestre. Ja Lucien jät- 
kas: 

«Mina ei liigu paigast, tehku teised mis tahes... Aga 
kuhu jääb Berenice? Ta läheb hulluks, kui kuuleb. 

Mõlemad vaikivad isandad nihelesid oma istmeil. 
Ühel oli seljas tuhat korda pestud sinine linane kuub; 
teine oli nagu tema vari, täis väärikust, riietatud 
säärase väikelinna-elegantsiga, et jahmatusest jääb 
hing kinni. Ja laubal muhu all oli tal väike karva- 
tutt. 

«Ärge rääkige mulle,» hüüdis Lucien, «et te olete 
võtnud juba toa kuskil mujal! Ma ei luba seda! Jätke, 
jätke! Teie tentsik toob teie asjad siia!» | 

«Pealegi on kapten haige...» tähendas Fenestre. 

Ja nüüd läks lahti. Vana daam segas end vahele ja 
hüüdis, et seataks valmis kuum vann... Kõigi nägudel 
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pärlendas higi. Apteeker märkas äkki, et biskviidid Ol 
otsas. 
«Mu jumal küll, kuidas me teid vastu võtame! re 
on kirsilikööri... jah, jah! Aga võib-olla on teie sei 
sundis parem armanjakk? Doktor, mida teie sellõii 
arvate? Armanjakk? Tore! Aga teie ise, kas: te 
haiged? Ma lähen too! deli armanjakki, ja sina, Ga 
i j ösjöö Leurtillois kollasesse tuj 


gnes Gastonile: nii õli 
ju selle noormehe nimi. Mahedas valguses nä id ru: 
mid Aurllienile tumedate kangastega kaetud ja talup 0 
jastiilis mööblist pungil. Puhvetkapid olid fajanssnõi 8 
täis ja seintel võis näha taldrikuid. Õigus jah, apteeke 
kogus ju taldrikuid. Kõhn Gaston püüdis mööda mi 
anda seletust kahe või kolme haruldase eksempläii 
kohta. Ta tegi seda põgusalt ning vargsi. Ta tahti 
ennetada majahärrat, näidata oma üleolekut temast niii 
rikkuda tema efekte. Aurelien kuulas teda vaevalt, 
sammus läbi enice'i maja nii segaste tunnetega, 
see ületas igasugused piirid. Kõik oli kuidagi li f 
puhas ja pildid alles väga värskelt restaureeriti 
köikjal märgata «Trois-Guartiers'» kaubamaja mail i 
see võlts moodsa-vanaaegse segu, see lihtsus tuhandi 
detailis, üsna kenakesi nipsasjakesi, kui neid võtli 
üksikult ning eraldi. Aurelten tundis end neis tubades 
mis polnud ei kõrgemad ega madalamad teistest, tohi 1 
suurena, päris hiiglasena. Võib-olla olid selle põhjuse 
tema suured porised saapad. Talle tundus, et äi 
kohmaka liigutusega võiks ta kõik kummuli paisati 
See kõik oli nii kummaline: keset sõjamöllu, kus 
alles täna hommikul moodustasid osa autode kolon 
luureandmed aga teatasid vaenlase edasiliikumisesi 
Sakslased R-is! See oli hirmus kui painaja. Nad polnii 
veel siin, aga seda tuli varsti arvestada... Uks kol 
sesse| tuppa savanes. " A i 
«Seadke end siimmugavalt sisse, härra kapten... Ki 
te midagi vajate... Ärge kõhelge... Madam Morel 
andestaks meile...» g 
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See oli ilmselt nurgatuba, üks aken vastu väikest 
põiktänavat, teine suure 'peatänava poole, ning asetses 
apteegi peal. Seina vastas seisid riiulid raamatutega, 
Guilet' - entsüklopeedia, Magamisdiivan... Sügavaid 
kollase sametiga kaetud tugitoole kattepadjakesega 
toolikorjul..; Gaston avas ühe ukse, mille taga asus 
midagi tualetiruumi-taolist seinakappi peidetud pesu- 
nõuga. Gaston keeras hetkeks mõlemad veekraanid 
lahti ja sulges need jälle, nagu tahtes näidata, et kõik 
on korras. Jooksev vesi, milline toredus! Leurtillois 
võttis rihma vöölt. Ta pistis pea karastava vee- 
joa alla. Gaston jälgis tema toimingut. 

«Härra kapten...» 

Mida tahtis see kõhn kollanägu temalt veel? Vee- 
ani alt pööras Aurelien pilgu tema poole. Gastoni 
1 kostis ängistunult nagu äramängitud grammofoni- 
plaat. 

«Härra kapten.., Andestage, et ma segan end asja- 
desse, mis minusse ei puutu, kuid... Te sattusite siia 
juhuslikult, teadmatuna... Ma tahaksin teid hoiatada 
kõigepealt B6.., madam Moreli pärast ,..» 

«Palun, palun,» ütles Aurõlien ja nuuskas puristades 
vees, Ta märkas, et Gastonil olid üpris ilusad truu koera 
silmad. Teisel silmavalgel oli rebenenud soonekesest 
väike punane laik. 

Gaston istus koduselt kollasesse tugitooli ja asetas 
pikad jalad ristamisi. Tema käsi kergitas ühe püksisääre 
üles üle keerdus soki ja silitas karvast si äremarja. Ta 
kallutas keha ettepoole, et oleks parem rääkida. Seljas 
oli tal peeneruuduline särk, rohelised ja lillakasroosad 
ruudud valgel põhjal. Särgi õlal paistis pesumaja märk. 
Ta lausus usalduslikus toonis: 

«Kõigepealt te peate teadma, et Morel ja tema naine 
on juba aastaid teineteisele võõrad... Ta nägite Gisele'i, 
ta on farmaatsia praktikal, te mõistate?» 

Ta köhatas kergelt. 4 

«See ei puutu minusse,» ütles Aurelien kuivalt. Gas- 
ton tegi käega tõrjuva liigutuse. 

«Oo siiski, päris kindlasti... On vaja, et te teaksite, 
Kohe te näete madam Morel'i, ta läks kuhugi vaid 
hetkeks... Kui te pole teadlik, võite ainsa Sõnaga kõik 
ära rikkuda...» 
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Ta ei võtnud kuulda Aurtlieni vastuväiteid ning käis 
tis need äkki ägedas toonis kõrgendatud häälega: 
«Juba kakskümmend aastat elab Berenice mälestus 
ses... Kas saate aru? Ei? Teie olete tema elu, te oleli 
olnud kogu tema elu... 
«See on ju rumal! Miks te räägite mulle seda?» 
Kõigepealt on see nii. Ja siis on vaja, et te saaksilit 


kõik teada enne, kui teda kohtate. Kui ühe naise kogili 


elu!..» 

Auršlieni peas tulvasid mõtted. Ta istus voodi äärel 
silmitsedes, isegi teadmata miks kollase teki vahvele 
mustrit. Tema jalad valutasid ja tal oli tegemist, emnii 
kui oma saabaste nöörpaelte sõlmed lahti sai. Saapäll 
kukkusid teineteise otsa, meenutades veidralt ristamisi 
asetatud inimkäsi. Leurtillois tõmbas oma raskeis sää 
pais hellaks muutunud jalad enda poole ja masseeriii 
neid, enne ühte, siis teist, käte vahel koos hallide sol 
kidega, mis olid täis plekke. Ta tundis vajadust pikali 
heita. Gaston jätkas oma juttu. 

«Kaua aega püüdis Lucien Berenice'i tagasi võita; 
ei tahtnud kuidagi leppida mõttega, et... Siis aga, midi 


te mõtlete? Elu on tugevam... Lucienil tekkis sõbrä 


lgul pidas ta seda näj 


tare... Berenice aga j i 
taevaõnnistuseks... Nüüd on apteekril Gisöle... 
kuidas ei märganud te seda kohe esimese pilguga? Tüds 
ruk õppis Toulouse'is farmaatsiat, siia tuli ta mullu, 
See on kummaline tüdruk, kas teate, tore tüdruk 

Kõik jõudis Aurelieni teadvusse nagu läbi udu, päll 
nava unenäo selgusega, uhenägude kooskõlastamalil 
sega, une loogikaga. Kõik see segunes viimaste päeval 
mõrudusega, põhjatusse kaevu kukkumise tundefii 

jakaotuse alandusega, selle käsitamatuga, mis toimul 
ümberringi... Mida jutustas apteeker äsja Edmond'iM 
ja Carlottast? Tüütaja väänles tugitoolis. Tema sil 
põles noorukikirg, ta kõverdas oma õnnetut sü 
milletaolist naised ei armasta. Mida ta seal õieti seli 
tas? Et ta armastab teda? Keda? Gistle'i?... Ei, see pl 

ik... Ta on armunud Berenice'isse.... Ah selli 

pärast... Mida jutustas ta Berenice'i emast? Aurõli 
nile meenus ähmäselt Berenite'i ema lugu, kuidas! 
oli läinud Aafrikasse... Ta lisas midagi selles mõlli 
vahele. A 
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«Te ju nägite teda all seda vana daami sinises 
, 
Ah nii! See vana daam oligi Börenic! A 
tagasi tu! 


Kaugelt kostis lõhkeva i kõmi 
KÄHEKE TE VAL pommi kõmin, Gaston vaatas 
«Mis see oli?» 
«Lennukipomm,» pomises Aurtlien ja pöö 
TA 209?) 
ks külje, käsi silmadel. Ta tahtis Ea 200 8 
näiks AA Kuus aastat juba olen ma elanud 
c arjus... viirastuse kõrval Viirast 
vastu ei saa võidelda... Ja äkki te 01: Hal maatvastia 
a pala ete siin, m 
teiega, te lamate kollases toas... Mina olen M 
Tai tae armastab vaid teid...» 
ee kõik oli absurdne, Georgette. Aurõlien k 
A ; A AA ut 
m Georgette'i kuju endale appi. Ent e 
pi ei kerkinud tema suletud silmade ette, Näis nagu 
2) gi sid Georgette ja lapsed pugenud peitu kuhugi tema 
a Ta t nurka. Ja kogu see ma: ilm, mida 
vapustavad valjud karjed. G i vi 4 i 
eest Aa 4 j astoni visa 1... Mis 
«Siis tõin ma oma väikese auto välj 
; t a... Mul ü 
vana Wisner, kas teate... Ja pia ia KAST 
Kas te tunnete siinset ümbrust?» E 
Auršlien vajus kuhi 
halva südametunnistu 
Öisel sõidul keset auti 
val ja pingutad end, 
värvitud ruutu eelmise 
tuse täielikul puudumi: 
kaugeneb või läheneb 
Ppäraniaetud silmade ees; 
mitte unistamiseks, vaid 
t a A ks; valget 
nelinurka, mis on õ J võima 
sõnale je al mõttetu kohustuse, võimatu 
Kus oli ta? Maanteel Arras'st põhja pool, kus kihas 
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ini ööpimeduses $i 
ä lt hajutatud inimmass, selles ööpime! 
Maa g kaist rusuhunnikute vahel. JIA 
i õ tulistatud vi k 

tee es leegitses põlema ui 24488 
j li hüpanud nende auto astmela A i 
a 'Aurõlien. tõukas ta maha, andes talli! 
j bi rinda... 2 A 
a tundis ta ebatavalist Je at a m 
inik talle peale vajunud. Ta liigutas end as ' 
kee EME "Tal polnud vaja silmi av 
teadis, et ta on siin, et Berõnice seisab tema ees. 

silmad. NE 

Berenice seisis tema ees. 


IV 


Nad olid üksi kollases toas. Gaston oli KASTAN 
mesel hetkel nägi Aurelien ainult Bereni Kr 
( w tema asemele, juhtides t pi 
at is, mis kujutas tori 
a varemete tausti 


kuhupoole ja A asi 
õi eed esemi x l d 
ai .. Siis jälle Berenice ... ja karti 
safrankollane metskitse pilt A vööti. ega RA vad £ 
vaheldumisi merikarpe ja Kk a / 
välja frukte ja lilli... Ja Berenic! 4 28 9990 
«Te peate korralikult voodisse a ars. 
lausus ta, «arst ütleb, et te olete üsna a M E. 
Mees võpatas, kuuldes ku a a eda A 
öö all nagu paat laini M n 
TNS Mõtted ta vaatas a a 8 
ja võttis kahe käega naise kätest kinni. Ke JA 
tema pihku ühe käe, teise aga vabastas, e 
teki alt padja välja nin 
toeks. A 
Erenice...» “ k f J 
Aa võis ta ütelda muud peale selle nine NA ; 
das endasse hii palju sõnastamatuid AR ed 
mõistis ja kerge naeratus libises tal üle nž 2 teri 
«Jah, Aurelien... küllap pidi see nõn: a SA A 
Vähehaaval" hakkas mees teda parem 


g seadis ta Leurtillois'le sel] 
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Tema nägu oli vaevalt muutunud, läinud võib-olla veidi 
karmimaks, lõuajoon teravamaks. Näoilme oli jäänud 
endiseks. Aga silmalaud olid raskemad, veidi pigmen- 
teeritud. Ka oli Börenice tugevasti päevitunud. Ta kan- 
dis nüüd teissugust soengut: kiharad laubal, juustepärg 
ümber pea; kõiges selles oli tunda juuksurikätt. Võib- 
olla olid juuksed ka veidi nagu pleekinud. Ometi polnud 
välimuse muutuses oluline see kerge täidlus kehavor- 
mides, vaid muutus peitus näos: tema saladus, helendav 
sära, kui nii võiks ütelda, oli kadunud. Berenice värvis 
nüüd palju tugevamini huuli kui kunagi vanasti. Enne 
kollasesse tuppa astumist oli ta ilmselt huulepulka 
kasutanud. Aurelien langetas silmad, 

«See pidi nõnda olema...» kordas mees, märkas siis 
oma sokkides jalgu ja tegi äkilise liigutuse, nagu tahtes 
üles tõusta. Naine hoidis teda tagasi. 

«Jääge rahulikult lamama, mu sõber, te ei hakka ju 
mind häbenema...» 

Nad olid vanad sõbrad. Aurõlien polnud teda enam 
näinud Givernyst saadik, tuhande üheksasaja kahe- 
kümne teise aasta kevadel; see on enam kui kaheksa- 
teist aastat. Mees ütles; 

«Meil võiks olla seitsmeteistkümneaastane poeg.» 

Naine pööras pea kõrvale. Aurelien kasutas seda 
hetke ja küsis: 

«Berenice... Miks te mulle kunagi ei kirjutanud ,., 
mulle iialgi ei vastanud?» 

«Teie kirjad tulid väga hilja. Nad saabusid kuidagi 
juhuslikult. Ja kui ma oleksin teile vastanud, mida 
oleks see muutnud? Aga muide, ma olen teile vasta- 
nud. Ma olen teile kirjutanud, Aurclien, kõik päevad 
minu elus...» 

«Kuid ma pole kunagi midagi kätte saanud!» 

«Seda kindlasti, sest ma pole midagi ära saatnud... 
Mitte iialgi.» 3 

Berenice pidi olema nüüd neljakümne kahe aastane. 
See siledalt allalangev beež kleit ei kaunistanud teda; 
tema käsivarred olid veidi kõhnenenud, ja väike pele- 
riin, mille alt nad paljaina paistsid, tegi õlad ülearu 
ümaraks. 

Auršlieni palavikust kuumad sõrmed libisesid aegla- 
selt üle jaheda käsivarre. Kui kummaline! Ta ei saanud 


40. Auršlien ad 


enam sugugi mõtelda AS Ta ei teadnud enam), 

i ette välja näeb. gr 4 
ks A Deus A aa t jääma,» ütles 

e i «et te saaksite hästi puhata...» JA 
Hs. laused tuli kõik mehe teadvusse tagasi: sööd 
taganemine, sakslased, kes varsti uavad R-i, Ke e“ 
rahule jalamaid alla ei kirjutata. Ja ta aina veni 08 
vaherahu... Aurelien tundis jälle nõrkust, A 
tuikavais veresoontes. Asjaolud, mis viisid selle Ka 4 
saamiseni, voogasid kokkusaamise kohal nagu md ld 
netus. Asjaolud omandasid liialdatud tähenduse. SA 
lised asjaolud. Ta tahtis seepeale midagi ütelda, kuid 
ütles midagi KD a 

vond oli siit läbi sõitnud?» f L 

Bai tegi silmalaugudega kinnitava JESSE 
nende pruunikate laugudega, millel paistis väikesi hel | 
damaid täppe peagu nagu litreid, Ta polnud e noov 
naine. See mõte peegeldus vist Aurelieni silma A i 
Berenice tegi õlgade ja käsivartega liigutuse, A ji 
tes kaitsta oma rindu mehe pilgu eest. Aurelien küsis! 

«Te pole mind unustanud?» K 

Ja et vaikus muutus ängistavaks, lisas ta: 


«Me oleme oma elu nurja ajanud. tg | | 
Seepeale lausus Berenice kerge mõrudusnoodiga, ei 


i äälega, endisest ajast seevõrra tuttava töö 
kat as Taat hoobilt mälestusse väikese bulvaris 
kohviku Pariisi detsembritulede säras: ' 

«Teie naine on ilus... ma nägin tema fotot... samüll 
laste oma...» x 

Kuidas lõppude lõpuks nägi välja Georgette? Aul 
lien nägi kujutluses vaid tema kleite. Lapsed... A 
käeliigutus oli kustutanud kõik. Palavik tuikas temi 
oimudes. Aurelien tundis endas mingit jõudu, mis su 
dis teda kõnelema. Aga oli nagu keegi teine, mitte te] 
kes lausus: IK 

«Te ei usu mind võib-olla, Berenice... 
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päev nii erinev sellest, kuidas ma teda kujutlesin.., 
Te andestate, et ma nii välja näen?» 

Berenice naeris lapselikku hämmeldunud naeru. 

«Kas see ongi, mida te tahtsite mulle ütelda?» küsis 
ta. «Te ei teagi, kuidas ma teie pärast kartsin. Ma tead- 
sin, et te olite mobiliseeritud. Ja mul puudusid kogu 
aeg vähimadki teated teie kohta. Sest lõpuks juba viis- 
teist aastat ei kirjuta te mulle enam.., Kui Edmond ja 
Carlotta siit hiljuti läbi sõitsid... Nemad ei teadnud 
teist midagi... Liikus kuuldus, et te olite sattunud 
lahingusse Somme'i ääres... Mu jumal küll, milline 
košmaar! ...» 

Aurclien hoidis üha seda paljast käsivart oma käes. 
Ta surus seda. Börenice tegi suuri jõupingutusi, et mitte 
nutma puhkeda. Jälle osutusid välised olud neist tuge- 
vamaks. 

«Milline mõttetu maailm!» pomises mees. «Me oleme 
oma elu ära rikkunud. Mitte ainult meie kahekesi. 
Kõik teised samuti. Täielikult. Meie võit. Oleks pida- 
nud...» 

Jälle tulid tal huulile sõnad, kõik needsamad sõnad, 
mida juba üle nädala aina kordasid need võidetud ini- 
mesed, need veel vaevalt relvastatud ohvitserid keset 
kibestunud ning mässumeelseid väeosi. Kulunud fraa- 
sid, tõtlikud seletused, labased tõed, uued väited, mis 
tardusid tühjadeks käibetõdedeks, liikudes suust suhu 
ühe väeosa juurest teise juurde selles armees, keda j 
tas painajana Püreneede pidev lähenemine ja kes küsis 
endalt: «Ja mis saab edasi?» Ässitavad ja samal ajal 
rahustavad sõnad, mis veeretasid vastutuse tekkinud 
õuduse eest marionettidele, pettekujudele kes lõid 
võimaluse edasi elada, ise mängust välja jääda... Böre- 
nice kuulis teda kõnelevat muudest asjadest kui armas- 
tusest. Võib-olla tundis ta ebamääraselt, et Auršlien 
liitis ühte kõik need õnnetused, nii tema isikliku kui ka 
suure üldise, rahvusliku katastroofi ja kõik tema, elu 
ebaõnnestumised neis sõnades, mis polnud veel Ber6- 
nice'ile «vana laul», mis ei omanud veel tema jaoks seda 
mehhaanilist kõla, mille nad aga varsti omandavad, nii 
et Berenice'il oli veel tahtmine nende üle vaielda... 
Paaril korral tahtis ta Aurelieni sõnade puhul lausa 
vastu hakata, kuid need asjad kostsid juba veidi nagu 
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sonimine. Ei tohtinud unustada, et Aurelien oli palavi» 
kusi, 

«Te peate pikali heitma, mu sõber.» 

Siis hakkas mees äkki mingi erilise ägedusega, vägi 
järsus toonis arendama kerge elu teemat. Berenice kus 
lis esmakordselt sääraseid sõnu. Ta unustas hetkeks) 
kes kõneles, et see oli palavikus Leurtillois siin kollaseb 

as, 

s ei mõista teid,» ütles ta, «kellele oli siis eli 
kerge, nii kerge, nagu te räägite?» 

Ta vaatles meest järsku nagu kedagi võõrast, mitte 
enam nagu oma unelmate Aurtlieni, seda kunagist n00= 
rusaja Aurtlieni. See inimene oli keegi teine: pikk päe 
vitanud kõhn mees, kelle juuksed olid hõrenenud, oimu» 
del valgeks muutunud, näojooned teravad, lihased pine 
gul kui pillikeeled; prantsuse ohvitser, keda vaevab 
palavik, kes on võtnud seljast oma kaptenimundri ninj 
pannud selle toolikorjule, tõmmanud jalast lendurisääy 
pad, ja kes nüüd kollasel asemel istudes, padi selj 
toeks, khakivärvi särk seljas, põlvede ümbert kitsad 
püksid jalas, kis raskesti seeditavaid sõnu, näol näi 
vilised tõmblused, mida tal varem polnud. Kas see 0) l 
tõesti Aurelien? Ta oli end raseerinud, enne kui tül 
siia majja. Halvasti raseerinud; li jätnud lõua 0) 
mõned sinakad karvad. Nüüd süüdistas ta poliitikal 
Bšrenice kehitas õlgu: +2 1 

«Auršlien... ja meie, kas me hakkame nüüd rääl 
poliitikast?» Khi evi “ n 
Suur kohmetus valdas äkki neid mõlemaid. 


V 


4 ö 
Õhtupoole langes palavik. Tohtri keelust hoolimalil 
läks Läurtillois, kes. oli majutatud Morel'ide juurd ja 
diviisi staapi uurima, kustpoolt tuul puhub. Tuli mii Ni 
üles mööda pikka tänavat, mis tõusis kingule ja mi X 
ääres toetusid üksteise vastu armetud majalobudiki d 
Ta möödus pikast gooti stiilis hoonest ja sattus äk 
aeda taandunud üksikelamu ette. Aed, mida ümbri 
hallide varbadega võre, oli täis juba veidi äraõitsenul 
roose. Staabi lähedal sagis edasi-tagasi kõigi .väeliikidi A 
sõdureid, kes ohvitsere vaevalt tervitasid. Risttänavi 
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seisis Senegali neegreid. Salk jalaväelasi sõimles paksu 
naisega, kes alumise korruse aknast sõ. ureile oma viha 
näkku paiskas, andes mõista, et ta ei jõua ära oodata, 
millal see kõik lõpeb ja millal kord tulevad sakslased 
ning löövad korra majja. Üldiselt polnud tsiviilelanik- 
kond mitte eriti sõbralikult häälestatud. Mööda kihutas 
kõige veidramaid sõiduriistu. Diviisi staap oli majuta- 
tud kolme süngesse tuppa suure maja alumisel korrusel. 
Kogu korteris oli tunda kopituse lõhna. Hämaras ees- 
toas kaks elusuuruses skulptuuri: üks 1870. aasta sõja- 
mees ja direktooriumiaegne naeratav keigar, kes ulatab 
väikest taskurätikut nähtamatule daamile, 

«Madam de Grisery isa oli kunstnik,» sosistas Aurd- 
lienile noor seersant, kes juhatas teda major Bouillet' 
juurde. 

Major oli süvenenud strateegilistesse plaanidesse, 
paks nägu headust täis, juuksed hallid. Nähes teda vap- 
ralt jooni tõmbavat kord punase, kord sinise pliiatsiga, 
võinuks arvata, et on alles need ajad, kui Prantsuse 
armeed Belgiasse sisse marssisid. 

«Aa, see olete teie, Leurtillois!... Andestage, see siin 
näib veidi...» Ta pani oma pliiatsid käest ja ohkas. 
«Kuidas on tervis?» 

Aurelien kinnitas, et ta on jälle rivikorras. Major hõõ- 
rus ninasõõrmeid. Tal oli hellatundelise dogi välimus, 
eriti liigutavad olid tema lottis põsed. Ta ohkas: 

«Nii et asi käib edasi... Jah... Me vahetame välja 
diviisi, kes alles eile meid välja vahetas... Meid suu- 
nati lõunasse, vaenlase mingisuguse motoriseeritud 
kolonni pärast, kes oli lääne poole läbi murdnud, nagu 
teadsid kinnitada hästi'informeeritud isikud Me siis 
otsisime teda... aga sellest kolonnist polnud lgegi...» 
Ta naeris tasa, aga tal oli väsinud ilme. Talle toodi pabe- 
reid alla kirjutada. Ta ägas. «Küllap tuleb veel pabe- 
reid määrida ka siis, kui oleme juba üle Hispaania piiri 
San Sebastianis!» Ja pöördudes Aurelieni poole: «Nii et 
ronime jälle tagasi... seitsekümmend kilomeetrit põhja 
suunas, täna õhtul läheb lahti. Issand jumal! Millal 
lõpeb kord see võidujooks naha päästmiseks? Eks kat- 
süge ütelda meestele, et lasku ennast maha nottida, 
sel ajal kui linnad avavad oma väravad, eraisikud 
meile näkku naeravad, ja» on üldiselt teada, et kõik 
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! Ma jätan teid, Leurtillois, koos teie meestegili 
sii A As teid selle maastikujooksu jaoks vaja. 
Toidule arvame teid senegallaste juurde... Kui mi 
siitkaudu tagasi tuleme, liitute jälle meie ki siga 
Homme õhtul võib-olla... Kas te olete juba näinu siil 
loolist Bidassoa jõge Hispaania piiril?» Ta naeris 3 
mutult, see major Bouillet. Ta tegi grimassi jat 8 
lottpõsed lameda nina ümber kokku. «Te vist 0 a J 98 
eelmises sõjas, mis? Ma soovitan teile sellest mitte pa 
A EA kuludes ei andnud kuumus järele. On 
tunda bensiini ja tolmu lõhna. Ainult taevas võ Er 
endale mahedamad värvitoonid. Kus tänava 
ridade vahel pilgule tee lääne oole vabaks Jälgi Sd 
ta üpris leidlikuna üha uute värviefektide suhtes AA 
nud end siidise roosa ja lõhevärvi helgiga, mis Peedi 
dus'aknaruutudel. Ühe müüri taga võis näha nd vi 
oleksid nagu alles nüüd ellu ärganud. Aure KNS 
oma kompanii majutuspaika. Meeste papa Po) E 
nii paha juhtunud. Mormikul a 1021 8 A 

na ootama, kuni nad sisse lasti; siis seadsid 
ja sisse ja heitsid a E a 
et asi lahenes kuidagi. Becgueville oli 1 
jal kui kapten lõdises oma asemi 
Ki d rge tehke daa mums härra. KEBINA 
kõik, mida nad vajava: MEGA t 
TA sõiduks?» Ei, nad jäävad pelgale. «SM 
lõunatate koos meiega? Lobi on Korraldatud e pi 
jas... Koolipreili on väga armas...» Kap ME, 
jääda, teda ootavad Morelid. vTasoleks KLAS 
lõunatada koos omadega, jagada saatuste SASS 
vastupidi Beegueville tuleks temaga ka St e , 
j õ 7 Becgueville loobus naisõpetaja päi 
AA ve let triksis ja traksis sõi 
kes ei tahtnud kuuldagi lüüasaamisest; ta oli s ki 
kütt, ulukeiks naised. Öeldagu veel, et prantsuse 
degenereerub! 
Aurlien ei kii 
juurde..! Lõuna 
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stanud tagasiminekuga Morel'idip 
seal on vana pime ema, noor 
i erenice'i id noormees 
i ktikant, Berenice'isse armunüd n 
E ja vestlus... Selle provintsielu vaimne 1 
Apteeker luges Duhameri ja Gitaudoux'd. Ta ime 4 


Cezanne'i. Ta teadis, mis tuleb arvesse ja mis ei tule 
arvesse. Ja siis oli seal see taldrikute kollektsioon. Üks 
itaalia eksemplar, mida omistati kellelegi meistrile 
Gubbio linnast... Auršlienile meenus Wagrami ave- 
nüü. Miks äkki just Wagrami avenüü? Võib-olla «Cera- 
mic Hoteli» pärast, mis asus «Empire'i» vastas. 

Oli kummaline, et Leurtillois ei suutnud endale kuju- 
tella tulevikku, ainustki päeva tulevikust, isegi mitte 
järgnevat päeva, isegi mitte tänast õhtut. Nii ollakse 
kahekümneaastaselt, aga kui lähenetakse juba viieküm- 
nele? Ta ei kujutelnud, kuidas ta jätkab seda nomaadi- 
elu või loobub sellest, Georgette, lapsed... Piiritu kau- 
gus, mis on tekkinud Georgette'i, laste ja tema vahele... 
Talle näis, et mitte iialgi ei hakka ta enam jätkama seda 
elu, mida ta oli elanud enne sõda... Auršlien ei kahet- 
senud, et tehas on hävitatud, see oli lihtsalt üks lõpeta- 
tud peatükk tema elus. Georgette. Ometi oli see kogu 
tema elu. Kuidas võrrelda Berenice'i, üle neljakümne- 
aastast Bör6nice'i selle noore ema värskusega, kes on 
nii valge, nii lihalik, nii lõbus... Aurlien sai teadli- 
kuks, et oli kogu selle päeva endale aru andmata toi- 
minud nii, nagu kavatseks ta Börenice'i endaga kaasa 
viia, elada siitpeale Beršnice'iga koos, unustada Bör6- 
nice'i pärast kõik muu. Ta tundis selle naise, selle naise 
tohutu suure armastuse tugevat mõjuvõimu. Ah mis! 
Vahepeal pidi Bör6nice olema mõtelnud hoopis muule 
kui ainult temale. Kas oli Aurelien unustanud Paul 
Denis'? Aurelien rääkis endale seda, kuid see nagu ei 
puudutanud sugugi teda ennast, Ta.oli vapustatud sel- 
lest peaaegu kahekümneaastasest kiindumusest. Börd- 

i suhtes oli tal mingi süütunne, Ta oleks tahtnud 
kõik jälle heaks teha. Asjatult püüdis ta end kiusata 
Paul Denis” meenutamisega... Ta tahtis anda Berd- 
nice'i armastusele selle krooniva lõppsõna, selle apo- 
teoosi... Teda haaras kui joobumus mõte olla lõpuks 
kellelegi taevaseks õndsuseks. See unelm lisas ülevust 
sellele suure armastuse loole, oli hoopis midagi muud 
kui viiekümneaastase mehe egoism, kes südamepõhjas 
tunneb hirmu oma naise nooruse pärast. Aga muide, 
ta ei mõtelnud nüüd enam oma naisele, Kõik see, mis 
Berenice'i juures võis olla väljendatav sõnaga närtsi- 
nud, oli veel üheks lisaargumendiks nende romantiliste 
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tundmuste joovastusele. Ta sattus iseendast heldire9iiid 
kui mõtles endamisi: «Kui muutunud on Berenicel» 
Ühest aknast kostis raadio kisa. Raevukas hääl hüüs 
dis: «Loendada mehed! Järgida instruktsioone, midä ' 
annavad isikud, kel on kollased kaardid!» Milles on asi? 
Aurelien kehitas õlgu. 


VI 


õunatati õues suure ümmarguse sinise linaga kaes 
ÜLA ümber. Iga inimese ees seisis kolm rasket Tä 
vitud klaasi. Mitte kunagi polnud maapind paistnui A 
nii toonitatult oranživärviline kui sel päe A 
tunnil. Tumesinised, peagu mustad varjud langesid 
lauale ja lauasistujate kogudele. Ja nagu pilkeks s 
nas loojuv päike oma viimased eneroosad! KISSA 
vanale pimedale daamile. Mõlemad tooni jatdE ANDA 
ilus tugev kuueteistkümneaastane neiu, keda Auri e 
oli juba varem näinud, ja mitte enam noor, KA 
muldhalli näoga ning pikkade mustade juuksesalkui E 
naine, askeldasid lõunatajate ümber vaagnate ja hõ 
nõudega. Oli tunda supi lõhna. Gisele oma Ta SESE 
likus ja valges läbipaistvas pluusis, mille all risi 
roosad paelad, oli värskust, mis on omane Vi 
noortele brünettidele ning meenutab mägede Sh 4 
Kuid tema naeratus oli kuidagi vulgaarne. Moi pid 
küll temasse ülimalt armunud olema. Asjata üritas 
vestlust pika kurvailmelise neiuga, oma nõoga, ke s, 
dis halli-pruunitriibulist kleiti ja kelle käsivarre! A 
ebaühtlaselt päevitunud, — too vastas talle ühesil 4 
selt. Asjata pöördus ta kapteni poole, mai AA ' 
vus silmis, või ulatas roogi Börenice ile või E i 
teisi mehi — kõigest võis ikkagi märgata, et ta ke ke 
vaid Gistle'ile: kas too ikka sööb ka, kas tema Aa 
on täidetud, kas ta ei tunne end vahest eraldatuna 
seltskonnas, kus teda varitses oht olla hooletusse jä 
tud. Lucien oli ümarik, pundunud, ja et ta ar 
meldas, hõljus tema tühi käis kummaliselt õhus. ed 
vastas istus kõhn Gaston; punaste laikudega saiti 
ja ebatervelt leemendava näonahaga, millele häma l 
heitis rohekaid varje. Kõik rääkisid väga vvaljHSBA m 
dagi ebaloomuliku häälega, isegi pime daam. Vaik 
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valitses vaid seal, kus asus B6r6nice, heledajuukseline 
tuhmunud Beršnice. Aurõlien märkas kahte kurrukest, 
mis Berenice'il mõlemal pool suud nähtavale hakkasid 
tulema. Tema ema näol võis näha, milleks need kurrud 
kord arenevad — pettumuse uuristatud vagudeks. Ent 
Böršnice kustutas need sunnitud naeratusega, mis näis 
samuti igaveseks tardunud nagu kogu tema hoiak 
kaheksateistkümne aasta vältel. Raskemaks muutunud 
silmalaud varjasid tema aimatavate mustade silmade 
vaadet. Võib-olla olid nad mingitud ookriga, mis ei sobi- 
nud ühte tema jumega, võib-olla oli see lihtsalt 100- 
jangu vastuhelk. B6r6nice'i nägu oli siin ainuke, mis ei 
higistanud kuumusest. Selles näos poleks võinud leida 
midagi ühist Zamora portreega, ja ometi pidi Auršlien 
tahtmatult võpatama — miski meenutas uppunu ilmet 
kipsmaskil. Börõnice polnud lõunasöögiks ümber riie- 
tunud, aga ta oli pannud endale kaela ümber viis-kuus 
rida roosasid koralle, väga lihtsaid, odavaid k: 
milliseid ripub sületäite viisi Firenze suveniirim 
ümber. Näis, nagu oleks kaelakee raskus tema pea ette 
kallutanud. Ruuge koer kargles tema ümber. 

Sõnad, mida räägiti, olid tähtsusetud, vestlus taker- 
dus üha. Kõigist tükeldatud mõtteist, segamini kostvaist 
lausekatkendeist, mida ristamisi vahetati, neist tühja- 
dest sõnadest tabas Aurllien vaid üheainsa kõigile ühise 
joone, mis võib-olla peegeldas tema enda salajasi, asjata 
välditud mõtteid. Kaotus. Keegi ei maininud lüüasaa- 
mist, ja ometi andis ta nagu värvingu klaasidele ja söö- 
ginõudele ning varjundas naeratusi ja ükskõikselt lau- 
sutud sõnu. «Jumal hoidku, see pole ju võimalik!» kõlas 
alatasa igaühe hinges. Kes oli alles äsja ütelnud Aure- 
lienile: «Kujutelge endale, et võitjad oleksime olnud 
meie...»? Meelekibedusega, mis meenutas joobumist, 
püüdis ta mõtelda, et olnuks veel halvem, «kui võitjad 
oleksime olnud meie». Tuli -kohaneda lüüasaamisega. 
Couš meetodil. Kuidas siis kohaneda lüüasaamisega? 
Sest lüüasaamisega tuli kohaneda. Ta võpatas: B6re- 
nice kõnetas teda. Mida ta vastas? See kohtuminegi 
kahekümne aasta järel oli omamoodi kaotus. Õigupoo- 
lest pidi ta end sundima, et selles võõras naises ära 
tunda olendit, kellele oli kuulunud tema armastus. Ta 
oli säilitanud oma hinges kujutluse Bšrenice'ist, kuid 
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misi mõrudusega, et nii oli olnud kõigega, et elu oll 
voolanud mööda temast ja tema suurtest kiindumustest, 


oli kandnud ta maale, kus ta enam midagi ära ei tund= ° 


nud. Ei Berenice'i ega Prantsusmaad. Kas see oli veel 
tema noorusaja Prantsusmaa, eelmise sõja Prantsus= 
maa, see kokkuvarisenud maa, mille teedel käib mees 
letu põgenemine, kus noormehed ja lühikestes pükstes 
neiud aina kihutavad jalgratastel? Ei, ei, ei!... See oli 
vabariik, mitte aga Prantsusmaa... Kust oli talle tuls 
nud säärane mõte? Kes oli talle selle sisendanud? Tä 
ei osanud sellele vastata. Aga see mõte aitas tal elada, 
see hõljus õhus, see võimaldas taluda häbi. Samuti oli 
Berenice'iga. See siin polnud Berenice, See vanaks jäis 
nud Bertnice. Tema Bšrtnice oli kipsmask, see noor 
ning igavesti kaunis surnu. Ka Prantsusmaa, mida tä 
armastas, oli surnud, mitte see Prantsusmaa, mida võis 


lauset, mille ta parem võinuks jätta ütlemata. 

«Kas te olete lugenud meeri üleskutset?» ki 
nice. 

Ei, ta polnud seda näinud. Madam Morel sattus 
hoogu. Ta oli peaaegu inetu, tema silmis välkus rae 

«Meer ütleb, et varsti tulevad sakslased meie linna) 
ja ta soovitab meil nende vastu viisakad ja aupaklikudi 
olla... , et selle hinnaga võib loota võitjalt leebust, meid 
olukorra mõistmist, isegi rüütellikkust...» 

Mehed irvitasid. Meer polnud armastatud. Ta polnui 
mitte õige, valitud meer. Too oli möödunud talve 
tagandatud mingisuguste 'eraelu asjade tõttu. Uus mi 
oli parempoolne radikaal, kes kogu oma eluaja oli oodäs 


nud juhust saada meeriks, ja oli määratud” ametist 


dekreediga. Ah radikaal! Aurelien tundis, et ta ol 
peaaegu Berenice'i poolt. Ta ei armastanud radikaale, 
Näiteks Barbentane seeniori... Ta irvitas koos teistegä 

«Ma arvan,» ütles Berõnice, «et me räägime eri asjäni 
dest...» E 

Auršlien vaatas talle otsa: oli see ikka sama naind) 
«kes kaheksateist aastat oli elanud nende paari nooruš* 
päeva mälestuses? See naine, kellele vaid tema oli olnud 
päikesehelenduseks? Veel hetkeks tündis mees sellegi 


626 


tugevat joobumust. Nagu keelatud alkoholist. Ta sulges 
silmad, mõtles: «See naine pole enam noor... Mis sel- 
lest? Ma ohverdan talle oma elu... Ma annan sellele 
loole hämmastava lõppvaatuse... Romaanide õnneliku 
lõpu...» Ta tajus äkki kogu oma elu sisutust. Ta pol- 
nud selle peale iial tulnud ja nüüd tõusis see ängistava 
tõena tema teadvusse. Tema naine, tema lapsed... Ta 
oli valmis kõigest loobuma, et uuendada oma noorus- 
aja unelmaid... Vähemalt ta laskis sel kiusatusel oma 
südamekeeli värelema panna. Ta ütles endale: «Ma sõi- 
dan koos Berenice'iga ära Ma teen selle naise õnne- 
likuks...» täis uhkust säärasest mõttest. Tõeliselt 
teadis ta väga hästi, et ta midagi selletaolist ei tee. 
Võib-olla oli see lihtsalt argus... 

«Sakslased,» ütles ta, «võitsid sellepärast, et nad olid 
meist paremini varustatud, eriti aga enam distsiplinee- 
ritud... ja et nende juures pole seda igavest lobise- 
mist... Igamees tahab aina kamandada...» 

«Ja mida järeldate teie sellest?» küsis Morel. 

Berenice'i silmad sundisid ta vaikima. Aurelien män- 
gis oma noaga. Ja Gaston ütles: 

«Hea mängija peab oskama ka kaotada. Seekord 
oleme kaotajad meie...» 

Aurölien ei kuulnud, mida Gistle kisas. Liköörid toodi 
lauale. Igaühel oli oma arvamus sõja kohta. Morel lei- 
dis, et üldse oli suur eksitus seda sõda alustada. Leur- 
tillois* mõtted takerdusid selles sõnasõja käras. Ta tah- 
tis Bernice'i käest kinni võtta. Külmalt tõmbas naine 
käe ära. 

Kes paiskas esimesena selle absurdse idee vestlusse? 
Juba mõnda aega hõljus ta õhus mustade taldrikute 
kohal, desserdilaua korratuses. Juba lõunasöögi eel pidi 
olema räägitud sellest uljast plaanist. Esimesena võib- 
olla Morel. Või Gaston. Algul ei kuulatud neid. Kõneldi 
teistest asjadest. Vaieldi. Siis tuldi selle juurde uuesti. 
Visa pealekäimisega. Ettepanek lükati tagasi. Aga 
asjata, ta kerkis äkki jälle“üles. Juba vaieldi selle üle. 
Beršnice hüüdis vihasena: 

«See on ju lihtsalt meeletus... Te ei mõtle ju seda 
tõsiselt! Aurelien on alles haige...» 

«Mina?» ütles ta. «Mitte sugugi... Niipea kui palavik 
langeb, tunnen ma end jälle normaalselt.» 
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, Kõik sarnanes vandenõuga. Vandenõuga, mis põimus 
Berenice'i ja Auršlieni ümber. Hetkest alates, kui 
armastajad olid kokku saanud, polnud Morel viimane 
osaline selles salasepitsuses. Oli ohtrasti joodud. Ja sääs 
rase tundega, nagu oleks iga joodud pudel vaenlase eest 
päästetud. Aina joodi. Tühjadel klaasidel kumas veel 
hämar valgus. Õhtu ei toonud jahedust. Õhk oli umbne, 
raske kui armunud naise embavad käsivarred, Börös 
nice sõdis vastu: «Ma ütlen teile, et ei... Ütelge neile, 
Auršlien, et see on hullumeelsus... Teedel liiklemine 
on keelatud...» 

Gaston kasutas oma veenmisjõudu: 

«Kah asi! Me võtame autoloksu, minu oma. Laske 
mul vaid tegutseda. Mis aga puutub sandarmeisse, siis: 
neil on nüüd muudki teha...» 

«Te olete arust ära, Gaston! Aurelien on kapten.,! 
tal võib tulla pahandusi...» 
Kõik vaid vilistasid nende võimalike. pahanduste! 
peale. Kapten Leurtillois ei kavatse ju sõjaväelist kar= 
jääri teha? Gisele ütles, et Gastoni kodupaik on nii 
imeilus. Ja kõige tulisem väljasõidu pooldaja oli Morel, 
Vana pime naine raputas meeleheites pead. Ta küsis! 
«Kas ikka veel paistab päike?» 

Üldises kisas ja käras, labaseis rõõmuhõiskeis lauale) 
toodud kohvi puhul, kõlas see lause sügava, reaalse mee 
leheitena, nagu oleks jutt kellegi hävitatud elust. Bei 
nice heitis pilgu emale ja võpatas. 
«Oleks parem, kui te läheksite oma tuppa, mamma. 

äl kostis erinevana sellest, mida Aurelie 


seeast, kui ema ja laps vargsi vestlesid, peites end 
hirmsa isa eest, selle tormaka mehe eest suures majas. 
Kogu lugu kerkis Aurelieni teadvusse, nagu, Berenice 
seda talle Pariisis oli jutustanud kakskümmend aastals 
tagasi... Gaston võttis tal varrest kinni: "A 

«Kui te ütleksite, mö: , et teile meeldiks sõita..! 
Berenice...» A A 

Aurelien vaatas talle tühjade silmadega otsa: midäj 
nad kõik temast tahavad? 

Ja Morel: «Te eb kujutle, mösjöö Leurtillois, milline" 
aed on Gastonil... lausa ime... Kõrged kastanipuud.!! 
hiiglakõrged kastanipuud...» x 
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Millest me laseme endid veenda, mis vallandab meis 
mingi soovi? Aurllien saatis pilguga Börenice'i, kes 
talutas oma ema maja poole. Ta ütles, et talle meeldiks 
sõita. 


VII 


Keegi ei peatanud nende autot. Kitsaste tänavate 
kaudu sõidutas Gaston nad linnast välja indiaanlasest 
akrobaadi või ka lihtsalt joobnud inimese osavusega. 
Seal kandis polnud näha mitte ainustki senegallastest 
patrulli. Nad sõitsid läbi varemete välja lagedale maas- 
tikule, mööda põldudest, väikesest maamajast, viina- 
marjaväljadest. Viinapuutoed olid väävelhappesoolast 
sinised, nagu oleks öö nende juurest alguse saanud. 
Maantee, sest maantee see ikkagi oli, ronis äkki üles 
kingule, samuti kui too koer, kes üha kõrvale kargas, 
et vältida ähvardavaid rattaid. Ruuge koer... Ta oli 
mõnda aega saatnud autot. Siis jäi ta maha. Börenice 
kallutas end ja jälgis teda autoaknast: 

«Vaene vana, ta ei suuda enam järele joosta, ka tema 
mitte...» 

Pole vaja küsida, kelle kohta käis see «ka tema mitte». 
See ei käinud ei millegi ega kellegi kohta, See oli 
endastmõistetav. 

Aurelien tundis Börnice'i enda vastas, surutuna 
tema ja Gastoni vahele, kes istus rooli taga. Ta oli üht- 
aegu lähedal ja kaugel. Aurelien pani käe tema selja 
taha, võttes tal õlgade ümbert kinni, et teha nõnda 
rohkem ruumi. Ta tundis B6ršnice'i tagasihoitud hin- 
gamist, seda väga reserveeritud naiste kummaliselt 
valvsat hoiakut. Selle»väikese vana paigatud Wisneri 
tagaistmel — Gaston pidi olema sõitnud selle autoga 
vähemalt kümme aastat — kostis Gistle'i naer Moreli 
ja tema nukra nõo vahel. Morel oli väga elevil ja rääkis 
palju. Õhtu oli lämmatavalt kuum. Mida tähendas õieti 
see äkiline väljasõit maale? Hilja õhtul lüüasaamise 
päeval, linnuparyede üles lennates. viinapuuväljade 
kohal, tolmu maha sadades kõikjale ümberringi. Välja- 
vaates oli rüübata veidi kohalikku veini, mida Gastonil 
pidi olema. See sarnanes meeletusega. Börönice'i pai- 
sunud rind surus mehe vastu, keda ta kogu eluaja oli 
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armastanud. Kuid selles rinnas elas nüüd-mingi võõras 
mõte. «Kui võõras on see jalg minu jala vastas ja kui 
võõrad need värelevad huuled, mille kohale ma end 
kunagi enam ei kalluta.» 

Gastoni maja pidi olema kõigest viie kilomeetri 
kaugusel R-ist, ometi tundus see seikluslik sõit lõputu. 
Kõik vaikisid, ainult Gaston poetas aeg-ajalt mõne 


märkuse, mis tulid niisama järsult kui käiguvahetu-, 


sed. 

Kui tuhm on olnud minu senine elu! Eluraamat tüh- 
jade lehekülgedega. Kas kõigil inimestel on see nii? Aga 
pidavat ju olema saatusi, mis on üleni päikest täis nagu 
musta viinamarja kobarad. Miks mitte minu oma? Mil- 
leks see pagemine, see tühja tuule tagaajamine, see liiga 
pikale veninud valemanööver — minu elu? See on nii= 
sama absurdne kui tänane väljasõit: lüüäsaanute põge- 
nemine, mis peab näima lõbusõiduna... Ikka olen ma 
kõigest vaid kõrvalt mööda läinud. Kas poleks võimalik 
otsast alata, visata sattunud kaardid käest, hüüda, et 
kaardid on valesti jagatud? Prantsusmaa, Ber6nice, 
Georgette... Maastik muutus järskude nõlvadega kingu 
taga. Nad laskusid häilu, mida mõlemal pool ääristasid 
AL Ai nii et vaade tasandikule ja linnale oli var- 
jatud. Õhtust sai vähehaaval öö. Aurtlieni käsi lebas 


endiselt Berenice'i õlal ja ta pani sesse embusse nagu' 


mingi palve. Br6nice istus liikumatuna kui surnu. Näis, 
nagu ei mäfkakski ta seda mehe tugevat kaisutust. 
Ainult korra ohkas ta. Mees kallutas end tema poole. 
Berenice ütles: Ada 

«Kuumus ei anna järele.» 

Auršlien laskis oma süleluse lõdvaks, loobus sellest 
kasutust anumisest, sellest visast küsimusest, millele 


» Börenice'i sõnad olid küllaldaseks vastuseks. Kostis 


Gistle'i idiootlik naer. Gaston kirus oma mootorit, 


mis hakkas tõrkuma. Tee tõusis mäkke, tegi käänaku; | 


kõrged pimeduses mustad puud lõid sõitjate peade kohal 
oma lehis käsi kokku. Nende pime vari oli sissejuhatu- 
seks tõelisele ööle. See oli mahajäetud väljade maa. 
Must öötiib kustutas vähehaaval vahe puustusmaa ja 
ülesharitud põllusiilüde vahel, mis olid kuisuued paigad 
Vanal rõival, mida ei tasu enam parandadagi. See oli 
ka mahajäetud majade maa. Siin-seal kerkis esile lagu- 
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nenud telliskatuseid, väikesi talumaju, mille müüriti- 
sest hakkas pudenema kive. Enamasti kitsukesed, hin- 
gedelt rebitud ustega hooned, kus vaid tõmbetuul kodu- 
selt uitas. Edasi jälle puud, siis teekallak nõlval, uuesti 
puud... Veekohin... Sõiduk aeglustas käiku. Kostis 
Gistle'i labane hüüatus, mis kajas kui liiga vali hääl 
kirikus: 

«Pagan võtaks,» kisas ta, «janu otse tapab, Gasto- 
nike!» Ja Morelile: «Ärge pigistage mind, niigi on liiga 
kuum!» 

Laastatud maa, mille üle jälle laskub vaikus. Laasta- 
tud, kuid mitte sõjast. Seda maad hävitas pikkamisi 
omamoodi vähktõbi, mida ta endas kandis. Enne laastab 
see põllud, seejärel lammutab majad. Tühi kõrb. Kõrb, 
mida võib pidada alles asustatuks, kuni pole vaadatud 
lähedalt. Kõrb, kus kasvab puid. Ja on vett. Kõrb, kus 
puuduvad inimesed. Kummaline on sattuda siia taga- 
nemise ja rahva massilise põgenemise teedelt. Need 
puud, need teed, need mahajäetud majaseinad ei tea 
veel midagi katastroofist ja sellest lähedasest inimvoo- 
lust, mis tulvaveena valgus peateed mööda linnale, jät- 
tes kõrvale tühjad majad maa-alal, mis on suurem kui 
meie õnnetus. Võinuks arvata, et kogu see maa-ala 
võtab vastu rahva ja armeede mõõnava mere, mis uju- 
taks üle iga künka, iga veerkivi. Aga ei. Siin leidub 
varjatud. tagamaid, mis jäävad alati rahvahulkadele 
avastamatuks. Aurelien mõtles sellele, mida ta oli kuul: 
nud tragunite luureohvitseri suust.. Kõneldi valitsusest 
Lavali ja marssal Põtaini osavõtul. See ohvitser oli 
ütelnud: «Ükskõik kes, ainult mitte Laval! Kui tuleb 
Laval, lähen metsa, hakkan konspiraatoriks!» See ohvit- 
ser oli vist vabamüürlane. Miks meenus ta mulle 
praegu? Ahjaa, varjatud tagamaad... Me astume kons- 
piratsioonide aega, kus seisab ees igasuguseid imelugu- 
sid... Varjatud tagamaad... On olemas suuri maa- 
alasid, mis kõigest midagi teada ei saa... Või just vastu- 
pidi... Nad on inimeste jaoks, kellele peetakse aju- 
jahti 

Auto põikas kitsale metsateele, mille lõp 
tara, liiga uus sealsamas seisva igeriku kivimi 
Rappuv sõiduk hüpatas sõitjaid. Berenice nihutas end 
Aurelienist eemale, nagu ohtu kartes. Aias, õieti neli- 
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nurkses sõnnikuhunnikuga keeduviljaaias, leidus ära- 
õitsenud roose, mis olid jäänud noppimata. 

«Kohe saate näha,» ütles Gaston, «see õige aed on 
mul maja taga...» 

Nad astusid täiesti pimedasse majja. Siin puudus 
elektrivalgustus. Suures madalas pimedas toas otsis 
Gaston kobamisi petrooleumilampi. 

«Antonio!» hõikas ta. «Kuhu, tont võtaks, on see poiss 
jälle pagenud?» 

ks uks avanes ja kahvatult kumas aken, mis oli 
teispool vastu aeda. 

«Antonio!» 

Morel seletas: 

«See on Gastoni hispaanlane.» 

Mis hispaanlane? Lamp valgustas nõrgalt suurt tuba, 
mis meenutas osalt maakööki, osalt raamatukogu. Siin 
oli pikki riiuleid tolmuste raamatutega ja suur kamin, 
kus hõõgusid segatud tukid... Aurtlien märkas, et 
Moreli nõo nägu oli selles viirastuslikus valguses vähem 
nukker. Lõpuks oli ta oma õiges elemendis. Gistle kui 
oma inimene avas väikese kapi, tõi sealt klaasid välja. 
Pettunud häälega kuulutas ta, et biskviidid olid otsa= 
korral. 


«Kui palju meid on? Viis? Kuus? Kuus, mina kaasa | 


arvatud!» 
Väikese peegli ees, mille kullatud raam pärines Louis= 
Philippe'i ajast, kohendas Börenice vaikides juukseid. 
«Jah,» ütles Morel, «tema hispaanlane... Antonio... 
Üks vabariiklane, kelle ta Berönice'i meeleheaks oli 
võtnud oma majja. Pärast nende lüüasaamist...» 


Sõnale «nende» asetas ta mingi hoopis uudse tun=" 


derõhu. 
* Mõlemad mehed tundsid sellest ühteviisi piinlikkust. 

Apteeker turtsatas häbelikult naerm: 

«Veider lugu, nüüd on käes meie lüi 

Berenice'i meeleheaks... Aurelien küsis: 

«Ja mis mõttes «Börenice'i meeleheaks»?» 
* «Oo, te ju teate, milline ta on: alati igasugused komi= 
teed ja värgid... Õigupoolest käib see Gastoni ideedele! 
vastukarva, sest ta kuulub nimelt «Action Fran= 
gaise'i»... Aga Antonio osutab talle kasulikke teeneit 
valvab maja, harib põldu... Gastonil endal on tuba lin: 
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nas... See maja siin aga kuulub tema isale... suurele 
teadlasele... kes peale muu on kirjutanud luuletusi 
provanssaali keeles... jajah...» 

Gaston tuli tagasi koos noore jässaka talupojaga, kel 
oli meeldiv leebe nägu ja mustad silmad. Ta polnud 
suur, aga tugev. Seljas oli tal khakivärvi lahtise kaelu- 
sega üleskääritud käistega särk, jalas sinised linased 
püksid. Ta kõneles võõrast keelt, millest Gaston näis 
aru saavat. Käes oli tal suur korv murelitega. 

«Tere, Antonio!» hüüdis Gisšle. 

Noormees tegi kummarduse, nägu laia naeru täis. 
Auršlien vaatles Berenice'i, korrates endamisi Moreli 
sõnu: Te ju teate, milline ta on, alati igasugused komi- 
teed ja värgid... Mitte ainult maa ei varjanud aimama- 
tuid tagamaid. Lisaks toodud teine lamp andis järsku 
toale peaaegu rõõmsa ilme. Nähtavale ilmusid üks 
Felix Faure'i aegne naiseportree ja «Jeux Floraux'» 
luuleakadeemia diplom, mida Moreli nõbu Auršlienile 
kommenteeris. Aurtlien jälgis samal ajal Berönice'i, kes 
vestles hispaanlasega. Ta kehitas õlgu. Ei maksa mõelda 
igasuguseid lollusi. Äkki kostis muusika. 

See tuli klaverist, mis oli nagu unest ärganud selle 
köögi hämaras nurgas noodivihikute virna all, mille va- 
hel taotavaist klahvidest hakkas värisema fajansist lille- 
nõu. Gaston mängis Chopini, tema Minorka-pre- 
lüüdi. 

«Lase tulla džässi!» kisas Gisle, ja pöördudes Leur- 
tillois' poole lisas: 

«Te ei oska mitte aimatagi, kapten, milline rokokoo- 
aegne on see Gaston: pole siin ei grammofoni ega raa- 
diot!» 

«Ah ei,» protesteeris Gaston oma klaveri juurest, 
«ainult mitte raadiot!» 

See on tõsi, et raadiost oldi kõrini: iga päev ikka sama 
jama... 

«Kas sa mäletad veel, miHised imeilusad sirelid siin 
olid eelmisel kevadel?» küsis Morel Gistle'ilt. 

Gistle nähtavasti mäletas, kuid nüüd huvitas teda 
rohkem, kuhu jääb vein. Miks see juba kord ei tule? 
Klaveri juurest hüüdis Gaston, et Antonio oli läinud 
veini tooma. Aga sealt ta muide tuligi juba koos Bere- 
nice'iga, kes oli läinud temaga kaasa. 
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«Mis ajast saadik räägib Berenice hispaania keelt?» 
küsis Aurtlien. 

«Oo,» vastas nõbu, «ta on seda õppinud! Böršnice õpib 
kogu aeg midagi... kord stenograafiat, kord hispaaniä 
keelt...» 

Kas see oli nõo meelest hea või paha? Sellest oli või= 
matu aru saada. Klaver jäi järsku vait. 

«Lauda!» hüüdis Gisele. 

Pakuti mureleid, küpsiseid, teravat juustu ja valgel 
veini. See valge vein juba üksi is siiasõitu, Gaston 
pani oma käega lauale veel ühe koduveini pudeli jä 
daamide jaoks kirsilikööri, sama marki, mida joodi juba 
Moreli juures. Kuid üldine arvamus oli, et valge vein om 
ületamatu. Kaptenilt küsiti, kas ta ei tahaks sellest paar 
pudelit kaasa võtta. Mõte polnud laita. Morel rääkis; 
endiselt palju. Sõjast, oma fajansist, ühistest mälestusi 
test Gistle'iga. Nõbu, kes juba veidi ülendatud meeles, 
olus oli, ümises laulu ühest filmist. Missugusest filmist? 
Henri Garrat'ga... Kus ta mängis üliõpilast ja hiljemi 
provintsi läks... Gaston näitas Aurelienile üht vanär 
perekonnaalbumit, fotosid oma isast ... Siis kallutas tä 
pea tagasi ja hakkas deklameerima poeemi, provanssaali 
keeles, nagu mäis Leurtillois'le, ja vaimustus sellest 
ise... Aurelien teeskles, nagu kuulaks ta teda, sai 
ajal aga jälgis "Bernice'i, kes tummana tühja pime 
dusse vaatas, tükeldades närviliste sõrmeliigutustegä 
vahvlit. Mitut puhku pahvatas Gistle väga valjus i 
naerma. Uksele ilmus hispaanlane ja purssis midagi 
mis pani Gastoni pead pöörama. Ei, ei, aitäh, Antonii 
Õuest kostis visa, lakkamatu -krooksumine. Konnakont 
sert. 

«Kas te ei leia, et siin on hirmus kuum?» ütles Bercy 
nice. 

Kellele õieti ütles ta seda? Kõigile ja mitte kelleleg 
Igatahes mitte Auršlienile, vähemalt mitte temale erif d 
Vastas Gaston, ja mitte Berenice'ile, vaid Aurelienilt 
tasase häälega: 

«Kas te.ei tahaks aeda vaadata?» 4 >») 

Tõepoolest oli, hirmus kuum. Valge vein oli pähe 
tõusnud. Aurelien läks läbi teise toa, näida vaevalt. val! 
gustas köögist langev valgusriba, ja laskis Berenice'i 
endast ette. Nad peatusid aeda viiva ukse lävel. Nad 


634 


olid üksi. Mitte keegi ei järgnenud neile. Oli pilkane 
öö, kuu ei paistnud. Aed oli kui pime sügav org kõrgete 
kastanipuude all, Pikk ja kitsas, kahe paksu madala 
müüri vahel, mis teda piirasid ja mille taga võis aimata 
põlde. Aia ühes nurgas oli midagi lehtlataolist pingi ja 
ümmarguse lauaga. Kõik raamas: teed rohtu kasvanud, 
kastanimune veeremas jalge all. 

Sõnagi lausumata sammusid nad kõrvuti edasi, nagu 
tahtnuksid nad majast võimalikult kaugemale minna. 
Üsna aia lõpus jõudsid nad kivimüüri juurde, mis kõr- 
gus põllu kohal. Sügav pimedus ei lubanud neil saada 
mingit kujutlust maastikust. Öine jahedus viivitas tule- 
kuga. Sääsed sumisesid. 

«Kuidas see on võimalik, et see hispaanlane pole 
koonduslaagris?» küsis Aurllien. 

Mitte vastus ei huvitanud teda. Ta rääkis vaid selleks, 
et oma rahutust peletada. Kuumas suveöös oli B6rd- 
nice muutunud jälle väikeseks B6renice'iks aastast 1921. 
Auršlien pani imeks, et ta oli üldse kuulnud tema küsi- 
A Jah, ta oli kuulnud... Ometi lausus ta erilise õhi- 
nata: 

«Gastonil on suhteid... Ta võttis Antonio oma vastu- 
tusele...» 

Auršlienile tundus äkki, et kõige mõte on vaid mõõta 
kuristiku sügavust, mis lahutab teda B6renice'ist. 
Temast käis värin läbi. 

«Kas te tunnete end halvasti, mu sõber?» 

See küsimus kajas ööpimeduses kui juhuslikult puu- 
dutatud pillikeel. Aurelien oleks tahtnud ütelda B6rd- 
nice'ile... Neil kummalgi polnud mingit valikut... 
Nende noorus ei tule enam tagasi, nad on teineteise elu 
igavene laul. See oli ja jäi, tahtsid nad seda või mitte. 
Ta ütles ainult: «B6renice...» Ja selle nime kõla suri 
pikk isi vaikimisse kõigest sellest, mis j itlemata, 
mis igaveseks ütlemata. 

«Teil on lapsed,» ütles Börenice. «Kui kummaline 
see on, kui imekena!... Ma kadestan teid. Ma tahaksin 
neid tunda. Võib-olla on poiss teie moodi ja tüdrukul 
on teie liigutused.» 

Mees sosistas: «Poiss on minu moodi...» 

Miski lendas läbi õhu, mitte kõrgel nende peade 
kohal. Aurelien aimas enam kui nägi, et Berenice tõstis 
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käed oma juuste juurde. Kas mõistis Berenice, ja mil= 
lest, et mees oli tabanud selle tema liigutuse? 

«Kas need on nahkhiired?» küsis ta. 

Auršlien ei teadnud seda. Ta ütles: 

«Ma ei usu.» 

E unistas .Bõršnice tõesti lastest? Oli ju küllalt! 
pime, et mitte valetada. Kõik, mida Aurelien tahtnuks 
talle ütelda, oli mõeldud selleks, et olla olukorra kõr= 
gusel. Kogu eluaja oli ta kannatanud tundest, et ta pole" 
olukorra kõrgusel; aga mitte kunagi polnud see tunne 
olnud nii põletavalt valus... Mitte olla olukorra kõre! 
gusel.,. k 

«Kas teate, Berenice, siin selles aias, pime 
keset umbrohtu, peaksin ma...» Ta tahtis ütelda! 
«... võtma kinni teie kätest.» Ta ei ütelnud seda. Börb- 
nice ei palunud teda lauset lõpetada, Võib-olla lõpetas 
ta selle endamisi ise. Ent kuidas? Mida ootas Berenice 
temalt, samal ajal kui ta alustatud lause mõttes lõpe: 
tas? Selle lause, mida Aurelien ei lõpetanud, mida tä) 
ei võinud-ei lõpetada ega teoks teha, sest ta ei teadnu 
kas Berenice ootas temast just neid sõnu või seda 
gu... 'või vähemalt lootis. 3 id KL A 

Ta oli tahtnud ütelda: «Peaksin võtma kinni tel 
kätest.» Aga ta ei ütelnud seda. Nüüd oli juba 1 
hilja. Pealegi olid teised sõnad need eemale tõrjunu 
teised väljaütlemata sõnad, mis langesid vai ides ük: 4 
teise järel maha nagu äraõitsenud roosi õielehed. Vee 
ja veel. Siis otsustas ta lausuda tõsisemaid, raskemal 
sõnu. Seekord ei ütelnud ta «Börenice», sest kartis, 
veel kord lausutuna peatab selle nime kõla tema kõi 
nagu liiga raske kivi, nagu liiga tugev parfüüm,. 
katkestab hääle. ta 

«Te olite mulle kõige kaunim, kõige sügavam elami 
kogu minu elus... Ei, ärge katkestage mind, niikuinii 
on mul raske sellest rääkida... Te olite kõik see kaunis) 
mis kajas lauluna minu elus... ja kui ma tahan saadäi 
selgust oma elu kohta... ma tahan ütelda... Kas e 
mõistate mind? Inimene püüab ju ikka ennast iseend 
silmis õigustada... Saad vanemaks. Ei taha leppidä' 
sellega, et su elupoeem on äpardunud. Me ei luba sed: 
kas pole nii? Minu ees on see öö, ta ei tohi mö 
duda niisama, unelmata... või mis veel halvem, kahel 
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susega hävitatud unelma pärast... ainsa unelma 
pärast...» 

Mida ta õigupoolest tahtis ütelda? Näis, et Berenice 
ei kahelnud tema sõnades, kui ta pärast mõningat vai- 
kimist ütles häälega, mis kostis nagu kaugelt: 

«Te räägite ainult endast...» 

Auršlien mõistis teda valesti, Ta ütles, et ta räägib 
ka temast. Börönice aga oli tahtnud avaldada imestust 
selle üle, et Aurelienil võis nüüd olla teisi mõtteid 
peale sõjakaotuse, peale selle kõiki tabanud hirmsa 
katastroofi, peale Prantsusmaa... 

Sõna «Prantsusmaa» kõlas Leurtillois” jaoks võltsilt, 
ülespuhutult neil nähtamatuil huulil, millel ta mäletas 
kahte väikest vertikaalset kurdu. Ta nägi jälle uppunu 
maski, nagu kunagi, neid põsenukke... Ja nende huul- 
tega ütles ta äkki: Prantsusmaa... Ta tundis mingit 
ärritust, mida ta ei osanud endale seletada, See häiris 
teda, see varjutas tema Berenice'i, mõõtis ära vahemaa, 
mis asus tema mälestustes püsiva nuku ja selle elusa 
naise vahel, mõõtis ära kakskümmend aastat lahus- 
olekut... Kõik, mis oli juhtunud nende: kahekümne 
a jooksul. Kõik, mis neid lahutas. Börenice jät- 

as: 

«Ma mõistan teid ja teisi... Te olete valmis kinni 
haarama igast kõneainest, igast teemast!... Ma mõistan 
teid... Teile meeldib rumalusi rääkida või hiilata,. . 
Selles olete kõik ühesugused... teie, mehed... Teil on 
see rahuldustunne, et olete täitnud oma kohuse... Teid 
mobiliseeriti... Te täitsite oma kohuse... Mida tahe- 
takse siis teilt veel? Nüüd aga on kõigel lõpp, lõpp: ja 
te lasete endid lõdvaks... See on niisama hea, kui te 
ei raseeriks endid enam kaotuse pärast... Ja koduselt, 
vestiväel lähete argiellu tagasi...» 

«Kuid... tõepoolest on kõigel lõpp, Berönice... Mida 
me siis teie arvates peaksime ütlema või tegema? Ei 
või ju ikkagi peaga vastu seina joosta!» 

«Aga miks mitte? Kui te pole seda teinud seekord, 
siis pole kindlasti vähimatki lootust, et te seda kunagi 
veel teete! Teie kallihinnalised pead! Tunnistage ava- 
meelselt, et te hingasite kergendatult, kui taipasite, et 
kõigel. on lõpp!» 

«Kõigepealt pole veel kõigel lõpp...» 
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«Pole'veel? Aga kas te siis ei kuulnud teda?» 

«Keda?» A 

«Marssalit... «Mu lapsed»... Pisaratega hääles, 
Issand halasta!» 

«Ärge rääkige nõnda. Ta oli liigutav, see rauk... Ja 
pealegi, mida me peaksime siis lõppude lõpuks teie arva= 
tes tegema?» F 8 

Börenice ei vastanud. Aurelien triumfeeris: 

«Noh näete...» 

Berenice sattus raevu: 

«Mida minu arvates peab tegema? Vastu panema! 
Võitlema!» 4 

«Aga me ju võitlesime.» M 

«Jah, need õnnetud... kes uskusid, et me tõesti võit= 
leme... kuna teised... 

«Ma ei mõista teid: kord te ütlete nii,kord naa... Kas 
teie meelest polnud veel küllalt palju surnuid?» « 
«Surnuid oli juba küllalt palju, et neid mitte reeta 

et nad poleks andnud oma elu ei millegi eest...» 

«Nii et oleksime pidanud kõik laskma endid puruks 

eksta...» 

E «Võitlema, võitlema oleksime pidanud, ütlen ma! Ku 
vaid mõtelda, et Pariisi ei kaitstud!» k) 

«Teie arvates oleksime pidanud laskma purustada 
Pariisi! Kas nii? Tänan väga!» A ' 

«Parem siis juba purustada Pariis.» 

«Seda on teil kerge ütelda, elades R-is...» 

«Ärge rääkige lollusi! Pariisi võib armastada ka R-is) 
samuti kui elades Lilleis või Pariisis endas... Ja küll 
nad homme on R-is“..» A 

«Kas te tahate hukkuda R-i varemeis?» 4 

Ta oli ise imestunud oma ilkuva tooni üle. Ja ta lisas; 
ruttu: 

«Millest me küll räägime!» 

Mispeale Berenice: A - 4 

«Me räägime ainsast asjast, millest täna peab rääs 
kima... tänasel ööl.., Ei, ärge vaielge vastu, ärge 
ütelge, et te tahate rääkida mulle armastusest... nagu” 
vanasti!» N 24 ' 

Milline kibedus kajas viimastes sõnades, mis järgnes 
sid pärast pausi! Kui Aurelien, nagu kinnitas Gaston, 
oli moodustanud Berenice'i kogu elu nende surnud aas= 
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tate vältel, millest tuli siis, et täna oli nende vahel 
sügav kuristik, et neid lahutas terve maailm? Mõtete 
maailm. Need mõtted näisid Aurelienile küll naeru- 
väärsed, algelised, olid aga seetõttu veel teravamini 
tajutavad, püsisid veel visamini õhus, nagu oleks ta 
tundnud Berenice'i juures odava parfüümi labast lõhna, 
mis teotab teda, rüvetades idealiseeritud mälestust, mida 
ta kandis temast oma hinges. Aurelien katkestas esi- 
mesena vaikuse: 

«Berenice.,. kui ma lahkusin teist, jätsin ma maha 
väikese kirgliku, impulsiivse tütarlapse, kes ei tundnud 
maailma, kellele oli sügavalt võõras see maailm, kus 
inimesed omavahel võitlevad, üksteisele vastu töötavad, 
vastastikku üksteist ideedega väärata püüavad, idee- 
dega, mis varjavad vaid halvasti kasuhuvisid, intriige... 
Ja nüüd leian ma eest naise, kes ilmutab samasugust 
kirglikku vaimustust, mida ta kunagi tundis elu 
vastu... nende määritud... segaste asjade suhtes... 
nähtuste suhtes, mis moodustavad meie “haiguse... 
Nüüd joobub ta niisama kergesti neist õõnsaist sõna- 
dest, millega juhitakse rahvamasse, nagu kunagi too 
nooruke Bertnice joobus'mõnest Pariisi vaatest, tulede- 
säras piduõhtust, mõnest laulust...» 

Milleks oli tema hääl muutunud äkki nii anuvaks? 
Mida palus ta? Ta ei teadnud seda ise, ja Berenice'ile 
kostis sellest mingi valenoot, mingi silmakirjalikkus. 
Neil kummalgi polnud enam seda noorust, mis oleks 
loonüd neile illusiooni sellest ii ast harmooniast, 
millest neile mõlemaile oli ometi ud idealiseeritud. 
mälestus. Börenice'il oli õigus: millest oleksid pidanud 
nad sel ööl kõnelema? Sõnad, mida nad teineteiselt eba- 
määraselt olid oodanud, hajusid udukogudena pime- 
dusse. Need vapustavad sõnad, mis väljaöelduina olek- 
sid kõlanud valena. Niisiis oli parem vaikida. 

Ukseava valgustatud nelinurgast hüüdis eemal nende 
taga üks hääl: A 

«Kes soovib rüübata armanjakki? Armastajad, kas 
te ei soovi armanjakki?» 

Majast kostis naerulagin, kajasid klaverihelid. Siis 
kuuldus Gisele'i hääl, mis ronis üles kõrgele, kuni leidis 
viimaks õige noodi, Veidi moest läinud laul, üsna vul- 
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Gaarne, mida skandeerides lauldi, prantsuse džässi 
stiilis; 
Miks oodata kauem, et õnnelik olla? 


«Mis te arvate, kas varsti tuleb vihma?» küsis Berõ- 
nice. 

Oli tõepoolest väga umbne. Aurtlien ei tahtnud 
möönda, et see tähendas: «Lähme tuppa,» ja ta ütles 
samas torisevas ning pilkavas toonis, mida ta oli kasu= 
tanud: alles äsja: 

«Mis sunnib teid, Berõnice, huvi tundma kõigi nende 
hispaanlaste, nende punaste vastu?» 

Näis, et tal polnud vaja otsida vastust, sest see tuli 
kiiresti, 

«Nende õnnetus,» ütles ta. 

Auršlien sai pahaseks. 

«Kuulge,» väitis ta vastu, «õnnetus, mis tabab neid, 
kes on eksiteel, tähendab vaid õiglast kohtumõist= 
mist...» 

«Sedasama võivad sakslased tänapäeval ütelda meie 
õnnetuse puhul...» arvas Berenice. 4 

Tekkis kestev vaikus neid ümbritsevas pimeduses, 
Siis kostis Berenice'i hääl, mis näis nagu vaevaliselt 
mööda järsku nõlvakut tõusvat: ' 

«Pole tõepoolest enam midagi ühist teie ja mint 
vahel, mu kallis Aurtlien, mitte midagi... Kas te $ 
ei saa sellest aru? Ma küsin endalt, milleks oli vaja, Gl 
me neil päevil jälle kokku sattusime Võib-olla just! 
selleks, et seda teada saada, et siitpeale kumbki läheks 
oma teed...» a - 

Lause lõpp kustus sosinasse. Auršlieni süda peksis 
tugevasti. Temas pulbitses vasturääkivate tundmuste 
tulv. Hirm tunda end taunituna, veendumus oma õige 
suses, tugev pahameel sellest, et ta oma mälestustes elas" 
nud noore naise asemel leidis eest selle targutaja..| 
Ma vihkan targutavaid naisi... Mälestus oma naisest) 
oma naise noorusvärskus kerkis karge puhanguna temä 
teadvusse. Ei, tont võtaks, Georgette pole selline. Aurd= 
lien oli mõnikord leidnud-ta olevat piiratud, intelleks 
tuaalses mõttes. See pole õige. Naine omab teist laadi 
intelligentsi... Kui ta segab end asjadesse, mis ei puutu 
temasse... õi 
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«Nii et me oleme rikkunud oma mälestused, ja ongi 
kõik...» 

Aurelien ütles seda võimalikult ükskõikses toonis. 

Ometi tabas vastus teda otse südamesse: 

. Ja ongi kõik...» 

Kui vaid mõtelda, et ta oli unistanud sellest, kuidas 
ta viib Ber6nice'i endaga kaasa, katkestab kõigega side- 
med selle vana, kaheksateist aastat kestnud loo pärast! 
Aga ta oli ju palavikus, tõsi küll... Sellest hoolimata, 
mõtles ta, ei või elu lõppeda lüüasaamisega. Siis aga sai 
see lause temale teissuguse mõtte, mõru, iroonilise, 
mispeale kostis tema kuiv lühike naer. 

«See ajab teid naerma?» küsis Berenice. 

Auršlien palus andestust. 

«Ei, mul tekkis äkki üks mõte... hoopis midagi 
muud... Ja teile ei tähenda see midagi, et «ongi kõik»?» 

Seekord laskis ta sel küsimusel kauem pimeduses hõl- 
juda. 

«Ei... siiski... Me võiksime kõnelda sellest rahuli- 
kult... kui poleks seda rumalat meheuhkust, mida on 
teilgi nagu kõigil meestel... mu kallis Aurelien...» 

Aurelien märkas, et seegi kord, samuti nagu enne 
juba, toonitas ta kuidagi eriliselt sõnu «mu kallis», ja 
mitte sugugi nipsakalt või vaenulikult, vaid nii, nagu 
kõneleks ta surnuga... 

«Mu kallis Aurelien...» kordas ta. Ja oli väga või- 
malik, et ta nuttis. 


VIII 


Armanjakk oli Gastoni üllatus. Ta jättis selle viima- 
seks pärast kirsilikööri ja koduveini, mis olid keskpära- 
sed. See pidi looma tugeva efekti, kujunema õhtu nae- 
laks. Selle toime oli varsti nähtav. Alustagem More- 
liga: ta muutus sentimentaalseks, uskumatult senti- 
mentaalseks. Ja Gisele' — oo-la-laa! Moreli nõost ei 
maksa mitte rääkidagi... Ometi oli juba hilja, ja Böre- 
nice otsustas katkestada oma mehe liigutatud kõneluse 
üpris kummalistest olukordadest, ennekuulmatuist 
sündmustest, mida oli vaja selleks, et mösjöö Leurtillois 
siia kanti sattus. Seejuures vaatles ta oma naist üle- 
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määra õrna pilguga. Bör6nice ütles, et on väga hilja ja 
et lõppude lõpuks sõda alles kestab. Gaston arvas, et 
muidugi on liiklemine teedel sel kellaajal keelatud, aga 
küllap on patrullil muudki teha kui neid taga ajada, 
Nõbu deklameeris Corneille” «Polyeucte'i». Miks just 
«Polyeucte'i»? Ta tundis peast «Polyeucte'i», mitte aga 
«Occupe-toi d? Amblie'd», 

Nad asusid jälle tolmusesse autoloksu, ja kui Gaston 
järsu tõukega sõiduki käima sai, kukkusid kõik sega- 
mini üksteise otsa, nii et lõbu oli laialt. Nad istusid kõik 
samadel kohtadel kui siia sõites. Ja nagu poleks midagi 
olnud, pani Aurtlien käe madam Moreli õla ümber, 
Vaikival kokkuleppel olid nad otsustanud käituda nii, 
nagu neilt oodati. Et vältida tülikaid küsimusi. Morel 
sosistas: 

«Kui vaid mõtelda: nad said jälle kokku, Gisele, nad 
said jälle kokku! Hakka või jumalasse uskuma!» 

Need sõnad panid Gastoni õlad kuidagi veidralt vap= 
puma, ja nõbu püüdis puudutada auto tuuleklaasi ning 
kinnitas, et nagu sel on tavalise klaasi läige, niisamuti 
on ta ka õrn kui klaas... 

Jälle sama maastik, ainult tagurpidi; siiasõidu tee 
vastassuunas. Nad jõudsid pimedalt metsateelt, kus 
sahises tihe lehestik, maanteele, mida palistasid hõreda= 
mad puud. Wisner kihutas kingust üles, kingust alla | 
mööda siuglevat maanteed. Kuumus oli veidi järele and= 
nud, taevas oli süngeis pilvedes, mis varjasid tähti. 
Gaston sõitis kuidagi närviliselt. Ei võiks ütelda, et ta 
väga purjus oli. Ainult ta tahjis kiiresti koju jõuda ja 
närvitses seepärast pisut rooki taga. Kummaline oli jälle! 
sõita mööda seda teed, mis teistele oli tuttav, mida aga 
Aurtlien tundis vaid niipalju, et jagada selle mehe eru=" 
tust, kes hoidis rooli. Ärevust süvendas ka must taevas. 
Nad otsekui sukeldusid pimedusse. Pärast neid pikki öid 
autode kolonnis oli kummaline tunne mööda raputavat 
teed edasi veereda lahtises erasõidukis, mida ei kitsen= 
danud kolonni üleinimliku olendina tunduva hiigelkeha 
üleshüpped mii ohtlikus pimeduses. Aurelien püü- 
dis mitte millelegi mõtelda. Ta sõidab -tagasi R-i, ja 
kõi š 


simus, mida alkohol veelgi suurendas, õli tugevam" 
mälestuste põimingust, üksikuist mõttekatkendeist peas. 
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Kätte, mida ta hoidis Börenice'i ümber, lõi kramp. Selle 
käe sõrmed tundusid kuidagi võõrad ja valutasid. Sel- 
lest hoolimata ei muutnud ta käe asendit. Mis toimub 
selle vaikiva naise hinges? Nende võõrdumist kattis 
mõttetu vale, teiste kahemõtteline heldimus, kes polnud 
oma eksiarvamusest aru saanud... Ta ütles endale ikka 
jälle, et nende armastuslugu, see ärmastuse nii täielik 
nurjumine, see armastus, mille kummutas elu, ja ka 
see armastuse käsitamatu illusioon, mis oli sündinud 
uuesti pärast kaheksateistkümneaastast üha süvenevat 
unustust... ta mõtles... ta ei suutnud ühtegi mõtet 
lõpuni mõtelda miski temas tõrkus... Kuidas siis 
nii: kuidas saab rääkida armastuse nurjumisest säärase 
armastusloo puhul, mis katkes kohe algul ja mille 
vahele mahub kogu mu elu, millal ma sellele peaaegu 
pole mõtelnud... Ei, see pole tõsi, ma olen sellele alati 
mõtelnud... Ja ometi mitte sel kombel... Rappuv sõi- 
duk paiskas neid teineteise vastu, jä mõlema hämmel- 
dus üha kasvas. Sama tunne on voodis naisega, kellega 
äsja on tülitsetud, aga kellega magatakse ometi koos... 
Jälle tõuked... Kaheksateist aastat unustust. Üha süve- 
nevat unustust... Ta mõtles,.. Ta ütles endale: kogu ° 
elu... kogu minu elu... ja tundis rumalat heldimust 
enda vastu... nagu need inimesed tema selja taga eksi- 
kombel olid heldinud neist mõlemaist... Võib-olla oli 
tema heldimine endast samuti vaid eksitus. Sellisel ööl 


hagu tänane. Kõige selle juures, mis toimub kogu maal. 


Auršlien tundis end kui loom äikese ajal, kui metsa 
puud ei suuda teda kaitsta. Tema isikliku elu lugu 
ümberringi toimuva suure ajaloo taustal. Ülimalt talu- 
matu ja ülimalt tähtis mõte samal ajal. Sädemeke suu- 
res tulekahjus. Eemalt kostis. tume mürin. Just sinna- 
poole viis tee. 

«Kas kuulete?» hüüdis talle Gaston. 

Jah. Tankid, kindlasti tankid. Mida see tähendab? 
Võib-olla tuleb diviis tagasi? Või lahkuvad meie omad 
linnast? Mürin, mis äsja oli vali, vaibus, sumbus vatt- 
pehmesse ööpimedusse. R. ei võinud enam kuigi kaugel 
olla. Berönice'i vaikimine lasus ängistavana nende 
kohal. Inimesed tagaistmel üritasid juttu. Gaston vahe- 
tas käiku, auto sõitis teeristmel suurele maanteele. Ja 
siis äkki... 
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«Mis see on?... Mida see tähendab?... Mis seal toi- 
mub?...» 

Läbisegi kostvad hääled lõikas läbi piduri kääksu- 
mine. Järsk pööre... Kuulipildujad. Kuulide linnulaul, 
paremal pool välgatas tuli. 

«Säh sulle,» mõtles Auršlien, «olen haavatud!» 

Tema käsi tundus raske, tinaraske. Kuid valu ei 
olnud. Arvatavasti tuleb verd. See käsi oli ümber Berö- 
nice'i, Ta hüüdis Gastonile: 

«Kihutage, ärge peatage!» 

Gaston käänas sõiduki järsult külavaheteele, mis 
algas suurelt maanteelt selle tee jätkuna, kust nad... 
selle asemel et jääda suurele maanteele. Ta ei kaotanud 
meelekindlust... Tuuleklaas klirises kergelt. Mõned 
klaasikillud sadasid nende peale, 

«Kas teiega juhtus midagi?» küsis hirmust kaineks: 
muutunud Morel. 

«Ei, ei,» vastas Aurelien. Ta kartis, et auto peatub, 
kui ta ütleb, et... 

«Berenice? Gaston?» 

Ja Gaston lausus tasa: 

«Ja teie seal taga?» 

Taga naeris nõbu hüsteeriliselt, see oli kõik. Aurelien 
ütles Gastonile: k 

«Lisage gaasi, mu poiss, muidu... Kas te teate, kuhu 
see tee viib? Ei?... Peaasi on põigata kõrvale nende 
teelt...» 

«Nende teelt? Kes need» on?» 

Küsimus tuli tagaistmelt. Gistle ajas enda püsti. 
«Istuge maha, Gisšle, jumala pärast!» Apteeker tiris tä 
istmele. Tee oli selline, et raputused muutusid pööra- 
seks, , 

«Bošid... päris kindel!» ütles Aurõlien. 

Ta ei liigutanud oma kätt. Ta pidi olema palju verd 
kaotanud. Tulistati nähtavasti soomusauto kuulipildu= 
jast, ühelt neist autodest, mida nad saadavad nõnda 
üksikult maanteid sondeerima. Viimasel ajal teevad näd 
sääraseid luureretki, et vältida tarbetuid kaotusi. Kui 
nad satuvad vaenlase peale, ei astu nad “võitlusse, põis 
kavad paremale või vasakule, et mööda teisi teid meist 
ringi sõita., a 
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Auršlien tahtis oma kangestunud käsivart teise käega 
puudutada. Ta tundis tuima valu... 

Gaston lausus sajatusi. Teised tagaistmel kisasid, hir- 
must meeletud: 

«Kas nad jälitavad meid?» 

«Ei usu. Aga kas teie ehk näete midagi?» 

See küsimus oli määratud Leurtillois'le, Ta puudu- 
tas haavatud kätt ja tundis, et B6rEnice õlg on märg 
tema käsivarrest nirisenud verest, Berenice võis iga 
hetk seda märgata. Ta ütles: 

«Berenice... ärge ehmuge.. .» 

«Ma ei ehmugi,» sosistas too. 

Tema hääl kõlas nagu kunagi ammu, kui nad ühel 
õhtul taksos läbi Pariisi sõitsid. Aurelien tundis, kuidas 
temas tekkis mingi totter uhkus oma haava pärast. 

«See pole midagi,» sosistas ta üsna tasa oma naabri- 
tarile. Ja too vastas: 

«Ma tean... see pole midagi...» Ta ütles seda nii 
rahulikult, et Aurelien isegi pisut solvus: tema ise tah- 
tis ütelda Böršnice'ile, et see pole midagi, aga kui ker- 
gelt ikkagi Berenice seda võttis! Seepärast teatas ta 
ainult temale: 

«Ma olen haavatud...» 

Aga Gaston oli teda kuulnud ja pidurdas, nagu Aure- 
lien oligi ette näinud: 

«Haavatud?» 

«Oo, üsna kergelt...» 

Leurtillois tundis, kuidas Bör6nice'i pea kuidagi van- 
»kudes tema najale vajus. 

«Ta on'haavatud!» hüüdis nõbu tagaistmel kriiskava 
häälega. «Härra Leurtillois on haavatud!» 

Gaston tõi välja oma taskulambi, ja kollane valgus- 
vihk libises esmalt üle Põlvede, kargas siis üles nägu- 
dele, otsides, kus midagi näha on. 

«Käsivars,» ütles Leurtillois, et suunata valgust. 

Ja valgus langes sellele lõdvalt rippuvale käele, sel- 
lele ekslikult armastajaiks peetute sülelusele, veritse- 
vale käsivarrele, mis toetas Börenice'i. Veri oli valgu- 
nud suure laiguna tema kleidile. Berenice'i pea oli 
vajunud kummargile. x 

«Berenice!» 

See karjatus kostis korraga kõigi suust. Auršlieni 
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terve käsi tõstis Berenice'i pea üles. Tema silmad olid 
poolkinni, huulil oli naeratus, Seine'i Tundmatu naera- 
tus... Kuulid olid ta läbistanud. Ta oli surnud. Aure- 
lien nägi otsekohe, et ta on surnud. 

«Ja mina veel rääkisin oma käest!» ütles ta. 

Õnneks ei kuulnud keegi tema sõnu. Gistle puhkes 
härdasti nutma ja paks apteeker karjus ning ägas: 

«Nicette, see pole ju tõsi! Nicette!» 

Valgus oli kustunud. Gastoni kõlatu hääl lausus: 

«Nüüd peame ta koju viima...» 


